0-7 


طن إرجا اليد عه مت 


مجلةالمؤتمرالدولى الثانى للدراا.سات 
الآرامية والسريانية فى مِصر والعالم 
كلية الآداب جامعة القاهرة 
٠١-١‏ مارس ٠١١9‏ 


اخلط الله نمم طا سحلل لبك ل تتم 0نة عنم 
ات وله ة نبب ححبط بتك لدرو نتم 


-.5 »نت 2019 


تحت رعاية 
الاستاذ الدكتور محمد عثمان الخشت 
رئيس جامعة القاهرة 
و 
الاستاذ الدكتور أحمد الشربينى 
عميد كلية الآداب جامعة القاهرة 


.د. صلاح عبد العزيز محجوب إدريس مقرر المؤتمر 


.د. جلال الحفناوي رئيس قسم اللغات الشرقية 


اللخك 87 هد مت 


0-6 م 


4121 01 ع22ع"01111.) 121112101121 20امع56 ع1 01 عدمتلععع0ط 
10 ع1 2110 أمزع8 111 56110115 53112 2110 


م189 ,217151137[] 110دن) ع1" 01 كاكدة 01 7جا1ناعد! عط" غد 10ع1آ 
9 ١2ع:11231‏ 18-20 


01 2115165 ع1 *قع11110 


1111511 بآء 01611111211 11011211160 .01آ أمعرط 
111715177 0الدن) ع1 01 غمعلزوععرط 
220 
61 بآء 411110 .1آ .01لرط 
21171517[] 2110) 11 كاتدة 01 17ناع2آ ع1 01 سدعنآ 


اخلط الله نمم طاسسلل لبك ل تتم 2نة عدوم 
تدا وله ةب ححبط بتك تنكم 


-.5 6ت 2019 


115» 11215011 42127 4501 52121 .21آ 2101 “01822121 ع12126ع"0111) 


لجنة تحكيم الأبحاث 


قام بتحكيم أبحاث المؤتمر أساتذة اللغة السريانية وآدابها: 


أ.د. ماجده عماد الدين سالم جامعة القاهرة 
أ.د. زمزم سعد هلال جامعة الأزهر 
أُ.د. صلاح عبد العزيز محجوب جامعة القاهرة 


ع 
٠‏ 


أ.د. أحمد الجمل جامعة الأزهر 


كلمة الافتتاح 


دم أحمد أنور دزه يى 
رئيس جامعة صلاح الدين/ أربيل 


الأستاذ الدكتور محمد عثمان الخشت رئيس جامعة القاهرة 


الأستاذ الدكتورأحمد الشربينى عميد كلية الآداب 
السادة المكرمون 

إدارة المؤتمر 

السادة الحضور 


إنه لشرف عظيم ونحن نلتقيكم في هذا الصرح العلمي والمعرتي المهيب جامعة القاهرة» وريئة 
حضارة وادي النيل التي قدمت للعالم عطاءً مذهلاً في بحالات الزراعة وفن العمارة والصناعة والعلوم 
والآداب والفنون إذ تعد حضارتكم من أرقى وأعظم الحضارات في العالم» ونحن نقدر احتهادكم 
وسعيكم للارتباط بعمقكم الحضاري وما تقدموه من جهد علمي في الجامعة خطوة بالاتجاه الصحيح 
لاسترداد مكانتكم الحضارية المتقدمة في سلم الحضارة العالمية. وما مؤتمركم هذا إلا صورة إنسانية 
وحضارية مشرقة حيث الاهتمام باللغة السريانية وعقد مؤتمر خاص بشأتحا يعبر عن احترام المكونات 
الاحتماعية كافة بوصفها أرقاماً صعبة» الأمر الذي اسعدنا واشعرنا بالفخر في آن» وبمذه المناسبة نود 
القول بأن جامعتنا جامعة صلاح الدين التي تأسست في العام ١174‏ في أربيل (اربع إيلو- أربعة آلمة 
بالأكادية)» التي كانت قد عاشت فيها جميع المراحل الحضارية العراقية: سومرية» آشورية» سريانية والآن 
هي عاصمة إقليم كردستان العراق. 

يتوزع السريان في إقليم كردستان بين مناطق كوية» شقلاوة» وهاوديان» ومنطقة ئاميدي ومدن 
أخرى في أربيل وكركوك والسليمانية ودهوك وبأعداد كبيرة» ولديهم دور فعال في بناء كردستان» ويتمتع 
السريان بكافة حقوقهم الدينية والثقافية وتنعم مدنحم بالأمن والسلام والاستقرار باختلاف كبير عن 
وضعهم في مناطق العراق الأخرى. كما نتحدث عن وجود مديرية عامة في وزارة التربية للدراسات 
السريانية ووجود مدارس ابتدائية ومتوسطة واعدادية» وافتتاح جامعة كاثوليكية في أربيل» فضلاً عن قسم 


الدراسات السريانية في كلية التربية بجامعتنا. وثمة اساتذة سريان ينتشرون بكثافة في جميع المحالات 


ويحظون باحترام حاص بجامعتنا وحصوطا على التكريم بمناسبات عديدة لجهودهم المخلصة وتفانيهم 
بأداء عملهم... واحتضنت جامعتنا طلبة السريان اللاجئين من جامعات الموصل والفلوحة والأنبار 
وتكريت وسامراء في أثناء احتياح الدواعش لمدنمهم فضلاً عن الطلبة من باقي المكونات الأخرى 5 
ولجامعتنا علاقات تميزة مع أهم وأعرق الجامعات العربية ورعت جامعتنا فعاليات الدورة السادسة 
والأربعين للمؤتمر العام لاتحاد الجامعات العربية فضلاً عن عقد المؤتمرات العالمية» شاركت فيها جامعات 
من دول العالم المتطورة. 
أيتها الأخوات 
أيها الأخوة 

نحرص بكذه المناسبة العالمية الرصينة أن نمد حسور بين جامعتنا وجامعة القاهرة وبا بحالات كافة 
وتبادل الزيارات والتنسيق لتعميق هذه العلاقة التي نسعى لتطويرها ونأمل بهذه المناسبة أن نستفاد من 
تحربتكم بشأن تدريس اللغة السريانية والبدء بتشكيل آلية عمل تعزز هذا المنحى. وبمذه المناسبة نحاول 
الاستفادة من أصحاب البحوث والدراسات المشاركين في هذا المؤقر لتطوير عملنا في محال دراسة اللغة 
السريانية ونعمل على خلق صيغ عمل معهم وعبرهم مع جامعاتهم لتطوير البحوث عبر ال حوار والنقد 
والتحليل؛ إذ إن الإرث السرياق زاخر بالعلوم والمعارف ومادة دسمة لمعرفة الآداب والعلوم الدينية في بلاد 
ما بين النهرين وسوريا وغيرها لتعزيز دور السريان ومدى مساهمتهم بالفعل الحضاري والإنساني ونحدد 
الأطر التي تساهم في تسهيل مهمة الارتقاء بعمل مؤسساتنا الأكاديمية والاجتماعية والرسمية عبر ربطها 
وأخيراً نئمن ونحيي جهودكم الرائعة عبر هذه الفعالية التي تتخطى مسؤوليتها العلمية والمهنية باتحاه تفاعل 
مع ما يحدث من تهديد للسلم ا مختمعي واستقطاب طائفي وعرقي» إذ تتجه الجامعة نحو تعزيز السلم 
امجتمعي عبر دراسة ثقافة المكونات الأخرى. 


كل النجاح والتوفيق لؤتمركم 


أ.د/, أحمد أنور دزه يى 


رئيس جامعة صلاح الدين/ أربيل 
مارس ١.١9‏ 


كلمة السيد الاستاذ روند بولص كوركيس 
رئيس اتحاد الأدباء السّريان فى العراق 

الاستاذ الدكتور محمد عثمان الخشت رئيس جامعة القاهرة 
الاستاذ الدكتور أحمد الشربينى السيد عميد كلية الآداب 
إدارة المؤتمر 
السادة الحضور 
الجبلام عليكم وطانها صباخكم 
نتشرف نحن وفد اتحاد الأدباء والكتاب السريان في العراق, اليوم ان نتحدث إليكم فى مصر 
مهد الحضارة وصانعة التاريخ, بمناسبة انعقاد المؤتمر الدولي الثاني للدراسات السريانية في 
جامعة القاهرة بمصر. إن هذا المؤتمر يؤكد أهمية الكادر التعليمي والاداري في قسم الدراسات 
الشرقية في كلية الآداب في اقامة مؤتمرات اكاديمة رصينة ثبرز فيها أهمية اللغات الشرقية 
وآدابها ودورها الحضاري و الانساني في الشرق والعالم, ومنها اللغة السريانية وآدابها العريقة 
والثرية, ويساهم ايضا في احياء و تطوير هذه اللغات وفق معايير علمية اكاديمية رصينة. 
ايها المؤتمرون الكرام 
ان عقد مثل هذه المؤتمرات وفي هذه الاوقات الحرجة يشكل اهمية استثنائية ولاسيما بالدسبة 
للعراق وتحديدا لمدينة الموصل ١‏ نينوى ) وبلدات سهل نينوىء الارض التاريخية للسريان, إذ 
تتعرض على يد المتشددين الظلاميين ومنذ اكثر من سنتين اللغة السريانية وارئها الحضاري 
وشواخصها التاريخية وحتى منازلهاء الى التدمير و الحرق بما فيها المكتبات العريقة في الاديرة 
والكنائس وسرقة المخطوطات والاثار التاريخية الثمينة, ناهيك عن تهجير جميع سكانها وتهديد 
حياتهم. ويأتي عقد هذا المؤتمر تنفيذا للتوصيات الصادرة عن المؤتمر الاول للدراسات الارامية 
والسريانية المنعقد في كلية آداب جامعة القاهرة في آذار مارس 7١١84‏ , القاضي بعقد المؤتمر 
كل سنتين» وهذا يدل على حرص اذارة المؤتمر على تنفيذ التوصيات والالتزام بها. 
ايها الاعزاء وأيتها العزيزات, 
تأسس اتحاد الادباء والكتاب السّريان عام ١9177‏ في العراق, وظل فاعلا مؤثرا فى المشهد 
الثقافي العراقي إلى يومنا هذاء ويضم الاتحاد اكثر من ٠٠١‏ شاعر وكاتب وقاص وباحث 
ولغوبي واكاديمي ومترجم , ونتشرف أن نشارك اليوم فى هذا المؤتمر الدولي الهام والذى يُقام 
في جامعة القاهرة هذا المحفل الاكاديمي العريق. 


ونحن اليوم نتشرُّفٌ بالاندساب لشعوب (بيث نهرين ) "ميسوبوتاميا" ألأصيلة؛ والنى يساهم 
البحث العلمى الجاد في تعزيز هويتها ومناصرة تاريخها والاعتراف بدورها الحضاري والانساني 
في ارضها التاريخية والعالم. 

أيها الإخوة الأعزاء 

إنها فرصة ثمينة حيث تجتمع في هذا المؤتمر هذه النخب الاكاديمية والكفاءات العلمية من 
دول شتى, لنتبادل فيه المعرفة ونناقش اطروحات متنوعة فى البحث العلمي. وعقد مثل هذه 
المؤتمرات تحثُ وتشجع على فتح آفاق البحث وإدراك عظمة التراث الحضاري والثقافي 
والانساني والاثري لأجدادنا شعوب المشرقء. مهد الحضارات العريقة والأديان السماوية 
المقدسة. ومن هذا المحفل الاكاديمي الهام؛ اريد ان اعلمكم بأنه تم افتتاح قسم اللغة السريانية 
لعام ( 117-515 70) في كلية التربية بجامعة صلاح الدين في أقليم كوردستان العراق. ويأتي 
هذا الانجاز العلمي منسجما مع توصيات المؤتمر الأول» في الوقت الذي نثمن عالياً ذور 
الدكتور أحمد دزبي رئيس جامعة صلاح الدين في أربيل في فتح القسم السرياني, نؤّكد مطلبنا 
بضرورة فتح الاكاديمية العلمية للغة السريانية في الاقليم. 

أيها الباحثون والباحئات الكرام 

علينا ان نعمل جميعا بكل جد وتفانٍ كي نجعل من هذا المؤتمر ليس فقط فرصة هامة لمناقشة 
مشاريع علمية اكاديمية مشتركة» بل فرصة لتأسيس مشاريع بشكل عملي والسعي لإنجازها وفق 
سقف زمني معين, والسعى بكل جد لنخرج بتوصيات تصب في دعم وخدمة الادب والتراث 
واللغة السُريانية بشكل خاصء لتكون استمرارية تؤسس لنتائج بحثية ومعرفية جيدة. وفي الختام 
وبالرغم من كل الاشكاليات الادارية الفجائية التي واجهت ادارة المؤتمرء لا يسعني إلا أن وجه 
التحية والشكر للقائمين على هذا المؤتمرء لاشك أن البحث العلمى يبنى قيم التحضر بما فيها 
النفع العام للبشرية وتوسيع مداركها وافاقها الفكرية. ونأمل أن يكون النجاح حليفنا في تحقيق 


اهداف المؤتمر . 
رَوَند بولص كوركيس 


رئيس اتحاد الادباء والكتاب السّريان فى العراق 
مصر / جامعة القاهرة / كلية الآداب 
مارس آذار 5.19 


كلمة رئيس شرف المؤتنبر 
ا.د. ماجدة عماد الدين سالم 
استاذ اللغة السّريانية وآدابها 
كلية الآداب جامعة القاهرة 


من دواعي سروري أن نستقبل على أرض مصر ضيوفًا أجلاء للمشاركة في مؤتمر قسم اللغات 
الشرقية عن الدراسات الآرامية والسريانية.. بجامعتنا العريقة جامعة القاهرة. 

ولعل قسمنا يكون النوارة الأولى التي نبتت فيها دراسة اللغات الشرقية - والسريانية بخاصة - 
فتعاقبت فيها الأحياء؟؟ لنحمل تدريس السريانية الى ربوع مصرنا الحبيبة؛ فتم تدريس السريانية 
في جامعات عدة كعين شمس والأزهر وحلوان وبني سويف والمنوفية والإسكندرية والمنصورة 
وجنوب الوادي ودمنهور وغيرها.. 

ومن دواعي سروري أيضًا أن يتم تكريمي في هذا المحفل الناجح إذ درج قسم اللغات الشرقية 
على تكريم أساتذته في كل مؤتمر علمي؛ فتصادف أن تم تكريمي في مؤتمر للدراسات السريانية 
لغة وثقافة وتاريخًا وحضارة.. وهو مجال تخصصي. 

ولقد استضاف المؤتمر نخبة من كبار ناطقي السريانية وهم أهلهاء والناطقين بها في العراق 
الشقيق وسوريا الشقيق ولبنان الشقيق ومن دول عدة كذلك, جاءوا ليضيفوا جديدَاء وليتبادلوا 
المعرفة والخبرات في مجال اللغة الآرامية السريانية وللبحث في التراث السرياني وللإطلاع على 
ما استجد من دراسات في مجال التخصص. 

غير أنه غير خاف على أحد أننا في جامعتنا (القاهرة) وقسمنا (اللغات الشرقية) ندرس السريانية 
بالخط الغربي (اليعقوبي)؟؟ بينما نتبع القراءة بنظامها الشرقي. وفي ذلك أزعم أن أساتذتنا 
الراحلين قد عمدوا الى ذلك بغية التيسير على الطلاب فننطق -1إ؟؟ بالفتح الطويل في نهاية 
غير أن الباحثين في عصرنا اليوم قد تمكنوا من قراءة وكتابة وفهم كلا الخطين (الشرقي والغربي) 
بالحركات. 

وبغية التطوير المستمر في دراستناء فقد تم منذ سنوات تخصيص شعبتين لدراسة السريانية: شعبة 
الآداب السريانية شعرًا ونقدًا إضافة الى الدراسات التاريخية وشعبة ثانية لدراسة اللغويات 


السريانية: من حيث علم الأصوات وعلم الصرف وعلم التراكيب (النحو) وعلم الدلالة... وذلك 
للطلاب المتقدمين لنيل درجتي الماجستير والدكتوراهة ويمكن للسادة الضيوف الكرام الإطلاع 
على لائحة المواد التي يتم تدريسها في الشعبتين ليقف على مدى اهتمامنا بتطوير دراسة 
السريانية والتعمق فيها لاستخراج كنوز السريانية وإبراز دورها في الكشف عن ظواهر في لغات 
سابقة أخرى كاللغة العربية؛ إذ هما شقيقتان في أسرة اللغات الشرقية. 

بقيت كلمة.. وهي أن أرحب ثانية بضيوفنا الكرام وأقول حللتم أهلاً ونزلتم سهلاً. . والله أسأل أن 
يزيدنا علمّاء وأن يدعم أواصر التواصل العلمي بيننا في مؤتمرات عديدة قادمة 


أ. د ماجدة عماد الدين سالم 
أستاذ متفرغ للغة السريانية 
بقسم اللغات الشرقية وآدابها 
كلية الآداب . جامعة القاهرة 


الطب في تعليم مار يعقوب اسقف سروج ١8485-١551م)‏ 


مار يعقوب اسقف بطنان سروج درس في مدرسة الرها التي تشتهر باسم "مدرسة 
الفرس" لكثرة تلاميذها من الاصل الفارسي. في هذه المدرسة درس معظم الآباء السريان» 
نذكر طلاب القرن الخامس الميلادي: مار نرساي ومار يعقوب ومار فيلوكسينوس وغيرهما. 

المدرسة الرهاوية الاولى (ذات الطابع اليوناني) اسسها اسقف الرها فالوط في القرن 
الفاني- الثالث الميلاي وقد تاثرت هذه المدرسة الرهاوية بمدارس انطاكية ذات النزعة 
(التفسيرية الحرفية للكتاب المقدس) بواسطة لوقيانوس الانطاكي (١١8م)‏ تلميذ مقاريوس 
احد معلمي مدرسة الرها. 

ينسب تنظيم وتطوير لا بل تاسيس هذه المدرسة ذات الطابع السرياني في الرها 
"المدينة المباركة وعروس المسيح الاولى" في البداية الى مار اداي رسول المشرق وبعد مار اداي 
يعود الفضل في تاسيسها وتطويرها الى مار افرام السرياي الذي ترك نصيبين سنة (875*م) 
واتى الى الرها حيث 'فتح المدرسة" وعلم فيها وازدهرت المدرسة. وقد قضى حياته في الرها. 

مار يعقوب في مدرسة الفرس الرهاوية. حضع يعقوب لبرنامج المدرسة الرهاوية 
"الكنسية": 
- قراءة المزامير. القراءة اللغوية الصوابية. الليتورحيا. تحويد الخط وفن الكتابة. قراءة آباء 
الكنيسة: التفسين الكتانىي. 

مدرسة الرها كانت تتبع ايضا برنامج "المراحل السبع للتربية" بواع18ه11 همدق راي8 
حسب نظام مدارس الدولة: 
- النحو. البلاغة. الجدل. الموسيقى. الحندسة. الرياضيات. الفلك. 

مار يعقوب لا يقبل ولا يعترف بالتقليد السرياني الذي يعتبره "ملهما" بالروح القدس 
حتى لا يحتاج الى الدراسة لكون كل تعليمه "منزلا". مار يعقوب يذكر ويؤّكد بانه درس في 
مدرسة الفرس ف الرها: 
" لا يُظن بانني اؤلف هذا حديثاء ولاجل هذا اعلم عفافك انني قبل خمس واربعين سنة لما كنتُ اسكن في مدينة الرها 


لاحل قراءة الكتب الالحية» وفي نفس الوقت كانت تُفسر كتب ديادوروس الاثيم من اليونانية الى السريانية. وكانت في 
المدينة مدرسة للفرس الذين كانوا متمسكين بمحبة جمة بتعليم ديادوروس الجاهمل» وفسد الشرق كله بتلك المدرسة التي 


استأصلت من الدينة بحممة المستحق الذكرى الصالحة مار قورا اسقف الرها وبامر الملك المؤمن زينون. في نفس ذلك 
الوقت الذي كانت تفسر فيه كتب الاثم تلك من اليونانية الى السريانية» كنث صبيا محتاجا الى العلم وصادفت احد 
كتب ديادرس فوحدته ممتلئا بكل انقسامات وكل مواضيع بعيدة حدا عن الحقيقة". رسالة/؟ ١‏ 


غلق مدرسة الفرس في الرها 
ازدهرت المدرسة ولكنها كانت مركز التفكير الديوفيسي وهذا ما لم يقبله المونوفيسيون وهكذا اغلقت هذه 
المدرسة بعد موت مار افرام بمتتي سنة. الامبراطور زينون امر باستقصال المدرسة بعناية مار قورا اسقف الرها سنة 45م 
بعد غلق المدرسة قال الديوفيسيون: "اظلمت الرها واستنارت نصيبين. لقد امتلأت الامبراطورية الرومانية 
بالبدع» (الامبراطورية) الفارسية )فقد امتلأت) بمعرفة الله وحوفه". (برحذبشبا عربايا) 
قال مار يعقوب: "وفسد الشرق كله بتلك المدرسة وقد استاصلت من المدينة بعناية مار قورا اسقف الرها 
المستحق الذكر الصالح وبامر الملك المؤمن زينون". رسالة/4 ١‏ 
مار يعقوب يصف مار افرام: 
"كيف اقترب من ظمَركَ ايها الجميل» وباي الحان ارتل قصتك يا صاحب الجمال»؟ اريد ان اصف جمالك 
واحاف لثلا يصغر ميمرك العظيم بفمي الضعيف يا افرام المختار يا رئيس وسيد التعليم» ايها العجيب الذي تكلم 
روحياء ايها الصنديد الذي اضعف كل التعاليم بقوته» اسكت اذاً عن سرد قصتك اذ اعلم بان قصتك هي امى من 
ن تمدحها حقارقي» اخاف من السكوت لانه يسبب المضرات» رسول الحقيقة الذي صار فما للابمان» يا نبع المياه 
لحلوة المبارك الذي حرى في ارضناء وبه تربت غابة اعاننا المختارة» يا خمرا حديدا لونه ورائحته هما من الجلجلة» وقد 
سك الإجاك والنساء بشرابه لكي يسبّحواء ايها الفيلسوف الالحي»كان مهندسا شيد على اساس الحقيقة» يا معلم 
لحقيقة الذي عمل وعلّم » ايها البسيط الذي هرب من الِكم بذكائه لثلا يحيد عن درب مصف الرسل» ايها الذكي 
لذي تكلم ببساطة ليساعد وقدر ان يصير حية وحمامة كما 6 ايها الاديب العجيب الذي قهر اليونان باسلوبه اذ 
كان يقدر ان يضمن في كلمة واحدة آلاف المواضيع» ايها القيثارة الالحية الذي نظم كلماته باوزان لترتل بعجب 
عظيم, يا بحر الميامر هوذا جميع الشعراء يبحرون فيه ولم يوا عمق الموضع الواسع جداء هوذا اسمك مكتوب سريا 
ف سفر المزامير» داؤد دعاك افرامٌَ يا مقويّ راسي» (مزمور 017/7٠0‏ 
بك تشددت الاخوات ايضا لتتكلم: لقد فتح تعليمك فم بنات حواء المسدود وهوذا جموع المكللات ترعد باصواتن» 
وها انحن ثُلقبن معلمات في الجماعات» اقتديت بموسى رئيس الاسباط الذي قدّم الدفوف للشابات في البرية (خروج 
5 كانت العبرانيات قد رتلن بدفوفهن» وهنا تسبّح الآراميات بمداريشهنء؛ فمكن البطال الذي اغلقته امُكن حواء 
مفتوح الآن للتسبيح بواسطة اختكن مريم؛ تغطيةن بسبب اثم امكن حواء» وتحررتن بسبب ولد اختكن مريم» مدينة أدي 
التي استاصل منها الاصنام الخربة» دحل اليها الشرير ليجدد فيها الكفرء اتى بالتعاليم كالكمائن من كل الجهات ليلجم 
ف كل الفرص فم البيعة بالسكوت» من جهة اقام افواج مرقيون» وفي جهة اخرى صف اجواق المانويين» صنع كمائن 
بواسطة اللوديين والسابيليين واقام صفا بواسطة جمع برديصان امحتال» 
يا مدينة افرام لا تملّي من الاطالة» واحبي التعليم لانه ملح النفس لمن يقتنيه» هذا الذي صار نيسان الثاني في اراضينا 


وسرت بيعنا بمداريشه كانما بالورود, هذا الذي صار اكلي ل كل الآرامية وبه قدرت ان تصل الى بجد الروحيين» 





هذا الذي صار بليغا كبيرا بين السريان» وجميع المعلمين الذي اتوا بعده تفاضلوا بواسطته» كان ينبح على الذئاب الي 
جاءت الى الرعية وقد جُعل كلبا يحرس قطيع الل لما كان يطرد الذئاب بالحانه الروحية من الرعية المخلصة بدم ابن 


١ 
١ اش‎ 


الله . 


مار يعقوب والعلوم الطبية 

مار يعقوب الذي درس وتثقف في مدرسة الرها اكتسب خبرة خاصة لممارسة الطب حسب معلومات عصره 
وبموجب معرفته الطبية قدر ان يستتخدم معلوماته الطبية كصورة او كنمط بمما يعلّم ما يلزم فعله لطرد الرذيلة واكتساب 
الفضيلة. وهكذا الطب يخدم المسيحية ولا يعاكسها. 

مار يعقوب يحترم الطب ويراسل قورا رئيس الاطباء ويدعوه ليكون طبيبا مثاليا يداوي الاجساد والنفوس. 
على قورا ان يكون مثالا لان الناس البسطاء يتبعون "الكبير" لصنع الخير او لتجنب الشر. 

لا احد يفتش عن الآسي ما لم يكن مريضا. كذلك من كسرت عظامه يطلب (جبر عظامه) من الحابر. 
على المريض ان يطأ عنبة الطبيب صبحا ومساء لاحل التطبب. من لا يحتاج الى الشفاء لا يفتش عن الاطباء ولا عن 
الدواء» والصالح لا يحتاج الى الرحمة. الرب يدعو المرضى لا الاصحاء. الآسي يطبب محانا. اعطت المرأة الدموع ونالت 
الشفاء. الجسم يشترك بالشفاء لانه يحرك العين لتدمع على حبيبها اي على اللجسم. 

البيعة هي ميناء الراحة. لا يذهب المرء الى البيعة بموحب العادة لكن لاحل الراحة والصلاة. سوف لن يصلي 
الا صلاة ظاهرية» كذلك لا احد يذهب الى عيادة الطبيب حسب العادة. انما عليه ان يراجع الطبيب بعد ان يضطره 
المرض للعلاج. 

لما يداوي الطبيب لا يلزم حل الضماد قبل الشفاء. دانيال اعطى الضماد لكن الملك نزعه ولم يكتمل 
العلاج. الكلمة الصالحة هي عمومية ولو قيلت للآخرين كانما قيلت لنا. ليستفد المريض من الضماد ولا ينزعه قبل 
الشفاء 

كلما ازدادت انات المريض وعلا صراخه حمل الطبيب على العلاج ولكن لو لم يصرخ ويولول لا عابحه 
الطبيب لانه يعتبره غير مريض. 

داؤد اخطأ فقتل ليخفي خطيئته وارتكب خطيئتين. لو احفي المرض تبدل الى الآكلة وكانت النتيجة اسوأً. 
ناتان النبي اصبح طبيبا وشفى داؤد. لا حياء في العلم. 

مار يعقوب يذكر الدورة الدموية في الشرائين. كلما جرى الدم في الشريان توحد فرصة الخطيئة او التوبة 
والصلاح. كلما ظلت ومكثت النفس في الجسد يوحد رحاء للتوبة. كلما مكث المريض على السرير توحد امكانية 
شفائه. 

مار يعقوب يحترم حرية الانسان. هنا يقبل ملفاننا ان يحبر الله ويغصب الحرية لثلا تتمرد. يستند الى مثال 
الطبيب الذي يغصب ويداوي ويضمد المريض. لا يوحد طبيب يقطع حسمه ويضعه على جروح المريض ما عدا الرب 
يسوع. لا يوحد من يسكب دمه على قروح المريض ما عدا الرب يسوع. الاطباء يفصدون الدم من المريض اي ياخذون 
الدم بينما يسوع يضع دمه على كلوم المريض ويشفيه. نريد ان نكون بلا حرية اسميا ولا احرار صاروا موتى بخطاياهم. 

فرعون دنس سارة زوجة ابراهيم وترك الارجاس على اعضائها. تتقدس غير المؤمئة بالمؤمن. سارة تقدست 
بابراهيم. قبلها كاتما لم تقترف الرحس مع فرعون. الطبيب البشري يعالج ويترك اثر الجروح. الطبيب يعالح ويداوي 
بالعقاقير والاعشاب والامزحة ولكن بالرغم من كل اعتنائه تترك آثار الجروح لانه لا يقدر ان يخلق حسما مثل الاول. 


هذا نقص في الطب البشري. الطبيب بشرء يسوع ل١ا‏ يترك اثر للجرح لانه اله. يسوع يقطع جسمه ويضعه على الجروح 
وعلى الآكلة. الاطباء ياحذون الدم ويفصدون, اما يسوع فيعطي دمه ويشفي الجسم ويصير كالجسم الاول "حسنا 
جدا".ترك الاثر على الجسم المجروح هو نقص في الطب البشري. وشفاء يسوع شفاء كامل بدون حروح. 
ونتيجة لشفاء يسوع: سارة عادت كانما لم تقترف رجسا. وجمعان بطرس تاب وحصل على درحته الاولى كرئيس 
الرسل. 

حسد المسيح هو العقار الشافي. ثوب المسيح الذي لمسته المرأة يبس نزيفها والخليقة زالت ذنويما بجسد 
المسيح الذي تمسكه. ثوب المسيح وحسده يعطى الشفاء والعافية. 

قديما العرق بعد الحمى كان علامة شفاء المريض. مار يعقوب يقارن بين عرق المسيح الذي شفى البشرية 
وبين عرق آدم الذي لم يشف آدم لانه عرق التعب والقصاص. 

مار يعقوب يذكر بان المريض العطشان لا يعطى له الماء البارد لاحل صحته وعافيته. 

مار يعقوب يقول لا يشرب المرء الماء قبل الاكل. يشرح مار يعقوب طلب المسيح الماء من السامرية. الرسل 
ذهبوا ليبتاعوا الخبز. 

مار يعقوب يؤّكد على عدم تبديل الضماد الاول بضماد آخر قبل التاكد من النتيجة. شرح ربنا اهمية التقيد 
بالعهد القديم للوصول الى العهد الجديد. ربنا شرح للشاب الوصايا تحفظ وصايا موسى ثم وصايا العهد الحديد. بعد 
استكمال مفعول ضماد موسى يات ضماد يسوع. لا يريد يسوع ان نزم المريض منه كما يهرب الطفل لدى رؤية 
الطبيب. لا ينزع الضماد الاول قبل ظهور النتيجة الحسنة» ثم يضاف الضماد الثاني وهكذا. 

الاكل بشراهة يجعل المرء يتقيأ اة بمرض. ضرورة الأكل بنظام . الطبيعة تقاصص الشره. النسر لا يطير عاليا 
كلما اكل بشراهة؛ وكلما حفف اكله طار عاليا 

مار يعقوب يستلم رسائل مار دانيال المتوحد ويفرح بما يلصقها على جسمه مثل ضماد ومثل دواء. 

قسوة المرض تطلب الكي بعد استنفاذ بقية الادوية والضمادات. مثال من كانت تعضه الحيات في البرية كان 
يشفى بنظره الى حية النحاس. ربنا كوى تعليم الكتبة والفريسيين الذي كان قد تمرد على الشفاء والعافية. ايليا النبي 
كوى الوثنية التي تمردت على الحقيقة. 

مار يعقوب يقول من له الحمى او فيه مرض آخر لو يتمشى في الاسواق لا يسمى مريضا لانه بصحة جيدة 
ويتمشى بي الشوارع. 

مار يعقوب يقول الاطباء 'يجسون" المريض ليتعرفوا على مرضه وسخونة جسمه. بينما هنا المريضة جست 
المسيح ومسكت ثوبه وشفيت. مبارك ربنا الذي صنع له لباسا وثوبا ومعطفا لاجل فرصة لمسها والشفاء بواسطتها 

مار يعقوب يقول ان الاطباء لم يتمكنوا من "جحس" قروح ايوب لشدة نتانتها وحيفها. 

مار يعقوب يقول ان المريض يفرح كثيرا بزيارته ويسعد جدا لو مسكت يده للسلام عليه. انه يتسلى. لكن 
من ليس مريضا قد لا تطيب له الزيارة. 

مار يعقوب يقول ان الرسائل تفرح وتبعد عن اعضائه المرض. للرسالة مفعول العقار للشفاء 

مار يعقوب يجادل مع الديوفيسيين الذين يعتبرهم مرضى في ابمائهم. رمد العين يجعلها ترى الشمس ممسين 
لاما مريضة. كذلك الديوفيسيون يقولون ابنين يتبعان بعضهما بعضا بدل قولحم ابن واحد كما تعترف البيعة. 


الاعمى لا يقدر ان يميز الالوان. 





مار يعقوب يقول ان مارا اسقف آمد هو مثل دواء للجرح وضماد للكسر وسفوف شاف للعين المريضة 
مار يعقوب يصف الزيتون بالمتواضع والشائقي. الزيت يغسل الزيت ينظف الزيت يقدس بالمعمودية. النخلة 


عالية وحلوة اعطت الحلاوة لحلق ابينا آدم 


مار يعقوب يقول الكتب هي اطباء تشفي كل الامراض. الكتب لعلمت كلما يلزم للخلاص. 
مار يعقوب يقول الام تتالم بالولادة والتربية. تعطي الحليب للطفل. تقبل ان تتعذب بدل طفلها. الطفل يهرب من 


الطبيب. ولا يهدأ لما تضمده امه. يخدش محياها وتضمده. 


مار يعقوب يقول ايليا كوى شهوة المسد 


لجنا له وهل 551-55٠‏ 


آمت لجنا وهزي تحفودت ريم حزى مدزل 
أؤحصمجزهدصى. 

حزجا وبريسا وص ة تصن[ عزيز| حتى مدزز 
|إوصهزودف مدصف. نحفعدت صيجهوا ووه ار 
حصن . عدر 

مما حو اه سصصام زؤحا وحزسه!| وححه| 
وحبهة ضيه .|[ وعزؤ[ منه نظ نعمي حدرياه ومسل 
موون! مصسري!| عفنن.| وححكلىر عايب 
ونظطاهب قفخ | وهجنام| وترهة وونا عصجل 
وا هيدر حى و.الام:ا وهل واهه)| ببهه| عزم: 
خصحه!| وحدجرا وحه واهنه.| وهيجذا ارك 
حكيةو الا ويهمح!| وسحيحبي وتقون خوةيصبية | 
وعزؤا ولا يمري ونفح حصرحا ومهدزه|. 
موجاجية سقتصةاير وه مك (انذةوى زجحل 
تدكا كسك :6 كام بدو تيك اكوا ميم 
حازه حصعيناما| ل حيخقهما| .ل حصمها|. 
هعقيجهاهه. جمة: وحمت نمل حفميجهه .| 
5 جك صخيصة .| حجيفب كه لكو يصنه )!| وحزاز 
اباب وتنيب حتحصام صطيجوت ونوحمق 





الرسالة ٠“‏ ترجمتي 


أيضا رسالة مار يعقوب إلى مار قورا رئيس الأطباء 

إلى الكبير والظافر والمؤمن الحقيقي مار قورا رئيس 
الأطباء قومس.ع011»© ,0115© 06م0]0()102 
يعقوب الساجد لعظمتك بربنا. سلام. 

يليق بك أيها الحكيم العظيم لكونك أظهرت نفسك 
لكنيسة المسيح بمحبة الله وبالإيمان الحقيقي 
وصرت مثالا حسناء بسببك تسند نفوس العديدين 
وتشفى واجتهدت كي يطلق عليك هذا الاسم وتدعى: 
"رئيس الأطباء" ويتحقق قولا وفعلاء ليس لتهتم بشفاء 
الجسد فقطء لكن بنفوس أحبائك لتغبت في الإيمان 
الحق وليس لتمرض وتسقط في مرض الكفر. 

تعرف حكمتك أن كل من هو كبير ومعروف. يسهل 
عليه أن يكون مثالا للمشاهدين ويجر وراءه الكثيرين 
سواء إلى الخيور أو إلى الشرور. يتمسك أكثر الناس 
بالإيمان ببساطة ووداعة وينقادون ليسيروا في درب 
بالإيمان باليساطة وبالوداعة وينقادون وراء من هم 
مشهورون في العالم ليسيروا في طريق الايمان١.‏ 


١‏ السروحي يقول: أكثر الناس بسطاء ينقادون وراء الكبار والمعروفين في العالم. (دين الملك دين الشعبء الناس على دين ملوكهم 

















حامؤسل وه ضيه .|| 


ضاصرا كه وهل 69 دوع 


حترجى جم الا احن! لا حدبن حه. ٠اسا‏ ولا هنيف 
(هما حا الا حمهسنا لا فدات مب. حهه عصا سحخصا 
صف جمد منهاعف 3 منت حه 

حسح: | محسه| سملا وأوصيه .ابه لهذا معدحس[ا أمى 
(معيه.اه حروما معت 

حصمسنما ترد اهنا ضا وساشسخيي ٠حسهمًا‏ سني 
وحا صا ودطااهبن 

فحز 0م حمر هما وبعيجى عدسنا جمححهابه وبحما 
وى لى مه.أؤنا (ى موحفضا 

ه| سحنا| انحا معصنى بلكأتريب حب وعيجب هلا حى صا 
لا بهها اليجنا ساة انج صني يؤقبا حى صف جمم 
نحط بهد نط | خى سحجئاه 

محمسا هوصنا محل حسه, حم أسحع-[ؤه و٠عدس[ا‏ 
وحار حمهب| بحهذا حعمْ عدهومي 

3 حك كيجزمر لاا ساف انجخ واصيها عةسود. لاهعبا 
حميع بده وحص[ وأحديعهى به؟ حرت حى 

ألا فيح واضيها حقيجني حبحنة .| صجهم: حروحي 
وحسه حعدبي مدكاد مد بوه 

سهيةا| حصا لل اج حي جه أععيقىر ححيدل 
خروكا كرك ازعم عصنكر موحي 

ل ذه ميا نينا ١‏ لفحي عن الإتمت ا رون 
أمحةفذه واعنا حزصما م.هه صاها حي 

لانا وحص: حنجا هى صحخى وحصا زجنا حهتما 
وب عكز صاصرت وصلا هحز| بوه 

الا لاحم الا قاف كن حك م كس فا [الإضي :| 
وتحردوت حسح.أمر 

امت جه حنولا دزا ووصنا هبوهة سق لله موححن[ 
تتفيوبةي أنى وحصيج| مليجنة| مده 

خد | بحو ذإ راسي «[سمنة ا حل ارا يها 
عا مذلا |[ هن انها 

وصحا سبدحجخل لهذا لاهما وناها حوحه وحجموحص[ز 
حرجحه سمج رمم سه حصا 

ححسا وأى 3 .أوسد ج0٠‏ سححة 


ب -متى ١١/9‏ 





ميمر ١ه‏ ترجمتى صحيفة ١/الا-‏ ملالا 


/ا لا يفتش عن ضمادك الا المرضى» ومن ليس 
محتاجا حتى المراحم ليست محبوبة لديه" 

6 الطبيب الصالح لا يشتهر الا بالجروح لانه ماذا 
يضيف الى الجسم السليم لو اقترب منه.؟ 

4 بالجروح يبين قوة حرفته وينال بعدل الاجرة 
والمجد حسب علمه الطبي, 

٠‏ يشتهر الطبيب بالمرضى لما يُشفون. وينتصر 
حنانك العظيم بالخطأة لما يشفون, 

١4‏ يرضى الطبيب ان تكثر الاوبئة في جواره لينال 
منها الفوائد والمديح, 

هوذا الجروح, فاجلب دواءك لينتصر بي,» بك 
يليق كثيرا ان تشفي المرضى» 

5 ربي لا تنتظر لتُدفع لك الاجرة» فماذا اعطت 
تلك الزانية لما احببتها»؟ 

١‏ اعطت الدهن والدموع لما شفيتها. ووعدك 
استأصل الجرح العظيم باجرة زهيدة» 

8 لو لا تشفق على جسدك وثكثر جروحه. يسهل 
على الطبيب ان يضمدك كلما طلبت منه, 

8٠‏ لو لم تبغض ان تكثر الجروح في جسدكء؛ ان 
مضمدك ماهر وبشفائك يشتهر, 

ه” لو حطمتك الخطيئة على فراشك في الليل 
اذهب باكرا الى بيت الطبيب في الصباح 
فيشفيك» 

5” لو داهمك جرح آخر اثناء النهار اقترب من عتبة 
الطبيب في المساء وسيشفيك. 

ا" كلمتي هي عار لمن هو كامل لشدة ضعفها غير 
ان ميمري حسن ومليء رجاء للمحتاجين؛ 

















صاصزز ريه وهل /:"_-.مه»>" 


حرا حتهصا حصان بهى زخل وضلا عسل جه من 
ولاز ناا بطاسست جح فجهؤه' 

لا حجير! اها حل فر حجز نج وم .لعصمج| 
ولا فهؤعنا حوةؤجا نناني. 

ححيلة واهبل جه حثيرا أنى أره كه الا 
هويا صرنة كه بار« ريم حروحل. 

أببهه وأم8 كي عوسا حتقمى .هه هوه عسل 
بيجم تنلانىي خر صفيى 8 جح سةكلام. 
تريحىي خاجل ه.|| من سفل ننة| عوسي لاهنا وحرك 
وولا هذا مجقيور سه حصال. 


صاصما محر وهل[ 686؟5ه55-6ه 


حمزه وسحصالا بوبه صسحعز أمىي وأصرا حدن الا 





؟ افتح نهر الدموع على الاثم فيخنقه. والبكاء 
يكفنه مثل الميت فتنجو منه, 

4 لو لم تبك فانك لن تتوجع على شفائك, 
والطبيب لا يهتم بتضميد جروحك» 

4 4 العادة جلبتك لتاتي وتطلب ولكنك لا تنال لان 
جرح الاثم لا يُشفى الا بالالم 

5 اعطت الدموع اجرة للطبيب ليشفي اثمها 
فضمدها بالغفران ونالت العافية, 

8 محبوب هو الجسم لما يكون مضروبا بالجروح, 
انه يحرك العين لتدمع على حبيبها. 


ميمر 48 ترجمتي صحيفة 87/1 ١ 68"94-1١‏ 


5 ؟ البيعة في العالم هي ميناء عظيم مليء اماناء كل 
من يتعب ليات ويسترح على مائدتهاء 

5” لا تمل عندنا كالعادة لما تفوت, ولا يجلبك الى 
هنا صوت "الخدمة" بلا تمييزء 

/ا” لا احد يذهب الى عيادة الطبيب كالعادة لكن 
الجرح يحركه ليذهب عند المضمد, 

لو يوجد جرح في نفسكء الجرح ذاته يجذبك 
لتاتي وانت تتوسل لاجل ذنوبك» 

4 ليحركك الوجع وتعال» وبدافع الالم اكشف عن 
جرحك للطبيب الذي يضمد ويعطي العافية بلا 


اجرة, 
ميمر ١75‏ ترجمتي صحيفة "١1١/8-5٠051/‏ 


5 تفسير الحلم هو هذا كما قلث لك ايها الملك» 

















مح دعا صحعال ونوت انلا حكني 

كمجيا وكذل عبد كم ذه راسم لوده 
سقعي لي من صيدزوةناة وخاجا فمبل 

عفيئ مصنكحخا ونبوت وسايه لجله عصيووى ونال 
حرجا وهدر له حماحا هله مح 

هنا بجر وبحه ححر جه حخال هجا فزنه| 
همه وعزا حرجا وا.أمزت حه 

دوه صسحغال لا مج .| بزهال نقعمة أبن 
أهية.ا| بوه دكبه عزجلا كر عصه له 

صذؤ! محذ بها هن مجه لكرمزب له وأى 
لاسزيا خم صطاصزا (نى ونج هد 

حرجا وصبير هه وساح زت سعتصا حمحدي 
عدستل وحةلا نقح ل حدل إبى 

حوا مزحا سعزمه بف وإعج هه سلا 
حلايحه. !| ووجرز وسل حاؤحجل .ابوهي 


صاصرا يه وهل ١191م‏ 


أمي وحعدسا سدؤ حسهه| صا وهه! حو ص حجمة 
صمحب بهذا عوسةه صل وماك كه 

قصل ومنجى أسا وآن8 هه عوسام جملا مف 
أنتله صجيز لكه لاهنا ووبحةه بارى 

ول لا ضحي أخصا وحية كه موسا صصوون 
وصوصطا اهيا ولا حرج ذه و« مات حه 

أى سهما حصا وحسجيوه نهه| ساؤز وه حو( 
وعوسية يرك أى صاهل حه 

أي وب نوميت 5لا ساو جه حج< جروجل وعى كه 
عوسا ولا ننه دا ولا مط حرز 





لكن اقبل الآن نصيحة اعطيها لك, 

7 وضع ضماد التوبة لجرح الاثم: وهو يقيك من 
تاديب الوجع القاسي, 

5 صالحة هي النصيحة الي اعطى دانيال لو 
سمعوهاء ولائق هو الدواء الذي وضعه على 
المرض لو قبله, 

47 الطبيب الذي قرر ما يختص به صنعه بقلب 
صالح., المريض اذنب لانه حل الضمادً الذي 
قُدّمِ له 

الملك لم يقبل ان يشفي نفسه. بينما كل الخبر 
هو كالشفاء لمن يسمعه. 

٠‏ الضماد الذي ركُبه دانيال رئيس الحكماءء لو 
شاء احد فكل جروح الاثم تُطلى به, 

٠‏ بهذا الخبر يفهم المرء بانه توجد قوة في التوبة 
لتبدّل القصاص على الارض» 


ميمر ١١‏ ترجمتي صحيفة "١/56‏ 


انظر الى الخطيئة متى ما تحدث فيك كما الى 
الجرح لانه من يقدر ان ينسى جرحه لما 
يتألم»؟ 

١‏ كلما صرخ من له جرح خبيث, كلما صوت 
تنهداته ايقظ الطبيب ليهتم به 

"١‏ ولو لم يئن يبين كأنه ليس مجروحاء فيهمله 
الطبيب ولا يضمده لكونه لا يتألم» 

٠‏ الخاطيء ايضا كلما ينظر الى خطيئته يهتم الله 
به وبشفيه, 

4" لواهمل ولم ينظر اليه. توقف المضمد عن 
المساعدة وظل الجرح بدون مداواة.؟ 


: المضمد. لما يئن المريض يعالحه الطبيبء ولما لا يئن ويتالم لا يعالحه الطبيب لانه يعتبره معاق 




















صامدنا معت وها او 00 


العف حت اك ورنقدا كانه كامح بختنا 
كه مل محمده بقه 1٠6١‏ كه 

بأنيجةهحة | فهزها جفية جه فقزميجنه «صحصما 
كدي وفسحكا كدف :ركذا خذة. 

درمذ! هوفها وحهه .| وهفجه8؟ تسصنه خيرصسه ا 
حقيه ح٠*‏ حنيذ| «سازا| ابن 

جيف يمه سسهية| حنف وب جب صا وصذهما إلا 
مهما جه جه سهه| اسننا سحزه 

اننا وكيك كك جما متكباة مره تهنا دن 
حسما وصا .ايام 

دجما جمدؤة حذا وه! ومن دعر سؤفزف رنهما 5ه 
الخو كاتا ا بها 

أنى وأى عدسا لي صؤسها مي حروقا سحنها زحدا 
كوه اها 

دسف للله| جه هه موسا ومجه .وا هه ومما 
تش اميم االعدا موف ارودث 

و8٠‏ حجنا ححه وبحنا من | محلهه ويجرهز 
محاقةة وتحروت سقيصات؟ 

أزوةو هة| أهنا نجنا من | وجرة حرجا وجخحهبه | 
مع جما 


صاصما هم وهل 551-999 


(مسد جه شقفى أه هددذ| نعنا واحبا هدزه هه 
حسما أى ومعص]| دمحمحي .هه ححد 





ميمر ١١7‏ ترجمتي صحيفة ١ه‏ ثم ١؟ه؟"‏ 


5 كل العالم يقوم بالمراحم من اللاشيء ليصير شيئا 
يحرك التسبيح لباريه, 

/ النعمة ام المراحم بتت العالم, وهي تحمله ولو 
تركته لكان يسقط, 

6 الدجاجة تبسط جناحَيها على فراخها وتجمعها 
وتحببها وتحرسها. 

4 وتصوّر نمط اللاهوت الذي بسط مراحمه على 
شبه جناحيها على البرايا وسترهاء 

09 الخطيئة سيئة لكنها اسوأ لما تخباً لانه لا 
تخفيها الا خطيئة اخرى رفيقتها, 

من يسرق ويريد ان يخبيء سرقته يقسم قسما 
فيهدم شيئا واحدا ويبني شيئين» ؛ 

اراد داؤد ان يخفي زناه واذ كان يحاول ان 
يخفيه سكب دما بريئا على الارض» 

4 كالجرح لما بُخفى عن المضمدين يسبب 
آكلة عظيمة ولا يُشفى 

0٠‏ اشفق الله على الجرح الذي كان يقتله, ودعا 
نائانَ مغل الطبيب وارسله اليه 

64 هبط وحي من الله على النبي» وعلّمه ان يبتر 
وان يضمد بحكمة, 

تزود النبي الآسي من الله بالترباق وضماد 


التوبيخ والغفران, 


ميمر ١54‏ ترجمتي صحيفة 595-1596 


*6 قل لنفسك: ايتها الضالة يا نعجة فُقدت 


- من يريد ان يخبيء سرقته يحلف كثيرا وكان يحاول ان يخبيء امرا واحدا فخحسر امرين؟ 




















سجهها| واحا هزسه بلعوك حسح دزا حو 
حجمنه ومه وصدرت لححزيه .| 

كيح .| لا لته بجنا وجه رسيهة به ولا مها إبى 
بأفجا وعنةه<* لا سحي حه 

خضا وقيصا بعما هعزنا حفيجز! وسها انج بهه هحزا 
وامجة.ا| حقه يجيا 

خصضا وقول جه وضا حمزنا وخدوصا أن بمه (.اأز| (ى 
حسهجمه! ٠روبعه.ا!‏ 

أى به خزمنة| جا وح حزها وحاجا ميجف لى 
صسإاحفك جح عودحجما فميف هه يفت 

أى صا وؤسعا بقعا .اهمف مب ووصا لى رحسا هحا 
امنا نا .لعجت 


ضاف :هذه يها شو 6 
جععياه وسدما حصما وحهسا مهعزيبج] ابىي حزه 
وحطوت! | مه حمنا وااى انع 
مبعمعه وجهعا حصسا وحدزؤا هه سحب نهو( بمبعىي 
ومكحي سلا ححه صزمزه ل 
حرب حسازهل معلا لمزم حمفيصات! وآأبهه وصزوا اجر 
جححمصيه جريهه ابر 

١‏ بوه هم[ هوكرت عوسده وإسا وكزماه حرمب 
محروحمن هاسكهر ات حى اها حا 
لا انج اهما ودنلى فجزه محرت عةسا الا 3 انج 
وأفصدج فيجتير جه محسسة ل 
انول كسا وسو وف سيقه] الال ونه 





احفظي للراعي ولو الوسم” وسيجدك؛ 

4 الخطايا-الذئاب افترستك ونهشتك بين 
الجبال» ادخلي الى حظيرة ذلك الذي يضمد 
(النعاج) المريضة, 

للتوبة لا يوجد زمن ليس زمنهاء حتى وإن وصل 
احد الى باب الشيول لا يفقدهاء 

9 كلما تقوم النفس وتحل في الجسد الذي 
اخطأ يوجد رجاء التوبة لجميع الخطأة, 

٠‏ كلما يسري الدم في الشرائين وفي الاعضاء. 
توجد ايضا فرصة للخطيئة وللبرارة» 

لما يرقد المريض على سرير الاوجاع» لو يطلب 
المغفرة يسهل عليه اخذهاء 

٠‏ حتى لما تدب النفس وتصعد من الاعضاء. لو 


اقتنيت ارادة صالحة تجد الحياة, 


ميمر ١5‏ ترجمتي صحيفة 15199-.770 


3 قيء الحية افسد مياة العالم, يا ابن البتول كن 
دواء واصلحهاء " 

١‏ خشبة موسى كانت قد حلت مياة مريبة» صليبك 
ِيْحلٌ كل مرارتنا. ٠١‏ 

٠٠‏ اغصب حريتنا لتحمل نيرك بلذة؛ ولو تمردت 
انت اخضعها بصلبك» 

5 الطبيب يعصي ويضمد جرح من هو مريض» 
اغصبنا وضمدنا واشفنا ايها الطبيب الصالح, 

/ا١‏ لا يوجد طبيب يقطّع جسده ويضمد الجروح ما 
عداك انت الذي القيت جسدك على جروحناء 


ه - حتمه. بالختم يعني يعقوب ختم ووسم المعموذية. البيوت ٠١5-5٠1‏ وردت في الليتورحية . انظر الاشحيم ١٠/5-١81/؟؟‏ 
+ - قيء الحية افسد مياه العالم. انظرء البيت .5٠‏ تتكرر هذه الصورة في ميامر ملفاننا. بما يشرح كيف انتقل الدين العمومي سوحط يجه| من آدم 


الى البشرية 


ب - خخروج 717-7718 




















بير جه عقصل 

مجمف<* عفش أصة .| ومنا من فيجزا ان! ستيه 
أفصبكط حبصي وناها حدمح 

هنا حصلا وجا بهه! كي جه سدخحصين حرب واسكمر 
بح وحزمم اح م سدخصا 

وحن حمجيز| محساؤه.ا| حر ولعشر كي الا حجنا حر 
لا رجنا حح شحنا 

هكين نه كى ولساؤة.ا| وأنعا اهز ولا .اسح 
نفما حدولا ورحصي انامة 

ولا ساؤه.ا| بهه| حعفصا صا وأاسضحص ولا حته ساؤا 
ووهه مستط| حسجةيدىي 

تعرمسا بهت نكما ل سازه.ا| لا ممصعؤؤسا وح صؤحريا 
مدبى (.!| حؤايحه.! 


مخاصزا حب وها 55١-5149‏ 


حي | جزييةى ححنا عفي| ه5| وديم وان حه 
بمها وهنا بده لله محديه بوه 

حى حجوية .| مريةى حح| ه| هيت عفنةم ومكب 
مخةصا منونا لحه جح سازه.ا! 

دحي حمجمز! لا همذوحزا واسها بهما أحمصا ووحزه 
مجمنا وحما جح« حتفاة 

مزهنا متحي وحز هه| حهزا| من أحزومم صحغا جانا 
من جحخنا وههها حلازا 

ولا جهيور بهه| هكهة ححا جهى حذا ساؤ| أمى .هه 
حصا رحهؤا وعحمج حبج (حزهمر 

ححزهه زصذا| وسحخا عمج يحصدهما| ولا جعمدح 


- يوحنا 84/19 





لا يوجد طبيب يلقي دمه على القروح ما عداك 
انت المثلوم جنبك على جروحناء / 

4 الاطباء ياخذون الدم اخذا من الجسد, وانت 
القيت دمك القاء ليشفي جميعناء 4 

٠‏ صار لنا هذا الجهد العظيم لاجل شفائناء اغصبنا 
واشفنا لاننا هربنا من الشفاء. 

١‏ قُدْ بالاكراه واغصب الحرية لتتفق معكء؛ ولو لم 
ترد اصنع الشفاء بدون ارادتهاء 

؟“ يجمل بك ان تُفسد حرية الانسان, ولا ان تفسد 
بالاثم النفسُ التي هي صورتك, 

3 لنكن بدون حرية بالاسم لما تشفيناء ولا ابناء 
الاحرار الذين صاروا امواتا بخطاياهم, 

4 النفس متاذية لو لم تُخرّب الحرية, لانها لما 
تُغصب من قبلك تاتي الى التوبة» 


ميمر 5 ترجمتى صحيفة ‏ 550-55 


6” لما برى الله الطبيعة كانت جميلة والشيء 
الموجود فيها الآن كبغيض ليس منهاء 

/ا” لما كان الله قد عملها رآها حسنة جداء وهذه 
الارجاس ادخلتها الحية الى الحرية: ٠١‏ 

١‏ واذ لا ثقاد النفس لتخطيء بالاكراه, فانها تحزن 
بسبب شرورها كما لو قادها الأكراه, 

"4 فرعون الغاشم كان قد نهب سارة من ابراهيم 
ملك بهي من مهاجر ١ ١‏ يتيه في البلد, 

5 لم تكن تطيب مائدة الملك لبدت الاحرار كخبز 
بيت ابراهيم القليل الذي تركته» 


و - معرفة يعقوب الطبية تسمح له ان يقارن الطبيب الجمسدي بالمسيح. الاطباء يفصدون, والمسيح يعطي ويلقي دمه 


١٠‏ - تكوين الم 


4/7١ تكوين‎ .- ٠ 




















جه عدذا امع صسجه جحزه 

طون وسد] سد بموكد | عا اكت 
فيحها وسحخا عينى جه هاهزه 

أى احزهمم محذةه حهزا م صا هه هال.أمبعج 
عو صم ]| عد مداه 

أحقة فتحي فر يضاة .| جح" موصية وصير| وححم 
زمى أحزومر وحبخ | ححبره 

مدازض هه مب وجالا سمحي كف وكوف دا 
نجمن| حنذن| ومدوعها لى هه .امك 

حؤيحه. !| حالا قفا بت | ومدؤيعفا جه ٠دونا‏ 
خصة سم[ حيم| ؤمت 

لج أمى اهنا جرت عدسنا صزنا نزحب وأهنا صحزها 
عذك) | اكيم نمضا ]ا وكير يه 

وق حترجا وحيفز| وحصوريي| حيهه عضا صسعيجى 
ولا دو[ قه نم صن خض 

فنا مدع قال ماد 4ل عه رلا اضرا اهنا 
ونححم جج عضا ابي قرسا 

نفما قزنه || في للكه| أنهي عدف ضا وخر له 
عود!!| حيهة قعصي لا صسزقا جه 

جه أنى اهنا فعف حصز! مع نووصا واهها عدمدح| 
حرودج| وعفية* حصم!| مجده 

5ه فت فيجاة وبحة صاور حتحنا| وتخصه ووجدعصا 
مدعه| حعدسا مدا ومسذر جه 

ضا وسحزنا| حسفا واهه| سحنع| هن حه فيجزه 
قد فيك ميت انا 

جه جعزا أه سصصا أه قزمةا| صر حح, عصا 
حعوسا وتحروت ان 

يجش عصة مصستكلى حييوجة وصاور جه صية.ا| حجما 
| وا انف حفيه الا اده 


أمنخا يرا ححخق معنا ويجزة حمونا ضام الا مين 


١4-1١1/1/ ةيثنروق١‎ - ١ 


سو - اروع عبارة روحية 





© نامت العاقلة في فراش الملك العالي ولم يطب 
لها النوم هناك بسبب زوجهاء 

5 كانت قد ربطت محبتها بذلك المهاجرء ولم 
تنسه بينما كانت اطعمة الملك الفاخرة 
مصفوفة على مائدتهاء 

5 ابراهيم ايضا قبل سارة وهي مدنسة وتقدست به 
وخلطها معه بالطهارة, 

“8 صرفها فرعون والدنس على اعضائهاء وحالما 
دخلت عند ابراهيم جعلها طاهرة, 

تتقدس غير المؤمنة بمن هو مؤمن» كم بالحري 
(ستتقدسين) برب الاقداس لو اتحدت 
١١‏ 

48 بالتوبة تدخل النفس عند الله وتتحد به وتصير معه 
واحدة بروح واحد. ١7‏ 

١1١:‏ الرب ربك لا يضمد الجرح مثل طبيب لان 
الطبيب يترك جرحا على الجسم لما يشفيه» 

6 ولمايثير الجسم بالضمادات والعقاقير 

والامزجة لثلا يظل فيه الجرح نهائياء 

يظل الجرح سواء قليلا او كثيرا لان الطبيب لا 

يقدر ان يصنع جسما كالاول» 

ايتها النفس المريضة لو اظهرت جرحك لله 

سوف لن يسرك جرحا في جسمك لما 

يضمدك» 

لا يقطع اللحم من الاعضاء مثل طبيب ليظل 

جرح في الموضع الذي اخذ منه اللحم, 


١.8‏ انه يضع جسده على الجروح ويساوي الجرح 
مع الجسم عندما يشفيه, 


جسده فيتساوى ويصبح جسما بهياء 














ومرك هدرت حصصسا 

وضا من فيهنزا عفص مكوى (أصة)ا| هونا هنا هه 
وصضا ومده حسحذ.! 

منية (هنا ووه حفوسا كميف لكه تزصا الا حمسا 
دنه لله وحرهه عر 

أسزنا عفصي ينه ون موت وكقيف به كله ووه 
نط واااها حه حزنج| مكه 

فيهزة لحفونسا ووضه زصضا حشحن.| هلا كييحا 
حددح!| وجلا حيقما مسدههممر 

حمدوسا وحرج لا صزها حه مددةا| ححص ولا 
مدطمبحا ووقكه وعوسا صا وحسدر جه 

مكة عوهز| وأنة حخسا متذؤهنا جه وناه: صزما 
| يج عهبز أنى وأصز هه| 

جؤايحة.!| جزيناة مس.ا من عدحفا 5لا سزها جه 
عدد!| وحولا و.الهه! هسنا 

أمى | له إمى أهما حرت عوسا عنهه| جمه 
متحجزا حز| وحميف هه جه 

ولحل أؤكب هدوض!!| وحجولا ونبيجا جنوه 1١‏ لا قحف 
جه عود!خ!| سعرا هه حك رمنا جه 

أببوه وسزها عود!!| حفما نا وحرت جه هه 
مدلاسف واب هدوسا ومندصية فيدر 

ومخطت ة«* بوو| وأه مجمخسهة لاإ مجفجمي .وو| (ه 
جنعة .لهي وافعب عدا 5أزفب صندصا 

جمةحسا هه| وثغلا ومتضسجلا عقي انى مب 
مبحكره صححلكط وسصا ولا مد ىلا 

هه( هة| عوسا حتكقة وعصتيى فى احيرا وحولا 
حم جه وازصب .احزه ححهدزة.ا| 

وح الميجوف خذيحةا| «انكه وصذا حرجية حمسا 
معةهزية بوت لكه وه قرسا 


حبرلا سها ححى .ه١٠‏ فعا ثتحصيه| محاز وحهم 


ع و - يوحنا #1/19-/ام 


ه؟ - تكوين 81/١‏ 





١‏ لا يمزج العقاقير او السواخن او البوارد ويعمل 
منها دواء لمداواة الجروح, 

بمحبته يقطّع جسمه ويضعه على الجروح: عمل 
جديد لم يعمله احد الا هو, 

١١‏ اين وجدتم طبيبا يضع جسده على الجروح., الا 
ربنا الذي يهتم ويضمد المجروحين.؟ 

١١ 5‏ جميع الاطباء يأحذون الدم من الجسدء وهذا 
الطبيب يسكب دمه على الجروح؛ 

© اي طبيب يسهل عليه ان يصبٌ دمه في 
الجروح الا المسيح الذي فتح جنبه وضمدنا 
بدمه؟ 5 ١‏ 

5 (لاطباء) الآخرون ياخذون, اما هو فيعطي لانه 
يسهل عليه ان يعطي دمه لتشفى به البرية 
كلها 

7 جسده للجروح, ودمه للقروح,. وسوف لن 
يُعرف (اثر) جرح الائم في النفس ابدا. 

48 في الجرح الذي يضمده لا يترك اثرا (للجرح) 
نهائيا بحيث لا يُعرف مكان الجرح بعد 
شفائه, 

٠‏ كل الجمال الذي تملكه الطبيعة يعاد اليهاء 
ليقول الرب: ها انها حسنة كما قال ١8‏ 
بالتوبة يجدد بريته بالغفران ولا يرك فيها جرح 

الاثم لتكون بغيضة, 

يضمد الجرح مثل الله وليس مشل الطبيب» 
يسهل على الله ان يبري برية, 

4 لو ترك جرح الاثم المعروفة به. ها انه لم يغفر 
لها لان الجرح عيب لمن يقتنيه, 

لو يترك جرحا في النفس لما يضمدهاء يعاب 


هو لانه شفى جرحا واثره موجود 














خايحه.!| وومزه نوت هه 

ل( نسذه ودهه| وسصما (ه واحها| عه حريجهه هه 
فيصسا محف أصبعده 

مرف .هوا فتحي عوافة| وحنج أحزوم وجهزية.اه 
حمب «وصا وهيهجنذا| نحقا 

فط وب هذا .|| جمبوحذؤة أى ووصا ماص جه عصا 
وصصرهو ,ه5| حمه مدرؤيا 

«هيما وجح يفا حنج حف ولاهه| انى صا ولا هها 
أكلا مدةة| .هة| حاوهى 


صاصن:ا مد وهل ٠‏ ٠ه‏ 


دحة حزيح| رهزا بوها حه حصحزه| وؤوما وحولا 
مخضا هوا جه جعزيعه | 

وموت للة من لله مسزههله الا هزه ومتجحدح 
حححك وا.أوحيكط جه وتبمر| هه.ا 

سجنذطا| حجيها انى منحوحا وومها هنا ححدحل 
نوصل ١‏ وا.ايصا حه حضا مجه 

هأا| مجميسا هدر ح فيهزة ابي حعذا| عوجر ده زوما 


لم0[ انتشرت الخطيئة 





5 كان يقال انه لم يكن يقدراو انه عيب ان 
يشفي الجرح ويترك اثره, 

انه يستحق التسبيح؛ وبعيدة هي الشكوك 
والكلمات عن معرفته المليئة مراحم والتي لا 
تلام. 

كان قد حدث جرح في نفس سمعان رئيس 
التلاميذ لان الاثم كمن له والقاه وكسره 
بالنكران» 

48 لما التجأ الى التوبةوجلب الدموع ضمده 
المسيح واعطاه جماله الاول» 

قبل ان يخطيء كان قد جُعل رئيس التلمذة 
وبعد ان نكر اعطاه مكانه الاول بالتوبة, 

0١‏ لم ينزله ليكون الخامس او الثالث, لكن اقامه 
وصعد الى درجته الاولى, 

١‏ كان فرعون قد مزق عائلة ابراهيم وبتعسفه فض 
عضو الجسد الطاهرء 

6 عادت سارة ورجع العضو ايضا الى محله 
واستقام الجسم الذي كان قد افسده ذلك 
المصري. 

57 والانشقاق الذي صنعه الشرير بينك وبين الله 


سيعتبر كانما لم يكن ولم يجر ولم يحدث, 
ميمر 1١‏ ترجمتي صحيفة 175011-/577 


لاه ؟ كل البرية كانت مصوّرة بالمريضة:؛ لان نزفٌ 
الاثم كان يدنسها بالاباطيل» 
واعطاها ربنا ليس معطفه بل جسده. واقتربت 
ومسكت وطهرت به لانها كانت شقية 
4 انتشرت الخطيئة في الجنس كينبوع الدم 
النتن» وبها تدنس العالم كله 




















وصخصا ٠١١‏ حم عزدذل| 

مزحة كه خصصا (نى «وضا ووجش عضا يضا| موحت 
ابي من مه ؤوما وحهدزه.ا! 

وجوت أن8.ا| وتاقمه بهو| ومجنه ج٠٠‏ «وصمة رؤز بهها 
حصا حمحة حزنجا| ى صاها حه 

وجوه ضنفا وسذا| ححطة جر تحوحة أنى وحزيج| 
حفيج:| وأسرا| وها حوحة 

حزيه| وحهكة حان8 .| ووضة رو ف ضاها وجهى وح 
مجهي سفعب حسيلا خقفنا 

مندت منشخفنا جفصيي!!| ومزج]ة رأووهت وننوت 
وأمص صندها نوما ومهدزه | 

حتي8ج| وان8ا| أله مني وحتيي وهى ححدزيا «حاخا 
كم"| الكمة اموه 

هوا حسط! موا حههه:ة ححبنى حمسا 
هلز امهب نوت ننسخحصدا وعنتيقع وهى 

مطه حتيهح| حو مسحاحةحا!| دززمضا هوا 
تكن نا نه هه[ ماحة :ونلةة| لقم[ ١‏ 

هحزه ححزيه| نحا حهوفها وأهه| ولا أسححجه 
همه خاخا وخولا من (بعةا! 

خيصا وححدة فجهزه وصن لا اسع أموهن 
| والا حسحه لا ا.أؤوسج 

خوض:!| جرحسا أنى نروفا حتفريوي حرجه ححزيحج| 
وؤوسه وحولا لجار بهه! 

.| مجميسا 5ولا وحسا جحي ننوهنا ابي ولف لابخ 
نوت سنس حصنا ولا حمنا 

جه حدرجا (هنه لابخاا هذا ماقا (ى لا حرحتا 
سعمة لافحا كر مزح؟ حه 

حسكه وكيجزة بدت منذحكصنا كه ملكهر| ومكه 


حه ازا بوه كرمزت كله حزمي وأهد ده 


120106 ولمحصك‎ ١" 





6٠‏ واتى المسيح ووضع لنا جسده كالعقار والدواء 
وجفف ذلك السيل الذي دنس كل القبائل» 

١‏ اقترب اليه الشعوب كاعضاء الجسم المدنسء 
وطهّرهم من سيل الكفر. 

5 وبتلك المرأة التي كان ينزف دمها على 
اعضائهاء صوّر صورة لكل البرية لما شفاهاء 

5 وبطرف الثوب الذي مسكته نشف ينبوعهاء 
كما يزول اثم البرية التي تمسك بالجسدء 

لما شفى صور برية الاثم بالمرأة, لانه طهر 
تلك, وغفر لتلك بقوة خفية, 

5 اعطى العافية للطامث التي اقتربت اليه وبرهن 
كيف يزول سيل الكفر. 

١‏ ربنا شفى البرية والمرأة المريضتين؛ وبه تلاشى 
الكفر والمرض اللذان كانا يجريان» 

هذه مسكت المسيح بثوبه, وهذه بجسده. 
فاعطى الشفاء لكلتيهما لكونهما معذبتين» 

8 كانت ثرسم كل البرية بهذه المريضة, ولهذا 
طال مرضها ليصير نمطاء 

اشتد شرّها وصُوّرت بها كل البرية التي عذبتها 
ايضا ضربة الاثم لمدة طويلة, 

١‏ الانبياء تفقدوا البرية بنمط الاطباءء ولم يشفوا 
امراض الاثم من الانسانية؛ 

5 لم تُشف الا بعدما مسكت جسد ربناء مثل 
تلك المرأة التي لم تتعاف الا بثوبه, 

307 الاحبار ضمدوا البرية بالذبائح مثل المضمدين 
بعقاقيرهم: وسيل الاثم لم ينقطع, 

4 اتى المسيح وصنع التطهير بدون الذبائح كما 
اعطى العافية للمرأة بدون عقاقير» 

لم يشفي المرأة صاحبة الامراض بالضمادات» 
ولم يطهّر الارض بالذبائح لما اقتربت اليه. 














صاصنا بيد بها 5.4-5.0 


كسيف كاك وخا ل اكاوييس] انعا ره ان 
حى صسجهه ومحلرءه وحز لحه| 

هحدنا| به هخذا| ووخ!ا!| ووهنا لأسا وخزيهة نشحصسنا 
جمد .اا ححفحة وحمو حصدة 

ووخكيه ومن اللمة كله حصسنل مسدحيا هه الا 
حيحية مه وفسف |٠9‏ حخةوضعا وعنةح 

حبوه حوؤونا وجا ومجه.ا| وصضا .هو| اوور |!١5‏ مسا 
وحكل وازوس لكه من أوحريه 

حش جك ومجزم| .ه5| شحنا حتخما وجزميه حجرا 
00008 

و.أسحتر للومر ومحكية وأوور لا صرما .هه ووجرؤة وسا امل 
ككاة ترك ا 

وناحة<* حبصا حروحها| وأإحدههى (اصنا حه هوصسا 
ولع تحط بدوانا ع1 كفم 0 

ححصلا وحاحّا «ححدزهنا وان جيه منه.ا| |.أبهوحظ .ه.ا 
ومحكه وأومر من | 

نار كي هوااكناية نإل حزفل بكر كم مهمه 
سخنصا وسميف .هه| 

عمحةة حفيجيزة لرسجكلة مينيه مححرة وبكله 
وصسجكله بحل وتفريعهت من حدزونا 

مرموت ون وح وجه بجنت الله سذخصنا 6ه جوت 
وسهيع| صرمهما ها حة حرهحطه وأومر 

ورا تلن نين | رصع كك كو وح قوف ورف 


١9-1078 تكوين‎ - 


و - تكوين ١9/8‏ 





5 لتلك ولهذه اعطى الصحة بثوبه وبجسده لانه 
كله غنى لمن يقعرب اليه. مبارك الذي شفى 


الكل. 


ميمر 7ه ترجمتى صحيفة 5 7/ 


١‏ صلى ربنا وكتب بانه عرق؛ فلو انت متميز 
عليك ان تتعجب بسبب عرق ابن اللى 

العرق الذي يصير لمن هو مريض هو بشرى 
سارّة, لان الصحة تاتي في اعقابه وفي نهايته, 

8 عرق ربنا لم يكن يلزم لربنا بل لعبده المطروح 
في عمق الشيول, 

15 كان آدم ملقى في داء الموت العظيم, واتى 

المسيح وعرق واراحه من عذابه, 

بعرق الرب صارت العافية للعبد المريض: عملٌ 

جديد لم يصنعه احد ما عدا ربناء 


همه 


5 عرق آدم لم يكن بوسعه ان يشفي آدم, لانه 

كان يوجد في عرقه القصاص وكان عرق 

١/ التعب‎ 

قيل له: ان ياكل الخبز بعرق جبينه: عندما 

يكون العرق من التعب ليس صحياء ١5‏ 

أعطي عرق آدم من قبل الله بسبب التعب 
والاوجاع والمرض الموجود فيه الموت, 

8 اتى ربنا وعرق بدون خطيئة وبدون اوجاع لاجل 
آدم فصار معافى لانه كان معذباء 


لارهة 


٠ه‏ بجسدهاخذ عرقه منه وجعله مُلكه وعرق 
لمعل يشمن الرناك 


05 وجد بانه لو يعرق ربوات المرات ليس بصحة 

















ووحلاه حمطا ٠سا‏ حذهؤا وحا 


صاصنا مح وها 4 5/-5١؟/‏ 


من مدكسا لا ممجومر نابت حصوهية وجه فى هنا 
مدقفي آلا وفيجت تسدر 

أل مزمة| نجلا (عنا من من وحزيه جه وحجنه حه 
جه سدخصية لا نوت حه 

حي وسور جه خلا سه وححة* كحدزهب يهه| سخصا 
دلا يقتي جه حصصزيا جيعا 

زيه| ختمية| حمسا ونفج| ول وجب له ووتصجووهت 
وأهنا كيجي محيوهر ج0٠‏ منشحمدده 

| وب اهنا هه قعنا وجه* بكحم!خ!| موسر مه 
حدذا مكنوم صه< سنوحه 

واندة وجلا ححوها ورضا أه مجرونا حنقازتي سن فى 
هزمى انج حسمحة 


صاصنا صه وهل 5م/1-5/؟ 


حيك؟ط صا بازحا حعزحا فطب ٠١١‏ صن هه جمم 
بعذ| حدا هو| حة واكلا لفت 

حصح! صما ومسكقدض .| نضح خمية من باصم 
بهة| آلا وبوحد حب سنا لهذا 

مدريه| ره| بها «حجا جما سه وروا أه لا روا .هوا 
محة حرونها| حدا بععا 

هيمر هزة.ا| لإبى لا حرا نمدا صما مها احصيما 
حصرح حصا ححص .هه 

المحهح حة ولا حصنا ره! .ها صني آلا وده مضنا 
سنا مدطهزص ..هه| 





لان الخطيئة كانت ممزوجة في عرق آدم, 
5 عرق المخلص مرة واحدة فقط بدون خطيئة, 
وسقط عرقه على الميت وعاش بعجب عظيم. 


ميمر ١701‏ ترجمق صحيفة 571١4‏ 


8 لا تخف وتتذمر ابدا من المعاملة السيئة, لا 
يؤنبك لانه يبغضك بل لانه يحبك كنيراء 

"١‏ لو يحجب الطبيب (الماء) البارد عمن هو 
مريضء فهو لا يعطيه لانه معني بصحته, 

١‏ يحجبها عنه لانه يحبه ليكون معافى في كل 
الاحوال ولثلا يتبدل الى مرض اسوأ. 

"ا يعطش المريض ليشرب الماء ولا يعطونه لان 
مراحم الطبيب معنية بصحته كل يوم 

"/ الله هو طبيب كل النفوس الخفي, ويريد كل يوم 
ان يشفي الكل بمحبته؛ 

4/ واذ يحجب بلباسا زمنيا او قوتاء فانه ينظر الى 
فائدتك ولو كنت متميزا عليك ان تقبل. 


ميمر 551 ترجمتى صحيفة /557 


١‏ فتح ربنا بابا للموضوع بحجة الماء. ولم يكن 
يربد ان يشرب لانه فعلا لم يشرب» 

5 كان ينتهز الفرصة ليتحدث الى من تملا الماء, 
ماذا يقول الا: اعطيني الماء لاشرب.؟ 

“5 بالحقيقة هل كان فعلا يريد ان يشرب الماءء؟ او 
لعله كان يحاول ان يعطي ماء الحياة.؟ 

4" هل عطش عطشا وطلب الماء لانه عطشء او لم 
يعطش واراد ان يسقي العطشانة,؟ 

اتضح اذاً بان ربنا لم يكن ظمأ الى الماء لكنه 
تحين الفرصة ليعطي الماء الحي, 




















صاصنا ءا وهل 5ه؟-/اه؟ 


(صد صني وأسا ححمخج مه هةمرنا حرجا مرسا وهور 
ه5| عا عخف جح هويييه 7١‏ 

لا تسح كه حرجا وسما ولا الأحبؤ مب فبصما حرجا 
وهدر .هه| بحنا زحا 

حرجا وجا انسح مدعا مع إهؤ هيب وحرج ه.هه| جه 
عوسية وخصا وصصيب بهو[ ١‏ 7 

وانى حغذ| وضلا سنا حصمسنا هدر تمجوها خخصا 


000 


محرجه ههه| 
وح ا.أنفر هوسا وجلا من ححيةاة !| محف هه 
حرجا اسننا حز ححه| 

حف, صدعا ولا أبى يجدز هوخلا وجهدزا ٠امجذ‏ ممزه 
وأهلا حانه | حزييه!| اسه" 

هدنا حرجا وأى لا عودحه وعوسا صزها هور حة 
شهما مزه وصوعا حى حرج حة 

حعةسا وححضا حرجا سحف حدم عهه| زحسه وب 
وأمعنا م بوه ولا لفاسحك 

حفشة مجح عييمة موسا ف حرج كه ولا 
تحذوف كه حزيية| ييه ل حرا جه 

امي متحهنا ومجلا نوخا ةا حمصسنما حمهضه- 
مه يم | كوي ري بمحفيه 

وهنا مدونن! لا مت جه حهجها مثيم الا انا جه 
وه مزسا فرصا وعفه 

وهنا هجا لا ممفسحت مه حرجا جفوسا الا بقن 
عدا نفقة وهة| عكيز 


وسيحها اهب هفمنى حزن حح.ه)| لا أومت .هه| 


١17/19 ب - متى‎ . 
5١ خروج‎ ١ 
1 


سب - روج 215/70 متى 50//” 





ميمر ١١‏ ترجمتي صحيفة 7140-5189 


6 قال ربنا: اتريد ان تحياء احفظ الوصاياء فوضع 
على جرحه الضماد الاول الذي ركبه موسى» 

١‏ رأى انه لم ينتفع من الضماد الاول الذي كان قد 
وضعه النبي العظيم؛ لكنه لم يبدل الضماد, 

موسى انزل من جبل سيناء ضمادا عظيماء وبه 
ضمد جرح الشعب الذي كان مجروحاء 

7 وكالعقار المليء حنانا للمرضى, وضع الناموس 
للشعب وضمده وصار حسناء 

4 لما زال قرح الاثم من ورمه, جاء ابن الله وغيّر 
له ضمادا آخر, 

5 امر موسى بالا يزني احد ومنع الزنى: وقال ربه: 
لا تنظر الى المرأة بالشهوة, 

ا وهذا الضماد لا يترك اي اثر للجرح: وقد وضعه 
رب موسى على النفس لما ضمدهاء 

٠‏ غيّر ابن الله الضماد لجرح العالم؛ لكن فكر 
الآسي هو واحد لا يتغير» 

١‏ ملق الجرح رويدا رويدا لما ضمده. لانه لو 
غصبه لهرب المريض منه 

/1م ومثل المعلم المليء محبة للتلاميذ كان 
يجذبهم رويدا رويدا الى تعليمه, 

المعلم الماهر لا يكتب شيئا للطفل الا بعد ان 
يكرر له الدرس الاول الذي اخذه. 

8 الطبيب الجيد لا يبدل ضماد الجرح الا بعد ان 
يظهر الجرح بانه قد تحسّن, 

٠‏ ولهذا طبيبنا ومعلمنا ابن الله لم يضف تعليما 




















منسحخكهه !ل حوه حامنا 
الا أححه وحيسهدها| بوه مبصما بوؤى تعمره دبل 


صاصنا ى وهل 575 


أل حجنا اجا ناخة»* حجاضولةا| تكن: من .هه خيلا 
وكعب بيجا نفعت 

سذهزها جه صسارلطه هه أى يعزاله وحهيه 
قار من ساحهته| جح واميجه كه 

نضا وناذي نوصي (محة حب حرنا وسهحةنا ندا 
حرز من صاحهدتم| 

ونبوة فرير له فزها ونوصم وافحهة الأصسكب وي 
صاحةحه| حجعها عمف د وصحصا 

جنا قامر انى .أجةحا جه مهلا ول سانب هه 
صاحديه | وسصها أح 

احة مجه مثيهر واج بوه نكامهم| أى محخزه كله 
«مستهرلكه كمه كيزا 

وص موت لله حبصا اننا ونهمنا ححنيهو وونا 
معفم نهه| كسا وناتج 


لهناا حر ١٠١٠١‏ 

اوت لجذا| وعية صني تحقةءت منحقنا هوا صب 
وبنانه* مسبريا 

حسعنيا تحكمة فدقعنا حخرا وها «صما| وبحب 
عذيقا حقيجه: و٠منخلا‏ جزوي منتى ونانبه. 
تحقدت حريز!| أسسير حصي محرا دوسا وجه عصير. 
محكه ماتحطير تسصدا صدء يمحا جلها 
وؤةنا حوب تففه مسحهم!| ويمبةح اسب 


؟؟ #عديف 24650106 





لذلك الغني» 


١‏ انما طالبه بان يمرن نفسه على الناموس الاول 


وبعدئذ يرتفع الى الروحانية. 


ميمر ٠١‏ ترجمتي صحيفة 575 


لو اجبرت الطبيعة لتاكل بشراهة ولتتناول اكثر 
من ذلك الكيل المأمور به 

"0٠7‏ سترتخي وتثقل وترجح وتبطل وتتوقف عن 
الاكل لانها اكثرت منه, 

5 تناولت رزق يومين في وجبة واحدة, ولهذا 
تنقّص (وجبة) نهار من الطعام؛ 

هه ليُقئن لها الرزق اليومي الذي تناولته البارحة, 
وبعدئذ تتناول الاكل بنظام كما هي مكونة, 

١85‏ الطبيعة تقوم مثل الحاكم على الشره؟ ". ولو 
افرط واكثر من الطعام, 

/ات ؟ تطالبه بالزائد الذي تناوله وتجعله مريضاء فيتقياً 
الطعام الزائد, 

ثم تعطيه الخبز اليومي فقط, لان هذا يكفي 
للحياة السعيدة. 


رسالة "١‏ ترجمي 


ايضا رسالة ارسلها مار يعقوب الملفان الى مار دانيال 
المتوحد 

الى البار وغني التميبزات عبد الله وسيدي الصامت 
بالجسد والناطق بالروح مار دانيال. يعقوب 
الناقص اخوك بربنا الرجاء وحياة الكل. سلام 

قبلت كتاباتك المحبوبة مار مختار الله وفرحت بها 























جنار حت اولندر ١5١١-8‏ 


فدكوض منص >< ححنه || «جزه هحز سجبل 
جايح .|| بول عحسا حجل أمىي همال سقتصل 
هحب فزرلا ونوؤا ومتفزت لومخ حجنوةاه 
وعدسا وجول| ولا تحجوي باجا جتقما عفيزنا| 
وحبم فعنه | وصكههى امي وحمهتل «تيحزةا 
تفعميه شهيدة| ن ححا ولا داإسحض حه 
صيمنا| وه ونه وأنأقف حرجينة :فزت كه 
عوسا وجلا جتففية مدتل تحخ وها مجميور كه 
فاخا مهي وب قرف كه سوحصنا هه وتعديل 
بوه[ حسرصدا انجلا مجممي .هو( جه (هنه | الا 
ونسةو خسةم[ وسمم وبا سكور 159.... لا عهن: 
خض واعة كله عوسا ونتسف صن اؤجة وأهيا 


صاصنا 03 وهل لان 


مم هف اجهجه هت ولميني نيما اح بحىح|ا لى 

مد سحن وابعج هوت من سنا 

هن نش حصنا انلاب الاي من حنج أحعوهى دكي 
ميىي امسا هاسكهر اع 

حه حدؤيونا ولمب أمى عصما اح بحلا واأحزفى 
أبق من ج*٠‏ كيجنب ومسا 

نو من نكما سجه| صدصا ومج .ها حة أى 
من يها حاحا وعهسا ومحخحصى بوه| حه 


امحل وسرم[ سج.ه| حفم[ موي موحجقنزم وجل 


وب لمحب ضمت [1لإ0نا انتخر 


+ صورة الكي والطبيب في عصر السروجي. اشعيا 15/7 7. 





نفسي الضعيفة والصقتها على جسمي مثئل 
ضماد قوي للجسد الضعيف 


رسالة 5 ترجمي 


الإثم لئلا ينعشره"؟ في النفس الحسنة 
ليقطع دابر بولس يتكلم بموجب العدالة؛ أما ربه 
فيتفقد الخطاة بالتوبة. هذا الرسول المختار يحمل 
كالطبيب الحكيم الحديد والنار ويدني من غلاظة 
جرح الخطيئة من العالم بقساوة كلماته مثل الكي 
والتهديد؟ لئلا يفسد بها الكنيرون؟.أما الذي تراخى 
بارادته وانتشر جرح الإثم في نفسه. ماذا يفعل؟. 
الوجع يؤذيه وهو متضايق إلى أن تتوفر له الصحة. من 
لدغه الثعبان؛ أين كان يجد الشفاء إلا بنظره إلى حية 
النحاس ليطيب؟ .. ليس حسنا لمن فيه الجرح أن 
يبتعد عن باب الآسي 


ميمر ١‏ ترجمتي صحيفة -١71/‏ 

5 من عباراته تشرق الحياة على النفوس وتتعافى 
لانهن كنَ قد لدغن من قبل الافعى: 3" 

/ حمل الشفاءات من بيت ابيه, وجلبها الى موضعناء 
ووزعها مجانا على المرضى وشفاهم, 

14 اشرق على الامراض كالشمس على الظلمات, 

وهزّمها من اجساد جميع 

١‏ طرد من النفس الخطيئة-الدنس التي كانت 


؟ - يقول ملفاننا تلدغ الافعى النفس فتتعافى هذه النفوس بكلام الحياة. هذه العبارة هي رمزية لان النفس لا تمرض 























ويجهة جيه فاجلا وجرا نوج نو حصسل 
مدت كم محف ونا حعقفرا مالححزيمز حجهمزل 
حماحزل وصرو بهو[ حبه من سه احصبل 


صاص:ا مم وهل 51 


سكا هن عمد ] كه ادي ا 
انطةهوت .هو( نحنية وصزيل (ه لل إنلههت 
«وباحهه, بوهمه سقطل حجموهذما| وتحمل هه( 
سخا نهؤ| وبمق, صحووني ونجيل هه( 
عه هد سمكوص | مخصمه و[ يكه وحتم 
يح كات قتوير 661 مح جه تدا 

نشكا نةؤا وأمك8 حصمب محسر, زجحل وسفل 
جزية| كمسر وصفرز جه كيل 

عوسيةه حجخزل هو( وأكلا كوم[ ونوؤ| جمه 


وتقتعوءى ؤومبه ولعت سيحه [١‏ حصسمعج|ا وأحههى 


صاصزا ممعت "7٠١‏ 

حمدية سرا الكه لحصزا سوخجا وحسيحه لا خدل 
جه آلا نوا وسنت .0ه كه 

أسل وسها وحدل وؤسصل كمه سجمل هه وصل 
وحدل كه حإبحها| من رويقا هه 

أسل وخزيه نع أعذا (ه من حدؤةا لا فزي حله 
حزببه| حمهما ون .هحقل هه 

ولي صؤميت لكؤيحة | ن وسهنا هه عحفده 
ويه ابن ااا كه فاه 


م؟ -متى 9١51م‏ 


"5 





تقتلهاء ومن الجسد الوجع والمرض الذي 
كان يفسده, 

١3‏ حيثما وجد الخطيئة في النفس اعطى المغفرة, 
ولما صادفه مرض الجسد اعطى الشفاء. 

١ 4‏ لما علّم اعطى الوبل للكتبة وللفريسيين» والكي 
للمرض الذي استعصت معالجته /؟ 


ميمر ١١4‏ ترجمتى صحيفة ١85-1888‏ 


4 النبي كان قد طلب آية: لتعرّف فيما لو كان نبي 
الرب ام لاء 

٠‏ ولكي يعرف الوثنيون بانه نبي بالحقيقة نزلت النار 
لتتاكد كلماته بانه كان نبياء 

١‏ كان يكوي الوثنية باللهيب واذ عاملها هكذا فانها 
كانت تتجنب الشفاء كثيراء 

١‏ نزلت نار والتهمت الخمسين وقائدا واحداء 
والوثني المربض غاضب ويرسل وراء ايلياء 

8 كان جرحه مستعصيا حتى الك بالنار لم يجسه 
ليقطع نزف وثنية ابيه الشريرة, 


ميمر ١7‏ ترجمتي صحيفة 70117 

8 من وجد صاحب دين لا يطلب من المدين الا ان 
يعترف بانه مدين له.؟ 

8 من يخطيء ويطلب المراحم ليس خاطنا: لما 
يعود الى التوبة فهو من الابرارء 

"٠‏ من هو مريض بالحمى او باي مرض كان كلما هو 
مستلق على فراش المرض يُسمى مريضاء 

"١‏ فلو يسند نفسه وينهض من المرض لا يسمونه 
مريضا لانه من الماشين في السوق, 




















ولا سجال أبى عوهزز ؤحزل وفبنصسل أبرب سجهال 


م.وكي لت عوكزوه مكقمحجب 


صاصنا فد وهل /7ه-0١:‏ ه 


سقف اج عفكحة وجوه لوزجة ومسلا .5ه | 
أمعج نوت له جنقة ححقيا إنى هدجية 
هيا .وها لنب[ جه مصزيوية وفعحزية سحة 
جر ححا حمر| ووصا من «وصسته 

(هةا| هنف يجيقب حعصخصسا مووخا حزنه.| يجفج 
لاهما ها اسحدحج .ها 

خحضفا وساه ححداه ومسرم| مح ووصنه 

وحسة حقدنا فيجنة عسعفا لفكي ها 

حزنى وح كه ححدعا «سذا سي هدزها 
وخيكا وتححوي اننا وهيف جح سشحصدا 

سج صسوعا حصهؤز اها ححر جه احا وديه- 


ممناا جحي هه جنها حا عزنا 
حعطؤؤزه واحا بنه| مبدت .هو( حصسوعا ححيه وحقه 


وحنا سيلا مبدت. اعححسا 


صاصنا هبر وها 555-55١‏ 


نفعت حه سرها حصطله:وه ند بوه هوس[ ووحمدزه 
مهزمهىت حدر رحدااره حسحمى!م| 
البعه بهه| حمحه حدذا| حزولا هزما وأكمند 


8 -خروج ١/8‏ 
د خروج 39/84 "وم 





حل 


"١‏ فلو اقرب من التوبة من هو خاطيى تركته 
الخطيئة كالحمى وليس خاطناء 

“” انه لجمال عظيم ورئيسي بالا يخطيء احدء ولو 
اخطأ وعاد وتاب سيجد جماله. 


ميمر ١١١‏ ترجمتي صحيفة ١٠1551-١5517؟‏ 


6 اشفق على ضعفها وعلى عذابها لانها كانت 


ضعيفة ومدّ واعطى لها كنفه خفية حسب 
أملها, 


القت يدها على معطفه وتفقدتها قوته. وجفٌ 
ينبوع الدم النتن من اعضائهاء 

لاه ١‏ الاطباء يجسّون المرضىء وهنا المريضة جست 
الطبيب وشفيت» 

مسكت طرف ثوبه وخفت اعضاؤهاء واطمأن 
جسمها المعذب بالشفاء. 

١4‏ مبارك من صنع له لباسا وثوبا وكنفا لاجل 
هدف: حتى يمسك به من هو محتاج الى 
الشفاء, 

0١‏ الآب صنع له ظهرا لاجل موسىء والابن 
الحقيقي صنع له كنفا لاجل المدنسين 71 

7 ظهرٌ الآب اعطى لمعانا لموسى عبده؛ وكنف 


الابن اعطى القوة للمرضىء ١‏ " 
ميمر ١517‏ ترجمتي صحيفة 411 4174-1 7 
٠ك‏ اخذ خزفا ليحك جرحه لان اظافره مع اصابعه 


زالت بسبب الأكلة؟" 
لوث كل البيت برائحة كريهة اصدرها الجرح 























عوسا وزو| يجزا معد إجةعصا 

صى كه مخضا سكف أهفوها'" محكووى 
تت وترقا هو( جه صفية.ا| جيجهيحة اه 
000 
وممحة له فخصا ضنه وصييت لله 

ل مجه ووه جه أههةا| جحموسه وانوت وأى لا 
متخا ا ا ا 1ك 

محفوةةت وحزمة حخرا لجنا «حيةا| وم مز بهه| 
لا حب كه حده أوحريا 

هتما مجدضا ححخخةط ححيوةو بقما ومجح 
وحصسة .اه ل| مخصس< .5| محن] وتريد 

فصنهة وده حصا أنى مقذا| جةمج جما 
دسحك علاؤا هتما أمدحة جور سعسا 


صاصن| ن وهر 0ه 


حصية! نون ضعلا تعض مب وحصمصه وحه 
ونكوى .6ه صاصزا وعقمة؟ خحصصحةه 
حمصمازة.!| جونا عزجلا قهال لل أنة وحطيحه | 
ؤهما صحق حصححه 

سخحصسا لاهنا لا ححب جه وبإاهزل ابي خملا 
مخمسي أفلا هنيفين جح مو حصل 

أشل وحجب, حمى حنى حخل لإأهنا[ وتأهيووت 
وجيجرج له بهو| نقاعا حتحناه 

قزي| حازجا جيل دحمه من أوحريا وحهحوزا 
نسرا وخلحي لانغا وأنلاههى 

لسشخصا وب ل اهندزهي نه وحعودطلا من 
وسشخصه .اا فمقمل حدحه مهدوزه | 

حعديه| وب ل اهحوؤهى جه هنجة از هه وى 


وم ايوب "// 


6101/06 


لح 





وافاحها الجسد وشلحها الجسمء 

48 فرش الرماد بدل الاسفنج وجلس عليه. ليعطر 
تلك العفونة بيبوسته, 

٠٠‏ حمل الخزف وفرك قيح الجروح من اعضائه, 
واستلمه منه الرماد ونشفه. 

١‏ الاطباء لم يقتربوا من جرح ايوب.ولم يُجسن 
جرحه ويُعرف كيف هو.؟ 

7 تركه وهرب العبيد والاجراء والرفاق, واذ كان 
يدعوهم لم يكونوا يجيبونه في ضيقه. 

مسكت النفس الاعصاب والعظام فقط 
وقامت, والقوي المظفر لم يرتخ بضرباته, 

وقفت العظام كالاقواس ضد الشرير»ء وبدل 
السهام حاربت الاعصاب مع القوي, 


ميمر 5١‏ ترجمتى صحيفة /ا5 5 ١‏ 


9 ليبطل اليوم الكاملون عن السماع لان الميمر 
الذي شرعث في تاليفه لا يخصهم, 

٠‏ لا توجد فرصة للفضيلة في هذا الخبر, كلمتنا 
تسير لتشجع التوبة. 

١‏ المعافون لا يطلبون الطبيب ليشفيهم, ولكونهم 
غير مرضى لا يحتاجون الى العلاج» 

5 من هو مريض يفتش عن الطبيب ليشفيه وبعد ان 
يضمد جروحه يصير له الفرج, 

79 بسبب الآلالم يتطلع المريض الى الباب في كل 
حين ليرى الزائرين يدخلون الى حيث هو 
موجود. 

4 لو تزور المعافى؛ النتيجة هي عكسية بالدسبة اليه 
لان العافية قادرة لقضاء حاجتها ذاتياء 




















ذه اقفوم ولتكوية أقرة يخ مدن كد نت 

الا جزيية آنه (هلا جاهم[ اويا وأنظةةنسرى لا 
بأسهل ه.ه| لا هنيف ان8 جج: موحفيبل 

جه ضيه وان اهبا وميي امسا تعمي ولا حر 
| /ميل بلقني ضها| تحني 


لجنا هل وهل ١١17-١5‏ 


أوت إلجذاا! وعيو مده تحفودت حديمه ومنزنا( 
لابعا يوحت 

حسمئا «مزّيعا يمحتل ٠وؤيسه‏ ححه|ا حصةوا 
وعرو[ ونووؤه وححح[ مصحزىي إتهيوي دصري 
عصدم, ومحزت عصدهة أنه وعطوري مومين وحربت 
هزجيف وصره إيحنح ممتمل وؤيمب ومزال. 
مذ[ هوويل «عنيف جح وسصل وححه| 
مجه حوزيا ورحةاقي جنمعه بهوؤا مسل 
ولا ممؤاسحهه.| «هحزرا وهزهمل وح« عخر. 
محكج ملاتح]| ومكمنافي أ سه كنا 
وسرمط ونةؤ! تفمد معودج| جمحجفق عونل 


مدجحقوا د 


مع صن ووصت حدؤول حهعحدزه.!| وك اتحلامه, 
وأنى إحيإية وعصدى نسحا ححزيه| بوحل 
ونا وب إجتامي مترجة ا حنيةءخحال هوعل 
صايية.ا| ونومزا فب مصسكهةاء احزمج انوي 
جمد نلا نكى قفاوا سحتل وبازه مب معقدداه 
ويضحل.. 

دسج وكوي حزيءة| محق وحزز بوه وجوه( 


بم أعمال 5/5 .١‏ 


عم متى 4/717 5. 
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8 لو تزور المريض فهذا فضلء ولو تقعرب وتلمس 
يده فهذه موهبة بالنسبة اليه 

76 لو لم تكن مريضا لا تفكر حتى بوجود الطبيب: 
انتبه لا تخطيء وها انك لن تحتاج الى 
الغفران. 

لا تجرح نفسك لانه يوجد طبيب مجانيء لثلا 
يداهمك الموت قبل مجيء الطبيب 
لمعالجتك» 


أيضا رسالة أرسلها مار يعقوب إلى رؤساء الأديرة إلى 
أناس طوباويين 

إلى الأبرار والقديسين المختارين ومحبي 
الله. أعمدة الحق ونور العالم» القسس ورؤساء الأديرة 
مار انطيوخ ومار شمعون ومار شيوئيل ومار يوحنا ومار 
سركيس ومار ايغناط. 

يعقوب الناقص والحقير والمحتاج إلى 
مراحم الله وإلى مساعدة صلواتكم بيسوع النار وحياة 
عدم الفساد ورجاء ومخلص الكل. سلام. 

استلمت "اسطر" حضرتكم يا محبي الله 
وفرحت واستنارت نفسي المظلمة بسلامكم الإلهي 
وزال عن أعضائي المرض بافتقاد أسطركم. وكما أن 
ظل شمعون كان يعطي العافية للمرضى مم هكذا 
أبعدت رسالتكم المزخرفة بالمحبة الإلهية الكسل 
أغصان الصليب 

ولأن جميع البرايا تصرخ: إن الذي صلب 
هوابن اللهع م ولا يستطيع الاشقياء أن يهربوا من 




















هة وأرومف «وتتزمي وقيل مخ هوا لا مسب 
الأهزهة وتفمفى م٠حتزيصةاه‏ وسومل (صزب 
ونأؤب وتفيفي حشسروا صطبيرحب حبوه وصذاهوا 
حزا وها سس وصبك من سعل و(سزا وصجمححر 
حصضهة.| وضجهه وخزمهةا( وتصيواوى لا 
اام كوف اند تين زجكحه ما واي 
حنة جدؤوا ووجنا لي صصزسل واسهةؤ حجمصمل 
فحز .أؤب عصقي مريل جح وصضرهو بوه بهدوية 
حهؤوو يل وح زا زخ انل مكليويا "كه هضميز 


وسو بوه ححريرة.!![ ونهوؤه 


صاصزا محم وهل ام هكم 


| انصصل وجل صني لجرفيهة جه تحزصل جمفهل 
هأوؤسلا صمها مرهر .وحقل 

صببه بدو[ نهل و.اؤوا ولا اةمتؤاحاهؤسا وصحهل 
هنا زجل للاؤه واحز 

لا صخرا فصا حصره جههدتا محصفزمه وسعنن 
نورةؤ| هه حشر من عوهز| وبببر[ اب 

وسصك ححا صما لاثقل ولا صرب شرب وحن 
عوق| مهيل وأعط جه حححصل سر اا 

صتزم* جنا حيووز| وجببال ولا انط فهزهل 
وتأسرا عهيم ضج<* خاجا وميرهو هه 

ول الانئفه بعما حره!!| سمي حدسية إ1هه| 
يجنةؤا ولا مبريل جه كنهوزا وكدهجه:.... 

وس من محدا وسل صقصرا جه قبل ابل 
وسبى حفقدا وجها وتفمل جه اسه 
تعزا حفجدال تفز جفةه ولا برحلا حزوصل 
و/( الا هقف .ومزه مصده 


هم تكوين .١/١‏ 


1 م[تن مامة 


بم - انظرء رسالة/١1؟‏ 





هذاء لذا حاولوا أن يفسرواء وبحيلة الحيةمم 
يقولون: "يعرف اثنان يتبعان بعضهما بعضا في ذلك 
الذي يعترف به: "ابن الله الواحد متعال على الآلام 
والآخر خاضع للموت". 

وبما أن إيمانهم مريضء فإنهم لا يرون وحيد 
الله واحدا". لو تجاسرت العين المصابة بمرض الرمد 
وتطلعت إلى الشمس لعلها ترى شمسين لأن بصرها 
مضطرب بالمرض ولا ترى الشمس واحدة بصورة 
سوية لشدة ضوئها. 


ميمر ١71‏ ترجمتي صحيفة 1518 3715-15 .7577 
5 هوذا ربنا نهار عظيم لمن يصادفه. فهو يساوي 
الهضاب ويمهّد الدرب امام السائرين. 
47 منه تستنير النفس لتسلك بدون عثرات في طريق 
مليئة امانا عظيما الى موضع الآب, 
15 الاعمى لا يقدر ان يعرف ويميز الالوان لانه 
ناقص النور ومحروم من رؤية الجمال, 
5 محبة العالم تعمي الناس ولا يقدرون ان يروا هذا 
الجمال الخفي الموجود في العالم الجديد, 

55 الرمد يعطل ضوء العين ولا توجد فرصة لترى 
جيدا بسبب المرض الذي يقلقهاء/ا” 

4 ولو انشطرت النفس بالهمّ اظلم تفكيرها لتصير 
كليلة ولا ترى نور العلى؛ 

48 خف من الشبع لانك تكتسب به حياة متمردة 
وافرح بالجوع لانه يقوي جناح النفس, 

٠‏ النسر يثقل جناحه بالشبع لئلا يرتفع الى قمة 




















دود عمط[ صام-: يعزز حمزيرزه ا( 
يدها موت جزهعزل حسععيزه |( 


لجذنال حه ١7‏ 


اوت يجذنءا| وعيؤ صذى يحفوت منحقفنام حصزى 
صزا أمعمها وأصم 

حسغما و«مريعا زجحل وزسصل وععه| صر صزز 
وجهيجة .| وها أفقهمقا. نحعمودت حربز| 
حيههو! وجمحية ار حصن عخر. صرحزية | وجه| 
حام:.!ا هة حملا ٠حسعم!‏ مسمختهجا| ود 
وجكدريية ولا صيمر سطاريحب حصهةه| فابلىة 
اما وك[ ارهن كرس] بؤنا ييف اد 
عهء8 للإسصا وحله| وجخدط و(متصكير صرحزيل 
حنصسا صونصسا واه٠٠|‏ زحما حمسا هحير 
فزيقف؟ خرصا تقيزا وههه| وعفصؤير أي فصل 
خموسا وان حرجا حداجز| واب عتيقفزل 
إسلحجمزة وسزساءة ممنو ححصئحه 
جاإهفيزه"" وعصفل لله مدنةز ضيه نيوز الا 
ميجيةؤ جهو صضنه. ميس[ حمر يولءؤ[ بوه 
لابشا وحجا وتجريةى مسمة مسمي كه 
نوو جز حتال اال مه بادا من حال 
تقزوف عحيذ| ال جه تلحمت من فزيعل 
برحل حيصاما اال كه بلزجق حكوونى 
فوصيوه مبوزؤحف ححوود كحعنره 0.... 


صاصرزا محم 1/1 


“- 0م2001 »معمذمم 


وم يوحنا .1/١‏ 
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الهواء ما لم يُفرغ منه ثقلّه, 
١‏ النفس ايضا تفقل ثقلا بالزائد, ولهذا افرح ايها 
المتميز بالحرمان» 


رسالة 5 ترجمي 


أيضا الرسالة التي أرسلها مار يعقوب الملفان 
إلى مار مارا أسقف آمد 

إلى البار والقديس الكبير ومحب الله مار 
مارا الأسقف بنعمة الله. 

يعقوب الناقص الساجد لحضرتكء بربنا. 
سلام. 

تفقد تدبير الله الغني في المعاني وعميق 
الأفكار الذي بدونه لم يأت شيء إلى الوجودة" 
تفقد في هذا الوقت بعدالة كما هو معتاد وانتقاك 
وأقامك مدبرا للشعب المؤمن لتكون راعيا للقطيع 
الروحي المخلص بدم الله الثمين ووضعك كالدواء 
على الجرح وكالجبر على الكسر وكالسفوفات 
الشافية للعين الضريرة 

من يحدق ببؤبئه بجسارة في قرص الشمس 
لا يستنير بها لكن يغشى على بصره. 

المسيح نور. ومن يريد أن يبحث عنه يعتم 
عليه تعتيما. أتى لينير العالم ويخلص السبي وليس 
ليبحث عنه المخلّصون. أتى ليطهر الدنسين وليس 
ليعشدقوا عليه بأفواههم ويطيل المدنسون الذين طهروا 


به ألسنتهم عليه. 


ميمر ١175‏ ترجمتي صحيفة 719 

















سو بوه ومظ| ونوت لعجهدسة| حصززا بووز[ 
دوملا وعحب حجتقده صن مه ماوع 
صحمي رهطا وصطاريز:! جه صزسصيه .| 
احصتسصيا وأ!| حلى نوت هه موحل 
مسدتسمن رهظا ولكورمدت له صلا ينوحصنا امي 
ولى صزه ري مه مه وه وحمه بااز 

سرنا| ؤسيك! !| وسعيل عجت؟ة حصمسة)| وه 
وحصمسا حجا نوجل وجتتمل 

حمسا مس ة* حصميام جرف حصمسزل صرجل 
حصخصهو هذا لأسا ومعزت بإسهل حه 

مصدذكهد وملا محي, وؤصضل موت اعحجةسل ىه 
وا اأصحي من .هه زوصل وححهه.اه 

ضرا فاوا (.!| ونسلا سجةوى واوام ونقف لأوؤجيه 
وملا سخا ومعقوس مححةه 


صاصزل يه 4١١-4٠١‏ 

حذخا حبحصال أصة.| ونقما ابي وحم حاحب 
ج5٠‏ سه حصن حهىر, محجمحي أن18 

حوى. محمحب أبى أك زؤكنيه وححههه .اا «صسجال 
ولروؤمر صرحا ؤصل بهه وأعطها| 

ه| حدداحل دحو شتمل وحسمل مويف صحفب 
وأنى امزوت ريم ححه| 

مب أمظ .وهل عه عحصسدذزز وباصم ححسما 
حجه عرؤمودت از لان من رأومهي 

دكا ضرم لا حرؤه ح مب بوحهدا «م٠ه‏ مب 
وجرا حةهوى بلاده- وع أمحزموى 





"0/ 
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حم 
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الواحدة هي زيتونة اعطت التسبيح لرب النور, 
والنخلة الامجد باذواقها من كل الثمرات» 
شجرتان خرجتا للقاء الوحيد, وظفرت كلتاهما 
اكليل المدائح للملك الآتي. 

الزيتونة متواضعة وتُصور بها الرحمة, وقد 
اعطت التسبيح للرحوم الذي اتى عندناء 
الزيتونة رحوم وهي مليئة شفاء لمن يقترب منها 
مثل ربها الذي هو عند الكل ويفيد الكل 
منظر الزيت المحبوب سبح مسحة ذلك الذي 
يمحو ذنوب البشر بالدهن, 

يغسل بالدهن وينظف بالدهن, ويطهر 
بالدهن مَن يقترب ليُغفر له بالمعموذية. 

النخلة عالية واعطت التسبيح للعالي الواحد 


١:١ 
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ه: 


حم 


: 


حم 


لانه تواضع من سمو لاهوته, 
رب الاثمار اتى ليحلّي حنك آدم. فخرجت 
للقائه النخلة الحلوة والتقته. 
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254 الكتب في العالم هي اطباء النفس, انت تجد 
فيها كل الشفاءات لكل الاوجاع: 
فيها يجد الانسان حتى فكر اللاهوت» ويصل 
ليدرك فكر ذلك الجوهر السامي» 
8 هوذا كل حياة البشر موجودة في الكتب, وهي 
تعلّم كيف تقترب من الله. 
44 ماذاكان يقوله الميت للبشر لو ارسلوه من 
عندهم وجاء الى بلدنا.؟ 
6 الكتب لم تُنقص لنا شيئا من التعليم. وقد 
نطقت بكل ما هو ضروري ليقال عنه, 
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عكنز وو( له لحز للها وأمىي محوعوه داعف 

















جه عصا ونسية| بهه| وحزى لابه .هه 
ابا وسكا مسا ؤسصا جه محدوا ٠ححزودءا‏ حلمه<- 
حاصدنا د /الاه-ماه 


عفن 6| الجله حخز | وانى تكوره ناف 
جةعصا ونة| .55| وحزي8كيه .وه 

انما ونحم| مسا قسصا جح مذدةوا مححزهيا جيه 
جه حسوحا جه حزياياه 

أمب| وعسفده حاحا ونكما هو.أؤحده!| نبحا اسحت 
بأئسهر جيه يحيحاتج؟ 

حينا قات جةمج إحنا حسرنا واضه «صعيهجنا هه 
سحخا وشا ونؤؤحا حه 

قيضا وجزصية فنصي حهه أنى .أحةحا واه سححا 
جمة وتكناة مسحيحجاتج؟ 

محفجلا ويهة| خاخا جيجه عمدة 6ه لإ بيهو حسوحه 
ولجنا إيحننا ندمزه دلا نع كه 

سقعا حنحبة وحازجيكةه حصلا وؤخح 5لا فيحن جه 
حاحيه دناحج حسهدحا وحزه 

/عنزا| خزينا انى وححجلا حسزحيى وولا مهنا 
مجلا ميقا وتحيحي لهه... 

أى ينا جمة لى حرجا هه اصة ضيح وايمه وان 
جه عوسا حزف من حروحا 

محسزلك اكمية 5لا هنا جه جح وحزة بوه حزف مده 
موي جحيحا له وااها عدسه 

|| مرب ححزا ووصا لاصا ستسسسيها| وحم ساجيت 
اسدر حاخا وصحمسنا 

لاجم وصسنا حعنا| حزسسا شث, | وى صذاحدا 
واله< سحا صخهم لا صرما 

بم ممحهنا الا جبحا انف لا تقزوت وأننا وعصه حي 
<< مست لا سعطىة 

أى مه وأصضذ أه .امت بست أه لا ناصز ولى مب سوحا 
لا مجرنه وى انعا لاا 

ووسخيصا مصيحزية.ا| وحنج .| اونا ججه.. وعصدح 


ملا 





8 كان يجمل بابن الله ان يتقن الجسم مثل والده 
ويبرهن بانه بريته) 

من تلد تقتني المراحم لاجل الولد؛ والباري 
يهتم ببراياه بدافع محبته 

١‏ من سحقتها اوجاع الولادة والتربية تعرف ان 
تحبب وتلاطف ابناءها بمحبة, 

الطبيعة تغلي ازاء الطفل في صدر امه وجري 
له الحليب ليحيا ويتربى» 

1 مراحم بطنها تقوم عليها مثل الحكام لتعطي 
الحليب لذلك الذي ولدته بمحبة, 

4 تقبل ان يصير الوجع في جسمها ولا يناذى؛ 
وبمحبة الطفل تحمل ثقله ولا تجده ثقيلاء 

65 تتعذب في ولادته وتتعب في تربيته كثيراء 
ومحبة بابنها لا تحسب اوجاعها اوجاعاء 

5 انها مربوطة بالمراحم كما لو كان بالاكبال حتى 
تربي وبدون اكراه تحتمل الآلالم وتحبها. 

الطفل ايضا لو ضماته امه يولول, ولو كان له 
جرح يهرب من المضمدء 

يجرح وجهها ولا تبغضه لانه ابنهاء ويهرب منها 
وهي تمسكه لتشفي جرحه. 

؟ هلم وانظر الى الابن الذي يشبه الام الحنون» 
لقد شفى اوجاع المرضى ويُجدف عليه 

العاقر لا تشبه الوالدات بالمراحم, ولو طُلب 
منها لتعطي الحليب فانها لا تقدر نهائياء 

74 لا يقرب احد من التعليم الا بالمحبة لان من 
يسمع ولا يحب لن يستفيد, 

كذلك على المتكلم إماان يحب وإمالا 
يتكلم: لو لم يحرك كلماته بمحبة يتعب عبفاء 

ولان تدبير الله حكيم فقد طُعنت الاذن التي 
سمعت واحتقرت كل ما هو مكتوب. 

4 الشعب الاطرش طُعن في اذنه لان كل رعود 
الانبياء صرخت فيها ولم تسمعهاء 














عط حذا ودلاتت 
خضا وجا حك جه اوه جع ميا جه محوىي 
قحصا وبحمه .| دلا ممصدخ ب.هها 


صاصدئ| ممص 571١-5١‏ 

حيية فيهجذا وانطية منحسا وجصنما صها|ا حصدزا 
وسوحيه وصزيا حوة .5| ولا يححج جه 

حهازا يجهيها ومجقة | من انخا مسههم لا 
لمخصصية وها أأؤا خصصةا| راووهت 

متححة وسنا شقمة لا جح رهما جه وإسما 
دها من مح مدهي فيجاسا 

نجه حقيتدمية هة تصوها زوسنا حخيمسا ونهو| لا 
مسنه.ا| حتتنا وؤسعر 


حه1»> حمعمه كتى حدوكمم تعوكر 
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*4 بنور محبة الرب كوى شهوة الجسد التي هي 
معين يتدفق موتا فلم تنبع منه, 

الثمرة الشهية التي قطفتها حواء من الشجرة لم 
يذقها مطلقا ليصير للموت مجال اليه 

45 مشورة الحية لم تدخل الى نفسه لبُصطاد بها 
لانها كانت مغلقة عن كل جمال جسدي» 

حفظ في شخصه ذلك الناموس الروحي الى ان 
صار لامائتا في الحياة التي احبها. 


لخور اسقف الدكتور بهنام سوني 














عو 


نون الوقاية أمْ ضميرٌُ تكلّم المُفرّدُ المنصوبُ المُتصل : نئ » نْ ! 
دراسة سامبّة مُقارَنة 


الأستاذ المُتمرّس الدكتور يوسف قوزي 
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في عام 185١م‏ » كنا قد نشرنا » في مجلّة هياة اللغة السريانيّة في المجمع 
العلميّ ببغداد » بحنًا طويلاً نسبيًا عن "نون الوقاية" . وقد بِيّنا فيه » بأمثلة مُتعدّدة 
ومُتنوّعة في مختلِف اللغات الساميّة » بدءًا بالأكديّة وإنتهاءً بال"سُورَث" أي 
اللهجات السريانيّة الدارجة المُتداولة إلى يومنا هذا » وأيّضّا بعض العربيّة 
العراقيّة الدارجة حتّى اليوم ٠‏ بأنّ هنذه النون هي هي الضمير الحقيقيّ » وليست 
زائدة لا مجلَّ لها من الإعراب بحسب إدَّعاء جميع النحويّين العرب الأفذاذ ! 
ففي اللغة الأكّديّة الأقدم ظهورًا في التأريخ المدوّن والمكتوب نقشًا 
مسماريًا على ألواح المرمر ورُقُم الطين أو غير ذلك من الموادّ المفخورة » نجد 
في هذه الكتابة المسماريّة غير المُلائمة بالتمام لكتابة تلك اللغة الساميّة » لكونها 
كانت كتابة غير أبجديّة » بل مقطعيّة إخترعتها اللغة السومريّة البعيدة عنها تمامًا 
. وهذا الضمير فيها كان يتمثّل بالمقطع المكسور 51 في كلّ مراحلها الأربع : في 


عهد سرجون الأوّل الأكّديّ » وفي عهد حمورابي العاموريّ البابلي » وفي العهد 


د 


الآشوريّ الطويل » وفي عهد نبوخذنصّر الثاني البابليّ . وكذلك أيضًا كان هو 
حاله في مرحلة اللغة الإبلية المسماريّة السورية . 

وفي تلك الأثناء ومن بعدها » إذ كانت الكتابة الأبجديّة قد أخذت تشقّ 
طريقها إلى الإختراع والظهور التدريجيّ » وذلك بإنبثاقها الأوجاريتي من الخط 


المسماريّ ذي الأصل السومريّ » لأوّل مرّة بدا هذا الضميرٌ نونًا ساكنة هكذا ؟ 


كما سبأتي لاحقًا . عقب ذلك ؛ عاد وراح هذا الضمير بعينه يظهر من جديد في 


اللغات الكنعانيّة » على حسب نهجه الأوّليَ القديم » أي مثل الأكّديّ بنون مكسورة 


هكذا .١(‏ وقد إتبعتها في هذا النهج أيضًا ء أي النون المكسورة » سائرٌ اللغات 


الفينيقيّة في لبنان والفونيقيّة في قرطاجة بتونس الحاليّة » والآراميّة النقشيّة 


المأخوذة من مُختلِف المواقع الأثريّة الشهيرة المُكتشفة حتّى يومنا الحاضر في 


أوتهاء :الشوق الأرسط كله 


رون 


كما أنّ الإثيوبيّتين أصحاب اللغة الحبشيّة الساميّة الشقيقة » هي الأخرى لا 
١‏ ا ع ان ان 3 1 
تزال تحنفظ بضمير التكلم المُفرّد المنصوب المُتصل » وعلى هيأة نون مكسورة 

٠. 58 0 2 

بضمير التكلّم المُضاف إليه المجرور » وعلى هيأة ياء مفتوحة هكذا يَ / 3/2 » 
نحو : قَدَمِينَيَ / 02031211372 » أي بِدَايَتِي . لكنّ النحاةً العرب لم يتمكّنوا من أن 
يُميّزوا ما بين ياءٍ ساكنة » هي ضمير المُخاطبة الفاعلة أو ضمير المُتكلّم » تُمثّل 
حركة كسر طويلةً » سواء كان ذاك الضميرٌ جارًا أو مُضافًا إليه » نحو : لِيْ 
كتابئ » أو فاعلاً مرفوعًا لشخص المُؤْنَنْة المُخاطبة ةالمَأمورة » نحو : إنْ كنت 
تضربِينَ فاضربينا . وهذه الياء "الضميران"» الساكنة وحركة الكسر الطويلة . 


تختلفُ تمامًا عن الياء الصحيحة الساكنة المَقروءة هكذا : لدَيّنا هَيْأةُ لغة سُريانيّة 


في المجمع العلميّ ببغداد أنا رئيسها . 


5 


كما أنّ » لدى النحاة العرب ؛ الظاهرة ذاتها المُشابهة لهاء لا ب هي 
مُطابقة بالتمام لشقيقتيها اللغتين السريانيّة خاصّة والمندائيّة أبضًا - وهي ما هُم 
سمّؤه خطأ "نون الوقاية"- وهي في الحقيقة والواقع الضميرٌ الذي ثمثثله نونٌ 


شاكنة كس + نه عبارة غن ضمي القتكلم المتضوب 'المنتصل بالفعل المتعدي : 


نحو #دتَ ع تتجركد / أيَت إن سَمعني » اب شمان / أيَت | سمَعْني . 


وقد أبقى السريان هذه نونَ الضمير الساكنة مُقترنة بياءِ غير مقروءة 


كما مر لسببين إثنيّْن : 


- أوّلهما للإشارة إلى أصلها الآراميّ القديم حيث كانث رُبَّما قرأ في 


الأغلب » 
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- وثانيهما لتمييزها من نون ضمير جمع المُتكلمين المنصوب والمرفوع 


والمجرور أيضّاء نحو : موقط خصوط . مجدب لحسة» يجوب / أنت 


أمرتنا » فبدأنا بالقراءة في كتابنا . 
وها نحن نقدّم هنا عدّة أمثلة من لغتنا السريانيّة » من أجل تمييز 
- ا مه 35 01 شي . عَِ 
ضميري التكلم المنصوبّين في أحوال المفرّد منه » وفي أحوال الجمع : 


ماضي مفرد #إسلاكت 1 أمسكني لإسور. / أمسّكنا 


حطبدد / كتبَنِي جطقٍ / كتبنا 


بمكصعد / عانقني بخص / عانقنا 


أمر غائب »سوهت / ليُمسِكْنِي وس / ليُمِكُنا 
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مجط يمد / ليكتُبْنِي فِحِطنٍ / ليَكنْبْنا 


منِحكضفد / ليُعانِفْنِي مفِحص / ليُعانِقنا 


أمر جمع »وسةهكت / أمسكوني #وسلدي / أمسكونا 


خوط شوح / أكثبوني خوط خه. / أكثبونا 


دوك سبك / عانقوني حوكصه. / عانقونا 


وإِنّ مث هذه الظاهرة » أيْ قراءة النون ساكنةً » غير موجودة كانت 
في اللهجات الآراميّة القديمة كافتة . وإنما أوَّل ظهور لها مُدوّن في التأريخ كان 
في رأس شمرا بسوريا الحاليّة » وفي لغة أوجاريت ( ١١٠١-١5٠١‏ ق.م.)ء: 


نحو اط دبْمني / ستغسلني أنت أو هي . ثمّ ظهرث بعد ذلك فلي اللغتين السريانيّة 


ا 


والمندائيّة وفي بعض العربيّة القرآنيّة الفصيحة أيضًا بصورة جُزئيَة نسبيّا » نحو 
"ربّي أكرَمَنْ ربّي أهاننْ" (سورة الفجرء الآية 85) . 

ولكنّ الذين حرّكوا ألفاظ القرآن العربيّ فيما بعد . وعقب تدوينه 
بسنين غير قليلة » وضعوا كسرةً تحت هذه النون الساكنة » وذلك على الإتباع » 
لكيْ تئجانس النونَ المكسورة بياء على الوتيرة والنطق أيضًا . كما أن هذه النون 
الساكنة فعلآً لا تزال مُستخدّمة في لهجة عشائر بَنِيْ آل زوبّع العربيّة في قرى 
خان ضاري الواقعة في غربيّ بغداد » إنطلاقًا من من بعد أبي غريب وحتّى 
الكرمة قريبًا من مدينة الفأوجة . وهذا في نحو قول أحدهم : "يُضُربَنْ / 
يَضْرِيُنِي" . وهذا هو في الحقيقة ما قد أكُده لنا طالبنا الدكتور محمود الزوبعيّ 
(الدكتور يوسف قوزي ء نون الوقاية في اللغات الساميّة » دراسة مقارنة » مجلة 
المجمع العلميّ العراقيّ/هيأة اللغة السريانيّة » (بغداد )١1/4‏ » مُجلد 2١7‏ ص 


ا" 
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وَإة هذا حدمي التكلم التفوه النتصل المنضينوي ف سائر اللبيجاة 
الآراميّة السريانيّة المعاصرة التي لا تزال مُتداولة إلى يومنا هذا الحاضر في 


دُوَّل الشرق الأوسط وبلاد المهجر أيضًا لدى أولاد أمّتنا الآراميّة السريانيّة حيثما 


هم » قد قلبت نونّه المكسورة بياء إلى لام مكسورة بياء » ليُصبح لديهم لب بدلا 


من وب » نحو : كوت كنعصلب/ يُقبََنِيَ أو ,كفصحلب/ يَضْرِبْنِي . 


وهنا أرجو أنْ تسمحوا لي بالكلام عن بعض الضمائر للغاتنا الساميّة 


(مثل ث اتات ت ؤنَ / ل طا طح + 2 ت.) » ولاسيّما العربية والسريانئيّة منها 


: حيث تكون فقط أحرقًا مُنفردة لاحقة بالأفعال الماضية عادة وفاعلة فيها » نحو : 
أنا كتبث » أنت كتبت » أنت كتبت ٠»‏ هي كتبث » هُمْ كتبُوًا » هُنَّ كتبْنَ » نحن كتبّنا 


افك خطضة: لإقط خطبطة ‏ لإتطدَ خطجطت سب حاف : معنف 


0 


خؤإجه . هعد خؤجد خطؤبت » سفٍ خطج) . ولذلك أنا أتساءل قائلاً : لِمَ يا 


ثرى » قبل النحاةٌ العربُ أن تكون هذه الحروف القليلة ضمائرَ حين لحاقها 
بالأفعال الماضية » ورفضوا قطعيًا أن تكون حروفُ المضارعة ضمائرَ حين 
سبقتّها الأفعال المُضارعة !؟ وهذه الحروف في اللغة العربيّة والعبريّة أربعة هي 


: (أن ي ت) » وفي اللغة الآراميّة خمسة هي : (ى. حاط ل / أن يت ل)» 


وفي السريانيّة الفصيحة إنخفضت إلى ثلاثة أحرف فقط وهي: مط /أنت) 


اتوك الاجادة على بخشيؤاتكد» إذ إن هذا لين الآن اهو مو سيوع بحفي هنا 
بالضيظة جعلكا انمتن »الكروق زف مناتن اللقاك العالفقة ميان سس يتنا 
وقعتٌ سابقةً كانت قبل الفعل أو بعده لاحقة إياهُ . 

قي بحيق أن. هذا فسير: :التكلى التفره التتصيل المتصيوي كان في 


اللعة الأكديّة وأيضًا في فرعيها البابليَّ والآشوريّ كان كما أسلفنا مقطعًا بنون 


مكسورة؛ وذلك لعدم وجود حروف وحركات فيها » وإنما مقاطع مُصوّتة فقطء 
وككلك في المريقة الور أنقة نمت كائرة أهي'الدائت دودها بتكتدون تنام كدري 
وذلك لعدم وجود نقاط ولا حركات في عربيّة القرآن الكريم عندما بدأوا بتدوينه . 
وهذا يعني وجود تيّارَيّن إثنين لدى الساميّين لكتابة هذا الضمير : 

- التيّارٌ الأوّل ينطق النون مكسورة في الأكديّة وتفرٌّعاتها وفي الآراميّات 
وأغلب عربيّة القرآن - والتيّارُ الثاني ينطقها نونًا ساكنة في الأوجاريتيّة 
والسريانيّة والمندائيّة وبعض عربيّة القرآن . 

وكما أنه باق هو قيد الإستعمال حتّى الآن لدى عشائر بَنِيْ آل زوبع » 
الذين هم من قبائل العرب الأصلاء . والفرق بين السريان والمندائيّين ليس هو في 
تانق ةا الححمين الذي وظوت ونه اناق فى تكلا العام ننفتي القدائنة 
الإملائيّة أيضًا . حيثُ يكتبه السريان بنون ساكنة منصوبة تتبعُها ياءٌ مُبطئلة 


بِخُطَيْط هم د يُسمُونه بسب :ككف أي المُبٍطل وغيرٌ مقروءة: نحو : #جت 


حبسي / أبِتِ إِسمَعْني كما مر بنا أعلاه » وذلك فقط لتمييزها من النون 


الساكنة المنصوبة لجمع المُتكلمين » نحو :جم عد هنجس / أبانا إسمَغْنا . أمَا 


المندائيُون فيكتفون بإملاءٍ الأحرّف المنطوقة فقط ليس إلا”. وكما مر بنا أعلاه» 
نحو : اب شمان / أبي إِسمَعْنِي » و ابان شمان / أبانا إِسمَعنا . 
كما أنّ المندائيّين » ومثل السريان أيضًا » لا يقرأون ضمير المضاف 


إليه الذي هو ياء المُتكلم المُتّصل بالإسم » نحو # جد / آبْ / أبي» الب / آبْ / 


. وهنا أيضًا علينا أنْ نلاحظ كيف أنّ المندائيّين بكتبون فقط ما يلفظون ليس إلا" 
أيْ أنهم لا يكنبون حتى الياء التي هي ضمير المُتكلم الذي يكتبه السريان ولا 


يقرأونه » بل يُبطتلونه بخطّيّط يُسمّونه المبطل/ ,سب :ككف يضعونه فوق الياء 


غير المقروءة . وهنا لا يد لنا من تنبيه المُستمع والقارئ إلى أنّ النحاة العرب لم 


حك 


يعرفوا أن يُميّزوا ما بين ضميري تكلم الشخص الأوّل حينما يكون مُضافًا إليه 
إلى الإسم » كما مرّ بنا قبل قليل » وبينه حينما يكون مفعولاً به منصوبًا : 
فالنحويّون العرب جميعهم إِذَّعوًا واهمين أنّ الفعلَ في اللغة العربيّة » 
لا يجوز أن يُكسّر البثة بأيّ شكلٍ كان » ووجدوا أنفسّهم حائرين أمام ظاهرة ما 
أسمَؤهُ "نون وقاية" » وهذا هو هنا موضوع بحثنا الآن . فنحنَ هنا » نحبٌ أنْ 
تُذكّرَهم بضمير ساميّ وعربيّ آخر هو ياءٌ أيضًا يكون الفعلٌ الذي تتَصِلُ هي به 
مكسورًا : إنّه الياءُ الساكنة لأنثى المُخاطبة الفاعلة في صيغتَيْ كل من الفعل 
الممُضارع والأمرء نحو : 
أنت تكتْبِيْنَ أو أنت أكتُبئْ (وفي اللغة السريانيّة أيضًا هي الياءُ الساكنة 
ذائها أو المكسورة إذا أَطيلَتْ بنون ساكنة في المُضارع وجوبًا والأمر جوازًا ‏ 


نحو : قطي طجطجب أر خطةجد . خطةجب) . 
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كما أنّ لدى العرب ضميرَيّن هما أيضًا نونٌ وحدّها » سواء كانت نونًا 


مفتوحة هكذا نّ .. : وهي نون النسوة الفاعلة » نحو: هُنّ كتِبْنَ » أنثْنَ تكثَبْنَ أو 


أكثُيْنَ (وهي في اللغة السريانيّة, نحو: يب خطبد خطجت ‏ قطانم 


طجطف » أو خطؤؤيت . خطؤةجت) » أو نونا عربيّة ساكنة هكذا نْ : وهي نون 


التكلم لشتفحن التقارك المتضدوي مفعر لأ نان مفو + "رقي أكرئن" ب وكذلك هو 
أيضًا حالها تمامّا في صِيّغْ الفعل الماضي والمضارع والأمر لجمع الإناث » نحو 


0 قي اجكتدة أو أكثّيْدَ . وهذه هي في اللغة السريانيّة هكب خطجن , 


خطيت أو يجطن أو خطجت خطِجِتْ . وفي حالات الجمع لأفعال الإناث هذه 


السريانيّة برُمّتها علينا أنْ نلاحظ وجود نُقطنَيْ علامة الجمع المُسمّاة سْيَامِى / 


لفت (- -). 


0 


ولكنّ باحنًا أوروبيًا أجنبيًا » أعتقد أنه هولانديّ » قد كاتب مُوْخَرًا 
تلميذي الدكتور علي حسين فرج العامريّ » الذي يشتغلُ باحنًّا في جامعة ميلانو 
بإيطاليا » ليعترض على كلَيّنا : علي وعليه أيضًا في مسألة نون الوقاية هذه » أيْ 
ضمير التكلّم المنصوب المُتّصل ء مُعتبرًا إِيَاهُ مجرّدَ نون وقفٍ ساكنة لا غير . 
وهو لا يعرف من كنه اللغة العربيّة وأعماقه إلآ النزر اليسير . نون الوقف 
الساكنة هذه التي يدّعيها هذا المُتطفَّلُ على لغاتنا » لا وجود لها البنّة في العربيّة . 
وإِنّما الموجودة هي نونٌ التوكيد الخفيفة فقط » نحو : أنت لا تكثْبّنْ أو أنت أكتُبَنْ » 
بدلاً منها ثقيلةَ » نحو : أنت لا تكثُبّنَ » أو أنت أكتْبّنَ . أمَا التسكين عند الوقف في 
القراءة العربيّة » فذلك شيءٌ معروف ومتَبعٌ » لا بل واجبٌ هو . وفي أحوال 
وجود تنوين في أواخر كلمات الوقف » فإِنّ هذا يستوجبُ إلغاءَ نون التنوين 
وحدّها فقط . مع ترك الفتحة نحو : أهلآ وسهلا» أو قد يجوز ترك الضمّة أيضّا ء 
نحو : هذا رجُلَ كريمُ » أو تركُ الكسرة أيضًا » نحو : مرَرْت بجمع.غفير . رحم 


اله إمرّأ قوم علم أمّيَّا وغيرَ جاهل ! 


خاتمة ٠:‏ 
وختامًا أخيرًا » وبإيجاز » نود تذكير المُستمعين والقّرَاء الكرام ببعض ما 
ورد في القرآن العربي من آي كريمة » حيث الآية الواحدة منها أحيانًا تُؤكُد ورود 
التيارين معًا : النون المكسورة والنون الساكنة » نحو : "الذي خلقني فهو يَهدين... 
والذي يُمِيثّني ثم يُخيين"(سورة الشعراء » الآيتان 7 و١5)‏ . ومن كلّ ما تقدّم » نحن 
نجزم ونُؤْكّد بأنّ هذه النون » مكسورة كانت مثلما ظهرث في أقدم النصوص الساميّة 
الأكٌديّة المسماريّة المنقوشة » أو ساكنة مثلما ظهرت منقوشة لاحمقًا في الأوجاريتيّة 
وغيرها كالسريانيّة والمندائيّة وبعض العربيّة القرآنيّة التي تزال قائمة حيّة مُتداولة 
في لهجة بني زوبع في قُرى خان ضاري غرب بغداد » هي وحدّها الضمير الحقيقيّ 
اكضان'التكلى المقرة المتسون المتصدوت :ليث الناء فليا خلن التهاة العورنت النين 

كانوا يجهلون تمامًا معرفة سابقات شقيقات لغتهم العربيّة الساميّة . 


وهنا ء نحن نكتفي بذكر قول النحويّ العربيّ الكبير والشهير سيبوَيّهِ » الذي تردّد 
كثيرًا في إتخاذ قرار قاطع بشأن ما سمّاه النحاةٌ العرب الذين سمّؤه "نون الوقاية" : 
أهي نونٌ زائدة أم ضمير مُتكلم منصوب ! حيث قال في ذلك ما يلي : "وهذه النونُ 
تكادذٌ تكونُ هي الضمير" . 


المصادر 


١‏ - د. يوسف قوزي . نون الوقاية في اللغات الساميّة . دراسة مُقارّنة » مجلة 
المجمع العلميّ العراقيّ » هيأة اللغة السريانيّة » (بغداد )١14‏ » مُجلد .١‏ ص 
بدن 2 مدا 

؟ د. يوسف قوزي ء المُعجّم السريانيّ المُقارّن ساميًا للأفعال والمصادر والأدوات 
والمفردات والعبارات الأخرى (مطبوع على الحاسوب وغير منشور) » المُقدّمة ‏ 
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#تتد:يوسق قوزن + قواغد تقويم اللغة الديزيانئة الفضيحة (مطبوع على “'الحاسيوف 
وغير منشور) » ص ١51‏ . 


5 - د. يوسف قوزي » الصابئون المندائيّون نشأة ولسانا وديانة وتراثا (مطبوع على 


الحاسوب وغير منشور) » ص 58. 

5 جينزذ رابذ » أي كتاب الكنز العظيم/ جينزا ربا المندائيّ المُقدس (مخطوط) . 

1 نعيم بدوي و هيثم مهدي سعيد » مدخل في قواعد اللغة المندائيّة » بغداد ,١1557‏ 
د. يوسف قوزي ء الكتابة المسماريّة السومريّة ومدى مُلاءمتها لكتابة اللغة 
الأكّديّة » مجلّة الكاتب السريانيّ » بغداد 7٠١5‏ .ص ٠١5‏ . 

/ - أمين فعيل حطاب (مُراجعة أ. د. يوسف متي قوزي) » قواعد اللغة المندائيّة : 
بغداد ,5١٠5‏ 

4 سيبويه » كتاب سيبويه » الجزء الأول » الضمائر :. ص ؟57/855 785 , 

-٠‏ يعيش بن يعيش . شرح المُفصّل ء بيروت / القاهرة 2١59/8٠‏ جح" .ء ص 
ا 1 
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«انخطنه > حدم ننه شبد كه تبلاط كونخم ؟ 
مستقبل اللغة السريانية في العراق الى أين ؟ 


الباحث: روند بولص/ رئيس اتحاد الادباء والكتاب السريان- 
العراق 
المقدمة :- 

مفهوم اللغة 

تُعتبر اللُغة مجموعة مرتبة من الرموز والإشارات التي تُكوّن إحدى وسائل المعرفة في النهاية» وتعذ 
اللغات إحدى أهمّ أدوات التواصل والاحتكاك والتفاهم في مختلف مجالات الحياة بين الأشخاص فَئْ 
العالم» 4و ل يمكن التواضل: دوق اتنتكدامهاء تتعاة لغات العالم بتفكير الأفراد تعلقاً وثيقاً؛ حيث يُمكن 
صياغة الأفكار الداخليّة والباطنيّة عن طريق المفردات اللغويّة. تعريفات اللَّعْة قرت اللّغة قديماً بأنها 
عبارة عن مجموعة من الأصوات التي يستخدمها الفرد للتّعبير عن احتياجاته ورغباته» واقصف هذا 
التعريف بالموضوعية. يختلف تعريف وظيفة اللّغة عن حقيقتها وعلاقتها بالإنسان» فاللّغة هي الإنسان 
والوطن الأوّل» وكحصلة التفكير الخاص بالإنسان» وإحدى الخصائص التي يتميز بها الإنسان عن 
الحيوان» وناتج العقل. عُرّفت اللّعْة من قبل علماء التّفس بأنْها منظومةٌ من الإشارات المُستخدمة 
للتعبير عن أفكار الإنسان بشكل عام» والحاللات الإرداية, والعاطفيّة. كما تعد إحدى الوسائل 
المستخدمة لتحليل الصورء والأفكار الذهنيّة إلى أجزاء. وتأليف كلمات وترتيبها للحصول على جملة 
معينة. هناك عدة أقسام للّغاتء وترتب ضمن عائللات لغويّة كاللُغات الهندية, والأوروبيّة. والإفريقية» 
والآسيؤاية وَلكل مجموعة العديد من اللّغات المحتوية على خصبائتصن:وأصول متشابهة: أشهز اللغاث 
في العالم يوجد في العالم ما يُقارب 6 آلاف لغة مُستخدمة في البلدان المختلفة» كما توجد ما نسبته 
0 من هذه اللّغات لا يزيد عدد مستخدميها عن 1000 شخصء وتتنوّع اللغَات مع تطوّر الزمان 
والوقت» وإِنّ أهم الُغات المُستخدمة في العالم نسبةً لعدّة معايير؛ كالأهميّة» والتأثير في المعاملات 
التجارية. والمكانة العالمية» هى: اللّغة الإنجليزية» والعربية» والإيطالية, والفرنسية» واليابانية» 
والصينيّة» والكوريّة» والكانتونيّة» والتايلنديّة» والبنجابيّة» والهنديّة» والجاويّة» والبولنديّة» والتركيّة 
والفيتنامية» والفارسية. 


نبذة عن اللغة السريانية 

كما هو معروف ومثبت علميا بلا شك ان اللغة السريانية هي لغة سامية و لغة بلاد مابين 
النهرين الاصيلة وعميقة الجذور في تاريخها يعود ظهورها الى الف سنة قبل الميلاد () سادت 
في فترة من فترات الشرق كله قرابة ألف عام اذ كانت لغة المراسلات الدولية والعلوم كما 
اللغة الانجليزية اليوم» لذا بقيت حية يتحث بها اهلها حتى اليوم. لغتنا السريانية الجميلة عبر 
تاريخها الطويل الذي يمتد إلى أكثر من ستة آلاف عامء لم تنافسها على شهرتها وسعة 
انتشارها ومكانتها العالية سوى اللغة الإنكليزية في عصرنا الحالي» فعلى مدى أكثر من الف 
عام كانت هذه اللغة متداولة شعبياً ورسمياً في الدواوين والمراسلات الإقليمية والدولية لجميع 
الامبراطوريات التي حكمت المنطقة الواقعة ما بين حدود سيناء واليونان غرباً ولغاية التخوم 
الهندية شرقاً. 


إ: 


بدأ التحدث باللغة السريانية منذ القرن السابع قبل الميلاد» ودونت فيها قصة احيقار الحكيم 
كاتب ألملك سنحاريب في نينوى قرن " قبل الميلاد» وهناك تراث آرامي سرياني وثني في 
القرون المسيحية ألأولى كرسالة مارا بن سيرابيون الى ابنه وكتابات ثابت بن قره الحراني 
وغيرهما. 

منذ اعتناق الديانية المسيحية» اتخذت الكنيسة اللغة السريانية لغة التعليم والطقوسء» ونشأ 
الادب الروحي والديني الى جانب العلوم الاخرى منها ( ترانيم » أشعار » مؤلفات تاريخية » 
فلسفية » حكم وامثال » ترجمة » فلك » رياضيات ٠»‏ تاريخ ٠‏ طب ) ونذكر أدناه على سبيل 
المثال نماذج معينة برزت و برعت في هذه المجالات: 


الشعر: الشعراء ( برديصان » مارأفرام السرياني» بالاي » برصوما » يعقوب السروجي » 
مار نرساي » ماريعقوب الرهاوي » انطون التكريتي» كوركيس وردة الاربيللي »ء خاميس 
تزداخي) 
المرجي ٠‏ ايليا بر شينايء ابن العبري ). 
الفلسفة : منهم الفلاسفة ( يحى بن عدي ؛ متى بن يونس» اسحق بن زرعة ) 
لطا كذكز هنهم إطناء عائلة ( إل بمشسوع بشكل خاضن ) 
الترجمة : المترجمون ( يحى ابن بطريق » يوحنا بن ماسويه» حنين بن اسحاق وابنه اسحق » 
عيسى ابن زرعة ) 
المدارس: من المدارس الشهيرة ( مدرسة قطيسفون- المدائن - قرب بغداد في قرن الثاني » 
وهي في مقدمة المدارس الشهيرة فيها نش ططيانوس الاشوري (مؤلف كتاب دياطسرون) 
في القرن الثاني الميلادي. نصيبين نشأت في القرن الرابع ازدهرت في قرن الخامس ٠‏ الرها 
نشأت في قرن الثاني و ازدهرت في القرن الزابع + حنديسايور في:قزن الخامس.و. اشتهرت 
الثامن. 
تاريخ اللغة السريانية في العراق : 
اللغة السريانية في العراق لغة حية (2) وفق معايير يونسكو ( لها متحدثيين اصليين ١/3110‏ 
25 دون الحاجة لدخول المدرسة » وهي لغة الام » ويعبرون بها عن أغراضهم في كافة 
المجالات و تحافظ على هويتهمء والمتدحثون بها في العراق من الاطفال اكثر من معيار 
يونسكوالمحدد بنسبة 30 959 » وفي العالم المتحدثون بها اكثر من عدة ملايين » ويتم تدريسها 
بالمدادس الزسموة. .و الجامعات العراقية في الغراف»-ايضنا يكم تدريمها .يذكل مضو في سوريا 


وايران وفي تركيا في مدارس اهلية معظمها تابعة للكنائس» وتدرس ايضا في عدد من بلدان المهجر 
في استراليا و السويد. يجدر الاشارة بانه يتم تدريس اللغة السريانية في اكثر من مائة جامعة في العالم 
ضمن قسم الدراسات الشرقية. حسب لوائح الامم المتحدة يعتبر 21 شباط اليوم العالمي للغة الأم » و 
تقام عدة فعاليات ثقافية بهذه المناسبة في العراق و في سوريا وفي ايران وفي عدد من بلدان المهجر 
خاصة التي يتواجد فيها الالاف من المتحدثين باللغة السريانية. 


واقع اللغة السريانية و منذ حرب العالمية الاولى؛ 
واجهت اللغة السريانية عبر التاريخ وحتى يومنا هذا العديد من التحديات الخطيرة التي كادت 
تهدد بقاءها واستمراريتها في العراقء الا انه في خضم هذه التحديات الكبيرة » تبرز أيضا 
مقومات حقيقية و قوية تضمن الى حد ما بقاء واستمرارية وأمكانية تطوير هذه اللغة لتواكب 
العصر بعلومه و آدابه وانجازاته التقنية» أدناه توضيحا عن هذه لتحديات و المقومات. 

ه التحديات: 
1 - الانتهاكات و الابادات التي تعرض لها شعبنا منها مذابح (سيفو 1915» سميل » 1933» 
صوريا 41969 كنيسة سيدة النجاة 2010» سهل نينوى 2014 ). هذه الاحداث الجسام كانت 
لها نتائج كارثية على وجوده وهويته الثقافية و الحضارية بشكل عام و على حيوية و استمرارية 
وبقاء لغته السريانية بشكل خاص. 
2- التهميش المستمر بشتى الاشكال لهذا المكون العراقي الاصيل ولغته السريانية وتاريخه و 
حضارته قديما و حديثا منذ تاسيس الدولة العراقية ( 1921) والى يومنا هذا. 
- اغلاق المدارس الاهلية عام 1968 عملا بمبدأ تاميم التعليم» و وهذه المدارس كانت بإدارة 
الكنيسة » التي كانت تدرس فيها اللغة السريانية » الى جانب العلوم الاخرى. 
3- الهجرة والتهجير القسري: أستمرار نزيف الهجرة والتهجير القسري نتيجة لهذه المظالم و 
الانتهاكات الخطيرة المستمرة التي تعرض لها ومازال يتعرض لها مسيحيي العراق السريان» 
مما جعل عدد الناطقين بهذه اللغة في تناقص مستمر سنة بعد أخرى. قبل عام 2003 كان في 
العراق قرابة مليون و نصف مليون مسيحي سرياني في العراق و اليوم لا يتجاوز عددهم 
بأحسن الاحوال 500 الف نسمة. (3) 
4- تذبذب في استقرارية الملاك الد لتعليمي في المدارس السريانية» لهجرة العديد من معلمي 
اللغة السريانية وشحة الكادر التعليمي الاكاديمي » لحداثة قسم اللغة السريانية في جامعات 
العراقية خاصة في اقليم كردستان/ العراق » علما يشهد الاقليم مسيرة التعليم السرياني بشكل 
فعلي منذ عام 1993. 


اه 


5- ضعف (قبال الطلبة في المرحلة الابتدائية للدراسة في المدارس السريانية» لاسباب عدة 
متها #اشيعب الوغئ :يا همه ودارية' ذه اللغة سب اعمال و تهنيتق لول اللغة لقرون:««حتيف 
الدعم المادي للمدارس السريانية» والتردد من امكانية ضمان سوق عمل للدارسين بهذه اللغة » 
فتح المدارس الآهلية بشكل واسع. 


5- الضعف في تطبيق القواني التي تخص اللغة و الثقافة السريانية ومن اهمها قانوني اللغات 
الرسمية الصادرة في بغداد واربيل في اقليم كردستان/العراق. 


٠‏ المقومات» 


اهم حقيقة قائمة اليوم بخصوص اللغة السريانية في العراق» هي وجود شعب حي ينطق 


مزدهرة فيه تدون و تؤرخ ارثها الحضاري ومنذ الاف السنين بهذه اللغة في بلاد مابين 
النهرين / العراق و الى يومنا هذا دون انقطاع. 


1 - قوة اللغة نفسهاء كونها لغة ستاندر ( قياسية ) في ابجديتها لها حروفها و نحوها » و 
بلاغتها و فصاحتها وتعبيراتهاء و استعابها لكل العلوم والفنون والاداب والترجمة » ثرية 
بلهجاتها و بمفرداتها ومرادفاتها » مرنة في اشتقاقاتها. لها معاجمها الرصينة. 

2 - هذه اللغة لم تمت او تنقرض يوما ما ء بل ضعفت وتقلصت وانحصرت رقعتها الجغرافية 
بشكل كبيرء ولكنها بقيت حية على لسان أهلها الناطقين بها في مجتمعهم ومدارسهم و 
3- وجود وحدات ادارية بكاملها منها ( اقضية » نواحي » بلدات » قرى ) يعيش عليها هذا 
الشعب ألاصيل عبر التاريخ بشكل تجمعات عمرانية و سكانية متجانسة» لغتهم الرئسية اليومية 
هي السريانية و لهجاتها. 

في اللغة والتاريخ والتراث منذ زمن موغل في القدم؛ الا انهم متفاعلون بشكل ايجابي جدا مع 
5 - وجود مدارس وطنية رسمية حكومية سريانية في كل المراحل ( ابتدائية » متوسطة. 
اعدادية » جامعية )» اضافات الى التعليم الكنسي للغة السريانية. 

مؤخرا. 

مديريات عامة وأقسام جامعية ) وأخرى غيرحكومية مدنية مهنية وعامة مثل (أتحاد الادباء 
"مهني" » جمعيات و مراكز ثقافية » فرق مسرحية » دار للنشر والطباعة ) 

8- مدارس المؤسسة الدينية ( الاديرة ؛ الكنائس » المعاهده الاكليركية ) 

و9- الاهتمام العالمي بهذه اللغة وتراثها ومخطوطاتها وتدريس اللغة السريانية ضمن اللغات 


حك 


0- تحسن نسبي في سوق أو فرص عمل مناسبة الى حد ماء لخريجي المدارس السريانية 
خاصة خريجي تسم اللغة السريانية» كذلك الذين يجيدون اللغة السريانية» ممكن جدا ان يتم 
تعينهم رسميا في هدازن ذات التعليم السرياتي للحاجة المايبة الى الكادر الاكاديمي» وفي دائرة 
الاثار وفي بعض الفضائيات والقنوات الاعلامية منها الفضائية السريانية ضمن شبكة الاعلام 
العراقي وغيرها من المحطات الاعلامية وتلفزيونية و فضائية أهلية محلية أو في المهجر. 

1 -الالاف من الجالية السريانية العراقية مازالت تنطق بهذه اللغة في دول الشتات خاصة 
في السويد و استراليا و امريكا و اوروبا ولهم عدد من المدارس الاهلية والكنسية لتعليم 


2- القوانين والتشريعات: 

- منذ تاسيس الدولة العراقيدة عام 1 »؛ تحديدا منذ سبعينيات القرن الماضي والى يومنا 
هذا صدرت عدة قرارات وقوانين لصالح اللغة والثقافة السريانية الا ان تطبيقها في كثير 
الاحيان تميز بالتلكأ و البطأ والاهمال » ولكن بشكل عام كان لها الاثر الايجابي على تعليم اللغة 
السريانية و الثقافة السريانية خاصة فترة التسعينيات القرن الماضي في اقليم كردستان-العراق 
و بعد التغيير عام 2003). 

- قديما أبان الدولة العثمانية صدر المرسوم الاصلاحي (خط همايون ) عام 1856 وتضمن 
مبادىء اصلاحية ومنها في مجال فتح المدراس الاهلية والتدريس باللغة السريانية في المدراس 
- لاول مرة في تاريخ الدولة العراقية الحديثئة صدر عن (مجلس قيادة الثورة) المنحل حالياء قرار 
1 بتاريخ 1972/4/16 منح الحقوق الثقافية للمواطنين الناطقين باللغة السريانية من الآثوريين 
والكلدان والسريان» وفقا ما يلي: 

ه تكون اللغة السريانية لغة التعليم في كافة المدارس الإبتدائية» التي غالبية تلاميذها من الناطقين 
بهذه اللغة» ويُعتبر تعليم اللغة العربية إلزامياً في هذه المدارس. 

ه تُدَرس اللغة السريانية في المدارس المتوسطة والثانوية» التي غالبية تلاميذها من الناطقين 
بهذه اللغة» وتُعتبر اللغة العربية لغة التعليم في هذه المدارس.وبموجب هذا القانون تم شمول 
بالتعليم السرياني 22 مدرسة في بغدادء 47 مدرسة » في الموصل 18 مدرسة » في دهوك 
9 مدرسة؛. في أربيل 4 مدرسةء في دهوك 4 مدرسة الا انه في عام 1974 تحولت 
المدارس الاهلية المتميزة خاصة المسيحية السريانية الى حكومية ومن تم الغائها. 

- صدور قانون 16 عن وزارة التربية في اقليم كردستان/العراق في 1992/9/20 حيث 
جاء في المادة رابعاً (جعل لغات الاقليات لغة التعليم في المرحلة الابتدائية لابنائها في المناطق 


آذك 


التي تقطنها والتي تزيد نسبتها عن 9025) مع بداية العام الدراسي 1992 -1993 باشرت 
المدراس المشمولة بالدراسة السريانية » وبتاريخ 1998/12/1»؛ صدر قرار من مجلس 
وزراء اقليم كردستان/العراق بمواصلة الدراسة السريانية للمرحلة الثانوية. 
- صدور قانون اللغات الرسمية في العراق رقم 7 لسنة 2014 (4) 
- صدور قانون اللغات الرسمية في أقليم كوردستان/ العراق رقم 6 لسنة 2014 (5) 
- صدور قانون حماية المكونات في اقليم كوردستان رقم 5 لسنة 2015 (6) 

٠‏ أهم المقترحات لتطوير اللغة السريانية: 
1- تفعيل هيئة اللغة السريانية في المجمع العلمي العراقي والتي مازلت مجمدة بسبب تعليق 
عمل المجمع العراقي. 
2- تاسيس أكاديمية اللغة السريانية في اقليم كردستان- العراق .. والذي يقابل هيئة اللغة 
السريانية في بغداد. 
3- تأسيس مركز للدراسات والبحوث والترجمة » يخص ثقافة و تراث واللغة السُريانية. 
4- تفعيل التشريعات التي تخص اللغة والثقافة السريانية بشكل أفضل مما هو عليه اليوم . 
5- تأسيس مديرية عامة للثقافة السريانية ضمن تشكيلات وزارة الثقافة والشباب العراقية و 
نقترح ان تكون مدينة بغديدا/ قضاء حمدانية مقرا لها. 
6 - دعم المنظمات الدولية المختصة و خاصة يونسكو بهذه اللغة ضمن مشروعها حماية 
اللغات المهددة 
37ت /انشناء ومليعة تكوهدة تخاضدة المتقور انكو التتاحاف المنزيافة : 
8- ايجاد فرص عمل لخريجي اقسام اللغة السريانية. 


5 الاستنتاج 


اتح يما "كد كله" عاذ ودام اللغة الفوواضية” التوج فى ترق حي لقن تحية فعماة مقريناك 
الذاتية والموضوعية لبقائها و استمراريتها و تطويرهاء بما ينسجم و روح العصر ومنجزاته 
كونها كانس عه ذلك القة الحلد :لاحو لفل اللا هوك ور فى لنة حية تبقافة. المفاين 
العلمية: ومح بغارو سنظفة يوتشكية: اللا أن بهذا 37 جمدي !انها لا توراكة ميخاظط: و تهديات 
كطيرة .الك نمف معالحقها :و العح قد ا كامنية ظامر و المعوادى التهحين :الرى الللإعلفية 
بها في العراق » والتهميش المنهجي لهذه اللغة» وعدم تفعيل التشريعات التي تصون هذه اللغة 
الوطنية العريقة. 


6: 


المصادر والهوامش: 
)١(‏ : كتب و وثائق و تراث / الأقليات العراقية / د. سعدي المالح من انتاج منظمة جسبر الى ممد) ) ٠١١54‏ 


( 2 ) تقارير منظمة يونسكو و تصنيفاتها بخصوص اللغات الحية و الميتة و المحتضرة و المهددة بالانقراض ء اذ 
توجد في الوقت الراهن ثلاثة آلاف (3000) لغة-من بين لغات العالم- مهِدَّدَة بالانقراض في حدود عام 2050م. ثم إنَ 
0 لغة أخرى. تسير نحو الانقراض..وللخبراء معاييرٌ معيّنة لمعرفة بعض مؤشرات الضعف والانحسار التي 
توحي باقتراب انقراض اللغة. من ذلك-على سبيل المثال-أنّ اللغة التي لا يتعلّم بها ثلث أطفال قوم. معرضة 
للانقراض...اللغة التي لا يتكلمها الأطفال-ويتكلمها آباؤهم,-معرضة للانقراض...اللغة التي لا يتكلمها إلا الأجداد (لا 
يتكلمها الأطفال ولا يتكلمها آباؤهم), فهذه معرضة للاندثار بدرجة أكبر. إن اللغة تقوى بقوّة أهلها وتضعف 
بضعفهم, ثم إنها كائن حيّ تعتريه أحوال القوة والضعف والصحة والمرض والموت...وهي كذلك كالعضو الحيّ 
يقوى وينمو بالاستعمال ويضعف بل يموت إن هو ظل معطلا عن العمل؛ و مجلة إثنولوج عباع6]000 التي تنشر 
في هو موقع معلوماتي تابع لمنظمة إس-أي-إل إنترنيشنل ويهتم بإحصاء أعداد متحدثي كل اللغات الإنسانية الحية 
وإعطاء نبذة موجزة عن كل منها وعن لهجاتها المختلفة المحكية منها والمكتوبة كذلك. يحتوي الموقع على 
معلومات عن أكثر من 6000 آلاف لغة ولهجة مختلفة. وفقاً للعدد الأخير من مجلة إثنولوج يصل عدد اللغات 
المحكية في العالم إلى 7١١"‏ لغةء وتشير الدراسات الأكاديمية المتخصصة بعلم اللغات إلى أن عشرات اللغات 
تحتضر وتتلاشى نهائياً في كل عام ومن المتوقع أن تنقرض نصف لغات العالم بنهاية القرن الواحد والعشرين» 


ا 
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جدول يوضح التوزيع الجغرافي للمسيحيين في العراق عام 1957 / 





نسبة المسيحيين السريان عام 1957 في العراق 2 96 الباحث 


ايفان جاني. 

١ ١ ١ ١ ١ 000 )4( 

المادة 1 (ثانياً) اللغة الرسمية المحلية: هي اللغة التي تتقيد إستعمالاتها الرسمية بالوحدات الإدارية التي يشكل 
المتحدثون بها كثافة سكانية. 


المادة -8- يجوز فتح مدارس لجميع المراحل للتدريس باللغة العربية أو الكردية أو التركمانية أو السريانية أو 
الأرمنية او المندائية في المؤسسات التعليمية الحكومية أو بأي لغة أخرى في المؤسسات التعليمية الخاصة وفقاً 
للضوابط التربوية 

5) 























زعازع 


المادة" 

تعد لغة المكونات الأخرى (التركمان والسريان والأرمن) في وحداتهم الإدارية وعند الحاجة» لغة رسمية في 
كوردستان العراق إلى جانب اللغة الكوردية. 

ثامنا: ١‏ -تلتزم الحكومة بالمحافظة على لغة الام » من خلال سبل ضمان التعليم والتثقيف بها وإدارة قنوات 
إعلامية خاصة بهم. ؟ -تضمن الحكومة فتح أقسام خاصة باللغات القومية للمكونات في جامعات كوردستان» 
وتأسيس الكاديميات العلمية اللغوية الخاصة بهم حسب حاجتهم. 
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0 5لا201ع018طأ 5أ 131 ع38نا328| ءا ألطعد 3 ذأ ع8 3ناع2 ذا عدأءلاك عط[ 

أ5!أ؟ 5أأ 300 3ع36 كاطخ ]ه لإامؤغؤواط عط مأ لعغم0م. لإامعع0 ذأ | .3أمطنخممه0دع اا 
30! أمعاءم3 مأعاممع2 .8.0 ودعلا 1000 ماع53 ل0عغ0316 عط ضوء عع3306ع0م3 

3 نال 360 8.0 لإالاامعء 7 عط ععماد ع38ناعطقا ع3 لاك عطأ عمكاهعم؟5 0ع5636 
ر315علإ 530ناهط] 5063 غ35ع ع001أ/ا عطا 0عغ3صأمممل عع 3باعصم3ا ولط ومع متونمعء 
350 5 ]أ ,لإ[003غ طؤذاعمع ذأ 35 عع 3باع32| |2مه3]1مععغما مج عمأممععط بلإاطعععط] 

ا لاد 5 ]أ 0صة لعل ألا اباد علاقط عع 3ناع32| ع ولاك عط أقطخ عصماصه لمعم طعومنلا 
.لطا غ5 أ؟ عط مغ أ معدن أقطخ عاممعم عمود عط بإ بإج0مغ اأغأخمب معامم5 


5 »© ع3 الاك أ0131مص مأ غ5هطط عط 300 35امطءع؟5 ع3 الاك 5نا0مط 13 05 دعامممطةك * 
30! صأعع3ناعط 3| عدأ لاك عط 1ه لبنأأاهعء عط[ * 
635 ع3 لاد عطخ 5ه عاباأنا؟ عط معأخأوععطخ أمطخ دعومعااجطء عط[ * 


3 الاك عط ]0 لإأألامأاممء 300 31ل ألا اناد عط عأمماممم أقطا كأمع ممعاء عط[ * 
2 رورم 


© ع 3الاذ عط 05 أمعممامهاعناعل عطخ ه10 053|5م0١م‏ أم3غممممطأ أدمط عط[ * 


ممأكنااعمم ع5[ * 
عط 0033 غأقطخ ع/اه360 لعد5دناء 15ل صمععط عناقط أهطنلا مطمع] عل نااعممء صق ع للا 
10 35ع60 عط د5ع5د5ع0055 غأقطآ عع 3ناعط3| عدأناأا ج دأ |١320‏ مأاعع3ناعط ذا عأ لاد 

اناه لأغأأنلا منا معع)! 0غ أ 100 /ا521د5عع06 دلاقلذا عطا مأ مماعن/اءع0 0محج ع نألا لاد 
دلط] .ع نا أومعغ]|! 300 ععمعء؟5 01 عع دباعمذا عط ذأ ا ععماد بإأتأاهعء عمأعموط 


كه 


لا0 ععصضأأع0 دعمه عطةا عضألناعما 320305غ؟ ١اج‏ مأ ععدوباعمد| عدأناأا جح دأ عع8 دباع موا 
هط كععمع أاقطء كنامأناع5 عماأء13 غ201 ذأ | أقطا مهعط غأمم د5عه00ل ذأطخ أباط ,500الانا 
عط ععع مهلمع أقطا دعع معااقطء عدعط! .ععمعأواكاء 15أ 0غ أجعغطا 3 عطأدمم عج 
عط ع3 لإااأمععن 0ع5دع300 ع5 مغ ل0عع7 300 عع ذناعم3ا كاطخ أه عالاال؟ 

0 305ع! أقطخ 30غ|ا ما عع 3باع36ا| كاطخ 1ه 5اعادهعم؟ علالأهم عط أه مه أ1أباععورعم 
201 300 عع 3ناع32| كلطا 1ه طهأ 2123ماع 3ط عله ممعأولاد عطا رممكهعمع لمع عتعط] 
11301مممااأ كتلط أمعغ]0/م مغ لاأوودععع2 5/خاق|ا 0مة كمه أ3او5اعع| عط عمتختمعصعامما 
عط أقطخ أمذاعط لام ذ5أغأ رداط 01 || غعغأأمدع0 .عع دناعمذا أحجممأغأهص أمعأاعمة 

عط ذأ ع8 3ناعط3ا أمعاءأ؟؟ء عطق عدأناأا 3 35 08أناألا اناد ع38ناع30| دأطخ آه 0م هطذاع اذا 
أ غ5أناعط اا 300 عالاأعنا 5 5أأ مأ دع ذ| اأعومعء 5 5غ]أ عدباوعء5 عاطوطه:»م أوممطا 

300 ك5ة11قطه1غ6 01 لامطهم عناقط عع 3ناع30| كأطا هذا بخصع |اأوعء ذأ أهطغ مما أدممصمسم 
8 اناد ذأ أ أقطا ذأ طعاطن/لا 301301386 عمم2 ]5 3 كقط أ دأطخ ااح مغ م66أ300 مأ 
| انأد غآا 300 لإامغذ5اط عط أنامطعنامعطخ غ١‏ معدن خأدطخ عا ممعم عط باط معءامم5 

300 5امهوطء؟ 05 أعطمانامة ع138 3 ذأ 0لع5نا 0ص3 دعطععتاطء لإمهم لزط مععوغعطممةع 
10منةا عطخ 300 360 0قغا مادعا أواع/أطنا عأمطءع3630 


ر83705ع] أوع86 
5 ؤأأه50 83/300 با 


١١30‏ /لمماصنا دمع] أن للا عولد أه لدعلا 
3010-61-7 نلات؟ 


لاه 


صحاف الأطفال في مدارسنا السريانية 
ومجلة افاق الاطفال نموذجاً. . 
الباحث / اكد مراد 


نائب رئيس اتحاد الادباء والكتاب السريان 


بعد المواقر ةا بالتعليعالشرياتي. فى متحاقظات ازييل هوك الاق عنام 153 بوينيد إن بلخك 
المدراس المشمولة بهذه الدراسة اكثر من ثلاثين مدرسة بين مركز المحافظة والاقضية والنواحى 
والقرى...كان لابد ان ترافق هذه العملية مجموعة اصدارات ونشاطات باللغة السريانية.. يساهم 
فيها التلاميذ لتطوير قابلياتهم وثقافتهم. لذا كانت محاولة عدد من المؤسسات ومنظمات المجتمع 
المدني فى اصبدار. تحن الكت القسصصية واللغة السزيائية لقكون ف امتخارل الدادمية. وكذلك 
صدور اكثر من مجلة شهرية للاطفال بين فصلية وشهريةءالا ان المديرية العامة للتعليم السرياني 
في وزارة التربية -حكومة اقليم كردستان. . باشرت ومن خلال مديرياتها واقسامها في المحافظات 
اصدار ملحق باللغة السريانية ضمن مجلة الاطفال الصادرة باللغة الكردية من وزارة التربية 
عام 5 /5٠٠١5-7٠١‏ في عام 7٠٠١1‏ اصدرت مجلة فصلية مستقلة باللغة السريانية من اربيل باسم 
مجلة افاق الاطفال باشراف وهيئة تحرير من المديرية العامة.. 

نالت المجلة اهتمام القراء من تلاميذ المدراس السريانية.. كما تضمنت اغلب صفحاتها باقلام 
ومساهمات التلاميذ انفسهم.. كما تضمنت المجلة معلومات علمية ثقافية وتربوية... 

اخذت المجلة مكانة في اهتمامات التلاميذ من خلال عشرات الرسائ والمساهمات في مختلف 
الحو اضوع الى كانت تصمل فنيوها المجلة: و عليه كارات النجله توسيع نناطها بع التدراين 
مباشرة من خلال الرسم والفنون والكتابة....وكانت مرآة لعكس الافأضل منها وتشجيع الامكانات 
من اجل التطوير 

رغم الفترة القصيرة التي عاشتها المجلة الا ان صدى افعالها وتاثيرها بقي مع تلاميذ مدراسنا 
للاطاتيع السقر كه المسلة ,عق جا مكار لات بنش 'المدر إن نقلي توتجياتها فحن مدان 
شواك يم ييز معانية السدة. 


مه 


مخلة إفاق: الأظفال 
العدد الاول 
صدر العدد الاول في نيسان ٠١٠١5‏ باسم (اوّفق؟:ا دشَبّرًا) اوثقى دشورى . اي افاق الاطفال .. 
- الغغلاف الاول /لقطة من مهرجان المدراس في دهوك صورة "١‏ طالبات) بازياء فولكلورية- 
(سريانئية-كردية-يزيدية) تعبر عن مكونات المنطقة. واسفل الصورة اطفال احدى روضاة 


عتكاذ ا 
-الصفحة الثانية/ دعوة بالخط السرياني الغربي للاطفال للكتابة بالمجلة مع صورة لازيائنا 
اه 


ا الشفتطة القالقة عق تدرين الفيلة 

*صاحب الامتياز: وزير التربية دلشاد عبد الرحمن. 

*رئيس تحرير: احمد قرني...المسؤول الاعلامي الاول في الوزارة. 

*نائب رئيس تحرير: نادر موشي (اكدر مراد) مشرف اللغة السريانية في اربيل. 

*هيئة التحرير: داود هيدو مشرف اللغة السريانية في دهوك. 

فنجاة الدائن: مطح منذء اللعة البروؤانية فل هتوس عنتهاو] الأسداهية 

* مشرف/اللغة في المجلة: اندريوس يوخنا..خبير اللغة السريانية في وزارة التربية. 

*طباعة المجلة: زيا شيبا 

*كومبيوتر..تصاميم المجلة: عصاف مزوري 

-في جانب اخر من الصفحة ( عنوان-معلومات: يتضمن كلمة قصيرة عن اهمية ما حولنا وكيفية 
التعامل معهاز.وكيفية فهمها., وفاتدتها لنا. 

-الصفحة الرابعة-الخامسة: موضوع بعنوان الصداقة كتابة الطالب راني يوحنان توما معززة 
دالضدووالباد ةلذ طقال و كز عن اموه الصيد اق 

+الشفحة الساضية كازحلة الدزناف رعق و سما عدف للد انطع تدرف الظاليه اناكم 


- الصفحة السابعة: صور لعدد من مدن العراق- وفي جانب اخر عدد من الاسماء..المطلوب من 


- الصفحة الثامنة: البوم المجلة ويضم عدد من صور نشاطات المدارس السريانية . 

- الصفحة التاسعة: موضوع مصور كيف تستخدم الكومبيوتر والانترنيت..توجيهات وملاحظات 
لتعليم التلاميذ الاسس الاولى للعمل. 

- الصفحة العاشرة والحادية عشر : كيف نستفيد من اوقات فراغنا في البيت.. 

موضوع مصور..مجموعة معلومات وملاحظات للاطفال..الموضوع كتابة الطالب رامن ايشعيا. 
- الصفحة الثانية عشر والثالثة عشر: موضوع بعنوان تكريم الاوائل في المدراس السريانية.. 
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يخص تقييم العمل الجيد لطلبتنا..منها التفوق العلمي..الموضوع معزز بعدد من صور التكريم 
لعدد من طلبة المدراس. 

- الصفحة الرابعة عشر: حديقة الاطفال: مخصصة لتعليم الاطفال كية كيفية الرسم وصورة العدد 
(الفيل) 

الصفحة الخامسة عشر: معرض صور باقلام التلاميذ ساهم فيها (") تلاميذ فيها صورة التلميذ 
وما قام برسمه؛ من مدارس دهوك واربيل. 

في احتفالات تستغرق )١١(‏ يوم من ١١-١‏ نيسان من كل عام. 

+ السلتقكة الكافكة صنو قروو ليكوو غة مره كي اناك :اسار كم بلقي ككانة ابيناته ]الله 
الشريانقة وللغة أخوى مال و غردية إو الكليرية ان الكرفية + النادة فظومية 

ب العفحة التانيفة عش “موصيوخ عن الامراض وكيفية الؤفائة منها تيا الفدالت :فليو تحفا, 
مورضيورة سغيرة انشاط الطلية .تناد الإكل الجماعى, 

- الصفحة العشرون: صورة فنية لطفلة من بخديدا بالزي التراثي السرياني.. 

ملاحظة: 

- هذا الشرح المفصل عن محتويات العدد الاول كان بهدف التوضيح الكامل عن موجودات 
المجلة ورسالتها. 

- باختصار انها تربوية.تعليمية-باللغة السريانية المبسطة فيها مجموعة مسابقات وتعليم الرسم 
00 ار 

ل التلاميد.. 

حبار ١‏ من انعد لشائن نت زيا2: 49 ) حتفحاة للمتول: أى متك ااه 148 متلق رفغ 
صدورها في فصل الصيف/" .3١١‏ 

- لان المجلة فصلية وصدور عددها الاول جاء في ربيع ٠٠١5‏ العدد الثاني جاء في صيف 
2-5و العدة القالك في خويف 05 و العدة الرابع فنا 40151 ؟. 

- بعد العدد الرابع جاء قرار من وزارة التربية تحديدا من وزيرها دلشاد عبد الرحمن بايقاف 
جميع الاشيدارات. الفجادت الصادرة من الورارة ومسها مجلنا وهي في بداية طريقهنا.. وكانت 
الطموحات :فى ؤيادة ضفهاتها واعتبارها شهرية لمساهمة الواسعة من الاطفال في ضصفهاتها 
ولكن للاسف جاء القرار نهائيا رغم كل المحاولات لاعادة صدورها ولكن دون جدوى. 





( 





العنوان 

عدد الصفحات 

كمية الطبع 

نوع الطبع 

المواضبع التعليمية 
المواضيع التربوية 
المواضيع التوجيهية 
المواضيع العلمية 
المواضيع التاريخية 
معلومات عامة 
الفن-الموسيقى 

الرياضة 

تغلبم الهم 

معلومات صحية 

مجبرع العواضيع 

الكتاب من التلاميذ في العدد 
مجموع التلاميذ المشاركين 


مجموع العاملين في العدد 





ملخص لجميع اعداد 
مجلة »ووكض» بغبم» -افاق الاطفال 


العدد الاول 
ربيع/1 ٠‏ 0 


"/ 





العدد الثاني 


٠٠٠١ صيف/1‎ 


3 


رح 


حر 





العدد الثالث 


7٠07/فيرخ‎ 


7 


1 





/ا/ 


ءٌ 
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القرارات والقوانين الخاصة بالتعليم السرياني 
بغداد- العراق 


١-قرار‏ الحقوق الثقافية في " ١نيسان ١5157‏ 


اولا: 
ا-تكون اللغة السريانية لغة التعليم في كافة المدارس التي غالبية 
تلاميذها من الناطقين بهذه اللغة. ويعتبر تعليم اللغة العربية 
الزاميا في هذه المدارس. 
ب-تدرس اللغة السريانية في المدارس المتوسطة والثانوية التي 
غالبية طلابها من الناطقين بهذه اللغة... 
ج-تدرس اللغة السريانية في كلية الاداب بجامعة بغداد كاحدى 


اللغات القديمة. (لم يتم تنفيذ القرار) 
اربيل-اقليم كردستان العراق 


"-قانون وزارة التربية-اقليم كردستان العراق ذات الرقم 
5 في ٠١‏ ايلول ١9957/‏ 
المادة الرابعة/ 
رابعا: جعل لغات الاقليات لغة التعليم في المرحلة 
الابتدائية لابنائها المناطق التي تقطنها على 
ان يكون تعليم اللغة الكردية فيها الزاميا. 
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المدارس المشمولة باللغة السريانية 




















مدارس ‏ دهوك 
المدارس السريانية-دهوك 
العام الدراسي | ع دد| عدد تلاميذ عدد المعلمين-سريانية 
المدارس المجموع 
بنين بنات ذكور اناث المجموع 
1-55-ا599١‏ | ١5١‏ /ا 51 ملم هعلم١‏ 5" /ا5 1 
١5 | ١558-1‏ دل/اة اه١ة‏ هلم/١‏ ان “07 ١٠٠١١‏ 
١٠.١ 0" >" ١/7 5.4 48 ١5 | ١515959-11‏ 
"١.5.48‏ | /ا١‏ ؟ "51 اآأاهم مم١‏ رح 55 /ا/ 
محء”س(.ء:"” |/ا١ 5*١‏ ١م‏ ؟/ا/ا ١‏ ركنا “07 ١٠١5‏ 
اللكس5 اه" | /ا١‏ لاوم | "كم ٠«كلا١‏ يفن م ١١/‏ 
الوكلا" | /ا١ 55٠‏ إلاهةم /ا١1م١‏ ين 15 ١”‏ 
"اء”سةقءء"” "١|‏ ١55و‏ امهم م١‏ /اء ١‏ ه٠١‏ 
مدارس_اربيل "١. ”-56٠١”‏ 
ت |اسم 1 57 عدد التلاميد عدد المعلمين 
المدرسة” | الموقع | اللغه بنين ‏ بنات مجموع |ذكور اناث 
١‏ |اربائيلو عنكاوا | سرياني 0م م5 7 1 
؟ |اشوربان أديانا |سرياني 6 | 4١‏ 5 لض 
" إيزداندوخت | عنكاوا | كوردي/سرياني 6.201١8|1؟١1‏ |08 |ه١‏ |لا” 
حمورابي |عنكاوا |كوردي/سرياني ١١١ ١411‏ 0 4م 
ه ا عنكاوا عنكاوا |أكوردي/سرياني ١5| ١8| 1١الا| ١٠١١|‏ |7" 
5 أحدياب عنكاوا | كوردي/سرياني 511 |54 05 م 0 
* |ادي شير |شقلاوة |كوردي/سرياني ]ا 40م 7*١‏ 07 |4 
6 إزيور شقلاوة | كوردي/سرياني 5821 1" هه 5 ١6‏ 
8 |ارموطا كوى كوردي/سرياني ؟١ ١‏ 5 / 5 
"سرياني-كوردي همه أهوؤهةه ١١|‏ |ؤلا |؟7١‏ 
لجوج /اكوردي -سرياني 


























عدد المدارس 
جميع دروسها سريانية 
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الثانويات المشمولة بدرس | 


اسم المدرسة 


ثانوية عنكاوا للبنين 
ثانوية عنكاوا للبنات 
متوسطة بابل للبنين 
ثانوية نوروز للبنات 


اعدادية ١١‏ ايلول 





ت |اسم المدرسة 
١‏ نصيبين مختلطة 
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5٠١.١ 7"-؟٠6٠١57-ةينايرسلا الثانويات‎ 





اعداد الطلاب 
الاول 

لام ا 

5 5م 
كلا ا 

/ : 
35 25 

4" 3 
هل( امم 





الموقع 


دهوك 








الاول 


19 


:هه 


١55 


ين 


١ /ا‎ 





١8/ 








الثالث 


١١ 
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١/81 


الثالث 
بنات | بنين | بنات 
5 آأه 5 
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الاصدارات / كتب وكراسات ادبية للاطفال 
ا- قامت اللجنة الخيرية الاشورية بالتعاون مع الكوادر السريانية في الوزارة اصدار كراس 
:يط يم )) عام ١191/‏ بتصميم جذابء ساهم الفنان وسام مرقس تجسيد فكرة القصائد بمجموعة 
صور تعبيرية» تضمن )١7(‏ قصيدة »(صدر من بغداد). 
نمرود يوسف صليوا-بغداد/, تضمن )”١(‏ قصيدة مع مقدمة توضيحية لاهمية هذا المنشور 
(صدر في بغداد ,)١555‏ 
د-صدر للاديب يونان هوزايا مجموعة قصائد للاطفال باسم (نحن التلاميذ) سم نلذقم) 
وتضمن )١١(‏ قصيدة...معززة بصور تعبيرية.. الاصدار جاء هذه المرة من المركز الثقافي 
الاشوري...دهوك.. .١191/8‏ 
ه ‏ اصدر الاديب كوركيس نباتي اكثر من مجموعة قصائد وقصص للاطفال بين ١-١351‏ 0-0 
وتم طبعا في اربيل وتوزيعها للمدراس السريانية في اربيل ودهوك. 
ملاحظة: اغلب الاصدارات المطبوعة كانت بكميات ٠٠٠١(‏ الى ١٠٠٠١‏ نسخة) اغنت مكتبة 
الطفل.. وكذلك عززت مكتبات المدراس بهذه الاصدارات السريانية التي كانت حاجة ملحة 
للمدراس. 
- واعتذارنا ..من الزملاء الادباء والكتاب في حالة عدم ذكر اصدارات اخرى لعدم توفرها لدينا 
حاليا..كل الجهود والتي بذلت خلال السنوات الاولى من الاصدارات باللغة السريانية خاصة في 
محافظات اربيل ودهوك.. كانت تهدف لزيادة النشاط السرياني خدمة لطلبتنا.. كما رافقت هذه 
النشاطات قصائد غنائية مدرسية ( تربوية-تعليمية) وتم تعميمها لجميع المدراس السريانية في 
الاقليم.. بعد تسجيلها على الاقراص ( موسيقى والغناء الجماعي للاطفال). 


مجلات الاطفال 
-١‏ اول مجلة للاطفال شهدناها وبكميات قليلة في مدراسنا السريانية كانت مجلة (يكث» يكشم ) 


من السويدء وهي باللغة السريانية الغربية اعدادها الاولى صدرت 5 واستمرت لفترة 
الثمانيات في الصدورء ما كان يصلنا انذاك نسخ قليلة جدا ( المجلة ملونة) . 


ب- مجلة (مقجة») وكانت تصدر من نوهدرا-دهوك بدعم من احدى المنظمات العالمية العاملة 


في دهوك وكان عددها الاول في اب ,5٠٠١"”7‏ لم يكن صدورها مستقر بسبب الوضع المادي الا 
انها استمرت في الصدور المتقطع لعدة سنوات. ( المجلة ملونة). 

- مجلة (افاق الاطفال) من وزارة التربية والتي نحن بصددها صدرت في ٠٠١56‏ من اربيل 
ولمدة سنة واحدة فقط., 


د مجلة زو خقخم) صدرت عن دار المشرق للثقافة والنشر /دهوك وكان العدد الاول منها قد 


صدر في تشرين الثاني 848 وهي شهرية واستمرت في الصدور بشكل فصلي ومتقطع خاصة 
في السنوات الاخيرة بسبب الاوضاع المالية . (مجلة ملونة). 


ا في يمالة م التخصصية للاطفال لعدم توفر نسخ منها في 
رت بعض المجالات وعك السريانية العامة تخصيص صفحات للاطفال.. الاانها كانت 
قليلة وقليلة التأثير ومتقطعة في اعدادها.. 


مجلة افاق الاطفال باللغة الكردية 
فعد طوح :مو شبواع:اهنية أشيدا زب اللعة النتردؤائكة مق وزنازة التريية و لكان من مر امام متوكمو 
وزارة التربية وفي اللقات الخاصة مع وزير التربية. جا القرار في البدايية. 0 
للاطفال السريان.. لان المجلة تصل لجل مدراس ازبيل:. سايمائية. _دهوك: ثم تكليف مشرف 
اللغة السريانية في اربيل ( نادر موشي مراد) بهذا العمل في عام 7٠٠١4‏ واستمر في عام /١ ٠١8‏ 
مع زيادة الصفحات الى (5) ملونة باللغة السريانية» وفي نهاية عام ٠٠٠١©‏ جاء القرار من وزير 
ب ا ا لو ا ا الي ا يي 
ايا مير | ذلك ليتعرت الطفل الكردي إن هناك لغة اخررى يتعلمها الأطفال في الأظليم كانت 
بادر جيدة منه. . ومع نيسان 5 صر العدد الاول من مجلة افاق الاطفال باللغة السريانية 
فعلا وبنجاح. 
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صدور العدد الاول من مجلة افاق الاطفال السريانية 

ود المناضرة ياصداو العده الاو ل .مق المغلة قر لأتقاق من خلال حركة هدزين العضاية لجرك 
على المدراس مع توضيح المجلة باهميتها وتشجيعهم الكتابة والرسم فيها .. وفعلا توسعت رقعة 
مشاركة التلاميذ من خلال هذه الخطوة عبر كل المدراس.. 

- اصبحت المجلة مادة مدرسية من خلال تشجيع معلمي اللغة السريانية للمناقشة ومعرفة ما فيها 
من المعلومات وحاولت بعض المدارس تقليدها بنشرات مدرسية يساهم فيها الاطفال من خلال 
الكتامة والررسم و الفدون .و بهذا تحققت الفخلة تمر عا ونشاطا كبيرة لمكقية الطفك السنرياتي, 

* ختاما نقول ان المدرسة بحاجة الى وسائل اخرى اضافية من اصدارات ثقافية وتربوية مثال 
مجلة (افاق الاطفال) لتعميم الفائدة بين التلاميذ وتشجيع القابليات في د شتى المواضيع للكتابة 
والرشم لتكون اساسا لكشت الكوافب: القابلياك وضيفلها .مهما كاتف مير زراك ايداف هذا 
الاصدار وغيره من وزارة التربية التي كانت تصدر مجموعة مجلات للاطفال وباكثر من لغة 
وكذلك اصدار خاص للمعلم. ايقاف هذه الاصدارات خسارة كبيرة للواقع التعليمي والتربوي الذي 
سارت به الوزارة من 7٠٠١”‏ وقد سعت في ٠٠١5‏ بشكل ناجح جد وتوقفت جميعها في بداية 
.رغم كل المحاولات ..بقي مشروع الاصدارات التربوية والتعليمية من مجلات 
وصحف متوقف ولحد الان» املنا مراجعة الامر من قبل الجهات المعنية لاعادة هذه الاصدارات 
الميمة: 

المصادر: 

13 اصدارات وزارة التربية 

حكلة انق الأطفان 

5 ارث شيف الباحث ادمون لاسو 

- ارشيفي الخاص 

- ومصادر اخرى. 


8 كَ 8 9 


- قدو حدقا حمحقة ]| مةشسطا يه ت“قرضًا وأزضّه مم دنر /حته 11417 مكدر 
وصمّاد ن صيْعتَوًا جِحْهًا حا "ا وفعذا حم هرا ص )١(‏ صبعتوًا حُتدٌ مهدي و تدقاحنًا 


4 »> اع اي 


موه هكهًا «فيتوًا وهم سا هذخا حةا وتعقا ١'ا‏ حْسْحْةًا صستتا 5 مهنو «حعسرة ا 
ححقتا هذذتنا. . مهمافد هجة تاحصدًا كيةةة| وسؤتطيه وصرومآء . 


- لا ا وفنا بصتنا مب عدااهًا «سحْحصيتةا ,صسهعنا صمنتتا يه نوققا ,موحصًا مَدُمًا 


.ادستتيا ححقتا هدنتنا 9 ألعت د حانا ولحمصب|. . .أت جر نُققًا ولهوا ص جا ميجحةا نكا 


7 ينه 4 »م كك 


حمكحا حُتدٌ أمضذا متزهذؤل آخا مسحىة | هةتكا ومحقة"| مهةوتسة| 09 هزه[ 


ِو 2 7 


.أفصةًا- مذحكهنة| بمخّصًا وحدزرهق. . صمةةاكو جه 0 ف مني جه ههموصا 


/ا5 


حصدققا وجا أفهدًا حكقتا هدنتتا ض ميجكذا بعكرًّا "د نهمها حكقتا مدززنا حر ونزه] 
بصا عتذا /5٠١6-.١:‏ مجه عتذا 7٠٠١5‏ صدكمكي جردا هنحا أمضدا مانا 
حكفنا هتنا ص أزمه حمًضا بمييحها ,(انعمًا بعُخًا) حضورة]ا «ستحوًا وشوصة ]ا ص 
مصبحىة ]| جةتسذا. . 

حخبح م حصا ,صيْعَةًا هدوضًا جا نمنهدً| أُحذًا حمييحها. . .محمد فى هْ ا وخا 
وقَدٌّة] ' فيا مه هافةًا احصْدًا هيك .. ٠أه‏ محمكي مييحها صهرخية]ا حقتيًا 
عر اشااه الكتب ا 

عفخ ميحذا ف عدقا صمنْقِقاً| والحصدًايهه حصبنًا يبا «مهماوتؤايهه مصكمًاا 
مشمحهًا اند بهيد حنه ناقائة حمييحها. . منشاك مييكها حضرةمها بفمدة ‏ خم 
بعتا مَُيْمَا ييه نمعضا ءأميًا «مَدُّنحُدا...٠‏ ذا أن صُمِنُوًا له دقفا ص حم يَخَا 
كلها بصةتوًا حسقا ولهدةزه . 

- عخوم ف صقا متا رصاحي وحذا أكا صححدية! ‏ صمكى خم ققيًا حصا 
بصم عتم وكممرةاء حفيًا الأتيًا..يهه نضيًا بمرحضا صبوعتةًا حضها وونتويمه نوُققا 
بحسنا ص عنًا وتيا حمييحها. . 
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ميم بادهها محرا 

صستّنا فضَتا 

تمك شنتنا فظنا كد انق 5 ؟ حصا و(اذهقا وَحَكرا) شتا رفؤة] : 8 فا احرحك 
قذة] ميجديًا. 

- ووخقا فمضتا/ .هوذ! بحبحارًا بصبوعتدًا هه ؟ شير ةا (* تكةينةا) حهعدًا محمكة,نًا-( 
صدْوضًا دروا -مامييًا) صححدٌ جز حدتيًا ,هسْدًا. محْؤجط بمؤنا! عُكرًا رجض كذ ييا بِعُما 


ل 02 


وحدخحا 

- قوًا أَرَتَسُوًا/ ماسذا حضاها هونتنا مُحكنا بعُحًا حمذخها حُمييحها حم مهنا ححكةعي 
(همحًا) خصمنا. 

-قوًا الحْكةا/صحةًا بضوُصكنًا رمييحها. 


#ضًا بهةنهنا: 6ن| بَأيِصُوًا "بحف حح أحّحصض". 


و > ى جح > كاى 


#ى قوص| : أحص, فت. . . همذؤاكتا نوزخنا فضنا جه وردنا 


#جكى بّى صوصة]|: تو صدّعًا ( أف صةة,) جَهُةا وحْقنا هؤدتتا هه أرّه. 


و > ى 


« « و م 7 و و له « 5 و 
صحك| وممه محه. | : ووم موه هذا وحقتا هدؤتنا جه , عمر. 


سج أحص: مَحقَسُوًا بحُقتا هذ تتا جه معدا بحنقخًا أضَذا. 


جح يك جر 


#قهةا بحقتا يه ميحها: أدائه موْمُت.. حصنا بحقنا صؤدتتا يه 6ئة1 أأنِصُوًا 

-لخحدًا ومييحها: أنكا خا 

# حةُصحةأز. . . صوّقيًا بمييكها: جود صو 

- يتخا رجتا ص هذا (مُما- صهرخية]!: جَحّم صصكا متا جو اننهد! ومبرةب «وَاضكدًا 
ومحصكها| خض .. مَرَاضْمًا بقضك.ء .. واسقة] “ آخ. 

-قوًا تخشة|- مصفها: صكهُ|| حفضا مُحْدَمَا (#حصةا) صم تحوقا (نهّ دجت .ااوضاء حم «وَيَنا 


جح > كاي 


ميحديًا ححا «صححتٌ جد أأوا ومْحةة | 


- قوًا عجنؤٌها: فقا ,حْته ميجدتا.. ممُمَيًا ركنا م دفرصًا. . بت تكُقا حمدهًا 
وصَدخُذَا بعُضَيًّا هه مها. 
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-قوًا محضها: هوا شتا ف ندقرضًا بحاه-هص متخا ردتا صتتنا ص عَضَيًا. . مخمًا هي 
تحدكًا حَصْدِخُدا بعصا حْدمةٌ م جه .وزا|. 

- هوا .امسْتسها: ألححدنا ,مييحذا محم صتنا ص وديا وحصْرةاً| وص عتدًا صدوضًا. 

-قوًا لمكها: صحها|ا حم وديا جر رادا بممكمها! ومدصصةاز وأنؤوته. . «تجتوًا ممه نما 
وصحقية ]| ب(احصدًا لأضًا فضا ,ههحقنا. 

- قدا حصاسةا| هببحصاسها: زاقةًا يعقكها بنهازتر م حديًا مصمة ل هه ضها. . 

مكةً|ا! حدةةً!.. صئنا ص صدرخية]| ممحفيتوًا حْهمًا. .. سحةاا ص وص أعحنا. 


»> )> جح مر 


-قكا| وأو حص ماكحطحص: مدحة || مضا ومسفبة | وفاضا عه ص عدوا عمو سا : 

فنعا حمضها بمدحقتنا يخا حتحدكي.. سد نودقتا يحقتنا.. صكهُاا خم صئنا ض ويا 
وسعابة]| حصنا ص تحدًا وص عنَوًا. 

-قوًا وأنخُحف: دوا بعَخًا: وتكتذا حصحقنهة| بعُحًا َاضْما ونخصذا ههوذا بضتتا ( هكا). 


قدا وكصمحص: حسطاييكنا حمسا واحمصدا ملف أفذة 4 هيه (69 حصا جيه هةذا| واحمنا 


2 م 


هضا مصخي ححص ص ص عدوا 9 م وأنكّه. 

-قوًا بمذحض ممححه: صلكةُ|! لعسْدتنا حم ودرا جز ١‏ سْض نما يعدذا ححُكيها| الهزنها د 
بقعا حةا حشرا قزم 20٠١‏ عَيًّا ه ٠/‏ رمم حُمتضاتكّى ةم حضا صددتتا جه «وتهّا ميماعد 
)١0(‏ تدصّا ض ١١-١‏ سق ص مح عهتذا. 

-قوًا ,,.اضحهه: وديا وكشنا ص مدا مححًا ص احمدًا مدنخذا بعضد حذّقنا هدزتنا محكّقتا 
رجتتا أو ( خاخنا اه أيخانا أه ههززنا). صكةُاا نكّى محفنةاتنا. 

-قوًا لمحضه: صِحهُ|| جز حدر نا وواضهًا مهنا صل صم تكهًا محْخًا جُتا.. حم هونا 
صَححَسُوًا حخسرة | وتحذكًا. حدّدّتا وكّامُمُحدًا مسقها. 


د 


-قوًا وحصاب: هفنا أصتةا حمخدًا ص م حححوهًا حار همحًا) 5 آنا هدوسًا. 


د 
به 25[: 


-] ”ا هههقا أونقًا جز مِحفوًا وصتنا فرضنا د حةا حشقا ومذكنا. حصنا جز مخفو ومييحها 
00 

-حفسة]! نكي اوها ةحقتسة|-ححّقتنا هتنا همْها يهّة ' متا ف مدنا ممحفنة]ًا 
وفمصذا وصقه اها يه جُحضًا عِرَتؤًا حصحم]| صبره شا مانا عحونًا. 


د 


>> > كاي 


-حْحْخُماًا الحدْدًا حصقهاهذا حصي المح فى ص مَذُيْخُؤًا مل د حةه هسّهًا عد صدونهًا يه 
مييحةا| وقم فصا "ه ضبن ضماؤتا خم وديا ولحصدًا. . 
-سْعكٌ إِحخا متنا قإضنا ٠٠١‏ نوُهَوًا وعد م صعدهيمًا جه صمتو صدرنًا ينه أنه 


2 م 8 02 


ه, شير وسخصَنا وصتد (85) صَبيعتةًا مخذد عَكرًّا (ضدٌ عُذًا مغنةعها «صمخيها) 

- ص تنا .أزتتا صمداك فى أحصدًا حصقماهدا زمنمذا هه صحم]ًا بمييحذا خم ماد كبدةهًا 
مهدا «مَدنْخُدا أ ممةاهد نم حيةتكث حميحها. 

ضتتا أؤتتا مد ف ماما (:) قَدُةًا حمياحها .ممح صضتف (14) قَوّماًا مهدا 
ححتا ومكققي مه عدّجكقا رضها/١٠٠.‏ 

- ححككا وميحكةا أمضذاتك منؤققا وصستتي فرضنا انكو يمه ذحذا ٠٠١5‏ صنا .ازتنا راسحي 
هه فها 7005 دصتنا اشْكتا جه أعرتدًا ٠٠١‏ وصننا وحخنا حهَدٌة| .50١5‏ 

هدو تتا وككتا رسكي مدصقتا صم ونه] أيصةًا معنقائةٌ ص 6ن (يحقر خح الححصض) 
حصمك ةا ومح فنضوًا. . مهييكًا نعهًا صم ونزة| وهب مييحكٌ . "د حمداتا 
ماح '. . مصدفيًا د حقه هه اتبنا| ,قدا أ مممخدظ / تنقها حصقهماهذا زمنمذا ض عَكّا جه 
هدم ' آخا حكوًا بقفصذا كي حدصقتا جدناضًا حدم ص مح ندضيًا حضبخناا بيةققي أخا 
وخا حكها. 





١5 


١و7‎ 


18 


2 > ى 


مها حم مننيًا 
مييحةا ,اوهقا بعُحًُا 


عضا 

سنا وهَدُمءًا 
مدا ويخّحجا 
أبها ولخّحجا 
صحه]| محقنةانيًا 
صحه]ا وحانًا 
صحه)! ,وتخدا 
صحم)ا مُحقنًا 
صحم]| عحانًا 
صهوخية]| جدنيًا 
أضنا-مة ميف 
ليما 


صحقةئ| وم عصًا 








1١ 


/ 





الا 


1١١ 


اذا 


ل 





سنا اانا 
لمبتةًا/. رم 
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رضن 


39 





7 559 و 
هدّة|/١ ٠.‏ 
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/ا/ 
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و7 


4 4 5 
جم حيزي 


0 ١917/7 -هدصقتا وها صورة اننا هه 15/شضف‎ ١ 
: فرصتا‎ 
”دا حْقنا صؤنتتا حُقنا بححقدة ]| ينه مح صَيِسْوًا‎ -| 
أن به ها ذخا ص احص ص صكدًا دتم حقتا. مهما‎ 
مِسْحُذا صحقبة]| بحقتا ختكنا أحؤيؤا ينه أن‎ 
صبو عدا‎ 
ح-قاى صرنفا حُقتا صدذتنا جه صَبِعتةًا صُوختَوًا‎ 
ملوْنسَوًا أت ره حضا ذخا ص تحةى ص صكدًا‎ 
د حْقنا.‎ 
يه -قاى صرفها حّفتا هدؤتنا جه حكتية ]| ومحتنةاا‎ 
ا لل 2 ا‎ 
(كا سمخ صدعدقا هصقتا)‎ 


أش<-أمخحّضا ومدزوهق بحتفى 


"-قددنا بورمزة]| وأؤحهً|-أمحطضا رحمزروهق 
وحتف كا وفمضا 1١‏ يمه ٠١‏ أمحمه/ 1١497‏ 
فَخْحضا نكختا/ 
وحكة]: حخراا حْقيًا ,حمئزعة]! حقنا ومحفدة ]ا ينه مممذا عةنا شح 
نه قيتَوًا أ وخصد جيه ٠‏ “هتنا محقدةءً| بحْفتا مدززنا هينةء أحنها. 


2 و » #229 72 و 
مدرو .4 | جحهعا 2ن معدؤتنما 























ابر 


عتذا وقِمةا 


5-/11910 
١998-17‏ 
1١1194-48‏ 
1 
فلا رم 
لك 
1 
1 














مهتا 
١‏ هدوتنا -هدؤزتا 
١‏ هَدؤونا -هةوتتا 





متا وتحه 
نا 
«صب عدوا 

كيدا 
اح يف 
اح 4/1 
اح 473 
11 شق 
17 لفق 
17 41م 
1 4 
5" 147 


دز نا /هةذتنا 
هَدورّنا /هدذتنا 
هدوزنا /صدذتنا 
هَةةرّنا /هةذتنا 
هةزرّنا /هةذتنا 
هَدوّنا /هدذتنا 
هةوزنا /صةدتنا 








ا 














صسّتا وسحقيا-هدزنًا 
حدتما 
خا محا حدتقا 

ه181 ”> 0 وك 

6١ 7١ 0. ه1841‎ 

انفرةل 7 رف ل 

نل رف 5 /ا4/ 

1 ازذرا “7 6 

18 م١ ا‎ ١ 

ال لذن 15 رشنل 

رول ع5 115 1١4‏ 

تتا ,احصما ضسّتا وسحقيا 
حندنًا حِتدًا حدتقا وا نهحًا 

١ 37 نض م‎ "5 
١ - :١ "5 76 
/ 1١6 ف‎ >78 ١6 
حل لحان 4 ان‎ 1١ /ا‎ 
”/ 15 04 6١و‎ 6١ 
1١7 " أضرل‎ 59 / 
4 ٠١ 7 ذن ان‎ 
1١6 5 66 الم‎ >” 
4 4 لذن‎ ١ ١ 
1١7 3,78 1١1 46 وم‎ 




















تتا وصممَوًا 


صْعةُضا 


باصا 
ل 
8246 


11/١ 
١اومء//١‎ 
1 
101/١ 
ل‎ 
ا‎ 
0ل‎ 
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وتوا مدقتا اا مء؟ 


حصا وصفمةا 


-١‏ أ سنك مذهدا 
؟- إاةو جشهدا 
*«- | عق مهدا 
:- |اءةوزجشهدا 











فضتا 


49 


6 


دلا 





.ازتتا 


184 


>25 





م1 


لْوتسَهًا ححمها حرقها وحْفتا معةوتها ” ٠‏ واالخث د" 


عضا وصرفمةا 


رتسا ,قفا بحدديًا 
َرْتسُوًا بحنقكًا بحِتدًا 
مُمخةا رفك أحديًا 


أَوتسهًا معدوة, وحتمًا 


لدتخذا 

و أمحمه 
أوْتسَوًا 
بعُمكخًا بجتدًا 
وسكا 

وهف بحنديا 
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وتحدوا 
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5717 
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327324 
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نضا 


و.؟” 











لمن 


>35 
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/اه 
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م08 
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/ام/ 
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جد كمه 


فنْهوًا/ حذّخًا دحدرّهًا عنما حعخا. . 


عر م امم 


(, صُصكي صُحوًا ويَخُدًا هنذا ححدوؤتا خم قرممًا هدوضًا يه 6نهاا حدققا بحدّزهًا حمصًا‎ -١ 
0 هك انا كنكل (رمتحكفنة ]| وسدوفدة‎ 85 
ح- مدَحمكٌى ضهنا " خايه نه" حدته صُجِدا بَعُكًا حفضا ( يها ,]]ؤا) عُتذا /119 حصدخصا‎ 
عضا وصمةاهكٌ أضتا "متهم صرمةه" هتعضها ,أمضكها! رِمَمهِقِةًا حضتنا ص ورا مححنًا/‎ 
مدمِقِواء (حُمك م مم).‎ )١١( مِحْمكٌي‎ 
يه - تَحمكٌن حم فإنْضَوًا بد حصدانه متم مَدّمِقِةًا بعُحًا حفضا ,(مُحدًا) حقفةا نصده, نوه‎ 
مَدَحِقِدًا خم هذأقا ويمكذا أنفة]ا ,| ا مهدا ( حمحّويجه‎ )7١( هحْخا-قيى/ محمكّي‎ 
.)1994 حيو‎ 
)1١( بحُمخي حضه'ا نون هنا مدته مَمحِهِوًا حهعمًا حفهًا (مك تحفًا) «جحمكّي‎ - 
.1998 مَدحِقِةًا. . خم وديا بمححية|. . مهدا رابخ صر فدهي صنوةاتنا الهؤتا.., وير..‎ 

- نفُمخّي حضهنا منذنيينت نخد صنتتا كه حدّته مَدْهِمَِةًا ماميتوًا بعُحُرًا متم 19910- 
(١‏ وشمد ل لخدا ينه أرجه مقحهكء حصبعتوًا صدرشا يه أنمه مو وير 


يض > كاى د »> 2 


نه 2|: ف هنا بها ص حرنْضَوًا لَحُنَجًا د حةه ححضية| )١5٠١( 5 ٠٠٠١(‏ ندّضَهًا صونبح ى 
خدية| رحد أوخًا بِعُخُرًا. . ٠أى‏ ير صوثح فى كحك أومًا وصوْعتةًا حاب فِنْضَوًا هدوضًا أن 
بهسّقًا ةا حا صيمَوةًا. 

-هدقِكحٌ... ص محرا هما مقَدُهُجًا ححْتا بكا رما ,نهدا رججئًا حخكهًا شهماء حت 
حكنا قآضنا.. مح حُصدًا يمد فى صدمحًا يه عيًا فضا فصوا ححّفتا هؤذتنا قات 
يه قيضا وأفضه مم وير . حسقا وضدتا| ومسدة | هشه حهُعضمها بتحوفي. . منفعد ى 
أنه كعْرةا صدَحِقِوًا سينا معنا ( رضانًا- محقنةأانا) فم م معدجهًا حم 


صب عتدًا مدرشا يه مخضا . حو ميُحكء خخ موزة| ( صصفدٌ مدا مسقنا حمهخا). 


كلا 


-١‏ ميهحها فرضها بعُخّا قم قاجكي مححضية]ا قههوا يه ص عتم صدرضًا د حا مييكها ,وهنا 
يَكَا) نض سد مك حكقتا صددتنا مّحشًا مستي فُإميا قمحا م 1983 «صي مك حْسَذها 
واهَسْتيًا يه بقعا «صببّ رهما جاح د نه صما د ةا فخا حدهؤ| (مييكدا ميجةبةا). 

ح- يكوا ,(هْخحةا) تهقا ةا ص نه ““ذا-, هبر حصترنا ضٌ جردا ضٌ صَحْحْصِتوًا أحُكًا فكمًا جه 
شير وصدتتي فرضنا د حقايّه أ 37٠١7‏ كا حا يوققي أصْتنا حححوًا ,أمفيةًا كنا آكا 
صمي أشدؤا يهه نققا حصنا ص عَيًا. ( مينحذا ميمةها). 
يه - مييكها ب(اوهمًا بعُخًا) صر ونه يصو “- وأمب حدتنا تير جز أ تفمكو ييه 7٠٠١5‏ م 
. محصانا وجا عتذا ححجه,. 

و- ميجحها ب( أخمًا) يكمكي صر خُدٌ صقا وضدوة| معتهذا/ ؟ ير سنا فرضنا تي حذا 
مكو ينه الع أزتتا 7٠٠09‏ متكي جلها «صفي مك ينه فقا حأهمصًا أمضّنا مكا صُتنا 
هتقان جه عيًا رجا حححةًا ,أمفيةًا هكًا. ( مييحذا ميجةها). 

#حدقَحٌ. . حَحْدتا با رخّا ومحصا لحْحوًا ونكتيًا حفحًا حححوًا ايها ونههًا صل جه 
ازا . هَمْقائةٌ هَّهتوًا بحنًا. 

#نضاح ف ممصا ميهحًا مويُحكيًا همرشًا هتمذا قدُةَءًا حهمًا. . آأكا د حةا ميقا خدونا 
مكا متشا ينه ضتئه . 


4 


1 و و 72 و 

ميه كا ,اههها حكقتا مدزرّنا 

حَوّز يي كنذا وصكهًا! واننضة]ا ,نةققا ححقتا صدذتتا حم وانذهم] أيِصْوًا متموا ف ص جتّاية "ا قم 
حدضدا بوامنة] حضوا ميهه .اقوتوًا ونكتيًا خم 6نذ| وأنضوًا. . كي حدسحقتا هه عدآتا. . 
وقفه فنعا آنا هَدُدَا ه جح ضنتا ص مييكذا ناجها موززسها حم هنا صؤدتنا .. قَحّ صكم]| 
مما حعخا هدوشًا. . 

ححْحوًا بييحدا ضينا حمحٌ ميْمَوًا بإرمّه .. محخّصنًا.. ‏ ين حو ير وفكها وَجِهُنا 
بحقتا هددتنا جه أنضّه (تدْو صمّعًا صدة,) حا "ا هوحقتا يه عُتذا 7٠٠١:‏ دصي مكويجه 
عُتذا /5٠١١‏ خم ا بقَدٌةا < (4) ميجديًا ححقنا سدزتنا . مجه جداضا بعتذا ٠٠١5‏ رسكي 
مذصقتا حم وانزة] أأنِصُوًا حح أحدن يْنْتُ حدر نصّهة] حقلة]| هفوشا يه مييكذا موها 
حدققا ,ححا بكترا حْهخًا ححّقنا صدزتنا. . معّيكّ قفا أمسْتذا (؛ هذا ححّقنا متا 
عه مييكها مؤنزسها اه ير . مصضئي تبه عَخُةا مؤززنا وال :اها ف حْقتا رجّتا تحمكي 
عُحا ينه مخضا 5 حةا جا خانا يَحُذًا صنى.. مخم سم ٠٠١5‏ بحمكّي صتنا فَِضْنا م ميجحذا 
وادقهًا بعكرًا .. مخم سف ٠٠١‏ نحمكّ صلنا فضنا ص ميجحها ب(اوهًا بعكًا)حكقنا هدذتنا 


وحتويمه]|. 


700 


حم قفا وضتتا فرصنا ص ميجحها راوههًا بعُحًا ححّقنا صددتنا 

- كوو حتمةا ونةققا وتنا فضا ف مييكها مصدييا نا ييه مدعضًا وضوصما بمييحها 
حوتخا جه م عتذًا حم ييكها ركذا جز اننفنة؟ ' محكخةاء جه مَدُنْحُوا منقصها 
هجة '.. لا نا نهَجكّى عُدقا رصقماهذا باحصا ينه | "ا قصةحذا هه مد صوْمتوًا.. 

3 صمكي مييحذا ف ملحهُاا متنا هه حْححُدا ,محفيًا بحقنا هؤدتنا حرونها متحها 
وحهة اك مُهرخية| منضّاك نم جاحضا صيْعتةًا حفاضذا ههة ' حفصتوًا معنا صقمافى 
هنة- عُكَا يه مَدُنْحُها ونخصدا وأميًا.. دحا "ا صجةااكي مييحذا ف وتخا مفسة ا ححدٌ 
أومًا وعَحا صدوتًا. 

#حصةاضًا قاصير : ممئعكا مسُعؤاتخ حمككًا رجا آهزا ف فنضكًا صررة انا ملوصانًا أن 
مييحها ,(ادَههًا بعُحًا) حفتهها ,نازتا حُتدٌ حا محضْخُما رسوتؤًا ينه مك صحماا هه 
مدنخها منقصها و نهتا فى أضا يكذ رضه أَحُتَذًا وصةتوًا مللزماء ...ومضا و "هد حكِكةًا 
ومحكيها ,| "ا متهذا ورجرًا صر 6انمة] أيِصُوًا “- رصهقا حا ضتنا ص ميجيًا حْهُكًا محزهزا يق 
ف حقتا مأى “ير هذا وكشا حصحقنا. 


جردي كاي 


محكيها ,اند فرِنْهَوًا نكي جدصتنا خا حقام بمحقبة]| مانصدًا اند بوفمكي حُكّى انهاه 
٠0‏ وجشهكي ييه ٠٠١١‏ حأهمضا خا نُمنقًا ممحّاح م مح حمدآتا /7000... عكوم ص 
مح يدضيًا.. مك أنصضةًا بحستو رصنا ممحف ةنا ه مهدا وييحننًا نكا /»- 
أبن[ انْحُْحْ محا حؤتها بصكةُ|| ههتخيًا ممؤاكيًا حضبخناا وأ فنهوًا انيقي . 


2724 


عق 35 ركه 


١‏ 9 7 < يبه 
_ حذا واههها ومحبا 


/ 7 م ً/ و 
1 ها وخدهتنا أوصع 


الأدب الشعبى فى اللغات الشرقية وعلاقتة بالفولكلور العالمى 
أسطورة الأسكندر الأكبر نموذجا 
سوزان السعيد يوسف() 


يعد الأدب الشعبى أرض مشتركة لآلتقاء الثقفات الشرقية والغربية »فثقافة العصور 
الوسطى كانت أغريقية لاتينية عربية.فقد كانت الثقافات الشرقية مصدرا هاما للفولكلورالعالمى 
»وبدأ الاهتمام بالأدب الشعبى فى المدارس التلمودية حيث أستخدمت القصص فى اعادة شرح 
وتفسير النصوص الدينيةءوقد حذا المسيحيين حذو اليهود فى شرح النصوص الدينية باستخدام 
الأدب الشعبى . 

والأساطير هى مفتاح القوى الروحية للانسان »فهذة المجموعة من المعلومات القادمة من 
الأزمنة القديمة فى تفاعلها مع الموضوعات التى شكلت دعامة الحياة الانسانية هى التى تبنى 
ما نطلق علية الحضارة .وهى التى تلامس مشاكلنا العميقة وأرائنا الداخلية» فالوجود الانسانى 
عامة قد يتجلى فى الأساطير .فقد كان من المعتاد أن تشكل النصوص الأغريقية واللاتينية 
وقصص الكتاب المقدس جزء أساسى من ثقافة الانسان7'! فالقصص التى تروى فى العهد القديم 
والمدونة فى الألواح السومارية ليست أحداث تاريخية وانما تنتمى الى الطائفة الكبرى من 
الأساطير التى صيغت فى قلب الجزيرة العربية من أزمنة سحيقة لكى تفسر رؤية أو تدعم 
شعيرة دينية »فقد كان لعمالقة الشمال وهم بائدة ولعاد وثمود ثقافة أسطورية ترجع الى ما قبل 
الطوفان وقد تسربت ثقافتهم الشفاهية الى الدول المجاورة الى بابل ومصر وفينقيال". 


وقام السريان بدور هام بالترجمة من الأدب السريانى الى الأدب اليونانى »وترجمات أخرى الى 
السريانية من الفهلوية والعربية.فترجمت السير المسيحية للقديسيين من اليونانية الى السريانية 
فى القرن الرابع الميلادى »وترجموا الى اليونانية الأسفار المحذوفة من أدب الأنجيل مثل أعمال 
بيلاطس .ونقل النساطرة الى أرمنيا (حوالى ٠1دم.)‏ والقصص عن تاريخ ولادة العذراء 
الاثنى عشر . وترجموا من اليونانية رؤيا بولس ثم ترجموا النص السريانى الى الأرمينية فى 
القرن السادس.أما كتاب عزرا الرابع المعروف برؤيا عزرا »والذى علمة لتلميذة (كاربوس)فى 
الصحراء عن حكم الاسماعليينءفالمؤكد أنه 

الشرقية القصص فى التبشير فى الرها!؟) وهذة القصص ماهو متعلق بالعهد القديم والعهد 
الجديد مثل:قصة مغارة الكنوز»سيرة يوسف الصديق المنظومة » ثم استخدم القصص المحلية 
التى وضعت فى الرها »وانتشرت فى الغرب والشرق بعد ذلك عن طريق الترجمات اليونانية 


)١(‏ سوزان السعيد يوسف أستاذ علم الفولكلور اكاديمية الفنون المعهد العالى للفنون الشعبية 
)١١(‏ جوزيف كاماميل: قوة الأسطورة .ترجمة حسن صقر وميساء صقر .دار الكلمة.دمشق.995١‏ رص١١173-7,‏ 


(؟) ينتمى العرب لنجد أو لعربة »وعربة هى باحة العرب فيما أوردة الفيروزبادى فقد قال أقامت قريش بعربة فنسب العرب اليها ونزل 
بها اسماعيل بن ابراهيم وهى بادية لا ماء فيها ولا زرع.وكانت موجودة قبل أن يقيم السومريون دولتهم فى ميزوبوتاميا »ويذكر جرجى 
زيدان أن سكان عربة توزعوا سمالا وجنوبا فمنهم من قصد الى العراق حيثت تمدن فى بابل و أشورءومنهم من استقر على سواحل 
الشام وأنشاحضارة الفينقيين التى تحمل بعض التأتيرات المصرية.جرجى زيدان فى العرب قبل الاسلام ..57-5١‏ 

(5) الرها تقع فى الجزء الشمالى الغربى من أقليم ما بين النهرين .وأطلق اليونان على لهجتها السريانية وهى الآرامية الشرقية 
.وكانت الرها مملكة مسثقلة فى القرن الأول ق.م والراجح أن أصل ملوكها من العرب كما تدل علية أسمائهم (معين - وائل - أتجر). 
فلما دخلت المسيحية الرها أوائل القرن الثانى للمسيح اتخذت السريانية لغة للمسيحيين و ترجموا اليها الكتاب المقدس وصارت الرها 
مركزا للثقافة المسيحية . 


/١ 


واللاتينية والعربية كقصة النائمين السبعة من أهل أفرروس التى عرفت فى العربية باسم أهل 
الكهف»وترجمت قصص غربية الى السريانية مثل:قصة العثور على الصليب».قصة مريم»سير 
الشهداء اليونان.وقد ساهم أساتذة المدرسة الفارسية بالرها بدور هام فى ترجمة الاهوت 
اليونانى الى السريانية فى القرن الخامس الميلادى .وحدث نفس الشئ عند اليعاقبة بعد قرنين 
من الزمان حين بدأت سياسة العنف الرومانية سنة 517م: كما ترجموا القصص الشعبية »وكان 
أبا الكشرى7 على رأس القائمين بهذة الحركة والقس بدوا') مترجم كليلة ودمنة من الهندية كما 
ترجموا من السريانية الى الفارسية.وحملت أنطاكيا لواء النساطرة فى الاعتقاد بالطبيعتين 
»ولقيت آرائهم معارضة شديدة من أرآاء المدرسة السكندرية التى كانت تؤمن بالطبيعة 
الواحدة»وقد ظهر أثرهم قويا الى حد بعيد على الحكومة فى مناطق الكنيسة الآرامية الشرقية 
التى .لا تتكلم أليونانية:وكان النساطرة هم أول من .عمل على نفل الثقافة اليوناانية الى 'السريائية 
»فقد كانوا بحكم اقامتهم فى البلاد الفارسية 17م هم اللذين عملوا على نقل الثقافة البهلوية الى 
اللكة السزيانية .فترجموا كتاب.طفولة المسيخ من السريائية:الى اللاتينية 205 وتاريخ ولادة 
العذراء ونشأتها » وكتاب عودة العذراء »ورؤيا بتوئيل الأسكندرى عن اقامة العائلة المقدسة 
فى مصر من الأصل السريانى» وترجموا رؤي بولس من اليونانية الى السرينية ثم الى 
الآأرمينية فى القرن السادس. ان تطورالادب السريانى الخاص بأصحاب الطبيعة الواحدة قبل 
الاسلام لم يتعد أراضى الدولة الرومانية حتى القرن السادس الميلادى عندما بدأت سياسة 
العنف الرومانى سنة 51م بدأ اليعاقبة فى ترجمة كتب الفلسفة الشعبية وبعضها يرجع الى 
(سرجيوس) مثل: حوار سقراط » سيرة الفيلسوف سكندر الصامت . مسرحيات ميتاندوس 
وحكبةالتى الشوة فى الأوامية الثبو فية فى العصضيز: البدايق على السيتيكية » مجمرهة من 
الحكم لفيثاغورس ومؤلفين مختلفين. وكان بولس الرهاوى قد رسم على الرها سنة ٠١7‏ ولكنة 
هرب أمام :الفرين عند-احتلاليم للرها سدة5 5١‏ والتجا الى فيص وهداك:ترجم ترجماك راعى 
فيها جرس الموسيقى الكنسية » وقد سماه اليعاقبة (أصحاب الطبيعة الواحدة) مفسر الكتب. وقد 
ظهرت فى هذة الفترة شروح لمؤلف غير معروف للعهد القديم والأناجيل» ورسائل بولس 
يغلب على الظن أنها كتبت فيما بين 1١51-١15م.‏ واشتهر من بين اليعاقة أفرايم السريانى الذى 
أطلق علية (نبى السريان)و (المعلم) و (قيثارة روح القدس)وهو أكثر أباء الكنيسة السريانية 
ذيوع صيت وكان أحد مشاهير كتاب السريان فى النظم والنثر. ويحكى عنة أنة غادر الرها ال 
مصر وقضى فى أديرتها ثمان سنوات ظل طوالها يناصب (الأريوسية) (') العداء. 


وقد نشأت عند رهبان دير السريان بوادى النطرون فى مصر قصة يرونها عن شجرة 
لاتزال قائمة هناك الى اليوم يقولون أن أصلها عصا كانت فى يد القديس أفرايم”) وشخصية 
النثرية» وقد أخضع للغته جميع أوزان الشعر السريانى المعروفه فى عصرة »فنظم على 
المقاطع الخمس واالستة والسبعة والثمانيه والتسعه والعشرة. وقد عثر على قصة الأسكندر 


(5) أبا الكشرى كان لة نفوذ خاص عند كسرى الثانى 585-53٠‏ م وكان عالما بالفلسفة والطب واللغات الفارسية واليونانية 
والعبرية. ومن مؤلفاتة رسائل وشروح لمنطق أرسطو الى جانب أعمال الترجمة التى قام بها. 

(1) بدو:كان قسيسا طوافا على المسيحيين المقيمين فى القلوات الممتدة بين فارس و الصين .لة مقالات فى العقيدة النسطورية ومقالات 
فى الرد على متافيزيقا أرسطو و تنسب الية ترجمة كتاب (اليانج تنترا) أى القصص الخمس و أساسة معروف فى الأدب البوزى الذى 
أدخلة البراهمة فى كتاب الينج تنترا و الذى وجد طريقة فى ملحمة المهرانا الهندية .وصور بة مجموعة من القصص شخوصهم من 
الحيوانات و يخبرنا عبد يوشع فى فهرسة أن الترجمة القديمة السريانية لهذا الكتاب من وضع القس بدو وجعل عنوانة (كليج 
ودمنج) على اسم شخصين بارزين فى الكتاب لأبنى آوى .و يرى عبد يوشع أن بدووضع ترجمتة السريانية عن أصل سنسكريتى 
.ولكن الدلائل اللغوية تدل على أن الترجمة أخذت عن أصل بهلوى وضعها الحكيم الفارسى برزوية. 

(0') الآأريوسية:نسبة الى أريوس القائل بأن السيد الميسيح لة طبيعتين أحداهما الهيه والآخرى بشرية. 

(8) ماجد عزت :وادى النطرون فى القرن التاسع عشر .دراسة تاريخية وثائقية .المجلس الأعلى للثقافة 9١٠7,.ص789‏ . 





م 


مكتوبة بالنثر لمؤلف غير معروفء وأيضا منظومة فى شكل ميمير شعرى/'! يعقوبى عنوانة 
(ترنيمة الأسكندر) أضيف خطأ الى يعقوب السروجى »وهو مكون من فقرات تشتمل كل واحدة 
منها على أربعة أبيات من ذات الاثنى عشرمقطعا » تتناول فيةالحديث عن الأسكندر وحروبة 
فى الهند » ولكنة صبغ القصة بالصبغة المسيحية.والراجح أنة ألف فيما بين 171-57+8م . 


مصادر الأسطورة: 

١-المصادر‏ السريانية: عثر ععومءء2 016 على خمسة مخظوطات قام بتحقيقها 
عام ١884‏ .وكان المعروف أولا أن الترجمة السريانية للقصة قد نقلت عن العربية »ولكن نوديل 
أثبت بعد دراسة للغة الكتابة وبخاصة صيغ أسماء الاعلام أن النص السريانى يجب أن يكون 
ماكر عن الاوك رانة نشا فى وسكه مشر رع هوالى القرين السداه السباددى قر جم الي 
العربية حوالى /0'085). 

؟ ‏ المصادر العربية: أ- مخطوطة مغربية حققها أميل غريسة جامعة مدريد سنة ١959‏ 
ب:رواية وردت فى كتاب التيجان رواها ابن هشام عن وهبة بن منبةل' ". 


"“- المصادر الاغريقية: عثر الباحث الألمانى كارول مولر على ثلائة مخطوطات للرواية 
الاغريقية مودعة فى المكتبة الوطنية بباريس .يرجع أقدم هذة المخطوطات الى القرن الحادى 
عشر .والخطوطة الثانية ترجع الى القرن الخامس عشر وقد دونها راهب يدعى نيكتاريوس 
وتعد هذة المخطوطة أكمل المخطوطات وأكثرها توضيحا لأثر الدين المسيحى .وقد قام مولر 
بتحقيق هذة المخطوطة بعد مقارنتها بالمخطوتتين الآخرتين.وأما المخطوطة الثالثة فترجع الى 
القرن السادس عشر وهى تدل على أنفقد ولكن نسخ منة كاتبها كان سورى مسيحى. !'') أشهر 
الروايات التى رويت عن الاسكندر الأكبر بعد ذلك ينسب الى المدعو كاليستينيس!") وهو 
المخطوط الأصلى الأغريقى الذى يرجع الى القرن الرابع الاكدى الدى تربجع الى القرين الثالت 
عشر حفظت مترجمة من الاغريقية الى الأرمينية ترجع الى القرن الخامس وتقترب كثيرا من 

المخطوط الأمبل وقد جمت السيخة الأرميية الى الاسجلر وظوشية الى د يفي التتتحة اذ 
ترجع الى القرن الخامس من مصر. وقد استغلت كل هذة المخطوطات الرواية المصرية فى 
مطلع الحكاية ولكنها حرصت جميعا على ابراز فعلة الملك المصرى بوصفها خدعة ظلت خافية 
عن الاسكندر مدة طويلة .والأسطورة الأغريقية تحكى عن ثقافة الاسكندر الاغريقية على سبيل 
تاكيد أصلة الاغريقى رغم أنة من أب مصرى وعلى شكلة وامارات بطولتة التى تظهر منذ 
طفولتة.و تحكى عن دارا ملك الفرس حين طلب منة دفع الجزية التى اعتاد أبوة أن يدفعها 
لة.فرد الاسكندر رسول دارا وامتنع عن دفع الجزية .فسخر دارا منة وأرسل لة هدية رمزية 
هى :كرة »وحذاء يشبة أحذية الخدم»وقطعة من الذهب .أما الكرة فلكى يلعب بها حيث أنة مازال 


(9) الكتابات المنظومة نوعان الأول المدراش وهو المنظومة التى تنشد والثانى الميمير وهو المنظومة التى تقرأولا تنشد .والمدراش 
معناة الأول الجدل فى ثوب شعرى ثم استعمل للشعر بوجة عام .ويتكون المدرش من عدة أبيات متساوية فى عددمقاطعها وأحيانا 
مختلفة .هذة الأبيات يرددها فرد ويرد علية الكورس بعد كل بيت .وكل بيت قائم بذاتة وليس من الضرورى أن يكون لة علاقة بالبيت 
السابق لة أو البيت اللاحق .والمدراش لة أوزان وأنغام شتى » وقد حزا أفرايم حزو داود فى مزاميرة فنظم أبياتة على ترتيب حروف 
الأبجدية وتارة على ترتيب حروف اسم يسوع وتارة على ترتيب اسمة (أف رى م )أو اسمة مصغر أفريمونءوكان يتولى بنفسة تعليم 
المرتليين طريقة غناء شعرة بالنغم السليم.وتوجد قصائد السوغيثًا وزنها بسيط وتصلح فى صياغة المآسى للمسرح الدينى وهى تبدأ 
بمقدمة مكتوبة من فقرة أو أكثر يدخل الشاعر بعدها الى لب الموضوع فى أبيات يلقيها فرد ويكون حوار بي بين اثنين وترد الفرقة 
بالانشاد بالتبادل بين نصفى الفرقة والفرقة الأساسية ينشدها اثنان من المجموعة يتقدمان الانشاد . 


ععلمطة ١ ١1025‏ .لممتاهم عدوعطاهتاطز8 12 عل دعناوهتز5 كأتعدناصهمم دعل دعناعه لهند دع نءطمع غ20 (10) 
١7 010‏ 5 اقبط 0197[ 11 700 ألاعواء11 لطنة معط عع داتع 1310 تعلمدعء ام 
)١١(‏ نبيلة ابراهيم: أساليب التعبير فى الأدب الشعبى.مكتبة غريب القاهرة159117١اص .,١5١‏ 
اأالا»800 ذلط .انطط.م0 ععدمعط عل غاوناع. وصقصم ععلمجءرعام دعل عأءاءأطعوع6 أباج :ععععز8 عالععلم (12) 
)١9‏ كاليستينيس:هو مؤرخ الأسكندر الرسمى وهو ابن أخى أرسطووتوفى عام 27" ق.م. 





الله 


صبياءوأما الحذاء فيرمز لاذلالة »وأما قطعة الذهب فلكى تعينة على الرجوع الى بلادة اذا كان 
فى طريقة اليها .ورد الاسكندر الهدية الى دارا مع خطاب يفسر لة تلك الاشياء تفسيرا مختلفا 
فذكر لة أن الكرة ترمز الى العالم الذى سوف يستولى علية »والحذاء سوف يستخدمة لكى يدك 
بة عرشة »وأما قطعة الذهب فرمز لتلك الثروة الطائلة التى سيفوز بها فى النهاية.هذا التراث 
المبكر لم يكن يشمل الاضافات الاسلامية والمسيحية المتأخرة »ومادة أسطورة الأسكندر انتشرت 
بدءا من القرن الثالث باللغة الأغريقية وفى القرن الرابع باللغة الآاتينية. على أن مادة أسطورة 
الأسكندر فى أثناء انتشارها فى مخطوطات وقبل وبعد ذلك انتشرت شفاهتا فى اللهجات المحلية 
للشعوب المختلفة. هذا البحث سوف يعرض أسطورة الأسكندر فى المصادر السريانية والعربية 
والأغريقية »وهو يهدف الى الكشف عن تأثير الثقافات الشرقية :المصرية والبابلية»والهندية 
»والفارسية غلى الأسطورة وكذلك أثر الثقافات الغربية :الأغريقية “و الاتينية.ويعتمد غلن منهج 
المقارنة. 
أولا: الأسكندرفى الثقافات الشرقية 
أهل المشرق القديم صوروا الاسكندر كما يرونة فانهم كانوا لا يرون فية عدوا ولا غاصبا 
لأوطانهم »وانما كانوا يعدونة بطلا من أبطالهم »ولهذا شاعت هذة القصص بينهم واصطبغت 
بالصبغة الشعبية.فأهل الفرس الذين ضاعت مملكتهم بالفتح العربى أقبلوا على قراءتها ووجدوا 
فيها الكثير من التسلية »ثم زعموا أن أمة كانت فارسية .كما زعم المصريين أن أمة كانت 
مصرية .وعدة الأحباش قديسا متبحرا فى اللاهوت. وكثرت الروايات عنة ومازالت تتكاثر 
حتى الآن. فيرى الفلاحين الساكنون فى طور عبدين أن رجلا اسمة كندر ذو القرنين من أبطال 
الأكراد وأنة كان صاحب شجاعة ومروءة. كذلك حرف العرب اسمة فجعلوة اسكندر ظنا منهم 
بأن الألف واللام فى أول اسمة أداة تعريفة؛ ". 
١‏ الأسطورة السريانية: 
قصة الأسكندر المعروفة فى النصوص السريانية هى نفس القصة المنسوبة الى كالينيوس 
بعد أن أضيفت عليها مسحة مسيحية.وأضيفت اليها قصة عن حملة السكندر الى حدود العالم 
»وقد ألحقت بالقصة اسطورتين الأولى عن نبع الحياة والثانية عن باب النحاس الأحمر (يأجوج 
وماجوج) ورويت فى الترجمة السريانية منفصلة والسبب فى نشرهما منفصلين ان أصولهما 
وثنية محضةعلى حين يظهر الأسكندر فى الرواية السريانبة كملك يهودى أو نصرانى يعمل 
بارادة الله.وترجم السريان من اليونانية قصص خرافية على لسان الحيوان أطلقوا عليهاإخطاب 
الأسكندر الى أرسطاطاليس). سوف أعرض أربعة روايات تظهر ثاثيرات الثقافة الهندية 
والسورية والبابلية والمصرية على الأسطورة.الرواية الأولى حرب الأسكندر مع قبائل الهون 
.والرواية الثانية والثالثة البحث عن نبع الحياة .وترجع هتان الأسطورتين الى مطلع التاريخ 
المسيحى فان المؤرخين يوسف و جيروم كانا يعرفان موضوع جوج وماجوج وان كانت 
الترجمة السريانية متآخرة قليلا وأطلق أسمهما على التتر الذين اجتاحوا سوريا سنة ©١دم.‏ أما 
الرواية الرابعة عن فتح الأسكندر لمصر فتنسب هذة الأسطورة الى يعقوب السروجى المتوفى 
عام ١57م.‏ 
ان الخبر الذى أهتمت بذكرة الرواية السريانية فى اسهاب هو حرب الأسكندر مع قبائل 
الهون ومن بينهم يأجوج و مأجوج الذين كانوا يسكنون بلاد القوقاز.واجتاحوا أرمنيا وسوريا 
عام 515 م فالحكاية تشير الى حدث تاريخى. تحكى الحكاية أن الأسكندر حجز هذة القبئل 
وراء سد منيع لكى يكفى الناس شرهم »مع علمة بأن غزو هذة القبائل للشعوب الأخرى قد 
يكون عقابا لهذة الشعوب لارتكابه لبعض الشرورءوقد تنبة الأسكندر بالدور الذى ستقوم به 


١7١ ص.١155. مراد كامل-محمد حمدى البكرى:تاريخ الأدب السريانى من نشأتة حتى الفتح الاسلامى‎ )١15( 
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القبائل فى اذلال بعض الأمم رغم وجود السد »وقد دون هذة النبوءه على سدة المنيع .فذكر أن 
شعب الهون سيغزون الفرس والروم ثم يرتدوا ثانيا الى مكانهم ورء السد بعد أن تلحق به 
الدولة الرومانيه وشعب الفرس الخزى. 


أسطورة نبع الحياة: 

عثر على هذة الأسطورة فى مخطوطين أحدهما مختصر والآخر مطول : النسخة 
التحتضر ة تطيو القار اث البايلية مع ملحية حلكامان ومهاولة المصيوة على الكلوي فق 
كرك «ملحمة جلحام ووحلفة هن التمة عن الكلوة فى القدية م الأدانب الشر فقيو الفريية 
ويمكن أن نجد ملامح لهذة الآثار فى الأدب الهندى والفارسى وفى ألف ليلة وليلة وفى القصص 
المصرية مثل قصة ملكة الثعبان وقصة بولفيا فى الليالى؟2*055-4/45. 

تحكى القصة أن الأسكندر وصل الى علمة أن نهر الفرات ينبع من الجنة فعزم على 
الوصول الية رغم علمة بمشقة الرحلة .واستمر فى سفرة حتى وصل الى أسوار الجنة.فوجد 
رجلا غريبا يقوم على حراسة بوابتها .فلما رأى الحارس الأسكندر سألة عن مطلبة فأخبرة بأنة 
يود الدخول ليردبنفسة منبع نهر الفرات .فتعجب الحارس من طلبة واعتذر لة وخوفة من ساكنى 
هذا المكان. ثم قدم لتقطعة صغيرة من الحجر وأخبرة بان هذا الحجر من شأنة أن يطلعة على 
حقيقة نفسة .فأخذ الأسكندر قطعة الحجر ورجع الى بلادة وقد ملأة اليأس . ثم اجتمع بالعلماء 
الصغير ووضعة فى كفة الميزان ووضع فى الكفة الأخرى حجرا كبيرا يفوق الأول ثقلاء»ولكن 
كفة الحجر الصغير رجحت الكفة الأخرى .فكرر المحاولة عدة مرات »فكان الحجر 
الصغيريرجح أى حجر كبير آخر. ثم أتى اليهودى بعد ذلك بحفنة من التراب ووضعها فى 
مقابل الحجر الصغير .فرجحت كفة التراب رغم خفتها .وهنا شرح لة اليهودى الآمر بآن 
عرف الأسكندر حقيقة نفسة » فكف عن أطماعة» وحكم بلادة حكما عادلا حتى مات. 
النسخة المطولة للأسطورة نبع الحياة' ": 


تحكى الأسطورة عن رحلة الأسكندر الى بلاد الظلمات حيث لا يمكن للأنسان من رؤية 
يدة.ويقال أنة أراد أن يصل الى نبع الخلود »فلما ساربضع خطوت فى أرض الظلمات مر فوق 
رأسة ثلاثة طيور تحدث أحدهم الية وحذرة من القيام بهذة الرحلة الشاقة التى سوف يرجع 
ا 

ولكن الأسكندر استمر فى سيرة شهورا طويلة حتى أتى الى نبع تتلالاً مياهة فى الظلمة 
الحالكة .فاستراح عندة مع رفاقة »وطلب من طاهية أن يعد لة طعاما .فأخذ الطاهى سمكة 
مملكة وقول فى للك يقبيلها _ولكنة ما كاد يفيل ذال حسى غنادت اليد الى النليكة 
وتسربت الى الماء.وذهل الطاهى ولكنة أدرك لتوة أنة بايزاء نهر لخلود .فأغتسل وتجرع 


)١5(‏ مقال بولفياء جلجامشءالغريق .العلاقات الفولكلورية العربية البابلية المصرية. مترجم عن الفرنسية. 
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(<0) هذة الأسطورة يظهر بها الأثر اليهودى لقصة موسى ويثرون والبحث عن نبع الحياة 
والانسان الوحيد الذى حصل على الخلود والتى انتقلت الى الروايات الشعبية اليهودية والى 
التراث المسيحى والأسلامى راجع سورة الكهف؛ 51-5. أنجيل يوحنا 5 .70-1١4:١‏ راجع أيضا 
كتاب سوزان السعيد :المعتقدات الشعبية حول الأضرحة اليهودية ص48 . 





جرعة من مياهة لكى يكتسب الخلود .ثم كتم الخبر على الأسكندر وأعد لة طعاما آخر فأكل 
الجميع واستأنفوا سيرهم. وقابل الأسكندر بعد ذلك عدة أنبع ولكنة لم يعرف ما اذا كان نبع 
الخلود من بين هذة الأنبع .ولما لم يصل الأسكندر الى نتيجة من هذة الرحلة الشاقة المضنية 
قرر أن يرجع متخذا طريقا آخر غير الذى جاء منة. ومر بمكان تتنثشر على أرضة أحجار 
صغيرة بشكل استلفت نظرة .فطلب من أصحابة أن يجمعوا بعضا من هذة الأحجار »وقال لهم 
»فى حين أن البعض الآخر لم يكترث لذلك ءاذ كان قد أعياة السير وخرج الأسكندر بعد ذلك الى 
بلاد النور. فنظر الجميع الى الأحجار فاذا بها ياقوت وزمرد ءفندم الذين جمعوا لأنهم لم 
يجمعوا الكثير منها .وندم الآخرين لأنهم لم يجمعوا منها شيئا.وكان الأسكندر قد تعب بحق 
»فجلس مع رفاقة يستريح قبل أن يستأنف سيرة وطلب من رفاقة أن يحكى كل عن مغامرة 
شائقة لة على سبيل التسلى. وجاء دور طاهية فحكى مدفوعا بغرابة ما حدث لة عن مغامراتة 
فى نبع الخلود .عندئذ استشاط الأسكندرغضبا وأراد أن ينتقم منة »فلما حاول قتلة فشل لأن 
الطاهى كان قد اكتسب الخلود بحق .وأخيرا ربطة فى حجر ثقيل ورمى بقتفى قاع البحر لكى 
يعيش حياتة الخالدة مع الأحياء المائتية. واستقر رأى الأسكندر بعد ذلك على أن يعود الى بلادة 
»اذ كانت نفسة قد امتلأت باليأس المرير بعد هذة السنوات الطويلة من التجوال الشاق .لقد كان 
يعتقد ذات يوم أنة يمتلك مقدرة الهيه تعينه على تحقيق كل أطماعة حتى المستحيل منها .ولكنة 
أصيب بخيبة أمل كبيرة حينما أدرك أنة انسان فان كسائر أفراد الشعب .لقد وصل الى نبع 
الخلود وجلس بجانبة »ولكنة حرم الخلود واكتسبة شخصص آخر لم يكن يسعى الية .هذا 
الأنسان الذى اكتسب الخلود لم يستفد منة شيئا »فقد قدر لة أن يعيش حياة أبدية مع الأحياء 
المائية »وكان يتمنى لو أنة حرم هذا الخلود كسائر البشر. 

ثم مر الأسكندر ببلاد الهند وهو فى طريقة الى بلادة فعرج عليها لأنة شاء أن يستمع الى 
حكمة حكمائه .وهناك تقابل مع أحد البراهمة وطلب منة أن يجيبة عن بعض الأمور التى 
تشغلة؛ ثم سألة: هل عندكم قبور؟فأجابة البرهمى: ان هذا المكان الذى نسكنة هو مكان قبورنا 
كذلك فاما أن نجد فية راحة مؤقتة أو راحة أبدية . ثم سألة الاسكندر: أيهما أكثر عددا لديكم 
لتصورنا »فنحن نرى الأحياء بأعيننا ولكننا لا ندرك حقيقة وجودهم تماما كما نجهل حقيقة 
الأموات. ثم سألة أيهما أقوىء الموت أم الحياة ؟ فأجاب الحياة لأن السمش تضعف أشعتها 
حينما تغرب ولذلك يجب أن تتأكد من حقيقة نفسك. وأخيراسألة الأسكندر :ما مدى سطوة 
الملوك ؟فأجاب البرهمى أنها قوة غير عادلة »كما أنها الجرأة التى يحالفها الحظ انها عبئ ذهبى 
لا جدوى وراءة .وقبل أن يرحل الأسكندر طلب من البرهمى أن يسدى الية النصيحة. فقال لة 
البرهمى .أبتعد عن فكرة الخلود لأنك ميت.فاجاب الاسكندر أننى أعرف أننى ميت.فلملذا تدفع 
نفسك فى هذة المغامرة الشاقة؟فأجاب الأسكندر :اننا عبيد لرغباتنا » فلولا الرياح ما تحركت 
مياة البحر » ثم ودعة الأسكندر واستانف سيرة الى بلادة. 
ذهاب الأسكندر الى مصرا"): 

ذهب الأسكندر الى مصر وأمر قوادة أن يقدموا القرابين داخل "أسلونا ".وعندما رحل الى 
مصر قام المصريين بالذهاب الية مع رجال الدين ورسل الهتهم وقاموا بتمجيدة بصوت مرتفع 
قائلين : مرحبا بالالة الشاب .أو "سنفروس"حاكم العالم .ثم ذهب الى مدينة "ممفيس"(*) 
)١(‏ المخطوطة رقم؛ة” مكتبة برلين .مجلة الدراسات الشرقية العدد7١يوليو145‏ ١الجزء‏ الأول مقال زمزم سعيد هلال :الأسكندر 
بين الأسطورة و التاريخ من خلال المصادر السريانية و العربية ص553-7717. 


)١9‏ منفيس:ميت رهينة كانت عاصمة مصر حوالى ١٠"ق.م‏ واسمها المصرى 81]م11113 بمعنى "روح بتاح"ويقع بها معبد 
للعجل أبيس وكان الالة بتاح يصورفى شكل رجل حليق الراس ولة لحيقةومغطى جسدة بكفن ويمسك فى يدقصولجان .كان الالة بتاح 


كم 


واعتلى عرش "هفتيس".ثم كساة المصريين بزى مصرى ؛:وهناك رأى تمثال الملك مصنوعا 
من الحجر الاسود ومكتوب تحت قدمية بحروف قرأها وكان مكتوب:"ان ملك مصر الذى فر 
هاربا كان رجلا قويا ومتقدم فى السن ثم مات بعد فترة »وسوف يأتى شابا قوى وسيتفوق على 
من سبقة » وسيطوق الدنيا بقوتة وسيعطى القوة لكل المصريين .وعندما سال الأسكندر عن هذا 
التمثال أجابتة الكهنة انة لآخر ملك لمصر نكتانيوس .قال الأسكندر ولماذا كتبت هذة الكلمات 
تحت التمثال.قال الكهنة أنها نبوءة الالة الأعظم عندما جاء المصريين بحثا عن ملكهم .وعندما 
سمع الأسكندرهذا صعد الى قاعدة التمثال واحتضنة بزراعية وقبلة .وأجاب الأسكندر قائلا 
للمصريين: يا رجال مصر هذا الذى أنجبنى »وهذا هو أبى .وأنا الشاب ابن نكتانيوس المخفى 
عن الأنظار » ولكنى أظهر أمامكم لكى أساعدكم ضد أعدائكم .ولكن العجب كيف استطعتم أن 
تعيشا فى هذا المكان دون أن تفنوا على أيدى أعدائكم .فان أسوار مدينتكم ضعيفة وليس لكم 
أماكن حصينة قوية» ولكن اعتقادى أن الذى حافظ على وجودكم هو وجود الأنهار الكثيرة التى 
تحيط بكم .والآن كل الخراج الذى كنتم تدفعوة لدارا ملك الفرس أعطوة لى لكى أضعة فى 
خزائنى ليس لاستخدامى ولكن لمدينة الأسكندرية وكذلك لحمايتكم .وعندئذ جاؤا الية بكثير من 
الذهب وتاج من الذهب وكثير من الهدايا وأعطوها للأسكندرثم ذهبوا معة الى "بلزيوم"الفرما 
جنوب العريش" وقدم الأسكندر القرابين "لسربدون"7') وتضرع لة قائلا:ان كنت حقا أول من 
حكم العالم منذ القدم حتى الآن ثم ظهرت فى صورة اله يا سيربدون الأله أرنى كيف أبنى 
المدينة التى فى خيالى والتى سأطلق عليها اسمى "الأسكندر"»وأخبرنى ان كان أحد سيغير 
أسمها ويطلقون عليها اسم ملك آخر"..وفى الحلم رأى الأسكندر الاله يأخذة من يدة ويذهب بة 
الى جبل عال وقال لة :يا اسكندر هل أنت قادر على أن ترفع هذا الجبل وتضعة فى مكان آخر 
.فأجاب الأسكندر وقال :كيف يكون لى ذلك يا الهى .قال له الاله ما دمت أنت لم تستطيع أن 
تحمل الجبل الى مكان آخر »كذلك لن يستطيع أحد أن يغيرأسمك من على المدينة .قال الأسكندر 
يا الهى سربدون ماهى القوة التى ستجعل الأسكندرية تحتفظ باسمها فى هذا العالم .قال لة 
سيربدون منذ أن تبنى هذة المدينة سيطلق عليها المدينة العظيمة وسيتحدث عنها وعن عظمتها 
كل الناس وسيسكنها عدد لا حصر لة من البشرو »ستكون الرياح من الهواء مختلطا جميلا بها 
»وسيكون بها الحرف والصناعات الشهيرة . لأنى سأبنيها بذكاء وسأساعد فى بنائها »ولن يكون 
بها أعاصير ولن يكون بها رياح تسبب أضرار ولن يكون بها أى أضرار أو خسائر ولن 
تمتد اليها الرياح الشريرة » وان اجتمعت كل ملوك الآرض لينالوا منها فلن ينال منها أحد. 
سيظل اسمها فى هذة الدنيا الى الأبد .وبهذة المدينة ستكون حيا وميتا وسيكون بها قبرك. 
الأسطورة السابقة تقدم لنا صورة عن نفوز الأغريق فى مصر الذى بدأ منذ الأسرة 
السادسة والعشرين الذى يعرف بالعهد الصاوى نسبة الى العاصمة صا الحجر.والذى تميز بأنة 
عهد اصلاح ونهضة .وحاول فراعنة هذة الأسرة أقامة علاقات تجارية بين مصر والبلاد 
الأخرى .وفى ذلك الوقت كان ركب الحضارة قد بدأ يتحول من الشرق الى الغرب قاصدا بلاد 


يعتبر أب لكل الآلهة وكنت احدى عينية تبعث نور السمش والأخرى بحرم نور القمر .وهوخالق الالهة التسع وكل البشروالحيوانات 

وهو السبب فى الخلق .وفى فترة متأخرةأصبح يذكر بآلهة الموت مثل أزوريس .وهو متحكم فى الزمن ويحمى من يعبدة. 
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)١19(‏ سربدون:فى عهد بطليموس الأول بدأ يؤلف بين ديانة المصريين و الاغريق فكون لجنةمن علماء الدين المصريين و الاغريق 
وقد استقر الرأى أن يكون محور الديانةثالوث يتألف من :سيرابيسوزوجتةازيسوابنهما هاربوكراتس.وكل من ازيس و هاربوكراتس 
كليها'«الهيق مصريين بينمادير بين فق تضاريت الآراء كول أصبلة ,ولك الراى النباك: االيومانة كان الالارزوريمن ب أنيين. .رلكن 
سيرابيس قدم للاغريق فى شكل رجل كهل. وغبد المصريون فى شكل: العجل أبيس: .وبطليموس: الثالث:شيد:المعيد الكبين' لهذا الاليفى 
"راقودة"كرموز بالأسكندرية. أ.مفورستر:الأسكندريتاريخ ودليل .ترجمةحسن بيومى.المجلس الأعلى للثقفة 7٠٠٠١‏ .ص”ه 


/ال/ 


الأغريق ففتح فراعنة الأسرة السادسة والعشرين أبوابهم للأغريق وشجعوهم على الآستيطان 
بمصر .مما أدى الى ثرائهم ونفوذهم وسيطرتهم اقتصاديا على البلاد .ولكن هذة الانتعاشة لم 

تدم طويلا اذ أن ظهور كورش الفارسى وانتقالة من نصر الى نصر كان نذيرا بالخطر 
الذى تحقق حين غزا قمبيزمصر ١5‏ هق.م وضمها الى الأمبراطورية الفارسية دون عناء 
كبير.وقد عامل قمبيز المصريين بقسوة وحقروا عبادتهم مما أوغر صدر المصريين ضد 
الفرس.وثار المصريين على الفرس عدة مرات كانت الأخيرة فى شكل ثورة عارمة تحولت الى 
حرب وانتهت بالاستقلال سنة .م .وأعتلى زعيم الثورة "أمون حر"عرش البلاد مؤسسا 
الأسرة الثامنة والعشرين ءثم تلتها الأسرة التاسعة والعشرون الوطنية التى اتصفت بعداء الفرس 
ومودة الأغريقءثم الأسرة الثلاثون7' '). ولكن المصريين لم يتمكنوا من الاحتفاظ باستقلالهم 
طويلا اذ لم يلبس الفرس أن عادوا الى مصر مرة ثانية سنة١‏ 5 'ق.م ليحكموها بضع سنوات 
“ثم يدخل الأسكندر مصر سنة7”7”ق.م ويضمها الى ملكة الواسع.وهكذا ينتهى التاريخ 
الفرعونى على يدة ليحكمها بطليموس أحد قوادة ومن بعدة خلفائة فيما يعرف بالعصر 
البطلمى.وحين زالت دولة الفرس وقامت على أنقاضها أمبراطورية المقدونيين طويت صفحة 
من تاريخ مصر الطويل وفتحت صفحة جديدة التقت فيها الحضارة المصرية والأغريقية جنبا 
الى جنب.وكان الأسكندر قد ورث عن أبية مشروع محاربة الفرس:وكان الفرس يتمتعون 
بسيادة البحارءفان الاسكندر قرر أن يقضى على سيادتهم البحرية »بالاستيلاء برا على قواعد 
الأسطول الفارسى وعلى شواطئ أسيا الصغرى وفينقيا ومصر . 
"- الرواية المغربية: 

الفكر العربى هو الفكر البدوى أو الفكر السامى بمعنى آخر وهو نتاج حضارة عربية 
وامتداداتها الى ما حولها »ولا بد من التسليم بأن البدو كانوا يتسربون بثقافتهم الى المدن 
المجاورة لهم اءفى مصر وبابل والهند والفرسءوقد ذكر ابن خلدون أن عمالقة الشمال وهم 
عرب بائدة انحدروا من صلب ارم ابن سام وكان للعمالقة ثقافة أسطورية ترجع الى دول قبل 
الطوفان “تم استمرت بعد الطوفان حيث عاشت دولة عمورو وعاصمتها مارى فى الألف 
الرابع ق.م .وقد استقروا فى الجزيرة والحكايات الأسطورية والقصص الشعبية تشير الى 
حياة معقدة تبدو موحشة أحيانا وملأى بالمردة والعفاريت والكائناات الممسوخة أحيان 
اخرى:ومفعمة بالاسرار والسحروقد تردد كل هذا فى بعض الشعر الجاهلى الذى وصل الينا 
وفى مثل الأخبار التى رصدها المسعودى .ومن المؤكد أن الحضارة العربية التى اتخذت أنماطا 
مختلفة فى بابل و تدمر وحضرموت وفينيقيا انما كانت من محصلات هذة المنطقة التى هى 
امتداد لأسيا المتحضرة من الغرب و امتداد لأفريقيا المتحضرة من الشرق والواقع أن التراث 
العربى سواء الذى يتصل بعاد أو ثمود أو الذى أخذ النمط البابلى قيمتة الحقيقية تظهر 
بالمقارنة مع أساطير وادى النيل التى تعطينا المعلومات عن مرحلة من المراحل التى قطعها 
الترث العربى وتحمل فى الوقت نفسة بعض الشواهد على انتمائها للجزيرة العتيدة وبذلك يمكن 
الاعتماد على القصص الخرافية التى تدور حول العرب أكثر مما نعتمد على الروايات 
التاريخية فى فهمنا للماضى السحيق!'"). 

البداية: "وخصال الملوك عندكء أعانك لله على مولاكء وكفك ما هو همك". 


)٠١(‏ مقال محمد جمال الدين مختارفى كتاب تاريخ الحضارة المصرية(العصر الفرعونى).المجلد الأول .مكتبةالنهضة.وزارة الثقافة 
والارشاد القومى رص/ا٠‏ ١-مء١‏ 


١‏ ( أحمد كمال زكى:الأساطير دراسة حضارية مقارنة .الهيئة العمة لقصور الثقافة.ذاكرة الكتاب/ا١‏ ”3 »الطبعةالثنية. 
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"قال: ثم انهم قاموا ووكلوا ذا القرنين عليهم ووضعوا تاج الكرامة فوق رأسة..... ثم ان ذا القرنين 
كتب مكتوبا الى عمالة والى أرضة وقال:بسم لله الرحمن الرحيم .أما بعد فان الله ربى وربكم قد فضلنا 
بدين الاسلام »وملكنى عليكم رحمة للعباد وعمار للبلاد وعذابا على الملوك والجبابرة .فاتقوا الله ربكم 
الذى يحييكم ويميتكم ثم الية ترجعون.... وأنى قد أمرت بكسر الأصنام حيثما كانت فانها لا تضر ولا 


تنفع" 


عندما علم ذا القرنيين بفعلة هؤلاء غضب وذهب يسترضى داريوس قبل وفاتة .ثم أن 
داريوس تكلم وقال لة: يا ذا القرنيين أنطر اذا أنا مت فكن خليفتى على أهلى وتزوج أبنتى التى 
أ | "وشبة 3 

ومن هنا نرى أن الحكاية تتحدث عن ذى القريين بوصفة ملكا عربيا مسلم تتلخص مهمتة 
فى هداية البشر الى الاسلام .وتختم الرواية بالتوفيق بين الآأسكندر وداريوس الفارسى بأن 
يتزوج الأسكندر من ابنتة داريوس أى التزاوج بين الحضارتين الفارسية والأغريقية . 

ثم يضيف الراوى قصة اخرى عن الرحلة الى بلاد الظلمات ومحاولة الأسكندر الفاشلة فى 
المصبول علد الخلوه : 
الرحلة للحصول على الخلود: 
المشهد الأول فى بلاد الظلمات 

المقدمة : فمشى عشرة أيام فى الظلمةعلى أرض يابسة حتى انتهى الى الجبل المحيط 
يالدنيا ...قال:فانتهى الى ربة فلم يقدر أن يدنو منة لآنة كاد ان يحترق . 

الموضوع: ثم خاطب ذو القرنيين ملكا من الملائكة وقال لة :يا أيها الملك المتسلط على 
أطراف الدنيا و أطراف هذا الجبل كأنك تخاف أن يزول من بين يديك. 

فرد علية الملاك قائلا: بل أنت يا ذا القرنيين »وما الذى جاء بك الى هذا المكان »وأنت 
أنس من ولد آدم الخاطئ »وكيف قدرت على أن تدخل هذا المكان الذى لم يدخلة أحد من قبلك 
»فأخبرنى كيف جزت وجتتنى هاهنا.فأخبرة ذو القرنيين بأن الله هو الذى منحة القوة و العزيمة 
و هداة الى هذا المكان . ثم أخذ ذو القرنيين يسألة عن هذا العالم السماوى الذى يعيش فية» وعن 
وظيفة هذا الجبل القائم بحراستة.فأخذ الملك يشرح لة أن هذا الجبل فاصل بين عالم السماء 
وعالم الأرض » وأنه أصل كل جبل فى الأرض ٠‏ و أن الله قد جعل لهذا الجبل عقلا وذهنا 
وهو يسمع ويبصر ويطيع لله ربة » وبطاعته لربة عظمة الله ورفعة على الجبال كلها »كما 
جكل غروقة تفتد الى كل المذائن والقرئ .قاذا أراد اللد أن يكسف بقوية أو يمديتة أوحئ الى 
هذا الجبل فضرب عروقةعفيتحرك منها عرق واحد فيخسف اله بتلك الأرض. أما وراء هذا 
الجبل فيقع ملكوت السماوات حيث يسنو الله على عرشة ويحمل هذا العرش ثمانية من الملائكة» 
وبينهم وبين الجبل سبعون حجابا من الملائكة» ولولا ذلك لاحترق الجبل من نور الله. وبعد أن 
علم ذو القرنيين ذلك ترك المكان ورحل يطلب عين الحياة. 

هذا المشهد يقدم صورة تشبة ما جاء فى التوراة عن لقاء موسى بربه عند جبل حوريب كما 
انة قدم لنا صور عن عرش الرب تشبة ما جاء فى قصص التورة . 

المشهد الثانى:الرحلة الى عين الحياة وهنك يتقابل مع الخضر 

ثم أعطى الخضر ياقوتة وقال :اذا أعمتك الظلمة فارم هذة اليقوتة فان الناس يتبعون ضوءها »فان 
وجدت تلك العين فعسى أن تعلمنى بذلك.فلما وصلوا الظلمة غاب بعضهم عن بعض .فلم يدرى الخضر أين 
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يتوجة فرم الياقوتة فاذا هى العين ماء الحياة : فنزل الخضر ونزع ثيابة ودخل االعين ثم اغتسل فيه وشرب 
منها .وقال: ثم انصرف ولبس ثياب وخرج وركب جوادة وصاح فى جنودة وتبعوة. 


أما ذو القرنيين فانة لما خرج من الظلمة اذ بة يقابل أسرافيل صاحب النفخ فى الصور وهو ينتظر أمر 
ربة فأعطى اسرافيل حجر صغير لذى القرنيين وقال لة: خذ هذا الحجر فزنة فان فية علما كثيرا.ثم طلب ذو 
القرنيين من الخضر أن يفسر لة هذا الحجر .فأخذ الخضر يزنة بحجارأكبر منة ولكنة كان يرجحهاء ثم أمر ذا 
القرنيين أن يزنة بحفنة صغيرة من ترابء فاذا بهذة الحفنة الصغيرة ترجح كفة الحجر .حننذ قال لة 
الخضر: نعم أيها الملك انك ملكت الأرض شرقه وغربه. فلم يكفيك شئ حتى تناولت الظلمة وأردت أن تشرب 
من ماء الحياة وسرت حتى وصلت الى صاحب النفخ فى الصور. والله يا ذا القرنين ما يشبع عينيك الا تراب 
وحجر . 
الخاتمة: 

عدئذ ترك الأسكندر هذا المكان ولكنة وجد نفسة فى الظلمة مرة اخرى وسمع اصحابة خشخشة حوافر 
الخيل فقالو لة :أيها الملك ما هذة الخشخشة التى نسمع تحت حوافرنا .فقال لهم ذو القرنيين: هذا الشئ من 
الضوء ١فاذا‏ بة جواهر وياقوت وزمرد أخضر .فندمت الطانفة التى أخذت منة القليل وندمت الأخرى التى لم 

ونحن اذاء قصة تشبة رحلة جلجامش البالبلى فى البحث عن الخلود وأضيف للقصة 


شخصية الأشنات الوحيد الذى حضل على الخلودى هو الخضن فى الثقافة العربية والينافق فين 
الثقافة العبرية. 
المشهد الثالث: العودة الى عالم البشر 

ثم ترك ذو القرنين هذا العالم المجهول ودخل مرة أخر الى عالم البشر.فكان أول من قابلة شيخ قاعد 
أمام حفرة مملوءة بالعظام وقد أخذ يقلبها بعصاة .فتعجب الأسكندر من أمرة ودنا منة وحياة .ثم سألة عما 
يفعل .فأجاب الشيخ بأنة يفعل هذامنذ أربعين عاما لعلة يعرف عظم الشريف من عظم الوضيع وعظم الحر 
من عظم العبد .فلما سمع ذو القرنيين تعجب لكلامة وطلب منة أن يصحبة .فأجاب بأنة مستعد لصحبتة اذا 
استطاع ذو القرنيين أن يحقق لة أمور ثلاثة :أن يعجل بأمر أراد الله تأخيرة » وأن يؤخر أمرا أراد الله بعجلتة 
»وأن يحيل بينة وبين الموت .فلما اعتذر ذو القرنيين عن تحقيق هذة الأمور »أجاب الشيخ :فما أصنع 
بصحبتك والله لا أتبعك شبرا واحدا .ولم د تثن كل هذة المغامرت ذا القرنيين عن عزمة فى اكتشاف سائر 


جهات الأرض »فقام وحدة بمغامرات فى البحار ليكتشف أسرارها »وأطلعة الملك الموكل بالبحر على كل ما 
يرغب فى معرفتة كما ساعدة بعد ذلك باللحاق بقومة . 


القصة تقدم لنا ذو االقرنيين الذى لم يكف عن التعلم وعن طلب المعرفة رغم علمة بانة 
انسان فانى وسوف يموت مثل سائر البشر.والقصة هى مزيج من الثقافة الهندية والمغربي. 
النهاية: 

ثم مر ذو القرنيين بأرض بابل وهنك سمع هاتفا ينذرة بقرب وفاتة ويقول له: ياذا القرنيين أنك 
بالأرض المقدسة .وأعلم أنة سيقتلك بغض أصحابك فلا تسألنى عن شئ آخر. وكانت آخر مغامرت ذى 
القرنيين مع جماعة من النساء الغريبات اللاتى أشتهرن بقوتهن البالغة وكن يعشن وحدهن دون أن يختلطن 
بالرجال الا فى يوم واحد من كل عام .فأرسل ذو القرنين اليهن يطلب منهن الاستسلام .فحاولن أن يصالحنة 
حتى يتمكن من القضاء علية وبعد أن ركن ذو القرنيين اليهن أوقنة فى حبائلهن وسقينة السم .ولما شعر ذو 
القرنيين بدبيب السم فى جسمة كتب الى أمة على الفور يقول لها : أما بعد يا أمى اذا وصلك كتابى هذا 
فاجمعى أهلى كلهم وأخبرنهم منى السلام »فأنى أتعذب من شر النساء ومكائدهن »وأنت يا أمى لا تبكى على 
»فلو كانت الدنيا تدوم لكان رسول الله حيا وباقيا.فالقصة المغربية تجعل الأسكندر الذى تغلب على أبطال 
االعالم يعجز أمام مكر النساء وكيدهن . 


ةا 


- روية أبو محمد عبد الملك ابراهيم أبن هشام فى كتاب التيجان! 
البداية: 

تبدأ بالخبر التالى الذى يروية أبو محمد* يقول : لقيت جماعة من العلماء يقولو أن لقمان 
وذا القرنيين ودنيال أنبياء غير مرسلين »وعباد الله يقولون عبادا صالحين .والله أعلم بذلك.ثم 
يرجع الراوى بعد ذلك نسب ذى القريين الى قبيلة حمير التى تنسب بدورها الى سام بن نوح 
علية السلام .وقد كان ذو القرنين يسمى فى بادئ الامر بالصعب بن الحارث الراتشى »ولما 
تولى الملك برز للناس بعد الحجابة وتواضع وانبسط بعد العز والقوة وجلس بين الناس ودخل 
قلبة وحشة خوفا من الله »ثم أمر بالعرش فأخرج ثم قال :أيها الناس أهتكوا العرش .ولكل يد ما 
أخذت »فهتك العرش.ورأى الصعب فى بداية تولية الملك رؤية غريبة لم يستطع أحد تفسيرها 
:وأشاز علية قومة أن :يلحا 'الرونيث المقدش حيث يبعش نين" البيت المقدس .فرحل الصسعب بعد 
بن عموم بن يهوذا بن يعقوب بن أسحق بن أبراهيم الخليل علية السلام .قال الصعب لة :أيوحى 
ليك يا موسى. قال لة نعم يا ذا القرنين .قال الصعب لة هذا الاسم الذى دعوتنى ببة ما هو قال 
:أنت صاحب قرنى الشمس.وذلك أن أول من سمةة ذا القرنين هو الخضر. ثم طلب ذو القرنين 
بهما أمام أقوام غرباء يؤذون سائر البشر بوحسيشتهم وضلالهم .فقضى عليهم ذو القرنين قوما 
بعد الآخر .ولما فرغ من ذلك طلب من الخضر أن يصطحبة فى بلاد الظلمات فطاوعة الخضر 
.فلما دخلا عالم الظلمات قابلهم مكان زلق .فتساءل ذى القرنين عن هذا االمكان .فقل لهم :أنتم 
بمكان من أخذ منة ندم ومن تأخر ندم .فلما خرجوا الى النور وجدوا أن ما جمعوة من أرضة 
زمرد و ياقوت فندموا لأنهم لم يجمعوا الكثير منة. ثم دخل ذو القرنين بصحبة الخضر عالم 
الظلمات مرة أخرى فشهد صخرة تشع نورا وقد علق بفتحتها ثلاثة من النسور ءفلما حاول ذى 
القرنين أن يرتقى الصخرة انتفضت النسور وارتعدت فظل جامدا فى مكانة.فلما حاول الخضر 
أن يصعد الصخرة سكنت النسور فصعدها بمفردة حتى بلغ قمتها »وهناك سمع مناديا يقول 
لة:امض أمامك فأشرب فانها عين الحياة وتطهر فانك تعبش الى يوم النفخ فى الأرض فتذوق 
الموت حتما مقضيا .فمضى حتى انتهى الى رأس الصخرة فرأى عين ينزل فيها ماء من ماء 
واالأآأرض ثم أموت حتما مقضيا ومنعت أنت من ذلك ولك مدة تبلغها وتموت فارجع فليس بعد 
ذلك مزيد لأنس ولا جن.فلما سمع ذو القرنين ذلك أرتد الى عالم النور فناداة هاتف من السماء 
يدعوة باسمة ويقول لة:يا ذا القرنين اطلع مشرق الأرض فانها ثلمائة مطلعا تحت كل مطلع أمة 
لا يعرفون الله ولا يوقنون بالبيت فبلغ محبة الله و أقمه على من لا يعلم وعدة و وعيدة. عندئذ 
عرف ذو القرنين أن مهمتة قاصرة على هداية البشروليس لة بعد ذلك مطلب .فرحل لقضاء 
مهمتة وقاتل وحارب كثيرا من الآمم من بينهم يأجوج و مأجوج .ولكن نفسة راودتة بعد ذلك أن 
يدخل عالم الظلمات مرة أخرى فاذا بة أمام دار بيضاء على بابها رجل مرتدى أردية بيضاء 
وعلى سطحها رجل آخرممسك فى يدة شيئا كالمزمار وعيناة تشخصان الى السماء. فلما أبصرة 
الرجل الواقف بالدار قال لة: يا ذا القرنين ألم يكفك أرض الأنس و الجن حتى أتيت أرض 
الملائكة .فلما سألة ذو القرنين عن حقيقة هذة الدارقل لة :هذة الدار دارالدنيا .وهذا الذى عليها 
ملك من ملائكة الله أوحى الية أن يريك كيف أخذ أسرافيل الصور وعيناة شاخصتان الى 
العرش ينظر حتى يؤمر بالنفخ فى الصور .ثم قدم لة حجر وقال لة: زنة بما ترى عينك كيف 
فى الدنيا »فان لك فية عظة وعبرة .فاخذ ذو القرنين الحجر ووزنة بجميع جواهر الاآأرض 
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فرجح الحجر .ولم يزل يزنة بالحجر العظيم والحديد فرجح علية .وكان الخضر ينظر الية 
ساكنا .ثم قال لة ذو القرنين :يا ولى الله هل عندك علم عن هذا المثل؟ فقال لة نعم.هذا الحجر 
مثل لعينيك .ولا يملأ عينيك جميع ما فى الأرض مثل هذا الحجر الذى لم يرجح علية شئ فى 
الأرض . 

ثم سار ذو القرنين يريد بلاد الهند حتى بلغ قرطبيل فوجد بها قوما سموا بالترجمانية لأنهم 
ترجموا صحف ابراهيم بلسانهم »فوجدهم قد سكنوا مقابرهم »ولا غنى فيهم ولا فقير »ولا قصى 
ولا أمير وتركوا مواشيهم بلا رعاة »ورآهم يسكنون بجوار الأنهار فى خلاء من الأرض وقفار 

.فسألهم ذو القرنين مابالكم سكنتم المقابر؟ قالوا:يا ذا القرنين سكناها لئلا ننسى الموت 
ونطمئن الى الحياة وتستهوينا الدنيا »وأن الأرض كالبحر يسلكة المرء فيغطى قدمية ثم يغطى 
ساقية ثم يتمادى فيعلو حقوية ثم يمضى فيعلو منكبية ثم يعلو رأسة ويضرب بيدية بة ورجلية 
فتقلبة أمواجة »فيذهب بة حيث شاءت فلا يدرى ما تحتة من الهواء ولا ما فوقة من السماء 
»كذلك تستدرج الحياة المرء تخدعة ويتبعها حتى اذ ألجتة سارت بة حيث شاءت .والدنيا دار 
ابليس .والآخرة دار الله .ثم سالة وما بالكم ليس فيكم غنى ولا فقير؟ قالوا: انما نظرنا فوجدنا 
أنة لا غنى لأحدعن الآخر فالقوى لا غنى لة عن الضعيف والضعيف لا قوام لة دون القوى 
»وأنة متى هلك الضعيف منا هلك القوى »ومتى ملك القوى هلك الضعيفء فتساوينا لثئلا يكون 
فينا ضعيف يحسد قويا ويبغضة ولا يكون قوى يحقر ضعيفا.ثم سالهم ما بالكم بين أنهار واقعة 
فى خلا وقفار ليس لكم الا عمار يسيرة ؟ قالوا لة :أكتفينا بالقوت ويسر العيش. 

قال لهم :أحسنتم فى جميع أفعالكم خلا عمارة الأرض .أعمروها لعقبيكم فان العقب ان لم 
يجد متعة يتمسك به فى مقامة تطاول الى ما فى يد غيرة فحمل نفسة على الهلكة فلا دنيا ولا 
آخرة. ثم مرض ذو القرنين بعد ذلك ومات .وأختفى الخضر مع موتة ولم يظهر لأحد بعدة الا 
لموسى بن عمران. 

فالرواية العربية تعيد ما قدمتة ملحمة جلجامش فى أن الأنسان ليس لة نصيب فى الخلود 
وعلية أن يحقق مجدة فى الحياة الدنيا .ولكنها صاغت هذة الفلسفة وصبغتها بصبغة عربية 
تختلف عن الصياغة البابلية فقدمت الأسكندر باعتابرة عربى مسلم ينتمى الى قبيلة حمير. 
ثانيا :الأسكندر فى الثقافات الغربية 

ان معظم الفنون والآداب الأغريقية ارتبطت بالأساطير لإع 72495010 فتدور 
موضوعاتها عن حيات الآلة وميلادهم وموتهم مثل ميلاد الالة زيوس وداءع7 وميلاد 0110ملى 
ميلاد وموت هرموس 11617165.وهناك أسطاير أخرى عن خلق العالم .أما الأساطير التاريخية 
عع فتدور حول البطولة االأنسانية واالأبطال التارخيين للأغريق مثل بطولة هرقل » 
القصص عن دوريان 120113 ٠»‏ الشعب الأغريقى الذى عاش فى سبارتا والربط بين ملوك 
سبارتا وطفولة هرقل/'' وقد أنتج الأغريق كتبا أثرت فى العالم القديم تشتمل على السحر وهى 
ممثلة فى الحكايات الخرافية 1811 /1*13. ومن الأمثلة الشائعة والموتيفات الشائعة الحكايات 
01 التى تدور عن الشاب الذى يذهب فى رحلة الى بلاد بعيدة حيث يتعرض 
لمجموعة من الاختبارات والأسئلة لكى يفوز بيد الأميرة التى تكون ابنة ملك ويكون نتيجة 
الزواج منها أن يصل الى العرش بعد موت أبيها الملك ويعيش حياة سعيدةءوهذة النماذج شائعة 
فى الحكايات الأغريقية.أن الأساطير الأغريقية لها أهميتها فى لآداب العالمية ليس فقط فى 
الأدب الكلاسيكى »ولكن أيضا فى دراسة تاريخ الأديان والاثنولوجيا »وكانت جزء من التقاليد 
فى تعليم الأطفال والبالغين ».وهى تمثل فى العالم الحديث نماذج بيولوجية للبطولة ومصد لالهام 
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الكتاب البدعين »وفى عام ١9”5‏ قام "توماس مان" بالاعتماد عليها لكى يستلهم منها عملة 
الأدبى "الخوف 58 | تقبا 0 

وفى العصور الوسطى ازدهرت الأمثولة 128مجدء:8 بدءا من القرن الثانى عشر وهى 
عبارة عن نماذج أدبية تتألف من حكايت قصيرة كان يحكيها رجال الدين فى كل أنحاء أوربا 
كشواهد الأخلاقيات المسيحية .وقد جمعت هذة الحكايت التعليمية فى كتب تميل الى تكرار 
حكايات تحذيرية بعينها نقلا عن الكتب السابقة عليها.وكان الوعاظ يستخدمونها فى مناسبات 
طلب العفو و الوعظ والحج وغير ذلك من المناسبات الدينية لكى يمتعوا بها المستمعين »وغالبا 
كانوا يربطون الحكايات باسم شائع مثل الأسكندر. 

وهذة الحكايات كثيرا ما أتت من مصادر شرقية وظلت تتناقل طيلة قرون فى فولكلور 
الشرق الأدنى القديم قبل دخولها أوربا فى الوقت الذى كانت فية صورة الغرب عن لأسكندر قد 
استفرت قبل زمن انتشار الحكايات التعليمية الأوربية بزمن طويل وذلك من خلال رومانس 
الأسكندر بعناوين ولغات متعددة»وهى جميعها تعد من سلالة رواية المدعو"كاليستنيس". على 
أنة قبل كتابة العمل الأخير عن الأسكندر بعد موتة فى بابليون 77”ق.م كانت أسطورة 
الدين والمعتقدات والأساطير والحكايات المبكرة. 


الرواية الأغريقية المصرية 
المشهد الأول: فى مصر 
المقدمة: 


بعد أن حدد حكماء مصر الأرض والبحر وعدوا نجوم السماء وكشفوا عن قوة العلم 
بأسرة وعن سحر الكلمات وقدرتها .وعن معارف المهارة العلمية ٠»‏ ملك مصر الأخير 
"نكتانيوس"الذى أفل من بعدة نجم المملكة »كان قد قهر كل الرجال بقوة السحر و التعاويز 
وحتى العناصر الطبيعية أطاعتة. فاذا رفعت جماعة غازية ضدة راية العصيانء لم يكن يلجأ 
الى أسلحة الحرب ؛ أو الى تعبئة السلاح وتخزينة . أو الى الأسلحة الحديدية التى تفتك 
بالانسان .أو الى أى وسائل ماكرة » بل كان يأوى الى قصرة وهناك يعزل نفسة ثم يأتى 
بحوض ويبدأ العمل بتعاويزة ويملأ الحوض بماء النبع ويصنع بيدية السفن» كما يصنع 
الرجال من الشمع ويضع هذة الأشكال فى السفن ثم يضع هذة الأشياء جميعها فى الحوض 
المملوء بالماء.وعندئذ تدب الحياة فى الرجال وياخذ نكتانيوس بعد ذلك عصا من الأبنوس فى 
يدة ويستحضر بتعاويزة آلهة الأرض وأرواح السماء وبهذة الطريقة يعمد السفن الطافية فى 
الحوض وفى أثناء تعميدها تتحطم السفن التى تأتى لمحاربتة من البحر من قبل الأعداء 
.فكانت مملكتة تعيش فى سلام بسبب تلك القوة السحرية الآسرة لهذا الرجل . 
الحبكة: 


وبعد مضى ردح من الزمن جاءة رجال كان يسميهم الرومان "مستكشفين" ويسميهم 
الأرمن "جوالة" وقدموا الية تقريرا بوصول حشد من الجنود . جاءة القائد وقالوا لة : أيها 
الملك العظيم » دع عنك احتفالات السلم واستعد للحرب.فهناك تجمع كبير يقترب منك .وليس 
المهاجمين أمة واحدة بل أمم كثيرة: هنود و كوانيين وكومنيتان وأوكيداك ويرسون 
وكونيانيون وليلابيانيون وبومتيريانيون وأرحقيانيون ولكهاليتيون .أمم لا حصر لها تعيش 
فى الشرق جاءت الى مصر بجيوش عظيمة.وعليك الآن أن تذكر بيتى هوميروس الشهيرين: 


ملإااصوت عطآ!. مغأممعه1. لإعمللاد. كاملا لناعلا رصمصمها ,ملإاصول انجط .لإاعوهاهطالاص >كاعع6 :غأمودوعءط مطول (24) 
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"ليس من الائق ولا من الكياسة للرجل الحكيم الذى يحمل مسؤلية شعبة وغيرها من الهموم 
الكثيرة أن يبقى نائما الليل كلة " . وبعد أن قال القائد كلمتة ابتسم نكتانيوس لحظة ثم قال: 
لقد قلت القول الفضل وهذا شئ جميل وقد حافظت على ثقتك فى ولائ» ومع ذلك فقد تحدثت 
فى خوف وليس كما يتحدث الجندى الشجاع .فالقوة لا تكون فى العدد بل فى دقة الرغبة .ففى 
وسع الأسد الواحد أن يقضى على كثيرا من الغزلان .والذئب الواحد أن يفتك بقطيع من 
الخراف .فاذهب الآن بالجنود المجتمعين تحت أمرتك وقف فى الموقع المحدد لك.)فسوف 
أغرق بكلمة واحدة جيوش البرابرة من الأمم التى لا حصر لها فى أمواج البحر. 
النهاية: 

وبعد أن قال الملك هذة الكلمات صرف القائد وقفل راجعا الى القصر وأمر من فية 
بالخروج وعندما خلا الى نفسة أحضر حوض الماء وقام بالعملية نفسها .وعندما حملق فى 
الحوض رآى آلهة مصر يقودون مراكب الأعداء المهاجمين من الأمم البربرية»وكان الملك 
معتاد أن يرى نفسة بين الآلهة وأن يتحدث معهم لتمكنة من السحر .وعندما علم أن مملكة 
مصر أشرقت على الزوال ملأ حزامة بذهب كثير وفضة »وحلق شعر رأسة وذقنة وتخفى 
“ثم ولى هاربا و عبر بابليون دون أن يتعرف علية أحد.وهناك أقام مرتديا رداء من الكتان 
ومارس التنجيم بوصفة نبيا مصرياءوكانت لدية المهارة الفائقة للقيام بهذا الدور. 
الخاتمة: 

وعندما أفتقدة المصريون تضرعوا للأله وسألوة عن مصير ملكهم, ورد الاله من العالم 
السفلى فى "بتويوس"قائلا: ملككم الذى هرب سوف يعود مرة أخرى الى مصر لا بوصفة 
رجلا كهلا بل شاب وسوف يخضع أعداءكم الفرس . وعندما بلغوا بهذة النبوءة أخذوا 
يبحثون عن المعنى الحقيقى للكلام وعندئذ كتبوا تلك النبوءة على قاعدة تمثال لنكتانيوس. 

القصة السابقة تتحدث عن مهارة المصريين فى السحر والعلوم »فالطب الفرعونى لم يكن 
مستقلا بذاتة عن علوم السحر »والطبيب كان يظهر كساحر .والمقارنة بين علوم الطب والسحر 
قد أظهرت هذا الاتجاة .والسحر فى اتجاهة الوااسع هو كل الوسائل التى تحمى الأنسان ضد 
الأضرار .والبرديات السحرية فى 1,696067 كتبت فى القرن الثالث ق.م تدل على أن الأعتقاد 
فى السحر كان يؤثر فى الحياة حتى بعد ظهور الديانةالمسيحيةوطبقا للتقاليد المصريةالقديمة 
فان 41156016 نفسة كان يعتقد بها وعلمها لتلاميذة ..والأسكندر الأكبر كان متأثرا بها .وفى 
عام 6 عندما أكتشف و61 البردية التى عرفت باسمقفان البردية الطبية 1>30112 ثم 
بردية 171630 عامه ١1١‏ بعدها بعدة سنوات بردية 1ع]وع0) فى الرمسيون التى أمدتنا 
بالعديد من المعلومات عن العلومالطبيةل”". 


المشهد الثانى: فى مقدونيا (خدعة نكتانيوس) 
الأفتتاحية: 

وهناك فى مقدونيا أصبح نكتانيوس مشهورا لدى الجميع من خلال علمة فى نظام 
الطبيعة »الى درجة أن الملكة أولمبياس أتت تستشبرة أمورها وكان ذلك وقت رحيل الملك الى 
الحرب. عندئذ أمرت الملكة باحضار الرجل تستفتية فى شؤنها . وسعد نكتانيوس برؤية الملكة 
المقدمة: 


.8 الاعنا50 عصة “اعططاع .أملاوع أمعاعصظة مأءاأع دالا :لإبا6 ذذااهط© ابنج (25) 


1: 


وقف متخشبا أمامها دون أن ينحنى أمامها اذ كان مجنونا بغرام النساء.وبعد مد اليها يدة قائلا: سيدتى 
لتبتهجى ولتسعدى ملكة مقدونيا (فنكتانيوس الذى كان أميرا يحمل نفسة أن يدعوها سيدتى). وأجابت 
أولمبياس تحيتى السعيدة اليك أيها الشجاع تعال وأجلس. فلما تحرك قالت لة: هل أنت عالم التنجيم نكتانيوس 
المعروف فى كل البلد؟ المفروض أن الذين أستجوبوك قد علموا منك كل حقيقة؛» فبأى وسيلة علمية يمكنك أن 
تؤكد لى هذة الحقائق؟ وأجاب : أيتها الملكة ..ان هناك طرقا كثيرة للاختبارء فهناك مفسرو الأحلام »واللذين 
يحلون رموز الفأل .وهناك عرافو آمون , و من يقرأ المندل » ومن يقرأ المستقبل ثم هناك الذين يتنبؤن 
بالحظوظ والمصائر و يسمون الماجوس وفي قدرتهم كل المسائل العلمية.ولما فرغ نيكتانيوس من كلامة 
نظر فى وجة الملكة أولمبياس بحدة وقد مستة الشهوة .وعندنئذ قالت الملكة:لماذا تقف هكذا مشدودا منذ أن 
رأيتنى .وأجاب نكتانيوس : سيدتى الملكة لقد تذكرت نبوءة تلقيتها من آلهتى ذات يوم تقول أننى سأتشاور 
مع ملكة وأبحث شؤنها .وها قد تحققت النبوءة.والآن سيدتى الملكة أخبرينى عما تريدين فى سؤالة. وعندنئذ 
أخرج نكتانيوس يدة من تحت ردائة:وأطلعها على لوح تعجز الكلمات أو أى وسيلة قوية أخرى عن أن 
تصفة .اذ كان مصنوعا من لوم علية نجوم سبعة : الفلكى »الأثيرءأرمزاد .شمس.مصنوعة من 
كرستال كالثلج وقمر كالقطيفة؛ أرميس'' ١'‏ من العقيق .هرمس من الزمرد .أفروديت من الزبرجد »كرونس 
من حجر الحية.واله الطالع من الرخام الأبيض. وانبهرت أولمبياس بهذة التحفة ولمظهر النجوم 
الجميل.واقتربت من نكتانيوس وجلست الى جوارة وأمرت الحاضرين بالخروج. 
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الحبكه: 


قالت لة: لتختبر االآن ميلادى وميلاد فيليب.فهناك اشاعة تروج أنةعند عودتة من الحرب سيهملنى 
ويتخذ زوجة أخرى.وقالت لة وماذا ستفعل ؟ ووضع نكتانيوس علامة ميلادة كذلك بجوار علامة ميلاد 
أولمبياس ثم أجرى اختبارة وقال: ان الاشعة التى سمعت بها ليست كاذبة »نعم انها فى الحقيقة مقدرة لك 
»ولكنى أستطيع أن أساعدك بوصفى عرافا مصريا على ألا يهملك زوجك وحتى لو فعل ستجدين من ينتقم منة 
.وردت أوامبياس وهل هذا صحيح؟أجاب : أنة وفقا لما قدمت من علامات مقدر لك أن تعاشرى الها أرضيا 
وأن تحملى منة وبعد الحمل ستلدين وترعين الطفل »وسوف يكون هذا الطفل هو المنتقم لكل ما يصيبك من 
اساءة من فليب وسالتة أولمبيس ولكن من ذلك الاله ؟.وأجاب الة له الليبيين آمون. استمرت أولمبياس فى 
أسئلته . ما طول هذا الاله وهل هو شاب أم فى منتصف العمر وكيف تبدو ملامحة . وأجاب ان شعرة أبيض 
ولة قرنا كبش فى أعلى فكيةا" "). 

والآن أعدى نفسك بوصفك ملكة وامرأة فسوف تظهر لك رؤيا ترين فيها نفسك والاله المناسب 
لك.وأجابت أولمبياس :اذا رأيت هذة الرؤيا حقا فسوف أحبك ليس بوصفك رجلا بل الها .وغادر نكتانيوس 
القصر و أسرع فى جمع نبات يعلم أنة يثير الأحلام »وبعد أن فعل هذا على وجةالسرعة .صنع دمية من 
الشمع وكتب عليها أسم أولمبياس .ثم صنع سريرا من الشمع ووضع علية تمثال أولمبياس الذى صنعة .ثم 
أشعل نارا وسكب عليها عصارة النباتء وتلا عليها التعاويز المناسبة حتى ظهرت الأرواح لأوليمبياس .لأنة 
رأى من خلال العلامات التى ظهرت أن آمون يعانقها ويهب واقفا يقول:سيدتى لقد حملت منى بطفل ذكر 
سيكون المنتقم لك(*). وعندما استيقظت أولمبياس من نومها تعجبت من هذا المتنبئ العالم وقالت لة: لقد 
رأيت الرؤيا . ورأيت الاله الذى أخبرتنى به والآن أريد أن أعاشرة .فلتجعل هذا همك ولتخبرنى بالساعة التى 
ينام فيها معى حتى أكون فى أبهى حلل العرس .فقال :ان ما رأيتة سيدتى فى البداية كان حلم»ولكن الاله 
نفسة الذى ظهر لك فى الحلم سوف يأتى لينام معك .فلتسمحى لى بأن أنام بالقرب من حججرتك حتى لا 
تنزعجى عندما يدخل عليك الاله. قالت أولمبياس :لقد نطقت بالحكمةأيها النبى وسأمنحك حق الدخول الى 
حجرتى .واذا نمت وحملت منة فسوف أقدرك تقديرا كبيرا بوصفك نبيا لا يخطئ وسوف أستقبلك كما لو 
كنت والد طفلى. وقال نكتانيوس :ان أول بشارة للاله الذى بأتيك تكون على النحو التالى» اذا دخلت وجلست 
فى حجرتك فسوف تبصرين ثعبانا يأتى منزلقا نحوك .فاستلقى على الأريكة» وغطى وجهك عندئذ سوف 
ترين الاله الذى سبق لك أن رأيتة مقبلا نحوك فى رؤياك.النهاية وما أن فرغ الملك نكتانيوس من كلامة حتى 
ترك الحجرة فى الحال وخصصت الملكة لة حجرة بجوار حجرتها . وأعد نكتانيوس صوفا من صوف الكبش 
أشد ما يكون نعومة . بالاضافة الى قرنيى الكبش الذين انتزعهما من رأسة » كما أعد عكازاء ثم شكل ثعبانا 
جعلة ناعما رخوا حتى انزلق من بين يدية » وفجأة جعلة يتحرك منطلقا الى حجرة نوم أولمبياس. وعندما 
أبصرتة الملكة لم يتملكها الخوف . اذ كانت تتوقعة » وعندنئذ أمرت الحاضرين بترك الحجرة ليذهب كل الى 


. أرميس :اله الحرب عند الأغريق‎ )١1( 
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مكانة. ثم استلقت على السرير وغطت وجهها. ولم ترى نكتانيوس الا من خلال زاوية عينيها »وقد أخذ 
المظهر الذى رأته في رؤياها وترك نكتانيوس عكازة الخشبى المصننوع من خشب النخيل ودخل فى فراشها 
»واجتذبها نحوة وعاشرها ثم وضع يدة اليمنى على جانبه وقال: سوف يكون طفلا منيعا لا يقهر لتعش 
سيدتىءفأنت الآن حامل فى طفل ذكر سيكون المنتقم لك وسوف يكون الملك الذى يغزو كل العالم المتحضر 
.وما أن قال ذلك حتى أخذ عكازة وترك الحجرة .ثم أخفى أشيائة التى معة/' ). 
المشهد الثانى :المقدمة 

فى الصباح استيقظت أولمبياس وجاءت الى حجرة نكتانيوس الذى استيقظ عندئذ وسألها: سيدتى ماذا 
حدث خبرينى هل صدقت الرؤيا؟ فأجابت أولمبياس:نعم كان كلامك حقاءوالآن الن يحضر لى مرة أخرى أننى 
أنتظر قدومة بوصفى زوجة لة لأنام معة فقد استقبلتة باشتياق كبير. على أننى أتعجب اذا كان هذا حدث دون 
علمك ودون أن تعرف ذلك مسبقا .وسعد الملك بأن الملكة قد أحبتة. وقال:أصغى الى أولمبياس أننى نبى ذلك 
الاله »واذا سمحتى لى بان أنام فى الحجرة المجاورة لك دون أن زعج أحد أو أضايق أحد .فسوف أقوم 
بواجب الطقوس المعتادة »وعندئذ سوف يأتيك الاله .وقالت أولمبياس:لتحقق رغبتك من الآن »شم قالت 
لحراسها أعطوة مفتاح تلك الحجرة .وكان نكتانيوس يقوم بأفعالة فى سرية تامة.وفى الحقيقة أنة زارها عدد 
المرات التى رغبت فى أن يأتيها فيها وبعد ذلك كانت تعبر عن رغبتها من خلال هذا النبى. أما من جانبة 
فكان يجامعها كما هى عادتة موحيا له بأنة الاله آمون. 

0 

ائتة نتفخ بطنها فتوجهت الى نكتانيوس قائلة:أيها النبى ماذا أفعل اذا جاء فليب ووجدنى حاملا؟ ورد 

او م “سوف يظهر للملك فليب فى منامة 
وسوف يخبرة بما قدر أن يحدث »ولن تلامى على شئ بعد ذلك ولن ينالك عتقاب .وانغمست أولمبياس فى 
الفسق مستمرة فية على هذا النحوءوكانت تكشف عن حقيقة طبيعتها بتأثير قوة السحر.ثم صنع نكتانيوس 
بازا وشحنة بطاقة سحرية.ورأى على وجة السرعة وفقا لرغبتة فليب فى أحلامة ثم مارس سحرة على الباز 
وجعلة يتكلم ثم جعلة يطير فوق الأرض والبحرء وفى خلال يومين وليلتين وصل الباز الى المكان الذى فية 
فليب وتحدث الية فى الرؤيا كما علمة نكتانيوس.وبعد أن رأى فليب الرؤيا أستيقظ منزعجا واستدعى 
"بابليوتس" ' مفسر الأحلام وقال لة لقد رأيت فى المنام الها وسيما ذا شعر أبيض ويحمل قرنى كبش فى 
لحيتة فوق فكية »لقد جاء فى الليل الى زوجتى أولمبياس ورقد معها .وبعد نهض قال لها: لقد حملت منى 
طفلا ذكرا يخلصك وينتقم لك من أبية»وبدا لى فى الرؤيا أنى أختم رحم زوجتى بورق البردى ثم أضع علية 
خاتمى وكان الخاتم من الذهب .وشارة تشبة شعاع الشمس وعلامتها رأس أسد وسيف.هذا ما ظنن أننى 
فعلتة عندما جاءنى بازا وأيقظنى من نومى باجنحتة دون أن تصدر عنة أى اشارة .وقال مفسر الأحلام ان 
الحلم الذى رأيتة حق وحيث أنك ختمت على رحم زوجتك فهذا دليل يحمل النبوءة فالخاتميشير الى أن 
زوجتك أصبحت حامل ذلكلأن لأن االانسان لا يختم وعاء فارغا بل بالأحرى يختم وعاء ممتلنا وهذا ماث 
عندما ختمت على رحم زوجتك بنبات البردى . وحيث أن نبات البردى لا يوجد الا فى مصر فالرجل الذى ترك 
بذرتة فى رحم زوجتك مصرى .وليست البزرة التى أودعها حقيرةولكنها بذرة مميزة ومتألقة ومشعة ودليل 
ذلك أنك ختمته بخاتم من الذهب وليس هناك ما هو أكثر توهجامن الذهب الذى تبجل بة الآلهة .وحيث أن 
الخاتم علية رأس أسد وسيف فهذا يشير الى السمش .فان الأبن الذى سيولد سيصل الى أقصى الشرق 
وسوف يسلك فى كل أمر يريد وفق هواة مثل الأسد »كما أنة سوف يخضع الناس والبلاد وهو ما يفسر 
رمزالسيف الذى رأيتة فى الحلم »أما عن رؤيتك الاله ذى القرنيين الوقور فهو يشير الى آمون اله 
الليبيين.وما أن فرغ مفسر الأحلام من شرحة حتى أبدى فليب استياءة لسماعة بحمل زوجتة مع علمة أنة 
حدث من الاله وكان فليب قد كسب الحرب فقد اندفع عاندا الى مقدونيا.وفى أثناء ذلك كانت أولمبياس خائفة 
وكان نكتانيوس يواسيها .وعندما عاد فليب الى مقدونيا وذهب الى زوجتة الملكة استقبلتة وهى مهتزة الثقة 
بسبب كل ما حدث لها ولما رآها فليب مضطربة قال لها: سيدتى أنك لست مسؤلة عما حدث, بل هناك من 
يلام على ذلك» وما حدث ظهر لى فى الرؤيا »مما يشيرالى براءتك وعدم لومك .فنحن الملوك لا نسطتيع 
معارضة الآلهة.فأنت لم يغرر بك رجل عادى سوقى ولم يشتة جمالك الأخاذ أى انسان اشتهاء رخيص بل 
الآلهة التى تفوق قوتها كل شئ. ولما فرغ فليب من كلامة صرف أولمبياس وهى فى حالة نفسية مرضية 
وكانت شاكرة للنبى واستمر فليب يعيش مع أولمبياس بعد ذلك. 


(15) يعتمد الساحر على قانون التشابة وقانون التماس فيصنع عروسة ويمارس عليها سحرة .راجع جيمس فريزر :الفولكلور فى 
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النهاية : وفى أثناء ذلك كان نكتانيوس يعيش فى القصر ولكنة لم يظهر لأحد .حيث أنة لم يرغب فى 
ذلك. ولكنة سمع فليب يقول لزوجتة ذات يوم :أنك لم تحملى من الاله ولكن هناك فى الحقيقة من غرر بك 
واذا ما وقع هذا الشخص فى يدى فسوف أقض علية بعد أن أعذبة فى غير رحمة »وسمع نكتانيوس ما قيل . 
وبينما كن الناس يحتفلون بعودة الملك حول نكتانيوس نفسة الى هيئة ثعبان أكبر بكثير من الثعبان الأول 
»وأخذ الثعبان يمربأنحاء القصر وهويتنفس فى عنف الى درجة أن اهتزت أساسات القصر وكان كل من رآة 
ينزعج ويهرب خوفاء وتعرفت أولمبياس علية وأصيبت بالزهول فرفعت يدها اليمنى من حجرها ومدته 
أمامها .فدار الثعبان فى الحجرة ودخل الى ركبتى أولمبياس ولعقها بلسانة المشقوق .وبذلك أطلع المشاهدين 
على حبة الآسر للملكة.أما فليب فكان خائفا و مأخوذا فى الوقت نفسة كشف كن جهله بمجئ الثعبان .»وحيث 
أن نكتانيوس لم يكن يرغب فى أن يطيل رؤية المشاهدين له على هذا النحو, فقد حول نفسة من ثعبان الى 
نسر وطار بعيدا عن المكان.وكان فليب فزعا كل الفزع »وعندما استعاد رباطة جأشة قال لزوجتة :لقد رأيت 
بالدليل أن الاله جاء ليساعدك فى محنتك.ولكن من هو هذا الاله هذا ما أجهلة لأنة تجلى لنا فى شكل 
"أرمزاد" و"آمون" .فقالت أولمبياس هكذا تجلى لى فى وقت مجامعتة لى انة آمون الة الليبيين جميعا 
.وعندما سمع الملك هذا الكلام عد نفسة مباركا وقال : لقد قدر لى ن أكون والدا لأبن الاله. 

ان الرواية الأغريقية السابقة شرحت أسلوب ملوك الأغريق تجاة زوجاتهم وهى تشبة 
أوضاع ملوك أوربا تجاة زوجاتهم فى حروبهم من أجل انشاء امبراطورياتهم .فظروف الحياة 
الناتجة عن الحروب الصليبية وسفر الفرسان والنبلاء الى فلسطين فى حملات عسكرية قد تدوم 
سنين طويلة وترك زوجاتهم بدون ترفية .وكان الزواج فى العصور الوسطى بمثابت عقد بين 
رجل وامرأة موضوعة ليس الحب المتبادل بل طاعة المرأة للرجل وحرية الرجل فى أن يقضى 
شهوتة منها متى شاء »كما أن الزيجة فى العقيدة المسيحية سر من أسرار الكنيسة المسيحية 
الغرض منة ضمان التكاثر من غير زنا ولا فجور.أما دستور الحب الرفيع فكان يعتمد على 
قلب الأو ضناع الموحودة فى الزواج اذ أن السيادة فية للمرأة لا للرجل +والطاعةافية فرهن يعلى 
العاشق خاصة أن من سمات العاشق أن يكون يائسا ولا يقابل الحب الا بمحض حرية السيدة 
.فقد أسفرت الأوضاع الأجتماعية عن ظهور انواع أدبية عكست أوضاع النساء فى العصور 
أواخر القرن الشاتى عشر كتب أديب فرنسى معروف أسمة بصيعغتة الاتينية"ندرناس 
كابيلايوس" موسوعة بالاتينية عن القواعد التى يجب مراعاتها أثناء المغازلة حسب 
دستورالحب الرفيع سماها "فى الحب بأسلوب كريم" وكل هذا بالجزء الأول بروايتة "الوردة" 
.اما الجزء الثانى الذى كتبة "جان دى سفرة" فلا يتضمن شئ عن الحب الرفيع .فالعاشق 
يحاصر قلعة الوردة بمساعدة النفاق مجسدا فى شكل راهب مسيحى .ويتغلب على التميمة التى 
تعترضطريقة آنا الحازية العدرز الشمطاء فيينهها تعر زر نصيع مذافهة عنة يوكظلك زية 
الطبيعة تضع قواها تحت تصرفة فتجئ "فينوس"الهة الحب والجمال بسيف من نار تدفع عنة 
تحسداف لحرت و "الحا والحقتيمنة المتكلية رو يذلاك ولسخطيم الشا عر .أن اعضد ا على | لو وذ 
.ولب فلسفتة يتجلى عندما تظهر ربة الطبيعة فى القصة وتأمر العاشق أن يطيع أوامرها .فكآن 
المؤلف يقول :ان كل ماهو مخالف لطبيعة الأشياء مشين وفاسد وهذا هو المعيار الذى يجب أن 
يحكم بمقتضاة على كل النظم البشرية الاجتماعية .فالأدب عكس الصراع بين فلسفة الأغريق 
والفلسفة المسيحية . وقد نسب الى تسوشيرا' ". 


ترجمتة رواية الوردة خاصة أنة أعترف بذلك فى مقدمتة "لسير السيدات الفاضللات 
المشهد الثالث: ميلاد الطفل. 
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(0) تسوسير ولد حوالى ١١5‏ وعمل فى البلاط الملكى الانجليزى وتطلب ذلك تعلمة الأدب و الشعر والموسيقى والفروسية واللغة 
الفرنسية لغة الأرستقراطيين ومبادئ اللاتينية وقد أصبح ابا للأدب الانجليز,أبان تحول اللغة الانجليزيةمن لهجة عامية الى لغة أدبية 
وقومية. 
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المقدمة: وبعد أيام قليلة خرج فليب وجلس فى غيطة فى القصر حيث كانت طيور كثيرة تلتقط 
طعامها.وبينما كان منشغلا ببعض أعمالة المهمة هبط طير وألقى ببيضة فى حجرة ثم طار بعيدا وتدحرجت 
البيضة من حجرة حتى سقطت على الأرض وتهشمت .وخرج منها ثعبان صغير أخذ يلتف حول البيضة عدة 
مرات »وعندما حاول أن يدخل البيضة من المكان الذى خرج منة خبط رأسة فى أثناء ذلك ومات فى الحال . 

وحيث أن فليب كان مطربا للغاية فقد أرسل فى طلب "أنتيفونتا " الذى اشتهر أنذاك بقراءة الفأل وأخبرة 
الملك بما حدث عن الطير والبيضة والثعبان والتفافة حول البيضة ثم موتة. ولأن أنتيفونتا كان قد أوحى الية 
بارادة الاله بمعلومات خاصة فقد نطق قائلا: أيها الملك سوف يكون لك أبن يغير وجة العالم بأسرة ويخضع 
كل فرد فية لسطوتة .ولن يستطيع أحد اخضاعة .على أنة سوف يموت فى أثناء عودتة الى بلدة بعد أن يكون 
قد عاش فترة قصيرةمن العمر.فالثعبان حيوان ملكى .كما أن البيضة التى خرج منها الثعبان تمثل العالم 
»وعندما أراد الثعبان بعد أن أحاط بالعالم أن يدخل المكان الذى انطلق منة فشل فى ذلك ومات .لقد فسر 
الرجال الفأل على هذا النحو .وأخذ بة الملك ورحل بعد أن تلقى الهدايا من الملك فليب . 
الحبكة: 


عندما أكملت أولمبياس شهور حملها وحان ميعاد الولادة “جلست على كرسى الولادة(" © لتضع طفلها 
»ووقف نكتانيوس قريبا منها يقيس مواضع النجوم السماوية »وعلم من خلال توجية العناصر الطبيعية 
المرتبطة بقوتة الخاصة أن ذلك ليس الوقت السليم لولادة الطفل. 

فقال لأولمبياس :تماسكى يا سيدتى فى هذة اللحظة ولتكونى مثل الالة الذى منحك هذا الميلاد »لأنك لو 
وضعت طفلك الآن فسوغ يولد فى بيئة من العبودية أو سوف يكون عبدا عند الآخرين .وعندما نفذ صبر 
المرأةمرةأخرى وهمت بالولادة »اذ كانت آلامها مبرحة .قال لها نكتانيوس :تذرعى بالصبر أيها الملكة لأنك 
ان وضعت طفلك الآن فأما أن يخصى أو يشوة.وأخذ نكتانيوس يواسى المرأة بكلمات عزاء ثم وضع يدة على 
فتحتها وعلم ما يتطلبة الأمر واستطاع بقوتة أن يوقف الميلاد. ثم نظر مرة خرى الى نجوم السماء لير 
وضع العناصر الطبيعية.وأدرك أن الكون كلة فى حالة انسجام »وأن "كرونوس" وصل الى منتصف السماء 
ولاحظ سهما من البرق يشق السماء فى الظهيرة بفعل قوة الشمس. فقال لأولمبياس: أطلقى الأن صرخة 
الميلاد أيها الملكة.وساعد بنفسة الطفل على الخروج قائلا: ان وضعت الآن طفلك أيها الملكة فان من 
ستلدين سيكون قاهر العالم . فأطلقت أولمبياس صرخة أعلى من صرخة الثور وولدت طفلا ذكرا7"". 
النهاية: 
وعندما سقط الطفل على الأرض حدثت هزة أرضية يصحبها رعد وبرق وتكرر ذلك مرارا بينما كانت الأرض 
كلها على وجة التقريب تهتز .وعندئذ قال فليب:اننى لا أريد أن أرى هذا المولود يا سيدتى لأنة ليس منى 
»ولكن حيث ندأرى أن جنينك كان من الآلهة وأنوضعك تم من خلال فأل من القوى الطبيعية فأننى سوف اقوم 
يرعايتة ذكرى لطفلى الذى مات ذلك الطفل الذى ولد من 
وجتى الأولى .وسوف أسمية 47 ولأن فليب تكلم على هذا النحو فقد تلقى الطفل العناية الكبيرة وأقيمت 
احتفالات التتويج فى كل مقدونيا وبيلا وكرافيا ولدى جميع الأمم. 

هذا الجزء من الرواية يقدم لنا صورة عن معتقدات الأغريق عن الفأل وحل رموزة 
وعلاماتة من خلال رجال متخصصين فى هذا العلم .وعن المعتقد الشعبى عن ساعة الميلاد 
التى تحدد اذا كان الطفل شريرا ام طيبا محظوظا أم سئ الحظومولد البطل هو المقدمة اأولى 
للسيرة يبنى علية أحدائها وتكشف عن الدور الذى سيلعبة .أما لما١ا‏ يتكشف دور البطل هنل 
فذلك لأن جمهور السيرة يساهمون فى عملية خلقها فهو يتابع الراوى فى أدائة للنص وفى نفس 
الوقت يتصور ما يمكن أن تدور علية أحداث النص والراوى يحاول أن يتفهم رغبات سامعية 
وتصوراتهم ويتحرك مع هده الرغبات والتصورات ليرضيهه! 1 


(؟؟) يمكن رؤية نماذج من هذة الكراسى ف بيت الكرتلية (اندرسون)بجوار جامع أحمد بن طولون. 

(") سوزان السعيد يوسف :الطقوس الدينية و الاجتماعية فى الفولكلور اليهودى فى العهد لقديم ٠رسالة‏ دكتوراة جامعة القارةقسم 
اللغات الشرقية ٠11١.اشراف‏ نبيلة ابرايم زين العابدين حسن خضر. 

)١4(‏ الأسكندر كلمة يوناني بمعنى حارس الحدود 

(5") حمد سمش الدين الحجاجى:مولد البطل فى السيرة الشعبية.دار الهلال .القاهرة ١55١ص‏ 55 
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المشهد الرابع :تعليم الأسكندرو تربيتة(' ) 

عندما فطم ونما فى الجسم والشكل لم يكن يشبة فليب فى أى شئ .ولم يكن يشبة أولمبياسء ولا حتى 
أباة »بل أن ملامححة تطورت على نحو منفرد .فكان لة شعر أسد . وكانت عينة اليسرى زرقاء فى حين كانت 
اليمنى سوداء وذات جفن مرتخ» وكانت أسنانة حادة مثل المخالب “وكان يحدق بنظرة كما يفعل الأسد 
وكانت شخصية تنبئ بوضوح عن المستقبل الذى ينتظرة ومع مرورالوقت كان يكبر ويجرب قدرتة فى العلم 
والحكم. كانت مربيتة لاكرين من قبائل السلت أخت ميلانوس , وكان مربية لبونديس الاكونى » ومدرس 
الأغانى بولينيكوس ؛. ومدرس الموسيقى ليوسيبوس الليمتيانى والهندسة مينشموس البيلويونانى وفى 
البلاغة أنا كسيميتوس أرطوخوليس اللمباسكانى وفى الفلسفة أرسطو من نكوميتاخوس السناصيرى من 
مدينة ميليتوس.وقد ذكر بافوفدرانس هذة المسائل فى كتابة الرابع الذى يحتوى على تاريخة العلمى الذى 
شمل كل شئ للق 

وصار الأسكندر عالما فى كل شئ وكان يدرب نفسةعلى نحو جيد كما ذكر سابقا مما أظهرأن هناك قوة 
الهية ترعاة وكان اذا فرغ من الجلوس يقوم بالتحكيم بين الطلبة من وقت الى آخر وعندما يرى فريقا يهزم 
ينحاز الية وسرعان ما تدور الدائرة على الفريق الآخر وينتصر الفريق المهزوم .وعندئذ يتضح أن النصر 
كان من صنع الأسكندر. 

فالرواية تقدم لنا بطل تجمع ملامحة بين الشرق والغرب فعينة الزرقاء ترمز الى الغرب 
والسوداء ترمزالى الشرق »ولا يقتصر ذلك على شكلة بل ان تكوينة العقلى والفكرى جمع علوم 
الشرق والغرب مما انتج الثقافة الهيلينستية. 

فى ذلك الوقت وفد على فليب سائسو الخيل ومعهم حصان قوى وضخم .أتو بة من حظيرتة وأوقفوة 
أمامة وخاطبوة قائلين :مليكنا المعظم. لقد ولد هذا المخلوق الذى يفوق بيجاسوس وأويون جمالا وسرعة فى 
حظائركم وها نحن أحضرناة من لاموينتيوس ونقدمة هديقلكم. ودهش فليب لرؤية حصان بمثل هذا الجمال 
والجسم وقال :أقسم بخلاصى أنة جميل .فردوا علية قائلين :وعلى كل يا سيدى أنهم يقولون أن هذا الحصان 
مفترس .فعلق الملك على ذلك قائلا: حقا أن هذة الأمور حدثت ثت بين الهلينيين لأن هذا الحصان منح فى الأصل 
طبيعتين تجمع بين الخير والشر .ولكن حيث أنة أصبح شريرا فحسب فلتأخذوة بعيدا وتضعوة فى زنزانة ثم 
ألجموة وأحبسوة حتى يمكننا أن نرمى لة مجرما أو قاتلا يقع تحت طائلة القاانون ليفترسة .وما كاد الملك 
يفرغ من قولة هذا حتى كان التنفيذ يسبق الكلام . 

وفى أثناء ذلك كان الأسكندر يزداد نضجا وعندما بلغ الثانية عشرة من عمرة بدأ يعمل مع أبية فحمل 
السلاح »واصطحب فرق الجيش .وكان يهوى ركوب الخيل »وأصبح الأسكندر محبوبا من كل المحاربين 
الموهوبيين الاذكياء المجدين .أما فليب فكان مشتت الذهن فبينما كان يسعد بامتلاك أبنة لهذة الروح الحربية 
كان حزينا اذ يراة لا يشبه وفى الوقت نفسة كان الأسكندر يوزع الأشياء التى كان يرسلها لة أبوةعلى 
الآخرين بوصفها هدايا .وحدث عندما بلغ الأسكندر الرابعة عشر من عمرة أن مر بالمكان الذى كان الحصان 
ذو رأس الثور مبعدا فية فى زنزانتة» فسمع صوت صهيل مزعج فسأل ابن فليب: ما هذا الصوت هل هذا 
صهيل حصان أم صرخة أسد؟ وأجاب بيتلوميس الذى سمى فيما بعد المخلص وكان يتبعة :ان هذا الصوت 
يصدر عن الحصان صاحب رأس الثور الذى أبعدة أبوك وحبسة لأنة مفترس .وعندما سمع الحصان صوت 
الأسكندر صهل للمرة الثانية لا بصوت مزعج ومخيف بل بصوت لطيف و رقيق يبعث على البهجة . ويبدو أن 
الحصان صاحب رأس الثور كان يأتمر من الآلهة أن يسلك على هذا النحومع الأسكندر »لقد كانت سحنتة 
هادئة وصافية عندما تقدم نحوة. وكم كان لطيفا ذلك السلوك المتضرع الذى أبداة لسيدة. وعندما رأى 
الأسكندر سحنة الحصان الجديدة وراى فيها أثار الرجال الذين أفترسهم تملكة شعور انسانى بالشفقة نحوة 
»عنئذ أبعد الحراس وفتح أبواب القفص ذات القضبان الحديدية ثم استلهم الثقة من أجدادة ورمى رسن الفرس 
على الأرض وأخضعة بقوتة الجثمانية وليس عن طريق الحظ ثم امتطى صهوتة وهو من دون لجام/” '). وفى 
الحال جرى شخص نحو فليب وحكى لة ما رآة »وبعد أن استوعب فليب ما حدث واستدعى فليب من ذاكرتة ما 
علمة من أحداث بخصوص هذا الحصان »ذهب لملاقاة أبنة وحياة قائلا:آية يا أسكندر يا فاتح العالم.وسيطرت 
البهجة والسعادة على فليب أثراحساس سرى وخبئ بالأمل فى مستقبل ابنة. 


(") ل.رانبلا :الماضى المشترك بين العرب والغرب أصول الآداب الشعبية لغربية .ترجم نبيلة ابرايم سلسلة عالم المعرفة 
١‏ المجلس الوطنى للثقافةوالفنونو الآداب .الكويت .١91995‏ ص١7‏ 
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المشهد الخامس: الأسكندر يقتل أباه(") 

المقدمة : لاحظ الأسكندر أن فليب لم يكن على علاقة طيبة مع أولمبياس واستدعت أولمبياس 
نكتانبوس وقالت لة :اكتشف لى ما يدور بخلد فليب فيما يخصنى .ولما بحث نكتانيوس هذا الموضوع جاءها 
وجلس معها .وسالة الأسكندر هل هذة النجوم يا أبت التى تتحدث عنها الآن بادية للعيان ؟نكتانيوس :بكل 
تأكيد يا بنى .وسألة الأسكندر وهل يمكننى أن أراها كذلك ؟ وأجاب نكتانيوس من الممكن يا بنى .وعندما حل 
الليل أصطحب نكتانيوس الصبى خارج المدينة ونظر الى السماء وأطلعة على النجوم . 

الحبكة: وأمسك بة الأسكندر وقذف بة الى الحفرة فأصيب بشدة فى رقبتة فى أثناء سقوطة. وعندما 
سألة نكتانيوس :لماذا أردت أن تفعل هذا يا ولدى الأسكندر .ورد الأسكندر: عليك أن تلوم نفسك أيها المنجم 
.وسألة نكتانيوس :وعلام ألومها؟ فأجاب الأسكندر لأنك تسعى فى دراسة شؤون الأرض. وأجاب نكتانيوس 
:أننى أموت يا اسكندر فاصابتى شديدة من سقوطى فى الحفرة »ولكن ليس هناك أى شئ أو أى انسان فان 
يستطيع أن يرد القضاء. وسألة الصبى :لماذا ؟ وأجاب نكتانيوس :أننى أعرف على أى نحو قدرت الآلهة 
حياتى .فلقد كتب على أن أقتل بيد أبنى ولن أستطيع أن أهرب من هذا المصير . وها أنذاك قد صر عتنى 
.وسأله الأسكندر :وهل أنا ابنك اذن :ورد نكتانيوس وقال أنك أبنى .وسألة الأسكندر أيمكن أن يكون هذا 
صحيحا ؟ ورد نكتانيوس حقا انة صحيح .وعندئذ أخبرة نكتانيوس بقصة هروبة من مصر ووصولة الى 
أولمبياس واستطلاعة النجوم واشتهاهة أياها وكيف أنة كما قال: زرت أمك بوصفى الها واجتمعت بها وما 
كاد نكتانيوس يقول هذا حتى لفظ أنفاسة .وعندما علم الأسكندر أن أباة هو الذى سقط أمامة ميتا .خشى أن 
يترك جسدة فى الحفرة فتنهشة الوحوش ,اذ كان الوقت ليلا وكان المكان منعزلا .فحملة برفق مدفوعا بعاطفة 
البنوة والشفقة على أبية .ورفعة بنبل على أكتافة وسار بة عبر البوابات الملكية الى أمة. وهناك وقف أمامها 
وأخبها بكل ما سمعة من المنجم الساحر . 

النهاية: وتعجبت أولمبياس وانتابها الذهول ولامت نفسها لأنها أرتكبت الزنا مقتادة بسحر الرجل 
المخادع البارع .وقامت ودفنت هذا النكتانيوس على نحو يليق بوالد أبنها ثم حفرت لة قبرا ووارت جسدة 

الخاتمة: وأنة لما يدعوللعجب أن نتأمل مصير نكتانيوس .فالرجل المصرى جاء الى مقدونيا وكفن ودفن 
على الطريقة الأغريقية »بينما رحل الأسكندر الذى هو مقدونى الى مصر وأحتفل بدفنة على نو ما يليق بلآلهة 
المصرية. 


الرواية تقدم لنا الأسكندر مثل أوديب فهو فى صراع دائم مع فليب وأيضا مع الساحر 
الملازم لأمه فيقررقتلة ليعيد الوئام بين أمة وفليب ولكنة يكتشف فى النهاية أنة قتل أباة الحقيقى. 


المشهد الخامس: الرحيل الى بيزا(”*) 
المقدمة : وذات يوم عندما كان الأسكندر قد بلغ الخامسة عشرة من عمرة »وجد أباة فى حالة استرخاء فقبلة 
وقال لة: أبى أتوسل اليك أن تسمح الى أن أسافر الى بيزا بحرا .فأجاب فليب : هل تريد أن تشاهد المباريات 
الأولمبية؟ وأجاب الصبى: لا يا أبى بل أريد أن أشارك فيها .وسألة الأب وما هى الرياضة التى تميزت عليها 
بحيث تؤهلك للمشاركة فى المباراةل أنى أعرف بوصفك ابن ملك لا تعرف شيئ كثيرا من المشاركة فى 
رياضة خيول الحرب ,أنك لا تعرف كيف تتشاجر أو تتصارع ولا تعرف أى تدريب آخر. وأجاب الأسكندر أننى 
أرغب فى قيادة عربة القتال يا أبى. وأجاب الأب : سنرى سآمر باعداد الخيول من حظائرى من أجلك 
واحضارها على الفور »وأنت تشغل نحوك على نحو يستحق الثناء بالعناية بتدريبها .وأجاب الأسكندر : أسمح 
لى بالذهاب فحسب .فلدى جوادى الذى دربتة منذ صغرة ونشأتة ليكون مناسبا لى.وعنئذ احتضنة فليب وهو 
متعجب من شدة شغفة وقال لة :يا أبنى اذا كانت هذة رغبتك فلترحل. 

الحبكة :وما أن تلقى الأسكندر الاذن بالرحيل حتى أخذ المسؤلية على نفسة بأصدار الأمر باعداد سفينة 
جديدة معلمة وأخراج الخيول من حظائرها وكذلك عربات القتال . ثم أبحر الأسكندر مع هفستون صديقة 
ووصل الى بيزا فى يسر .ثم خرج وهيأ المؤن بعد أمر الخدم بمواصلة تدريب الخيول وأخذها بالشدة .ثم ذهب 
ليتجول مع صديقة هفستون »وتصادف أن قابل رجلا يدعى نيكولاس وكان ملك أوكارثانياكس .فارع الطول 
مزهوا بعظمة مملكتة وحظة السعيد وكأنة الها وكان يضع كل ثقتة فى قواة الجسمانية.أقترب هذا الرجل من 


(9*) المرجع السابق ص 85 
(50) المرجع السابق ص77 





الأسكندر وحياة فى الحال قائلا :تحياتى وترحابى أيها الشاب.وأجاب الأسكندر :تحياتى اليك كذلك أينما كنت 
وأينما حضرت وسالة الرجل من تظن أنت حتى تحدثنى هكذا .ان أسم نيكولاوس ملك أكازناتيناكس .ورد 
الأسكندر قائلا: لا تكن شديد الزهو بأصلك على هذا النحو يا نيكولاوس ولا تعتقد أن االأشياء االزائلة هى التى 
تقنعنا بوجودنا فالحظ السعيد لا يأتى ويقف صامدا فى مكان واحد بل تيار النتغيرت يتحرك على الدوام ولا 
مفر لنا من تقبل الأشيء الغريبة. ورد نيكولاوس قائلا :لقد قلت ما قلت بطريقة مهذبة .ولكن لماذا أنت هنا 
فلقد تعرفت عليك أنك أبن فليب المقدونى. وأجاب الأسكندر: وأجاب الأسكندر أننى لم آتى الى هنا لكى أشارك 
فى مباراة ركوب الخيول حيث أننى مازلت صبيا »كما أننى لن أشارك فى مسابقة ولا فى أى مسابقة أخرى 
من هذة المسبقات. فماذا تريد اذن ؟سألة نيكولاوس. 

ورد الأسكندر :أننى أريد أن أقود عربة حربية. وأصفر وجة نبكولاوس من الغضب. واحتقر الأسكندر- 
وهو غير مدرك لمعدن روحة - وبصق فى وجهة قائلا: أرجو ألا يأتى منك شئ طيب أيها الولد الصغير 
الكرية. وحيث أن الأسكندر كان قد أستوعب النصائح من قبل وتربى على الأصول فقد أمسك نفسة فى صبر 
عن أن يرتكب فعلا أحمق »ومسح البصاق الذى وصلة من عدوة وقال لة وهو يوجة لة ابتسامة قاتلة : 
نيكولاوس أنى أقسم لك بأبى الأحمق ورحم أمى الرائع الذى خرجت منة .أنى سأهزمك هنا بالعربة الحربية 
»كما أننى سوف أهزمك فى بلاد أكازناتياكس وأشتت شملك برمحى وأفترق الاثنان وقد أشتعلت روحهما 
أستعدادا للمعركة . 

النهاية: وبعد ذلك بأيام قليلة حان وقت التحدى .ودخل الحلبة رجال بقودون عربات قتال؛ أربعة منهم 
من أبناء الملوك وهم نيكولاوس نفسة .وأكسانثياس.ليونش.وكيمون الكورنثى, والأسكندرنفسة.أما بقية 
سائقى العربات فكانوا من أبناء القادة وحكام الولايات. وأعد البوق المعدنى وتولى البواقون توزيع القرعة 
.وجاء نيكولاوس فى المقدمة ومن بعدة كانثيس ثم كيمون الكورنثى ثم كلينومافوس البلقنى ثم كان الخامس 
أرنيتيوس الاولنثيانى والسادس بيروس الفوكويانى والسابع كيمون الاكمونيانى والثامن الأسكندر المقدونى 
والتاسع نيكوماقوس للوكريانى('*) واتخذ الجميع أماكنهم فى خط السباق واستقر كل منهم فى مركبة. 

ودوى صوت البوق معلنا الدعوة للمباراة وفتحت البوبة فاندفعت العربات الى لأمام بالخطوة الأولى 
المشحونة بالخوف .ثم كانت الخطوةالثانية والثالثة والرابعة وعندما أستعدت الخيول و اتخذت أماكنها كان 
موقع الأسكندر فى الصف الرابع وكان خلفة نيكولاوس الذى لم يكن يفكر فى الفوز بقدر ما كان يفكرفى قتل 
لأسكندر انتقما منة لمقتل أبية فى الحرب على يد فليب .وكان الأسكندر الحذق سريع البديهة يعلم أنة معرض 
للخطر اذا تقدم »ولذلك سقط ألنك الذين سبقوا على الأرض .ولهذا طلب من نبكولاوس أن يسبقة .لم يدرك 
الأخير هذا الفخ الماكر فمر سعيدا الى الأمام ظنا منة أنة سيتوج بالانتصار »وظل فى هذا الوضع الأممى طوال 
المرحلتين لأوليتينء.ثم تعشر فرسة الأيمن وارتطمت العربة كلها ومعها السائق بالارض وسقط الجميع 
متكومين .وعندئذ حمل الأسكندر علية فى وحشية بهجوم مفاجئ بخيولة وهلك نيكولاوس واستمر الأسكندر 
فى هجومة . 

الخاتمة: وشاع القول ان من يريد الشر لغيرة أنما يدبرة لنفسة .الفكرة الشريرة تهلك من فكر بها .وبعد 
أن انتصر الأسكندر ذهب الى مزار أرمزادا الأولمبى لكى يتوج هناك بتاج من غصن الزيتون البرى. وقال لة 
حارس مزار أرمزادا ان أرمزاد الأولمبى يبلغك يا أسكندر أولا الرسلة التالية: انك كما أهلكت نيكولاوس 
فسوف تلحق الهزيمة بكثيريين فى الحرب. 

ان القصة السابقة تكشف عن اتصال الأدب الأغريقى بالأدب الأنجليزى و الفرنسى 
والايطالى والأسبانى والألمنى واتصال آداب الغرب بالشرق .فهى تحكى عن الحروب التى 
اشتجرت على أساس دينى بين العالم الأوربى المسيحى وبين العالم العربى الاسلامى التى 
أثمرت عناصر ثقافية وفكرية وأدبية فى القرن الرابع عشر الميلادى وما تلاة »وقد ظهرت فى 
قصص تشوسير فى انجلترا وفى أوربا التى تحكى عن الفروسية التى غلبت على الكثير من 
مقومات السلوك عند الفرد والجماعة »فلقد أضحت هذة الفروسية نظاما أجتماعيا لة أعرافة 
وتقاليدة ولة عراقتة ومكانتة وكان الفتى يدرب على الفروسية منذ نعومة أظافرة ويمر بمراحل 
مختلفة . وبالغت الذاكرة الشعبية بتلك الأخبار وحولت بعضها الى قصص ونوادر وخوارق 
.وحفلت حكايت كنتربيرى بحلقات من تلك القصص التى تجوزت العصر والبيئة وأصبحت من 


)4١(‏ لا شك أن هناك ارتباط بين لهرم الاجتماعى وساحة السباق المعروفةبالهدروم 00/0706مم1!! راجع وسام عبد العزيز .بيزنطة 
قراءة فى التاريخ الاقتصادى و الاجتماعى .الطبعةالأولى.دار عين للدراسات والبحوث الانسانيةوالاجتماعية .ص .11١‏ 


الروئع لأدبية »ففى قصة الفارس يقدم لنا تشوسير القصة فيقول :"كان هناك فارس فاضل 
شريف .ومنذ امتطائة صهوات جيادة فى الحملات الحربية كان ولوعا بالفروسية معروفا 
بالآاخلاص والشرف والكرم وآداب اللياقة وكان مقداما كل الاقدام فى حروب ملكية يخوض 
غمارها متفوقا على كل فارس آخر.وذلك فى دار المسيحية وفى دار الكفر وكن دائما مكرما 
لصفاتة النبيلة .ولقد شارك فى معركة الأسكندرية عند فتحها .وكم من مرة ترأس الفرسان 
مقدماعليهم جميعا فى امم بروسيا وكثيرا ماخاض غمار الغزوات فى أقطار لتوانيا وروسيا ولم 
يتأخر فى ذلك مسيحى آخر من نفس الطبقتة .وحضر حصار مدينة الجزيرة بمملكة غرناطة 
كما حارب فى غزوات بنى مرين بالمغرب .وتتسع الخريطة أمام الفارس فنجد انتصارتة فى 
ألمنيا وروسيا والأندلس ومصر والمغرب .واجتمعت تجارب الفارس ومشاعرة وعلاقاتة الى 
جانب الشخصيات المتعددة المختلفة النزعات والأهواء9). 


المشهد السادس:الأسكندر ينقذ أولمبياس من فليب 


بعد أن صرع الأسكندر نيكولاوس وتسلم التاج الجليل الجدير بة عاد الى مقدونيا .وهناك وجد فليب طرد 
أمة بعد أن اتخذ كليوبطرة(5*) ابنة نا توس زوجة لة . 


وفى اليوم الذى أعدت فية احتفاالات الزواج دخل الأسكندر قاعة الطعام وعلى رأسة التاج الأولمبى وقال 
لأبية :هلا فليب يا أبت تاج نصرى الأول :واذا ما قدمت أمى عروسا لبعض الملوك فسوف أدعوك لحفل زواج 
أولمبى .ثم ذهب وجلس قبالة الملك الذى تملكة الاضطراب لسماع هذة الكلمات وكان يجلس فى حضرتة رجل 
يدعى ليسيوس وكان رجلا طفيليا يتبع فليب ويعمل مهرجا ومداعبا وقت العشاء.وقال هذا الرجل لفليب: الآن 
ونحن نحتفل بزواجك من كليوبطرة نتمنى أن تهبك أيها الملك المهاب فى كل المدن أبناء شرعيين يشبهونك 
فى ملامحهم . 

وعندما سمع الأسكندر هذا الكلام تملكة الغضب ورمى الكأس من يدة وضرب المهرج فى رأسة وجرحة 
.ولما رأى فليب هذا المنظرهب واقفا ممسكا بالسيف وقفز نحو الأسكندر وضربة بالسيف ولكنة لم يصب 
سوى قدمة .شم تعثر وسقط على الأريكة ولما رآة الأسكندر على هذا النحو سخر من أن الذى أسرع فى 
الأستيلاء على أسيا بعد أن استولى على أوربا لم يكن قادرا على أن ينهض من عل الأريكة. 

وبعد أيام ذهب الأسكندر الى فليب وجلس بجوارة وقال لة: فليب سوف أدعوك باسمك »اذ أنة أمر صعب 
أن أدعوك والدى.فأنا جئت اليك لا بوصفى ابنا لك ولكن بوصفى صديقا يتوسط فيما حدث .اخبرنى هل حق 
للأسكندر أن يقتل ليسبوس بسبب كلماتة غير اللائقة وهل كنت أنت مصيبا عندما هاجمت أبنك الأسكندر 
وأرت قتلة؟ وكذلك فيما يختص برغبتك فى اتخاذ زوجة أخرى فى حين أن زوجتك السابقة أولمبياس لم 
تهجرك . والآن قف واسلك سلوك من يملك نفسة لأنى أعرف لماذا تدعى المرض فأنت لا تعانى من آلام 
جسدية بل من آلام روحك بسبب ارتكابك الأثم. وأنا الآن أتوسل اليك أن تتصالح مع أولمبياس وأنا أعلم أنها 
سترحب بهذة المصالحة من أجل أبنها الأسكندر وعلى الرغم من أنك لا ترغب فى أن تسمى نفسك أبا لى .قال 
الأسكندر هذة الكلمات وخرج ثم جاء الى أمة أولمبياس وقال لها :لا تغضبى مما فعلة بك زوجك لأن أخطائك 
الشخصية خافية علية فأنا أبن أب مصرى .والآن اذهبى الية واستعطفية حتى يقبل الصلح معك عفالأصل ان 
تطيع الزوجة زوجها . وبعد أن قالرفع أمة على قدميها 

وأخذها من يدها وقادها الى فليب وقال لة:لتصغ الى من الآن سأدعوك أبى لأنك أذعنت لآبنك الأسكندر 
.ولقد جئت الى هنا بعد أن قبلت توسلاتى الكثيرةلآن أعود اليك وأنسى الأخطاء. والآن ليقبل أحدكم الآخر 
فليس هناك م تخجل منة أمامى فقد أتينا فى عقبك. وبهذا الكلام أعاد الصلح الى الوالدين وقد أكبرة كل أهل 
مقدونيا.وكان الناس الذين يرغبون فى الزواج يذكرون اسم ليسيوس ناسين أنهم يذكرون أسمة وهم يحتفلون 
بالزواج من الممكن أن ينفصل أحدهما عن الآخر بسبب مقتل ليسيوس. 


(42) تسوسير :حكايات كانتربيردسصس١٠/‏ 

(4)كليوبطرة :حين بدا محقا أن أسرالبطالمة ستزول ارتقت عرش مصر فتاة موهوبةكادت أن تصبحلأمبراطورة فقد سيطرتعلى 
يوليوسقيصر ولنة قتل عام ؟؛؟ق م ثم أوقعت فى شباكها مارك أنطونيوسحين أصبح الحاكم المطلق على اللنصف الشرقى من 
الأمبراطورية فقد تزوجها وقسم بين أولادها الولايات الرومانيةفى أسيا وقد دفعت أنطونيوس لمنازلة أوكتافيوس من أجل 
الفوزبالنصف الغربى »وفى موقعه أكتيوم 7١‏ ق م أدخلت الأسكندرية الحظيرة الروماني .راجع تاريخ الحضارة لمصري.الجزء 
الثانى .مقال أبراهيم صبحى ص"١١‏ (*؛ 5)هذة الصورة تذكرنا بالتماثيل الآشورية وتمثال أبو الهول المصسرى 





المشهد السابع :موت الأسكندر 

وذات يوم جاءتة أمرأة تحمل طفلا غريباءرأسة رأس انسان وجسمة جسم حيوان”7**) أما الرأس فكان 
ساكنا بلا حراك وأما الجسم فكان دائم الحركة .ثم طلبت من الأسكندر أن يشرح لها غرابة هذا المولود .عند 
ذلك أحضر الأسكندر علماء لكى يعينوة على تفسير تلك الظاهرةالغريبة.ولاحظ الأسكندر أن أحدعلمائة يبكى 
فلما سألةعن سبب بكائة أجابة أن ما رآة يشير الى موت الأسكندر .فرأس الطفل الساكن رمز الى الأسكندر 
ملك العالم والجسم الحيوانى المتحرك رمز لسائر البشر الذين أخضعهم الأسكند رلسطوتة.ان الرأس قد مات 
وأما الجسم فمازال يتحرك .وقد كان ذلك آخرنذير للأسكندر بأنة انسان فان يموت حيثما يواتة أجلة.وهناك 
رواية اخرى تسرف فى وصف حروبة المتتالية حتى تصل الى خبر رجوعة الى بلادة أثر نبأ جاءة بقيام 
ثورة هناك فرجع مسرعا وأخمد الثورة ولكن أحد الثوار دبر مؤامرة للقضاء علية وذلك بأن اتفق مع أحد 
أصدقاء الأسكندر على أن يدس لة السم فى شرابة .وتجرع الأسكندر السم وشعر فى الحال بقرب أجلة.وفى 
هذة اللحظة ظهرنجم بصحبتة نسر كبير وأخذا يطوفان فى السماء بسرعة هائلة »ثم اختفيا معا ومع اختفائهما 
لفظ الأسكندر آخر أنفاسة .وقد اختلف قومة حول مكان دفنة.وأخيرا أستقررأيهم على أن يدفنوة فى ممفبس 
عاصمة مصر القديمة. 


0 


الخلاصه: 

ان النقطة الأساسية فى الترث الثقافى عن الأسكندر أن انجازات حياتة لم تكن السبب فى 
شيوكة الا يكن نين قافن كافك الحياة الفا يكية لهذا الملك الترر هد تطبيفة اسان يقي البديلة 
للأساطير التى حكيت حولة والتى نشأت فى أثناء حياتة. على أن حياتة الأسطورية هى التى 
عرفت فى العصور الوسطى على المستوى الشعبى. 

وكانت هناك سجلات معاصرة لة ولكن القليل منها قاوم الزمن وتمت شهرتة من 
المغامرات المثيرة التى تعرف برومانس الأسكندر. ومعظم الحكايات التى كونت أسطورتة 
كانت تروى شفاهة فى الشرق الأدنى وجمع بعضها الى بعض فى خطوطات اغريقية فى 
الأسكندرية . ومن المحتمل أنها ترجع الى المائةا لثالثة بعد الميلاد وقد نسبت المخطوطة خطأ 
الى كاليستيس وهى أقدم مصدر باق لحياة الأسكندر الأسطورية ترجع الى القرن العاشركتبت 
باللاتينية على يد كبير الكهنة ليدنابولى.وأول حكاية تاريخية كتبت عن الأسكندر كانت بعد 
وفاتة بثلثمائة عام. ان نموذج البطل القومى يعد فى النهاية بلورة لقيم الجماعة ورصيدها 
الحضارى كما يعد تجسيدا لمواقفها من التاريخ اى من الماضى والحاضر والمستقبل واذ اكانت 
الشعوب جميعها يرسخ فى ضميرها كما ثبت فى تراثها الأدبى نماذج بطولية بعينها تحا ول ان 
تتكن تتكشفها من خلال النسيج الذى يصنع منة البطل بصفة عامة »أما الجانب المحلى فتحاول ان 
تحدد فية خصوصية البطل من خلال المحور الدينى والتاريخى والحضارى واللغوى. ان أوضح 
نقطة فى نسيج البطل تمثيلة للقيم الجماعية من خلال الاطار المعرفى بجوهر الثقافة الموروثة 
التى تظهر فى شكل زموز لغوية أم غير لغوبة وهى تمثل نماذج معيارية للسلوك والمعتقدات. 


(454)هذة الصورة تذكرنا بالتماثيل الآشورية وتمثال أبو الهول المصرى 
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أدب الحكمة عند السريان 
د. سومة أحمد محمد خالد 
كلية الآداب - جامعة المنصورة 


أسي 


مقدمة 


يتنوع الأدب السرياني ما بين أدب 7( ديني وتاريخي ولغوي وأدبي...إلخ. وقد مُلط 


الضوء على معظم هذه الأنواع الأدبية لا سيما الأدب الديني» ولكن لم يُسلط الضوء بشكل كبير 
على أدب مهمء وكان من بدايات الأدب السرياني وهو 'أدب الحكمة", ومن هنا جاءت فكرة 
البحث. 

فأدب الحكمة هو أدب نشأ وازدهر فى الشرق الأدنى القديم» وهو عبارة عن قول الحكمة 
بهدف التعليم والإرشاد عن القيم والمبادىء والأخلاق والوصايا الآلهية» وقد تبوء هذا الشكل 
الأدبى موقع الصدارة ضمن أشكال الآداب الأخرى كأدب الحيوان» كما تجلى فى الأشعار 
والقصص والأساطير القديمة» الهدف منها العظة والتعاليم الأخلاقية» فقد ارتبطت الحكمة قديماً 
بالأخلاق والتدين ومخافة الله» أما فى الآداب الحديثة فتطور أدب الحكمة وصار بما يعرف 
بالأدب الهادف الذى يهدف إلى غاية سامية كبيرة» يحاول الأديب أن يتجه بها إلى جمهوره 
بطريقة غير مباشرة. 
موضوع البحث:تناول العديد من الباحثين الشرقيين والغربيين الحديث عن الأدب السرياني فى 
مؤلفات عديدة» وقد أجملت هذه المؤلفات كل نتاج السريان من علوم وآداب فى مجالات مختلفة» 
مثل اللغة والتاريخ والفلسفة والعلوم والترجمات من اللغات الأخرىء وكان أهمها الكتابات الدينية 
نظراً لغزارة كتاباتها ولموضوعاتها المختلفة وطرق التعبير عنها بأشكال متنوعة. 

لذا سيختص هذا البحث بنوع محدد من الأدب هو 'أدب الحكمة". لما يمثله فى التراث 
السرياني من تنوعمثل قصة أحيقار وخطاب مارا بر سرابيون أو ماورثوه من سفر الأمثال 
والحكمة من العهد القديم» أو يكون مترجماً مثل حكايات إيسوبء كليلة ودمنة...إلخ.وقد بدأ أدب 
الحكمة مباشر على هيئة نصائح أو حكم من الأب لابنه مثل قصة أحيقارء تلى ذلك مرحلة 
أخرى يُستخدم فيها الرمز بشكل محبب للنفس مثل قصص كليلة ودمنة»وستقوم الباحثة برصده 
بالنفصيل فى تلك المراحل مع ترجمة سريانية لنص من الأمثالء لم يُترجم من قبل. 


'- مفهوم الأدب هنا هو النتاج الثقافي للسريان. 


ونظراً لقصر الفترة التى ألف وكتب بها السريان السريانية -نسبياً- من حوالي القرن 
الثاني الميلادي إلى القرن الرابع عشر الميلادي وانحصارها بعد ذلك فى الأديرة والكنائس» بناء 
عليه سيقتصر الحديث عن أدب الحكمة فى تلك الفترة.أضف لما سبق كون معظم المؤلفين 
السريان هم رجال دينء ولم يُعرف أحد من عامة الشعب كتب أو ألف بهاء غير الصفوة الذين 
تعلموا بشكل جيد»ء فهم من رجال الدين أوالفلاسفة أو الأطباءء لذا احتل هذا الأدب منزلة مهمة 
في تراثهم-كما سنرى-. 
الدراسات السابقة: لم يتناول باحث دراسة أدب الحكمة بشكل خاص - حسب علم الباحثة-. 
أسباب تناول البحث: الباحث في الأدب السرياني يلاحظ بشكل لا ريب فيه حب السريان 
وشغفهم لأدب الحكمة حكمًا وأمثالاء لذا نجده في معظم الآداب السريانية سواء أكان بشكل 
مباشر أو غير مباشرء لذا حاولت الباحثة تناوله لإبرازه ومعرفة مكانته في الأدب السرياني لا 
سيما أنه لم تتم دراسته من قبل. 
هدف البحث: 

-١‏ التعريف بأدب الحكمة؛ وتحديد شخصيته أكثر. 
-١‏ أهم ما أفرزه هذا الأدب من أنماط محتلفة. 

تجدر الإشارة إلى أن المنهج المتبع هو منهج وصفى تحليلى. 

سوف يستبعد الحديث عن الأدب الفلسفي وهو الأدب الذى يرتبط بأدب الحكمة ارتباطاً 
وثيقاً إذ تعني كلمة فلسفة "حب الحكمة"”؛ لأنه من وجهة نظر الباحثة ابتعد عن معنى أدب 
الحكمة الذى يعبر عن المشاعر الإنسانية» وأصبحت الفلسفة تعنى العلوم» وهذا لا يدخل فى 
صلب الموضوع. 
وذلك على المنهج التالي:تمهيد» ثم أدب الحكمة فى الشرق القديم» يليه أدب الحكمة الآرامي 
السرياني» وأخيرًا ترجمة لأمثال سريانية» لم تترجم مسبقاء وهي أمثال هوميروس. 


والله ولي التوفيق» 


تمهيد 

الحكمة لغة:الحكمة من حَكم- حكمء يقال الحكيم: الذى يحكم الأشياء 
ويتقنهاء فقد جاءت كلمة الحكمة فى اللغة بعدة معان» منها:معنى العدل والعلم 
والحلم والنبوة والقرآن والإنجيل والتوراة» وأحكم الأمر: أتقنه فاستحكم»والحكمة: عبارة 
عن معرفة أفضل الأشياء بأفضل العلوم» ويقال لمن يحسن دقائق الصناعات ويتقنها 
حكيم(').وتعنى الحكمة أيضًا: الكلام الموافق للحقء والحَكّم والحكيم هما بمعنى: 
الحاكم والقاضى والحكيمء ويدخل فى معنى الحكمة المنع7")ء فيفسر الحكيم: المانع 
من الفسادء ومنه سُميت حَكّمة اللجام» لأنها تمنع الفرس من الجرى والذهاب فى 
غير قصدء ويّفهم من هذا أنالحكمة تمنع صاحبها من الجهل. 

الحكمة اصطلاحاً:الحكمة هى استعمال النفس الإنسانية باقتباس العلوم 
النظرية واكتساب الملكة التامة على الأفعال الفاضلة قدر الطاقة البشريةءوقيل 
الحكمة معرفة الحقائق على ما هى عليه بقدر الاستطاعة وهى العلم النافع المعتبر 
عنه بمعرفة ما للإنسان وما عليه» أو هى معرفة الحق لذاته» ومعرفة الخير لأجل 
العمل به.والحكمة أيضاً هى الكلام الذى يقل لفظه ويجل معناه والجمع حكم أى 
الأمثال وجوامع الكلم7)ءوهناك من يعرفها بأنها إصابة الحق بالعلم والعقل0). 

تُعرف الحكمة بالسريانية بمصطلح سُحصةاثرخم سُعصًا أي الحكمة» ويشتق 
منها "سدحصًا" أي الحيلة والدهاء7", "صَحْوًا سُمصوٌّسُوًا' كلام حكميء وجاء في 
معجم بر بهلول سصصم"اا بمعنى المعرفة» وتأتي بمعنى الحيلة والدهاء» ويشرح بر 
بهلول مصطلح سخصؤابأتها "6امت إنذيه فدؤتها عفنا ونحّه ينبحدًا ممه سحصمًا 


'- ابن منظورء لسان العربء دار بيروت للطباعة والنشرء بيروت» 155 ١م.‏ مادة حكم. 

'- من كتاب "مفهوم الحكمة فى الدعوة إلى الله تعالى فى ضوء الكتاب والسنة". يقول المؤلف: "ومما تقدم يتضح ويتبين أن الحكمة 
يظهر فيها معنى المنع» فقد استعملت فى عدة معانٍ تتضمن معنى المنع.فالعدل: يمنع صاحبه من الوقوع فى الظلم؛ والحلم: يمنع صاحبه 
من الوقوع فى الغضب. والعلم: يمنع صاحبه من الوقوع فى الجهلء والنبوة» والقرآن والإنجيل: فالنبى بُعث إليهم من عبادة غير اللهء 
ومن الوقوع فى المعاصى والاثام» والقرآن والإنجيل وجميع الكتب السماوية أنزلها الله تتضمن ما يمنع الناس من الوقوع فى الشرك 
وكل منكر وقبيح. ومن فسر الحكمة بالمعرفة فهو مبنى على أن المعرفة الصحيحة فيها معنى المنع» والتحديد» والفصل بين الأشياء» 
وكذلك الإتقان» فيه منع للشىء المتقن من تطرق الخلل والفساد إليه. ص .٠١‏ 

يقول فى موضع آخر: "وعلى هذا فيكون التعريف الجامع المانع للحكمة هو: الإصابة فى القول والعمل والاعتقاد ووضع كل شىء فى 
موضعه بإحكام وإتقان". سعيد بن علي بن وهف القحطانيء مفهوم الحكمة في الدعوة إلى الله تعالى في ضوء السنة؛» مؤسسة الجريسى 
للتوزيع والإعلان» الرياضء؛ 555 ١ه.‏ ص .١1‏ 

"- جميل صليباء معجم "المعجم الفلسفى". بيروت» 19187١م.‏ ص 59١‏ :537. 

- الأصفهانى؛ المفردات فى غريب القرآن مادة حكم ص .١51/‏ 

' - جبرائيل القرداحيء معجم اللباب» دار ماردين» حلب» 115 ١م.‏ مادة حكم - 





أى بيحدًا . له ق٠*‏ بيحدًا أى سخصدًا .انج كه مفصيها|ا سهيحهسها وحخما 
ومعهحرنا دضلا وقهمكما| حذ بأفمره.ا سبحا ورحة.اا الحكمة. سحصهاا 2 صسهزه.ا| 
وسهمعتحا ومنحلوا ححوبي ابصن وسفيل حيدحه.ه. | انطيوب وب مشن و ونطزحا انف 
افمرانه وبري .امنامج يخدا محتعها وخا .ها ابحب بمفحؤحي وصطيت حدحصًا اه 
وبجاسفب عهعكقم ححكمهي يحذا وقنا. هبسح .قمر امج وويصى حه حرحنا ووتجطاسفت 
ومسصاظ حمصكحها| وويهو| قنا تععنا وححومبي انحن وسفسل حوبةونا وب ونوققا ٠زسصه.|.‏ 
أه من سحيصهةا| انطيه فشكا مصبوي . اه صحدهمبي تفنق ابن شخصهةا| اه صدهب اين 
حكدذا احريا ونوهمها محةوونا. ومحلواني امي مسة.اا وسخصصصه.! احيا وؤصضصه. |. بعت ونطزحا 
)0 


انف وعكرم 


مما سبق يُلاحظ أن المفهوم لمصطلح "الحكمة" في المعاجم العربية أوسع في 
مدلوله من السريانية» في الشرح والمعنى» فقد اقتصر في السريانية على المعنى 
الفصيح والمعرفة والحكم الصائب والخبرة والاستقامة والحيلة» بينما في العربية شمل 
هذا وزاد عليه في معنى العدل والحلم والنبوة وجوامع الكلم وأنها تشمل القول والعمل. 

أنواع الحكمة: الحكمة نوعان:الأول: حكمة نظرية وهى الاطلاع على بواطن 
الأشياء؛ ومعرفة ارقاط الأسبات بمسبداتها» خلفًا وأمرًا وقدرا وشرحا: 


الثاني: حكمة عملية وهى وضع الشىء فى موضعه فالحكمة النظرية مرجعها 
إلى العلم والادراك» والحكمة العلمية مرجعها إلى فعل العدل والصواب7") 

وقد أعطى الله عز وجل أنبياءه ورسله ومن عباده الصالحين هذين النوعين» إذ 
لي الا امد هي لم حكق!” 3 ؟ وهو الحكمة النظرية» 
'وألحقنى بالصالحين7!“"؛ وهو الحكمة العملية. 


'- الترجمة: "وأيضًا هي الحيلة الجيدة» فكل حكمة معرفة وكل معرفة حكمة أيضّاء وهي التدبير المنظم للأعمال أو للأفعال» وهي الكلام 
الكلام الفصيح عن الهداية لمعرفة الرغبات. فالحكمة هي فضائل التأمل اللازمة للسعادة» وتعني الشخص الذي يفكر باستقامة ويحكم 
على الطيبات والسيئات- حبعدل؛ وكل من يفكر ويتأمل في العالم» أو يفيد بحسنات كل الطيبات التي يملكهاء ويتحدث باستقامة» يفكر 
بهدوء في الكلمة» ويمتلك الخبرة التي تفيد الذكر والتدريس بعقل وحكمة كل ما سبقء ومنها الأتقياء ومنهم مثل برهان التقوى". 
'- سعيد بن على بن وهف القحطانى» مفهوم الحكمة فى الدعوة إلى الله تعالى فى ضوء السنة ص .١8 2١7‏ 
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"- سورة الشعراء 87, 
'- سورة الشعراء 87, 


قال الله تعالى لموسى عليه السلام: "إننى أنا الله لا إله إلا أنا('"؛ وهو الحكمة 
النظرية» 'فاعبدني(""؛ وهو الحكمة العملية.وقال عن عيسى 'قال إنى عبد الله آتاني 
الكتاب وجعلنى نبيا(""؛ وهو الحكمة النظرية» 'وأوصاني بالصلاة والزكاة ما دمت 
حيّا"7؟) وهو الحكمة العملية»وقال فى شأن محمد صلى الله عليه وسلمء 'فاعلم أنه لا 
إلة'إلة إينها(” )ف وهو 'الحكمة النظرية؛ "واتتغفز الذنيك1"" .وى التكدة العملية: 

وعليه يمكن تعريف أدب الحكمة بأنههو نوع من أنواع التعبير الراقى عن 
المشاعر الإنسانية التى تجول بخاطر المؤلفء والتعبير عن أفكاره» وآرائه» وخبرته 
الإنسانية فى الحياة» وذلك من خلال الكتابة بأشكال متعددة» سواء صاغها على هيئة 
كتابة نثرية أو شعرية» أو غيرها من أشكال التعبير فى الأدبء ويُعد الأدب ما هو إلا 
انتاج فكري يشكل فى مجموعه الحضارة الفكرية واللغوية لأمة من الأمم وهو انعكاس 
لثقافاتها ومجتمعها!". 

الفرق بين الحكمة والفلسفة:ظهر مصطلح فلسفة على يدعلماء اليونان» وأول 
من ذكره فيثاغورث بمعنى 'حب الحكمة"7'), وكانت الفلسفة نتيجة لتطور أدب 
الحكفة: 

إن الفلسفة اليونانية هى الحلقة الثانية أو الطور الثاني لأدب الحكمة» فقد نشأت 
الفلسفة اليونانية حوالي القرن 5 ق. م. استكمالاً للجهود السابقة» إذ نهلوا من تعاليم 
وآداب المصريين على يد حكمائهاء وحكماء بابل!'). وصارت كلمة فيلوسوفيا بمعنى 
محب الحكمة هي المقابل للفظ الحكمة؛. وكانت تطلق على كل فرد يسعى إلى 
اقتناص الحكمة سواء استطاع الوصول إليها عن طريق التأمل الخالص أو بواسطة 
العلوم المتنوعة» وصار المعنى يضيق فيما بعدء ويكون محددًا بشكل أكبرء إذ حدده 


- سورة طه .١5‏ 
- سورة طه .١5‏ 
- سورة مريم .5١‏ 
-سورة مريم .5١‏ 
"'- سورة محمد 0 
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- سورة محمد ,١91‏ 

تعريف - الأدب /ررنزمء. 10210003 -7 
“- الشهرستانيء الملل والنحل»ء ص 5"55. 
' يجب الذكر في هذا المقام أن فيثاغورث (580 : 577 ق.م)» قد رحل إلى مصر وعاش بها اثنى عشر عامّاء ثم سافر إلى بابل» وظل 
بها اثنى عشر عامًا أيضًا. 





العالم فيثاغوريث7'"'؛ ليصبح حكرًا على التأملات الذهنية والتفكير العقلي» لما يصادفه 
الإنسان من مشاكل نتيجة لطرحه التساؤلات حول علاقته من بني جنسه؛ أو علاقته 
بالقوى الآلهية غير المرئية التي أبدعت وخلقت العالم. 

يُعد اليوناني 'طاليس الملطي" الذي وُلد سنة 575 ق. مء أول فيلسوف حتى 
ظهور السوفسطائيين في النصف الثاني من القرن الخامس ق. م7).وكان من أشهر 
الفلاسفة الذين أثروا في الفكر العالمي هم سقراط وافلاطون وأرسطوء وقد مرت 
الفلسفة على إثرهم بأطوار سُميت باسمهم7).بعد ذلك انسلخت الفلسفة عن العلوم؛ 
وصارت علمًا مستقلاً استقلالاً تامّاء وأصبح كل علم مستقل بذاته. 

بناء عليه يمكن القول: إن الحكمة تختلف عن الفلسفة فأدب الحكمة يتميز 
بايجاز اللفظء ولا يعتمد على نظريات منبثقة من علم من العلوم» ولا يستند على 
اجهاد النفس في التفكير العميق» ولكنه يستخلص بسهولة ويسر ربما من حادثة 
معينة حدثت في وقت ما أو الإشارة إليها بحس فكاهي أو عن طريق السخرية» أو 
العظة بشكل يؤثر في النفس7“)»ويندرج تحتها الأمثال» أو قصص الحيوان» خلاف 
الفلسفة وآدابها التي ترتكز على التفكير العميق والتأمل الذهني» وقد وقع بعض 
العلماء القدماء في إشكالية عدم التفريق بين الأدبين فيلاحظ أن العديد من العلماء 
والأدباء الذين كتبوا في الأدب الفلسفي بأنه أعطوا له عنوان يشتمل على لفظ 
الحكمة؛» مثل: حديث الحكمة لابن العبري» وبؤبؤ الحكمة لابن العبري» وهي كتب 
فلسفية.وبناء عليه لن تتطرق الباحثة للأدب الفلسفي رغم احتواء عنوانه على كلمة 
حكمة أو تصنيف بعضهم على أنها من الآداب التي تنتمي للأدب الحكمة. 


'- ظهرت كلمة فيلوسوفوس 105م111050م لأول مرة مع فيثاغورث الذي يعتبر أول من سمى نفسه فيلوسوف أي محبًا للحكمة» 
وباحنًا عن المعرفة. وظهر مصطلح فيلوسوفوس كمقابل لمصطلح سوفوس 105مهو» ففيلوسوس 01110505105 هو الفيلسوف الذي 
يحب الحكمة ويبحث عن الحقيقة» أما سوفوس فهو الحكيم الذي يدعي امتلاك المعرفة. 

1 - ول ديورانت؛ قصة الحضارة؛ ترجمة فتح الله محمد المشعشع» مج قصة الفلسفة» طى مكتبة المعارف» بيروت» ام. ص 77 
يوسف كرم. تاريخ الفلسفة اليونانية» مؤسسة هنداوى» مصرء 5لم.ص بح 

' - فالطور الأول هو عصر ما قبل سقراط تناولت الفلسفة فيه الكون الطبيعي(كان من أهم الحكماء الطبيعيين : طاليسء انكسيمندرس» 
هرقليطسء بارميندسء أنباء» دوقليدس» وأنكساجوراسء ويطلق عليهم الحكماء السبعة الطبيعيون). الطور الثاني: عصر السوفسطائيين 
وسقراطء ويدور موضوع الفلسفة حول الإنسان ومعرفة الحقيقة والحق والعدل والخير...إلخ. الطور الثالث: عصر أفلاطون ناقشت 
الفلسفة فيه جوهر الأمور والأشياءء والحقائق الثابتة» ويسميه أفلاطون (عالم المثل). الطور الرابع: عصر أرسطو يشمل جُل المعارف 
الإنسانية وأصبحت الفلسفة تساوي معنى العلم» ويندرج أسفل مسمى فلسفة جميع العلوم من المنطق والرياضة والطبيعة والأخلاق 


- اسرائيل ولفنسونء تاريخ اللغات السامية» ط١ء‏ دار القلم» بيروت؛: ١٠19١م.‏ ص 35, 





١1١١ 


أدب الحكمة فى الشرق الأدنى القديم 
ساد أدب الحكمة وذاع فى الشرق القديم بمصر وبابل»ء حيث كان مهد هذا 
الأدب»الذى ارتبط بنمط كان منتشرًا منذ قديم الزمان» وقدّموا آنذاك نماذج مباشرة فى 
أدب الحكمة والوصايا بهدف التربية والتعليم والنصح حيناً والارشاد أحياناً عبر 
مبادنء أخلاقية من خلال القصحن والأسناطين المتدذاولة خيلا وراء جيل أو أفكار 
مسنقاة من تجارب الحياة بصورة مباشرة. وقد تداولت هذه الآراء الحكمية بين 
الشعوبء وعليه ستعرض الباحثة الشعوب التي تناولت أدب الحكمة. 


أدب الحكمة عند المصريين:اهتم المصريون القدماء منذ أقدم العصور بالحكمة 
والأخلاق الرفيعة» وقاموا بحفظها فى صورة أعمال أدبية» وصيغت أغلب هذه الحكم 
والأمثال فى صورة نصائح يسديها الأب الحكيم إلى ابنه الشاب وهذا يعبر عن 
ظاهرة احترام كبار السن والنظر إليهم على أنهم مصدر الحكمة والمعرفة فى 
المجتمع المصري القديم»وكانت تتضمن هذه النصائح, الآداب العامة وآداب معاملة 
الزوجة واختيار شريكة الحياة وآداب التعامل مع الآخر وآداب الحديث... إلخ. 


ومن أهم النماذج لهذه التعاليم الأدبية تعاليم الحكيم بتاح حتبء فهى تعد أقدم 
نص موجود فى أدب العالم القديم كله('!» ويتحدث فيها عن أخلاق الإنسان وسلوكه 
وذلك فى أكثر من نصفهاء ومنها: 'حصّل الإخلاق وارع الحق واعمل على نشر 
العدالة» وعامل الجميع بصدق".كما ظهرت تعاليم ايبوور "2 فى وقت وصلت 
الفوضى والفساد فى ذلك العهد إلى شكل كبير فحاول حض الناس على أن يهبوا 
للدفاع عن البلاد ضد أعدائهاء وتذكير بالعودة إلى عبادة الآلهة» وتنتهى بالنصيحة 
والتحذير من الإهمال والأخذ بسبل الاصلاح.وهناك أيضًا تعاليم موجهة إلى الملك 
مرى كارع يرجع عهدها إلى تحتمس الثالث ١557 -- ١518(‏ ق. م)ء وكان من 
ملوك هيراقليوبوليس أهناس» ويرجح أن كاتب هذه التعاليم (والد مرى كارع) لإظهار 


'- "وفى هذه التعاليم أيضًا نجد تاريخًا محدداء فقد جاء فى مقدمتها أن مؤلفها عاش فى عصر المللك "اسبس" كان أحد ملوك الأسرة 
الخامسة 75١70(‏ ق. م تقريباً)» ومن ثم يكون قد مر على هذه التعاليم ما يقرب من خمسة آلاف سنة". محرم كمالء الحكم والأمثال 
والنصائح عند المصريين القدماء. ط؟. الهيئة المصرية للكتاب» /3/4١م.‏ ص 77. 

'- وجدت -أى أقوال الحكيم ايبوور- مسطورة على ورقة بردية محفوظة فى ليدن» وقد فقد الجزء الأول منهاء وكذلك الجزء الأخير» 
ولذلك فإن تسلسل الحوادث التى دعت الحكيم إلى كتابة حكمه وأقواله تعد مفقودة بالنسبة إلينا. المرجع السابق ص .0١‏ 


ا 


ندمه لا سيما بعد نهب المقابر وانتهاك حرمتها.ومن أدب الحكمة تعاليم كاجمنى() 
وامنمحات الأول لابنه سنوسرت» ونصائح آنى التى تعد محاولة لتقليد لكتب الأدب 
والحكمة فى الدولتين القديمة والوسطى. 

يسترعى الانتباه فى أدب الحكمة فى مصر القديمة» أن كل الحكماء الذين نسبت 
لهم تلك التعاليم هم شخصيات حقيقية وليست أسطورية» ويذكر العالم جيمس هنرى 
بريستد أن معظم كتاب سفر الأمثال هو من أدب الحكمة المصرىء؛ وقد أدخل إلى 
الوسط الثقافى العبرانى فى فترة مبكرة حيث يظهر التشابه الواضح بين نصوص 
الحكمة فى الأسفار المبكرة للعهد القديم وخاصة أسفار أيوب وشاؤول وأرميا والأمثال 
وبالأخص تعاليم آمنموبى التى ظهر تأثيرها بشكل واضح جداً فى سفر الأمثال 
العبري وخاصة الجزء الممتد من الجملة السابعة عشر من الأصحاح الثاني 
والعشرون إلى الجملة الثانية والعشرون من الأصحاح الرابع والعشرون» كما ظهر 
تأثير الحكمة المصرية واضحاً فى العديد من التعبيرات بداخل بعضن الأسفار الأخرى 
مت تقية ' الأنات وبوالذ متفظويو به أنقيا كاضر كندناند: الخي المصيرية وايها . 

يجدر الذكر أنتعاليم أمنموبى هى تعاليم تعود إلى عصر الرعامسة (الأسرة 
العشرون)؛ وقد عرف آمنموبي نفسه فى البردية على أنه المشرف على الحقول 
والمحاصيلء وقد جمع هذه النصائح لابنه الأصغر "حور - إم - ماخيرو" الذى كان 
يشغل منصب "المشرف على قطعان الماشية» ورجح أغلب العلماء التوراتيين أن فترة 
الرعامسة ٠١7١ - ١797(‏ ق. م)» كانت معاصرة لأول تجمع للقبائل العبرانية فى 
كيان نظاميء وبما أن أرض كنعان - وهى مسرح الأحداث التوراتية - كانت 
خاضعة للسيطرة المصرية التى انتهت فى آواخر الأسرة ال9١»‏ إذا كان من الطبيعى 
أن تقابل العقلية الإسرائيلية الناشئة العديد من العناصر الثقافية والأدبية المصرية 
التى بالتأكيد كانت متبقية وسط سكان هذه المنطقة. ومن أهم هذه العناصر التى 
ظهرت فى العهد القديم هى تعاليم آمنموبي التى لا يلفت النظر فقط تشابه أفكارها 


'- نُسبت هذه التعاليم إلى كاجمنى عن طريق الخطأء ولكن بالفحص لم يرد بها ما يدل على أن كاجمنى هو الذى ألفهاء والسبب فى نسبة 
هذه التعاليم إليه ورود اسمه بين ثنايا الكتاب» مما دعا الباحثون بأنه مؤلف الكتاب. 


دا 


مع أفكار الحكمة فى سفر الأمثال بل أيضاً تكاد تتطابق العديد من الألفاظ تطابق لا 
يمكن أن يأتى عن طريق المصادفة» مثل: 

١-تحتوي‏ تعاليم آمنموبي على جملة 'أمل أذنيك لتسمع أقوالي» واعكف قلبك 
على فهمهاء لأنه شىء مفيد إذا وضعتها فى قلبك» ويذكر النص العبري: "أمل آذنك 
واسمع كلام الحكماءء ووجه قلبك إلى معرفتي لأنه حسن إن حفظتها فى جوفكء إن 
تثبت جميعاً على شفتيك" (أمثال .)١8 01١17 : 7١7‏ كما يرد في النص المصري: "لا 
تسلب فقيراً بائساًء ولا تكون شجاعاً أمام رجل مهيض النجاح, ولا تمد يدك لتمس 
رجلاً بسوء", ويقابله في سفر الأمثال "لا تسلب الفقير لكونه فقيراًء ولا تسحق 
المسكين فى الباب" (أمثال 7١‏ : ؟١).‏ 

١-تتكون‏ تعاليم آمنموبي من ٠١‏ فصل والعجيب أنه توجد جملة فى سفر 
الأمثال نتقول: 57« د صدصط50 ”د 7ا075ا075327لا تابلاط » وهى الجملة رقم ٠١‏ 
من الأصحاح الثاني والعشرون وهى تعنى 'ألم أكتب لك ثلاثون قولاآً من النصائح 
والمعرفة"!'). ويرجح أنها تشير إلى الثلاثين فصلاً من فصول تعاليم آمنموبي 
والحقيقة فإنه لسبب ما لم يتم ترجمة هذه الجملة ترجمة دقيقة فى نسخة الملك جيمس 
الإنجليزية وبالتالي فى النسخة العربية التى ترجمتها كالتالي ألم أكتب لك أموراً شريفة 
من جهة مؤامرة ومعرفة (أمثال )٠١ : 7١‏ وقد تم تعديل الترجمة فى بعض نسخ 
الكتاب المقدس الحديثة باللغة الإنجليزية مثلآً ال /251, وال .]51١/‏ 

أدب _الحكمة في_بلاد الرافدين:_يتمثل أدب الحكمة! فى وادى الرافدين على 
موضوعات متنوعة من الأدب السومري والبابلي مثل الأمثال والمواعظ والارشادات 
والقصص الهادفة وما كُتب على لسان الحيوان من قصص ومؤلفات ذات صلة 
بالعدل الآلهي والمناظرات الفكرية/') مثل أسطورة الحكماء السبعة("). 


22.7 ,12 .70 , عم 1ع11آ لق نامزع 18 املع صخ ,.1ابمستطتطء 1 ] -! 
'- حددا جاسم حميدء هبة محمد أدب الحكمة كالتالى: "أدب الحكمة: ويشغل باباً واسعاً يشتمل على نصوص متنوعة فى مواضيعه 
وأساليبه ويتضمن ثمانية عشر نصأ وخمس مجموعاتء فدونت ثمانية نصوص وثلاث مجموعات باللغة السومرية» وعشرة نصوص 
ومجموعتان باللغة الأكادية» والنصوص السومرية التى تنتسب إلى هذا الباب ثلاث مجموعات وهى: نصوص روائية تعليمية» 
ونصوص تاريخية» وحكم وأمثالء أما الأكادية فهى أربعة نصوص: الارشادات» وبضمنها مجموعة واحدة؛ الابتهالات التعليمية» 
مجموعة الأمثال والحكم وقصص الحيوان". جاسم حميد جودة الطائى؛ هبة محمد صكبانء الأنساق الثقافية فى أدب وادى الرافدين» 
مجلة جامعة بابل» العلوم الإنسانية, مج325 ع. ع ه١ل.‏ "م. ص 35 
'- امتاز أدب ما بين النهرينبوجود حوارات مناظرة ظهرت مع الأدب السومرى تلاه البابلى» ويقول صلاح سلمان: "تتكون أى 
المناظرات- من جمل وتعابير غير محددة فى طولها أو قصرهاء وقد أشارت الباحثة (5 ,عمتصمء<(1) ؛ بقولها (عموماً - هذه 
المناظرات تحتوى كلامًا قصيرًا ذا صفة بلاغية مفعمة بالحيوية والإثارة» تشمل عبارات المديح والاطراء والتفاخر للاعلاء من قيمة 





١1 


يحتوى هذا الأدب فى مجمله إلى القواعد الأخلاقية كما يزخر بالخوف من 
المؤمرات والاضطرابات» ويدعو إلى نصائح بالتضرع إلى الآلهة بأن التضحية تطيل 
الحياة: والصئلاة تكفن “عع الخظيكة1). 

يعد الإله أيا عا رب الحكمة والمعرفة!) لدى البابليين وتعنى كلمة لا ١/6776)‏ 
حكمة فيقول 2 6000153 حكمة إيا (2 05 15001/): وكلمة لا000© 
متعمق أو متمرس فى الحكمة»ء /ا0لا! العارف, الخبير بكل شىء؛ لا5/© الحكيمء 
وأيضًا كلمة دا!ا0!»8م3 أي الحكيم؛ نا|ا19198 تعنى الحكيم أو الحكمة؛ 2010لا السمع 
أو اللشكينة. 


أدب الحكمة فى الأدب_العبري:_يرتكز أدب الحكمة في الأدب العبري على ما 
ورد في العهد القديم» حيثوردت كلمة "حكمة" ومشتقاتها كثيرًا في العهد القديم أكثر 
من نصفها فى أسفار أيوب والأمثال والجامعة» حوالي ٠٠١‏ مرة» ويُشار إليهابكلمة 
707 أى حكمة". وكلمة"نات”” التي تتعدد معانيها ففي (أم 7 : 41) تُعرف بمعنى 
حكمة في (أم ١‏ : " ) والى مفهوم تعقل في (أيوب 55 : 5") والى فطنة (أم 
38:5).وتهتم أسفار الحكمة في العهد القديم بحياة الإنسان وأعماله اليومية وتقدم 
له النصائح لتساعده على نجاحه وحل مشكلاته الحياتية. 


تشمل أسفار الحكمة في العهد القديمالأمثال والجامعة وبعض أشعار المزامير» 
وهي تهتم أساسًا بحياة الإنسان» فتقدم له النصيحة وكيفية النجاح في أعماله اليومية 
كما يتضمن أيضًا سفر أيوب الذي يعالج مسائل فلسفية كمشكلة الخير والشر 
والسعادة والتعاسة والعلاقة بينهما. 


شأن شخصية المتكلم وكلمات الذم والهجاء والازدراء هدفها جهد المستطاع التقليل من منزلة الخصم المقابل» هى باختصار محاورة أو 
معركة كلامية بين خصمين وصلت إلينا شخوص تلك المناظرات متمثلة» إما بأشكال بشرية مثل الراعى والفلاح» وبصيغة حيوانية 
(الطير والسمك) أو نباتية (النخلة وشجرة الأثل) أو بين معدنيين (الفضة والبرونز)» أو ظاهرتين طبيعتين (الصيف والشتاء). صلاح 
سلمان الجبورى رميضص» أدب الحكمة فى وادى الرافدين» طكىء دار الشؤون الثقافية العامة, بغداد» د ”م ص الح 0 

'- أسطورة الحكماء السبعة الابكالو تفيد بأن الإله أيا وحده دائمًا هو الخالق والمبتكر الوحيد للحياة المتحضرة كلها الإله الخارق الذكاء. 
إله الحكمة والمعرفة قد بعث بسبعة حكماء 18[10م2 فى أزمان ما قبل الطوفانعلى هيئة أسطورية مركبة من إنسان - سمكة من مياه 
العمق (الايسو) لكى يعلموا الإنسان فنون الحضارة والمهارات الصناعية وهم الذين علموا البشر أصول العمران فى أقدم سبع مدن» هي 
: نفرء أورء أريدوء كولاب» كيشء؛ لكسء وشروياك. ويسمى بعضهم 210811 أى المستشارء فى حين شاع مصطلح الابكالو استناداً 
إلى أصل الكلمة السومرية (لهعطة)» ويطلق عليهم تارة اخرى 1710123111 الحرفيين أو الصناع. المرجع السابق. ص /الا : /ل7, 

3 ف. دياكوف / س. كوفاليف» الحضارات القديمة؛ ترجمة: نسيم واكيم اليازجى» طكىء منشورات علاء الدين» دمشق» ٠.٠6٠‏ ام ص 
اليل 

'- صلاح سلمانء أدب الحكمة فى وادى الرافدين. ص 55. 

المرجع السابق ص 507. 





وتحتوي أسفار الأبوكريفا وهما سفرا الحكمة/') ويشوع بن سيراخ7": بالإضافة إلى 
جزء من باروخ» وهذه الأسفار ليست بها وصايا تشريعية بل تتناول النواحي الأخلاقية 
والسلوك الإنساني. ويعتقد بعض الباحثين إن سفر يشوع بن سيراخ هو ترجمة عن 
اليونانية أو السريانية وربما سويًا معّاء وتعدان من أهم التراجم عن الأصل 
العبري7').وقد سبق ذكر مدى مشابهة الأقوال المأثورة لأمنموبي فى الأفكار وفى 
الأساليب لسفر الأمثال وقد ذكر جيمس بريستد أن الباحثين بكتاب العهد القديم 
متكدون: أن نظ كنات «سفن الأمذاله :فق أذ والتس مزع (التحكي المحتيرق القذيع 
(أمنموبي). وقد تأثر الأدب الحكمي العبري بمصادر عديدة كما سبق الإشارة من 
الأذب المصري وأدب بلاد الرافدين» كما تأثر بالعصر الهلليني والفلسفة السائدة 
خلال تلك الفترةا).وقد صار هذا الأدب أرثاً للمسيحيين وللمؤلفين السريان يستقون 


منه فيما بعد. 


أدب الحكمة عند العرب:العرب من الشعوب التي اهتمت بالحكمة اهتمامًا كبيرّا؛ 
وأولتها الكثير من العناية» حتى تبوأت مكانة سامية في المجتمع الجاهلي» ثم جاء 
الإسلام فأضاف إليها فيضًا روحانيًا. 


ازدهر أدب الحكمة عند العرب وعبروا عن الحكمة فى الأشعار والوصايا 
والخطبء وتجلى هذا بوضوح فى الأشعار القديمة» واشتهر فى هذا المجال زهير بن 


' - وهو قصائد غنائية لتمجيد الحكمة وهو محاولة لإثبات صدقها وسموها وهو يدل على تأثر مؤلفها باليونانية إذ يحتوي على 
مصيطلجات فلنقر#ومولتها تزين البهودية ومتسسق قي الفاسفة الزودانية وبرحع نالف في الإمكندرية ين: 19 قد م ٠‏ م باليونانية. 
' - كاتب هذا السفر هو يشوع بن سيرا وفقًا للمقدمة التي وضعها حفيده ف في الترجمة اليونانية للسفر ووفقًا لما ذكر في الخريضت لاير8 
وابن سيرا يعتبره البعض واحدًا من السبعين مترجمًا الذين نقلوا العهد القديم من العبرية إلى اليونانية "الترجمة السبعينية". رئيسة جميل 
أحمدء أدب الحكمة في سفر يشوع بن سيراخ» جامعة الأزهرء كلية الدراسات الإنسانية, القاهرة . ص1 

3 "أما الترجمة السريانية فتمت في زمن متأخر إلى حد ما ربما بعد "٠ ٠‏ سنة أو أكثر من ترجمة حفيد ابن سيراخ. وهي عن الأصل 
العبري أيضاء مع الاستعانة في اتمتمها بالترجمة اليونانية وهي ترجمة مهملة وعابثة. وفيما يبدو أن المترجم كان يهوديًا اعتنق 
المسيحية» فقد كان يعرف اللغة العبرية؛ لكنه تبنى في ترجمته وجهة النظر المسيحية فألف وحذف من السفر ما لم يرق له من الأفكار 
اليهودية". المرجع السابق ص 77 0 

- "يواجه الباحث في أدب الحكمة اليهودي صعوبة بالغة في تحديد التاريخ الدقيق لتدوين أسفار الحكمة في العهد القديم» إلا أنه بات من 
المتفق عليه بين الباحثين أن أدب الحكمة اليهودي ما هو إلا فرع من فروع ا 
خاصة منذ عام مم؛ حيث تم دراسة كتابات العديد من الحكماء المصريين التي ترجع إلى الفترة ما بن ٠‏ ققلم-اء ٠‏ ق.مء 
والتي نستطيع من خلالها بناء صورة واضحة لطبيعة؛ وملامح الحكمة المصرية. الجر باكر أنه كان تاك بتاك أدن حك 
عند البابليين والشوريين» لكن ما تبقى من هذا الأدب لا يُعطي صورة واضحة مقارنة بأدب الحكمة المصري. كما أن التأثير المصري 
على أدب الحكمة اليهودي كان أكثر وضوحًا. وقد تم إثبات هذا بشكل قاطع في عام ١17١م‏ عندما تم نشر تعاليم الحكيم المصري 
"أمنموبي", التي تم كتاباتها في النصف الأول من الألفية الأولى ق.م؛ حيث تم اكتشاف أن جزءا من سفر الأمثال ةف كسون 0 
كان معتمدًا على هذه التعاليم". سمر محمد درويشء مفهوم الحكمة بين أدب العهد القديم والأدب اليهودي الهلينستي-دراسة في سفر 
حكمة سليمان-» المؤتمر الدولي "الدراسات البنية العبرية واليهودية والسامية". قسم اللغة العبرية ا ا 
القاهرة» 7١١5م.‏ ص 775. 
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أبى سلمى والمتنبى وأبى العتاهية. كما نجد لأدب الحكمة حضوراً كبيراً فى بعض 
كتابات المتصوفة بالإضافة إلى القصص على ألسنة الحيوانات. 

ترك العرب فى العصر الجاهلى أدبهم على شكل أشعار تضمنت حكم أشهرهم 
كما سبق القول زهير بن أبى سلمى(177م)» حيث قال:إن الكلام لفى الفؤاد وإنما 
تحغل: اللشاق علئ القؤاد دليلة00. 

وشعر طرفة بن العبد (٠25م)»‏ وهو من شعراء المعلقات» إذ ذكر: 

إذا كنك ف خاحة موسلا" فأرشل حكما ولا توصي 

والشاعر لبيد بن ربيعة (١4ه)»‏ إذ قال: ألا كل شىء ما خلا الله باطل. وكل 
نعيم لا محالة زائل 

أدب الحكمة فى صدر الإسلا موالعصر الأموى: رفع الإسلام مستوى الفكر 
والعقل العربي مما أثر فى تغيير القيم والأخلاق فى نظر العرب ودعوة القرآن إلى 
العلم والتأمل فى الكون واحترام العقل» وقد استقى الشعراء والخطباء في صدر 
الإسلام حكمتهم من القرآن الكريم وهديه» ومن الحديث الشريفء:وأول من ظهر فى 
صدر الإسلام علي بن أبى طالبء فكان يحب الفضائل ويعشق المكارم» استخلص 
العبر والمواعظ فسجلها فى حكم خالدة استمد معانيها من الدين الإسلامي. فقد 
قال:"من صارع الحق صرعه. 'لسان العاقل وراء قلبه» وقلب الأحمق وراء لسانه". 
وذكر 'أولى الناس بالعفو أقدرهم على العقوبة". 

كان لعبد الله بن المقفع باع كبير فى هذا المجال حيث ألف كتاب الأدب 
الصغير والأدب الكبيرء كما ترجم قصص كليلة ودمنة. 

ومن شعراء العصر الأموي كعب بن زهير (5 ١‏ ه) إذ ذكر: 

فلا يغرتّك ما منيت وما وعدت إن الأمانى والأحلام تضليل 

وقال أيضاً: فقالت : خلوا سبيلى لا أبا لكم فكل ما قدر الرحمن مفعول 

والشاعر متأثر هنا بتعاليم القرآن الكريم بقوله عز وجل: 'قال كذلك الله يخلق ما 
يشاء إذا قضى أمرًا فإنما يقول له كن فيكون”7). 
'- البستانى الأخطل» طة؛ منشورات الشرق» بيروت» ام ص ,1١١‏ 


'- طرفة بن العبد» الديوان» تحقيق: عبدالله الجبورى» بيروت» 1387١م.‏ ص 55. 
1 آل عمران 7 ؟. 
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أدب الحكمة فى العصر العباسي: تميز العصر العباسي بشعر الحكمة واتضح هذا 
فى شعر بشار بن بردء فقال: 
إن الطبيب بطبه ودوائه لا يستطيع دفاع مقدور أتى 
ما للطبيب يموت بالداء الذى قد كان يبرىء مثله فيما مضى 
إلا لآأن الخلق يحكم فيهم من لا يرد ولا يجاوز ما قضى 
كما تظهر الحكمة فى أشعار أبى نواس فى الزهد وأبى العتاهية وابن الرومي 
وأبى تمام...إلخ. 
يظل أشهر شعراء العصر العباسي وأشهر شعراء الحكمة فى عصره المتنبي 
متأثرًا بما يميز الحياة الفكرية فى عصره (ق 4 ه) حيث ساد هذا العصر وقت نشأة 
المتنبي مما أثر فى تكوين عقله وإثراء فنه وعمق نفكيره» فذكر :وإذا أتتك مذمّتي من 
ناقص فهي الشهادة لى بأنى كامل 
وقال: والظلم من شيم النفوس فإن تجد ذا عفة» فلعلة لا يظلم 
وقال أيضًا: فطعم الموت فى أمر حقير كطعم الموت فى أمر عظيم. 
نهاية القول: إن العرب خلدوا الحكمة فى البدايات فى الأشعار والأمثال» وذلك 
قبل ظهور الإسلام» أما بعد الإسلام تعدد الحديث عن الحكمة من أمثال وأشعار 
وأقوال وقصص خرافية أدخلها ابن المقفع ليؤسسها للعالم أجمع في حكايته المعروفة 
باسم 'كليلة ودمنة"؛ وأدب الفكاهة وغيره. 
أدب الحكمة عند الآراميين السريان:قد يتسائل البعض عن مغزى دمج أدب 
الحكمة عند الآراميين والسريان تحت مسمى واحد؟ أسباب ذلك تبرز فيما يلي: 
١-إن‏ الشعب الآرامي وهو الشعب السرياني بمقوماته الثقافية والحضارية وارثه 
الثقافي والحضاريء إذ يفسر معظم الباحثين الخلاف بين كلمة آرامي وكلمة سرياني» 
بأن كلمة آرامي تعني وثني» وسرياني هو الآرامي الذي دخل الديانة المسيحية(". 
١-إن‏ اللغة السريانية انبثقت من رحم اللغة الآرامية بداية كلهجة للرها إلا أنها 
أخذت مقومات اللغة» وصارت لغة بكل مقومات اللغة من نحو وصرف...إلخ. 


'- انظر: زاكية رشديء تاريخ الأدب السريانيء كلية الآداب» ج القاهرة» مصرء 5١٠٠م.‏ ص 55. 


لذا سيتعامل البحث مع الأدبين كموروث للشعب الآرامي أو السرياني» وعندما 


يُذكر أدب آرامي فيُعني به الأدب الذي كُتب بلغة آرامية» أما إذا ذُكر أدب سريانيء 
فهو ما يقصد به الأدب الذي كُتب باللغة السريانية. 


أدب الحكمة الارامي: يقصد به المرحلة التي تسبق ظهور المسيحية» والحق 
إنماتبقى من آداب هذه المرحلة يصنفه الباحثون بأنه من "أدب الحكمة". فلم يبق منه 
بالآرامية سوى النذر القليل» وهو قصة أحيقار وخطاب مارا بر سرابيون» ولا يستطيع 
الباحث التعرف على مجمل الآداب الآرامية بشكل عام؛. لتخلص رجال الدين 
المسيحي مما لا يساير عقيدتهم» فلم يُعثر على أشعار أو أساطير أو ملاحم مثل 
الآداب البابلية أو الأشورية....إلخ. نظرًا لأن قصة أحيقارء وخطاب مارا بر سرابيون 
تحثان على الفضيلة والأخلاق» وهو ما يتفق مع العقيدة المسيحية» فقدر لهذين 
العملين أن يظلا حتى الآن. لذا يمكن القول إن الآراميين يميلون إلى هذا النوع من 
الأذ تفل يناكن التتعوت السنامية: 

قصة أحيقار(": إن أقدم مخطوط لها أكتشف باللغة الآرامية في جزيرة الفنتين 
بأسوان» إذ يرجع إلى القرن الخامس ق.م» لذا تعد هذه القصة أصل الترجمات التي 
ظهرت بعدها في الآداب المختلفة(). 


فهي من القصص الذائعة الصيت في العالم القديم» وشغف بها العديد من 
الشعوبء فثرجمت إلى السريانية والعربية!"والأرمينية والسلافية/”)» كما تناقات بعض 
أسفار العهد القديم مع أمثال أحيقار متمثلة في سفر الأمثال» وسفر ابن سيراخ. 


' - ورد اسم أحيقار في جميع النصوص السريانية وفي العربية حيقار وخيقار في الأرمينية» وأكير 17» واكيريوس في السلافية» 
ويتحول اسمه إلى إيسوب في اليونانية ويمكن تفسير معنى الاسم بالآرامية الأخ العزيزء وفي كتاب طوبيا نقرأ الشكل اليوناني 
اخيكاروس الذي معناه أخي عزيز علىء وهذا النوع من الأسماء نجده بالمعنى نفسه بين الأسماء البابلية والاشورية في عهد سرجون 
الثاني ابيقر مدع 2زطى أي أبي عزيز عليء وفي الآشورية أخي يقار من كلمتين الأولى تعني أخ والثانية يقار من 2021 1م720 
التي تعني الاحترام أو الوقار» أي أخي الموقر أو المحترم. صلاح سلمان» رميضص الجبوري» أدب الحكمة في وادي الرافدين» طكءء دار 
الشؤون الثقافية العامة» بغداد, ٠.٠.‏ ام ص 5١5‏ 

' - زاكية رشديء تاريخ الأدب السرياني. ص .5١‏ 

" - إن المخطوطات العربية الأصيلة المكتوبة بخط عربي قليلة أكثرها وصل إلينا مكتوبًا بالحرف السرياني؛ وهو المعروف بالكرشوني 
ولا شك في أنهم كانوا على معرفة وثيقة بالتوراة والأناجيل. أنيس فريحة» ص .١١١‏ 1 1 
- "وما يلفت النظر في مصير هذه القصة أنه في القرن الرابع قام الكاتب والفيلسوف الآشوري أفريم سيرين (أبرايم أنورايا" بتنقيح 
أحد نماذج هذه القصة ونشرهء وهذا التنقيح بالذات أصبح أساسًا لكل النماذج الأخرى للقصة: كالنموذج السلافي والغربي والأرمني 
واليوناني والروماني والأثيوبي واليوغسلافي والجيورجي". ك. ماتفيفء ا. سازونوف» حضارة ما بين النهرين؛ ترجمة: حنا آدم؛ دار 
المجد» دمشق» ام ص 05 
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أضف إلى ذلك أنها كانت أحد القصص التى ترويها شهرزاد للملك شهريار في 
كتاب ألف ليلة وليلة» والمخطوطات العربية الأصيلة لهذه القصة قليل ووصلت إلينا 
بالكرشونية (أي بالخط العربي ولكن بحروف سريانية). 

قابل بعض الباحثين مثل رندل هاريس شخصية أحيقار بشخصية لقمان الواردة 
في القرآن الكريم رغم اختلاف العظة في القصتين!')ء سبب ذلك كما تراءى لهم 
التشابه بين بعض النصائح والأمثال في القصتين» ولبدء النصائح فى كلتا القصتين 
بكلمة 'يا بنى7)ء أضف إلى ذلك وصف كلاهما بالحكيم. لا ترجح الباحثة هذا 
الرأي لعدة أسباب منها: 

١-عدم‏ اتفاق المفسرين على شخصية لقمان» فيقسموها إلى ثلاث شخصيات»: 
الأول:لقمان الجاهلي نسبه كان مسار كثير من التأويلات فهناك من زعم أن نسبه 
هو لقمان بن عاد وابنه لقيم» وقيل هو لقمان عنقا بن سرور وابنه الذي ذكر في 
القرآن هو ناران(". وزعموا أيضًا إنه لقمان بن باعور بن ناحوم وهو آزر أبو ابراهيم 
عليه السلاء/). 

الثاني: هو لقمان الإسلامي الذي ذُكر في القرآن الكريم. 

الثالث :لقمان المولد وهو عبد حبشي كان لرجل من بني اسرائيل» ثم أعتقه 
وأعطاه مالآ وهناك من يزعم إنه كان من النوبة من أهل أيلة» وقيل إنه أسود نوبي 
من سودان مصرء ومهنته خياطًا أو نجارًا أو راعيًا”)؛ ويعد صورة محرفة من 
إيسوب وسوف يلاحظ القارىء التشابه الواضح بين الشخصتينء» ويمكن القول إن 
لقمان المولد قد مُزج في القصص العربي بعناصر آرامية أو يونانية. وأقدم ما وصلنا 
من نسب للقمان هو لقمان بن عاد» ويرجح أن ما ذكر من أنساب أخرىء» فهي 
محاولة بين لقمان وشخصيات قد وردت في الكتب والأخبار القديمة. 


' - عبد المجيد عابدين؛ الأمثال» ط١ء‏ مكتبة مصرء الفجالة» 355١م.‏ ص .١59‏ 

' - زاكية رشديء تاريخ الأدب السرياني. ص 55. 

: - عبد المجيد عابدين» الأمثال. ص 45 

- خطر لبعض المفسرين أو الأخباريين أن يكون هو بلعام» فجعلوا نسب لقمان: (لقمان بن باعور)» لأن نسب بلعام المعروف في 
التوراة هو بلعام بن باعور. وبذلك قرنوا بين الشخصينء وكأنهم أرادوا أن يوحوا إلى الناس بأن لقمان في لفظه هو ترجمة لبلعام» لآأن 
بلع ولقم كليهما بمعنى واحدء ثم نفي عبد المجيد عابدين ذلك قائلاً:" وهذا أيضًا ارتباط مصطنع بين الشخصين. فشخصية بلعام كما 
صورتها الكتب القديمة مختلفة تمامًا عن شخصية لقمان القرآني. فبلعام لم يكن كلقمان القرآني رجلاً موقرًا ورعًا تقيّاكما أنه لا صلة 
بين أقوال بلعام وحكمة لقمان". عبد المجيد عابدين» الأمثال ص .١5١‏ 

.١185 عبد المجيد عابدين» الأمثال ص‎  ' 


؟-وجود بعض التشابه بين نصائح احيقارء والنصائح التي وردت على لسان 
لقمان في القرآن الكريم» هذا يدل على أنها موروث عالمي لا يقتصر على ثقافة 

*-بدء النصائح بكلمة 'يا بني" توجد في معظم الآداب القديمة للنصح والعظة: 
فتوجد في الآداب المصرية القديمة والبابلية الآشورية...إلخ. 

:-تختلف النصائح بين القصتين فقصة لقمان في الإسلام العظة الأولى 
والنصيحة الأساسية هي عدم الشرك بالله. وهو ما تخلومنه قصة أحيقارء أما أحيقار 
فتظهر فيه نزعة وثنية واضحة في المذبح الذي أقامه. 

د-كان أحيقار معروفًا لدى العرب باسمه حيث وجد اسم احيقار في المصادر 
العربية قبل الإسلام فقد جاء على حيقر وحيقار7'".ولم يُشر إليه باسم لقمان في 
المصبادن القدينة, 

لم يقتصر هذا الأمر على مقارنة لقمان باحيقارء بل أشار الباحثون إلى وجود 
صلة وثيقة بين سفر طوبيا وقصة احيقارء مع ملاحظة أن قصة احيقار أقدم من 
سفر طوبيا. فقد أقام طوبيا مدة في نينوى7!, يرجح أنه استمع إلى نصائح وحكم 
أحيقار» فتوارد الكثير من أقوال احيقار في سفره؛ وأرجع الباحثون سبب توارد الأقوال 
بين أحيقار وطوبيا إلى: 

١-وضع‏ هذا السفر بالآرامية في القرن الخامس ق. (). وقد أشار بعض النقاد 
إلى أن نص احيقار الآرامي معاصرًا له او سابقًا له بقليل. 

-١‏ عد البعض طوبيا يهوديًا نسيبًا لأحيقار» مرجع ذلك ماذكره سفر طوبيا بين 
علاقة النسب بين طوبيا وأحيقار.فيرد في سفر طوبيا:'اسمع يا بني كلمات فمي 
واجعلها في قلبك مثل الأساس" 5: ؟(). 

كما لاحظ العلماء أن أمثال احيقار تتفق مع بعض آيات سفر المزامير7١)‏ 
والأمثال!') والجامعة"'وابن سيراخ وأيوب!*). 
سيل كاه حئة احفر والرهافي الاب المقس» تل المشرىه يروت 154 ص 16 
" - المرجع السابق ص .١"‏ 


- يرد في نص أحيقارشمّع بري نَدَن ودًا لقّرعيقي وَؤوَية عُوْد لمِلَيَّ أَيْكَ مِلَيَ عَلُوْا .اسمع يا ابني نادان وافهم كلامي واعتبر نصائحي 
كأنها نصائح آلهية. 


يجدر الذكر إن حكمة أحيقار لم يقتصر صيتها في الشرق فقطء بل انتقلت إلى 
اليونان بواسطة ديموقريطس حوالي القرن الخامس ق.م7). حيث نستشف هذا التأثر 
في قصص إيسوبء فبعض الباحثين أطلق عليه أحيقار اليوناني لوضوح أمثال 
أحيقار في تعاليمه.يقول كلمنت الإسكندراني إن ديمقريطس تعلم الحكمة من بابل» 
بناء عليه يمكن القول إن ديمقريطس نسخ هذه الأمثال والأساطير إلى اليونان بما 
بتلائم مع العقلية اليونانية(") 

تحكي القصة عن أحيقار وزير سنحاريب ملك أشور آتاه الله الحكمة والغنى» لكن 
لم يشأ الله أن يرزق بولدء فغشيه الهم والحزن» فتزوج ستين امرأة لينجب طفلاً يرث 
حكمته وماله. فبنى مذبحًا وذبح الأضاحي ودعا الله أن ينجبء ولكنه سمع صونًا 
بأن يتخذ نادان ابن أخته ابنًا له» فبالغ في تربيته» فأسدى إليه العديد من المواعظ 
والحكم وأسلمه ثروته وبيته» لكن نادان لم يحفظ وصايا أحيقارء فبدد ماله» وتمرد 
عليه» فصنع نادان مكيدة لخاله» فأمر الملك بقتل أحيقارء ولكن الحارس احتفظ به 
وعندما أتى حكماء مصر وعرضوا عليه ألغارًا إن لم يحلها غزا المصريون أشورء فلم 
يستطع وزراء الملك وحكماءه أن يجاوبهم فحزن على قتله أحيقارء حينئذ أظهره 
الحارس وجاوب على ألغازهم وأنقذ أشورء وأمر أحيقار الملك بأن يتخلى نادان عن 
ثروة خاله ونصحه أحيقار مرة أخرى وعاتبه على صنيعه» تأثر نادان بذلك فانشق 
بطنه وهلك. 


تجدر الملاحظة أن النص الآرامي لا يهتم بالحوادث بل أن اهتمامه في المقام 
الأول يعود إلى جمع الأمثال والحكم وفيه يتحدث أحيقار بضمير المتكلم فيقول أنا 
أحيقار خلاف النصوص التالية المتأخرة» فيحكي الراوي بضمير الغائب. 


'- المزمور 0١‏ ليضربني الصديق فرحمة» وليوبخني فزيت للرأس. وفي أحيقار يابني» أنه خير لك أن يضربك العاقل ضربات 
عديدة من أن يعطر جسمك الجاهل بالعطر."بري نمجك حَكيمًا حُوطإين سجيًا ولأ نمشخك سكلا مِشحًا متسما". 

' - من يمنع عصاه يمقت ابنه ومن أحبه يغلب له التأديب. أمقال 4/١‏ ؟ . وفي أحيقار يابني» اخضع ابنك وهو بعد طفل قبل أن يفوقك 
قوة وشدة» فيتمرد عليك وتخجل من كل أعمال السوء التي يعملها. "بري كبُوش برك عد وو طليًا عَد لأ نعشّن مِنُك ونمرّد علّيك وَبِكٌل 
مُوإِحُنوؤي وتتكف". 

- لأنه كصوت الشوك تحت القدر هكذا ضحك الجهال. الجامعة 5/17 . وفي أحيقار يابني» انظر بعينك إلى أسفل واخفض صوتك ' 'بري 
أركن عَيَْيك وَآمك فلك". 

- لا يعثرك جمال امرأة ولا تشته امرأة لحسنها. سيراخ 58/75. وفي أحيقاريابني» لا تزن بامرأة صاحبك لثلا يزنى آخرون 
بامرأتك."يري لأ قجّور بانقة برك ددلمًا نجورُون احا َانتك".وفي ايوب ١‏ ادا "إن غوى قلبي على امرأة أو كمنت على باب 
قريبي فلتطحن امرأتي لآخر ولينحن عليها الاخرون". 
” - سهيل قاشاء حكمة أحيقار ص "5. 
' - أئيس فريحة. أحيقار حكيم من الشرق الأدنى القديم» منشورات كلية العلوم والآداب» جامعة بيروت المريكيةء 3955١م.‏ ص١7.‏ 





خطاب مارا بر سرابيون: هو خطاب موجه من أبء وهو مارا من أصحاب 
الفلسفة الرواقية» وقد سُجن لأسباب سياسية» يدعو ابنهعلى الحرص على التعلم 
وطلب الحكمة والعمل بها('). وقد وجدت كلتا القصتين فى الأدب الآرامي والسريانى 
أيضاًء ويتضح من الرسالة إنها كتبت ما بين نهاية القرن الأول ونهاية القرن الثاني 
الميلادي7. ويعلل الباحثون سبب بقاء هذه الرسالة أن فيها إشارة إلى السيد المسيح 
حيث يلقبه الكاتب ب"الملك الحكيم"؛ وتعد هذه الرسالة أوائل الأعمال التي ظهرت 
فيها الفلسفة اليونانية والمصطلحات اليونانية!" ومن هذه النصائح التي يوجهها الأب 
لابنة: "لاشفي صصح حت حايص ورم خصد ناوا حسفا حصثامحوة سمصوًا 
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مرحلة ظهور المسيحية والأدب السرياني: يُعد الأدب السرياني حديث العهد 
بجانب الآداب الأخرى التى تم الحديث عنهاء وقبل الخوض فى الحديث عن أدب 
الحكمة عند السريان» وجب الإلمام بثبذة مختصرة عن الأدب السرياني. 

تجدر الإشارة إلى أن الآراميين7! استبدلوا اسم الآرامي بالسرياني» بعد سيطرة 
المذهب المنوفيزي على سوريا سيطرة كاملة» فأضحت اللغة السريانية المستعملة فى 
نلا .ها مين االتهرية الغة ستورياً «الكقنية ‏ والكتائية (17. القن 'اتماذت” بعد انتشتاز 


المسيحية وكونت الآداب السريانية وانتشرد تفن ما بين النهرين بتأثير الديانة 
المبسحية!"!) إذ كانك المكحدف بلسان :حال الكتعة الشرفيةء وتدن الإشازة إلئ' أن 


المؤلفين والكتاب والنساخ السريان كانوا من رجال الدين أو أطباء عارفين بعلم 
اللاهوت»؛ لذا سيطر الطابع الدينى على الأدب السريانى لا سيما فى بداياته(). 


' - اغناطيوس افرام الأول برصوه. اللؤلؤ المنثورء ط". مطبعة الشعبء بغدادء 9175١مرص ,١54‏ 

' - ألبير أبوناء تاريخ الأدب الآراميءط١,‏ بيروت» كم.ر ص 80 

" - ألبير أبوناء أدب اللغة الآرامية ص 4". 

؛ - اجتهد الآن يا بني واعن بما يجب أن يتصف بها الشرفاء الأحرار من وجوب الادمان على المطالعة يتأمل وتدبر والسعي في أثر 
الككم: 

- شكل الآراميون الغالبية من بلاد ما بين النهرين وأربيل وبيت جرماي والأهواز وسوريا. 

- روبنس دوفال» تاريخ الأدب السرياني؛ ترجمة: لويس قصابء منشورات مطرانية السريان الكاثوليك؛ بغداد» ام ص ١١‏ 

إن صل الآداب السريانية مرتبط الارتباط كله بالبشارة الانجيلية التى دخلت ما بين النهرين. وحسب التقليد الدائم الذى وصل إليناء 
مدينة الرها كانت متنطلق هذه اليشارة: روبنس دوفالء تاريخ الأدب السريانى» ترجمة: لويس قصاب. ص 33١‏ 

7 كما ذكر روبنس دوفال:"ولا ينبغى إغفال سبب آخر هو إنّ الكنيسة» التي تبنت السريانية وعملت على انتشارها لغة مستقلة عن 
اللغات الآرامية» فكان لها تاريخ خخ خاص وتراث مستقل» » لم تفسح مجالاً واسعاً للعلوم الدنيوية» حرصاً منها على تنشيط العلوم الدينية 
الكنسية» مستخدمة وسائلها الناجعة لذلك» وفى مقدمتها العديد من المدارس التى كانت تحت سيطرتها وحين شذ بعض مؤلفى السريانية 
فتناولوا موضوعات علمية فكرية "دنيوية": لم يرصد المؤلفون "المتدنيون" آثارهم؛ فتاهت ولم تلق سوى اهتمام القلة من الناس» حتى 





ظهر الأدب السرياني فى مناخ كانت فيه الفلسفة اليونانية هى السائدة» مما أدى 
إلى تأثر الكتاب والأدباء السريان بهاء ولأن الفلسفة كانت تشمل العلوم فى الشرق» 
وأول فروع الفلسفة وأهمها كانت معرفة الله وعقائد الدين» نتج عن هذا ظهور مؤلفات 
ودراسات أخرى بجانب المؤلفات الدينية تضاهى أو على غرار العلوم الدينية سواء 
أكان هذا فى اللغة» فكُتب فى النحو السريانى والتاريخ والطب والرياضة 
والفلك....إلخ. 

كان للفتح الإسلامي أيضاتأثير على الأدب السرياني ليس فى مجال اللاهوت 
فقط بل على العلوم الأخرىء يرجع هذا إلى نهم المسلمين واستنارة حكامهمء فقام 
السريان بحركة ترجمة واسعة من اليونانية إلى السريانية ثم إلى العربية» نقلوا فيها 
أمهات الكتب اليونانية التى حفظتها من الضياع: وكانت الأساس للحضارة 
الإسلامية» بناء على رغبة حكامهم. وبعد فترة من نهوض الأمة الإسلامية» أضحى 
السريان يترجمون من العربية إلى السريانية مثل كليلة ودمنة لابن المقفع؛ وكتب ابن 
سينا..إلخ. ومع بدء النهضة العربية تقلص انتاج السريان» وتوارت اللغة السريانية» 
لتصبح لغة الدرس فى الأديرة والكنائس» وبحلول القرن الرابع عشر لم تعد توجد 
مؤلفات أو ترجمات ثعزى للسريان. 

أدب _الحكمة السرياني:_تجدر الإشارة إلى أن أدب الحكمة السريانية يستقي 
معظم حكمته ونصائحه من الكتاب المقدسء إذ أن روح وأفكار الحكمة عند السريان 
تتردد بين حكمه وأمثاله في ثنايا كتاباته الأدبية المختلفة وأساس هذه الحكمة هي 
جملة "رأس الحكمة مخافة الرب" (مز١١١/١3)»:‏ مخافة الرب رأس المعرفة (أم 
)0١‏ مخافة الرب هي الحكمة (أيوب8١/8١)»:‏ بدء الحكمة مخافة الرب 
(أم9/١3).؛‏ ورأس الحكمة مخافة الله (ابن سيراخ :»)١5/١‏ اكورنثوس ١١/5‏ فإذ 
نحن عالمون مخافة الرب نقنع الناس. 


كانت حركة العلوم فى عصر النهضة العربية الإسلاميةه فتشجع علماء السريانية وكتبتهاء وحظينا بقوائم مفصّلة تعدّد آثارهم الفلسفية 
والعلمية". روبنس دوفالء» تاريخ الأدب السريانى. ص ؟١.‏ 


أما ما يخص فنون أدب الحكمة فهو أدب يندرج تحت عباءته فنون متنوعة تتفق 
مع ماسبق ذكره وتبتعد أحياناً عنه.كالتالى:الكتب السماوية» الأمثال» الوصاياء بعض 
الأساطيرء قصص الحيوانء أقوال الحكماء أو الفلاسفة. 

جملة القول إن أدب الحكمة من الآداب القديمة التى تهدف إلى إيصال نصيحة 
من خبرة المؤلف إلى الآخرين بهدف التعلم عبر صور أدبية مختلفة»ويتميز أسلوب 
الحكمة بأن يصدر الحكيم تعاليمه إلى ابنه» وهي طريقة شرقية متبعة دائمًا في 
النصح والارشاد؛ فيستهل نصحه بقول 'يا بني". 
قوالب أدب الحكمة السرياني: 

ورث الأدب السرياني أدب الحكمة من عدة آداب منها الأدب الآرامي» فورث 
قصة أحيقار وخطاب مارا بر سرابيون» لكن المرحلة الرئيسة وبداية الأدب السريانى 
الحقيقية اتضحت بشكل جلي بعد انتشار المسيحية إذ كانت المتحدث باسم الكنيسة 
والدين المسيحىء وأول ما نجده هو ترجمة الكتاب المقدس بشقيه (العهد القديم والعهد 
الجديد).كما عبّر المؤلف أو الكاتب السرياني بأنماط متنوعة عن أدب الحكمة 
السرياني» فظهرت في أكثر من قالب كالتالي: 

أولاً: الأمثال: المثل: يُطلق على العبارة الموجزة التي اكتسبت صفة الشيوع 
مرتبطة بحادثة ماء لتعبر عن رأي الشعب واتجاهه» للتعبير عن كل حالة تشبه 
المناسبة التي قيل فيها!').والحكمة: هي قول موجز بليغ يعكس خلاصة خبرات 
عملية وتجارب بالحياة» ولكنها أى الحكمة تلتقي مع المثل في الإيجاز حيث المعنى 
الكثير في اللفظ اليسير7". وعليه يمكن القول إن مصطلح الحكمة أعم في مدلوله 
من مصطلح المثلء لذا فكل مثل حكمة؛ وليست كل حكمة مثلاًء وقد ارتبط كلا من 
المثئل والحكمة مع بعضهما البعض ولا يعرف على وجه اليقين متى بدء الربط بين 
المسصطلحين. 


ا نسرين طاهر ملك» الأمثال في الأدب العربي والإسلامي (دراسة تحقيقية)» ايكتا اسلامكياء مجاء ع يناي ر/يونيو» اما ص 
له 

'- شلوف حسينء شعر الحكمة عند المتنبي بين النزعة العقلية والمتطلبات الفني» رسالة ماجستيرء جامعة الإخوة منتورىء كلية الاداب 
واللغات» قسم اللغة العربية» قسنطينة» 1١٠٠6آمرص‏ 11 


يُصطلح في السريانية بكلمة صجلا (أي الأمثال) من مادة صجلا بمعندمثل» تشبيه. 
قصة» أسطورة!'»ويقول بر بهلول في مادة صه<: مثل من الأمثال» ويأتي صجلا 
بمعنى مثل أو خرافة أو حكمة/", يُلاحظ مما سبق أن كلمة مثل السريانية تجمع بين 
مصطلحي مثل» وحكمة. 

كان للسريان باع طويل في ضرب الأمثال أثر في تشجيع العرب على تدوين 
أمثالهم("إذ أن أقدم أمثال وصلتنا من كتب الأمثال العربية للمفضل الضبي ق ” 
هل ).. وتنقسم الأمثال السريانية إلى: 

-١‏ أمثال مقتبسة من الكتاب المقدس أو إشارات منه: 

يندرج تحت هذا القسم سفر الأمثال وسفر أيوب وقد أطلق باسم الرجل التقي 
الذي ذكر به تاريخه؛ ويسرد فيه تقواه وغناه وصبره وبليته بالمرض والفقر وفقد 
الأبناء» وشفائه» ويوجد به اقتباسات في أسفان كُنيت يعدة: مثل: أيؤت )١6/55(‏ 
"من الضيق دعوت الرب فاجابني من الرحب". وردت في مز »)5/١١8(‏ ويصنف 
البعض أقوال منه في ص78 : 7737). فسفر أيوب يتضمن قضايا فلسفية متنوعة: 
إذ يتناول قضية الخير والشر والسعادة والتعاسة والعلاقة بينهم!"!. كاتب هذا السفر 
يقدر الحكمة تقديرًا كبيراء حيث خصص اصحاح 78 للحكمة فيعدها أغلى من أي 
تنىع في الكون: 

أما سفر الأمثال فعبارة عن أقوال حكمية؛ وقد تسبت إلى سيدنا سليمان عليه 
السلام» لأنه أكثر الأمثال ُسبت إليه7"؛ أكثرها تداولاً "مخافة الرب بدء الحكمة" أم 
8 :؛ ومنها 'فإن الحكمة خير من اللالىء" أم8/١١.‏ وقد جُمعت من مصادر 
مختلفة» ويتضمن "١‏ اصحاحاء احتل هذا السفر مكانًا باررًا على المستوى الشعبي 


.194 مرطأنامنتوء 8 ,عنان نام طاد0 عتاعستتوصسةآ ,كتمعصمء؟ عدا 59112 عتتمصصمناء21 ,كتنامآ ,عماوه0-! 
'- يعقوب أوجين مناء قاموس كلداني/عربي» منشورات مركز بابل» بيروت» 375 ١م.‏ مادة مقل. 
'- المرجع السابق ص .١75‏ 
عبد المجيد عابدين» الأمثال» ص 5"”. 
*- نخبة من اللاهوتين» مرشد الطالبين إلى الكتاب المقدس الثمين» ط؟, بيروت» 84امم. ص 6 
' - يعتقد ان هذه الأفكار تتماثل مع عقائد الفرس الذين يسوون بين إله الشر أو الظلمة وإله الخير أو النورء وهو أمر يختللف اختلاقًا تامًا 
وجوهريًا عن فكرة التوحيد التي جاء بها موسى. شادية أحمد عبود » أدب الحكمة في سفر المثال » "رسالة دكتوراة"؛ ج الأزهرء كلية 
الدراسات الإنسانية» قسم اللغة العبرية» 9957١م.‏ ص 47. 
" - مرشد الطالبين. ص .,١55‏ 
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وبين العلماء ويعد خلاصة تجارب شعوب الشرق القديم !').بالإضافة إلى سفر 
الجامعة الذي يتضمن مجموعة من الأشعار يطلق عليها شعر الحكمة» يتحدث فيه 
حكيم ذو خبرة ومعرفة يُدعى "الجامعة". 
0-١‏ أمثال ذات أصولًا قديمة: 

أولاً: ترجع إلى أمثال أشورية وسومرية: تعد أمثال أحيقار أفضل شاهد على 
أصولها الأشورية؛ إذ دارت أحداثها في عهد الملك اسرحدون الأشوري. 

تنقسم قصة أو أمثال أحيقار إلى قسمين القسم الأول وهو قصتآأحيقارء وقد تم 
الإشارة إليها سلقاء يليه الأمثال7')؛ والأمثال تتألف من جزء يعبر عن نصائح عامة: 
وتخزع: أكن يتحسيق أمتال: خاضية موقفة ناذانة مخ أحيقا ورد" المعروقه بالفيانة. 
أضف لما سبق إنه توجد بعض الأمثال في النص الآرامي غير موجودة في النص 
السرياني» والعكس صحيح. كما أن كلمة 'يا بني" ثذكر أربعة مرات في 000 
الآرامية» بينما يسردها المؤلف في بدء كل مثل في النص السرياني7(). أما القسم 
الثاني فقد أقحم فيه الروايات والحكايات التي تنم عن طابع قصصيء وهي أخبار 
الستين زوجة ومقصوراتهن الستين والتحدي والتعجيز وبناء القصر في الهواء» تعبر 
هذه الأمثال عن الفلسفة اليونانية» الهندية وهو الجزء الخاص بسفره إلى مصر وحل 
ألغاز الزسل المضربيرة: 

كما تجدر الإشارة إلى أن ص المخطوطات السريانية ترجع 2 القرن الثاني 
والثالث عشرء وبعضها منسوخ في القرن السابع والثامن والتاسع عشر7©)؛ وهي 
تختلف عن الرواية الآرامية بأنها تحتوي على الأساطير والألغاز التي دارت بين 


- الشائع أو المتفق عليه أن السفر يتضمن ثمانية أقسام بخلاف المقدمة الخاصة نوضحها على النحو التالي: -١‏ الاصحاح  :١‏ إلى 
الاصحاح 8: 18 مدح الحكمة؛ الاصحاح ١ :٠١‏ إلى الاصحاح ؟١7: ١١‏ أمثال سليمان» الاصحاح ؟5: ١١‏ إلى الاصحاح 754: 7” 
أمثال الحكماءء الاصحاح 575: 7١‏ إلى المثل 4 حكماء آخرين؛ الاصحاح 15: ١‏ إلى الاصحاح 51: ١7‏ مجموعة حزقيال » 
الاصحاح “٠‏ كلمات أجورء الاصحاح ١ :"١‏ إلى المثل 1 تعليمات ليموئيل» الاصحاح١5: ٠١‏ إلى المثل 5١‏ المرأة الفاضلة. هذا 
التفسيم الذي توصل إليه معظم الباحثين بالنسبة لسفر الأمثال . شادية أحمد عبودء أدب الحكمة في سفر الأمثال. ص 15/45. 
' - تذكر د. ماجدة أنور: "تتكون البردية (أى البردية الآرامية ق © ق.م) من جزأين أولهما السطور من ١‏ : 78 وهو الجزء السردي 
للقصة. ويشمل الثاني السطور من 74 : ”57. وهو يتضمن الأمثال. ماجدة أنورء دراسة مقارنة بين الأرامية والسريانية-» مجلة 
الدراسات البردية والنقوش» ج عين شمسء ع 2,77 5١٠7م.‏ ص 5. 
' - ماجدة أنور» دراسة مقارنة بين الأرامية والسريانية. ص ". 
؛ - أئيس فريحة» أحيقار. ص 58. 





الملك المصري ونظيره الأشوريء وأخبار الزوجات الستين اللاتي تزوجهن أحيقار 
وتعلفهة إلى تس 01" وهو ما تفار نف الرروامة الارامنة 


ثانيًا: أمثال من أصول يونانية: سيأتي الحديث عنها لاحقّاء في نهاية البحث. 


2-٠“‏ أمثال من الأبوكريفا: 

ومنها سفر طوبياء وسفر الحكمة وسفر ابن سيراخ وجزء من باروخ!')ءيصنف 
البعض سفر طوبيا بأنه مجموعةمن عظات أخلاقية» وهو من أسفار الأبوكريفاء 
يُنسب إلى طوبيا/"الذي كان يعيش إبان السبي البابلي» لذا يرجع إلى القرن ‏ ق.م» 
وخالف ذلك بعض النقاد وقيل 0 خلال القرن ؟ ق.م سبب ذلك وجود اختلاف 
في أسماء المدن والحكام!*)» مما يترتب عليه أن الكاتب كان يبعد زمنًا كبيرا عن 
الوقت الذي حدثت فيه هذه ا 

أما سفر الحكمة فينسب إلى سيدنا سليمان عليه السلام» جل ما يتصل بالحكمة: 
لأنه طلب من الله الحكمة7! فوهبه الله الحكمة والملك ويحتوي على العديد من 
النصائح وكيفية النجاح في العمل. كما يشتمل سفر ابن سيراخ على حكم 
الأخلاقية والسلوكية للإنسان. 
4- أمثال وحكم من الشعر: 

يتفق الباحثون على أن القصائد الغنائية السريانية كانت في القرن الأول 
الميلادي. ويرجح العلماء أن أقدم القصائد السريانية هي قصائد مسيحية» ذات طابع 


' - ماجدة أنورء بردية أحيقار الآرامية -دراسة مقارنة بين الأرامية والسريانية. ص 7. 
- سفر باروخ أو سفر نبوة باروخ» هو أحد أسفار الكتاب الكتاب_ المقدس.بالرغم من أنه غير موجود في التوراة» إلا أنه موجود 
في السبعينية وفي القولجاتهء الكتاب المقدس الأرثوذكسي الإرتري/الإثيويي وكذلك في نسخة ثيودوتيون.وهو يجمع 
أسفار إشعياء» إرمياء مرائي إرمياء حزقيال» دانيال» وأسفار الأنبياء الصغار الإثنى عشر. سمي السفر على اسم باروخ بن نيريل» وقد 
كتبه سفر في بابل بعد السبي» وكان ذلك في السنة الخامسة في السابع من الشهر حين أخذ الكلدانيون أورشليم وأحرقوها بالنار. وقد 
نسب السفر إلى باروخ لأنه كتب الأصحاحات الخمسة الأولى منه. أما الأصحاح السادس والأخير فقد كتبه إرميا لليهود الذين كان ملك 
بابل مزمعًا أن يسوقهم في السبي إلى بابل.الجزء الثاني من القسم الأول (من ص":3 - ص١)‏ ففيه يحث الكاتب الشعب أن يرجعوا إلى 
نبوغ الحكمة ويتعلمون الفطنة والتعقّل ويفهموا سبل الرب ويقدموا توبة صادقة إلى الله ويستغيثوا به فينقذهم. 
00 ب ا الله 
طظذط 
" - ومن حسن الحظ أن طوبيا البار قد أقام مدة في نينوى حيث استمع ولا شك إلى أخبار أحيقار الكاتب في البلاط الملكي ونصائحه 
وإرشاداته وحكمه؛ فجاء سفره على كثير من توارد الحكم والمقاطع؛ وقد ثبت أن هذا السفر وضع بالآرامية في القرن الخامس ق. م 
فمال معظم النقاد إلى جعل نص أحيقار الآرامي معاصر له أو سابقًا بقليل ومال بعضهم إلى اعتبار طوبيا يهوديًا نسيبًا لأحيقار» ويعزز 
هذا الرأي ما ذكره سفر طوبيا من علاقة النسب بين طوبيا وأحيقار. سهيل قاشاء حكمة أحيقار وأثرها في الكتاب المقدسء دار المشرق» 
بيروت: 1597م. ص 17. 
؛ - طوبيا هو كتاب في أبوكريفا العهد القديم كُتب ٠٠١ - ١7١‏ ق.م في العبرية والآرامية لا يظهر في الكتاب المقدس العبري» ويوضع 
في أبوكريفا البر 0 2 .تتتغط :]طم /كة/ء17اءملحتامء. 10-501 
"- ملوك أول ” - 
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حكميء فمن الملاحظ مثلاً أن معظم أسفار الحكمة في الكتاب المقدس هي شعرية 
أو قصائد غناتية:وتأكيدًا لما سبق قوله وُجدت أول قطعة سريانية معروفة من الأدب 
الحكمي قبل نص البيشطثاء وهي قصيدة تنسب إلى سيدنا سليمان عليه السلاء(") 


يتمثل هذا الشعر الحكمي في ديوان ايليا الأنباري (ق١٠١م)/)‏ الذي يتألف من 
عشر ميامرء وكل ميمر يتكون من مائة بيت شعريء» وكل بيت يتألف من رباعية 
شطر ويتناول أحد موضوعاته عن العلم والحكمة؛ منها: 
سحصءًا بخحصا هنا : ص ندحا ببهها ههناهذه حكمة العالم:من جوهر قوى النفس 


سس ع و 


سحصوًا بححصا حدما: ص هدضًا ه. بخذاحكمة العالم الآتية: هي هبة من الله 


2 


سَعتَضًا حه. فُِصُوًا: حَحوًا بدح حْضناالحكمة الأولى هي : أن تعطي علة للجوهر 


حهوا ,قاب فرتعا : مني حه حدأ| وزهسًا لهذه الثانية المقدسة : تدعوها غنى الروح 

تفهحا سخصوًا : وحهًا حصي ا يتفوه بالحكمة: يبكي الخلائق سرًا 
أضف إلى ذلك العديد من الأشعار لمؤلفين كُثر تتناول بين أبياتهم حكمًا 

مختلفة» مثل داود بن بولس ومن شعره/): 

سحصءًا ححّم كو : محامصه|: حم صدحلًا اطلب لك الحكمة : والفطنة : مع الفهم 


وزمنا صسحهنا : هلا حجيحنا : .أشي ندب وانصت للنصح : بلا اهمال : لتنير 
حياتك 1" 


ثانيًا : أدب الخرافة: لعبت الترجمة دورًا مهما وباررًا في الأدب السرياني» ومما 
يدلل على هذا بدايات الأدب السرياني اعتمدت على الترجمة وأولها ترجمة الكتاب 
المقدس ومعظم هذه الترجمات كانت ترجمات لاهوتية» أما الكتابات والمؤلفات غير 


له لإتأء0م عقةز5 أوععع عط ؤه عامصفت 6ؤوع10ه0 عط كه امصدهاه5 2ه عله 3015 غ1 عاعمنا1 ماو توسعممم ‏ ! 
.20057 577112 01 الاعمطمماء ع0 عطا 

' - موضوعات مختلفة منها: الله والإيمان» المسيح؛ الفضائل»... إلخ. 
يوسف حبي؛ بهنام دانيال» أمثال حكمية لايليا الأنباري؛: مجلة المجمع العلمي العراقي» ع9: 51/5١م.‏ ص57 7. 

- جبرئيل القرداحي» الكنز الثمين في صناعة شعر السريان وتراجم شعرائهم المشهورين» روما. ص فهذكرفة 

- هو الاسقف داود بن بولس اليعقوبي الشاعر المشهور ذكره ابن العبري في كتاب كنز الاسرار واثنى عليه وكان شاعرًا حكيمًا لا 
وار ا وا سر نر ان و لوسر سدس رك جبرئيل القرداحيء الكنز الثمين. 
* - الترجمة الحرفية للكلمة "أيامك"» وفضلت الباحثة ترجمتها إلى "حياتك"؛ لتنفق مع السباق. 
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دينية فكانت تاريخية أو لغوية أو فلسفية» وذلك ما بين القرن الأول إلى الفتح 
الإسلامي في القرن السابع الميلادي. وقد تفتحت عيون السريان على أنواع أدبية 
أخرى بعد الفتح الإسلامي» فخرجوا من بوتقة الهيمنة الدينية بشكل لا بأس به إلى 
آفاق أخرىء فترجموا أدب الخرافة سواء من العربية أو الفارسية» وذلك لأن الجو 
الثقافي والشعبي كان يميل إلى هذا النوع من الأدب لا سيما القرن .٠١‏ ١١م‏ آواخر 
الحكم العباسي الذي تُرجم فيه من الفارسية إلى العربية لحب الحكام إلى الحكايات 
والطرائف للسمر. 

فأدب الخرافة هو جنس أدبي ضارب في القدمميُعد أقدم أنوع التعليم البدائي» فهو 
لم يندثر إلى الآن خلاف أجناس أدبية أخرى مثل الأسطورة والملحمة!')»وقد وُجدت 
الحكايات الخرافية قبل ابن المقفع في العديد من الأمثلة والحكايات ولكنها صارت 
أدبا وفنا بشكل واضح على يد عبد الله بن المقفع من خلال ترجمته لكتاب كليلة 
ودمنة من الفارسية إلى العربية» وكانت هذه الترجمة ليست ترجمة حرفية بل أضاف 
إليها قصة من تأليفه وهي فحص دمنة وباب برزويه» وتغيير نهاية القصة الأساسية. 
ثم أضيف إليها بعد ذلك عدد من القصص7').حيث تهدف الخرافة إلى نصيحة 
الملوك والحكام المستبدين عن طريق ما يجري على لسان الحيوان ثم صارت أدبا 
شعبيًاءتعتمد على الحيوانات وألسنتها في سرد الحكاية» فتتمئل وتتكلم بعواطف 
وقتا عو العاس 1 


بناء عليه يمكن القول إن المعنى الأدبي والاصطلاحي للخرافة هو:'أنها قصة 
حيوانية يتكلم الحيوان فيهاء ويمثل مع احتفاظه بحيوانته» ولها مغزى7*). لذا فأدب 
الخرافة يهدف إلى سرد حكاية تدور على ألسنة الطير والحيوان وذلك لتوعية السامع 
أو القارئ وتثقيفه وتوجيهه من خلال درس أخلاقي أو عظة تستنبط من القصة:» لذا 


غدت الخواقة مخ !سن آذات«التحقية: 


' - ترنيف آلاء خديجة» ترجمة الرموز في فن الخرافةء. ©2نغصمة18 12 06 230165 و1 نموذجًا-دراسة تحليلية ومقارنة-» رسالة 
ماجستيرء جامعة وهرانء كلية الآداب واللغات» الجزائر» 610ثآم.رص 3 

' - للمزيد انظر سومة أحمد محمد خالد» كليلة ودمنة بين النسخة السريانية الحديثة والنسخة العربية لابن المقفع-دراسة تحليلية نقدية-» 
رسالة دكتوراة» ج المنصورة؛ كلية الآداب» قسم اللغات الشرقية/سامي» /ا.. ام 

- عبد الرازق حميدة» قصص الحيوان في الأدب العربيء القاهرة» ١1915١م.‏ ص 75. 

- المرجع السابق» ص 75. 


ظهر هذا النوع الأدبي عند السريان بشكل واضح عن طريق التراجم -كما 
سلف الذكر-. فقد تُرجمت حكايات إيسوبء. وحكايات كليلة ودمنة» وقصة 
سندباد»وهذا يدعو للتساؤل عن سبب ترجمة هذه القصص أو الحكايات لا سيما في 
الفترة من القرن العاشر والحادي عشرء ومما يثير الانتباه بجانب هذا عدم وضوح أو 
معرفة مؤلف معظم هذه الأعمالء فقد ظهرت هذه الأعمال الأدبية غير الدينية في 
فترة ركود للأدب السرياني في القرنين العاشر والحادي عشر7' »ويعزى بعض 
الباحثين السبب وراء ذلك إلي فترة ركود للمؤلفات السريانية بصفة عامة» وتضيف 
الباحثة سبب آخر هو اندماجهم في خضم الثقافة الإسلامية التي علا شأنها في هذه 
الفترة»ء وتسبب في تقليل الهيمنة الدينية على روح البلاد التي كانت تتحدث 
السريانية» فوجدوا أعمالاً أخرى وأفكار جديدة يستطيعوا من خلالها الخوض فيهاء 
فأثر ذلك على اهتمامات السريان» بناء عليه ظهرت هذه الأعمال الأدبية ومن هذه 

كليلة ودمنة:هي قصص خرافية تهدف إلى نصيحة الملوك والحكام 
المستبدين» وذلك بما يجري على لسان الحيوان!)ء وكان من حظ السريان أن قاموا 
بترجمتها مرتين الأولى ترجمها الراهب بودا البريادوط القرن ١م‏ بعنوان 'كليلج 
ودمنج7"سنة 576م» من اللغة البهلوية إلى السريانية»وكان يظن البعض أن ترجمة 
ابن المقفع هو أول ما ثقل من نسخ عن البهلوية» لكن بعد العثور على النسخة 
السريانية» عُلم أن النسخة السريانية التي ترجمها بود هي أول ترجمة عن البهلوية 
يليها ترجمة ابن المقفع؛ وقد نُشرت هذه النسخة عام .)(2١18485‏ 

أما الترجمة الثانية فكانت لراهب سرياني غير معلوم7! القرن العاشر أو 
الحادي عشر الميلادى من اللغة العربية عن ترجمة ابن المقفع إلى السريانية» ومن 
الجدير بالذكر أن ترجمة ابن المقفع هي أصل الترجمات التالية في اللغات كافة.وهي 
١‏ - زمزم سعد الدين هلال» قصة سندباد والفلاسفة االذين معه» مجلة الدراسات الشرقية, ع 359114١م.‏ ص ,١5‏ 


3 صلاح كزارة» كليلة ودمنة في الترجمتين السريانية القديمة والعربية, مجلة معهد المخطوطات العربية, مج؛ 25 جك“ القاهرة, 
مص 895 1, 

' - وليم رايت» الوجيز في تاريخ الأدب السرياني؛ ترجمة: يوسف متى اسحقء ط١»؛‏ مطبعة هاوار» دهوك, ١١١7م.‏ ص .1١‏ 

- المرجع السابق. ص ”1177. 

” - وقد ترجمت الباحثة هذه القصص جزء منها في رسالة الدكتوراة» والقصص الأخرى غير منشور. سومة أحمد محمد خالدء كليلة 
ودمنة بين النسخة السريانية الحديثة والنسخة العربية لابن المقفع-دراسة تحليلية نقدية-» رسالة دكتوراة. ص .٠١‏ 
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تدور على ألسنة حيوانات أبرز هذه القصص قصة كليلة ودمنة وهما من جنس ابن 
آوى» وقد كان الكاتب يعطي بعض شخوصه أسماء آدمية» وحيئًا يقتصر تارة بذكر 
جنسه من الحيوانات كالنمرء الغراب» السلحفاة. وتتضمن هذه القصص عدة أهداف 
أخلاقية» مثل: التحقق من أمر الاتهامات»: عدم خيانة العهد والميثاق» الحلم» عدم 
أخذ نصيحة الأعداء استخدام الحيلة للانتصار على العدو!')» وعدم الكذب أو 
الطمع؛ وعدم إفشاء السر...إلخ(") 

قصة سندباد والفلاسفة: عنوانها في السريانية 'قصة سندبان الحكيم والفلاسفة 
الذين معه" بالسريانية "“أعحةًا هبح سصصا مبهللكة ,حصه", تُرجم في القرن 
العاشر أو الحادي عشر7)» وهي ترجمة سريانية عن الفارسية/؛ أقام بها ميخائيل 
أندريوبولس إلى السريانية ثم إلى اليونانية» لجبرائيل أمير ملطية 
(45١٠/١٠٠1م)".‏ أماالترجمة العربية يرجح أن موسى الفارسي نقلها عن البهلوية 
منتصف القرن الثامن الميلادي»كما ان أيضًا الأصبع بن عبد العزيز السجستاني 
ثقلاً 'مظولاً ياسم. "اسلام. -وستتدياد" ١"!‏ وقال: المسعودي. إن اسمة- "الوزراء: السبيعة 
والمعلم والغلام وامرأة الملك". وهو المترجم الشهير باسم 'السندباد"7")» ويعتقد أنها 
كانت في جزئين» احدهما: كتاب 0 الكبير والآخر: كتاب سندباد الصغيرء وهو 
ما أورده ابن النديم في الفهرست!') ' تحكي هذه القصة بأنه أسند ملك من الملوك إلى 
الحكيم سندباد لتعليم ا ابنه» ووصى الحكيم الأمير بأن يصوم عن الكلام سبع 
أيام» فوشت الملكة بالأميرء فأمر الملك بقتله» ولكن وزراؤه السبعة حاولوا تخليص 
الحكيم والأمير من الموتء فكانوا يرووا له قصة أو قصتين» تحمل كل قصة عظة 


- سومة أحمد محمد خالدء كليلة ودمنة ص 75 70 7, 
- المرجع السابق ص 57. 
- روبنس دوفال» تاريخ الأدب السرياني» ص 545. 
- تذكر د. زمزم سعد رأيًا آخر وهو:"ولكن الرأى عندي أن النص السرياني قد نقل مباشرة من النص الأصلي وهو النص الهندي 
وذلك لأن اسم الملك في النص الهندي كما ذكر سابقًا يدعى "كوش" وهو اسم الملك الذي جاء ذكره في النص السرياني أيضًا بينما اسم 
الملك في النص الفارسي كوردس". زمزم سعد هلال» قصة سندباد والفلاسفة االذين معه. مجلة الدراسات الشرقية. ع 218 1917١م.‏ 
ص ١55‏ 
0 رايت» الوجيز في تاريخ الأدب السرياني؛ ترجمة: يوسف متى اسحق. ص .١74‏ 
' - المرجع السابق ص .١74‏ 
' - المسعودي؛ مروج الذهب ومعادن الجوهرء ج١»‏ دار الأندلس» ام ص17 
- محمد أنيس فاروقيء تأثير الآداب والفنون الهندية على العرب خلال العصور الوسطىء مجلة ثقافة الهندء المجلس الهندي للعلاقات 
ار ٠٠م‏ ص ١5‏ 
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أو حكمة؛وفي اليوم لتأجيل حكم القتل على الأميرء حتى انقضى مدة صمته. وأثبت 
براءته وبراءة الحكيم.(١‏ 

تختلف هذه القصة عن القصة المعروفة بالعربية بالسندباد البحري في الأدب 
العربي» ولعل مرجع التشابه بينهما هو في الاسم فقط لا غيرء وأصلها هندي ترجع 
إلى القرن الثالث ق.م( ثم ثرجمت إلى البهلوية وقد ثرجم الكتاب إلى العربية ولكنه 
يختلف عن النسخة السريانية بامتلاثه بالآيات القرآنية والأحاديث النبوية. أما النص 
السرياني فيقتصر على الحكايات فقط وذلك أمر بديهي لأن معظم مؤلفيها يدينون 
بالدين المسيحي.وتجدر الإشارة إلى أن اسم البطل في السريانية سندبان "دبك" 
وليس سندباد. 


حكايات إيسوب7": إيسوب هو شخص أسطوري يرجع عهده إلى النصف الثاني 
من القرن السادسء وكل ما يُعرف عنه يرجع إلى رواية هيرودت7)؛ وظهر شعره 
الحكمي بأمثال منظومة ونقد أخلاقي7 أويطلق عليها بالسريانية "صجلا ,بوصهدص" 
أي أمثال يوسيفوس .وضعت الترجمة السريانية لها حوالي القرن التاسع والحادي عشر 
((اء وتحول اسم إيسوب لدى السريان إلى جوزيف أو يوسفء بناء 
عليه أسندت في الترجمة السريانية إلى فلافيوس يوسيفوس؟"'بغير وجه حقء وتوجد 
هذه الحكايات باللغة السريانية» كما توجد نسخة آرامية منها”)ءكما كُتبت بالكرشونية 


حسب قول رايت 


أى بلغة عربية بحروف سريانية. 


' - زمزم سعد هلال» قصة سندباد والفلاسفة االذين معه. ص ؟7. 

' -ا. ل. رانيلاء الماضي المشترك بين العرب والغرب؛ ترجمة نبيلة إبراهيم» سلسلة عالم المعرفة» القاهرة؛ 915١م.‏ ص8١.‏ 

' - الراجح أنه ولد عام 57١‏ ق.م ومات حوالي 555 ق.م» وإن كان هيردوت يروي أنه كان على قيد الحياة عام 5٠١‏ ق.م في ساموس 
ويستنتج من الروايات الخاصة بسيرته على قلتهاء أنه كان عبدًا لسيدين متعاقبين في ساموس الأول اسمه اكسانتوس والثاني إيادمون 
الذي اعتقه اعجابًا بذكائه وسرعة خاطره. 

عبد الحميد يونسء» معجم الفولكلور 04م.0-6483منكا-ع 60015.01 01-6م-1001210205 

- يقول أنيس فريحة: "بعد عهد إيسوب بحوالي ١0١‏ سنة جمع ديمتريوس فلاروسء؛ مؤسس مكتبة الإسكندرية» مججموعة من 
الخرافات التي يقول إن مصنفها هو إيسوب. وهذه المجموعة تعود فتظهر بشكلها اللاتيني عند مستهل ظهور المسيحية. وكان جامعها 
رجلاً يسمى فادروسء وهو عبد أعتق زمن اغسطوس قيصر وعلى مر الأيام دخل هذه المجموعة من الخرافات خرافات أخرى من 
مصادر شرقية» وهندية وفارسية. وفي القرن الثالث للميلاد ترجمها شعرًا مرة أخرى إلى الإغريقية رجل اسمه فلاديوس ببريوس الذي 
كان معلم ابن الامبراطور اسكندر سفريوس". أنيس فريحة» أحيقار حكيم من الشرق الأدنى القديم, ص .١18‏ 

*- يوسف كرمء تاريخ الفلسفة اليونانية» مؤسسة هنداوي» مصرء .7١١5‏ ص .١6‏ 

' - روبنس دوفال ص ”587. 

"- صلاح عبد العزيز محجوبء حكايات إيسوبوسء مركز الدراسات الشرقية؛ ع 5؛ 3995١م.‏ ص .١5‏ 

- صلاح عبد العزيزء حكايات إيسوب المرجع السابق ص 55. 
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تجدر الإشارة إلى أن بعض الباحثين ربطوا بين حكايات أو خرافات إيسوب7) 
وقصة أحيقارء فقالوا إن إيسوب تعلمها من ديموقريطس الذي نقل قصة أحيقارء 
وصاغها بشكل يناسب الثقافة اليونانية» لينقلها السريان فيما بعد إليهم باسم حكايات 
إيسوب7'). فهو تعلم -أي إيسوب- الحكمة من بابل7) ونقلها إلى الإغريقية بما 
يلائم العقلية اليونانية» وهي عبارة عن حكايات صغيرة متنوعة تحكى على ألسنة 
الحيوانات تنتهي بمثل يعبر عن الحكاية التي رويت. 

أدب الفكاهة: يعد هذا الأدب متأثرًا بالفكر العربي» فهو أحد مظاهر استيعاب 
الثقافة الإسلامية العربية خلال البيئة المسيحية» إذ لم نلمس هذا الأدب سوى في 
عهد ما بعد الفتح الإسلامي»حيث كُتب في عصر سادت فيه اللغة العربية وأصبحت 
هي لغة الثقافة والحضارة إبان ذلك الوقت» وقد كتبها ابن العبري في القرن الثالث 
عشر الميلاديء ولم توجد هذه الكتابات قبله» وقد عنون الكتاب باسم كتاب الحكايات 
المضحكة ' مدُحًا ,اهنا صسيْجهنا". 


يجدر الذكر إن بعضهمنسب عنوان "دفع الهم" إلى الحكايات7*)» ولكن مؤلف 
كتاب 'دفع الهم" الأصلي هو الياس النصيبي وليس ابن العبري» إذ لا علاقة له مع 
الحكايات المضحكة لابن العبري» فكتاب 'دفع 0 يحتوي على اثنى عشر فضئلة 
يهدي القارئ إلى كيفية اكتساب السلام النفسي©) 


أما كتاب الحكايات المضحكة فيحتوي علدعشرين بابًال)» ورغم عدم ذكر المؤلف 
تأثر هذا الكتاب بكتاب الآبي 'نثر الدر". إلى أن التقارب بينهما واضحاء فقد انتقى 


- "وأول من جمعها أي خرافات إيسوب- في كتاب هو ديمتريوس وسفاليريوس عام 6 ق.مء ومع أن هذه المجموعة فقدت إلا أنها 
الأصل للمجموعة المشهورة التي صنفها فايدروس ونظمها الشاعر الروماني بابيروس شعرًا في القرن الثالث الميلادى". عبد الحميد 
يونسء معجم الفولكلور. 

100 عليه اسم أحيقار اليوناني دن أمتال أحيقار الآرامي صريحة واضحة في تعاليمه ونشرت تحت عنوان "أسطورة 
أحيقار -النص اليوناني" الأمر الذي يؤيد إن أوسيب نقلها بنصها إلى اليونانية» وقد ظهرت بنصها وروحها في اللغات الأخرى التي 
ترجمتها آدابها كالعربية والأرمينية واللاتينية. سهيل قاشاء حكمة أحيقار ص 1 
' - أنيس فريحة» احيقار حكيم الشرق ص .5١‏ 
'- صلاح محجوبء كتاب "ةونيًا مجحكنًا " الحكايات المضحكة لأبي الفرج بن العبريء مركز الدراسات الشرقية؛ القاهرة:» 5١١١م.‏ 
ص ١5‏ 
9 - بولس السمعاني» في فرائد الآداب السريانية, جء المطبعة البطريركية, القدس» 1157ام.را ص له 
- الأول بعنوان "كلمات مفيدة من الفلاسفة اليونانيين"» والثاني: "أحاديث مفيدة لحكماء من فارس". الثالث: كلمات مفيدة للحكماء 
اليهود, الرابع كلمات مفيدة للحكماء العبرانيين» الخامس: كلمات مفيدة للنساك المتوحدين المسيحيين» السادس : كلمات مفيدة لملولك 
المسلمين وحكمائهم» السابع: كلمات مفيدة من الملافنة والعلماء والأدباء» الثامن كلمات مفيدة للمتصوفة والشيوخ المسلمين» التاسع: 
أحاديث عن بعض الأطباء وما صادفوه؛ العاشر: أحاديث خرافية على لسان حيوانات غير ناطقة» الأحد عشر: أحاديث عن الذين فسرت 
أحلامهم وسحرهم, الثاني عشر: أحاديث عن الأسخياء والمعطين بفرحء الثالث عشر: أحاديث عن البخلاءء الرابع عشر: أحاديث عن 
أصحاب المهن المتواضعة؛ الخامس عشر: أحاديث مضحكة لمشعوذثن والكوميدين» السادس عشر: أحاديث لبعض الأغبياء والبلهاء» 


بخن الحكاتاة .منه» كما أخذ بحكاناث من مضصادز “مسيحية مثل. كتانب 'فرذوس 
الآباء' لبلاديوس7"» ويبدو أن هذه الحكايات كانت منتشرة شفاهة» ونقلها ابن العبري 

تحتويه من مغزى أخلاقي على نهج الآبي. 

إن القارئ لهذه الطرائف يلاحظ أمرين : أحدهما: إن حكاياتها تدور في فلك أدب 
الحكمة أكثر من أن تكون طرفة أو أحاديث مضحكة:؛ بل تعد نصائح مباشرة في 
كثير من الأحيان. 

الآخر: أنها تجمع كل الثقافات والحضارات في عصره. وحكايات من أديان 
مختلفة»وهذا يتضح بشكل جلي في عناوين فصول الكتاب. نماذج من هذه 
الحكايات»؛ كالتالي: 

5 7إسزنا أضذ وقشحصضا ضانا ونه وتفخصي أسا ولا ألاحج لحه. .هه وهما ميوت 


جو 4 42 


عّسّا ذه هه ويجسى أسا ولا أخاعج حه. 


إن المديح الحقيقي هو مدح من لم تخبره والذم الحقيقي هو الذي يأتيك ممن لم 


تسئ إليه. 


0١‏ إسنا أَضم حفوًا انف لا هاا حصعوًا سعا. حص واضد مهةة. وومتصاص له 
لكيه وصصييا ضاف ةيكم مل ا وعدا عضا صرحا تس ممه معام 
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حصبربحه. 


قال آخر: ستة أشخاص لا يليق بهم شرب الخمرء المغني الذي يغنيء والذي 
يتكئ على يمينه» والذي يكثر من أكل الخضرواتء والذي يرغب في شرب الكأس 
الأولى والراغب في العشاءوالذي يتمسح بمنديله 

١س‏ صقم كم حشه ركم]| لانت حم عكشهًا ماللا أض كه عُكشهًا. حك 


وو »م 8 ري 


صا بهء متيقماي. مده قت. له بَحَحيوًا وها ص كله| جكسهيمه أوى حمحدا. 


والسابع عشر: أحاديث عن مخبولين ومجانين» والثامن عشر: أحاديث عن السرّاق واللصوصء التاسع عشر: أحاديث عن الأضداد 
والصدف المدهشة؛ العشرون: أحاديث واستدلالات عن علماء الغيب والفراسة كما جاءت على لسان الحكماء. جريجوريوس ابن 
العبريء الطرائف ةونيًا مجحكنًا؛ ترجمة: صليبا شمعون» 5١١١م.‏ 

'- صلاح محجوبء كتاب "ةونيًا مجحكنًا " الحكايات المضحكة لأبي الفرج بن العبري. ص .١7١‏ 


قال حاكم منطقة لأحدهم بينما هما في المسجدء اطلب حاجتك فاجاب: ما دمنا 
في بيت الله فلله فقط يقدم الطلب. 

جملة القول إن هذا النوع من الأدب يخالف طبيعة التراث السرياني الذي يدور 
في فلك اللاهوتء لذا لم يحظ التراث السرياني بغير هذا الكتاب لهذا النمط الأدبي. 
ترجمة لأمثال من أصول يونانية: 

أثرت الباحثة انتهاء هذا البحث بترجمة نموذج من الأمثال اليونانية المترجم إلى 
السريانية» لم يُعر الكثيرون له البحث والتقصيء ولم يشر إليه في العديد من الأبحاث 
عند الإشارة إلى الأدب السرياني لا سيما في الأبحاث التي تتحدث بالعربية».حيث لم 
يسلط عليها الضوء من قبل حيث تلقي هذه الأمثال الضوء على الأدب المسيحي 
المبكر لا سيما الأدب السريانيء لذا لا يوجد الكثير من الحديث عنهاء وهي مثال 
حي على تأثير الثقافة الهللينية المرتكزة في الإسكندرية إبان تلك الفترة» فهي تحمل 
الكثير من أفكارهاء وبالرغم من حمل هذه الأقوال أو الأمثال إلى شخصيات بعينها 
إلا أنه بالبحث انتقدها الباحثون وبينوا إنها تنمي لأشخاص آخرون ومن هذه الأقوال 
أو الأمثال حكم فيثاغورسء: ومجموعة هذه الحكم منبعها مجموعة ديموفيلوس 
اليونانية/')» نقل الطبيب رومانوس المعروف باسم ثاودوسيوس مجموعة 7١١حكمة‏ 
فيثاغورية» ترجم معظمها من اليونانية إلى السريانية» أضاف إليها تفاسير بالسريانية 
والعربية» وثٌرجم بعض هذه الحكم من السريانية إلى العربية!". 

أضف لذلك حكم ثيئانو الفيلسوفة الفيثاغورية هي مجموعة صغيرة غير واردة في 
حكمها اليونانية باستثناء واحدة» تتكون أقوالها السريانية من 55 مثالاً معنونة باسم 
انصائح ثيئانو”7)» وتتضمن معاني عن الصدقة والصداقة وتجنب الغضب والسعي 
إلى الفضيلة بدلا من الثروة» يرجعها النقاد إلى القرن الثالث الميلادي: وهي تتشابه 
مع أقوال فيثاغورث وأمثال سكستوس. 


' - روبنس دوفالء تاريخ الأدب السرياني. ص 574. 
' - افرام برصوم. اللؤلؤ المنثورء ط". مطبعة الشعبء بغداد» 5915١م.‏ ص ١517‏ 
:ز1017/5 :71-10-1101 مسدعط 1 /ع:1ه. مطا نل ممصتطاءط. طاملعع //وماخط -3 
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أما حكم البابا سكستوس: هي حكم سكستوس الفيلسوف معنونة باسم "أقوال مار 
كسطس اسقف روما" (')»نشأت في آواخر القرن 8مء أو أوائل القرن "مء ويعالج 
موضوعات أخلاقية مثل الاعتدال» التعليم» الزواج» معتمدًا على مجموعة ممائلة من 
أقوال فيثاغورث!"". 

وهناك من يُعزى هذه الأمثلة إلى الشاعر اليوناني الشهير ميناندرء لكنيشير 
العلماء إلى أنها تعود إلى القرن “"م» لذا لا يرجحون إنها من تأليفه لأن ميناندر 
عاش في القرن ؛ ق.م» بل يعتقدون أن مؤلف هذه الأمثال حكيم يهودي عاش في 
الإسكندرية» ينتمي إلى فكرة 'مخافة الله"7(")ء ويتم التأكيد على هذه القاعدة في 
الهوامش» من الممكن أن بعض الأمثال جاءت للكاتب بلغات أخرى وتمت ترجمتها 
إلى السريانية أو أن الكتاب كان في الأصل باللغة اليونانية وترجم إلى السريانية. 
تتسم هذه الأقوال المنسوبة لميناندر إلى فكرة الخوف من الله التي هي الأساس 
للبرامج التعليمية في المصادر الرهبانية المختلفة» وقد ورد ذكر لفيلكسينوس المنبجي 
في المخطوطة, وأضيف إليه فيما بعد كلمة أسقفء مما يدل على تعدد النساخ 
والأيدي التي تناولت المخطوطة وأضافت إليها. 

يجدر الذكر أنه تم العثور عليها في مخطوطة أخرى بمصر باسم الفيلسوف 
هوميروس يرجعها العلماء إلى القرن ١م؛‏ أو ربما تعود إلى القرن ٠١‏ أو بايا 
ويعلل البعض نسب هاذه الأقوال إلى هوميروس إنها سمة من سمات البرديات 
المصرية7), وتبين بعد البحث أن هذه الأمثال لا علاقة لها بهوميروس7'»ويرجح 
إنها لحكيم غامض غير معلوم مسيحي قام بتكييف الأمثال بإضفاء صبغة مسيحية 
عليها”')ء وصار هذا العمل شائعًا في جميع الكنائس المسيحية لتقدم نموذجًا للفلسفة 
الرواقية الفيثاغورية الأفلاطونية للحكماء. 
' - روبنس دوفالء تاريخ الأدب السرياني. ص 587. 
ل ا ا ل ل ل ل 
ممتامطء5 0 كتكدعدممخ ممتلطان8 مسرم : عمتتوك مذ عل سصممء]8 بمتطدسخ-معع022 ملل0نند 5 : 
50-0 7 ,بقتاخمقتعة1! 04 لامع 616 
.غ20 صوع]7 01 دععمعامء 5 عمتدز5 عط ما ددعم1171 ج216 لل :قناءععة1-كتتطامهد1[0تط2 *تتصتة ,اممقطععة ترصرمة - 6 
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تحتوي هذه الأمثال على جمل أخلاقية يرجع البعض إلى نقل بعض من أقوال 
ديمقراطيس'')» وتعد هذه الأمثلة دليلآً على استخدام مقدمات الفلاسفة اليونان في 
المدارس السريانية وصبغتها بالصبغة المسيحية» ومن الملاحظ استخدام ميناندر 
لحكم ديمقراطيس الذي بدوره استقاها من أمثال أحيقار("'؛ وهناك من يزعم أنالحواري 
بولس اقتبس من ميناندر جملة 'صحبة السوء تفسد الخلق الخير" كورنث ١5‏ 
3). وستعرض الباحثة النسخة التي استطاعت الباحثة العثور عليها من الأمثال 
بالسريانية؛ وهي أمثال هوميروس. 


أمثالهوميروس7'): من المعلوم إن السريان تأثروا تأثرًا بالعًا بالفلسفة اليونانية: 
فكانت تربطهم بها صلات ثقافية أخذوا منها المنطق والفلسفة والحكمة»ومن هذه 
التأثيرات الواضحة هي 'أمثال هوميروس" الفيلسوف اليوناني حيث تنتهي هذه 
المخطوطة ب "عكم اضنه(ص) هحصهدها دسا" أي سلام هوميروس الفيلسوف 
اليوناني» لذا نُسبت إليه» وقد كان له تأثير كبير على الفلاسفة والشعراء بعده»ولكن 
عند مقارنة هذا العمل بباقي الأعمال اليونانية الخاصة بالأمثال اليونانية اتضح إنها 


تنتمي إلى أمثال مناندر 0), ربما يرجع ذلك لشهرة هوميروس وأنه الأقدم» لذا نسبوها 
اليه. 


تعكسن هذه الأمثال شغف السريان بالآداب الحكمية والأمثال» وهذا ما يلاحظ مند 
بدايات الأدب السريانيء لذا جمعوا حكمًا أدبية وفلسفية في مجموعات أطلقوا عليها 


' - "يعتبر العالم ف. نود بأن الفيلسوف الأغريقي ديمقراطيس (550 : "7١‏ ق.م) أثناء رحلته إلى بلاد بابل جلب معه الأساطير 
الأشورية-البابلية أمثال أحيقار الحكيم؛ ويلاحظ فيما بعد أن ميناندر استخم حكم ديمقراطيس هذه الذي كان بدوره قد استقاها من أمثال 
أحيقار هكذا رغم أنه كان بإمكان هذا المؤلف وواضع سيرة حياة إيزوب أن يتخذ ميناندر من جانبه مثالاً لهذا النموذج". ك. ماتفيف ا. 
سازونوف» حضارة ما بين النهرين العريقة؛ ترجمة حنا آدم» دار المجدء دمشق» ١0ام.ص‏ رم 
' - المرجع السابق. ص 5”7. 
مناندرع77/17/17/.1121:612.01 3 
؟ - شاعر ملحمي إغريقي أسطوري يُعتقد أنه مؤلف الملحمتين الإغريقتين الإلياذة والأوديسة بشكل عامء آمن الإغريق القدامى بأن 
الكلاسيكية» كما أن الملاحم المأثورة عنه تمثل تراكمًا لقرون عديدة من الحكي الشفاهي وعرضًا شعريًا محكمًا. 
هوميروس5://31:.17/112106012.018/1111ماغط 
' - كاتب دراما يوناني» أشهر من يمثل الكوميديا الحديثة الأثينية» وكان ابن والدين ثريين. 
مناندر /ع1.01ع021نا. /17/17/17//:وصاغط 
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عنوانين متعددة أسماء فيثاغورث7) وأفلاطون وثيتانو ومناندر وكسطس...إلخ -كما 
سبق القول-. 
ترجمة النص: 

يحيا(') الإنسان الفاني بالماء والزرع والرعاية والأبناء» فمن الأمور الحسنة إنجاب 
الأولادء ومن الجدير بالشكر والثناء الذرية 7 أ»فالذي يسبح من قبل كل شىء 
خوقًا( امن الله . (يجب) توقير الأب والأم» فلا تضحك على شيبتهما. 

سيشيد الله لك الوقار والعلو» فلا ترتكب جريمة القتل.فلاتفعل» لأن السيف 
موضوع للعدل. اسمع كلام أبيك كل يوم» فلن يصيبك أذى أو إهانة. من يهين أباه 
أو أمه سيبتليه الله بشروره عند موته. بجل أباك بشكل جميلء ولا (تستهين) 
بأصحابك» ولا تستخف بمن يوقرك» وإذا انتقل ابنك إلى سن الشباب» علمه التواضع 
والكتابة والحكمة» فطوبى لمن تعلم الكتابة» (فيصير) لامعّاء ولسانه ممتارّاء فلن 
تعمى العين المضيئة ولن يقع اللسان الذي يتحدث بالحكمة7. وإذا كبر ابنك من 
طفولته (وأصبح) سفيهًا وكاذيًا وسارقاء فعلمه القتال» وضع في يده حربة وسكيئّاء 
وضلي ليموث بسرعة ليس بالصدفة بل لخبثه. فكل ابن سيء يموت ولا يحيا.انهر 
ابنك وعبدك من مكان الولائم لأن كلاهما سيتعلم السرقة. 

اشرب الخمر باعتدال ولا تتباهى لأن الخمر تُضعف وثسرء وإذا اشتهيتها 
فستحتقق. لكن عتنذما تملا معذتك سنتاسفه. 

أمران سيئان» و(يوجد) من يحبهماء إذا سرقتء وإذا امتلأت. سيخزى وسيزول 
من بطنه وشهوته من لا يستخف (بها) ويحتقرها.سيؤول إلى جهنم من اعتاد النوم 
في غير وقته» سيألف الأحلام مع الموتى. يجوع السىء الكسول؛ ويظهر عاريًا يئن» 
فمن الجدير بالثناء والمدح (له) أن يملا بطنه طوالالوقت ووجهه.. 


- وقد طبع لاغارد وحكم فيثاغورس في طرائفه السريانية بعنوان "أبحاث فيثاغورس" والأحكام التي قالها فيثاغورس الفيلسوف في 
ا اك 
نفسه فقد بحث ونشر الحكم اليونانية المطابقة للسريانية. روبنس دوفالء تاريخ الأدب السرياني ص 779. 

' - هذا اقتراح من الباحثة إذ هذا الجزء مفقود من النص» » وقد عبّر عنه ناشر النص بالإنجليزي بالفعل يكون. 

- ذكر الكاتب للفظ زرعًا "الزرع"» وترى الباحثة أن المعنى المراد هو "الذرية". 

- أضاف الناشر كلمة "خوف" إلى الأب والأم في السطر التالي. ولكن فضلت البااحثة أضافتها إلى الله ليكتمل المعني. 

'- قيل في الملل والنحل:"وقال العمى خير من الجهل» ٠‏ لأن أصعب ما يخاف العمى التهور في بئر ينهد منه الجسدء والجهل يتوقع منه 
هلاك للأبد". ص 47. وهى من حكم أوميروس الشاعر. 
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وقد سأل أصحاب هوميروس : (ماذا) سيحدث له؟» أجابهم : إن عيونه... والذي 
لأمه... » وقال لهم: لن تقبله الأرض التي هي أم كل البشر.سألوه مرة أخرى: من 
يضرب أباه وأمه ماذا سيحدث له؟ أجابهم: إنه لا يمكن أن يحدث هذا. فلا يوجد 
الابن الذي يضرب أباهء ما لم يكن من مكان آخر زنت به أمه وولدته.وقر أباك 
واستحيي منه ولا تجادله7").لا تسخر من أمك التي ولدتك في شيخوختها لأنها حملتك 
في بطنها لفترة» ووضعتك بمولدك على عتبة الحياة/. ولا (تستخف) بضعفها. 


الوقت والتغيير موضوعان للعدل؛ لأنه يوجد رجل..., ولا أحدقائم يظن إنه 
سيُنهض له؛ وفي لحظة واحدة يأخذ الله بيده» ويبلغه إلى مجد كبير. الغنى لا يكون 
للأبد وليس في كل وقت.إذا أردت أن تتزوج » فأسأل عن لسانها أولاء لأن المرأة 
الثرثارة تكون في جهنم» والرجل الشرير مآله جهنم. 

يجب أن تخاف الله في كل وقتء» فحين تدعوه في ضيقك» سيسمع صوتك. وإذا 
كان لك عدو لا تصلي عليه عندما يموت. إذا مات سينجى من المعاناة» (أما) 
الذى يصلي عليه سيفقر»وسيعيشء وسيئن بشروره. 

لا تتدخل بين الإخوة» ولا تحكم بينهماء فإذا تصالح الإخوة » فسيستحقرونك في 
أذهانهه(). 

عندما يوجد شجار في السوق لا (تتدخل). لأنه إذا نجيت سيتمزق ثوبك. ولا 
تجلس في السوق بجانب رجل سىء. ابغض العبد الشرير وابغض الحر أى الرجل 
السىء» سيمنحه الله العبودية أو[ » لا تسير فى الضلال7©)؛ ولا تتشاجرء لأن 
الشجار من الحماقة.إذا كذبت ستخزىء إذاكنت قاسيًا فافرح بأبنائك لأن الآباء 
فرحة.[ ٠‏ الذي تأكل الخبز معه؛ لا تسير معه في ...1[. يجل الشريف بيته وخادمة 
بيت سيدها. يسقط احترام الرجل العظيم فلا يُرغب [ ] احترامه (حقا). فاعطه [ » إن 
الصدقة التي تعطيها لرجل فقد ثروته بسبب سفاحه فلا تطلبها [...] ستكون[ 


'- وجدت في النص هذه الكلمة غير كاملة (قش) وإنها من المحتمل أن تكون من الفعل شال . 

'- تقترح الباحثة هذا اللفظ وهو غير متوفر في النص لوجود فراغ مكانه. 

' - قال الشهرستاني في الملل والنحل:"لا تعن أخاك على أخيك في خصومة فإنهما يصطلحان على قليل وتكتسب المذمة". ص 538. 
من حكم أوقليدس. 

“ترجمها الكاتب لا تندهش في الصحراء. 


عندما ينزف الدم من عنقك طوال الوقت تصرف باستقامة وكن ورعًا في فكرك. 
تذكر وشاهد مثلما لم ترض أن يزنى الآخرون بزوجتك فمن الظلم الزنا بزوجة 
صاحبك. كل ما تكرهه (لنفسك) (لا) تصنعه لصاحبك. 

لا تتعلم الصيد كي لا تقع في شقاء الحياة» لا تفقد ما تريده لأنك لن تجده أمرًا 
جميلاء ستمتلاً احتقار وخزي. اقبل في سلام إذا كانت ملابسك جميلة وكيسك 
ممتلأً. يجعل الخبز الصحبة حسنة (سعيدة)[...].الكلام الكثير يفرح قلب الحمقى 
الكهانة.يُحتقر العقل بالتنجيم. العاطل يقف في السوقء» (من) يرتكب القتل والكذب 
والسرقة لهو شرير. امنع الصبي (من) شره. تبعدك المدرسة عن الموت. الصنعة 
تنقذك من الشرء قانون الإجابة الالهية. من المكروه الثرثرة والضحك وقت (حين) 
فعل الشر. اكره بشدة الثرثار (والتزم) الصمت طوال الوقت. وأيضًا إذا صمت 
الأحمق يُحسب له. لا (تأكل)!'"الخبز مع رجل شريرء فإذا أكل ما لك سيقول عنك 
كل ما هو شرير ومكروه. لا تنصت إلى المرأة الثرثارة فإذا اشتكت لك فلا تصدقها. 
لا تتصارع مع من يكدس لك خشية أن يخزيك. لا (ترفع)!" ) عينيك على خادمتك؛: 
في بيتك» ولا تكن مثل خادمتك فيما يخص الزنا. لا تشتهي (شيئًا كي) لا تهين 
وقارك في أي وقت. يكره الله 2 وأيضًا الناس الحمقىء وإذا (امتلكت) الثروة 
والمقنيات والغنى فاستمتع بها”) 

لا يساعدون7*). لا تقع في الهم لأنه لن يدوم للأبد. اجعل الخوف من الله أساس 
أعمالك لأنها تنقذك من أي شر. من الحسن والجمال وقت الصبا لكنها تكون لوقت 
(قصير) مع الإنسان ثم تأتي الشيخوخة فتضعفه فمن الحسن الصدق عندما تكون 
قوة االشخص سليمة. القلب الشرير يوّلد الحزن» المضىء يكون الغنىء الظلام فقرء 
والغنى لن يكون قوة حقيقية» فالقبر يطمر الأغنياء. لا تتألم من الندم الذي يصيبك. 

إذا مات حبيب له جدًا سيرافقه حتى بيت القبر بالدموع وعندئذ (سيمتلاً) بالحزن 
من قلبه» وسيعرف إنه فان» سيعطي الله الراحة للناس سيرتاحون به من الحزن الذي 
هذه الكلمة غير واضحة في النسخة وهي من مقترحات الباحثة. 


١ 

5 

' يوجد سطر بعده لا يوجد فيه غير كلمة "رتبة لأجل". 
هذه الجملة غير كاملة بالنص. 
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شاهدوه ف حياتهم. انظر واختبر كل (شىء) وستفهم إن الموت الخاطف يصنع.... 


كيف إن الله سيرضيك بشكل حسن. هوميروس الفيلسوف اليوناني. 

نستشف من مضمون الأمثال إن من كتبها هو رجل دينء وارجاعها إلى الفلاسفة 
هذه الأمثال ما ورد في الكتاب المقدس بجزئيه: العهد القديم والجديد من مخافة الرب 
الذي يعد أساس الحكمة في الديانة اليهودية والمسيحية» وهو ما أكدت عليه الأسفار 
في الكتاب المقدسء بالإضافة إلى ما تحضه هذه الأمثال من عدم الزنا وعدم اشتهاء 
زوجة صاحبه وهو مايرد في الوصايا العشرة. كما أشير لبعض هذه الأمثال لبعض 
فلاسفة يونان ذكرهم الشهرستاني في الملل والنحل» أشير إليهم في الهامش. 


الخاتمك: 


أصل أدب الحكمة ينبع من الشرق القديم. 

ميل السريان إلى الأدب الحكمة فكانت معظم تآليفهم الأدبية تدور في فلك هذا 
النوع من الأدب الحكمي. 

إن أدب الحكمة حلقات متواصلة متشابكة انتقلت من بلد آخر ومن حكيم لآخر 
لتتنوع وتزدهر»ء فتترك بصماتها حتى وصلت إلى ما نعرفه الآن» لأن مع كل حكيم 
وفيلسوف يضيف إليها من فكره وحكمته. 

إن أدب الحكمة السرياني تأثر بالشعوب والثقافات المختلفة التي مرت عليه فقد 
تأثر بالأدب الشوري والعبري والمصريء واليوناني كما أثرت فيه الديانات 
والمعتقدات المتنوعة مثل الدين اليهودي والمسيحي والإسلامي. 

إنه الصعب القول إن الإرث الأدبي يمتلكه شعب ما أو أنه خلاصة شعب معين 
بل هو تأثير وتأثر للشعوب مع بعضها البعض وكان التدوين عامل رئيس لمعرفة 
أصل هذا الإرث وما زاد عليه فكان الأصل في مكان ما ثم يعود إليه منقولاً من 
مكان آخرء وحتى إن كان الأصل لشعب ما فإنه زاد عليه شينًا ما من الشعوب 
المجاورة وهذا ما نلاحظه عند دراسة أكثر من مخطوطة لنفس الرواية أو القصةء 
فنستشف منها أنها تترواح ما بين الزيادة والنقصان. 

تعدد التعبير عن الأدب الحكمي فظهرت فنون عديدة» ذخر بها الأدب السرياني 
أقذمهاالشهو والأمثال سوا أكانت مخ الكثات العقدسى أو:.وشهها جكناء وشعراء 
وفلاسفة. 

تنوعت فنون أدب الحكمة في السريانية» وذلك بترجمة آداب عديدة» مثل: أدب 
الخرافة فظهر منه كتاب كليلة ودمنة وحكايات إيسوب وسندبان والفلاسفة» وأدب 
الفكاهة ...إلخ. 

اقتصر أدب الفكاهة على مؤلف واحد ألفه ابن العبري. 
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المصادر والمراجع: 


29 ابن منظور. لسان العرب» دار بيروت للطباعة والنشرء بيروت» 5 ام. 

. الأصفهانىء المفردات فى غريب القرآن» مكتبة نزار مصطفى الباز» ب. ت. 

.- اسرائيل ولفنسون» تاريخ اللغات السامية, طكىءء دار القلم» بيروت» 1 ام. 

. اغناطيوس افرام الأول برصوم. اللؤلؤ المنثور» ط"؛ مطبعة الشعبء بغدادء 9177١م.‏ 

. ا. ل. رانيلاء الماضي المشترك بين العرب والغرب؛ ترجمة نبيلة إبراهيم» سلسلة عالم المعرفة» القاهرة» 


. افرام برصومء اللؤلؤ المنتورء ط؛ مطبعة الشعب, بغدادء» 19175١م.‏ 
. ألبير أبوناء تاريخ الأدب الآراميء»ط١»‏ بيروت» ١٠917١م.‏ 

. أنيس فريحة» أحيقار حكيم من الشرق الأدنى القديم» منشورات كلية العلوم والآداب» جامعة بيروت 
المريكية» 995١م.‏ 

. البستانى» الأخطل»؛ طة» منشورات الشرق» بيروت»؛ 19/47١م.‏ 

. بولس السمعانيء في فرائد الآداب السريانية» ج4» المطبعة البطريركية» القدس» 13977١م.‏ 

َ جبرئيل القرداحيء الكنز الثمين في صناعة شعر السريان وتراجم شعرائهم المشهورين» روماء ب. ت. 

2 جبرائيل القرداحيء معجم اللباب» دار ماردين» حلب» 5515١م.‏ 

. جريجوريوس ابن العبري» الطرائف قونيًا مجحكنًا؛ ترجمة: صليبا شمعون» ١0١5‏ 7م. 

. جميل صليباء معجم "المعجم الفلسفى"» بيروت» 9/857 1١م.‏ 

. حسن ظاظاء الفكر الديني الاسرائيلي ومذاهبه» معهد البحوث والدراسات العربية» القاهرةء ١917١م.‏ 

8 روبنس دوفالء تاريخ الأدب السرياني؛ ترجمة: لويس قصابء منشورات مطرانية السريان الكاثوليك» 
بغداد» 1997م. 

. زاكية رشديء تاريخ الأدب السرياني» كلية الآداب» ج القاهرة» مصرء 5١٠٠١م.‏ 

. سعيد بن علي بن وهف القحطانيء مفهوم الحكمة في الدعوة إلى الله تعالى في ضوء السنة» مؤسسة 
الجريسى للتوزيع والإعلانء الرياضء» 575 ١ه.‏ 

2 سمير عبده؛ السريان قديمًا وحديثاء ط١»ء‏ دار الشروق» الأردن» 9317 ١م.‏ 

. سهيل قاشاء حكمة أحيقار وأثرها في الكتاب المقدسء دار المشرق» بيروت» 9535١م.‏ 

. الشهرستاني, الملل والنحل» ط", دار الكتب العلمية» لبنان» 3197١م.‏ 

. شوقي عبد الحكيم» مدخل لدراسة الفولكلور والأساطير العربية» مؤسسة هنداوي» ؟١١١م.‏ 

0 صلاح عبد العزيز محجوب, حكايات إيسوبوسء مركز الدراسات الشرقية» ع ©. 1535١م.‏ 

. صلاح عبد العزيز محجوبء كتاب ' .متا ميجسحتا " الحكايات المضحكة لأبي الفرج بن العبري» مركز 
الدراسات الشرقية» القاهرة» 7٠١5‏ م. 

. صلاح سلمان الجبورى رميضء أدب الحكمة فى وادى الرافدين» ط١ء‏ دار الشؤون الثقافية العامة» 
بغداد» ٠٠٠5م.‏ 

. طرفة بن العبدء الديوان» تحقيق: عبدالله الجبورىء» بيروت» 31857 ١م.‏ 

. عبد الرازق حميدة» قصص الحيوان في الأدب العربي» القاهرة» 15١‏ ١م.‏ 


2 ك. ماتفيف؛ ١ا.‏ سازونوف» حضارة ما بين النهرين العريقة؛ ترجمة: حنا آدم» دار المجدء» دمشق» 
١0ام.‏ 

الدين» دمشق» ٠.6٠‏ 'م. 

. المسعودي» مروج الذهب ومعادن الجوهر. ج20 دار الأندلس» 1515ام. 

نهر كمال< العكو لامكال والضناك بحس التسريين القنييا ف نه البيعة المسيرية العنا ةا 
. ناصر بن سليمان العمرء الحكمة. طق دار الوطنء, الرياض» ١5آاه.‏ 

. نخبة من اللاهوتين» مرشد الطالبين إلى الكتاب المقدس الثمين» ط"؟» بيروت» 41 ام. 

. ول ديورانت» قصة الحضارة؛ ترجمة فتح الله محمد المشعشعء» مج قصة الفلسفة» طاء مكتبة المعارف» 
بيروت» 18 ام. 

ها ٠‏ .اولقز منقين: تارتريع ‏ القلسفة الوقافنة تيه محاعة طيد النصم: مجاهت “دان» 'القافة» القاخرةة 
5 ام. 

2 وليم رايت» الوجيز في تاريخ الأذب السرياني؛ ترجمة: يوسف متى اسحقء» ط١ء‏ مطبعة هاوارء دهوك» 
١0آم.‏ 

5 يعقوب أوجين مناء قاموس كلداني/عربي» منشورات مركز بابل» بيروت» 13175١م.‏ 

2 يوسف كرم» تاريخ الفلسفة اليونانية» مؤسسة هنداوى» مصرء 75 6آم. 

دوريات: 

. جاسم حميد جودة الطائى؛ هبة محمد صكبانء الأنساق الثقافية فى أدب وادى الرافدين» مجلة جامعة 
بابل» العلوم الإنسانية» مج225 ع6 2 6آام. 

. رئيسة جميل أحمدء أدب الحكمة في سفر يشوع بن سيراخ» جامعة الأزهرء كلية الدراسات الإنسانية» 
القاهرة. 

5# زُمَرْمسْيك الذي هلان: قصسة نكدباة والفلاساقة [النيق معهء'مجلة الدراسات القترفيتمع ا 59 الم 

2 سمر محمد درويشء مفهوم الحكمة بين أدب العهد القديم والأدب اليهودي الهلينستي-دراسة في سفر 


حكمة سليمان-» المؤتمر الدولي "الدراسات البنية العبرية واليهودية والسامية"؛ قسم اللغة العبرية وأدابهاء كلية 


الآداب» 2 عين شمس» القاهرة» دل 'م. 


. صلاح كزارة» كليلة ودمنة في الترجمتين السريانية القديمة والعربية» مجلة معهد المخطوطات العربية» 
مج: 25 ج23 القاهرة» ١‏ ٠٠قم.‏ 

. ماجدة عماد الدين سالمء قصة أحيقار » دار الفكر العربيء القاهرة» 9/8/4١م.‏ 

. ماجدة أنورء بردية أحيقار الآرامية -دراسة مقارنة بين الآرامية والسريانية-» مجلة الدراسات البردية 


والنقوش» جُ عين شمس» ع هم ٠قم.‏ 

2 محمد أنيس فاروقيء تأثير الآداب والفنون الهندية على العرب خلال العصور الوسطىء مجلة ثقافة 
الهندء المجلس الهندي للعلاقات الثقافية» مج 55»: ع5, نيودلهي؛ 5١١٠م.‏ 

2 يوسف حبي» بهنام دانيال» أمثال حكمية لايليا الأنباري» مجلة المجمع العلمي العراقي» ع 6 ام. 


رسائل جامعية: 

. نسرين طاهر ملكء الأمثال في الأدب العربي والإسلامي (دراسة تحقيقية)» ايكتا اسلامكياء مج١.‏ ع١»‏ 
يناير/يونيو» ١‏ ٠٠م.‏ 

. شلوف حسينء, شعر الحكمة عند المتنبي بين النزعة العقلية والمتطلبات الفني» رسالة ماجستيرء جامعة 
الإخوة منتورىء كلية الاداب واللغات» قسم اللغة العربية» قسنطينة) ٠.5‏ 'م. 

. سومة أحمد محمد خالدء كليلة ودمنة بين النسخة السريانية الحديثة والنسخة العربية لابن المقفع-دراسة 
تحليلية نقدية-» رسالة دكتوراة» ج المنصورة» كلية الآداب» قسم اللغات الشرقية/|سامي» لات 'م. 

. شادية أحمد عبودء أدب الحكمة في سفر المثال» "رسالة دكتوراة", ج الأزهرء كلية الدراسات الإنسانية» 
قسم اللغة العبرية» ؟391١م.‏ 

2 ترنيف آلاء خديجة» ترجمة الرموز في فن الخرافة» ©5340 ١3‏ 06 236185 15 نموذجًا-دراسة 


تحليلية ومقارنة-. رسالة ماجستير» جامعة وهران» كلية الآداب واللغات» الجزائر» /ا١.‏ 'م. 


مراجع أجنبية: 
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اصطلاح "عرب" في المعاجم السُريانية 


البحث المقدم من متطلبات الحصول على درجة الماجستم, 


إشراف 
أستاذ الأدب السّريابي 
كلية الآداب - جامعة القاهرة 
أ.م.د. عمار الديروطي 
أنتاذ الأدب الغيري الوسيط المساعد 


/ا ع ١‏ 
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مقدمة : 


ينتمي العرب والسريان إلى جملة الشعوب التي كانت تسمى بالشعوب السامية » التي كانت 
تسكن شبه الجزيرة العربية »وبين لغتيهما تقارب لغوي كبير وواضح حيث أنها نشأت من لغة 
واحدة وهي اللغة السامية الأم »وقدعاش العرب والسريان متجاورين في بلاد مابين النهرين 
وسوريا قبل الإسلام »وارتبطا معا بروابط وصلات حضارية7"). فلم يرتبط شعبين بهذا الشكل 
مثلما حدث بين العرب والسريان ٠»‏ وزاد هذا الترابط حينما عاشا معا في كنف الحضارة العربية 
بعد الإسلام » واتسعت هذه الصلات بخاصة في عهد الخليفة عمر بن الخطاب » ثم وصلت 
أوجها في عهد الخلفاء العباسيين» حيث كان السريان هم الواسطة التي انتقلت بها علوم اليونان 
كالمنطق والفلسفة والفلك وغيرها إلى العرب 7 . فكان هذا محط اهتمام الباحثين الصلات 
والعلاقات بينهم بعد الإسلام » ودور السريان في نهضة الحضارة العربية الإسلامية » ولم 
يهتموابشكل كافي بالصلات التي ربطت بينهما قبل الإسلام » وبخاصة من خلال المصادر 
السُريانية. لكن قبل دراسة الصلات الحضارية بين العرب والسريان » أو دراسة العريب من خلال 
مصادر الأدب السرياني .يجب الاهتمام بدراسة مصطلح "عرب" ومشتقاته من خلال المعاجم 
السُريانية » لمعرفة ما يعنيه مصطلح "عرب" ومشتقاته فيها » حيث أن هذه صلة مهمة من 
الصلات الحضارية بينهم »لتوضيح رؤية السريان للعرب من خلال المصطلح الذي يطلق عليهم. 

هدف البحث: 

يهدف البحث إلى معرفة معنى لفظة "عرب" ومااشتق عنها في المعاجم السُريانية » وإذا 
اتفقت معانيها في المعاجم السريانية مع المعاجم العربية أم اختلفت » وإذا اتفقت أيضا المعاجم 
السريانية فيما بينها أم الم تتفق ٠‏ وهل اقتصرت المعاني المذكورة في المعاجم على المعنى 
اللغوي » أم ذكر بها معان اصطلاحية أيضا . 

المنهج: 

اتبعت المنهج الوصفي التحليلي؛ فقمت بوصف لفظة "عرب" ومشتقاتها كما جاءت في 
المعاجم السريانية والعربية » وذلك حتى استطيع تحليل المعلومات ومعرفة الفرق في معنى لفظة 
"عرب" فيهما » وماذا كانت تعني هذه اللفظة في المعاجم السريانية خاصة» وعرض النتائج في 
خاتمة البحث. 
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عناصر البحث: 
قسمت البحث إلى مقدمة .وتبدأ بذكر ثبذة مختصرة عن علاقات العرب والسريان 

بصفة عامة » ثم أهمية البحث وهدفه؛ ثم المنهج المتبع في البحث ٠»‏ يليها موضوع البحث 

وهو اصطلاح "عرب" في المعاجم السريانية » ثم خاتمة وتتضمن أهم النتائج التي توصل 

إليها البحثء, ويليها قائمة بهوامش البحث , ثم ثبت بالمراجع المستخدمة في البحث. 
اصطلاح "عرب" ومشتقاته في المعاجم السريانية : 


تستخدم لفظة عرب اليوم »علم على رس له خصائص وسمات تميزه عن غيره » فهي 

تطلق على سكان بلاد واسعة » يكتبون ويتحدثون بلغة واحدة » وهي اللغة العربية » أما قديما 
فوردت في العبرانية وفي لغات سامية آخرى منها الآشورية بمعنى البداوة والأعرابية والجفاف 
والقفرء ويدل ذلك على أن معناها في تلك اللغات المتقاربة هو البداوة وحياة البادية» ووردت 
بمعنى'بلاد العرب"عند اليونان والرومان7). 

أما عن معناها في اللغة العربية ذاتها »فقد ذُكرت بمعنى كثيرة اتفقت فيها معظم المعاجم 
»فجاءت لفظة 'عَرَبِ" بهذا التشكيل بأكثر من معنى فكانت تعني العُرِبُ و العَرّب» وهم جيل من 
الناس معروف » خلاف العجم » مؤنث » كان منشأها شبه جزيرة العرب » وهم عاربة ومستعربة 
» ثم ذُكرت "عَرَب" بمعنى أَغرّب »وعَرّب وتعني أبان وأَفْصّح. وكذلك عَرَبَ الطّعَام أي أَكَلَهُ 
وعَرِب المَاءُ أي صفا , وعَربّت البئر أي كثر ماءها""). 

ثم وردت بهذا التشكيل 'عَرَّب" بمعان آخرى منها عَرَبَ أي هذب منطقه من اللحن» 

وعَرّبَ فلانًا أي علمه العربية » وعَرَبية القرس أي سلامته من الهُجنة» وعَرِبت المرأة أي تحببت 
إلى زوجها » أما العربة فهي الفاسدة في نفسها. وعَرّب عليه أي قبَّح قوله وفعله ورده عليه » 
وعَرِبت المَعَدَهُ أي فسدت وتغيرت » وعَرِب الجُرْحُ أي تورم وتقيح وبقي أثره بعد البره »ومن 
المشتقات أيضا العرّبة النهر الشديد الجري .والعربة أيضا النفس ٠‏ والتعريب أي التشذيب » 
والعَربَيَ أي شعير أبيض ٠‏ وهو أجود الشعيرء ومابالدار عريب ومُعرب أي أحد » وعَرِب الرجل 
إذا غرق في الدنيا. 'وعَرؤْيًا اسم السماءالسابعة" » والعَربات هي طريق في جبل بطريق مصر ء 
وعريب هو حي من اليمن!" . 

أما عن معنى لفظة " عرب" ومشتقاتها في المعاجم السريانية »سيتناول البحث معنى اللفظة 
ومشتقاتها في أثنى عشر معجما .وقسمتهم إلى مجموعتين بحسب معنى لفظة ' عرب" ومشتقاتها 
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تبدأالمجموعة الأولى بمعجم القس جبرائيل القرداحي »فورد به الجذر "حذت "بهذا التشكيل 
بأكثر من معنى حتء مثل حأت عصه أي غربت الشمس وغابت ؛ ولحت دياك أي غربل 
البْرّ' تنقية القمح من الشوائب" ومنها حُذحجط» .ءوورد كذحه و لحت حده و حلهمه, بمعنى كفل 
به وضمنَهُ وضمنَ به »وكذحه حده بمعنى خلطة به. وذكر كدت سط»بمعنى حت المجرد 
»واشتق المزيد بالهمزة # حذحه 2 غيّبّه وواراه » ومنه »حت المبني للمجهول ومعناه 
غاب وتوارى »و حدده اختلط به7). فيتضح أن معنى الجذر' حت "ورد بنفس التشكيل ولكن 
نمعان محظفة أى'اختلف بعتأ باخكلافة السياق الذي ورد فيه: 
كذلك ذكر أحد مشتقات الجذر 'حؤت "وهو 'خؤصيم. "بأكثر من معنى اختلفت هذه المرة 
باختلاف التشكيل » فورد خذه» بمعنى الخروف , وبهذا الشكل خذه» بمعنى المغرب فقال ابن 
العبري '"عصك حد خذكك حكذك " أي تغرب الشمس من المغرب » و "كذه» "بمعنى المِعْجّن 


. م‎ 1١ 


أي ما يُعْجَن فيه » و'عذت»" تعني العَرَب وهو شجر مؤنث و الواحدة خذحظ».مثل "كذخط 
ةذد>»"شجرة الورد» » وأخيرا "خكذضي» "بمعنى الكفيل والضمين والكافل ومنه العرّاب عند النصارى 
الكفيل المعتمد(" . 

ومن المشتقات أيضا وردت "حؤمحط» "بمعنى العزوبة وهو يوم الجمعة»و' حةةديم " 
وتعني الغراب وهو طائر »وكذلك "حذوضي "بمعنى الذّباب أو الهوام أو الحشرات ومنه ماورد في 
الخروج ) محذم كخذوكثان حذاحى ( 2 و 'كذوكت "تعني أيضا الجمع والحشد و'خحذكت " 
المغرب ضد المشرق؛و'خحةخعط» "بمعنى الدَبُور وهي الريح الغربية و كخذكتهم اسم فاعل 
وايضا المغرب/") 


كذلك لم يرد في معجم يشوع برعلي غير معنى واحد للجذر "عرب" والقليل جدا من 
المشتقات ٠‏ والتي اتفقت في المعنى مع المعجم السابق» وربما اختلفت في تشكيل حرف من أحد 
المشكقات” لسن" الأمحيث وود الجذر "نوت “بهذا التشكيل: فقط اذك "معش يضمة ويكفل 
»واشتق منه خذحدءط» بمعنى كفالة » ضمانة .وكذلك كدض أي الكفيل » الضمين » وَذُكرت 
أيضا 'يذحظ عصي "بمعنى غروب الشمس» و"'خذخظ» "بمعنى غرب » شجرة الغرب 
)الصفصافء ودُّكر المشتق "حؤدم "بمعنيين اختلفا باختلاف تشكيلهما هما و'يذض» "أي 
النقير من الخشب يُعجن فيه" حؤح»" وتعني الحمص الذي يقال له الخبّاش!) وهذا المعنى 
جديدء لم يُذكر في المعجم السابق. 


أما في معجم لويس كستاز ورد الجذر "حت "بمعنى كفل بء واشتق منها " حذك-" 
أي كفيل »عراب» وكذلك الاسم 'لحذحملام" بمعنى رهن » كفالة و "حذهمخككم "3 ني تعنى رهائن 


٠. 4. 


٠‏ ثم ورد بنفس التشكيل ولكن بمعنى مختلف "حأت "بمعنى خلط »وغربل واشتق 
'حذهحي "بمعنى مزيج/) . 

وذُكر أيضا "حت "بمعنى غرب واشتق منها "حؤكع "بمعنى غروب الشمسءثم جاء 
المزيد بالهمزة "حت "بمعنى غيّب ءثم جاء أحد المشتقات وهو "حةص» "بأكثرمن معنى 
'كذحئا» "أي صفصاف '", فاتفق أيضا هذا المعجم مع سابقيه » يظهر فقط الاختلاف 
في المرادفات في بعض المشتقات لكن المعنى واحد » كذلك ربما يختلف تشكيل حرف من 
الكلمة أو تشكيل الكلمة كلها من معجم لآخر لكن بنفس المعنى ٠»‏ وما زاد في هذا المعجم 


كلمة '"كذكك "تعني معلف فهي لم ترد في سابقيه . 


ثم ذُكرالجذر' حذت "في معجم المطران يعقوب أوجين بتشكيل واحد ومعان كثيرة مختلفة 
حسب السياق » فجاء'حؤت "بمعنى غرب » وغاب ٠‏ وأفل » وتوارى »و'حؤت "بمعنى ضمن 
»كفل »عرّب » غربل » نخل » خلط » مزج » شوش » بلبل » أعار » قرض » فر » هرب » 
نفر»فزاد في هذا المعجم كثرة المعاني للجذر 'عرب". ثم ذكر المشتق' حفص "بمعان مختلفة 
اختلفت حسب تشكيلهاء فوردت 'خذظه "و 'خةذظ» "تعني غارب وغائب و ضامن » وكذلك 
'لجةتع "أي عرابء كفيل ٠‏ اشبين » قريب »ووردت "يذظع "بمعنى خروف »غنمة» كبش» شاه 
» وجاءت "ةظع "بهذا التشكيل بمعان كثيرة أي اختلف معناها هنا حسب السياق» فجاءت 
بمعنى " صفصاف » ومغرب »وطاحون » ورحى يديرها الماء » وقصعة » وجفنة طويلة »و نقير 
حجر . ومعصرة » وحمص », وهليون!') """). ذُكرت بعض هذه المعاني في المعاجم السابقة» 
ولكن بتشكيل مختلف لكل معنىء كذلك وردت أيضا مشتقات الجذر"حذت "كما في المعاجم 
السابقة مثل غراب ويوم الجمعة وغيرها من المشتقات الأخرى. 

لكن ما يتميز به أيضا هذا المعجم عن سابقيه أن ورد فيه مشتقات جديدة بمعان جديدة 
أيضا »فذكرت ('لْةتم" بمعنى عرباء » صحراء » و'جؤجه» "التي جاءت بمعنى جزيرة العرب 
أو عربية » كذلك "'جذقك "و'جؤكته"و'حهة3ته"بمعنى عربي)!" وهذا أول ذكر لمشتقات 
اللفظة " عرب 'بمعنى يتعلق بالعرب كقوم . 

ثم ذكرت لفظة "عرب 'في معجم بنيامين حداد بهذا الترتيب فورد "حوب "بمعنى غرب 
( غاب » افل »توارى ) » عَربَ ( ضمن ٠‏ كفل )ومنها "لاضع "أي عراب ( كفيل » إشبين » 
ضامن ) » و"جذخي»"بمعندغربُ؛مغرربُ»عربة (طاحونءرحى يديرها الماء ) وكذلك' خذكم"بمعنى 
عرباء ( صحراء » بيداء )وفي هذا المعنى اتفق هذا المعجم مع سابقه »و'جةظ» "غَربَ (خلاف 


٠‏ صفصاف) ومن مشتقات الجذر عرب أيضا ذُكرت 'حموةذظ» "بمعنى غراب (طير) 
»و'حذوجك "عروبة ( يوم الجمعة ) 'جذجهق» "بمعدعروب ( طاحونة ٠‏ رحى يديرها 
الماء )7 ') »واتفق هذا المعجم مع المعجم السابق في ذكر هذه المشتقات وهي 'جِؤْجِب» "تعني 
عربية » جزيرة العرب و"'جذخت» ٠»‏ جإجت ٠‏ حوذض"أي عربي ( واحد العرب ) حيث أنها لم 
ترد في المعاجم السابقة . 

كمااتفق معجم بروكلمان!*'! مع المعاجم السابقة في معنى لفظة ' عرب" ومشتقاتها » حيث 
وردت بنفس المعاني أيضا بخاصة في المعجم السابق والأسبق» وبذلك تنتهي المجموعة 
الأولى من المعاجم السُريانية التي ذكرت في البحث. 

ثم تبدأ المجموعة الثانية بمعجم توما أودو حيث وردت به لفظة "عرب" فورد الجذر 'حفت " 
بهذا التشكيل جوت خذكك» بمعنى جم سولة» به خنع ددذي ححاتك2 العاجعطاصي أي 
وضع الحنطة أوما يشبهها في الغربال لتنقيتهاء ومنها خذةت>»: حخذذجتا» بمعنى غربلةأيضا 
ثم وردت هذه المشتقات ٠‏ وهي حذبت»2 »و حذبجظ»» وحةبججوظآ»>بأكثر من معنى 
سلبيلهط» تحدم أي خلط أو مزج شيء»ءو صخمتمط» 3ححذحكه أي غربلة » هحذحمطلا»- 
دده مداخ »سذي أي ضمانة أوكفالة لشخص لآخر"" .ثم ذُكرت "حذت»"بأكثرمن 
معنى اختلفت باختلاف تشكيلها وسياقها »فوردت اجةكج» جةق» بمعنى كفيل»ضامن 
“ورخذأك> ٠0‏ سعهذك حفحطب 3حذي» صدحذ» »موحل اكخذك 5سدوةى ‏ م310 د بمعنى 
صحراءأوأرض»وتقع حول الأردن»ووردت2 بهذا التشكيل 2 يذك>ءويذته 
بمعنى خرش » تبعد > تبحا > تعدك 13> نك خلاطذصى. حملحة مححصذك. ملحعب يي 
حصذن هدخ معحده ماشية صغيرة » أو حيوانات آكلة للحوم يتغذى الإنسان من حليبها ولحمها 
» ويلبس من صوفها وجلدها » كذلك ذُكرت حةت»ءأوحذت» بمعنى > (عمدكك دوصة»ضوء 
الشمس :ةم القمر »خمختيع النجم) ىت دعمدكك أيغروب الشمس ٠»‏ حوحكه ودننته 
عكس الشروق7""). 


كما وردت بهذا التشكيل اجةق»» ةيه وتعني ني _وآإ» حوض للعجين» لميحط» 
دمصي تخططلس حده لكأو نقير خشب للعجن » وحدذثه تك #مخبط ححي خا 
ما قصعة أو معصرة للزيتون2)طهت »> ملعك 3 حذحط»وتعني أيضاصفصاف» لطامت 
قحي » وخمصء؛ لاومت لحيحك دندذيك حك لحيلن سيك فؤصحةة العجلة المدارة في 
الماء التي يطحن بها20"). 
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كما ذُكرت بعض المشتقات الآخرى من الجذر "عرب"منها حهذخومب بمعنى ذوحهكم» 
وصمذ»> »تعمهودءيم أي عربون »رهنء وعد »مقياس للذرة » خطبة»و حهةخطث.» أو حهمذقي هه 
ملدذ> ذك »دحم حدذدأي طائر كبير أسود اللون» وأخيرا مةوحظا» أو محذوكظ» عم 
تدمع ددعى لجٍصعكعكم عروبة وهو اسم اليوم السادس في الأسبوع!79. 

ثم وردت لفظة "عرب " في معجم حسن ابن بهلولء ذُكر الجذر " حؤت "بمعنيين اختلفا 
باختلاف تشكيلهما »وهما "خؤت" بمعنى يغرب.من تسحذك » عف جه اححذك المت حاكت 
وهواسم عبري بمعنى الغروب » المغرب » وكذلك عت وخذتك مص, #طخطه صتمبط» تماد 
003 نامي >اقكي. خدر 1م كم > وخدر حتعه كاي #»#حذه مد موذدللهب ه حة 
معذة .70ؤهي كما قال القديس قوريللوس ويعقوب بن سروج منطقة أو مدينة تدعى أدوم7"'"ا 
حيث يعيش أبناء أدوم أو أبناء عيسوء وهذه الإشارة الأولى للفظة "عرب" باعتبارها منطقة محددة 
»فذكرت في المعاجم السابقة أنها منطقة لكن دون تحديد . 


ثم وردت اللفظة "حذك» "بأكثر من معنى اختلفت باختلاف تشكيلها أيضا كما في المعجم 


زاد عليها في هذا المعجم يذخط>» مة» صذرحدته > صعكة حده بمعنى الهليون.ثم 
ذكرت جؤج» بأكثر من مرادف وشرح لهذه المرادفات » مثلا جملك دذك» الجعيد معط 
دخصة تمبذي دفصي نه دحب حده كلدوي» معيار يشبه الفنجان » ويقال نقير خشب يخبز 
فيه الملاحين »وأيضاتعني'ادت صدم تذكم لجمهداح يلل لحمة مين ذت" مكيال 'شئ يشبه 
الفنجان صغير كان او كبير ". وجاءت اجذظكه بمعنى هلي 5> حيدق حيحه كرو»>» ملعتم 
حصى هدذةيك ذصخؤة» دولاب الطاحون المدارءأو العروب التي يطحن بها الدقيق وتكون في 
الماء ٠‏ فذكرت اللفظة الواحدة بأكثر من مرادف للمعنى :و حاحة ديد حم دنه دحت دحى أي 
خلطوا أحصادهم بعضا مع ار 

ثم وردت مشتقات من الجذر "عرب" منها جةحمط» أي حُمَى ببرد » وذكرت 'جذخيه ‏ " 
حدبط» 0ر دح خذت بعك مصحطفاكض لدت حبط جذكقيك دصبطنضان معلطذ» تاحاخطه 
حلد محدكه لبس حب ناوضر #لطاذي تحط جذحك عن صيحتحمط» مسلبيلمط>» 
تاملاحهصى. د #الاقمط4> مصعدلده هي منطقة ومنها تغرب الشمس وتسمى أيضا بيت 


وحتى نصيبين”! »وتكونت منطقة بيت عربايا من 


عربايا وتقع في أرض الجزيرة من بلد 
اختلاط وتمازج الغرباء من مختلف الأرض-2 ووجذت>ه#ذتكتك الأول اسم مدينة والثاني 
العَتبعويقال أهل باعرباياء وجةكك #عخحلتك ٠‏ ولدر» العرب الإسماعيلية أي 


الطائيين! ').كذلك جاءت لفظة " عرب" في معجم باين سميث 570117 531/06 » فدُكرت اللفظة 
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"دحت '"'يمعان منختلفة اختلفت باختلاف التشكيل والسياق أيضنا + كما ذكرت يمرادفات متنوعة 
للمعنى الواحدة » فوردت بهذا التشكيل "'عةكم '"'بمعنى جفنة » الجفنة الطويلة التي للملاحين : 
والعروب التي يطحن فيها كما في المعجم السابق ودُكرت أيضا بمعنى كيحط» دحه صخططلع 
كك أي قصعة يعجن بها العجين .و نقير الخشب .وصكي خط» 3م#مط» ماسصبة»م 
متدطه طحط ‏ نقنأ>» ملحط»>» ذكبه مدي لي نقير من خشب للعجين 
وغيره.قصعةءاناء»ويقال معصرة الزيت وغيره » كانت هذه مرادفات لمعنى واحد. 

ثم وردت بنفس التشكيل بمعنى الهليون» وعؤككم بمعنى الكفيل » الضمين ويقال أيضا 
العغّراب » وجاءت أيضا كذك ه, #نلكه 3 ححظ» »#دحفط 3حملدي تعني شجرة الغرب » 


الصفصاف ويقال الخلاف »ورحذظ أي غروب .وكذلك وردت حذكك " خذتء شطتٍ >"أي 
الحمّص الخبّاشء» ووردت بهذا الشكل "خذكك''بمعنى كبشء» غربء. غريب» غيرجنسء كما 
جاءت هذه المشتقات مثل "'كدّمكم 'بمعنى ذبيي مخذبيط» دحل اإحنيت دتلفيلن 
حدةة> صر دن سعلديك ماسلكى مي ذي_مذي ومني > محمميك موخض :خلدب 97 الخلط 
من الذباب» من الجراد والذراريح » الخلط من الهوام» وذكرت بهذا المعنى أيضا في معجم 
جبرائيل القرداحي7 ') ولكن دون هذه المرادفات الكثيرة. 

كذلك ذُكرت '"كذأجبظ» ٠حذمحط»‏ ''بمعنى كذونظ>»»2 مذي مطا>»» قمذي» دكخصذي 


#خشظ» النافضء القشعريرة» رعدة»حمّى سخونةءوبهذا التشكيل "حأمحظ» "'تعني "مهم 
21 لحت انسعكي ه دخأمقط» ولبلايت مودي وعط» وعكم 2 أي يوم الجمعة » 
الاستعداد للغم وللعذاب» وهذا التفسير لم يذكر في المعاجم السابقةءثم ذُكرت كذحء خذضمه 
>»#ذ»هحك بمعنى العربءو'خذؤكك ''عدي ده دعذيظ» اسم قرية أو مدينة »ووردت عتمم 
دخذك تذع دصلرك بمعنى بحر العرب أي البحر الميت, كذلك وردت خذخك» أو خذختهكما 
جاءت في المعجم السابق وأيضا عذكخي »يعخئكلي جم يهرنِ»7 "“العرب الأسماعيلية وهم 
الطائيين كما في المعجم السابق!'. 

كذلك ذكرت كذخىك من كذك محأت .2 لفكي » عدسك »حكذته “متك قم 
الطافيية +“ الشر قري #المُسدييك 7" اليؤقي1 "ومن الملاحكل أن كل “هذه الألفاظ وودت متسوية 
بطريقة النسب السئريانية » وعند تجريدها والبحث عن معناها في المعاجم السُريانية » لم أجد إلا 
لفظة مصدددد» وتعني الشرقء» ووجدت لفظة الطائيين كما هي بهذا الشكل ولففم وتعني العرب 
المسلمين» ولكن المعديين أو الهونيين فلا وجود لهم في المعجم . أما فياختصارمعجم باين 


سميث الذي قامت به جيسي باين /5.8/188601101011.ل ورد الجذر 'حآت "بهذا 


* ا/لا010 090 ,561 ينخفضء» يهزم» يغرب» ينزل حددء غابء» توارى» 1010156م 10* 
.آاع5 0626 ع00عام م1 ,لإ أاناعع5 ©0137 ,لاأعالاه 256 م1 ,لاأاتاعا50وعدرسمياء تكفل» 
أمن»تعهد بنفسه 5156 10*نخل » غربل» محص 17017016 10 خلطء مزج ثم وردت بهذا الشكل 
"كت اكت "بمعنى” ع©1!! لمععللاعط 0301م 50ع/طا متعطءهلظا 01 وم ,1063م 
3 ] انام لمق 5لطلؤألا لم3 كرو (25) 


0 اوَتَضَييين وحول الرها/07) 


عربة» جزء في شمال مابين النهرين بين دجلة 
كذلك >ذكوت:مقتفات الحذر: "عرب" وتيا" العوظن: "بهذا التشكيل دأكثل مرخ محتن + 
وأيضا بأكثر من مرادف للمعنى الواحد وهي كالتالي : * ,0 اللاهط 1/0006 ١9/06‏ 8 
ع/اأأه عث :ع0ا77635 3 ,ملاه 3 ,3150 :أوناماطا- 1560أ2630كا ,انأ ط5ق/لا 3 ,راع55ع/7٠‏ 


.- 85 


وعاء خشبي كبير » حوض غسيل يعجن به؛ أيضا فنجان ٠‏ معيار » معصرة زيتون. * 
©1) أ5عل/لا 156). الغرب (نادرا) .623م-0101 ,76]01 #3البيقة نبات» بازيلاء 2* 
.|ازمه 06 اععلا/نا-26/لاعجلة مياه(ناعورة) أو مطحنة .ثم وردت" كذكك. مأحلام " 
بمعنى صفصاف غنبات الهليون كما في المعجم الكامل وكذلك وردت بهذا التشكيل" كدض 
-كذخظ»"بمعنى كفيل »العراب » الأشبيني » أمن » ضمانة » كفالة» و" كذظع "بمعنى 
خروف و"حأت_حةشك"تعني غروب الشمس .ثم ذكرت بهذا التشكيل "لضم ''بمعنى 
50عنا عطا 3650 20305مل عط ]0 أه30] أمعد5ع0 /لاها عطا ١.6.‏ طوطو م ع5[ * 
,(30ه5عربة أي المسلك الصحراوي المنخفض في الأردن والبحر الميت أما 
في معجم جيسي باين 2.1/1850011010/111.ل الذي كان تكملة لما ورد في معجم أبيها 
»فجاءت اللفظة" حذت "بمعان كثيرة اختلفت حسب تشكيلها مثل معجم باين سميث أيضا » 
حيث ورد بهذا الشكل" حت'بمعنى أمن على » تعهدب »خلط ءثم جاءت " لكآت 'بمعنى 
يعين كفالة» أخذ تعهد » ومنها وردت" -حذظ» 'بمعنى امنءتعهدءرهن .كذلك ذُكرت" حذظه 
_حاحك” " بمعنى * ]0183006 07 اع"لاه| ١056-‏ ©آ], /ثا0|اأ/لا 156 الصفصاف.وردة 


الغار أو الدفلدوجاءت" كذككم " بمعنى * 1/3516 /لا01|10 3 , 065611 2 صحراء ٠‏ غورفارغ 


وهذه المعاني ذُكرت أيضا في المعاجم السابقة » قد يختلف التشكيل أو المرادفات لكن 
المعنى واحد. ثم ذُكرت كت أو »#طخمط» 3 احذت بمعنى* ©18 , 3/6 8/80 * ]86 
05 3116م تالعأ5ع/لنا 132013أ0م 1/650 معمتهم؟ طعاتطنلا 05 عد5عه015 ص ]أاممم عالطا عط 
165 3 'بيت عربايا" »الجزء الغربي من مابين النهرين الذي كون أبرشية عاصمة نصيبين» 
و'حه4كك ''بمعنى عربي 41786 30 * 


ذُكرت بنفس التشكيل بمعنى عربي أيضا في بعض معاجم المجموعة الأولى » وأيضا دون 
'" بمعنى * هط] 
لال031 ذأ ع0خامم , ,أ ,هعم علأماطكاقها علطأ , 33032 01 لإأأه 4836 عرب 
قذينة التعماةعغرت اللكمدين 1 الهيزوا" ا مكان 'فبالسودوو "عوضف نات لضي اداه 
ذخلا» و حذكم " بمعنى* 251]20]6طماآ مق , 4/86 30 01 عط 5ه عودما|ائ/ا عط 
8 مآ 8/805 00130606" *! عربي عساكن قرية العرب في أديابين 3 وهذا أول ذكر للعرب 


وتحديدهم بمكان معين محدد . 


تحديد من اين جاء » وأين يسكن. ثم جاءت" كذكه _ صدمئظات »ذخكه 


كذلك وردت لفظة "عرب" في معجم ألكسندر م081 لطع 05ل تاعراللمعاع_امل 
فجاء الجذر " حت '' بمعنيين هما :* . 1/45060132013! متلعطملةا 5ه لوط ر وأطة1م 
15 1056 مععن/اطةط 5أطأؤآلا 200 أي جزء في شمال مابين النهرين ٠‏ بين دجلة 
ونصيبين 3 تآأأللا 0031 ع5أ 10 3|160 , 5آ/ا0 5لامع0 ع5 01 أ2ونامان” 5 :مععرك 
(##ا/اااوه/ا 300 ,اأجا :10096 ,/ا00ط /عأنامأكخروف حيوان صوفي مجتر من جنس 
الغنيمة» ينتمي للماعز له جسم سمين وذيل طويلو' جذحويا» '"'ذُكرت بمعنى 

*1055ء أآلا360 [اع5 0625 وثلا؟ 10 ,عاطصاب!ة 300و ١١م‏ مل 10 عط مز 1055 

2|1010/ااقذف » لف وتعثر » أن يزعج نفسه أو يقذفها حول ٠»‏ يرمى في الفراش ليتوه . 

و"خوّكت "جاءت بمعنى* 4أ165ائدهء عط دام؟ طءلطنلا ععة؟ عط أه , عألمعة 3 : طوم 


(45) وابومامعم مواطوءم عط©طأ لوأمناععه ذقط عم ذ] ممما أى سامى» من السلالة الة 
عربي اي سامي»؛ مل : 


احتلت شبه الجزيرة العربية في القدم » وهذا المعجم هو أول معجم يذكر معنى للعربي بانه 
ينتمي للسامين » وأنهم احتلوا شبه الجزيرة العربيةبهذا المعجم تكون المجموعة الثانية من المعاجم 
السُريانية الأثنى عشر معجما انتهت اختلفت هذه المجموعة عن المجموعة الأولى » أنها كانت 
أكثر تفصيلا وشرحا للمعاني والمرادفات التي ذُكرت في المجموعة الأولى » كذلك ذُكرت بها 
معاني جديدة لم ترد في الأولى » وتتعلق بالعرب كقوم » ومكان تواجدهم » وهذا ما سأعرضه في 
الخاتمة. 
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الخاتمه: 
تناولت في هذا البحث مفهوم لفظة عرب في المعاجم المئريانية » وقبلها ذكرت ما تعنيه 

اللفظة اليوم » وتبذة عن معناها في اللغات السامية قديما » ثم مختصر لمعانيها في المعاجم 

العربية » وبعد ذلك ذكرت معناها في أتنى عشر معجم مرياني » قسمتهم لمجموعتين » من 

خلال هذا أستطيع عرض أهم النتائج التي توصلت إليهاء وهي: 

اختلفت معان لفظة "عرب" في المعاجم السريانية كل الاختلاف عن معانيها في المعاجم 
العربية »حيث كان أول المعاني التي ذكرت في المعاجم العربية ٠‏ أنها تعني " العرب" » أنها 
امة من الناس ٠»‏ لها خصائصها وسماتهاالتي تميزها عن غيرها من الأمم وهذا هو المعنى 
الحالي لمصطلح عرب . وهذا المعنى لم يذكر في المعاجم السريانية»؛ ومعان آخرى لم تتفق 
فيها السريانية مع العربية . 

« اتفقت مجموعتي المعاجم السئريانية فيما بينها » في عدة معان للفظة "عرب" تكررت فيها » 
من بينها "غرب» قصعة يعجن بهاء وكفيل وضامن » كذلك جاءت بمعنى الصفصاف ونبات 
الهليون » وكبش .وغيرها من المعان التي اتفقت عليها معظم المعاجم»؛ جاء الاختلاف بينهم 
في ذكر مرادفات أكثر للمعنى الواحد » وأيضا في شرح المعاني » فاكتفت المجموعة الأولى 
بذكر معاني اللفظة ومشتقاتها دون شرح بعكس المجموعة الثانية التي كثّرت بها المرادفات 
والشروح» وجاء الاختلاف كذلك في تشكيل المشتقات التي قد يختلف تشكيلها من معجم 
لآخر لكن يظل المعنى واحد . 

جاءت لفظة "عرب" بمعنى وعكسه من وجهة نظري » فجاءت بمعنى الصفصاف تقريبا في 
الأثنى عشر معجم المذكورين في البحث » وهو شجر يتميز بأنه يُوجد وينمو في مناطق 
الأودية وجداول المياه » ثم جاءت اللفظة بمعنى 'صحراء » وعرباء » وقفر غائر 'في بعض 
معجم المجموعة الأولى والثانية » وهذا المعنى أكثر معنى مقارب للواقع وللمكان الذي كان 
يعيش فيه العرب قديما وهو شبه الجزيرة »واتفقت فيه السريانية مع تعريف الكثير من اللغات 
القديمة للفظة عرب ٠‏ كذلك جاء معنى أخر يدل على حياة البادية عند العرب ٠»‏ وهو أنها 
تعني كبش » أو نوع من الماعز يتميز بصوفه الكثير » وأنه حيوان مجتر . 

« ورد أحد مشتقات لفظة "عرب" او لفظة"عرب" نفسها أنها تعني منطقة محددة في معاجم 
المجموعة الثانية كلها تقريبا » فوردت تعني أدوم » وصحراء في الأردن وأنها تعني "عربة" أو 
'بيت عربايا" أو الحيرة » وتقع في جزء من شمال مابين النهرين »ويقال لها قرية العرب »أو 


تقع غرب بلاد مابين النهرين في معجم آخرءوجاءت أيضا أحد مشتقات الجذر " عرب" 


بمعنى عربي أو واحد العرب؛ لكن دون أي تعريف للمعنى » وجاءت بمعنى جزيرة العرب 
أيضا في بعض المعاجم. 

أخيرا جاءت لفظة عرب بمعنى العرب الإسماعيلين ,أوالطائيين نسبة لقبيلة طئ العربية»او 
المعديين وهي أيضا نسبة لقبيلة معد أحدى قبائل العرب المعروفة » وذلك في بعض معاجم 
المجموعة الثانية » وذكر أحد المعاجم أيضا أنها تعني الهونيين نسبة لقبائل الهون » ولكن 
هذا غير صحيح فالهون ليسوا عرب, واخيرا ذكر معجم آخر أن أحد مشتقات لفظة عرب 
تعني ساميين ممن احتلوا جزيرة العرب في القدم» من هذا يتضح أن السريان لم يطلقوا على 
العرب مصطلح عرب ولكن كانوا يطلقون عليهم اسماء القبائل المعروفة لديهم» وأن مصطلح 
"عرب" كان عندهم أيضا بمعنى البداوة والأعرابية. 


الهوامش: 
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.1١57صءم7٠١17:)50-١9(ع."جمءاثميس‎ 


. انظرء.سمير عبده؛ السريانية - العربية الجذور والامتداد» ط”,ءدار علاء الدين » سورية - دمشق»٠057١٠5206,‏ 


ص ؟ه. 


انظرجواد علي ٠‏ المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام»الجزء الأول»ء جامعة بغدادءطبعة ثانية» 
سنة1511ه-197امء ص7 1و" او18. 


. انظرءابن المنظور الأفريقي 2 لسان العرب عمج ا دار صادر » بيروت » د.ءت,ص58 11-5 ه, 


انظرء مجدالدين الفيروزآبادىء القاموس المحيطء ت. أنس الشاميءدارالحديث, القاهرة؟ 5١‏ ١ه‏ -8١٠٠مء‏ 


ص5١‏ لم15 


. انظرءجبرائيل القرداحي ٠‏ أُلْبَابُ كتاب في اللغة الآرامية السريانية الكلدانية »الجزء الثاني ٠‏ المطبعة 


الكاثوليكية للأياء اليسوعيين » بيروت »سنة .,١89١‏ ص7590_786. 


انظر المرجع السابق. 


-انظر .8 ,ا الم 848 10ا5ا ع0 5ع61055 8481م - عماع لاد ع1 !1 بااع60110 .ل.ل معمص0 رع 
2 .1908 ,501/1 ,4 الااع 810 )6, 2229-230, 


انظر»لويس كستاز, قاموس فرنسي - أنجليزي - عربي, دار المشرق, بيروت, 2002, ص263. 


:أنظو المرجم السايق 
. الهليون: جنس نبات من الفصيلة الزنبقية»ء وهو نبات حار » رطب » له قضبان رخصة فيها لبن » ورقه 


كالكبرء فيه نوع زراعي مشهور يؤكل ويعرف ب(كشك ألماس)في مصر ٠»‏ وفيه أنواع للتزيين » وأنواع برية 
بتعملوقها + كالهليوة الزراعي:انظلن .عدي ضفار :+ التعجد. التفصل :في المعزيه والدخي »دار الكنية 
العلمية » بيروت» 5١٠6٠7,ص557.‏ وانظر أيضا مجمع اللغة العربية»المعجم الوسيط. مكتبة الشروق الدولية 
»القاهرة» ”55 ١1ه-١١.‏ "معص ١76‏ 1 


انظرءروفائيل بيداويد » يعقوب أوجين منا قاموس كلداني- عربي » مركز بابل » بيروت , ١918‏ ء 
ص 6 5ه-5ه. 


.انظر 2 المرجع السابق ص١ ١‏ ه. 


. انظرءبنيامين حداد » الميزان معجم الأصول اللغوية المقارنة سرياني _ عربي ٠‏ منشورات ومطبعة المجمع 


العلمي » بغداد 5ه _5١٠5ميعص‏ 551-55658. 


.انظرء /ا 0لا 5/8|4 11 00الاعا ,ل الااذا/للاع1 880 0اعظلل). “ااا 0لم .لاك ملامع8, 34565 م 


.260-9 


. انظر ءاكمومكه #دوده, عمحخط» تلاعت صدائك بخلحصط» لاتبط>, دنذ> دكذر #>#خذيم صدائك 


ملم ةن 


0 


"١ 


. انظرءا>هومك #دوده, صممحخلاي ذلعك صدذئك بخلحوط» لاختبط>, 13> دكذر #خذيم صدايك 


مط ةن 


. انظرء ,1886 ,5م23 ,2ع0م] رعابااط83 ,83 1355300 30601 ماناء 3ق لاد ممءألاع ا ,|دثانام .8 


14605 


. أدوم: الإقليم الذي كان يسكنه أبناء عيسوء وهو عيسو ابن أسحاق ابن إبراهيم» وأطلق عليه هذا الاسم لأنه 


كان أحمر عند ولاته؛ هذا الإقليم جبلي وعرء يمتد مسافة مائة ميل بين البحر الميت وخليج العقبة » كانت 
عاصمته قديما سالع ثم تغير اسمها إلى البتراء » ومن أهم مدنه بصرة من الشمال »والجزء الشرقي من أدوم 
يقع الآن في المملكة الأردنية.انظر 


-ع1ط43م-/زاهن-6-80015-002 11م 00)-ععم ]/ي )| 16-800 1م 00)-عم) ]-اانط/ع51.13113.60://دم اط . 22 
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0 0/7/2019 اصسخط. 167 ط/ط 01/لالقمماقف ذما-عاطز8 


انظرء مومه مدر عبخط» داعف صدذبك برخلحصطي لاتتبطا>, دنذ» دكذر #>كذيم صوذنك 
م1 لمان 


انظرء ,1886 ,535 ,60062 رعانااط83 83 0م3553 3060 ماناء 3 الاك ممع ألاعا ,أونانام .8 
5 14+60 


. بلد: هي مدينة قديمة على دجلة فوق الموصل ٠‏ بينها وبين نصيبين 23فرسخاءوتسمى أيضا بلط بالتحريك» 


ويقال أنها سميت بذلك لأنالحوت ابتلعت يونس عليه السلام:في نينوي مقابل الموصل وبلطته هناك» فسميت 
بلط أو بلد » وحاليا هي مدينة عراقية شمال بغداد » وهي أحد أقضية صلاح الدين.انظرء ياقوت الحموي» 
معجم البلدان»مج1»؛ دار صادرء بيروت:1397ه- 1977م؛ ص482-481. 


. نصيبين: هي مدينة عامرة من بلاد الجزيرة على جادة القوافل من الموصل إلى الشام »وفيها وفي قراها على 


كبيرة تعرف بنصيبين الرومء وبينها وبين آمد أربعة أيام» كما بينها وبين حران أيضا .انظر ياقوت الحموي» 
معجم البلدان»مج5: دار صادرء بيروت:1397ه- 1977م؛ ص 289-288. 


الطائيين: نسبة إلى قبيلة طيء أشهر القبائل العربية المعروفة » من أشهر القبائل الكهلانية التي تفرعت عن 


عريب بن زيد ابن كهلان » وكانت منازلهم باليمن » ثم هاجروا إلى الحجازء وتفرع قبائل أخرى منها بني 
ثعلبة» وظلت طيء في حل وترحال حتى نزلت جنوب النفود قبيل ظهور الإسلام. انظر محمود عرفة 
محمودء العرب قبل الإسلام أحوالهم الساسية والدينية وأهم مظاهر حضارتهم.ءدار الثقافة العربية» 
القاهرة»د.رت. ص47-46. 


. انظر 2 عمره7 ,1879 ,05ا81486/ا5 5لا8 لا مدع !1 ,111ل/اك علالاهمم .هر 02981_2984. 
. انظر 2 المرجع السابق. 
«انظر عجيزاقيل:الفرذالهى .. الأنانك قطي في اللعة" الارامية الدريائية العلداقنة #الجزم. الات .+ التطليعة 


الكاثوليكية للأباء اليسوعيين » بيروت »سنة .,١851١‏ ص .55١0‏ 


. انظر 02981_2984 ,2 ©1010 ,1879 ,6105 16ا8/ا5 5لا نا 15 ,11 | لاد علالامم .8 


انظرء ,1886 ,535 ,60062 رعانااط83 ,83 0م3553 3060 ماناء 3 الاك ممع ألاعا ,أونانام .8 
14605 


انظر 2981_2984م ,2 عمه1 ,1879 ,كناع4ا8/ا5 5لا لاذ5ع 1 ,1 لاد علالامم .8 
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. المعديين:من أشهر القبائل العربية »نسبة إلى معد بن عدنان » وتفرع عن معد قبائل أربعة » وكانت منازلهم 


القديمة في تهامة ثم ارتحلوا بسبب الحروب التي قامت بينهم » فذهب قسم إلى العراق حيث نزلوا بالأنبار» 
وقسم إلى بلاد الشام حيث دانوا للغساسنة. انظر محمود عرفة محمودء العرب قبل الإسلام أحوالهم السياسية 
والدينية وأهم مظاهر حضارتهمءدار الثقافة العربية» القاهرة»د.ت. ص48. 


الهونيين: أو الهون هم قبائل بدوية كانت تعيش في آسيا الوسطى ., والقوقاز» وأوروبا الشرقية » بين القرن 
ال4 إلى الوالميلادي » واول ظهور لهم كان شرق نهر الفولغا في روسيا حاليا » كانوا يجيدون ركوب 
سلطتهم» واستولوا تقريبا على أوروبا كلها » ووصلت إمبراطورية الهون أوج ازدهارها في عهد اتيلا الهوني 
(453-445م) » وبعد موته تنازع أبنائه على العرش مما أدى لانهيارإمبراطوريةالهون.انظر 

انظر دأم/ا5 000062010105 رطأ امك عملاجم لإنقصوعء1ز6, 8/1686011010110 .8 .لر رعدونولا بزاع 
3 رطفأ أألع غ15 رطه0طها ,ددعم لإأأواعلاأملا 15010ا0, 426_427 م 

دجلة: نهر بغداد » لاتدخله الألف واللام 2 ولها اسمان آخران هما آرنك روذ وكودك دريا أي البحر 
الصغيرءودجلة موضع في ديار العرب بالبادية»انظر ياقوت الحموي» معجم البلدان»)مج3» دار صادرء 
بيروت»:»1397ه- 1977م» ص442-440. 

الرها: وتسمى أيضا الرهاء » وهي مدينة بالجزيرة بين الموصل والشام بينهما 6فراسخ سميت باسم الذي 
استحدثهاء وهو الرهاء بن البلندي » وقال ابن جرير النصراني الرها اسمها بالرومية أذاسا » بُنبيت في السنة 
السادسة من موت الإسكندرء بناها الملك سلوقس .انظر ياقوت الحموي» معجم البلدان»مج4» دار صادرء 
بيروت:»1397ه- 1977م؛» ص107/7-106. 

انظر 0166100231 ع3أكلاك 05ا10أ0ضعممماه© ,طأتصك عملاجهظ, 1101011 8/4860 .5 الى لزاع 
١ 7‏ ,1903 ,لهأ أألع غ5اآ رطهل0مطها ,ددعم لإأأوزع/اأمنا 7010<ا0 رعدباهلا. 


. انظرء علالالثمىم .8 ع0 8/8615 ل!5 5لا8 نامك 118 10 الع الاع امهم ناك ,110 0ا8/145601101 .2 .لر 


55م 1١١‏ ]ادر 55غ 25 /1 0 دا لاع 4615 ان ل ١‏ , ل/ا! اداع /االاانا 1510 0!)20, 1927, 


. اللخميين : نسبة إلى لخم من القبائل اليمنية الكهلانية التي تفرعت عن مالك بن زيد بن كهلان » وهم رهط آل 


المنذر- ملوك الحيرة » وكانت منازلهم تقع في بلاد الشام والعراق وفي مواضع متعددة في فلسطين»استتب 
الملك للأسرة اللخمية في أواخر القرن الثالث للميلاد» وأول ملوكهم المعروفين هو امرؤ القيس » الذي من 
ذريته النعمان الأول الملقب بالأعور. انظر محمود عرفة محمودء العرب قبل الإسلام أحوالهم السياسية 
والدينية وأهم مظاهر حضارتهمءدار الثقافة العربية» القاهرة»د.ت. ص46. انظر أيضا فيليب حتيء تاريخ 
العرب؛ دار غندور » 1972» ص120. 


. الحيرة: مدينة كانت على ثلاثة أميال من الكوفة على موضع يقال له النجف »كانت مسكن ملوك العرب في 


الجاهلية من زمن نصر ثم من لخم النعمان وآبائه » وقيل سميت الحيرة ة لأن تُبعا الأكبر لما قصد خراسان 
خلّف ضعفة جنده بذلك الموضع وقال لهم حيّروا به أي أقيموا به » وقيلت أيضا أسباب أخرى » انظر انظر 
ياقوت الحموي» معجم البلدان»مج3» دار صادرء بيروت:»1397/7ه- 07م ص331-328. 


. انظرء علالالمىم .8 ع0 8/4615 !5 5لا8 نامك 118 10 الدع الاع لطم لاك ,111 0ا8/148601101 .2 .لر 


55م 1١١‏ ادر 55غ 25 /1 0 دا لاع 415 ان ل ١‏ , لا! اداع /االاانا 1510 01!)20, 1927, 


. أديابين:ممكلة أديابين أو حدياب » نشأت في نهاية القرن الأول قبل الميلاد» في شمال شرقي العراق ٠»‏ في إقليم 


حدياب أو أديابين » وكانت تابعة للنفوذ الفارسيء وكانت آلهتها رافدينية بعيدة عن الزرادشتية والوثنية 
الرومانية » وعاصمتها اربيلاء وصلت إلى أوج ازدهارها في عهد الملك ايزات الثالث(36-30م). انظر فؤاد 
يوسف قزانجيء أصول الثقافة السريانية في بلاد مابين النهرين» دار دجلة » عمان» ط1» 2010؛ ص27. 


. انظرء (ع5188/|12 ع1 ع0 /481ل012110 5“ 0848/11/1 ,1/لخ 0881 لامع105 مهعم املاع ام 


غ0 7,[اكظغ/الانا عط ,لاذااولاع راللم غ6 ثناكللخا للثاالادك4 راغعللنا لاع دالام 
4 ,1943 ,هارع ملم 1ه 51815 ماع [ الاانا 10860 للا0. 


: انظر »المرجع السابق. 


1١ 


قائمة المصادر والمرا 


أولا : المعاجم: 
المعاجم باللغة العر ببة: 


ابن المنظور الأفريقي 2 لسان العرب “مج ا دار صادر » بيروت » د.عت. 


بنيامين حداد » الميزان معجم الأصول اللغوية المقارنة سرياني _ عربي ٠‏ المجمع العلمي » 
بغداد 5ه _5١٠آم‏ 


جبرائيل القرداحي ٠‏ ألَّبَابُ كتاب في اللغة الآرامية السريانية الكلدانية »ج؟ ٠‏ المطبعة 


الكاثوليكية للأباء اليسوعيين » بيروت »سنة .١8941١‏ 


روفائيل بيداويد » يعقوب أوجين منا قاموس كلداني- عربي » مركز بابل » بيروت 
يه/ا5 ١‏ . 


سعدي ضناوي 2 المعجم المفصل في المعرب والدخيل .دار الكتب العلمية » بيروت» 
0 

لويس كستاز» قاموس فرنسي - أنجليزي - عربي» دار المشرق» بيروت» .5٠١”‏ 

مجدالدين الفيروزآبادى: القاموس المحيطء ت. أنس الشاميءدارالحديثء» القاهرة5575١ه‏ - 


.مآ٠‎ 


مجمع اللغة العربية» المعجم الوسيطء مكتبة الشروق الدولية ,القاهرةءه ”“5١ه-‏ 
0١‏ مء»ص5"١٠.‏ 


المعاجم باللغة السريانية: 


اومك #دوده, عبخاي ذلعك صدتدبك بخلحوط»> لادنسبط>, دنذ> تصذر > كدذيم 
معحذمك 1 1360,198ا0لل ء 


المعاجم باللغات الأجنبية : 


181 01 1010110114165 5خ لذ خخلآ0 ,الخلخذك]01 105828 ال[ راالقاط 1[ذ4طى ٠‏ 
815011511 راللذ اذ نان الذ[ا اللذاكالا ذدكحخ 80/110111 رالطخ 21[ .]]ظد 1 5 


,161163 01 5141185 01/111810 ,10000 01 1715113 انا عل 


لاقع ,ا 80112 .111 ,1ن خل1 5 118210011 ,ل اللذا/ل 8101 0 [عملدمنل ٠.٠‏ 


1205. 


01 5لا )خا 5 5لاكاتاذذ 115 10 1ا1 لاط آط2 نا5 ,4150011010111 .2 .[ ٠‏ 


١5112 7.‏ 0210110 ,21255 2011 لكآ 1115 ,5111111 «طالطكدمم 


١ 


,115 8197 ,1001101/111شا/ة .2.ل ,(0160100231آ 5913 0022062010115 ,طاتماكذ عمووط ٠‏ 
.03 ,0161058 ]1115 ,2005م.اآ ,رووع1م 15157ء017لآ 01010 


15110 01 01055185 ')1[ظخكلدخ - ناخلكالا 5 1115 ,0011111 .1.81 للكلفخن11 ٠‏ 
.1908 ,101/11 ,181/1 1خ )نع .] ,لذ كلذ 


,3115 ,101262 رع [تالطةظ8 تتد8 11355220 2116101 لطتناع5[(113 زامعلزعآ ,[10نانا .1 » 


.2 مجه 1' ,1879 ,ك5نآ نك خ]1 ]1ل 5 5لا خا نافضكظ111 5211111 لالخلا لط .]0ه 

ثانيا: المرا 

« جواد علي ٠‏ المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام»الجزء الأول» جامعة بغداد.طبعة ثانية 
سنة 41 1ه-131917١م.‏ 

©» سمير عبدهء السريانية - العربية الجذور والامتداد» طاعدار علاء الدين 2 سورية 3 
دمشق» ٠7‏ 0 
سيمثاءمج".ع(9١-١‏ )آم 

« فؤاد يوسف قزانجيء أصول الثقافة السريانية في بلاد مابين النهرين» دار دجلة » عمان» 
طث ١٠٠١دآ5.‏ 

.١5 فيليب حتي» تاريخ العرب» دار غندور ,» ”ا‎ ٠. 

محمود عرفة محمودء العرب قبل الإسلام أحوالهم السياسية والدينية وأهم مظاهر 
حضارتهم»دار الثقافة العربية» القاهرة»د.ت. 


ل ياقوت الحموي» معجم البلدان» دار صادرء» بيروت53176؟١اه-‏ ا ام. 








وزارة التعليم العالي والبحث العلمي 
جامعة القادسية 
كلية الاداب 





الألفاظ العربية والأكدية وآرامية الحضر 


المشتركة :دراسة لغوية مقارنة 





أ.م فضيلة صبيح نومان الخزاعى 
قبيع اللغة العريدة 





١54٠‏ ها 
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بسم الله الرحمن الرحيم 


الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على سيد المرسلين وآله الطيبين الطاهرين وصحبه المنتجبين 


: دعيو«٠‎ ٠٠٠ 


إن دراسة الظواهر اللغوية والدلالية لألفاظ كتابات الحضر » تعكس موروثا حضاريا قيما » يفيدنا في 
استيعاب وفهم لهذه اللغة من تأثر وتأثير وامكانية معرفة الواقع الاجتماعي والثقافي للمجتمع آنذاك 
واستنتاج نتائج تاريخية لمجريات العقود الماضية وفهم غوامض التأريخ وكشفه ٠‏ وكان للغة الآرامية 
عمر طويل » وما تزال تستعمل في بعض نواحي بلاد الشام والعراق إلى يومنا هذا وكانت السريانية 
والنبطية والتدمرية ثمرة من ثمار الأبجدية الآرامية » وقد دام العهد الذهبي للآرامية في ظل حكم 
الكلدانيين ثلاث قرون ٠‏ 

قسم البحث على مباحث منها : الكتابات المعمارية وقد شغلت حيزا كبيرا من البحث » والكتابات 
الفلكية والكتابات الدينية » والكتابات اللغوية » والكتابات الاقتصادية » وقد تم تقسيم الكتابات في هذه 
المجالات الدلالية » واستخراج ما في الألفاظ من ألفاظ معجمية مشتركة في آرمية الحضر ولغات 
عراقية أقدم مثل الأكدية امتداد إلى العربية ٠‏ 

وقد اعتمد البحث على مصادر ومراجع قديمة وحديثة منها المزهر للسيوطي والمعرب للجواليقي » 
وكتب اللغة الأكدية العربية والأجنبية وكتب فقه اللغات السامية » ومعاجم اللغة وبحوث جمة للراحل 


الأستاذ الدكتور فؤاد سفر وغيرها من بحوث مجلة سومر الغراء ٠‏ 


هله 7 





وتبقى الحضر من المدن الخالدة في التأريخ البشري » وتقع في بادية جزيرة العراق ضمن 
لواء الموصل على بعد حوالي ( ١‏ ) كم غرب القيارة على نهر دجلة ويمر الثرثار إلى الشرق من 
الحضر على مسافة حوالي أربعة كيلو مترات » واسم مدينة الحضر فهو من الآرامية ( حصرا) , إلا 
إن البعض يعتقد أنها تعنى مكان التحضر » وهي خطوة مهمة للتعريف بجانب ن قيم تراث امتنا 
العربية بما يوضح الأثر الذي لعبه العرب في المجالات السياسية والفنية والفكرية قبل الإسلام' ٠‏ 


وكانت مملكة الحضر تعرف منذ القديم باسم عربايا أي بلاد العرب إذ ورد ذكرها بهذا الأسم 
في كتابة بهستون التي تعود الى القرن السادس قبل الميلاد وذلك من بين الأقاليم التابعة 
لأمبراطورية الملك الأخميني دارا الكبير ( 487-5577 ق٠‏ م ) مما يدل على قدم حكم العرب في 
منطقة الحضر' » وان سكان الحضر كانوا عربا ولكنهم تأثروا بالمحيط الذي عاشوا فيه فأخذوا 
بالثقافة الآرامية التي كانت لغة التدوين والمراسلة عند معظم شعوب الشرق على اختلاف السنتهم 


وقد اجتذبت الكتابات النقشية الحضرية والتي يرجع تأريخها إلى القرون الثلاثة الأولى للميلاد: 
اهتمام العديد من الباحثين العراقيين والأجانب على حد سواء لما تحضى به من أهمية تاريخية 
ونحوية واحتلت النصوص ( التذكارية في كتابات الحضر حيزا كبيرا بين مجموع النصوص المنشورة 
وهي في الغالب نصوص قصيرة تعتمد على ذكر شخصية معينة او اكثر بالخير امام اله واحد او 
عدة آلهة وتميزت باسلوب يكاد يكون مكررا. ومن هذه الكتابات الحضرية : 


' ينظر : الكشاف الاثري في العراق ( قحطان رشيد صالح ) : .١184‏ 
" ينظر : المصدر السابق : ١957‏ 
' ينظر : بناء الجملة الاسمية في كتابات الحضر ( بهاء عامر الجبوري ) : 451 


١ 


المبرحث الأول 
االحكتيا حنابت 


التمعماءوية 


الكتابة ‏ ب جحن مرن ومهدردتن 
وب رم ردي ن ع ل من دي 
ل ن س ب مش ك نأ 
حطمأ او مرا 
فك وخ ١!‏ وكدس يرا 
وح+حصنا من عبادآأ 
دي صو ال 1 ومن دي 
ل ن س ب ح د هانق ايها 
هل ي ن من دي واو رون 
ح وى حل مأ دي 
اعم يت مر جيم 


المعنى : لعنة الآلهة مر ومرتن وبرمرين ( سيدنا وسيدتنا وابن سيدينا ) على من ياخذ خيمة او مظلة او 
مرا ( مجرفة ) او فاسا او معولا او طشتا ( لجبل الجص ) او مخلا ( هيما ) او فاسة من العمل الخاص ب 
(معبد ) برمرين » وكذلك على من ياخذ من قرب الماء هذه العائدة لبرمرين » لقد ظهر في الحلم ان الذي 
لعنته كان مرجوما' . ولفظة ( مرا ) الحضرية هي لفظة سومرية الاصل مازالت تستعمل في العراق 
للمجرفة' . وجاءت بصيغة (2131310 ). وهي من الكلمات الشائعة الاستعمال الان في عامية العراق 
الفلاحية وهي على هيأة فأس ذات رأس واحد عريض ومقبضها من الخشب » ومما لاشك فيه ان هذه 
اللفظة من التراث العراقي القديم اذ جاءت الكلمة الاكدية ( البابلبة والاشورية ) وهي ( مر : 7/121 ) 


' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) ج١-7‏ , مج 6717 :191١‏ 4 

' ينظر المصدر السابق : ه 

" ينظر المصدر نفسه : 54 

4- :لالص‎ 287, 0 ١ 


١ 11/ 


السومرية و (مرو)' (2131310 ) البابلية ومنها الارامية (مرا ) والفعل الاكدي (مرارو) بمعنى حفر وقلب 
الارض' ومعنى النص الحضري هو 

دعاء على من يسرق اداة من ادوات البناء المستعملة في تشبييد معبد برمرين وكتابة هذا الدعاء محفورة 
على لوح من حجر الحلان ومصبوغة باللون الآحمر » وكان هذا اللوح في الاصل موضوعا في المكان 
الذي كانت فيه اجربة الماء اذ يتردد العمال لاخذ ماء الشرب فيرون هذا الدعاء وهو تحذير لهم بنزول لعنة 
الآلهة على من ياخذ اداة من الادوات او قربة من القرب المستخدمة في عملية البناء" . 


الكتابة : ال ١5‏ ت ق وم عب دالها 
ب رطف س رإدا نص رو بنايت) عل 


ح يأ نش ري هب ماإريا] وعل. حيا ب. 


المعنى : في شهر ايار 59" (58 ميلادية ) السور والباب اللذان بناهما نصرو مريا في بيت الآلهة 
( اوالاله ) لحياته وحياة ابنائه واخوته ولحياة من هو محبوب من مريا » الباني في بيت شمش الاله الاعظم 
(الشرفات ؟ التي ) تقوم على بيت شمس الاله » انا عبد الاله بن طفسرا بن نصرو جددت بناءهما من اجل 


حياة تشريهب مريا وحياة ابناءه” 


المعنى : عجا النحات 


الكتابة : ش م شس يهاب وبر نشرا حل فا 


المعنى : شمشيهب وبرنشرا النحاتان” 


' والصواب : ( مَرَبُ) بالراء المضمومة المشددة وفقا للرسم الاكدي ( 12111311 ) وليس الواو الطويلة اذ الحركة قصيرة (11 ) 
وليست طويلة (1ا ) في نهاية الكلمة الاكدية 

' ينظر من تراثنا اللغوي القديم : ١54١‏ 

' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : ” 

كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : 55 

' كتابات الحضر المعبد الثاني عشر ( معبد الاله نبو) : محمد صبحي عبد الله » سومر » مج؟: , ج١-5,‏ 19185: 
6 


١ 


الكتابة : ص ل م| دي عق ي با 

المعنى : تمثال عقيا' 

الكتابة : ص ل ما دي ن ب و ع ب د 

المعنى : تمثال نبو عبد ( جبر ) 

الكتابة : ل طد ب دك ش مش عقب ببارد حن ين اردك دب ن 
ادهدين ل3لنببو الها عل حيا بن يهي 
....ك ل هون 

المعنى : بالخير مذكور شمشعقب بن حنينا المعمار الذي بنى المعبد المزار لنبو الاله لحياة ابناءه كلهم" 
الكتابة : 

رنب وهرتن ا وبروين وسميا و جندا دعمه 
قكدهمويك ونب.ء شلمن بار عقب بر درشبي 
:طامنا جو كن ء“ن:ف ين اكتحديئاب- .ذى لكاب ا وى راح 


ت ش راي 


المعنى : 

يا ايتها الآلهة مرن ومرتن وبرمرين وسيما والخط المرافق له » امامكم شلمن بن عقب .... ابن درشي .. 
بالخير والحسنى . كتب هو (هنه) الكتابة بشهر تشرين '".. 

هناك مجموعة من الظواهر في هذه الكتابة منها دلالة الإسماء المذكورة (مرن ومرتن وبرمرين) ضمن 
التثليث الذي اخذ يبرز في المعتقد الحضري شيئا فشيئا » ان المعتقدات الدينية في الحضر تطورت تطوراً 
ملحوظا خلال القرون الاربعة التي عاشت فيها المدينة منتعشة نشطة قبل خرابها في منتصف القرن الثالث 
للميلاد . 


وقد وردت لفظة (تشرين ) مشتركة في اللغات الاكدية القديمة (تشرينو)” والحضرية والعربية . 


' ينظر المصدر السابق 

' ينظر : المصدر السابق : ه١١‏ 

' ينظر : المصدر السابق : © 

ينظر : كتابات الحضر (فؤاد سفر ) : ١7-١١‏ 

' ينظر : من تراثنا اللغوي القديم مايسمى في العربية بالدخيل ( طه باقر) : 55 
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الكتابة : 
عب دال ه 
بار طاف س را 80 ل اب 


المعنى : عبد الاله بن طفسرا ليكن مذكورا بخير 

من الالفاظ المشتركة في الحضرية والعربية والاكدية القديمة وجاءت فيها بصيغة (110 )' والحضرية 
والعربية لفظة ( الاله) وقد فقدت اللفظة الاكدية القديمة صوت الحلق (الهاء) لان النصوص الاكدية التي 
وصلت الينا دوّنت بالخط المسماري » ومما اضاع هذا الحرف في لغة الكتابة والي لايمكن الجزم به ان لغة 
الحديث عند الاكديين كانت محتفظة بالاصوات اللغوية جميعها" 


الكتابة : 
دكدير جديهبا بر ا عدري كمرا بر 


ن ب ود (ى) ي ن ل طاب ق دم و ل دحش فاطا 


المعنى : ليكن مذكورا جديهب بن عذري الكاهن ابن نبودين بالخير امام الاله نرجول الحارس ونبودين اسم 
مركب من الاله الاشوري البابلي نيو ومن لفظة دين المخففة من ديانو أي ( نبودين)" ولفظة ( دين ) من 
الالفاظ المشتركة جاءت في الاكدية القديمة (ناصذل )* 


ب رتح نب ود ي ن دم ي تا ت 
المعتن :: كمثال ملكا 


بنت نبودين الي ماتت 


7 (آخن)-3 
' ينظر الادب الجاهلي بين لهجات القبائل واللغة الموحدة ( هاشم الطعان ) : 7؛ » وفقه اللغات السامية : ٠ 5٠‏ 58 » 
والفلسفة اللغوية : ١5‏ 
' ينظر : كتابات الحضر (فؤاد سفر ) : ١7‏ 


23 :([ظ )-6 


قد وجدت هذه الكتابة على قدمه تمثال لامرأة من المرمر » ولم يبق منها سوى قدميها' » وفيها الفاظ 
مشتركة في اللغات القديمة الاكدية والحضرية والعربية منها : ( صلم دادماج9 ؟ و صنم او تمثال )" 


ناموك ١‏ مدعل يدق نيه راع اي 


المعنى : في شهر كانون من عام 7(51١م)‏ اهدى اشلم بن يهيبو العصيلي ” امنان و ١5‏ اس (من ) 
(الفة ؟) لحياته ولحياة شمشبرك بن ايزلا سيده' . 


الكتابة : ١ق‏ يم حي وش" 


كا مرا دي ن ن ي درج يات ١‏ دي 


المعنى : اقام حيوشا 
كاهن (الربة) نني درج يا ت١‏ رأ 


الكتابة : 11ب و عل حجيا قايمت كمرا 
وب ني دده 

[ ]ا با واب جر (د) ارد ك ل ١‏ 

النعلى: رمق ؟ أكل تحياة فنمت: الكاسن 'وتق تدد هنا واتدن اعفاد 


الكتابة : م ك ن أ دس ن ط روق 


' ينظر كتابات غير منشورة من معبد نناي في الحضر ( جابر خليل ابراهيم) : ٠١5-5١٠‏ 
6 : ([1 )-2 
' ينظر المصدر السابق : ١17‏ 


' ينظر : كتابات غير منشورة من معبد نناي في الحضر ( جابر خليل ابراهيم) 


١/١ 


المعنى : نصب سنطروق مريا 
الكتابة : ع ج١1‏ زرق١‏ بار 
دب رم ي ن ال هل ١‏ 


دح ف ي ي (؟) وق ش شا 
المعنى : عجا الازرق ابن ججليا البناء ( لمعبد ) الاله برمرين » حافي القدمين » الزاهد 


الكتابة : ش م ش ي ه ب بار ١‏ ارد ك ل١‏ ب ن١‏ 


ب بات | دمرران 


المعنى : شمش يهب بن ججليا المعمار الباني في معبد الاله (مرن )' 

كذالك لفظة ( ب ب ت )١‏ مشترك لغوي في اللغات الاكدية ( 1]0) ) والحضرية والعربية وقد جات (بتا ) 
الحضرية اختصارا لكلمة (بتا) البيت او المعبد او انها كتبة خطا بدون حرف الياء . 

ويلاحظ من هذه الكتابات بان النقار الحضري قد وضع علامات على الاحجار المنحوته من قبله لكي 
يحميها من السرقة او التلاعب من لدن اشخاص اخرين الان مواد البناء كالحجر كانت اكثر المواد كلفة فقد 
تجلب من اماكن تقع خارج مدينة الحضر وان اعدادها للبناء يحتاج الى جهد ومال كبيرين وان عملية 
البصم او وسم الابهام اوالاصابع الذي كان يرى في اول عهد السومريون ويقال بالاكدية (صبر اشكان ) 
أي بمعنى (ظفره ثبت )او(كيفما صفر شو اكونو تيشو ) والتي تعني ظفره كختمه اوظفره كما ختمه ٠٠٠‏ 
وقد وجدت بعض الرقم التي تحمل طبعة اصبع الكتاب التي تبدو واضحة عاى حافة الرقيم” 


الكتابة: ش م ش ي ه [ب] 


جل ف 


' ينظر كتابات الحضر (فؤاد سفر ) » سومر » مج 75 . ج١-7‏ :1 
' ينظر » المصدر السابق 


1 
المعنى : شمشيهب النحات' 


الكتاية + يدج ن . حم بن ٠.‏ لد درن 


دي ل عصا ل باينا 


المعنى : ادعو الاله سيدنا مرن على من يكشط صفائح الذهب 

وكلمة (ل ب ي ن ١‏ ) مشترك لغوي في اللغات العراقية الاكدية القديمة (0]60ا106 )' » والعربية ومن 
المحتمل ان تكون كلمة ( ل ب ن ١|‏ ) جمع كلمة (لبنتا) او ( ليتا) وتعني ماتعنيه اللفظة العربية ( اللبن ) 
او اللبنة » والمقصود بها في هذه الكتابات اللبنة او الصفيحة الذهب » على غرار مايقال في يومنا هذا 
( طابوقة الذهب) ويبدو انها كانت مستعملة في تجميل السجيل ( المذبح)" . 


الكتابة : [ب ي ر] ح أي رد شيندت 45 شورا واب ولا 
ذق:. .حجان ١!‏ .“ينثا "آل :15 .نض نلو ]ةن /دئ ١‏ 

[عل حييدي وعل حيل بنزني/هي واح ىهى 
وعلكد حيا من دي لمر/ديا رحيم 

باءن :“بيت ش عقن ال 15 نيأ كاس (6): 

ب شنا ت2..ة ١١‏ اقكه يم ىتانا عق ب ي ك م را دي 
نني ربا بار ش يلا بر عق بدي بر ش يلا بر 


ب ش وان ب رات ق ون 


المعنى : بسنة 5١7‏ (سلوقية /١١٠م)‏ اقمت انا عقبي كاهن نني (الربة) العظيمة بن شيلا بن عقبي بن 


شيلا بن بشون بن تقون 


' ينظر : كتابات الحضر ؛( فؤاد سفر) : ١7‏ 

3-041: 9 ١ 
) كتابات الحضر ( فؤاد سفر‎ : 

: المصدر السابق : 5” 

: كتابات غير منشورة من معبد نناي في الحضر (جابر خليل ابراهيم ) : ٠١"‏ 


8 





١ 


الكتابة : ب ش ن نا ت ءءء ؟" اق يمت ني ن ن ي 


اق يموت انا جا نل ا 


المعنى : بسنة 577 (سلوقية ) ١١7‏ (م) اقامتني نني 
كاهنا بسنة 537 ( سلوقية ) ١١١‏ (م) 


اقيمت انا برنني 0 


الكمانة 2[ مي ]2 -100' نا هو[ ] 


1٠‏ لتق الك ةي عن 


المعنى : 1[ 52١]‏ (سلوقية ) ١٠59‏ ؟ (م) ص [ ] 
[ ] ت كاهن نني بشهر اذار سنة 5١49‏ و 3١٠5‏ ميلادية 
وهذه الكتابة موجودة على قدمه تمثال حافي القدمين ( كاهن ؟ )من حجر الحلان" 


الكذائة و قاع ذ .ليون اج ع1 تييع طبرا بج لج وال نسي 
وعل عدف ط٠طداهم‏ ها ك وله كمرا دي نت ي 
وعل ش لم ك له 


المعنى : سيدة التاج (المعبد ) المدرج للحضر على حياته وعلى حياة جماعته كلهم كهنة نني ومن اجل 
شلامة الحصير كلها "+ 

هناك الفاظ مشتركة في الاكدية والحضرية والعربية منها ( مرت” : المراة ) و ( شلم "سلام ) » وقد حصل 
ابدال صوتي في كلمة ( ح طرا ) اذا حصل تحول صوتي في كلمة ( ح ط را) من الطاء في الكلمة 


' ينظر : المصدر السابق 
' ينظر : المصدر السابق : 5١7‏ 
' ينظر : كتابات غير منشورة من معبد نناي في الحضر ( جابر خليل ابراهيم ) 
0 : ([م 2-0 
7 :1 )-3 





1١ 


الحضرية الارامية في العربية ٠»‏ لان الطاء والضاد صوتان شديدان مفخمان' .» واما لفظة ( المدرج ) » 
فالمدرجة هي ممر الاشياء على ملك الطريق ونحوه' . 

ومثلما هو واضح من عبارات النص فان هذا المعبد المدرج قد كرس لتقديس الربة ( نني ) كذلك قد عبدت 
في المدن المعاصرة مثل اشور ودورايوبس وتدمر وقد ورثها السكان عن اسلافهم مثلما ورثوا عبادة نبو 
ونرجول وغيرهم من الآلهة وللربة نني التي عدها الباحثون ( قرينة نبو) صفات الخصوبة والحرب وتتفق 
مع صفات انانا السومرية » وكانت اول اشارة عنها تعود الى عهد سلالة اور الثالثة » الا ان عبادتها مثلما 
هو واضح في الدلائل الكتابية قد استمرت في الفترات البابلية والاشورية اللاحقة وبدون انقطاع" . 


الكتابة : م ق وم ش امش وعباد ع ج يلو 


ب ن ىه 


المعنى : مقومشمش وعبد عجيلو 
كوه 


هناك الفاظ مشتركة في الاكدية ( ش م ش ” : شمس ) و ( عبد' ) والحضرية والعربية وظاهرة الابدال بين 
بين الشين ( شمش ) والسين ( شمس ) واضحة وذلك لقرب السين من الشين في الهمس "اذ ان الشين تبدل 
تبدل من السين في العربية كقولك السلام شلام واللسان لشان والاسم شم * » فالسين والشين صوتان تؤامان 
لو ابدل احدهما بالاخر في كلمات اللغة العربية والبابلية - الاشورية لتشابهت كلمات الاولى لفظاً ومعنى" 


الكتابة : ص ل م | دي م ي/ طى س/م ا 


' ينظر : اللغة العربية معناها ومبناها ( تمام حسان ) : ٠9‏ 

' ينظر : ترتيب كتاب العين للخليل بن احمد الفراهيدي: 551/١‏ 

' ينظر : كتابات غير منشورة من معبد نناي في الحضر ( جابر خليل ابراهيم ) : 7١١‏ 
المصدر السابق : 5 


7 :[1[ظك )-1 
1 )2 


؟ المعرب من الكلام الاعجمي على حروف المعجم ( ابو منصور الجواليقي مرهون بن احمد ):هه 

* ينظر : المزهر في علوم اللغة وانواعها ( عبد الرحمن جلال الدين السيوطي ) : 575/١‏ وفقه اللغات السامية 
( بركلمان ) : 000 

' صوت العين وكتابته في اللغة البابلية - الاشورية ( خالد الاعظمي ) » سومر » مج ١74 :7-١ج .١9‏ 





كم را بر 

ك ر(مور)ا قرا دول ج ش 
ملكأ دي قيم ل ه 
ع ب د ع ج يل و 


المعنى : تمثال ميسا الكاهن ابن الكاهن العائد الى ولجش الملك » وقد اقامه له عبد عجيلو' 


الكتابة : ب ي ر ح ن ي سان ش نات 
: مائة ‏ .5.4+5+.5 

؟ِ ا 

حونج جار 
نشرو بر ابا 
الع بو قي ع زر لات 
ربا اف ما ت 

فار دكأ ل جدا 
دي 5ر باي 


واق يمىفت 


كن 0نم ع ل 
06 ايا 
عرق 7023.٠‏ 


حي برول وبدا 


شق ب ب ي وم 


شن ناك #مافة» ادي 1 


' ينظر : كتابات الحضر ( فؤّاد سفر ) : ٠١‏ 
' ينظر : كتابات الحضر ؟(. فؤاد سفر ) : 4 


١/1 


عقب ب ي وام دم 

ب ش بات 

فخ "أن 

ع لي هي لر حمش مش 


١ 5‏ 
ب راح ري ش وا بار 


المعنى : بشهر نيسان سنة (51٠‏ 51١'/م‏ بالتقويم السلوقي انا عبد نب(؟) بن شو بن ابا خو جرملي الزعيم 
» اقمت نصبا للجد العائد لاقليم عربايا واقمت تمثالي لحياة معنو السيد ولحيالة برزل وبدابنيه .... جد 


الكتابة : ب ي ر ح جح زورن ش نا ت ه* ..١ل+ه+١اك‏ ف ت ١‏ 
المعنى بشهر حزيران سنة 555 الغرف المقبأة ( الاواوين)١‏ 
وردت الفاظ مشتركة بين اللغة الحضرية ( حزرون وشنت ) واللغة العربية ( حزيران وسنة ) 


الكتابة : ب ي راح بأدرد شس نت 


كي ٠‏ اكيس اده +5 ب ل يي | 


المعنى : بشهر اذار سنة 
551 او لاكه (35509 3556 ميلادي ) القبر العائد لفرجند 
كذلك وردت الفاظ مشتركة في اللغات الحضرية ( ب ادر و شنت ) وفي الاكدية جاءت بصيغة (ادارو" 


5ن 


وسندو 


الكتابة : ب ي ر ح دي ال ها اص طب و 
شر مش ب رك ربايتأ ب حطريا 


قشي شا ودردقا وعرب ايا 


' ينظر : المصدر نفسه : ١١‏ 
4 : رلذن) -1 
5 :1117م -2 


اا 1 


كل هون وكول دي عل ون ف وق 
ل حطرا وك ول دي عمر ب ح طرا 
وهدكون فاس ق و دي ك ول 

دلج (ن؟)وب 

لحو من ملا هدون ....ل...ن 
ب ش وراب ر يا ايه ....ه 

ش ويا ل قط 

ش ويا ل قط 

0 


المعنى : بشهر نيسان سنة 56٠١‏ (59١م‏ بالتقويم السلوقي ) انا عبد نب بن نشرو بن البا اخو جرملت 
الزعيح :اقبت تين اللنهد" الغاف لايم خرياناة »بز ققدت تتتالي: لنحياة معدو الشيد .و لحياة مرزز ل وبدر :الشة؟: 


39 20 000 5 3 31 
جد العرب بيوم ١5‏ بشهر ... بنة 5٠١‏ بعد يوم ... باسبوع وعليه لرحمشمش بن حريشو بن 
الكتابة : د ك ي ر ب رن ش را جل فا 
الفغتن. #الركر ين كوو 1ر11 "انتداق 


الكتابة : ب ش ن ت ه مائة +5 اس طاوا 

فا ت ورا مهدي منا| دبرمردين 
فش يشا من بيات هان ف ش 
لا 1 وكوي تودوا 
120 عات سوهرني .رم لوكا 

وعل “عي الدوو اديه تايان 


وعل حيا بباي ته ك لاه ومن دي راحيم له 


' ينظر كتابات الحضر ( واثق الصالحي) : ٠١‏ 
' ينظر : المصدر السابق : ١١‏ 


١26 


ك ل ه 


المعنى : بسنة 5٠5؟‏ الرواق 

المائدة الكبرى لبرمرين 

القسيس من بيت هرنفش 

العقد 1١7‏ وسد بالسور 

لحياة عبد سيما الملك 

ولحياة الساكنين في معبد برمرين 

ولحياة كل من افراد عائلته وكل من هو صديق له 

ويحتمل ان المقصود من هذه الكتابة ان احد القساوسة في الحضر بنى في عام ”1١م‏ الارقة المتكونة من 
ثلاثئة عشر عقدا الواقعة لصق السور الشرقي الى الجنوب من البوابة الرئيسية للمعبد الكبير .. وقام بذلك 
في حكم الملك عبد سيما' . 


الكتابة : ددا ( درا ) ل ط ول شن ف رق دم نب واس ف 


ن ه ووم ن در حم لله كل ه 


المعنى : عمه ( درا) بالخير والحسنى امام نبو ( الاله ) كاتب 

وكل من هو صديق له كلهم 

حينها ابوه' 

واتت لفظة ( حنينا) هنا مشتركة في الاكدية القديمة بصيغة ( 60111)' وفي العربية ( الحنان) 


الكتابة : ص ل م ا دي واك ور 
لمن بيات 
ق (؟) ريب ت كات ١‏ هن 


دري ك ن ١+١ ٠ ١‏ أدرر نبي 


' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر) : ٠١‏ 
' ينظر : المصدر السابق 
"170.47 : ممه 
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من دري ك ن١| ٠١‏ 


مين أن الى ١+‏ 


الكتابة : ع ب ن١‏ ادك لأ 
حبري هيا بنا 


عشسررتأ دكا ير ل اب 


المعنى : عبنا المهندس ورفاقه بنى دار الاعشار ليكن مذكورا بخير ' 

وتؤكد هذه الكتابات المعمارية على اهمية الحضر التاريخية وابنيتها الحجر ذات الروعة والجلالة وتقوم 
خرائبها في برية اذ لاماء ولاعمران واذ يتجول الاعراب في الوقت الحاضر بماشيتهم طلبا للماء والكلأ " 
وكانت التماثيل المعثور عليها ذات صيغة دينية' . 


الكتابة : ص ل م دي س ن طر ق 
ملك دي عرب ببار 

ن ص ر وا مري أب ي 

ررب اف كل رب 

دي ش مش ال ه دي 

اق يم له ع وي دأل.ت 


35 03 
ربا يات دي مرن 


المعنى : تمثال سنطرق 
ملك العرب بن 


' المصدر السابق : ١‏ 


' ينظر : الحضر وحفريات الموسم الاول ( فؤاد سفر ) : مج8 . ج١1‏ . 1957 : م" 
' ينظر : المصدر السابق : 9؟ 


-- 


ينظر : اضواء على كتابات ارامية جديدة من الحضر ( جابر خليل ابراهيم ) مج ؛45. ج ١986 ,5-١‏ :١5-8م/‏ 


نصرو السيد » الاب 
الاكبر » رئيس كهنة 
الآلة القمسن > الذي 
اقافه له عوية للقت 
سادن ( معبد الاله ) 00 


الكتابة : ص ل م دي ول جحش مري بار ن ص رو 
المعنى : تمثال ولجش السيد بن نصرو السيد" 


الكتابة : ص ل م دي ن ص رو مريا 


اناك 1 د نأ قاو 


نش ري هب مرا يا 


رفن الكرة الكافن :الال ,وق 


7 3 
نشريهب مريا 


ملك دي عرب ببر 


ن ص ر و مري 


المعنى : تمثال سنطرق 


ملك العرب بن نصرو مريا ؛ 


' ينظر : اضواء على كتابات ارامية جديدة من الحضر ( جابر خليل ابراهيم ) : 7١‏ 

' ينظر : المصدر السابق : 85 

' ينظر : المصدر نفسه : 786 

ينظر : اضواء على كتابات ارامية جديدة من الحضر ( جابر خليل ابراهيم ): 75-45 


18١ 


الكتابة : ب ي ت١‏ دب ن١ا‏ لألت سن طرق بر 


نص رو مريا و عبسميا ف اش ج ري ب رة ل اب 


دك ير 


المعنى : المعبد الذي بناه ( للالهة ) اللاث سنطروق الملك 
نصرو والسيد وعبسما ولي العهد ابن مذكور بخير' 


الكتابة : ب ي ت١‏ دب نا أللات سن طر وق مرردي 
المعنى : المعبد الذي بناه للالهه روق مريا السيد" 


الكتابة : أب و لب ديب نأ سن طروق م لكأ دي عرب 


المعنى : البوابة التي بناها سنطروق ملك العرب" . 


كل +اضراء على كناناك انه جيف من" لضو ( ارق كليل ابراكر أ 1ك4ة 
' ينظر : المصدر السابق : 4١‏ 
ينظر : اضواء على كتابات ارامية جديدة من الحضر ( جابر خليل ابراهيم ): ”1 


١85 


الكتابة ص ل ما دى رد رب ياتا 
سوق يت [ط ] 
دى اق يم 6 لات 


المعنى : تمثال رد السادن 
الذي اقامه له عويد الات 


سادن معبد الاله مرن 


الكثابة :صن ليأ ذي. ابي جوز 


ش مش ي هباح عبباد طباتا 


' ينظر : المصدر السابق : 47 


' ينظر : المصدر السابق : 45 





1١87 


ورحىم ألها وانشا 

دي اقيم لها عق باش مش 
بار وري با ير اح ن يسات-1) دش 
ع 0 0 0 ١‏ ؟ 


ش مش يهاب جا لفا دكشير 


المعنى : تمثال ابيجود ابيجر بن 
شمشهيب صانع الخير ( المحسن ) 
وصديق ( محب ) الآلهة والناس 
الذي اقامه له عقبشمش 
ابن مري في شهر نيسان لسنة 
١55( 37‏ ميلادية ) 
شمشيهب النحات مذكور ' 
في النصوص السابقة صفات تمجيد لصاحب التثمال » مع ذكر لاسم النحات او المعمار الذي تولى 
بناء التمثال موثق بالشهر والسنة . 


الكتابة : ص ل ممأ دي عقب 


بار شا ماش اي هاب 


| لمعنى : تمثال عقب 


ام ١‏ 
ابن شمشيهب 


الكتابة : ١٠ه‏ الا تترعأ' دى ببنئس سن طروق 


مل كا ج نوا 


افكرن اضراع علق كدانات» اراتية تكد بع :تكسن تار عليل ابراقيع ) 
' ينظر : المصدر السابق : 45 


' ترعة ك وهى كلمة مصرية عامية 


1١8 


المعنى : ١91(5+5+٠١‏ ) المدخل الذي بناه سنطروق 
الملك المحظوظ 


الكتابة : ج ل ف و أدي 


المعنى : النحات ادي ' 

الكتاية « ب كن ننته - 5:5 اقايع- 13301 .لانن جل 
ار يي 

وببندي بل عقب حييهون وحيا وحيا 

؟ه(؟)ت هون 


من ك ي س ه ون 


المعنى : في سنة 0١5‏ ( - " أو ؟ قبل الميلاد ) اقام بنو تيمو وبنو بلعقب من مالهم معبداً لنرجول 
لحياتهم وحياة ؟ 

ويخبرنا هذا النص ان المعبد الثامن كان مخصصاً في بادىء الامر لعبادة الاله نرجول الذي يرجح ان 
صفاته الاشورية قد اندمجت في الحضر واماكن اخر من العصر ذاته بصفات هرقل الرومانية او 
الاغريقية » فقد عرف هرقل في مدينة تدمر باسم نرجال » وعرف كذلك بهذا الاسم في الحضر » ومما 
ساعد على هذا الاندماج ان لنرجول الاشوري ولاصل هرقل الاغريقي الاصل صفات مشتركة وتقارب 
لفظي في اسميهما". 

الكتابة : ل ف ع ن ن ي) بار ادي اردك لا 


5 


المعنى : كفعنني المعمار ابن ادي 


' ينظر : اضواء على كتابات ارامية جديدة في الحضر : 84 
' المصدر السابق : 89 


الكتابة : د ك ي رد ش مش عدري- ربا ياتا 


وع ب دل [ها])ا مس يق ربا 


المعنى : ليكن مذكورا شمشعذري السادن وعبذالها مدير الواردات العام 

ومسيق تعني الشخص المسؤول عن التبرعات جميعها وحث الناس على التبرع والاهداء للمعبد وعن 
وضعها في مكان امين ولعلها كانت في الحضر ضريبة تجبى على وفق القانون من كل فرد » وكان 
عبد الاله المسؤول الكبير لهذه المهمة » و ( مسيق ربا ) هو صاحب المكس قديما ويعادل تقريبا مدير 
الواردات العام في وقتنا الحاضر ' . 


الكتابة : ص ل مت ١‏ د يي اب و ب رات 
دم ي ون دي اقيم له 
ب رام ين ال١‏ 


المعنى : تمثال ابو بنت دميون ٠‏ اقامه لها برمرين الاله " 


الكتابة : ص ل م١‏ دي سن طروق ملكا 

لذكشيا وعبيد طبتا| بارا عبدسم(ي) 
مول ك١‏ ذيء ايقبيعم: له 

ب يا راح ات شارايا ش نات 

06.غ+.]طاأ ج دي ن ش را 

مرن لس 


ل رديش 


المعنى : تمثال سنطروق الملك المظفر المحسن ؟ ابن عبد سيما الملك اقامه له ... لشهر تشرين سنة 
25 © كد يتشرا" . 


' ينظر كتابات الحضر ( فؤاد سفر ): 5 
' ينظر : المصدر السابق: مج 7١‏ . ج 25٠ : 5-١‏ 


ك١‏ 
دي أي قايم له بيرح تشري 
[شنت ]| 4 56+56+٠6٠.‏ +اجدي ن شرا 
المعنى : تمثال سنطروق الملك الذي اقامه له في شهر تشرين سنة 44١‏ جدي نشرا' ؟ 
الكتابة : ج ل فات1<) مرت ب و 
عل حيه وعل 
ربا تأ مره 


عاك عن دوعالة 


المعنى : منحوته مرتبو 
لحياتها ول ربتا سيدها ولكل من احترمه 


الكتابة : ج ل ف ش مش ي هدب و حو/ب يو/ب 
المعنى : نحت شمشهيب وحوير" 


الكتابة : ص ل م١‏ دي اف ار هط 


رب ي تا دي عرب 

اق يم ل ه عق با 

رب يا ت١٠|1‏ د ب رامرا ين ابر 

ش مش اي ربايت ا ع0 

ح ي ١‏ ع ب داس مي "١‏ 

ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : ”5 

ينظر : بناء الجملة الاسمية في كتابات الحضر ( بهاء عامر الجبوري ) : سومر » مج 7ه-, ج١-5‏ 2 5..7- 


0ت 
' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : مج١7,‏ ج 7-١‏ : /ا1؟ 


1١ /ام/‎ 


الفتدي :+ تمذانافرمط بناقق العوية,لإاقامة تاعها سان ( الله برمرية انق شي السادن »+ لهياة 
عبد سميا الملك سيده » ولحياة بنيه . 


الكتابة : ص ل م١‏ دي افار هط 


رب ي ت ١‏ ب را اف رهاط 
رب ياتا د اق ي م 
ل ه عق با 
رب يتا د ب رام ري ن 


المعنى : تمثال افرهط السادن ابن افرهط السادن » اقامه له عقبا سادن ( الاله ) برمرين 


الكتابة : ي ه ب اب ١‏ اردك ل لان اخ ال 
اس ف ف ي 
ب راي ك هدو ابا وب ن ي هاي 


المعنى : اهدي ابا المهندس للاله نرجول ؟ مبارك هو ابا وبنو" 


الكتابة : ص ل ما دى 


ش مشا عق ب 


الكتابة : ب ىرا خ أذر ‏ شنت 5:45 


' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : 5/7 
'ينظر : الم كتابات الحضر ؟(. فؤاد سفر ) صدر السابق : 9 


1١8/4 


()ش(ر)ابل ب؟)ات(؟) تك(؟)؟دم دي اق(يم) 
ل 8 اب (؟)1 ودر اه فاق اناك جل ' 

بر باد(؟) كمرأ وعبدلب و شأ 

أحوهدى علا حىىهون وعل 

خا ب ن ىه ون ١‏ دعل حىا ون 


دى ‏ راحوىم لهون ش بز جل فا 


الفعدن "© تكنين آذار :بنفة 245 
تمثال مرتبو كاهنة 

اشربل بنت ؟ الذي اقامه 
لها بدا ابنها ابن عبد شبل 
بن بدا الكاهن وعبد لبوشا 
اخيه لحياتهم ول 

حياة ابناءهم ولحياة من 


هو صديق لهم شبر النحات" 


الكتابة : ص ل م ت أ دي س مى 
ج دت د وو شفرى ب رت 
س ن ط روق مل كأ 

له مله ن() ١(؟)أ‏ 
بار عب دع ج ىل ى 


'المصدر السابق :9؟ 
' ينظر : كتابات الحضر ؟(. فؤاد سفر ): ١91٠‏ 


١6 


طفله وشفرى بنت 

سنطروق الملك 

لها 0 

ابن عبد عجيلى' 

الكتابة ص ل مت أ دى أب و(؟) ب رت 
جب لوا دى اقى ىهم له 

أشن بار ش مموش ل طَّ ب 


شن ات ١8‏ ب جن مرن 
ومردت نا وب رءهور ىن 

وب علشمن وأترعت" 
عل من دى ق طل ه 

و حدى ل ه 

وعل ن(؟) شأ دى ملى؟ 


و(].ن(9). 2 (؟). 9كن5 .ذى 


؟؟؟ 


الكتابة : ج ل ف ات ش ع ل(؟) 
لي سين 


بااوبت او#اواع 


م ان 


لحياتها ولحياة' 

الكتابة : ب (؟)أ ل ول شءندت 15135 صل متأ 

دى قا ىمى بارت عبدسرامىأ حمد (؟) 

أدتدت نشر عقب س فٍ,أ د سان عون 

في اأعدزف.. .:ل57- أأكل:(1) ل:. . بدت له 

واىدقدىمت لنفاشه عل حىىه وعل حىأ 

نش راعقفب ب عله وعبسأ أحوهى 

(وعل حي)) 

دىدأك له جزز(؟)تأ وبع(؟) ىتأ دبرومرىن ومن 


دئ "وبع قم “.ل هوحن كو له 


الفعت ؛ بنارا بحفة 243 شقان 


' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) » مج3. ج7: ١81‏ 
' ينظر : المصدر نفسه : ١8/8‏ 
' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) » مج286 ج7: 5 


١51١ 


قيمي بنت عبد سيما المحمود 

زوجة نشر عقب الكاتب لابن سيدنا 

التي قالت له مكان الاله بل بيت له 

واقامت لنفسها لاجل حياتها وحياة 

نشر عقب زوجها وعبسا اخيه ولحياة 

ديدا كله (؟) الخازن والجابي (؟) لابن سيدنا دمن 
هو صديق لهم جميعا ' 


ولفظة ( ايلول ) مشترك لغوي في الاكدية القديمة (اولولو )' 
الكتابة : ب ى راح ت ش رى ١‏ شانفات 560 
48 ص لاموت١|‏ د وش فر (؟)اى ب رت 
سن طاروق ملكأ ببار عبس ميأ 
عل كذ فاك افن ات 12 .“دف ف زج ر(؟) ى بأ 


(ع) بد عجىلدى بر ساتن بل راحمه 
المعنى : بشهر تشرين سنة 553 


تمثال وشفرى بنت 
سنطروق الملك ابن عبد سميا 
الملك بنت سمى والدة فزجريبا 


عبد عجيلي بن ستن بل ارحمها' 


' ينظر : المصدر السابق : ١91١‏ 
' ينظر : من تراثنا اللغوي القديم : ”7 
' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : ١917‏ 


55 


الكتابة : ص ل م مأ دي عقب 


بارا شا مش ي هاب 


المعنى : تمثال عقب 


الات ١‏ 
ابن شمشيهب 


الكتابة : ١١١١ 5٠١‏ تار عأ دى بن ى سن طروق 


ملكا جن وا 


المعنى : )١1(5+5+٠١‏ المدخل الذي بناه سنطروق 
المللك المخطوط 


الكتابة : ج ل ف و أدي 
المعنى : النحات ادي " 


الكتابة : ب ش ن ت 4 اقيم اآدزا لان بع ل ت يم و 


وبنبدي بل عقب ا عل حييهون وحيا 


الكتابة : ص ل مأ دي ب د (؟) كش مرأ 


لمعتو تمذال بذ الكاهة 
الكتابة : ف ر ى ك أ دى ع ب د 


ن 9)؟ أشز اله 


' ينظر : اضواء على كتابات ارامية جديدة في الحضر (جابر خليل ابراهيم ) : 945 
' ترعة : وهي كلمة مصرية عامية 
' ينظر : اضواء على كتابات ارامية جديدة في الحضر : 44 


١5 


الكتابة : ف (؟) ر(؟) كأ دى 


المعنى : نصب ( النار والبخور ) ل 


ولاشك ان الآثار الاشورية تجعلنا نرى ان انصاب البخور من الحضر واشور وغيرها من المدن 
داخل وخارج العرق ترجع في اصلها الى الانصاب الاشورية التي ثبت وجودها في العراق قبل 
بقية اقطار العالم القديم استنادا الى ماهو منشور في الوقت الحاضر من آثار ذات علاقة 
بالموضوع ' » ولازالت انصاب البخور التي تقام على مقابر الموتى . 


من ك ي س ه ون 
المعنى : في سنة 57٠5‏ ( > ” او ” قبل الميلاد ) اقام بنو تيمو وبنو بلعقب من مالهم نعبدا لنرجول 





لحياتهم وحياة ؟ 
الكتابة :2 ك فاتا وأش يتاه ك ول هدي نل جدا 
ربا درمجو ع ل حي ي هاي 


المعنى : للغرف المقبأة وجدرانها السميكة كلها لجدا العظيمة 


الكتابة : ابد 3 زدوقا 5-5 ح ب ب و ع ل 





' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) » مج8؛: ج؟ : ١954‏ 
' ينظر : المصدر السابق ١98 ٠:‏ 
" ينظر : دراسة لبعض انصاب البخور في العراق القديم ( د. صبحي انور رشيد ) » سومر , مج 45., ج١-957ا19:‏ ه5١‏ 





23 


اش ياتا م عرب يات دك فات ١‏ دب ن١‏ 
المعنى_:التي بناها زخوقا بن حبي بمحاذاة ( اوعلى ) الجدار الذي للأواوين ( الغرف المقبأة ) التي بناها ١ ٠‏ 


الكتابة : ب ش نات 5.٠‏ اق ىمت نا عق ب ي 
ك مرا دي ننى ربا بار ش ىلا من 
ب نا ى ت مني قفش ي شا ازن عدن١(؟)‏ 
) ) ن ل ن ني 


المعنى : بسنة 5١١‏ ( سلوقية ) ٠١١‏ (م ) اقمت انا عقبى كاهن نني ( الربة ) العظيمة ابن شيلا من 
بتي تمنئ الشبخ :ازن كني 7 
هناك الفاظ شتركة في اللغات الأكدية الحضرية والعربية : منها ( سنة ” » اقام ؛ » انا ه » ابن 5 ) » 


وتعد هذه الكتابة من الكتابات التأريخية ذات الأهمية التأريخية وتوضح ان ( عقبى ) هو الذي بنى تمنى 
واقام معبدا للربة ( نني ) سيدة التاج في عام ١١٠م‏ من اجل سلامة الحضر 7 ٠‏ 


الكتابة : مايارحع دق ون ش نات بالا 
ب ن و ن فاش ب ن ي تا ي موا وب ني 
ب ل عق ب واندش لب ش راف 
(ط) م هون 

المعنى : شهر حزيران سنة 5٠.6٠١‏ + بتا مدفن نجو تيمو وبنو 


يلعقب ولا احد يحرق عظامهم 


الكتابة : (ب) ي راح ت ش راي ش نات 
٠6١ *4‏ +©7”“6 ب إن) ب رن ي 


5 


دش ه ٠5.86٠0‏ ب رن د ٠٠.‏ ل 


المعنى : 2 بشهر تشرين ( تشرين الأول ) سنة ٠‏ بنا برتيا' 


' ينظر الحضر تنقيبات في مجموعة من المقابر ( واثق الصالحي ) سومر » مج78 » لج 7 : 717-75 


الكتابة : ب حز وردان د هكاءء. أاأل+ءى "الى "الهم ١+‏ 


ك فات دب نا عقا بار 


المعنى : بحزيران ( سنة ) 55ه ( 355" / 355 ميلادي ) الغرف 
المقبأة ( الأواوين ) التي بناه عقا بن" 


المبرحث ا ١‏ 6 
الحيكتايات. «الإقتفياءدقة 


الكتابة : عد اأي كاي «افاو تعن مكو كعداى ربو ان 
اب ي جر 

اس من فار تا| حد را دي اريم ل عبدا 
دس جح يل عل 


ح يي يا هدي وعل حيا بن يي هدي 


المعنى : في شهر ؟ من عام ؟ تبرع ابيجر ابن كبيرو بن ابيجر (8) امنان من عيار ( الذهب ) الفرثي .. 
لعمل السجيل (المذبح) وذلك لاجل حياته وحياة ابنائه 


الكتابة : ي ه ب عدا 0 
بر ي د(؟) ي ع ي (؟) م[ش] .... 


ابن -9: ل سنج يل 


المعنى : ا هد ى جدا ... بن يديعو .... خمسة امنان للمذبح (؟)" 


' ينظر : كتابات الحضر ( واثق اسماعيل الصالحي ) » سومر » مج5:5 » ج١-07١7:1‏ 
' كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : ١8‏ 


١55 


وعل حي بن يدي دي 
ك مر وعل حي من 
دي رحام له كله 
دي رحم ‏ له كله 
ب در 3 

المعنى : تمثال شمشعقب 

الكاهن بن ادي الذي 

ابه مها 

انق اخفه تهياكة 

ولحياة اداه 

الكهنة ولحياة كل من كان صديقا له كلهم 


الكتابة : ج د ا بار يدعي بار دربييا 


من ي١‏ ل س ج ي ل 


المعنى : ( تبرع ) جدا بن يدعي بن دريا منا ( واحدا من الفضة ؟ ) لمذبح المعبد' مينا قياس للوزن او 
القيمة جمعة منان او منين وهو من القياسات البابلية القديمة يساوي ستين شقلا والشيقل يساوي قديما 


غم . 


' ينظر : كتاب الحضر ( محمد صبحي عبد الله ) : ١١1‏ 
' ينظر : كتابات الحضر (فؤاد سفر ) مج4؟, ج١-5‏ : ١5‏ 
" ينظر المصدر السابق 


١51/ 


المعنى : ثلاثون منا ( من الفضة ؟) لحياة اخوته وابنائه' 
وجاءت لفظة ( منا ) من الالفاظ المشتركة في الاكدية ( البابلي المتاخر : ]103110 )' والحضرية 
والعربية . 


الكتابة : ي ه ب اش لم وك شط 

فاوي يوقي نعو ابوا ميان احاق كار ف ال وبر زكرن كموي 

ل ي 1 786+760+١٠+:اس‏ تار 

المعنى : اهدى اشلم وكشيا ابنا بيبو ويهيبو بن قدم - اخي من (بني )عصيلا 55 استر". 

لفظة ( استرا) نقد روماني او انه قياس او وزن للفضة او الذهب ويحتمل انه يساوي شيقلا واحدا من 

الفضة* 
ويخبرنا هذا النص ان المعبد الذي الثامن كان مخصصا بادى الامر لعبادة الاله نرجول الذي يرجح ان 
صفاته الاشورية قد اندمجت في الحضر واماكن اخر من العصر ذاته بصفات هرقل الرومانية او 
الاغريقية فقد عرف هرقل في مدينة تدمر باسم نرجال » وعرف كذلك بهذا الاسم في الحضر » ومما 
ساعد على هذا الاندماج ان لنرجول الاشوري الاصل وهرقل الاغريقي الاصل صفات مشتركة وتقارب 
لفظي في اسميهما” 


الكتابة : اك ف ع ن ن ي بار ادي ارد ك ل ١‏ 


المعنى : كفعنني المعمار ابن ادي 


' ينظر المصدر نفسه : ه٠١‏ 
0 : رطاطراد 
' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) » سومر : مج 554, ج ١6: 7-١‏ 
ينظر : كتابات الحضر ؟(. فؤاد سفر )15 
ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) » سومر : مج ,7١‏ ج 7-١‏ , 019568:ه6؟ 


١38 


الكتابة : دك ي ر ش م ش ع دري رب يتا 


المعنى : ليكن مذكورا شمشعذري السادن وعبذالها مدير الواردات العام 
ومسيق تعني الشخص المسؤول عن جمع التبرعات وحث الناس على التبرع والاهداء للمعبد وعن 
وضعها في مكان امين ولعلها كانت في الحضر ضرية تجبي على وفق القانون من كل فرد » وكان 
عبد الاله المسؤول الكبير لهذه المهمة و( مسيق ربا) هو صاحب المكس قدينما ويعادل تقريبا مدير 
الوارادات العام في وقتنا الحاضر ' 


1 ]زي مل كا 


وم ل ه 


١‏ لمعنى : عبد شمش كاهن 
والملاً 


الكتابة : ج ن ي ت ١‏ المعنى جنية 
دشن اش (الاله ) شمش 
جل ف ١‏ النحات 
عبد جدا عبد جدا 
بار ابن 


' 0 : نم-4 
' ينظر كتابات غير منشورة من معبد نناي في الحضر : 7٠١١‏ 





ل 


عج١ا‏ دكىر عجا مذكور 
ل طاب بخير' 
هناك الفاظ مشتركة في الاكدية والحضرية وهي (5311)' : كلو : جن ) وقد آمن العرب قبل الاسلام بالجن 
كالهة لها سلطة" 
الكتابة : ..... مائة ٠٠+ه5+؟‏ ي هاي بار ع ص ي ل ي١‏ 


من ين ١٠ل‏ عب واديس جيل عل حىيهي 


المعنى : بشهر 8 من عام (6١5‏ ؟ ميلادية ) قدم بهيبو العصيلي 
عشرة امنان ( من الفضة ؟ ) لصنع المذبح لاجل ان تطول حياته * 


' ينظر المصدر السابق 
5 :0812 -3 


' ينظر كتابات غير منشورة من معبد نناي في الحضر : 7١5‏ 
ينظر : كتابات الحضر (فؤاد سفر ) : ١17‏ 


الكتاية : 


المعنى : 


٠ ٠ © 


الكتابة : 


المبرحث النتك نحت 
١احكتبا‏ تحاءت: . الحتد كاوائية 


دك ىدر ل ط(ب) ‏ شمن د(؟) ي ل ش ن(؟)ف(؟)ي(؟)ر 
ر(؟) ؟ل قد ؟؟ 
نيال 1 ت ٠.٠.٠.0‏ ل طب 


الاله بل مذكور برزقيقا ١‏ أمام سيدنا وبعلشمون الرب 

بالخير ٠‏ انا عبدي الكاتبة ( ؟ ) 

لوقه مذكور بخير 

الاله يل ! مذكور شمعان بخير انا عبدي الكاتبة (؟) ٠‏ مذكور بخير ٠٠٠‏ وبالرضى 


١ 


| لول ٠‏ لكر وسو 
يلاحظ في هذه الكتابة شيوع فن ( التوقيعات ) كما هو واضح من كلمة ( الكاتبة ) او 


الكاتب ) 


هو عقا مر نت [اد كاير عق١‏ س ف را 


هو عقا سيد المدينة مذكور عقا الكاتب" 


' ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) : مج لا ء ص ١87‏ 
' ينظر : كتابات الحضر ( واثق الصالحي ) » مج 44 » ص 306.61 - ١.١”‏ 


ااتمسبحة الجواتيع 
التكتانات: اللعونة 

الحروف الأبجدية الارمية وجدت منقوشة في الجدار الشرقي لمعبد بعلشمون (الجارة الرابعة ) على يمين 

الداخل الى المعبد » وهي في سطر واح طوله ١5٠‏ سم 

الكتابة : أب جد ه وز ح ط ىك ل م ن س ع ف ص ق ر شا ت 

المعنى : ابجد هوز حطي كلمن سعفص قرشت 
وهذه الكتابة تعود الى حوالي القرن الثاني للميلاد وهي اقدم حروف سامية مرتبة على نسق ( ابجد هوز ) 
الذي فيه الحروف العربية مرتبة' ولا يفوتنا القول ان اول من وضع الخط العربي ( ابجد هوز حطي ٠٠٠‏ 
وهم من سلوك مدين » وضعوا الكتاب على أسمائهم » ثم وجدوا بعد ذلك حروفا ليست من اسمائهم وهي 
( الثاء والحاء والذال والضد والظاء والغين » فسموا ( الروادف ) وهذه الرواية ترجع اصل الخط الى جماعة 
من اهل مدين أي شمال الحجاز لا العراق"' ٠‏ 
وذكر موسكاتي ان نظام الكتابة الذي عرفته ارض الرافدين هو من أصعب النظم التي استعملت في 
العصور القديمة » فهذا النظام البعيد كل البعد عن الملائمة العملية مصدر حيرة لنا نحن الذين تعودنا على 
ابجدية تتكون من عدد قليل من العلامات ولكنه مع ذلك يمثل تقدما كبيراً في فن الكتابة » وقد قدر لشعوب 
جزرية أخر في عصر متأخر ان تعطى العالم ذلك الاختراع العظيم الأهمية إلا وهو الأبجدية” 
ولكن يبقى هناك خط و الخط الهجائي » فعلى الرغم من إن الآراميين لم يكونوا أول من استخدم هذا الخط 
اذ سبقهم الى ذلك الاوغاريتيون والفينيقيون » فانه كتب لخطهم الانتشار وللغتهم السيادة في منطقة الشرق 
الادنى القديم وذلك بين اواسط الالف الاول ق ٠م‏ وحتى سيادة اللغة العربية بخطها الخامس في القرن 
السابع الميلادي وتفوقها عليها. » ويعزى سبب انتشار اللغة الارامية والخط الارامي الى التجارة” » وفي 
سنة ١17‏ عثر في جبيل على تابوت الملك ( احيرام ) الذي يرجع الى القرن الثالث ق ٠م‏ وهو مكتوب 
بالآبجدية الفينيقية' ٠‏ فالفينيقيون نقلوا هذه الابجدية الى الآشوريين واستعملوها لسهولتها" ٠‏ 


ينظر : كتابات الحضر ( فؤاد سفر ) » سومرء مج لا .ء ح ص ١78‏ 
ينظر : فقه اللغة ( حاتم الضامن ) : ٠١8‏ 

ينظر : الحضارات السامية القديمة ( سباتينو موسكاتي ) : 56 

ينظر : اللغة الأكدية ( عامر سليمان ) : // 

ينظر : الفلسفة اللغوية والألفاظ العربية ( جرجي زيدان ) : 59 

ينظر : المصدر السابق : ١5١‏ 
المصدر نفسه : ١5‏ 





ان تاريخ الحضر غامض غير معروف » وعلى الرغم من اعمال التنقيب التي قامت بها مديرية الاثار 
فما زلنا نجهل متى انشئت » ومن استحدثها » ولماذا شيدت في هذه البرية القاحلة » ومن كان يسكنها 
؛ ومن هم الملوك الذين حكموا فيها وماشابه ذلك من الاسئلة التي تتبادر الى ذهن كل متتبع » وكانت 
نتائج اعمال المديرية تقتصر بوجه التقريب على اكتشافات ذات صلة بديانة الحضر والمعتقدات التي 
كانت سائدة » اذ ان الكتابات الارامية المكتشفة كانت في الغالب نصوصا تخليدية دينية مقتضبة » 
ولانعلم لماذا لم تعمر الحضر ثانية » ولعل اهلها انقرضوا وبادوا » وحل محلهم في الجزيرة اهل البداوة » 
فضلا عن هذا فان الكتابات المكتشفة المؤرخة قليلة » وهذا امر يؤسف عليه » اذ يكون المؤرخ في حيرة 
من امره في ضبط الزمن الذي دون فيه النص » وبعض الكتابات قصيرة ومندثرة سطورها بفعل الامطار 
او الرياح او عوامل اخر مما يؤدي الى بتر المعنى المؤدى اليه النص المكتشف » وان عددا من 
التماقيل والإزخازيفك الداتكة + قذ:اقتطعت: مخ قضيرها الرئيس :ومن «معايدها وتقلت الى اوريا خلال السدة 
الاخيرة » وقد يذكر المنقب للكلمة الواحدة معان متعددة وفي الوقت نفسه يدعو القارىء الى مشاركته في 
التوصل الى المعنى النهائي للكلمة . 
هناك حاجة ماسة للتنقيب » والكشف عن الكتابات لان بينها ماهو هام للبحث عن تاريخ الحضر 
وحضاراتها ولاسيما في معرفة الابنية الموجودة فيها هذه النصوص » ولازلنا نطمح في نصوص تاريخية 
او اقتصادية مطولة لم نجد شيئا منها الى الان ولاتقدر المنحوتات الكثيرة المكتشفة بما لاهميتها من 
الناحيتين العلمية والفنية » فهي قطع متحفية جميلة تزين أي متحف تعرض فيه وتؤلف موضوعا واسعا 
للبحوث الفنية والدينية » وليست الابنية المستظهرة قليلة الاهمية » فانها تكون موضوعاً قائماً بذاته 
لدراسة فن العمارة في تلك العصور » وقد القت ضوءاً ساطعاً على اساليب النحت » وعلى طرز الازياء 
المالوفة في الحضر . 
أتصفت الطقوس الدينية الحضرية بالشرك وتعدد الآله » كما اشتقت معتقداتها وفرائضها من عدة منابع 
امتازت باستمراريتها عبر التاريخ وهي الديانة الآشورية والبابلية التي ترجع في اصولها السومرية يبين مثل 
عبادة الشمس والتثليث وعبادة نرجول ونابو وعشتار » وللديانة الحضرية طابعها الخاص الذي يميزها عن 
كل تلك الديانات بيد انها تتألف من شتيت من كل منها اقتبست بسلسلة من عمليات غير طوعية من انتقاء 
وتنسيق وتمثيل كما أنها زمنيا وفي فترة تأخر سادت فيها اجتهادات لا حصر لها في العقيدة إلى جانب ما 
حصبت عليه المدينة من تراث قديم فمثلا الداخل الى المعبد عبر مداخله الثلاثة ذات الأقواس الواقعة في 


مصلى القاعة الأولى كان يجب عليه الدخول حافي القدمين » كذلك يعتبر تناول الماء المقدس من طقوس 
الأحتفال الديني المهمة في الحضر لكونه عنصر هام من عناصر التطهير » اذ لا زالت عملية خلع النعل 
مستمرة الى الان عند الدخول الى العتبات المقدسة » كذلك لا زال تناول الماء المقدس عنصرا" هاما" من 
عناصر التظهير من الذنوب الصغيرة والكبيرة النفسية والجسدية ٠‏ 

كذلك فان انصاب البخور من الحضر وآشور وغيره من المدن في داخل وخارج العراق » ترجع في اصلها 
الى الانصاب الآشورية التي تثبت وجودها في العراق قبل بقية اقطار العالم القديم استنادا" الى ما هو 
منشور في الوقت الحاضر من آثار ذات علاقة بالموضوع 

وهناك الواح دينية هي الواح القدر التي كانت من مسؤولية الآله ( نبو ) في تدمر الذي يحفظ الأقدار 
ويحدد مدة حياة البشر » وقد أكد هذا التراث القديم قوله تعالى في مسألة خلع النعل : " فَلَمَا أَتَاهَا ُودي يا 
مُوستى )١١(‏ إِنّي أنَا رَّكَ فَاخْلّعْ تَعلَيِْكَ إِنَكَ بِالْوَادٍ الْمُقَدسِ طوّى" 


-/ 


القرآن الكريم 


الأدب الجاهلي بين لهجات القبائل واللغة الموحدة ( هاشم الطعان ) » بغداد » ١917/8‏ 

ترتيب كتاب العين للخليل بن احمد الفراهيدي ( ت ١7١‏ ه ) » تح : د٠١‏ مهدي المخزومي وود٠‏ 
إبراهيم السامرائي » تصحيح : الأستاذ اسعد الطيب » ج” ٠»‏ انتشارات أسوة التابعة لمنطقة الأوقاف 
والأمور الخيرية» م٠‏ باقري - قم . ط١‏ » 54١541١ه١ق‏ » تنضيد الحروف : مؤسسة الميلاد ٠‏ 

دليل أثار الحضر . صدر لمناسبة انعقاد مهرجان الحضر الدولي الأول » إعداد : حكمت بشير 
الأسود » ترجمة : فارس قصيرة » التصميم والأشراف : محمد لقمان قاسم البري ٠‏ 

الحضارات السامية القديمة ( سبتينو موسكاتي ) » ترجمة : السيد يعقوب بكرء راجعه : د١ء‏ محمد 
القصاص ٠»‏ دار الكاتب العربي للطباعة والنشر بالقاهرة ٠‏ 

الحضر مدينة الشمس ( ماجد عبد الله الشمس ) » طبع بمطبعة شفيق » 954١م ٠‏ 

فقه اللغة ( حاتم الضامن ) مطبعة دار الحكمة للطباعة والنشر » الموصل , ١١54١ه‏ - 1140م 
فقه اللغات السامية ( كارل بروكمان ) ترجمه عن الألمانية رمضان عبد التواب » مطبوعات جامعة 
الرياض ٠‏ 11551ه7ا/91ام ٠‏ 

الفلسفة اللغوية والألفاظ العربية ( جرجي زيدان ) طبعة جديدة راجعها وعلق عليها د١‏ مراد كامل » 
القاهرة » دار الهلال ه -/الا9١ ٠.‏ 

الكشاف الأثري في العراق ( د١٠‏ قحطان رشيد صالح ) » المؤسسة العامة للآثار والتراث » وزارة 
الثقافة والأعلام » د.ء ت ٠‏ 

لسان العرب : الأمام العلامة ابن منظور ( 770 - 7١١‏ ه ) »ء دار إحياء التراث العربي للطباعة 
والنشر والتوزيع » مؤسسة التأريخ العربي » طبعة جديدة مصححة وملونة اعتنى بتصحيحها : امين 
محمد عبد الوهاب ومحمد الصادق العبيدي » ط" » بيروت » لبنان » حزيران / ٠ ١9/85‏ 

اللغة الأكدية ( البابلية والآشورية ) تاريخها وتدوينها وقواعدها ( عامر سليمان ) » نشر وطبع 
وتوزيع دار الكتب للطباعة والنشر - الموصل شارع ابن الأثير » ٠ ١919١‏ 

اللغة العربية معناها ومبناها ( د١‏ تمام حسان ) » مصر ء ٠ 1١91/7‏ 


- المزهر في علوم اللغة وأنواعها ( العلامة عبد الرحمن جلال الدين السيوطي ت ١١5-ه‏ ) شرحه 


ب- 


وضبطه وصححه وعنون موضوعاته وعلق حواشيه : محمد احمد جاد المولى وعلي محمد البجاوي 
ومحمد أبو الفضل إبراهيم » دار احياء الكتب العربية عيسى البابي الحلبي وشركاه » ج١-7‏ »2 


بغداد . ٠.5١ه-0.٠9/8١‏ م٠‏ 


عسوا تلت فقا ناك :زإمنةاحلية نندق الخكي: :حاير خلال امراك )+ سوم الهداة 
العامة للآثار والتراث » بغداد » مج » ج 5-1 » 6م1١‏ حكلمر و١ ٠‏ 
ا ا ا 0 0 


5 


١5» 
25-١ج الخد تنقيبات في : عة من المقابر ( واتق الصالحي ) » سومر .عمجاك.‎ 
٠. ١5 /ا‎ 


العلامات المحفورة على الأبنية الحجرية في الحضر ( حكمت بشير) سومر » مج١ه5‏ » ج 
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التحليل السيميائى لقصة " حبة الرمان" ل " عادل دنو" 


العنوان والشخصيات 


إعداد/ عبادة فوزي محمد السمان' 
السيميائية أو السيمولوجيا "هي علم العلامات أو الإشارات". وفي الاصطلاح هو 
"علم دراسة حياة العلامات داخل الحياة الاجتماعية", ذلك أن اللغة نظام من الدلائل 
وبالتالي فإن كل كلمة في علم" السيمياء" تعد دليلاً لسانيّاء والباحثون في مجال 
السيميائيات اهتموا من بين النصوص الأدبية بالنص السردي. فالتحليل السيميائي 
يقوم علي تناول المعني النصي من خلال زاويتين: السطحية» والعميقة. السطحية يتم 
فيها الاعتماد علي المكون السردي في تنظيم تتابع حالات الشخصيات 
وتحولاتهاء والمكون الخطابي الذي يتحكم في تسلسل الصور واثارة المعني» والزاوية 
العميقة التي ترصد شبكة العلاقات في تنظيم قيم المعني حسب العلاقات التي 
ومن ثم كان اختيار المجموعة القصصية القصيرة بالسريانية للكاتب"عادل 
دنو" (') بعنوان" هنربها ,واؤصهمها" حبة الرمان وقد صدر الكتاب عن المديرية العامة 
للثقافة والفنون السريانية ضمن سلسلة الثقافة السريانية الرقم(؟) مطبعة وزارة الثقافة 
أربيل عام ١٠١١م.‏ 
ومن الجدير بالذكر أن هذه المجموعة القصصية هي الثانية للكاتب بعد 
مجموعته الأولى 'سوار الذهب" عام ”١٠٠٠م»‏ تقع المجموعة القصصية "حبة الرمان" 
في أربع وتسعين صفحة: حيث يتناول فيها الكاتب ست قصص هي: (رُحما 
سكمير بقوة صلواتك- ححد ًا حُدٌّهًا الحي القديم- سْحمُحًا ,صدا الأحد الدامي- .سا 
مك بعمنا فاه إلي السماء- هجوا جه هوا ترنيمة الطفولة- فدربوًا 
واؤصدةًا حبة الرمان) وتم اختيار القصة السادسة والأخيرة التي تحمل عنوان 
المجموعة القصصية ' فَاربهًا ,ازصممهًا حبة الرمان" لإجراء التحليل السيميائي؛ 
حيث يجسد فيها الكاتب ذكرياته القديمة ويذهب بخياله بعيدًا إلى مشاهد ومواقف 


حدثت في قريته» التي يشعر نحوها بالشوق والحنين وقد اضطر أن يبتعد عنها 
قسرًا؛ نتيجة التهجير والاضطهادات التي حدثت معه ومع أبناء شعبه. 

تدور أحداث القصة في بلدة " تلكيف" (") وقد التقي الكاتب بالبطلة " هيلانة" ثم 
بدأ في سرد الأحداث والذكريات التي كانت له في بلدته» والذي بدأ في سردها منذ 
لقائه بالبطلة التي يجسدها الكاتبء, وقد كانت لها كثيرًا من الدلالات التي سوف يرد 
ذكرها. 

يعمد البحث إلى استخدام منهج التحليل السيميائي الذي يحمل شعار" دراسة 
النص في ذاته ومن أجل ذاته» والانفتاح علي دلالاته القريبة والبعيدة» السطحية 
والعميقة". ومن ثم تطبيقه علي قصة "كدربهًا ,انصهمهًا حبة الرمان"؛ في محاولة 
للكشف عن مضامينها وغايتها ودلالاتها السطحية والعميقة » من خلال استخدام هذا 
المنهج الذي يساعد القارئ للوصول إلي الدلالات الخفية في النصء: خاصة إذا كان 
النص ترياً بالدلالات الرمزية» والتي أصبحت الشغل الشاغل للدراسات الحديثة 
لتحليل الخطابات ' الروائية من خلال العتبات الأولية وأهم هذه العتبات مايحتويه 
الغلاف: إذ يمثل الغلاف قاعدة تواصلية تمكن المتلقي من الانفتاح علي الأبعاد 
الدلالية. حيث إن هذه اللوحة الفنية التي تتكون بدورها من عدة عتبات تتمثل في 
عنوان النص واسم المؤلف وكلمة الغلاف (الإهداء). 

والهدف من هذا محاولة إنجاز قراءة تحليلية لفهم ما للعتبة من دور في تحديد 
الدلالة العامة للنصء وكذلك في محاولة للإجابة عن التساؤلات التالية وهي فيما 
تكمن أهمية العنوان ودلالاته؟ وماهي أقسامه ووظائفه؟ هل تتيح سيمائية العنوان 
الكشف عن جماليات النص؟ وهذا ما يتضح لنا في قصة" حبة الرمان" حيث عنوانها 
وشخصياتها توحي بأن الكاتب استمد مادته من الواقع شكلاً وموضوعًا. 

ينقسم البحث إلي أربعة مباحث رئيسية» هي: الأول يتناول سيمياء الغلاف 
والعنوان ودراسة المقاربة السيموطيقية التي تتعامل مع العناوين باعتبارها علامات 
واشارات ورموزء وأهميته ووظائفه ودلالته. المبحث الثاني سيميائية الشخصيات 


وعناصر السرد من منظور السيمائيين كل من " غريماس" و"كلود بريمون" و'فيليب 
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هامون" واسقاطها علي القصةء وكذلك أنواعها وملامح تجسيدها في القصة.المبحث 
الثالث يتناول الفضاء المكان والزمان.المبحث الرابع يتناول سيمياء اللغة أي اللغة 
المستعملة في القصة في استخدام الضمير والفعل وأدوات النفي» وغيرها. 

المبحث الأول: سيمياء الغلاف والعنوان 


تشمل سيمياء الغلاف قراءة للصور والألوان» و'من المعروف أن قراءة الصور 
والألوان قراءة متعددة تضبطها قواعد دقيقة» وهي محفوفة بكثير من المزالق» والدلالة 
فيها زتبقية لا يتم القبض عليها بسهولة» بسبب اختلاف المرجعيات"(*)» ولكن الرغبة 
في البحث والتحليل لتلك الصورة الدالة علي مضمون المادة الأدبية هو ما دفعني 
إلي محاولة الكشف عن أكبر عدد من الدلالات التي تقدمها هذه الخطوطء وقابلية 
هذه الصورة للمقاربة السيميولوجية مستخلصة الدلالات الممكنة؛ ليعلن الغلاف عن 
سلطته في جذب المتلقي. 

وهناك كثير من التساؤلات حول طبيعة الغلاف من حيث كونه لغة لم يكن 
مقتصراً علي العنوان واسم المؤلف؛ بل تعداهما إلي التركيز وبشكل كبير علي 
الأيقونة» وهل تشكل هذه الأيقونة الصورية لغة تشبه اللغة الكلامية؟ وبالتساؤل عن 
دور العتبات كذلك في إنتاج الدلالة » وهل للغلاف دور في ذلك ؟ أم أنه مجرد شكل 
؟ وهل هو من تصميم المؤلف أم الناشر أم يشتركان معًا؟ هل يشكل العنوان جملة 
في النص؟ أم أنه منفصل عن النص؟ وفي محاولة للرد علي هذه التساؤلات تفتح لنا 
المقاربة السيميولوجية طريقًا؛ لفهم ماهية الغلاف وتفاصيله. 

أقسام الغلاف والتي تختلف باختلاف جنس العمل. حدد "عبدالحق بلعابد" من 
خلال دراسته لكتاب" جيرار جينت" أقسام الغلاف كالتالي: صفحة الغلاف 
الأولي وتضم اسم المؤلف الحقيقي أو المستعارء بالإضافة إلي عنوان أو عناوين 
المؤلف وجنس الكتاب» واسم المترجم أو المحقق والناشرء ثم الصفحة الثانية 
والثالثة للغلاف وتسمى بالصفحة الداخلية وفي الأغلب أنهما صامتتين. الصفحة 
الرابعة وتحتوي علي تذكير بما ذكر في الصفحة الأولي غالبًا".( ) 
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تصميم الغلاف لابد وأن يدرك المصمم قبل العمل في تصميم صفحة الغلاف 
طبيعة القراء ومدى تأثير الصور والألوان وحتى الكلمات لإقناعهم. وهناك أربعة 
أنواع للأغلفة وهي تشمل على: الغلاف التعبيري وهو يختلف من حيث الإخراج 
والتنفيذ- الغلاف الفوتوغرافي البسيط وهو يميل إلي الواقع- الغلاف التكويني الفني 
ويعتمد علي الأشكال الهندسية وغيرها- الغلاف المرسوم ويعتمد علي الرسام ويكون 
إما مدخلا لرواية أو قصة.(') 

أما غلاف قصة (هنربها ,ازصهمها) حبة الرمان فإن المُصمم قد مَرْجَ لنا بين 
الغلاف التكويني الفني وبين الغلاف المرسوم أي يرسمه ويعبر عنه كاللوحة الفنية: 
حيث قَدسّم فيه واجهة الغلاف إلي جملة من الفضاءات الصغيرة متعددة الألوان التي 
شكلت العناصر البنيوية كحيز فضائي حامل لهذه العناصر يسيطر عليها اللون 
الأزرق السماوي ذي الدلالة المتفائلة» وهكذا اللون الأصفر من خلال الإطار المربع 
في منتصف الصفحة ذي الأرضية الصفراءء حيث يرتبط بالألوان الدافئة ويرمز إلي 
الثروة والمجد والإرادة'(") 

يشمل الغلاف مربعين في الصفحة أحدهما كبير في المنتصف والآخر مربع 
صغير في أسفل الصفحة ناحية اليسار. حيث يُدون اسم دار النشر ورقم الكتاب في 
أعلي الصفحة ناحية اليمين بالخط الأسود بالحجم الصغيرء ثم يتضح اسم المؤلف 
أعلي المربع الكبير في المنتصف وبخط واضح باللون الأحمر معتمدا في ذلك الخط 
الشرقي ٠‏ ثم العنوان الرئيس بخط أقل وباللون الأحمر أسفل المربع الكبير في 
المنتصف أيضّاء ثم العنوان الفرعي باللون الأسود بخط أصغر وكأنه شكل هندسي 
هرمي يتتابع من الأكبر إلي الأصغر؛ وذلك لشد الانتباه والتركيزء ويحمل المربع 
الصغير المعنى ذاته وذلك من خلال تكرار بعض ملامح الصورة في المربع الأكبر 
والتي امتزجت بين اللونين الأصفر والأحمرء حيث تمتزج بين اللون الأصفر الذي 
يحمل دلالة القوة والمجد واللون الأحمر الذي يحمل دلالة القتل والتعذيب. 


لد 


ولعل استعمال المصمم للون الأحمر في كتابة اسم المؤلف والعنوان الرئيس إلي 
العصور القديمة الذي كان يُدون فيها المخطوطات السريانية القديمة العنوان 
وافتتاحية المخطوطة باللون الأحمرء ثم يُدون المتن باللون الأسود. 

وقد جاء حجم الكتاب وفق الأبعاد الآتية للطول والعرض (7١سم‏ في ١8‏ 
سم) وهي لوحة فنية متنوعة وَظّف من خلالها العنوان في المنتصف في أسفل المربع 
بخط واضح ذي قيمة لونية عالية لها علاقة وطيدة بمضمون العملء. فقد انطلق 
الكاتب "عادل دنو" في كتابة مجموعته القصصية من الواقع الذي يعينه وهو الذي 
أسس لهذا العمل الفني» وذلك من خلال أمرين رئيسين: أحدهما الصورة المُتََيّلة ل 
"حذربها وافصهئها حبة الرمان" ودلالتها الرمزية» والثاني من خلال عنوان فرعي وهو 
' قصص قصيرة .هنا حدما" قد تشير إلي الواقع الملموس من قبل الكاتب. 

ولقد ظهر اسم المؤلف بالخط الأحمر بشكل أكبر من عنوان القصة الرئيسي 
والعنوان الفرعي في الأسفل" وكلها تندرحج تحت عنوان المحيط 
التأليفي 861021 01616«“4"(”) باعتبار أن هذه العتبات من اختصاص الكاتب 
ومرتبطة باسمه . أي من خلال اسم الكاتب " عادل دنو" يستحضر المتلقي 
بعض المفاتيح التي قد تساعده في فهم النص من منطلق أن هذا الكاتب يكتب في 
جنس أدبي بعينه مما يساعده علي فهم مختلف الدلالات التي يراهن عليها الكاتب 
في قصته." إذ يتموضع اسم الكاتب في صفحة الغلاف بخط بارز للدلالة علي هذه 
الملكية والإشهار لهذا الكاتب".(') 

أما عن الكاتب" عادل دنو" فقد ولد في الموصل عام 9455١.حصل‏ علي 
بكالوريوس فنون مسرحية عام ١187‏ ثم حصل علي درجة الماجستير في التربية 
الفنية-- مسرح أطفال عام .١9843‏ وهو إعلامي شاعر وقاص ومؤلف 
مسرحي ومخرجء وهو عضو اتحاد الأدباء والكتاب السريان وعضو اتحاد الأدباء 
العراقيين. فاز "عادل دنو" في مسابقة القصة القصيرة السريانية في جمعية " اشور 
بانيبال" الثقافية بالجائزة الأولى مناصفة. بغداد .٠٠٠١‏ أسس وأشرف على إصدار 


مجلة 'ربانوثا" منذ 1995١-0١٠٠50.م‏ ومن أهم أعماله مجموعة قصصية 
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قصيرة بعنوان 'سوار الذهب" 5١٠5.م‏ ثم مجموعة قصصية قصيرة " حبة 
الرمان".١٠١5م‏ وله مقالات وترجمات تزيد عن ١٠١‏ مقال ومؤلف ومترجم منشور 
في مجلات وصحف في العراق واستراليا واميركا. ('') 

سيمياء العنوان: ليس العنوان مجرد ملفوظ أو متوالية لفظية تزينية؛ بل يتمتع 
باستقلالية تامة وكلية عن جسد النص الأدبي» فهو يسهم بشكل كبير في تفسير 
محتوي النص وتوضيح الفكرة الرئيسية» فهو يشكل جسر بنيوي ووظيفي رابط بين 
النص والمتلقي" المحور الذي يتوالد ويتنامى ويُعيد إنتاج نفسه» وهو الذي يحدد هوية 
النصء فهو إن صحت المشابهة بمثابة الرأس للجسد والأساس الذي ثبني عليه'('') 

ومن ثم حظي العنوان بعناية كبيرة واهتمام في الدراسات السيميائية بوصفه 
عنصرًا إشاريًا رئيسيًا دالا في النصوص الأدبية وغير الأدبية» وهنا يدرس العنوان 
في بعدين الأول هو بنية العنوان من حيث المستوى الصوتي - التركيبي - 
الدلالي» والبعد الثاني هو وظيفة العنوان: حيث وظائف العنوان الإحالية- 
التواصلية. والوظائف الإحالية هي: (التعينية- الوصفية -القصدية) ويقصد بها 
علاقة العنوان بالنص. والوظائف التواصلية (الإغرائية- الإيحائية- التأويلية) في 
إطار علاقة العنوان بالمتلقي. 

البعد الأول: بنية العنوان : يتضح من خلال دراسته أنه إختزال النصء» 
في البحث عن المختزل والمكنون فيه» من خلال المستويات الصوتي والتركيبي 
والدلالي وهي: 

أولاً: المستوي الصوتي: يلاحظ من النظر والتمعن في عنوان القصة " حبة 
الرمان" غلبة الأصوات المجهورة وهي( ب؛ رء ل» م» ن)علي الأصوات المهموسة 
( ح ٠‏ ت). ولأن منتج النص كان في موقف التنفيس عن الذات في زمن الاضطراب 
وعدم الاستقرار جاء الصوت المجهور كدال سيميائي؛ لإخراج المكنون الداخلي 
ولتجسيد التوتر والقلق صوتيّاء وهذا الترميز الدلالي علي المستوى الصوتي 
يتماشى مع تيمة القصة وعناصر مكوناتها من أحداث وشخصيات وزمان 
ومكان التى اتسمت بالقلق والاضطراب والتشتت في أماكن بعيدة عن وطنها 
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الأم. كما جَسنّد لنا الكاتب في قصته فيقول: " سٍ مُضًا أتى وصُدًا سمحي كح 
وصددحني صُهسحفه 6.....أخا عهحهنًا ,ههنًا 6١‏ «فهدّحًا" بعض أبناء القرية 
سافروا إلي الخارج وباعوا أملاكهم... ولكن السلطة كانت سلطة الشياطين 
والقتلة'("”) 

فالوحدات السردية كما تفضي قراءة الأصوات علي وفق المخارج إلي صراع 
زمرتين متضادتين» تشكلان طرفي نقيضء هما: مجموعة أصوات اللسان والتي 
تشغل أدنى الجهاز النطقي» ومجموعة أصوات الجوف والتي تجسد أقصي جهاز 
النطقء وهذه الثنائية ( الأقرب والأبعد) تحيل سيميائيًا إلى طرفي 
الصراع (المعتدىء المعتدى عليه) . 


ثانياً: المستوي التركيبي (البنية السطحية) يطغى علي عنوان القصيدة الأسمية 
وتتوزع الأسماء فيها علي حقول دلالية متنوعة وهي ( حبة) تنتمي إلى ( العدد) 
( الرمان) ينتمى إلى (النبات)» حبة الرمان " هي مكون إضافي , فالإضافة في لفظة 
" حبة" قد أكسبت اللفظة وحددتها وانتقلت الحبة كدال إشاري عائم إلى أيقونة 
سيميائية. أما عن المستوي الدلالي( البنية العميقة): وفي سبيل ربط العنوان بالنص» 
فإن الوحدة المعجمية 'حبة" تشير إلي دلالتين الأولى: الفرقة أو الافتراق عن 
الجماعة وهي الغربة» والدلالة الثانية تشير إلي الضعف والعزلة والوحدة» أما الوحدة 
المعجمية "الرمان" بوصفه دالا إشاريًا فيحمل سيميائياً دلالتين» الأولي تحيل إلي 
اختيار الكاتب هذا النوع من الفاكهة الذي يمثل في ثمرته النظام والترابط بين أجزائه 
الداخلية» وقد انفرط هذا العقد نتيجة الحرب والقتل فانتهي الأمر بهم إلى التشريد في 
دول عدة» والدلالة الثانية تحيل إلى اللون الأحمر الذى يستدعي في الذهن لون القتل 
والدم أي أنه رمز أيقوني للثورة والعظمة. 

وظائف العنوان : العنوان هو الذي يصف النص ويعينه ويؤكد مشروعيته 
للقراءة» ويحقق اتساقه وانسجامه فيزيل عنه الإبهام» ومعظم وظائف العنوان تدرك 
من خلال دراسة النصء فالنص هو الذي يحدد وظيفة العنوان» فنجد عنوان " حب 
الرمان" الذي اختاره الكاتب يحمل الوظيفة التعيينية أو التسمية: وهي المتعارف 
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عليها عنوان الكتاب اي اسم الكتاب الذي اختاره الكاتب؛ ليميزه به عن سائر 
الكتابات الأخرى ويتناوله القراء. 
وقد اختار الكاتب العنوان من بين ست عناوين أخرى في المجموعة 

القصصية؛ ليطلق عليها هذا العنوان» كما اتضحت الوظيفة الإغرائية: هي من أهم 
وظائف العنوان الإثارة والتشويق فهي تدفع بالقارئ إلي شراء الكتب واقتنائها » 
والقاعدة المنظمة لهذه الوظيفة قد وضعت منذ قرون عدة في مقولة" العنوان الجيد 
هو أحسن سمسار للكاتب". وقد تحققت وظيفة الإغراء في العنوان " حب الرمان" 
بتحريض المتلقي وإثارة انتباهه وإيقاظه عن طريق الوظيفة البصرية أو الإيقونية ' 
تنبثق هذه الوظيفة من الفضاء الذهني للقارئ حول دوال العنوان علي رمز أيقوني 
بصري تهدف إلي تفسير البصريات والألوان والأشكال والخطوط الأيقونية للبحث عن 
الممائلة والمشابهة بين العلامات البصرية ومرجعها الإحالى".('') أي أن العنوان 
يتحول من كلمات وألفاظ إلي صورة ذهنية لها مرجع إحالى في الحياة يمكن 
القارئ» أن يتصوره من خلال تلك الدوال. 

الوظيفة الوصفية: أو (الوظيفة الإيحائية) هي وصف النص بأحد مميزاته أو 
موضوعاته» مثل قول: 

(هذا الكتاب يخبر ... أو تلك القصة تحكي.... )» وثشسمى بالوظيفة الوصفية 
للعنوان» وقد تحققت في بداية القصة باهتمام الكاتب بالشخصية الرئيسية في 
الأحداث وهو يُعد متن القصة في قوله: 'لجدات ححتلا شما أقى ههاك حُمرحاا 'في 
ذلك الزقاق القديم التقيت ب هيلانة 'وهو لقاء الكاتب» وهو محور الأحداث مع 
الشخصضية الرئيسية 'فيلانة" كما :سيرد ذكرها فيما بعد: 

أهمية العنوان: يُعد العنوان العتبة الأولى للنص التي من خلالها يمكن الولوج 
إلي عتبات النص الداخلية » 'فقد أظهر البحث السيميولوجي بشكل من الأشكال 
أهمية العنوان في دراسة النص الأدبي» وذلك نظراً للوظائف الأساسية المرجعية 
والإفهامية والتناصية التي تربط بين النص بالقارئ"(*') 
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ذكر الكاتب في القصة "حب الرمان" في قوله: "محته حصا عُهدًا .5 مخصه 
صْسّفًا صاتي هَاربهًا و١‏ +صّهىهًا" 'تظهر كم كانت جميلة ووجنتيها حمراوتان مثل حب 
الرمان'(*”') تعددت الدلالات هنا في عنوان 'حبة الرمان" في بنيتين هما: البنية 
السطحية والبنية العميقة حيث إن السطحية تكمن في قصد الشاعر عن وصف 
جمال بطلة القصة "'هيلانة" وشبه لنا احمرار وجنتيها وكأنه حب الرمان» ولكن 
المعني العميق في" حب الرمان" هو تشبيه الوطن في تلك البطلة "هيلانة" التي كانت 
مغتربة ثم عادت ممزقة الفؤاد وشبهها بأبناء الوطن الذين عانوا كثيرا من التبعثر 
والانفراط والتهجير من وطنهمء فكانت "حبة الرمان" التي انفرط عقدها كانفراط عقد 
الأمة وتهجيرها من وطنها وبيع أراضيها للحكومة لتصير أرض قضاء مثل قول 
الكاتب:" ه/سننا مُمححذيى فهخا وافخا ص بمحوًا ومصمحوي مهدجهًا حده حا أسنا 
بوذا وصمسناحةي نضا ...جد روما هما ضير وُوصكفًا أأاحةي عنانا ص مه حا 
مغصوي يمه وُدصدُّفًا لا حضوا إبقا ,سه "حصل آخرون علي قطعة أرض من 
الدولة من الأراضي التي وزعت من الجانب الآخر في القرية» وانتقلوا إلي 
هناك وذلك؛ لأن قريتنا كانت تتبع القضاءء ثم جاء موظفون من كل مكان وسكنوا 
تلك الأراضي التابعة للقضاء ضد رغبة أهل القرية'(' '). 

المبحث الثاني الشخصيات: إن الاهتمام بالشخصيات في المناهج التقليدية ذات 
الأسس الإجتماعية والنفسية قد اهتمت بالنظرة الأحادية للشخصية من حيث 
المضمونء. في حين أن المناهج النصية الحديثة انصرفت بطريقة جزرية إلى 
الاهتمام بهوية الشخصية من خلال وظيفتها وباعتبارها جزءًا لا يتجزأ من العملية 
السردية وهذا طبقاً لنظريات السرد الحديثة» أي "السيميائية السردية" التي تقع في 
ثلاث مجموعات اعتمادًا علي كونها تتعامل مع السرد بوصفه متتالية من الأحداث» 
أو بوصفه خطابًا ينتجه السارد أو بوصفه نتاجًًا اصطناعيًا ينظمه قراؤه ويمنحونه 
المعنى'("')» وسوف يهتم البحث بأصحاب المجموعة الأولى وهم : "غريماس"- 
'"كلود بريمون" - 'فيليب هامون". 
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للسانيات أن تتخطى المسائل النحوية الصرف وأن تعالج البنى الدلالية الخارقة 
للعنصر اللساني علي نحو ما يتجلى في القصة والأسطورة والشعرء وتعود جذور 
السيميائية السردية عند غريماس إلي نظريته الدلالية حيث يعد التحليل السردي 
للخطاب من أهم أعمال السيميائية".(*') 


أولاً:الشخصية من منظور 'غريماس": يعد “غريماس" أن السيميائية تتيح 


ومن ثم فإن الشخصية الروائية من أكثر المقولات النقدية تشعبًا وخصوصية. 
فالتقليديون الكلاسيكيون اعتبروا الشخصية مجرد اسم قائم بالفعل» أما النظرية 
الحديثة “عقوو 'الشخصية علتية مكونة" من :ذال «ومدلول؟ اتطناتكا .من ذلك 
تعد الشخصية عنصر أساسي من عناصر الرواية الحديثة " هي علامة مكونة من 
دال ومدلول» أو مورفيم يكون في البداية لايحيل إلي شيء ولا يعني أي شيء » 
بمعني أنه فارغ من كل دلالة مسبقة» ومن ثم فهو يتكون في البداية من الفراغ 
الدلالي» غير أنه سرعان ما يُعد مشحوئا كلما تقدم في السرد" ('') 

ويري "غريماس" أن الشخصية هي التي تقوم بالعمل السردي في وظيفتها 
الخطابية» وقد توصل إلي المبدأ العاملي من خلال رصد ثنائية عاملية متقابلة من 
العلاقات في ستة خانات وذكرها كالتالي: 


أي أن"علاقة الذات بالموضوع يحكمها دافع الرغبة في امتلاك شيء أو 
الحصول علي شيءء ومن ثم فإن التوتر يحكم هذه العلاقة » وعلاقة المرسل 
بالمرسل إليه يحكمها دافع الاتصال والانفصال وهي وحدة قد تتركب في القص 
بأشكال مختلفة» والتي تحسم في نهاية القص بالاتصال أو الانفصال» وعلاقة 
المساعد بالمعارض يحكمها دافع صراع البطل في سبيل تحقيق رغبته" (' ') فيقول 
الكاتب : 
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"حوب يدها هما ضح وُصدُةفًا آنا حذى مُمذنا ص مه حا معحندي يمه رُدصمُمًا 


ولا حُحَسدًا وائعا حه" ('') 


وبهذا يكون على ثلاثة محاور: الأول الإرادة» ويتمثل في علاقة الذات بالموضوع 
؛ والثاني محور التواصل في علاقة المرسل بالمرسل إليه » والثالث في محو الصراع 
بين المساعد والمعارض ٠‏ وإذا أردنا تطبيق تلك الدراسة " دراسة غريماس للشخصية 
" علي قصة " حبة الرمان" سنجد في بداية القصة تظهر لنا الذات : وهي تتجسد في 
شخصية البطل وهو الراوي كذلك لم يختر لنفسه اسمّاء بل بدا وكأنه يحكي عن 
ذكرياته في قريته القديمة ولقائه بالشخصية البطلة وتدعى ' هيلانة" أو " هيلو" كما 
ذكرها في عدة مواطن من القصة»؛ الموضوع : ذكر الكاتب اللقاء الذي جمع بين 
الراوي أو البطل والبطلة في قريتهم قديماً وهي قرية 'تلكيف" التي قد اجتمعا فيها 
سويًا بعد عودة البطلة إلي قريتها؛ حيث إنها قد غادرت مع عائلتها وعوائل أخرى 
كثيرة من تلك القرية التي تحولت إلى أرض قضاءء وهرب منها أهلها وهاجر 
منها كثير من العائلات والشباب؛ طمعاً في الاستقرار وخوقًا من الاضطهاد. فيقول 
الكاتب:" بداب حُحلا حَفًا أقف .والح حجميحنا. سانا ههاك أت س, عزيا حدما 
حسعمًا ووصها نَقما حذّحمكا". ('') 

"التقيت ب "'هيلانة" في ذلك الزقاق الضيقء رأيتها كشعاع منير في ظلمة 
الأمسيات الثقيلة في تلكيف".ثم يستطرد قائلاً:"' كنت أعرف أنها قادمة من 
قرى الجبال هاربة مع أهلها من الاضطهادات وسكنوا في قريتنا الواسعة» ولكن لم 
أتجرأ يوماً أن أسالها ...لأن الكثير من العوائل جاءت هاربة ولكن من الضرورة أن 
أستال". 

يتحدث الكاتب بصيغة المتكلم - هنا- في سرده الأحداث فهو الراوي كذلك في 
قصة " حبة الرمان" يتحدث من زاوية المتكلم» فهناك ثلاثة طرق للسرد: الأولي 


(كاتب شاهد) هي يكون فيها الكاتب ضمن الأحداث وعلى دراية بها فهو شاهد علي 


الحقث :ويشتخصن. ١‏ أحذ ٠‏ الأذوان .في «القصة بويستمى :نهدا 'التوعة و"الشسرة: ‏ الداتية؛ 
الثانية:(الطريقة المباشرة) يقوم فيها الكاتب بتوظيف الراوي وهو المؤرخ الذي يسرد 
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الأحداث من الخارج ويتحدث فيها بصيغة الغائبء» وأخيرًا هناك (الكاتب المتدخل) 
في الأحداث فتراه يعبر عن رأيه في تحليل الشخصيات وسلوكهاء ولكن من الأفضل 
أن يترك الشخصيات تُعبر عن ذاتها تلقائياً دون تدخل منه.(*') 

نجد هنا البطل أو الراوي في حبة الرمان 'يقدم لنا خطابًا ذاتيًا فنراه قابعًا وراء 
الشخصية يسرد من خلالها ماتعرفه عن مشاعره وذكرياته» وبالتالي فإن القصة تبني 
من خلال راويين يسهمان في بؤرة السرد بشكل فني» فالراوي المفارق للأحداث يقدم 
بؤرة داخلية أما االراوي المختبئ وراء الشخصية يقدم بؤرة خارجية" (”') هذا التضافر 
في البؤرتين ينجح في استمالة مشاعر القارئ تجاه مشاعر الشخصية بحيث تكون 
أقرب إلي التصديق منه إلى الخيال. 

ثم نجد علاقة التواصل بين المرسل والمرسل إليه واضحة:» ففي البداية كان 
الاتصال واللقاء واضحًا بينهما ولكن في النهاية يكون الانفصالء فالبطل الذي يقص 
لنا الأحداث ويذكرهاء والأماكن الذي كان معتاد الذهاب إليها مع البطلة» والتي قد 
تحولت إلي خرائب وتهدم بعضها وتحول بعضها الآخر إلي أرض قضاء تابعة 
للحكومة وللسلطة » فقد استطاع الكاتب أن يوظف الرمز في قصته وذلك في إشارته 
إلي البطلة ووجود صورة ممزقة لها في جيبه ظل محتفظًا بها لوقت طويل. فيقول 
الكاتب:"كم سا كه رونا خض . ل أضدة خضا ف روفا نجه إجمخّ؟هواف صما جه 
آنّ.؟ مخضا فَيحدًا مَومًا ؟لا" ('') 


'وعندما رأت هذه الصورة معي. لم تقل لماذا هذه الصورة معي في جيبي؟ ما 
الذي أحضرها في يدي؟ ولماذا هي ممزقة هكذا؟ لا" ( أي لا لم تتساءل). 

وهذا عبارة عن حوار داخلي بين الكاتب وذاته عن تلك الصورة الممزقة للبطلة؛ 
وهل هذه الصورة الممزقة تحمل أي دلالة؟ أم تم استعمالها بطريق عشوائي . ولكن 
اتضح أن استعمال الكاتب لتلك الصورة الممزقة كان يحمل علامة سيميائية ودلالة 
رمزية علي ارتباط قوي في ذهن الكاتب بين البطلة والوطن الأم الذي يفتقده ولايشعر 
فيه إلا بالغربة» وقد تغيرت معالمه وتبدلت أحواله وأصبح مكان القضاء وليس أهل 
البلد الأصليين الذين اضطروا للهجرة والرحيل؛ فقد أشار إليه بوجود هيلانة والتي قد 
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تمثلت في الوطن الذي ليس له وجود إلا في صورة ممزقة ولا يستطيع أحد 
الاعتراض علي ذلك باعتباره أمر حتمي مؤسف لأصحابه. وهذا ما أراد الكاتب 
التعبير عنه من خلال سرد الأحداث واستخدام الدلالات الرمزية للتعبير عن مقصده 
الفعلي. 

يتضح مفهوم الشخصية في النظام العاملي عند "غريماس" فهو" مجرد دور ما 
يؤدي في السلسلة السردية» بغض النظر عمن يؤديه» مَيْزْ "غريماس" في نظريته 
المعروفة ‏ بد "0 العوامل"د بين مستويين المستوى العاملى» 
والمستوى الممثلىء أما المستوي الأول يكون فيها مفهوم الشخصية مجردًا 
وشموليًا والتركيز يكون علي الأدوار وليس الذوات» أما المستوي الثاني يتخذ فيه 
الشخصية صورة فرد يقوم بدور ما في السرد. فهو شخص فاعل يشارك مع غيره في 
تحديد دور عاملي واحد أو عذة أدوان عاملية"("') 

ومن خلال تطبيق تلك النظرية علي القصة يتضح أن الكاتب بتجسيده 
للشخصيات وتحديد أدوارها فقد اهتم بإظهار المستوى الشمولى والأدوارء ومع ذلك لم 
يهمل الاهتمام بإظهار الدور العاملي الذي جسده الراوي» وهو كان دورًا في 
منتهى الأهمية والذي استطاع من خلاله بلورة الفكرة الرئيسية في القصة من خلال 
سرده الأحداث والوقائع وذكره كثيرًا من الأماكن التي تشير إلي أصالة المكان 
القديم» كما سوف يرد في المبحث الثالث عن الفضاء المكاني والزمان في القصة. 

ثم يتحدث الكاتب عن الاضطهادات التي مر بها أبناء القرية في قوله:" مبخ 
هها كه ألنذا ص صما وها يفوا حم أنمقاه ‏ قرودضا معصوي يمه صذا 
تمنسم| ا الال افك عم دض ومحهعيم هدي فخا حيظة]) اننا دوه جما كا هةا 
سوا بحص هذا حم" (*') 

'كنت أعرف أنها قادمة من قرى الجبال هاربة مع أهلها من الاضطهادات: 
وسكنوا في قريتنا الواسعة» ولم أتجرأ يوما أن أسالها. لأن كثيرًا من العائلات جاءعت 
هاربة كذلك؛ لم يكن من الضروري أن أسأل". 
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ومن هنا تتضح علاقة التواصل التي تتم بين المرسل والمرسل إليه ٠»‏ حيث 
يبقى المرسل هنا الكاتب والمرسل إليه هي البطلة التي سوف تختفي من مسرح 
الأحداث وذلك؛ لإثبات الحالة التي يشرحها الكاتب وهي عدم وجود البطلة في حياته 
اليوم أي يقصد هنا الغربة التي يعيش فيها الإنسان بعيدًا عن وطنهء وبوجود هاتين 
العلاقتين التواصل والانفصال تنتج علاقة ثالثة متمثلة في الإعاقة والمعارضة أو 
العكسء وذلك من خلال المساعد والمعارضء حيث لا وجود لهما في القصة»ء أقصد 
بتجسيد شخصيات بعينها ولكن فكرة الصراع أو هذا المحور هو أساس فكرة الكاتب 
وهو الصراع المعنوي بين آلام الغربة والبعد عن الوطن وبين الحنين للوطن والرغبة 
في العودة إليه.مثل قول الكاتب:" يمه حدكده سَداا سَصَّههوًا حويا بهساما ميجعمًا 
وتوحنيةا| .دوسا أو ديجي ونحة حذيقا ونا خم نوما رهنا. .. محُحمكه .5 فَسُمًا 
ألا سن هوا كه أنخا أصضمًنا ندا ضّ خدصهًا بلعشهًا".(') 

'في عينيها نظرة مرتبكة وكأنها اختلط فيها شعلة العشق ولهيب ومشاعر الغربة. 
وفكرت كأنه بحر يجري من شلالات صافية...وملابسها كانت طبيعية ولكني كنت 
أراها مثل أميرة قادمة من عمق التاريخ". 

اتضح هنا ومن خلال الفقرة السابقة وجود صراع داخلي يشعر به الكاتب» حيث 
ذكره في عبارة (سَحهوًا حْهيا ,هساهما «نيجعوًا و,ندمنيةاا ) اختلاط لهيب العشق 
ومشاعر الغربة) ولهيب العشق الذي يقصده الكاتب عشق الوطن والحنين إليه؛ 
وقوله كذلك ( خدصمًا ,أعضهًا) من عمق التاريخ ورؤيته للبطلة وكأنها أميرة تأتي 
إليه من عمق التاريخ ؛ للتأكيد علي الفكرة السابقة وهي تاريخ الوطن وذكرياته.حيث 
لايرد استعمال مثل هذه الأوصاف للحبيبة بمفهومها المادي. فقد حملت الدلالة 
الرمزية هذا المعني وأشار به إلي الوطن. 

ثانيً : الشخصية من منظور " كلود بريمون": يري " كلود بريمون" أن 
الشخصية يكون لها دور ووظيفة مرتبطة بها لتؤديها؛ حيث ذكر " رشيد بن مالك": " 
إن اتجاه بريمون يهدف إلي معالجة الشخصية من الاسهامات التي تقوم بها في 
مقطوعة سردية تأخذ في الأعم الأغلب منحيين".٠('')‏ 


لدردنا 


ويقصد هنا بالمنحيين الذين ذكرهم 'بريمون" هو أن الشخصية في الرواية أو 
القصة قد تكون فاعلة أو مفعولاً بهاء وبهذا تكون الحبكة قوية في ظل التغيير الذي 
يحدث للشخصية الواحدة أو جميع الشخصيات. وهذا مانجده في القصة في شخصية 
البطلة " هيلانة" هي ليست شخصية فاعلة بل هي مفعولاً بهاءهي لا تبتعد عن 
ذهن الكاتب وخياله في كل الأحداث فتبقى في مخيلته إلي النهاية» لايستطيع أن 
ينساها فهي الأم والوطن والحنين إلي الذكريات الجميلة التي ضاعت ولم يبق منها 
إلا الخراب والدمار. 

هذا التصور الذي يطرحه "كلود بريمون" بهذا الشكل عبارة عن تفكير منطقي منه 
للأمورء فليس من الضرورة انتصار البطل في النهاية» فهو ليس نتيجة حتمية للواقع 
فهو قد ينجح وقد لا ينجح باعتباره فعلاً إنسانيً معرض للإصابة ومعرض للإخفاق» 
أي أن 'بريمون" قد أضاف مبدأ الواقعية في الروايات» فليس كل النهايات سعيدة هذا 
أمر يتنافى مع الواقع الفعلي للحياة» حيث انتهت القصة 'حبة الرمان" بلنهاية مفتوحة 
حيث ذكر الكاتب:" حصفت صنه جيب وخنف وضهلة ونح أنخا نحه وسفا حم 
مَحْحد يه 5ه حكةًا . محكةلا فمحّه محَحُّد جه أسنا موه فُنفكه دلا سل همالا 
كَاقًا مهما محّدة| بَخّهًا. ..'(') 

'قررت أن أركض وأصل إليها لأعرف أين تذهب..ركضت وانعطفت نحو ذلك 
الزقاق نفسه.وانتهي الزقاق وانعطفت للآخر وانتهى ولم أكن أرى سوى أحجار 
الجدران ونوافذ البيوت.." 

يضع 'بريمون" تقسيمًا فيما يتعلق بعلاقة الشخصيات ببعضها البعض في 
تأدية الأدوار وهي يكون فيها أولًا يكون دور (المتدخل) قبل وقوع 
الفعل» وهو كذلك (المؤثر) أي أنه المؤثر الذي يؤثر في الشخصيات ويدفعها للقيام 
بالفعل» وثانيًا يكون دور(العون) هو الفاعل أو القائم بالفعلء وأخيرًا يأتى 
دور (المتقبل) وهو الذي يقع عليه الفعل. ظهر هنا أن المتدخل في القصة 
كان الأحداث المضطربة التي وضحها الكاتب ثم يظهر دور (العون) وهو شخصية 
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الراوي والبطل في الوقت عينه و(المتقبل) كانوا هم أبناء البلدة الذين لاحيلة 
لهم من أمرهم. كما ذكر الكاتب عن ابتعادهم القسري والإجباري حيث لا خيار لهم. 

هذا طبقًا لتقسيم الشخصيات ودورها في السردء حيث اتضح مدى تشابه 
"غريماس" وابريمون" عند تحديدهم للأدوار الأساسية للشخصية. وان اختلفت 
المصطلحات بينهم ولكن المضمون واحد. 

ثالثاً الشخصية من منظور" فيليب هامون": 

اختلف مفهوم هامون للشخصية اختلاقًا تامّا عن سابقيه من النقادء ولكن بدا 
جهده واضحًا في مقالة تحدث فيها عن مفهوم الشخصية وإجراءات تحليلها حيث 
ينظر هامون إلي الشخصية بمنظور سيمولوجي فيري أنها " علامة فارغة أي بياض 
دلالي»لاقيمة له إلا من خلال انتظامها داخل نسق محدد'("”') 

إي أن مفهوم الشخصية لدي هامون غير ثابت فهي في البداية تبدو خالية ولكن 
مع توالي الأحداث وتصاعدها يكون بنيانها قد اكتمل وتشكل لدى القارئ» فالشخصية 
تتكون وتتعمق دلالاتها في ذهن القارئ وتتحدد مكانتها في العمل السردي بتوالي 
الأحداث, وهذا ما اتضح في قصة "'حبة الرمان" حيث تظهر الشخصيات في بداية 
الأحداث ك الورق( كائن ورقي) ثم عند بداية السرد تظهر العلاقات المتشابكة بين 
الشخصيات ويتضح دور كل كل شخصية وأثرها في الأحداث؛ فنجد مثلآً شخصية 
البطلة "خيلانة" وقد رمز الكاتب لها بعدة رموز فيقول:" لا مي هما وخا مسككؤه كه 
ولاه سنا عُخُةف ص هده .جه مَنخُهاا فده صَحُِوًا وما حاحهنًا وعنًا ... كسا 
مه ونسا وونسا جهتنا محصية رفنا عضا حزيقه)ا! أتو حنًا بعدهسا ... مكفيك 
أنبى ورخف أنُّة بق له ونا له ملا عم له وصكٌ حُهْ «صّصكّه محامكه .آنا 
دوا مك حُخًا بصا . وسعكه ٠65‏ مصددّه حخحلا أسنا" ('') 

'لم أكن أدرك حديثها؛ لأني لم أكن أرى سوى وجهها .عندما اقتربت من وجهها 
المفعم برموز من آلاف السنين» وشعرها التي تفوح منه رائحة العطور ووجنتيها 
صافيتان» وعينيها مرسومتان بعناية كعيني الحمامة ...مددت يدي لأمسك يدهاء 
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ففزعت وقفزت ولم تسمح لي» نهضت وهربت وأنا مندهشء بقيت واقفا هناك. ذهبت 
حيث اختفت في الزقاق الآخر". 

ومن خلال التحليل يتضح هنا لقاء بين البطل والبطلة وهو يصفه الكاتب وكأنه 
لقاء بين الأشخاص انتهى بالفراق وهذا ما جسدته البنية السطحية للحوار» ولكن 
تتضح بنية أخرى وهي العميقة التي يرمز فيها الكاتب بالدلالت المختلفة في 
قوله: (وَمًا حُاحهًا بعنًا رموز الآف السنين- وقمسًا حهما رائحة العطور) حيث 
تشير تلك الألفاظ إلي الماضي السحيق الذي كان يعيشه في وطنه. وكيف أنه 
بالنظر إلي وجهها قد رأى ذلك الماضي بذكرياته القديمة وكذلك رائحة العطور التي 
تنبعث من هذا المكان الذي كان يعيش فيه أجمل أيام حياته.حيث استعمل الكاتب 
صيعغة الجمع في قوله: " العطور" للدلالة على التعدد. 

ثم أشار الكاتب إلي محاولته الإمساك بها ولكنه لم يتمكن» وهذا وصف دقيق لما 
يحدث معهء وذلك في محاولته بالتمسك بالوطن والحفاظ علي التراث 
والأرضء ولكنه لايستطيع في ظل هذه الغربة والوحدة. فالشخصية عند فيليب 
هامون" ليست سوي فواعل تقوم ببناء الموضوع عن طريق الإيحاءات» أو عن طريق 
الملفوظات وهذا عن طريق الحوار أو التعبير والغاية إبلاغ رسالة معينة"(* ') 

المبحث الثالث: الفضاء المكاني والزمان ( الزمكانية) وعلاقتها بالشخصية: 

يرتبط الزمان والمكان في أي عمل أدبي فيما بينهما بعلاقة وطيدة» كما يرتبط 
الزمان والشخصية ببعضء. أي بين حاضر الشخصية وماضيهاء وتتسم هاتان 
العلاقتان بمجموعة من القيم الجمالية والاجتماعية التي تشكل فضاء الرواية أو 
العمل الأدبي." هناك علاقة بين الزمنية السردية أو التشكيل السردي للزمن» ورؤية 
الكاتب وبين هذه الرؤية وفلسفة الزمن للكاتب".(”') أي أن كل عمل أدبي له 
خصوصيته في هذا التشكيل الزمني للسردء فهناك علاقة بين خبرة الزمن في رؤية 
الكاتب والزمن التاريخي الذي تندرج فيه. 

وعند دراسة الفضاء الدلالي أو الفضاء المكاني في الحكاية " لابد من التمييز 
بين مكانين متعارضين في الرواية " هما 107ل1931- |0138 1)) أما الأول فيقصد به 
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المكان المحدد الذي تضبطه الإشارات الاختبارية كالمقاسات والأعدادء وأما الثاني 
فهو الفضاء الدلالي الذي تؤسسه الأحداث ومشاعر الشخصيات في الرواية."(' ') 

وسوف نعتمد منهجين في التحليل الشكلي للزمن» أولاً: منهج 'ميخائيل باختين" 
الذي يعتمد ويهتم 5 "الزمكانية نية" وهي تحليل علاقة الزنمان بالمكان وبالشخصية» حيث 
عَرّفها" باختين': "سوف نسمي الزمكانية ما يترجم حرفيًا بزمان ومكان أي التفاعل 
الأساسي للعلاقات المكانية الزمانية» كما استوعبها الأدب وهو ما يهمنا هو أنها 
تعبر عن استحالة الفصل بين المكان والزمان".("”) 

ثانياً: دراسة الزنمن من خلال تقسيمات ومصطلحات" جيرار جينت" القائم علي 
الترتيب الزمني للقص لما له من ربط بين زمن القص وزمن الحكاية» 

إن فضاء المكان والزمان في أحداث القصة( هدرئها ,َاصّسةًا) يدور في عدة 
أماكن: 

الأول: أمام حانوت العم أسوفي" بالقرب من مقهي "آل عصار" في إحدي 
الأمسيات المظلمة: 

يقول الكاتب:" داب جحلا حُقًا أقف .داك "حجميحا" شنا "دوالك" أت سس 
عنييا ييا حسفخا خنصضها نف 
فصسح وكا 0 احم اهدفي" فدزحا وعحنا "حنظ قهه.ا| ' وحيجح حراة" : 

'في تلك الأزقة الضيقة التقيت بهيلانة أو هيلو" رأيتها مثل سراج ينير في ظلمة 
الأمسيات الثقيلة فيس تلكيفء وأول مرة تحدثت معها كانت أمام حانوت " العم 


معم| حُذحمها. يه فصسحة محهسحا حد حفة بوه[ بها 


اسوفي" قرب مقهي "آل عصار". 
يصف الكاتب هنا المشهد ويصوره تفصيلاً بذكر الزمان والمكان. حدد 
الكاتب هنا زمن اللقاء وهو في الليل المظلم وحدد كذلك المكان وهو بجوار حانوت 
العم أسوفي وبجوار المقهى» ووصف الكاتب البطلة وكأنها سراج منير ينير ظلمة 
الليل القاسية» والظلام هنا هو " الليل حالك السواد أو الشديد عندما يصل إلي 
منتصفه ومابعد ذلك ويشتد"(”') وقد ذكر جلال الدين الرومي عن الظلام" في ليلة 
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مظلمة ومليئة بالمعاناة كنت أنتٍ الشمعة التي تنير في الظلام حتي يأتي الفجر" 
تناص هنا الكاتب مع الرومي في تلك الفكرة وفي التعبير عنها بأن الحبيبة هي 
كالضياء المنير الذي يشع نوره في الظلمات القاسية. وقد تضاربت أقوال الحكماء 
عن الظلام والليل فمنهم من رأي فيه السكون والهدوء والراحة مثل ما ذكره سقراط عن 
الظلام في قول مأثور" لا يمكن للنجوم أن تلمع دون ظلام". 

اتضحت هنا علامة سيميائية علي اختيار المكان أمام حانوت وقرب 
المقهى الذي يدل علي منطقة آهلة بالناس» وفي هذا المكان الذي يحمل معه الظلام 
تأتي البطلة تشع بالنور وتمثل ذلك في العودة إلي الوطن » فهذا هو حال المغترب 
ون كان يعيش في عالم مزدحم ولكنه يشعر وكأنه مظلم» ولكن حين يعود إلي وطنه 
يشعر بالنور الذي قد أنار حياته ويكون نهاية لأجواء الحزن الداخلية التي تسيطر 
عليه. 
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الثاني: أرض القضاء وتحديد الزمن في وقت الشتاءء يقول الكاتب:" عحمى صم 
عُضنًا مُنزيلا يكحا وما فقا ممصا يمه عُضًا حُمَدها . 3< صن سنا مم سحفحه 
59 يما . يحمحوي كُّدا حطيقا هوه حنًا مخسطرووا وكاير كعد 8 هذا جاده 
و يحمكه أى بونحا أحنَ أت فد ممه شه أى 205 6 ' أ عه سكفكوي أتد 


روحت"( ') 


باستثناء السماء وأشكال الغيوم التي ترتسم في سماء الشتاءء كل شيء تغير في 
القضاءءاختفت الدور القديمة والحوانيت والمقهى التي كان يجتمع فيها الشيوخ 
واختفت هيلانة مثل تلك الدكاكين» وتغيرت هي كذلك مثلما تغيرت هذه الأماكن." 

أشار الكاتب إلى تغير المكان واختفاء كل الأماكن التي تدل علي عراقة البلد 
وأصالتها وتجسد تراثها وذلك بتقسيم الأرض من الحكومة وتخصيصها للقضاء. وقد 
كتب عن " تلكيف" كثير من المؤلفين والمؤرخين؛ لأهميتها وتاريخها وآثارها التي قد 
شتهرت بهم» وقد ذكر " منذر حبيب" في مقالة له عن بلدة تلكيف بعنوان " بلدة 
تلكيف بين الماضي والحاضر" عن ثار البلد وتقسيمها الداخلي وأهمية الزراعة علي 
أرضها ثم اختتم حديثه بكلمة يدعو فيها كل الطيبين من آبناء البلدة إلي الالتزام 
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بمبدأ حب الأرض والتراث والتاريخ والاحتفاظ بالأراضي وترميم تلك البنايات القديمة 
ولو كانت خرائب». فيدعو إلي معالجتها وترميمها لإضفاء منظر جميل للقرية 
القديمة» حتي وإن اغترب قسم كبير من أبنائها وتركوهاء فلابد لهم أن يعودوا إلي 
محبتهم للأرض ونخوتهم في الحفاظ عليه وعدم امتلاك غيرهم لها" ('*) 

يتضح هنا أن الكاتب قد ذكر بعض الأماكن في قصته حيث إن لها دلالات 
عدة» فقدا كان يوظفها الكاتب في قصته؛ وذلك لإطلاق شفرات ورموز معينة؛ 
ليفهمها القارئّ وخصوضًا إذا كان من أبناء البلدة أو معاصراً لتلك الفترة الزمنية؛ 
فيقول:" ك | نيحا اما ينا فنهدذاا ح ححللا ص مسحلا ' صمّوًا'بسّحمًا " لا 
بح كفا تحه 5ه خكهلا ل .سه يمه رهفا واصّه" "عندما جلسنا تحت قنطرة في 
زقاق من محل 'شعيوكا'ولا أعرف هل مازال باقياً أم لأ؟..نظرت إلي الصورة 
وقالت".('*) 

وفي سياق الربط بين الفضاء المكاني والزمن يذكر الكاتب في قصته:" محُدصُوًا 
حصضًا يمه سقلا ومسا بزمهدف أن .ما حُجزة. ٠0.‏ سذا هما ص نا وُوضمًا 
َحْدفًا لافحًا سبوا ضدضًا هما كيدلا حدما ما صم عْصّدًا حُسكُها"('*)) 

'وفي الأيام الجميلة في الحقول الفسيحة لأرضنا(القضاء) كنت ألاحقها حتي 
كانت تنزل من مرتفع صغير إلي الأراضي المنخفضة التي كانت تشبه الوادي 
العميق الذي يتحول إلي ساقية في الشتاء". 

وأيضا في إطار ذكر الأماكن في القصة يقول الكاتب: " سمح يمه حُكملا ضي 
صملا 'عهانة| وحكة وعميطا بعصا هوخن وحم وخية | صم بغ[ وا فصة هم عدت ]| 
محنط م «صامّهنا .. صما حْ مها أسذاا حضهذا كما"( '). 

سرنا في الأزقة من محل " عبرو" ومحل 'شمامي" و"'آل دخو" و"'آل يلدا"ومحل " 
أسمر" وا'شيعوكا" و" آل كيزي" و 'سامونا" ثم وصلنا مرة آخري إلي القنطرة 
المعهودة. 


ملدلا 


فقد ذكر الكاتب هنا كثيرًا من الأماكن والمحلات والتي تحمل أسماء عائلات 
بذاتها؛ وذلك للتأكيد علي ملكيتهم لها ولكن ياترى هل بقيت كما هي؟ أم ضاعت 
وتهدمت معالمها؟ فهو يسير مع البطلة في الطريقء» ولكن سرعان ما تختفي منه 
ويظل وحيدًا وتنتهي قصته بالانفصالء فهو ينفصل عن الحبيبة والتي رمز لها 
بالوطن الذي افترق عنه ولم يجد له وجودًا فعليًا إلا فى صورة ممزقة» وهو كالوحدة 
التي تمزقت وأبناء الشعب الذي هاجر كل إنسان منهم إلي مكان. 

علاقة الشخصيات بالزمن في منهج " جيرار جينت" في قصة ( هدرئها 
وافصهيوًا): 

للزمن أهمية كبيرة في السردء لأنه الرابط الحقيقي للأحداث والشخصيات والأمكنة 
» ويتفق أغلب الدارسين علي أن الزمن مقولة تحولت إلي إشكالية شغلت الفلاسفة 
والعلماء منهم من قال عنه: 'مقولة الزمن متعددة المجالات ويعطيها كل مجال دلالة 
خاصة ويتناول بأدواته التي يصوغها في حقله الفكري والنظري"(” ') والرازني ذكر عن 
الزمن" اسم لقليل الوقت وكثيره.وجمعه أزمان وأزمنة وأزمن"(”*) 

وبهذا فقد ظلت كلمة الزمن لاترمي إلي معنى دقيق ولا أية دلالة محددة رغم 
تعدد محاولات تعريفها السابقة» ولكن في روايات القرن العشرين قد يكون الزمن هو 
موضوع الرواية لا مجرد دليل على نمو الأحداث وتسلسلها وتطور الشخصياتء وهذا 
ما ينعكس علي الأشكال الجديدة للروايات بين الزمنية واللازمنية. فالزمن عنصر 
مهم في البناء السردي " فمن المتعذر أن نعثر علي سرد خالٍ من الزمن» واذا جاز 
لنا افتراضًا أن نفكر في زمن خال من السردء فلا يمكن أن نلغي السردء فالزمن هو 
الذي يوجد في السرد وليس السرد هو الذي يوجد في الزمن".('*') وبهذا يكون للزمن 
دور رئيس في تحديد الأحداث وتفسيرها. فالسارد في القصة" ينظم الأحداث 
وففًا لمخطط سببي وزمني بل تفسيري عندما يكشف الأحداث علي ضوء ماسبق 
ويمنحها قيمة شمولية أو تمثيلية".("*) 

إن الترتيب الزمني في القصة " تحول لنا الوقوف على ما أدخله الراوي علي 
نظام ترتيب الأحداث من تحويرات يمكن اختصارها في إجراءين أساسيين هما 
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الارتداد وهو التقهقر إلي نقطة في الزمن تخطاها السردء والاستباق هو القفز إلي 
نقطة في الزمن لم يبلغها السرد".(*) 

أي أن هذا ما يعرف بالمفارقات الزمنية الذي عرفها" جيرار جينت" بقوله: " هي 
دراسة الترتيب الزمني لحكاية ماء بمقارنة نظام ترتيب الأحداث أو المقاطع الزمنية 
في الخطاب السردي بنظام تتابع هذه الأحداث أو المقاطع الزمنية نفسها في 
القصة".("”) 

أي أن التنافر الحاصل بين النظام المفترض للأحداث ونظام ورودها في 
الخطابء كابتداء السرد من الوسط أو الآخر ثم العودة من جديد لأحداث سابقة تمثل 
مفارقة زمنية» ويمكن أن يكون استرجاعاً للأحداث أو استباقاً. وقد أطلق 'جيرار 
جينت" علي الاسترجاع الاستذكار أو التذكر " وهو كل ذكر لاحق لحدث سابق 
للنقطة التي نحن فيها من القصة أي التي بلغها السرد"('”) 

وهذا ما اتضح في قصة ' حبة الرمان" حيث يشكل الزمن الاسترجاعي نقطة 
أساسية في سرد الأحداث » فيقول الكاتب:" أتد هم حُضًا عَنّا ! لا جه أسهوًا وَحا 
كما حو وآن٠‏ مه أتد نوصّدا وأى مها . !!('”) 


'هذا كان قبل سنوات! ليس من الضرورة ذكر هذا الكلام؛ لأن تلك الأيام ذهبت 
وذهبت معها "هيلانة". يتذكر الكاتب هنا الأيام الماضية ويتذكر معها ذكرياته ثم 
يعود للحاضر بقوله أن " تلك الأيام ذهبت وذهبت معها هيلانه".ثم يعود أيضا 


دوه 2 


للتذكر في قوله:" لا ممحدىي ووضنا مها «صرّب وص 5< صسّم حاتم 
مُدَصُوًا" ('”) 'لم تعد الذكريات بسيطة لأتمكن من أن أتذكر كل شيء في هذه 
الأيام". وهذا ما بلوره أيضاً الكاتب في قوله علي لسان البطلة من خلال حديثها عن 
ذكريات: مرت مها :ؤفستركعها فتقول «البظلة:' ناف كنا آنا سهان" مين[ شكفةا 
(ونيها) نتيقها! ونوهنا قسقا جهنية.ا! عهننا| . مخناضا حهنها ححهلا بلقنا" 

جلسنا أنا وصديقاتي ننظر إلي حلقة الرقص (الحكا) الطويلة التي كانت تسير 
بانسيابية رائعة» وعلى الإيقاع المتوشح بصدي الجبال". فهي تتحدث كذلك عن 
ذكريات وأحداث ترتبط بالمنطقة التي نشأت فيها والبطل وهي منطقة جبلية يظهر 


١ 


فيها صدي صوت الإيقاع الموسيقي والذي في حديثهم يشعروا به وكأنهم يسمعوه 
الآن.وهو ما يطلق عليه بالإسترجاع". 

وهناك الاستباق الذي لم يكن له وجود في القصة حيث يدور الزمن في القصة 
'حبة الرمان" بين الماضي والحاضرء فنجد صيغة الحوار الذي يوجد في القصة بين 
البطل والبطلة يدل علي أنه في الزمن الحاضرء فيقول الكاتب علي لسان البطلة 
"'هلانة" : 


- حصا أءأنا هما حُؤو " لماذا تلاحقني؟ 
٠ه‏ "لاحي هما هَحّدًا هوخا وها "..! ص نوما مض له .. مخحقكه 
حقك . ولا تبجح صا أصن. . إضا باب. ! 
لم أكن منتظرًا مثل هذا السؤال..! لذا فقد تصلبت ..وانعقد لساني فقد بت 
لا أعرف ما أقوله ..! وما أحكي..! 
انتقل الكاتب هنا في السرد بين محورينء وهما: الحوارء والسردء فقد بدأ 
حوارًا بينه وبين البطلة بسؤالها إياه عن سبب ملاحقته لها بشكل مباشر في قولها 
'لماذا تلاحقني'؟ لم يكمل الكاتب حواره دون أن تتخلل الكتابة الوصف الدقيق 
للمشهد النفسي الذي كان فيه البطل ثم يعود إلى الحوار مرة ثانية علي لسان البطلة 
فيقول:" ححج < . . 6ميحا ه.ا رقت سم سحملا ندا أذ حْه جستحهير؟(”) 


" أد تحبنني... وقصصت صورتي من حفلة العرس وتحتفظ بها لديك؟" 


ثم يعود إلى السرد مرة ثانية باستخدام الزمن الماضي بقوله " جه لك نع سعحًا 
حصْضنا كد ده الى رماء . مدهشعكه أمنا ..' هززت رأسي معتقدا أن هذا 
سيساعدني في حرجي فأضافت قائلة".(*”) 

"مضا ةنا اوقا فح كه إيكية مسةنا فا ينح رقا وتصحؤية مسعح كه 
,هنما كعحْه وك آلا ماهد زهةا هيُحف سَُحا." كم من العشاق يحسبون أنفسهم 
عشاقاً ويحملون صور حبيباتهم في جيوبهم ويعتقدون أن الدنيا كلها أصبحت 
لهم. ولكنهم يحتفظون بالصورة ويضيعون الحبيبة نفسها" 
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ثم يذكر الكاتب علي لسان الراوي "نا ...نا " أنا...أنا ' 

وقد تكون هذه هي الثيمة في قصة " حبة الرمان" موضوع الانفراط والتبعثر الذي 
يعاني منه الشعب السوري وقد حملت الدلالة السيميائية من ذلك وهي احتفاظ الكاتب 
بالصورة المقطوعة للبطلة في حين أن البطلة ذاتها قد أضاعهاء وهذه الذكريات التي 
ظلت محفورة في مخيلة الكاتب ولم يستطع الفرار منها وإن ذهب إلي أبعد مكان. 

ولضبط الإيقاع لزمني يجب أن نميز بين أربع تقنيات أساسية والتي حصرها " 
جيرار جينت" في : الحذف- الخلاصة - الوقفة - المشهد". 

الحذف أو الإضمار أو القطع: تعد تقنية الحذف من أهم الوسائل الاختزالية 
للزمن التي يعتمد عليها الكاتب في السرد إذ يقول أيمن بكر" هو أقصى سرعة 
للسرد ويتمثل في تخطيه للحظات حكائية بأكملها دوت الإشارة لما حدث 
فيها"(”) ومن نماذج الحذف في القصة قول الكاتب" سم حصا مُقصكًا حخدي . 
سانا كد وخنا ص صدفِعهًا مويجةه وقم سنا لكك محدتصصلا وحَكّه يمه حكملا 
وضهدًا .. محُحِحّحُهما سا حّ حُدرْه"'مرت بضعة أيام رأيتها تعود من المدرسة 
وعندما رآتني ابتسمت ودخلت الزقاق المقنطر. وبشجاعة لحقت بها".('”) القرينة 
الدالة علي الحذف هي " مرت بضعة أيام" وهو حذف غير محدد لأننا لانعرف عدد 
الأيام التي مرت علي اختفائها عنه ثم عاد ليلتقي بها من جديد. 

الخلاصة: ولها عدة مسميات أخرى كالإيجاز والمجمل وكلها تؤدي المعنى 
نفسه» ويعتمد عليها الكاتب في سرد أحداث قصته وتقع الخلاصة " ضمن الإيقاع 
المتسرع للسردء ولكنها أقل سرعة من الحذفء فهي تلخيص حوادث عدة أيام أو عدة 
شهور أو عدة سنوات في مقاطع معدودات أو في صفحات قليلة دون الخوض في 
ذكر تفاصيل الأقوال أو الأشياء" ("”) 

'محتقة حُحْه نقه هنا صب دحا ونوما يمه صحكوًا وضذا أب مم حضًا منًا؟ 
ل تحه أسهُؤًا بحا لاصا"(””) وأمامها كانت الساحة العريضة التي في مدخل القرية: 
هذا كان قبل سنوات؟ ليس من الضروري قول الكثير". 


درن 


ففي هذا المثال لخص لنا السارد مدة سابقة وهي مدة إقامته بعيدا عن البلدة أو 
الحي الذي التقى بها مجدداء فلم يخبرنا بتفاصيل تلك المدة التي عاشها في ذلك 
المكان والمقدرة بسنوات لم يتم تحديدها للقارئ. وتلك التقنية لم يستخدمها الكاتب 
كنيرًا فى سرده للأحداث. 

الوقفة:يمكن تسميتها بالاستراحة» وهي زمن الكتابة أو الحاضر النصي الذي 
يتوقف فيه السارد تاركًا المجال للوصف والتقرير والإنشاء." توقفات معينة يحدثها 
الراوي بسبب لجوثه إلي الوصفء. فالوصف يقتضي عادة انقطاع السيرورة الزمنية 
ويعطل حركاتها"(””) 

فالوقفة إذن تقنية من تقنيات تعطيل السرد إلي جانب المشهدء فهي تقنية مهمة 
في إدارة ووصف الأحداث وترابطهاء وقد عرفت قصة 'حبة الرمان" توظيفاً مهما لهذا 
العنصر فقد اعتمد الكاتب علي هذه التقنية من خلال الوصف الدقيق للمشهد 
ولتحدة: :ولمشتاعزه :وشكل اليظلة؛. رذائها -وأحوالها: ذاكرَا أدق 'التفاضيل :وذلك» نيت 

فمثلاآً يذكر الكاتب:" سا يها شه كه مح حت حُدْو م بُوضدا 5ه يُحمحه 
ى ونقة ولا ضض هنا وأنط نضا حُنيقا .. قات د 0< فم كد لكبى ووضذا| مستي 
0 لحك وعحة فقا 52 أ زوفهه دسفم ؤاحوي حاب ان وذ رَححؤٌه - م 
صصدفًا فده والحه وو حم حا"( '') 

مرة نزلت وهبطت وجلست خلف تلك الرابية حتي اختفى رأسها ولم يكن يظهر 
أي شئ أو أن هناك أحد ما.. اقتربت حتي صرت علي قمة الرابية ونظرت فإذا هي 
جالسة وقد ضمت رجليها إلي صدرها واحتضنتهما بذراعها وبين أصابعها وردة 
حمراء قد اقتطفتها للتو." يظهر هنا الكاتب الوقفة وذلك من خلال الوصف الدقيق 
لليطلة؛ وقذ ذهيت: بعيداً واختفت:عن الأنظار» :وطريقة جلوين: اليطلة وحيدة حزينة؛ 
وذلك ما اتضح في شرح كيفية جلوسها أو نوع الجلسة التي تجلسها البطلة» وقد 
حملت دلالة سيميائية علي الخوف والترقب والشعور بالحزن والرغبة في الابتعاد عن 


الآخرين. 
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ويتجلي الكاتب في وصف المشهد مرة أخري وذلك " سمح كد خصه .جه واتد 
حكقلا كجيًا وندما مقا مه- ححّعدًا .ما زهرؤا مسّكبها مخكه نضما بها بها 
صصّدها ونوا «صرمحهًا حُصديًا هديا توقا .. ص خه لَه فُوسوًا أتى معدا 
فحيه سهرة ...وحامكوّه حَْحعدُه سر يما رصدلا أصنا صدهرا منعانه يَاحْه 
00 

'ذهبت معها في تلك الأزقة. كان الوقت منتصف النهار وكانت تلبس رداء 
أزرق وعليه نقشات حمراء وصفراء ومزخرف بخطوط خضراء . من أعلى مفتوح 
الرقبة مثل قوس نصف دائري...وكانت ترتدي في قدميها زوجي صندل 
وكأنهما مصنوعان لها خصيصا". 

يتضح لنا من خلال وصف الكاتب الدقيق لملابس البطلة والتي قد تحمل دلالة 
سيميائية وذلك من خلال البحث في سيميائية ألوان هذا الرداء يتضح أن الألوان 
المذكورة الأحمر والأصفر والأخضر كلها تميل إلي ألوان الورود الجميلة 
والخضرة؛ مما يوحي لنا بأن تلك الشخصية كانت ترمز إلي البساطة والوداعة وذلك 
ليذهب بنا إلي دلالة أبعد من ذلك وهو الوطن الذي يرمز له بالأرض الطيبة 
الخضراع ذات الورود: 

المشهد : يقصد به هنا المشهد الحواري" المقطع الحواري الذي يأتي في كثير من 
الروايات» في تضاعيف السرد"("') 

يعد المشهد والوقفة من أهم التقنيات المسهمة في تعطيل السرد الروائي " والمشهد 
عكس الخلاصة؛ ترد فيه الأحداث مفصلة بكل دقائقها وتفاصيلها .ويحقق المشهد 
عند " جيرار جينت" تساوي الزمن بين الحكاية والقصة تحقيقأعرفيا'('”') 

وظف الكاتب تلك التقنية في قصته وذلك علي شكل حوار بين شخوص القصةء 
ومن بين المشاهد التي وظفها الكاتب» ذلك الحوار الذي دار بين الكاتب والبطلة في 
أكثر من مشهدء وقد تميز هذا الحوار بالقصر النسبي حيث لا يتجاوز الفقرة الواحدة 
مع بعض المقاطعات أحيانًا من طرف السارد؛ لتوضيح بعض الأمور الغامضة 
حيث يقول: " مححاحيحه. !ا قسف لح حؤزه. . وح فتحك. صنه |صنى: 
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اكت حك سس كما صوننا: حككه ما كه الم خصا ,قم فرحا حكخه سف 
وما؟!!! 
٠65 ٠‏ أونوم لا نح أنكا نذي نهيحا. . ؟ 
٠.‏ عه 59 مسا بهعهه نه يدها احطفك. . 5 
وبشجاعة لحقت بها.. وعندما اقتربت منها قلت: - احك لي بعض الأشياء عنك.. 
ماهي قصتك.. كلما اقتربت منك تبتعدين مني ..!؟ حتي اليوم لا أعرف أين 
.4 كنين؟ 
٠‏ قالت: كنا نقيم في القرية.. تعال معي.. 
ثم في حوار آخر يقول الكاتب علي لسان البطلة:(”') 
"حشلا حخ هذا مَسَّمِوًا وأضن ه65 نما :سوا .آلا سنا حّد حصقم”اا أحى نحرا تحممًا 
و خضا نما :ولا مرا بدأ و مشظة فك 
٠.‏ آنا حد ع سحتنا وسَحّوًا 57 سم وضت] حصن 55 فحنا في ا أهؤسا 
حْحوًا ص مقْعوًا حكاءا يجيه دمي صمحفكٌ .. وس هنا حفرضها ص سعكًا 
هبحن 0 حخروا محم فكيمن كم جم 0 وكات 57 حَضا معي ماح 
٠ 500‏ كه فقي يفا يُحب هنا . " 
بصعوبة كنت أريد أن أتفوه لأقول كلاماً..لكني وجدت صعوبة مثل طفل 
صغير ابن بضعة أشهر ..لايستطيع الكلام. فيما تمتمت هي: 
٠‏ أنا ليس لدي أصدقاء وصديقات.. وليس هناك أحد يتحدث معي.. ومنذ زمن 
كنت أقطع الطريق الطويلة من المدرسة إلي الكنيسة وعملت في كليهما..كنت 
أذهب صباحًا بعد الفجر وكنت أعود في المساء وكنت ألعب مع كل التلاميذ .. 
وكنت بيدي هذه أطعم بعض المساكين..وكنت أحمل المحتاجين علي كتفي". 
٠‏ يتضح هنا عدة دلالات سيميائية في حديث البطلة والتي اتضح في قولها 
بالتفاني والإخلاص والعمل وحب المحتاجين المساكين وحملهم على الأكتاف». 
وهذا يدل دلالة واضحة علي احتوائها لأحبابها من كل الناس التلاميذ والمساكين 


يف 


والمحتاجين. وتجسيد الرمز هنا للوطن الذي يضم كل الفئات وكل المحتاجين 
ويقدم العون للمساكين. 

5 استعمل الكاتب المشهد في قصته ولكنه كان يميل إلي السرد والوصف 
أكثر في تسلسل الأحداث,ء وفيما يلي تحليل موجز لسيمياء الأسماء التي وردت 
في القصة (الشخصيات - الأماكن): 

-١ ٠‏ الشخصيات يتضح اسم البطلة " هيلانة " وقد اختاره الكاتب بعناية» لأنه 
يحمل دلالات معينة فهو يعني" هلن" أي النور أو الضوء الساطع أو المرأة 
الحكيمة. وبالإنجليزية(16180١)‏ اسم علم مؤنث من أصل إغريقي يُعني الضوءء 
وتعود شهرته إلي هيلين الطروادية والتي ذكرت في ملحمة " الإلياذة والأوديسا" 
وهو اسم مقدس في المسيحية كذلك نسبة إلي هيلانة والدة الإمبراطور قسطنطين 
الأول؛ حيث يُعد من الأسماء الشائعة وكذلك يعني باللغة الكرديه العش وهو 
شائع لدي الكرديات" ('') أي أن معني الاسم هو النور الذي يضيئ للناس 
طريقهم في الظلام الدامس. ولعل هذا يحمل دلالة سيميائية واضحة في اختيار 
الكاتب ذلك الاسم للشخصية المحورية وهي شخصية البطلة وهي ترمز بكل قوة 
للنور في وقت الظلام ٠»‏ وهذا الظلام عائد علي الغربة أما الوطن فهو نور 
هيلانة وهو النور الساطع القوي. أما معني الإسم "هيلانة " في المعاجم العربية: 
فقد ورد في معجم الغني "هيل"ه.ي ل" " هيل التراب أو الرمل" أي صبه بتتبابع 
وكذلك ورد في لسات العرب" هال عليه التراب هيلا" وبهذا المعني وهو التراب 
وهو يقصد به تراب الوطن الحبيب. 


-7- الأماكن :أسوفي - آل عصار- " عبرو" ومحل 'شمامي" و"آل دخو" و'آل 
يلدا"' ومحل " أسمر" و'شيعوكا" و" آل كيزي" و 'سامونا". وهي أسماء سريانية آشورية 
قديمة لأصحاب محال وعائلات قديمة في البلد. استشهد بهم الكاتب لتذكير القارئ 
بهم وبالذكريات الذي يحملها كل قارئ في نفسه لهذه الأماكن الوارد ذكرها في 
القصة. وكأنها إيقونات سيميائية استعملها الكاتب للتذكير؛ ولتقريب الصورة الذهنية 
للمكان وذكرياته القديمة في أذهان القراء. 


احرين 


المبحث الرابع: سيمياء اللغة السردية 


من خلال تطبيق منهج التحليل السيميائي علي قصة حبة الرمان للكاتب عادل 
دنوء اتضح استعمال اللغة السريانية الحديثة» والذي يبدو مختلفاً بعض الشيء عن 
دراسة القواعد اللغة السريانية الفصيحة التي عهدها الدارس للغة السريانية: 
لذا يجب إلقاء الضوء علي تصريفات بعض الأفعال وأسماء الإشارة . 

٠‏ الصيغ الفعلية وأسماء الإشارة: استعمال" حك" واضافتها للفعل الثلاثي للدلالة 

علي الصيغة الفعلية للمتكلم في زمن الماضي مثل قول الكاتب:" منهحك آنا 

مسحسه. سنا حشحفها وسها سّنموًا ,لها" ("') وجلست أنا وصديقاتي ننظر 

حلقة الرقص الطويلة( رقصة الحكا). 

استعمل الكاتب هنا (حْ + بعد الفعل مُذّح) ولم يذكر الصيغة الفعلية في زمن 
المتكلم " نُدِحْه" بمعني جلست كما وردت في السريانية الفصحي. فقد ورد 
لدى النحاة السريان أن" تصريف الفعل هو إسناد ماضيه وحاضره وأمره إلي 
الضمائر المختلفة ويسمى النحاة السريان التصريف بالضممائر الفاعلة وتصرف 
كشع تيه شواء. سكن أو موف اونكمت عدنها: .شوك أكان مفرذا أم حم 
ويُصاغ الماضي بتحريك عين الفعل بالفتحة القصيرة في الفعل المتعدي وبالإمالة في 
اللازم. وتبقي عين الفعل مفتوحة في كل الصيغ ماعدا صيغة المفرد المتكلم؛ 
والمفردة الغائبة» حيث تكون ساكنة". (*') 

وقول الكاتب أيضاً:" مّحكث <٠‏ صّعك شح دصو" اقتربت حتي صرت علي 
قمة الرابية"('' ) أيضاً استعمل الكاتب الفعل ' مح " ولم يستعمل مَخُد". وقوله 
أيضاً: 'حُصمكٌ مه حي بخنف وضهله إنبح أنثًا نحه سما حامكك مُححد 
جه ,6ه خحملا"('')"قررت أن أركض وأصل إليها لأعرف أين تذهب..ركضت 
وانعطفت نحو ذلك الزقاق نفسه." استعمل( فسمكٌ- حُنمٌ ) ولم 
يستعمل (كصفج- حدفح) 


فحنا 


٠‏ استعمال اللام قبل النون في صيغة الماضي جمع المتكلمين في قول 
الكاتب ,مم ومنح' ولم يستعمل صيغة الفعل الماضي المصرف مع جمع 
المتكلمين باتصال النون فقط مثل :' ,عن مغ" 0”) 

٠‏ استعمال اللام قبل الهاء في ضمير الغائب يقول الكاتب:" معميكح ام 

ووقخف أبيه . . تفتكهة ونا لكه ولا محفكة وفص جه .. وفصضكه محزمكه ونا 

حنه| فيفك محا باصا . تتنفحه ه< صصدرته ححكدلا اسننا".('") 

'مددت يدي لأمسك يدها.. ففزعت( نفرت) وقفزت ولم تسمح أن ألمسها .نهضت 
وهربت وأنا مندهش متعجب بقيت واققًا هناك.. ذهبت حتي اختفت في الزقاق 

الآخر". 
استعمل الكاتب الصيغ الفعلية الآتية للغائبة ( بك حه- نا حه- عَحّى حه- 

صّصحه- حّمحه- ,سهمحه) في حين ورد استعمال الصيغة الفعلية لدى النحاة 

السريان »حيث تتصل التاء بالفعل الثلاثي في صيغة الماضي( تعنا- يبا- حُحفه- 

فصح- حافه- زسهح). 
يقول الكاتب في موضع آخر من القصة:" حدء موا فصوا بمصححه ص 

صدوصحه تسّنه ونفلكه. ٠.‏ ييامكه يله وللكمحقه م مم حن"( '") 
' لأن في أول حديث سمعته مني رفعت أنفها وانتفخت... وانسحبت واختفت عن 


استعمل الكاتب صيغة ( لعصححه- منهزميكه - سا لسكه يي عكيه - 
يحمحمه) بدلا من استعمال الصيغ الواردة في كتب النحو والصرف السريانية 
مثل( عصخه- مدوضه- سَنا- تحسه- ونغه- ييُحمكي). 

يقول الكاتب أيظيا في موضع آخر :" محكهلا 5ظظ حه سيا 5 فمحه هلا 
سن همالا خّاقًا هدجا «حْدما وَخّدًا...'(*') 

'وانتهي الزقاق وانعطفت للآخر وانتهى ولم أكن أرى سوى أحجار الجدران 

ونوافذ البيوت.." استعمل الكاتب الصيغة التي تتصل باللام مع إضافة الهاء؛ للدلالة 


لا 


علي ضمير الغائبة في قوله( ىه <ه) في حين قد وردت الصيغة في كتب القواعد 
السريانية علي نحو(قههم). 

استعمل الكاتب الصيغة الفعلية ( الفعل+ النون+ «0.) للدلالة علي زمن الحاضر 
مع ضمير المتكلم. وقد ورد استعمال صيغة للدلالة علي الزمن الحالي متصلة 
بضمير (اءا) للدلالة علي المتكلم " يستعمل اسم الفاعل الفعلي في تصريفه بدل 
الفعل في الزمن الحاضر وعندئذ تلحقه الضمائر » في بعض الصيغء عند التصريف 
علي النحو الآتي المتكلم: مُدْت أنا-هُْوّصًا".(') كما اتضح ايضاً استعمال .ه.ا ' 
للدلالة علي الماضي التام يُقرن الفعل الماضي بفعل )٠٠«(‏ متصرفاً محذوفة هاؤه في 
اللفظ نحو: حدّح ."كان قد كتب"('"') 

"حسلا حن .ه.ا صسعحي .ه.ا مسصها! وان .ها سما .اسها" " بصعوبة كنت أريد 
أن أتفوه لأقول كلاماً.'('""') 

٠‏ استعمل كذلك الصيغة الفعلية للمتكلم مكونة (من الفعل الماضي+الضمير 

نون) مثل قوله" ماوحن" 'أذكر" . قوله كذلك في موضع آخر:” انبح .65 كه 

نوا ضّ ضدة]ا” " أعرف أنها قادمة من القرية"("'). 

استعمال الكاتب الكلمة" اتد" في القصة للدلالة علي اسم الإشارة للبعيد .فيقول 
الكاتب في قصته" اتد هّرم حُصًا عُنًا؟اتكد موّضها «]ى «نحا"هذا كان قبل 
سنوات.. تلك الأيام وكذلك 

هيلانة"('') في حين ذكر" يوحنا الخوري" في كتابه عن القواعد السريانية" أنه 
ورد استعمال (هناك: ورات. ذكي): ا(وقدويت:. ونهدون) ' للبغية.' المفرد. ' المذكزن 
والمؤنث وجمعيهماء(”*) 

يقول كذلك الكاتب في أكثر من موضع في القصة تلك الكلمة» والتي قد ورد 
استعمالها في لهجة السورث السريانية وهي" اد"بمعني 'تلك ":"لا ممحوى بوصنا 
ها بصي وت ٠35‏ صَدَّى حاتم مةّصدًا" لم تعد الذكريات بسيطة؛ لأتمكن من أن 
أتذكر كل شيء في هذه الأيام'". 


حرا 


ويقول في موضع آخر في القصة:"وسعكٌ خصه يمه ,ان كه" ذهبت معها في 

تلك الأزقة" .('*) 

٠‏ استعمال الكاتب أدوات الاستفهام في قوله :"مم سا كه رُهوا حص . لا مه 
حصا رقا جه حح؟مواص ضما كه لانّ.؟ مخضا فَيّحدًا مُرمًا ؟ل' ('”) 

٠‏ وقد ورد استعمال أداة الاستفهام"اص" بمعني" كيف" وهو كذلك استعمال غير 
شائع لأدوات الاستفهام في السريانية الفصحي في حين ترد "د" بدون أن تسبقها 
الألف في كتب القواعد. حيث ذكر الكفرنيسي في كتابه: "حرف الاستفهام 
هو"م" 'أء هلء ياتري" والأصل فيه أن يقع بعد المستفهم عنه نحو آنا كم 
أحذير أجاء أبوك؟ '(”) 

الخاتمة: 

من خلال الدراسة السيميائية لقصة حبة الرمان( كُربكًا ,أفصّةًا) يمكن أن 

نستخلص بعض النتائج وأهمها: 

٠‏ أظهرت دراسة عنوان القصة عن قيمته السيميائية المكثفة وصلته بأحداث 
القصةء والتي تدل علي إنها أختيرت بعناية؛ لتوحي بدلالاتها السيميائية لكل لفظ 
باعتباره أيقونة فكرية واجتماعية؛ حيث يُعد العنوان واحدًا من أهم استراتيجيات 
الكاتب؛ لإغواء القارئ وإغرائه فهو يعد الشرك النصي لتفعيل القراءة التحليلية. 

٠‏ تسهم الشخصية في هذا المتن القصصي في إبراز قدرة الكاتب الفنية وسعة خياله؛ 
وذلك باعتبار أن الشخصية مكون مهم من مكونات العمل الأدبي فهي المحرك 
الفعلي للأحداث. 

٠‏ تطرح قصة 'حبة الرمان" قضية الاغتراب والهجرة في حركة تواصل مع القارئ 
المغترب الذي يعي اغترابه ويعيش أزمة الانكسار والدخول في عوالم جديدة 
أخرجته من بلدته القديمة ولا إلي إين يتجهء لكن في تمثيلها الأعمق لوعي حاد 
بانقطاع الزمن عن المألوف والمكان عن معالمه والإنسان عن إنسانيته. 

٠‏ اهتم الكاتب في قصته بتسليط الضوء علي فئة اجتماعية داخل المجتمع العراقي؛ 
التي ظلت تعاني من الاغتراب في وطنها في ظل سيطرة الحكومة وتحويل 
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الأراضي إلي قضاء ووضعها تحت السلطة الحاكمة وهو ما يسمي ب( أرض 
القضاء). 

٠‏ اعتمد الكاتب في بنائه السردي للزمن في القصة علي مختلف تقنيات السرد من 
استرجاع للأحداث واستباقهاء فالشخصية تقوم بالرجوع إلي الوراء لسرد أحداث 
معينة؛ وذلك لتوضيح أحداث غامضة أو مجهولة للقارئ. 

٠‏ أجاد الكاتب في استعمال تقنية السرد الذاتي وفق رؤية الرواي البطل لأحداث 
القضة؛'. .وذلك. “مقم. -خلأل: استعمال "التقتيات- النردية 
الثلاثة» وهي: الزمان» المكان» والحوار بحيث نجد أن القارئ للقصة لا يدرك أي 
خلل في تنقله من زمن إلى أخر حيث يتوزع الزمن في القصة بين أزمنة مختلفة 
وهي زمن الساعة وقصَّهُ للأحداث وتسلسلها واستحالة رجوعه للوراء. والزمن 
التاريخي الذي يجعلنا نربط بين أحداث القصة وإيقاعها وبين نبض المجتمع 
الخارجي. ثم زمن القارئ الذي يشارك الراوي تجارب الأزمنة المختلفة التي تمثلها 
الأحداث. 

٠‏ اتضح من خلال دراسة الفضاء المكاني بأنه متعدد في أكثر من موضع في 
القصة؛ وذلك رغبة من الكاتب لكي نستشعر مشاعر التشتت وعدم الاستقرار الذي 
أراد الكاتب توضيحها والتأكيد عليها في أحداث القصة من خلال استعمال عدة 
أماكن. هذا بالنسبة إلى أهم النتائج» بالإضافة إلى النتائج الواردة في المباحث. 

الهوامش: 

.١‏ عادل دنو كاتب عراقي ومؤلف العمل القصصي "هنربها واؤصهمها حبة الرمان. 

". تلكيف: هي بلدة في العراق ومركز قضاء في محافظة نينوي في شمال غرب العراق» معني 
اسم تلكيف بالآرامية والسريانية .(ال حي>ىح»>) تل الأحجار لكثرة الأحجار الكلسية علي 
أرضهاء وهي قرية مسيحية أغلبية سكانها من الكلدان والآشورينن وبعض العرب» هي أكبر 
قرية مسيحية في المنطقة استمر وجودها منذ القرن السادس عشر وحتي عام 2١195٠‏ ثم مع 
بدايات القرن العشرين هاجر كثير من أفراد القرية إلي الخارج بحثاً عن فرص عمل وعن حياة 
كريمة إلي الموصل ثم إلي بغداد ثم إلي الخارج وخصوصا الولايات المتحدة. تنقسم تلكيف 
إلي 7 منطقة أو محلة أغلب آسمائها لها دلالات مسيحية منها منطقة قبر مريم- صدرية- 
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.١‏ للمزيد انظر السيرة الذاتية للأستاذ "عادل دنو" : عاء 1ه /ناع ذا مام». للكهاحاذ. الالنالنا// :اغا 


١9410 الرباط‎ ٠» محمد مفتاح . دينامية النص (تنظير وإيجاز). المركز الثقافي العربي‎ .١ 


ص ”7. 


1 حابي" ونه. فتريه!| واقصةنها|. .اويا ختنا. صرحزيه.اا جدسهط!ا حححة انح. صسيححها| ووهاا 


.0 83 . 75٠١١٠١ ومصزوه.اا‎ 


1. محمد الداهي .سيمياء الأهواء . مجلة عالم الفكر السيمياتيات» الكويث: المجلس الوطني 
للثقافة والفنون والآداب ,العدد؟ 2 المجلد هل “ا ٠,ءص‏ 


5 . محمد فكري الجزار.العنوان وسيموطيقيا الاتصال الأدبي. مصر: الهيئة المصرية 


١ 5‏ حابه*- ونه. هزر بنط و|ؤمصهنيها|. .اويا حتما. 085 


.,١1‏ حابي ونه. فزريط| و|قفصةنها|. .اونما حدنا 83م 


الأميرية لحار ل الأعلي للثقافة.د.ت .ص5 .٠١‏ 
الدولية للناشرين المستقلين ٠٠٠١‏ ص8"”. 


1١98‏ . عبد العالي بو طيب. مستويات دراسة النص الروائي. مقاربة نظرية الامنية» الرباط. 
8مامءص27. 


5. 


."٠‏ فيليب هامون. سيولوجية الشخصية الروائية. ترجمة سعيد بن كراد .تقديم عبد الفتاح 
كيليطو.دار الحوار 7 ١رص1.‏ 
."١‏ نبيلة ابراهيم. فن القص بين النظرية والتطبيق. القاهرة: دار غريب .د.ت .ص5 5. 


11 حابه*- ونه. فزربط| و|ؤمصهنيها|. .اويا حنما. 083 


ةم حابه*- ونه. هزربط| و|ؤمصهيها|. .اويا حنما. 083 


5" عدنان بن زريل. النص والأسلوبية بين النظرية والتطبيق. (بتصرف ) اتحاد الكتاب 
العرب.سوريا .دمشق ٠٠‏ ءيص"5ة 


العربي.المجلد ٠‏ العدد ”-١‏ لعام 7 صم 


01 حابه*- ونه. فزريط| و|ؤمصهيها|. .اويا حتما.86م 


0 »وص غ6 ,.١‏ 


, حايه ونه. فدرنها! واقصةنها. .اهيا حتا.84م 


1". حاب ونه. فترنها! واقصةيها|. .اونا حتنا.85م 

."٠‏ رشيد بن مالك. السيميائية بين النظرية والتطبيق» رواية نوار اللوز.(د.ت)(د.ب) 
ص // 

."١‏ جاي<٠*‏ ونه. فترنها| واقصةنها. .اونا حتنا.92م 

؟". فيليب هامون. سيمولوجية الشخصيات الروائية . ص86 


تضرة حاويه- ونه. فزريط| و|ؤصهنيها|. .اويا حدما. 8م7٠‏ 
##صمة عوادئريناء قز سيناقة” الشخصيات: في .رؤاية #شرفكل ضع الله 


قاع إميدة -رشيد: يفظى- الزمق. في. الزواية الحديكة. القاهرة: البيثة المصرية العائة 
للكتاب./9593١)ص١٠.‏ 


5*. حسن بحراوي . بنية الشكل الروائي .(الفضاءء الزمان» الشخصية) الدار البيضاء : 
المركز الثقافي العربي ٠55١1اص5”‏ 

17"؟. انحطاذالاا عطنخوع .عمغطاة8 عباومة غه ع معط بل 

لع. مقصامء. 5أقم.لعقمتااهه للاثت املا ١١‏ , 


/5. .ممع كمطواع ا : م خحا. لنالثاللا. 
]0 حابه*- ونه. هزريط| و|ؤمصهيها|. .اويا حنما. 084 
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٠‏ . منذر حبيب كله. مقالة " بلدة تلكيف بين الماضي والحاضر" القوش . آيار 
". 60017. اح الاق . /الالاثالالا 

.“١‏ محل شعيوكا : قد وردت تلك العبارة في الترجمة الأولية التى قد استعنت بها من 
المؤلف الأستاذ عادل دنو .ولكن أري أن الحروف مكتوبة " عحمه". 

5. عادل دثو. هزرنها! واقصةنها. .امنا حتما. 87م 


“". عادل دنو. هاريجا وإفصةنها|. .اونما حديا. 1م 
5 . سعيد يقطين. تحليل الخطاب الروائي. الدار البيضاء .بيروت . المركز الثقافي 
العربي.ص7 


5 . الرازي( محمد بن أبي بكر بن عبد القادر) مختار الصحاح.بيروت: دار الفكر العربي 
للطباعة والنشر.5517١؛)ص5؟١.‏ 


5 . حسن بحراوي . بنية الشكل الروائي . ص817/١‏ 


7 . رولان بارت وآخرون » طرائق تحليل السرد الأدبي» ترجمة حسين بحراوي . الرباط: 
منشوورات اتحاد كتاب المغرب: 3949 ا عض 1. 


6 محمد القاضي وآخرون . معجم السرديات. ص6 


الأزدي واخرون. ط” الجزائر: منشورات الاختلاف 7٠١7‏ ص93 5. 


. جيرار جينت . خطاب الحكاية . ص41 

.١‏ عادل دتو.ه:رنها واقصةنها. .اهنا حدما. 83م 

ارح نفس المرجع [ولفله 

5. نفس المرجع .89م 

5. أيمن بكر. السرد في مقامات الهمذاني.مطابع الهيئة المصرية العامة للكتاب. درت 
ص 6. 

5". عادل دثو.هترنها! واقصةنها. .اهيا حتنا. 90م 


". حميد الحمداني. بنية التص السردي.بيروت:المركز الثقافي العربي للطباعة والنشر 
.7707٠صه/‏ 


عادل دتو هنرنها واقصةنها. .اهنا حتما. 83م 
4. حميد الحمداني. بنية النص السردي.رص22. 
٠١‏ . عادل دثو.هنرنها واقصةنها. .اهنا حتنا. 88م 
."١‏ عادل دنو.المرجع السابق. 91م 
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'". جيرار جينت. خطاب الحكاية. ص8 .١٠١‏ 
5. عادل دثو.هرنها واقصةنها. .اهنا حتنا. 90م 
5". عادل دنو.المرجع السابق. 89م 
5". انظر المواقع الإلكتروني: 
71 1110:1231 الالثالنا ١‏ الالاثالالا - 3.010 أ0عمأكاع ننم اط 
5. عادل دتو.هريها واقصةنها. .اهنا حتنا. 686 
8" ماجدة محمد أنور. الميزان في إحكام كلام السريان.ط"”. رؤية 
للطباعة 5445 هن ١:‏ 
1. عادل دثو. فزرنها واقصةنها. .اهنا متنا 87 
."٠‏ عادل دنو.المرجع السابق .92م 
.»١‏ عادل دنو.نفس المرجع 086 
". عادل دنو.نفس المرجع 687 
"لا. عادل دنو.نفس المرجع 4م 
:. عادل دنو.نفس المرجع .92م 


متشور اك الوسل 5354 اصن 1 


7. يوحنا يشوع الخوري.قواعد اللغة السريانية ( الصرف) .ص”7؟7١‏ 
لالا. عادل دثو.هارنها! واقصةنها. .اهنا حتا 89م 

". عادل دنو.نفس المرجع 4م 

9 عادل دنو.نفس المرجع 83م 

.٠‏ يوحنا يشوع الخوري.قواعد اللغة السريانية ( الصرف) .ص24 
,١‏ عادل دثو.هرنها واقصةنها. .اهنا حدما 85-091م 

5". عادل دنو.نفس المرجع.86م 


*8. بولس الكفرنيسي. غرامطيق اللغة الآرامية السريانية ( صرف ونحو) . بيروت: 
المطيعة الردفانية اللينانية 115-51 عضن ١‏ 4 


تلن 


قائمة المصادر والمراجع 
أولاً: المراجع : 


.1 
3 


.16 


.1١ 1 


.١١ا/‎ 


ابراهيم صحراوي. تحليل الخطاب الأدبي. دراسة تطبيقية. الجزائر . دار آفاق ١95٠‏ 


الرازي( محمد بن أبي بكر بن عبد القادر) مختار الصحاح.بيروت: دار الفكر العربي 
للطباعة والنشر ١991‏ 


اأمينة برطي «١‏ فش الرمق :قن - النوانة «التشيقة ١‏ الفاهرة بالييقة” الوه العانة 
ينة رشي من في الرواي هرة الكهي ١‏ 


2١919/ للكتاب‎ 


. أيمن بكر. السرد في مقامات الهمذاني.مطابع الهيئة المصرية العامة للكتاب. د.ت 


. بسمة عوادي.سناء قنز.سيميائية الشخصيات في رواية "شرف"ل صنع الله 


إبراهيم .الجزائر11١7‏ 


. بولس الكفرنيسي. غرامطيق اللغة الارامية السريانية ( صرف ونحو) . بيروت: المطبعة 


الرهيائية اللبتائية +145 


. جيرار جينت.خطاب الحكاية .(بحث في المنهج) ترجمة محمد معتصم »وعبدالجليل الأزدي 


واخروق: نظ" الحراكر امدشور اك لخدتت 7+ 


حسن بحراوي . بنية الشكل الروائي .(الفضاءء الزمان» الشخصية) الدار البيضاء : 
المركز الثقافي العربي .١15٠‏ 


. حميد الحمداني. بنية التص السردي.بيروت:المركز الثقافي العربي للطباعة والنشر 


١5 


.رشيد بن مالك. السيميائية بين النظرية والتطبيق» رواية نوار اللوز.(د.ت)(د.ب). 


.رولان بارت وآخرون ٠‏ طرائق تحليل السرد الأدبي» ترجمة حسين بحراوي . الرباط: 


منشوزات اتحاد كتاب المغرب 13555 


. سعيد يقطين. تحليل الخطاب الروائي. الدار البيضاء .بيروت . المركز الثقافي العربي. 


. عبد القادر شريف. سيمياء الغلاف رواية " كتاب الأمير" ل "واسيني الأعرج "نموذجا. 


مجلة دراسات لجامعة عمارالأغواط .الجزائر. العدد /ا5 لعام .7١١5‏ 


. عبد الحق بلعابد. عتبات" جيرار جينت من النص إلي المناص" تقديم سعيد يقطين» 


منشوز اك :الاختلاك الردار العربية لعلو الجزائن» ليكان 44-؟. 
عدنان بن زريل. النص والأسلوبية بين النظرية والتطبيق. (بتصرف ) اتحاد الكتاب 
العرب.سوريا .دمشق .5٠٠١‏ 
عيذ العالن من "طيت : مستويات: كراسة"التضن: الرزوائق ١‏ مقازية تظرية الامنيةة الرياطة 
0 

م6 


١155/01: 
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/.فؤاد يوسف قفزانجي.مقالة بعنوان" هل كانت تلكيف بلدة آشورية قديمة" جريدة المدىء 
العدد/6 .7٠١/8 ناسينء١ ١‏ 

8. فيليب هامون. سيولوجية الشخصية الروائية. ترجمة سعيد بن كراد .تقديم عبد الفتاح 
كيليطو.ذار الحوار 19447 

.5٠١5.ةعابطلل ماجدة محمد أنور. الميزان في إحكام كلام السريان.ط". رؤية‎ "٠ 

١1/17. محمد مفتاح . دينامية النص (تنظير وإيجاز). المركز الثقافي العربي » الرباط‎ .١ 


تا مهي نكري الدزار الخزاض رسيعوظيقها الاتضيال الألسن مضي اليك اليضري الدانة 
للكتاب ١919/8‏ , 


'”. - محمد القاضي »محمد الخبو وآخرونء معجم السرديات.تونس: الرابطة الدولية للناشرين 
| لمستقلين 1 ٠ه‏ 0 
5. منذر حبيب كله. مقالة " بلدة تلكيف بين الماضي والحاضر" القوش . آيار .5١١7‏ 


0 - نبيلة ابراهيم. فن القص بين النظرية والتطبيق. القاهرة: دار غريب .د.ت . 


1 والاس مارتن . نظرية السرد الحديثة. ترجمة جاسم محمد. الهيئة العامة لشئون المطابع 
الأميرية .المجلس الأعلي للثقافة.د.ت. 


0" - يوحنا يشوع الخوري.قواعد اللغة السريانية (الصرف) سوريا.مطابع الكريم الحديثة 
منشورات الرسل. ,١1954‏ 
المقالات والمجلات العلمية 


”٠5٠١ لعام‎ 
8 


ه محمد قاسم. التبئد ضع الذات المدركة (غرفة القياس) أنموذجاً. مجلة الخلب 
سم وموضع ركة (غر ) أنمو 
العربي.المجلد 5*٠‏ العدد 5-١‏ لعام .5١١7‏ 


٠‏ محمد الداهي .سيمياء الأهواء . مجلة عالم الفكر السيميائيات» الكويت: المجلس الوطني 
للثقافة والفنون والآداب ,العدد؟ 2 المجلد مكل لضد دل 


أهم المواقع الالكترونية: 
ع اع 31 لئاع | /١/‏ لام . لج حاذا. اذالثاننا//:مخخغط ‏ » 
كملق >اع 1 :مخ ا. الانثاننا © 


2001| 31. الاللالثا؛ ://ر مخغط » 


8 ع0 اع ننا. للاالالقا ررم خط » 


©  الالاثالالا/‎ . 2173023. © 


/ا 5 


ثانياً: المصادر السريانية 
اكايذ ونه كد نظ اوصدشة | اونا حا ءمهسه)) | كحي إزكذ. مديهحها ,سنا 
ل ك-- 
وصنوه ]| .55٠‏ 
ثالثاً: المصادر الأجنبية 


.0ع. 10121211 11 116م0عط) أء 1011 عطادوظ .عسأاطلدظ لتحطكلتللا 
22115 
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الجامعة السريانية واللغة السريانية» قراءات مختارة فى كتابات فريد نزهه 
الباحثة والكاتبة والاعلامية حنان اويشا 
اتحاد الادباء والكتاب السريان 
العراق 
ملخص البحث 
في الحقيقة ان بحثنا هذا ماهو قراءة تحليلية مختصرة في احدى التجارب الصحفية المتميزة في مسيرة 
الصحافة السريانية وهي بحربة مجلة (الجامعة السريانية) التي صدرت عن النادي الافرامي السرياني في 
89 » واقترنت المحلة بالكاتب والصحفي الحريء فريد نزهه باعتباره ا نمحرر الابرز فيها. وقد تقصدنا في 
هذه القراءة الى عدم النوض في جميع جوانب الشأن القومي الذي اهتم به فريد نزهه من خلال بجحلته 
وانما لنسلط جل تركيزنا على الاهتمام الكبير الذي اولاه باللغة السريانية وضرورة احيائها باعتبارها 
الاساس الذي يمكن ان يبنى عليه مستقبل الامة.. فهو صاحب مقولة (احياء اللغة يعنى احياء الامة) 
العبارة القليلة المفردات ربما ولكنها تقود المهتم بالحقل القومي والثقافي» الى التوقف والتمعن في معانيها 
ودلالاتها. ورغم عدم توفر جميع الاعداد لدينا الا ان الموحود منها كان كافيا لاعداد هذه الدراسة 
المبسطة التى استنبطنا محاورها وزواياها من خلال قراءات لنا بين الاعداد, املنا كبير في ان تكون 
مساهمتنا هذه جديرة بابراز ذلك الجانب المهم الذي تبنته ابحلة بكل امانة وصدق. وقد آثرنا الى ابراز 
اهتمام المحلة باللغة السريانية من عدة جوانب وزوايا منها : 
. اللغة السريانية ..أم اللغات العالمية. هل تعرف السريانية؟. 
. اللغة السريانية لغة قومية وطنية. . المرأة عنصر مهم في احياء اللغة. 
. احياء اللغة السريانية سبيل نحو الاصلاح. . الامة السريانية . امتي ولغتي . 
. اللغة السريانية والمدارس السريانية . 


نتمنى ان نكون موفقين في اعداد هذه القراءة وان يكون لها حيز في حدول برنامج المؤتمر.. متمنين له 
النجاح والتوفيق في مسعاه واهدافه . 
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الجامعة السريانية واللغة السريانية .. قراءات مختارة فى كتابات فريد نزهه 


"احياء اللغة يعني احياء الامة ". عبارة قليلة المفردات ربما ولكنها قد تقود المهتم بالحقل القومي 
والثقاقي. الى التوقف والتمعن في معانيها ودلالاتماء وربما يجدها حافزا قويا للبحث في مقاصد قائلها 
وصائغ معانيها العميقة... فقد جاءت العبارة في كتابات الاعلامي والكاتب الحريء فريد نزهه وطبعا 
من خلال محلته (الجامعة السريانية).. المحلة التي اقترنت بامه باعتباره ا محر الابرز فيها.. 


فقد انبثقت ابحلة عن النادي الافرامي السرياني في مدينة بوينس ايرس في الارحنتين» حيث صدر العدد 
الاول منها في ايلول عام ١55715‏ واستمرت بالصدور حتى عام ١955‏ كمجلة قومية ادبية تاريخية 
اجتماعية شهرية عملت على ابراز تاريخ وآداب الشعب السرياني وكل ما من شانه خدمة قضيته القومية 
بكل همومها وعلاتما.. وفي الحقيقة لسنا هنا بصدد البحث في جميع جوانب الشان القومي الذي اهتم به 
فريد نزهه من خلال بجلته» وانما لنسلط جل تركيزنا على الاهتمام الكبير الذي اولاه باللغة السريانية 
وضرورة احيائها باعتبارها الاساس الذي يمكن ان يبنى عليه مستقبل الامة. ورغم عدم توفر جميع الاعداد 
لدينا الا ان الموحود منها كان كافيا لاعداد هذه الدراسة المبسطة التي استنبطنا محاورها وزواياها من 
خلال قراءات لنا بين الاعداد املنا كبير في ان تكون مساهمتنا هذه جديرة بابراز ذلك الجانب المهم 
الذي تبنته ا محلة بكل امانة وصدق. 

اللغة السريانية ..أم اللغات العالمية 

ان اهتمام امحلة باللغة السريانية ونشرها يبدو حليا منذ صدور العدد الاول منهاء ففي المقدمة التي 
يستهل بما العدد» يسترسل محررها فريد نزهه لاهم دواعي اصدار ابمجلة والتي يختصرها في خمس نقاط 
رئيسية؛ من بينها اعتبار احلة لسان حال الامة السريانية» وبما انما وليدة النادي الافرامي السرياني» فهي 
لابد ان تخدم اهدافه ومبادئه القومية بما فيها تعليم اللغة وفق اسلوب سهل ومفيد ليتسنى لابناء الحالية 
اتقاتما وبالتاللي يكن احياءها.. لذلك بحد الاعداد اللاحقة زاخرة بالعديد من البحوث والدراسات التي 
تبحر في تاريخ اللغة السريانية واصوطا وآدابحاء منها البحث المنشور في العدد الثاني السنة الثانية الصادر 
في تشرين الاول عام ١575‏ تحت عنوان (اللغة السريانية . الارامية الاشورية الكلدانية ) ففي هذا اللجرء 
من البحث يقول الكاتب.. ان اللغة السريانية هي ام اللغات العالمية على الاطلاق من حية ومنقرضة» 
حتى انه لم يكن لها من اسم بميزها عن سواهاء حيث لم يكن في الارض سواها لغة» ونظرا لتلك المكانة 
فحري بابنائها الحفاظ عليها وحمايتها من الاندثار في لحد الابدية» اذ يقدم دعوة في سبيل ذلك لابناء 
شعبه بحثهم فيها على عدم تناسي لغة امراء العالم (الكلدان القدماء) ولاتما لغة (اشور جحدهم ) ولاتما 


لغة الوحي والعرفان ولغة الفادي الأله الانسان .. أفينسون او يتناسون اتما لغة انبيائهم هداة الدين 
الصحيح والادب السامي كالقديس مار افرام والعلامة ابن ديصان.. فكيف ينسى الابن لغة امه الجميلة 
العذبة الشجية بنغماتها ونبراتها. 


هل تعرف السريانية؟.. 

سؤال اشتهر به محرر الجامعة السريانية فريد نزهه في حينه كما يقول.. فلشدة حبه وشغفه باهمية نشراللغة 
السريانية فقد كان يبادر عند لقاءه باي من ابناء شعبه الا ويساله هل تعرف السريانية؟.. حتى وان كان 
على يقين تام بانه لايجيدهاء ويعزي سبب ذلك الى انه ورغم عظمة هذه اللغة وعراقتها الا ان بني قومه 
لا يعون لا بل لا يحدون نفعا في مطالعتها ويتسائل.. هل ادركوا ذلك مع جهلهم تلك اللغة » كما 
يبدي استغرابه من عدم حب قومه للغتهم الام رغم اتما اللغة التي يقيمون بحا صلاتهم وحدماتهم الدينية. 
ام قد تاصل عندهم ان الصلاة يجب ان تقام بلغة غير مفهومة ؟.. ومن حانب آخر يؤكد على دور 
المنتديات السريانية في مسالة الاهتمام باللغة» حيث يصفها بانها بعيدة عن ذلك تماما لدرجة ان الداخل 
اليها لا يشعر بسريانيتها لعدم وجود مظاهر لغتهم وعاداتهم فيضيف.. متى فقدت الامة لغتها تبدلت 
عوائدها وتضعضعت قواعدها ومالت الى الحرم والذبول ولو استقرأت اخبار الامم ونمضتها ورأيت انهم لم 
يدركوا ما ادركوه الا لتمسكهم باهداب لغتهم واحيائها لان (احياء اللغة يعني احياء الامة). 

اللغة السريانية لغة قومية وطنية 

لم يهمل الكاتب عند ابحاره في موضوع اللغة السريانية ما تمثله في بناء اسس القومية وطبعا باعتبارها ركنا 
مهما من اركانما حيث يؤكد من خلال الحزء الثاني من بحثه (اللغة السريانية . الارامية الاشورية الكلدانية) 
والمنشور في العدد السادس السنة الثانية الصادر في شباط ١575‏ الى ان اغلب الامراض والعلل التي 
يتعرض لطا ابناء شعبه وما يعانيه من التفرقة والتشتت هي بسبب فقدانحم للغتهم فيقول بهذا الشان . 

اذا لم تعد لغتنا السريانية لغة السياسة والوطن فلان الاعداء هكذا ارادواء فليس من واسطة اخرى لاماتة 
روح الوطنية وحب القومية ونزع العصبية من نفوس اهل القبيلة الواحدة من ان تنزع منهم لغتهمء والامة 
النبي اضاعت لغتها حكم عليها بداهة بالاضمحلال. وفي هذا الخصوص ينوه ايضا ان مسالة احياء اللغة 
السريانية كوئما لغة الدين فلا باس بذلك لما تعلمه من علاقة الانسان بدينه ولكن الغاية الاسمى من ذلك 
هي بناء روح القومية للسريان وحعلها اللغة التي يتفاهمون بما وبالتالي الارتقاء بما وتاسيس جامعة لهم 


المرأة عنصر مهم في احياء اللغة 
من الواضح ان بحوث ودراسات الجامعة السريانية خحصوصا تلك التي تحمل بصمات فريد نزهه» اريد لحا 
ان تكون شاملة ووافية وتتناول اهتماماتما من عدة زوايا ..ففي جانب اخرمن بحثه يسلط الضوء على 
عامل آخر من عوامل النهوض باللغة السريانية» الا وهو المرأة ودورها في تربية الاجيال وعليها تقع 
المسؤولية الاكبر في اعداد النشىء وفق الاسس السليمة للتربية فيصفها قائلا.. ان المرأة من اكبر العوامل 
على احياء فكرة او بث مبدأء لذلك فان ابجع علاج لاحياء اللغة السريانية هو تعليم الفتيات بما.. 
ويدعو في سبيل ذلك الى تشكيل لحان في جميع البلاد التي يتواحد فيها شعب سرياني تعني بمذه المسالة 
وتسعى على فتح مدارس خاصة بمن واعداد الكتب ولمناهج ايضا. وفي هذا الخصوص يتطرق الى 
جانب آخر للموضوع وهو مدى القدرة وامكانية اقناع الرجحال بضرورة تعليم الفتيات فينوه بذلك في 
بحنه (الامة السريانية والاصلاح) المنشور في العدد التاسع السنة الثانية الصادر في ايلول عام ١915‏ 
فيقول.. ان للفتاة ا محل الاول في حل هذا المشكل ولكن المشكل الذي يصعب حله هو اقناع البحل 
بوحوب تلقين ابنته اللغة السريانية فرحال ملتنا يحجبون عن تعليم ابناءهم الذكور لغتهم وهي بعرفهم لغة 
الدين فقطء فما رايك بحم ان يلقنوا بناتهم هذه اللغة هل هم يفعلون؟ 
احياء اللغة السريانية سبيل نحو الاصلاح 

ان بحلة الجامعة السريانية زاخرة بالدراسات والبحوث التي تتناول مسالة الاصلاح في الامة السريانية 
وجميعها تثير اعجاب القارىء لمدى محاولتها تشخيص العلل التي اصابت جسد الامة وادت بما الى 
الضعف والخمول» وفقدت اثرها الكثير من عوامل النهضة والتقدم. ولم يقتصر اهتمامها ذلك على 
التشخيص فقط وانما البحث في الاسباب الحقيقية التي تقف ورائهاء ومن ثم اقتراح الحلول الانسب للها. 
ومرة اخرى يشير الى اهمية احياء اللغة وهذه المرة الى دورها في عملية الاصلاح تلك, معتبرا اياها حورا 
اساسيا التي يمكن الاعتماد عليها.. وهنا لابد من الاشارة الى البحث المنشور جزءه الاول في العدد 
الخامس السنة الثانية الصادر في كانون الثاتي ١975‏ تحت عنوان (الامة السريانية والاصلاح) .. ففي 
هذا الجزء هناك تسليط ضوء على الدور الذي قام به الشباب والناشئة في عملية التقدم والاصلاح 
فيشيد بمذا الشان بدور ابناء الجالية في فلسطين الذين هاجروا اليها وتمكن شباتما واحرارها في فترة قصيرة 
من بناء القواعد الصحيحة لطرق الاصلاح» ويعزي ذلك الى ان الحالية الفلسطينية نبغ من بينها كبار 
المفكرين بعد الحرب الكونية من عرفوا من اين تؤكل الكتف على حد تعبيره وقد اصابوا المدف بكل 
ماسعوا اليه..وما سبب نمضتهم تلك الا لاتحم ادركوا ضرورة الفصل بين المعارف السريانية والدينية في 
المدارس التي تتحمل مسؤولية تربية النشىء.. وذلك ما لم يدركه ابناء قومه في مناطق ودول اخرى. وهنا 


يوؤكد الكاتب بان المدارس الابتدائية يحب ان تكون مستوفية الشروط وان تعنى بالعلوم الابتدائية وقواعد 
اللغة وليست العبرة في كثرتها وانما بما تقدمه. 


في جزء آخر من نفس البحث ولمنشور في العدد العاشر السنة الثانية الصادر في حزيران ١975‏ يتواصل 
الكاتب في دعواته للحفاظ على اللغة السريانية كلغة قومية لايمكن التخلي عنها اذا ما اريد للامة تحقيق 
الاصلاح الذي يسعى اليه ابناءها الشرفاء والغيورين على نمضتها وتطورهاء حيث يخاطبهم قائلا .. اللغة 
السريانية هي كل شيء فيما تسعون اليه فان انتم احكمتم قواعدها وضبطتم اوابدها وملكتم ناصيتها 
فقد هان عليكم ما تسعون اليه وقد ذللتم الصعاب ومهدتم السبيل الى ما تصبون اليه فقد قلت لكم ان 
احياء اللغة معناه احياء الامة فان فعلتم وما اخالكم الا فاعلون حسن اجركم وعظم فخركم وان نكلتم 
عما وعدتم وتعهدتم نكص مشروعكم .. ويضيف ان احياء اللغة يتطلب عزيمة صادقة تلك هي 
الصفات التي لابد ان يتحلى بما ابناء الملة فيتسائل.. اين من يبدي الاستعداد لتخصيص يوم كامل في 
الاسبوع ليعطي فيه دروسا في السريانية للبنات؟ واين من يتعهد بمثل ذلك للشبان؟ واين من يفتي ف 
اللغة وقواعدها وبياتها للمتادبين بآدابما وعلومها؟ واين من يؤلف كتبا ويعمل على تغذية اللسان الارامي 
بالجديد؟ واحيرا اين عصبة الشبان التي تالفت لجمع المال الكافي لشراء مطبعة سريانية وافية تنشر 
الكتب بحسابها وتعمل على مناصرة الادباء والكتاب؟... 


الامة السريانية . امتي ولغتي 
تحت هذا العنوان يطالع المهتم بين صفحات امحلة صورة اخرى من كتابات فريد نزهه التي لم تاحذ هذه 
المرة صفة البحث وانما طابع المقال» وهو منشور في العدد المزدوج اذار. نيسان عام 919١»حيث‏ يستعير 
ف بدايته ببيت شعر لابي العلاء المعري(انا ابي حنى علي وما جنيت على احد) مشيرا الى معاني 
ومقاصد الشاعر من بيته ذاك» فالشطر الاول (ابي جنى علي) معناه ان اباه كان سبب وحوده في هذا 
العالم ابحبول بالاذى المفطور على الشرء (وما جنيت على احد) اي انه لم يتزوج لثئلا يكرر المأساة 
وينسل ابناء يدفعهم الى هذا العالم الشرير وشقائه المتواصل» فيتحمل مسؤولية غيره» ليبين بعدها بانه 
يخالف ابي العلاء المعري فيما يخص الزواج والانحاب ويبدي استعداده لتحمل مسؤولية الاولاد وشقائهم 
وما سيقولونه عنه عندما يصادفوا مصاعب الحياة.. فاذا كان ذلك جناية فلا اريد التنصل عنها بل هذا 
جل ما اريده» اي ان يلقى ابنائي بعدي ما لقيت ويجاهدون ويعملون ما عملت وجاهدت. وكان كل 
تلك المقدمة اراد بحا ان يبدي افتخاره بنسبه وانتماءه الى امته وبذلك الارث الذي تركه له والده 
فيقول .. انا سرياني ولو قدر لي العودة الى ما قبل خلقي وخيرت ابن من أكون ولاي امة انتمي» لما 
اخترت ابا غير ابي ولا امة غير امتي.. وف فقرة احرى من المقال يحكي الكاتب بداية قصته مع لغة امته 
السريانية وكيف شجعه والده وهو في سن الثالثة عشر من عمره على تعلمها وطلب منه الاعتناء يما 


كل 


متمنيا ان يراه يتكلم بما يوما وهو ما يزال على قيد الحياة.. ورغم ابداءه لرايه بعدم رغبته بتعلم اللغة 
كونه لا يرغب بالوظائف الكنسية الا ان الوالد يجيبه مشجعا بانه اذا تعلمها ووقف على آدابما فقد 
تكون يوما من خدام امتك الامناء وابناءها البررة.. فبدأ بمطالعة اللغة التي احبها والده ولكن بكره شديد 
وعدم رغبة كما يقول» ويصف كيف كانت سعادته كبيرة عندما حدث بين والده وادارة المدرسة ما 
اوجب امتناعه عن الذهاب اليها... اما بداية قصة حبه وشغفه بتعلم السريانية فبدات بعد حادثة يسرد 
تفاصيلها وتتمثل في مشاحنة حدثت على مرأى منه بين شابين احدهما سرياني والاخر بروتستانتي احتدم 
النقاش بينهما حول اية عقيدة افضل حتى بدت من الشاب البروتستانتي عبارة تمكم اغاضت الشاب 
السرياني ووقف ازائها حائرا.. فلم يحتمل هذه الاهانة فاندفع واجحاب البروتستانتي بعبارة حشنة اوحبها 
قصوره في الدفاع كما يصفها.. وبعد رجوعه الى البيت وصدره مليء بالحقد على ذلك الشاب ولكن 
ليس بسبب ما سمعه منه من تمكم وتطاول على الكرامة» بل على الظروف التي جعلته غريبا عنهم 
فيتسائل.. من هو ذاك الفتى..هو احد الانساب الذي تدنيه مني صلة القرابة وتبعده عني عوامل 
المذهب.. فاصلنا واحد ولكن الظروف التي المت باهله واضطرتهم الى هجر العقيدة السريانية وكان ذلك 
كافيا لان يحسبون غرباء عنا ومن ثم يشير الى ان البروتستانتية مذهب والسريان جنس فما دخل المذهب 
بالجنسية وكيف يخسر البروتستانتي جنسيته؟ او ماذا يكون امه بعد ان يصير بروتستانتيا؟..غير افي كنت 
ارى للسريان لغة خاصة بحم على طالب العلم عندهم ان يتقنها ليوف بحا شروط دينه» فهل اللغة هي 
الدين؟ ان ديانة السريان هي النصرانية وفي النصرانية غير السريان من الاتباع فاذا للسريانية غير المعنى 
الديني..وهكذا احذت الافكار تتنازعني وتغريني وتغلبت على عواطفي ومنذ ذاك احذت انظر الى 
القضية السريانية نظري الى القضايا السياسية والوطنية واخذت اكتب عن امتي رغم جهلي لغتها وتاريخها 
القومي» وثارت ف نفسي بعدها عوامل الرغبة لمطالعة اللغة السريانية على اسلوب وافي» فحدثت والدي 
بذلك فشار علي باحذها عن القس ساعة في اليوم وهكذا كان... 
اللغة السريانية والمدارس السريانية 

لقد اثبتت البمحلة التي صبت حل اهتمامها لتكون محلة قومية بكل ما تحمله الكلمة من الخصائص 
والعناصر باتما قادرة على تحمل اعباء تلك المهمة التي عملت جاهدة لابرازها والبحث في تفاصيلها 
وحوانبها المتعددة» ولم يعتمد اهتمامها ذاك على ابراز الوحه الايجابي فيها وانما كان للظواهر والحالات 
السلبية نصيب ايضاء وما تلك البحوث والدراسات التي تتناول طرق واساليب الاصلاح التي تدعو اليه 
وتحده سبيلا لخلاص الامة وتطورها الا دليلا على مدى ارتقائها لتكون محلة جامعة هدفها الاول والاخير 
هو خدمة القضية القومية.. وفي هذه الزاوية نشير الى جحانب آخر اهتمت به في عند محاولتها تشخيص 


الاسباب التي تعترض طريق احياء اللغة السريانية ..فنراها تتطرق ويجدية وفي اكثر من مقال وبحث الى 


المدارس السريانية ومدى ارتقائها لمواجهة ذلك التحدي الصعبء وقد لفت انتباهنا عند بحثنا في هذا 
الشان واحذناه كمثال لذلك الاهتمام» البحث المنشور تحت عنوان (اللغة السريانية . الارامية الاشورية . 
الكلدانية) المنشور في العدد الثاني السنة الثانية . تشرين الاول ١975‏ وفيه يعبر محرر الجامعة السريانية 
عن قناعاته بوجوب تغيير نظم المدارس وقواعدها خصوصا بعد الحرب الكونية الاولى ١511١5‏ لان اغلبها 
اطلق عيها اسم مدرسة من باب تعريف المدرسة بمعنى (مجتمع الاحداث) لذلك يدعو الى ان يسدل 
الحجاب عن تلك الفترة والتامل في فترة ما بعد حرب ١11‏ لان جميع الامم قد اتعضت واخحذت من 
كارثة الحرب امثولة وهبت تصلح من شانها (الا نحن السريان) كما يقول فما اشبه اليوم بالبارحة . 
ولكن من حانب آخر لاينكر وحود عدد من المدارس التي انشات حديثا جديرة بالاشادة منها مدرسة 
الميتم السرياني في بيروت معتبرا اياها مثالا يمكن الاقتداء به. 

اما عن طرق تعليم اللغة فيبدي استيائه منها لانما قائمة على طرق قديمة في اغلب المدراس» حيث يتم 
تدريسها بكتب واساليب لا تلائم ذوق وعقلية الطالب .. وذلك يتبين عندما تسال الطلبة قراءة فصل 
ف كتاب او صحيفة سريانية فاتهم ورغم قراءتها لاربع او خمس سنوات فاتهم لايتقنون لفظهاء فيشير الى 
ان اللغة ليست لغة بحارة ولا لغة سياسة لذلك لا يقدم على تعلمها الا من ادرك من معناه فوق هذه 
الامور .. ومن ثم يقدم بعض الطرق والاساليب التي يجدها اكثر حدوى في عملية التعليم.. 

اما فيما يخص الكتب المدرسية فيثني بداية على جهود كل من ساهم في عملية اعداد المناهج والكتب 
التي لم تتوفر من قبل» ولكن ينوه الى ان تلك العملية ما زالت في طور الحداثة لذلك بحده يدعو الادباء 
الى عمل ما بوسعهم من احل وضع كتب مدرسية منظمة بصورة تدريجية سهلة ومتينة ولا تشوا ركاكة 
التعبير.. حيث يقترح ايضا بان تكون الكتب معتمدة على خمس درحات في اقل تقدير مقدما شرحا 
لكل ما يعنيه من كل درحة من تلك الدرحات. 

حتاما نقول ان كل ماقدمناه في دراستنا هذه هو غيض من فيض لا قدمته المجلة ومحررها في جانب 
الاهتمام باللغة السريانية وعملية نشرهاء لم نتمكن من تغطيتها جميعها رغم جدارتما بذلك لاتما 
ستتطلب منا الاطالة والاسهاب فيها وذلك ربما لايسمح به امحال هنا.. ولانخفي باننا طوال فترة اعداد 
هذه الدراسة وعند كل محاولة للنبش في المواضيع التي تخص اللغة السريانية ومطالعة تفاصيلها ل يعترينا 
سوى الشعور بالانبهار بكيفية تناولها للموضوع ليس بكثرة المقالات والبحوث المنشورة فحسب وانما بما 
يتناول في جوهرهاء وجميعها تولد لدى المهتم الشعور بمدى عشق امحلة وحررها للغة الام. وما محاولاتما 
الحريئة لنشرها ف تلك الحقبة الزمنية الصعبة من تاريخ شعبنا الا دليلا ساطعا على حديتها في نشر 
الثقافة القومية وقد كانت لها اهلا واستحقت ان تكون بحلة جامعة حملت الهم لقومي على عاتقها منذ 
انطلاقتها ولم يثنيها امر من التواصل في تمجها واهدافها.. وطلما راودنا سؤال طوال فترة الاعداد.. لو 


كتب لفريد نزهه ان يعيش هذا العصر وهذه المرحلة الجديدة في تاريخ شعبنا ويرى بام عينه ما وصلت 
اليه عملية التعليم السرياني في وطنه واحذ يتنقل بين مدارسها ويلمح الاللاف من ابناء قومه وهم يتلقون 
علومهم بلغتهم الام وفي جميع المراحل الابتدائية والثانوية وحتى الجامعية.. ترى ما الشعور الذي سينتابه؟ 
وما الذي كنا سنسمع منه؟ وما الذي كنا سنقرا ونطالع في كتاباته؟.. بدون ادق شك سنجد انفسنا 
امام عهد جديد للجامعة السريانية... 


المصادر : جميع اعداد بحلة (الجامعة السريانية) 


الدراسات السُريانية وعلاقتها بالدراسات الأرمنية 


صلاح عبد العزبز محجوب إدريبس 


ملخص البحث 
تقدم ورقتى البحثية تمهيدا عن علاقة اللغة السُريانية باللغة الأرمنية بشكل عام كما تقدم نموذحا للدراسة 
يؤكد على وحود ازدواج لغوى عاشه السُريان والأرمن فى الأناضول» وهو واقع لغوى عاشه السُريان فى 
مشاهد ثقافية متعددة مثل مصر وفارس (ايران القديمة) ودولة الأنباط فى شرق الأردن» وسوريا ومابين 
النهرين» حيث كتب بعض السريان مؤلفاتحم باللغات اليونانية والفارسية والعربية. 


الدراسات السُريانية وعلاقتها بالدراسات الأرمنية 

أطمح فى بحنى المتواضع إلى استكشاف بعض مظاهر علاقة اللغة الأرمنية باللغات السامية وخاصة اللغة 
السُريانية. فى البداية يجب ألا يغيب عن بالنا أن علاقة اللغة الأرمنية باللغات السامية؛ وخاصة الشريانية 
والعربية» ترحع إلى بداية انتشار المسيحية فى الشرق الأدى القديم وربما إلى قبل ذلك. أما رؤية الأرمن 
للمشرق العربى أو لتاريخ الشرق الأدى القدمء أو بالأحرى الاستشراق الأرمنى واهتمام الباحثين الأرمن 
امحدثين والمعاصرين بالشرق العربى والشرق الأدن؛ والذى يضم لغات متعددة تنتمى إلى أصل قديم 
يعرف بالأصل السامى؛ يختلف تمام الاختلاف عن الاستشراق التقليدى أو الغربى فى مفهومه العام 
فأرمنيا كانت دوما جزءا من تراث الأناضول الثقائى والدينى, إلا أن انتمائها الثقاقى والديى ارتبط دوما 
بتاريخ الشرق الأدنى القدم وبالشرق الأوسط حديثا. واللافت للنظر أن الموقع الجغراق لارمنيا قد حدد 
علاقتها بغيرها من الحضارات كما هو مألوف من دراسة تأثير الجغرافيا على الثقافة» ولذلك كان لأرمنيا 
ارتباط وثيق بحضارات الشرق الأدنى السامية وحضارة اليونان الأغريق» لأن موقعها توسط جغرافيا تلك 
الحضارات» فجاءتها مؤثرات ثقافية من الشرق والجنوب ومن الغرب أيضا. وقد كان الأرمن على إطلاع 
بتاريخ العرب والشعوب السامية قبل الإسلام» وازداد التواصل الحضارى معهم بعد الإسلام أيضاء وعرف 
تاريخ العرب والإسلام قادة حيوش ورموزا بارزة فى الإدارة من أصول أرمنية. وقد برز الأرمن فى ترجمة 
الآداب الشرقية السامية وخاصة من التراث العربى ومن التراث السريان» وكان الأدب الشرياق بمثابة 
الإمحام للأرمن بدءا من القرن الرابع للميلاد تقريباء وإذا تتبعنا تأثر الأرمن باللغة والأدب الشرياى بحد 
العديد من الأمثلة المذكورة فى دراسات سابقة. 

كان الأدباء السّريان نموذحا يحتذيه الأرمن فى الكتابة عن العقيدة المسيحية وشروح الكتاب 
المقدس. ونقل الارمن العديد من النصوص السريانية إلى لغتهم ومنها على سبيل المثال» ميامر افراهاط 
الحكيم الفارسى, والانجيل الشرياقى القديم المعروف باسم "الدياطسرون" أى الانجيل الرباعى أو الاناجيل 
الأربعة. وقد أشار روبرت تومسون (ده5ددهط1' +ءطه<) إلى أن تفسير الدياطسرون ينسب إلى أحد 
تلاميذ مار أفريم (القرن الرابع) وأنه قد تُقل من الشريانية إلى الأرمنية»' كما نقلت ميامر مار أفرم 
السٌرياقى إلى الأرمنية فى القرن الرابع الميلادى. كما نقل تاريخ الكنيسة لأوسابيوس القيصرى عبر 
السُّريانية إلى الأرمنية» وترجمت خطابات اغناطيوس الأنطاكى إلى الأرمنية» ونقل تاريخ شهداء الفرس 
المنسوب إلى ماروثا أسقف ميافارقاط؛ وهو أحد أدباء السريان فى القرن الرابع الميلادى» إلى الأرمنية. 
وأشار روبرت تومسون إلى أن ميامر بعض السروجى وخطابات فيلوكسينوس المنبجى عن الإيمان 
' انظر روبرت تومسون (47/1 551140 815811115111 12115141101715 /1118413آ بدمكسامط؟ اتعطهر1 


6 ععدم ,(2010) 10 دعنل0نن5 عمتدزك 10 نزاعنهه5 مدتلحصدت عط 0 021تنناه1 ,22318171427م التبادل الأدبى بين 
السريانية والأرمنية» مجلة الجمعية الكندية للدراسات السريانية» عدد ٠١‏ السنة ,35٠0٠١‏ الصفحة 5 


المسيحى كانت معروفة فى الأرمنية من خلال النقل عن السُريانية» والمهم فى بحث روبرت تومسون 
«هكدطدهط1' غتءطه28 أنه يؤكد أن الأرمن والسُريان فى القرن الثامن الميلادى كانوا يتعلمون اللغتين 
وينقلون النصوص الدينية من الشريانية إلى الأرمنية. " 

ولاشك أن العيش المشترك بين الأرمن والسريان وتلاحم نقاط التواصل بينهما عبر الحدود الجغرافية 
قد خلق محتمعاً مزيحا منهماء حيث شاعت اللغتان فى الحديث والتعليم والكتابة» وقد انتج الأزدواج 
الثتقاق واللغوى بين الأرمن والسشريان مؤلفات تؤكد على التواصل والتعايش بينهماء فعلى سبيل المثال 
هناك معجم ثلاثى اللغة مكتوب بالأرمنية والسُريانية والعربية على غرار المعجم السّريانى العربى المعروف 
باسم "الترجمان" والمنسوب لإيليا السنى النصيبينى"بر شينايا" فى القرن الحادى عشرء وقد حفظ المعجم 
المشار إليه لهجةً فريدة جمعت الأرمنية الوسيطة والشريانية فى الأناضول وخاصة فى دياربكر 
وماردين. ' وبالإضافة إلى ذلك فقد أشار تومسون إلى وحود ترجمة أرمنية عن السريانية لتفسير المزامير 
المنسوب للمفسر الشسريانى دانيال الصلحى ق القرن العاشر» حيث نشطت حركة الترجمة من السُريانية 
للأرمنية بشكل ملحوظ وخاصة فق أدب التفسير واللاهوت والتاريخ علاوة على التراث الطبى والعقلى' » 
واللافت للنظر أن بعض المؤلفات الطبية قد نقل للأرمنية من السريانية بالرغم من أنه غير معروف فى 
السٌريانية أو فى تاريخ الأدب الشرياق» وهنا نشير إلى نص سرياى يعبر عن تراث جالينوس الطبى 
المعروف فى السريانية» وهناك إشارة إلى كتاب منسوب لمؤلف سرياق يدعى أبو سعيد الرهاوى» وهو 
كاتب غير معروف لنا من خلال تاريخ الأدب السُرياقى» وقد ذكر تومسون أن كتاب أبى سعيد المذكور 
قد تقل للأرمنية» بالإضافة إلى نصوص طبية أحرى تقلت للأرمنية والتى يُعرف مؤلفها السرياى باسم 
"فرج" لكننا لا نعرفه فى السُريانية.' هذا بالإضافة إلى ترجمة كتاب تاريخ ميخائيل الشريانى الكبير فى 
القرن الثانى عشرء كما نقل الأرمن أمهات التراث العربى والإسلامى إلى اللغة الأرمنية واستفادوا منها فى 
تأليف تصانيفهم فى التاريخ والجغرافية مثل تاريخ أبى الفداء ومؤلفات الإدريسى الحغرافية وتاريخ 
المسعودىء' كما عرفت اللغة الأرمنية عدة ترجمات قليمة وحديثة لمعانى القرآن الكريم عن طريق النقل 
المباشر أو عن طريق لغة وسيطة أخرى كالفارسية أو التركية. والمهم هنا أن ندرك أن الأرمن كانوا على 
معرفة جيدة بالآداب العربية والسُريانية» وكان بين الأرمن وبين العرب والسريان والأكراد وغيرهم تواصل 
مستمر لازال يمثل العنصر المهم فى علاقات أرمنيا بجيراتما فى التاريخ القدتم والحديث والمعاصر. والتواصل 
بين الأرمنية والسُريانية لا يتوقف عند الترجمة والنقل من تلك اللغة إلى اللغة الأخرى» بل أن التواصل بلغ 


' المرجع السابق ١79‏ 

' يوجد هذا المعجم الثلاثى فى مخطوط وحيد بالقاهرة» وهو غير منشور حتى الآن. 

؛ انظز رروورو1 2ر120 الصفحة ١١‏ 

* المرجع السابق الصفحة ١7‏ 

' انظر مقال المطران شاهان سركيسيان مطران الأرمن الأرثوذكس لأبرشية حلب وتوابعهاء بعنوان مساهمة علم الاستشراق للإنسانية 
من خلال الدراسات الأرمنية» 208/وع؟تطععة/طدمء.ء تطه دع ها جه. /7/1/1//:وماغط 


مداه عندما كانت تكتب اللغة بحروف اللغة الأخرى» وكما هو معروف للباحثين فى الدراسات 
السريانية» فإن الخط السريان بمختلف صوره قد استعمل فى كتابة نصوص متنوعة ولكتابة لغات متنوعة 
فقد كتب السُريان نصوصا عربية بالخط السُرياى» وسمى هذا الخط بالخط الكرشوق أو الجرشونى» وقد 
استخدم نفس الأسلوب فى كتابة اللغة الأرمنية أي وسمت هذه الكتابة بالكتابة الأرمنية الكرشونية 
تمناطوعة0 ستهمعصتية» وهناك العديد من النصوص الأرمنية المكتوبة بالخط الشرياى " 
وتعتبر دراسة الأمثال وفن الحكاية الشعبية من الأنواع الأدبية المهمة فى الدراسة المقارنة بين الأرمنية 

وبين اللغات السامية عامة وبين السريانية والعربية خاصة؛ والتى نتمكن من خلالما من استكشاف 
العلاقة بين الأدب الارمنى وبين الآداب السريانية والعربية والسامية؛ فالأديب الأرمنى الشهير ميختار 
جوش مؤلف الأمثال والحكم ف القرن الثانى العشر الميلادى قد تأثر ميختار بلاشك بتراث الحكايات 
العربية فى كتاب ألف ليله وليلة وأدب الحيوان العربى والسامى مثل كتاب كليله ودمنه أو خرافات إيسوب 
فى اليونانية أو الشريانية» كما أن قصة السندباد الشهيرة موجودة أيضا فى اللغة الأرمنية فى عدة 
مخطوطات تنتمى للقرنين السابع عشر حتى التاسع عشر الميلاديان» ولازالت تلك المحطوطات بحاحة 
لدراسات نقدية ومقارنة مع النصوص السريانية والعربية لنفس القصة لمعرفة تطابقها مع النصوص 
السُريانية والعربية.” بالإضافة إلى أن قصة احيقار الوزير الآشورى والتى عرفت فى لغات سامية كثيرة قد 
كانت معروقة أيضا فق اللغة الأرسية القنهة أيضاب؟ 

ويمثل الأديب الأرمنى فارطان ايكتاسى (أو فاردان ايجتاسى أتاعع871 صونته؟) والذى ينسب 
للقرنين الثاى عشر والثالث عشر الميلادى» نموذجا فريدا لدراسة التواصل بين الأدبين الأرمنى والشرياى. 
نشأ فارطان فى قرية مارات بالقرب من مدينة حلب السورية» وكان أحد رحال الدين كما ألف العديد 
من المؤلفات المهمة» ومنها مواعظه للرهبان والتى كتبها بأسلوب بلاغى يمزج الفكاهة بالتوجيه الأخلاقى 
المباشرء .وقد تأثر فارطان: قن تأليفه يخرافات إيسوب. وقد نسبت إليه 4+٠‏ من الأمقال الى ميت 
"كتاب الثعالب" 10لع29©53اع4 نظرا لأن الثعلب كان الشخصية المحورية فى كل الأمثال. وقد طبع 
هذا الكتاب عدة طبعات ولازال يحظى باهتمام الباحثين» فقد طبع فى سنة 1668 فى امستردام 
كمولنداء كما نقل للفرنسية على يد المستشرق الفرنسى انطوان جان سان مارتاك -أمأ2ة5 موعل-عمامتدمم 
لالالةاا ونشر فى باريس سنة 1825 . 


"انظر 121015321 1118 01 017825918990 اللخ ا:1551110111خ 0 1ل14آ1الطف ,تطممطععله1 نصسعل رز 
١701. 17.1,851-7‏ 5ع56101 ع13ز5 01 1001نا0ل :ع:زمع 1 لذ كا ذخالا 

توجد قصة سندباد فى عدة مخطوطات أرمنية والقصة فى النصوص الأرمنية تحتاج إلى دراسات نقدية. 

' نشر مركز الدراسات الأرمنية قصة احيقار الشهيرة فى اللغة الأرمنية بعنوان قصة احيقار فى اللغات الأرمنية والآرامية والسريانية 
والعربية والعبرية والحبشية والتركية؛ فى أربعة أجزاءء مركز الدراسات الأرمنية كلية الآداب جامعة القاهرة ٠١1١5‏ 


ان 


وقد عثرث على ثلاث مخطوطات لكتاب الثعالب مكتوبة بالخط الكرشونء ' 'وترحع تاريخ كتابة 
المحطوطات يرحع للقرون الثامن عشر حت القرن العشرين» وقد لاحظث أن عدد الحكايات أو الأمثال 
فى تلك المحطوطات متباينة فى أحيانا 164 حكاية أو مسألة» كما أن حجم المخطوط يبلغ 149 
ورقة واحيانا يزيد أو يقل» وتحدر الإشارة إلى أن نشأة فارطان فى محيط سرياقى وعربى فى مدينة حلب ربما 
كان سببا فى انتشار وشيوع مؤلفاته بين السّريان والعرب, وربما كان ذلك سببا فى نقل كتابه إلى السُريانية 
أو كتابته بالخط السرياق» وتحدر الإشارة إلى أن كتابة النصوص الأرمنية بالخط السرياقى أمرٌ مألوف منذ 
القرن السادس عشر كما أشرنا من قبل إلى دراسة هيدمى تاكاهاشى نطكهطهعكلة1 ندمء11:0 عن تراث 
الكتابة الأرمنية الكرشونية. وثما يجب الانتباه إليه أن النص الشرياقى لكتاب الثعالب الم يحظ بدراسة 
نقدية حتى الآن» وأقوم بدراسة النص وترجمته للعربية وتقديم دراسة وصفية محتواه مقارنة بالنص الأصلى 
فى اللغة الأرمنية لاحقاء وأقدم نموذجا من النص السُريانى فى الصفحات التالية. 


'' الكتابة الكرشونية تعنى كتابة النص بحروف سريانية ويّقرأ النص قراءة عربية (الباحث) 


نماذج من كتاب الثعالب بالسُريانية 


(بالخط الكرشونى) 
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المراجع 
.١‏ المطران شاهان سركيسيان (مطران الأرمن الأرثوذكس لأبرشية حلب وتوابعها) مساهمة علم الاستشراق 
للإنسانية من خلال الدراسات الأرمنية 7/21:115765/208ةمع. 21201 5://17717/177.2721285ماخط 


22 عط 01 001717127 للخ :1للاطذتة0) [اتلمعمتتخ :تممعلا8 ,تطامقطفكلة 1 .2 
701.7 5110165 ع13:ز5 10111022101 :1503ل ,لمتمع1/1216 


1خ 3201 ع515113 طعع ع5 005 1اع هوطع امآ تاتوطاع 1[ :11ء0] ,لامكسطمط 1 .3 
(2010) 10 561015 59132 101 7م501 ممتلدمهن) عط 01 1021تا0 ل 


ا" 


الفاظ الموازين والمكاييل في العهد القديم 
دراسة سامية مقارنة 


اعداد 


م.د سوسن عليوي ضاحي الغانمي 


العبةكلطن 


يتداول يهتنا الموسم '* الفاك الموازين والمكابيل قي الههة القديمح دراشة سامية مقاركة "١‏ 
دراسة لغوية معجمية لالفاظ الموازين والمكاييل ( مكاييل السعة للمواد الجافة والمواد السائلة) 
التي تم ورودها في الكتاب المقدس ( للعهد القديم ) مع مقارنة هذه الالفاظ لغويا ومعجميا مع 
نظائرها من اللغات السامية الاخرى كاللغة السريانية واللغة الاارامية واللغة المندائية واللغة 
العربية. 

حيث وضحنا في بحثنا هذا انه ليس لكل الفاظ الموازين والمكاييل الوارد ذكرها في العهد القديم 
لها نظائر لغوية مع باقي اللغات السامية » بينما تشترك الفاظ معينة بنظائر لغوية مع باقي اللغات 
السامية كأن تكون مشتركة مع لغتين او اكثر او مع كل اللغات السامية الوارد ذكرها اعلاه. 


تعن 


بحثنا الموسوم ( الفاظ الموازين والمكاييل في العهد القديم - دراسة سامية مقارنة ) 
قد استخدم الأنسان المكاييل والموازين .من العصدور القديمة كادوات لقياس حجوم واوزان 
الاشياء التجارية في مختلف نواحي الحياة العامة وتسهيل تبادل البيع والشراء بين الناس في 


الاسواق » وقد جاء اختيارنا لدراسة الفاظ الكيل والميزان في العهد القديم لمعرفة نظائرها اللغوية 
مع باقي اللغات السامية الاخرى لانتمائها الى عائلة واحدة ذات جذور مشتركة . 

وقد اظهرت النتائج المتحققة من هذا البحث على اتفاق هذه اللغات في احيان واختلافها احيانا 
اخرى ». حيث ان اللغة العبرية انفردت باكبر عدد من اللفاظ الموازيين والمكاييل والتي لا يوجد 
لها نظير مع باقي اللغات السامية وهذا دليل على ان اليهود كانوا اصحاب تعاملات تجارية كالبيع 


والشراء لذا استوجب عليهم ايجاد هذه الالفاظ التي ساعدت بشكل كبير على تذليل الصعوبات 
التي كانت ترافق عمليات البيع والشراء وسائر العمليات التجارية والاقتصادية . 


ودج ب«وج: ايفة» مكيال 
للد من مكاييل السعة وغالياً ما تستخدم للمواد الجافة ج««وم- 3 أو ه: لتراً تقريبً". 
وردت ©5وج ( إيفة ) في العهد القديم في الآيات التالية: 
((العدد زه/ )١5‏ إججدم وم>مرجديم رواجم بربادكم وجعدوم ووم لبأمددع 
ويأتي بقربانها معها عُشر الإيفة من طحين شعير)). 
(زاللاريين (5/ )١١‏ بوجدم وم >جرحددا عند جرورم بربادجم وجوج مواد 
ويأتي بقربانه عمًّا أخطأ به شر الإيفة من دقيق)). 
((إشعيا (5/ )٠١‏ 5ه ترمد «بإجاج ج«دوم وحومر بذار يصنع إيفة)). 
((اللاويين /١5(‏ 1") مسري يوم مجييرم عدقم ووم بور ووم دوجم 
5 ميزان ووزنات حق وإيفة حق وهين حق تكون لكم)). 
((العدد (/"/ *) الإرياتكدم ورجدوم وموم طمرووم وذززم ونام دودم 
5952 توه وغشر الإيفة من دقيق ملتوت بربع الهين من زيت 
الأرض تقدمة)). 
((صموئيل١ )١07 /١0(‏ وديم ط«مه+ «دوم برجؤدم بروج خذ لإخوانك إيفة من هذا الفريك)). 
ررراعوت (5/ )١0١‏ زقجدن جم ونيد ويام رمم" ججدوم جانزمم وخبطت 
ما التقطته فكان نحو إيفة شعير)). 
((التثنية (5 "/ ؛ )١‏ جمدم إ«دوم 7179 ه52 مكيال ومكيال كبير وصغير)). 
((التثنية (5"/ )١5‏ دوم نباؤؤوم 7م مكيال صحيح وحق)). 


((الأمثال(١7/ )٠١‏ يج( إججز عدوم إجدوم مابردم دصرم دح «تازاجه معيار فمعيار مكيال 
فمكيال كلاهما مكرهه عند الرب)). 


فون 


:58- 10/1 رود ( حومر )2"0. 
((حزقيال (55/ )١١‏ الزهادم جره ج«دوم والإيفة غشر الحومر)). 
5# 10/1 دوه ( غمر)!". 
((الخروج /١7(‏ 5") إترلاوه بؤرياهم ترعدوم بردم والعُمر هو غُشر الإيفة)). 
#دو- دم ( بث)20. 
((حزقيال (45/ )١١‏ وعدم إوجدم مجر جوج درجم نامج وويياد مود 
ده الإجاحدم ومورد دوم و5 -وصيره درجم وجورم 
تكون الإيفة والبث مقداراً واحداً لكي يسع البث عُشر الحومر 
والإيفة عُشر الحومر على الحومر يكون مقدارهما)). 
د: بث 
2 من مكاييل السعة وغالباً ما تستخدم للمواد السائلة جح 23 أو 5 لتراً تقريباً!) 
ورد 53 في العهد القديم في الآيات التالية: 
((إشعيا (ه/ )٠١‏ ججاه: ده جم إجدط مود «بإناج #دوم يصنعوا بثآ واحداً 
وحومر بذار يصنع إيفة)). 
(رحزقيال زه ؟/ )١١‏ مسري جم إعجدوم- بم نوم-ي؟م ميزان حق وإيفة حق وبث حق)). 
((الملوك الأول (/ )١5‏ ودس نوفانيا؟ بووهح دم 5١70‏ كأس بزهر سوسن يسع 
ألف بث)). 
وردت هر بصيغة الجمع 5:52: 
((الأخبار الثاني (7/ 1) 770 دتده ”2ه ججم إنبام7 ددع بادا 55# وعشرون ألف 
بث خمر وعشرون ألف بث زيت)). 
دمح 10/1 صود- عدوم 
((حزقيال (55/ )٠١‏ هلجم مومه مود د«-بإجاجم وجدوم روه غشر 
البث حومر والإيفة عُشر الحومر)). 
3 - 10/1 ده ( كر )0. 


((حزقيال (5؟/ )٠١‏ بم ونيا مردم ونام «الزناد ددم مده وفريضة الزيت بث 
والبث عشر من الكر)). 


جيرة 

م من الموازين 

+7- 2/1 غرام تقريب”) 

وج+5- 20/1 نياجط ( شاقل ) أي أن نياج+- 20 جيرة7”) 

وزدودم في العيد القديم في الآيات التالية: 

((الخروج /5١(‏ ؟١)‏ ونوت”م ونياجط ونياج5 ومجن نادم ودج نصف 


5” 


الشاقل بشاقل القدس. الشاقل هو عشرون جيرة)). 
(راللاويين (1"/ * ") إج رود دوجم جنبام ممبنا بإجاوجده يوم إمام5 بإجادده جم 
وكل تقويمك يكون على شاقل القدس. عشرين 
جيرة يكون الشاقل)). 
((حزقيال (55/ ؟١)‏ إبرنياجط بورياج:ت وج والشاقل عشرون جيرة)). 
((العدد ("/ 430) إوأم جم ريام ورونيام لوده طرؤدزام ونيام5 ممت 
لإنيت2 5 وتأخذ خمسة شواقل لكل رأس على شاقل 
القدس تأخذها عشرون جيرة)). 


75 هين 

7 من مكاييل السعة وغالباً ما تستخدم للمواد السائلة("©. 

5 03.8 5.05 أو 7.5 لترأ تقريبا 

مح 6/ 1 ومة) 

ورد 955 في العهد القديم في الآيات التالية: 

((اللاويين /١5(‏ 1") مسري" يوم مجييرم وعدقم يوم مر ووم دوجم 
5 ميزان حق ووزنات حق وإيفة حق وهين حق تكون لكم)). 

((الخروج /5١(‏ ؛ ؟) إججم ورور رمام ونام5 عمجت إنيام ردم رحو 

وسليخة خمس مئة بشاقل القدس ومن زيت الزيتون هيناً)). 


((حزقيال ١(‏ ؟/ *) تمإووم عدوم وأعد5 إأجدياده مجوم ووم دجا إنبام5 محر عدوم 
والتقدمة إيفة للكبش وللحملان تقدمة عطية يده هين زيت 


للإيفة)). 
((حزقيال (؟/ )١١‏ 5005 دمرصاحجم ناجم نانم ج05( وتشرب الماء بالكيل 
سدس الهين)). 
((خروج (9؟/ ٠‏ 4) ونيام؟ جمدم جود ممه إيود جودوم مودو در وأووجا 
7 بربع الهين من زيت الرض وسكيب ربع الهين من الخمر 
للخروف الواحد)). 
((العدد /١5(‏ 4) بإجيادة؟ جؤد5 جدددهم جص نياج؟ غشراً ملتوتاً بربع الهين 
من الزيت)). 
العدد /١5(‏ 1) ادبت دؤ5و5م نيام نباؤنياام ج05 عشرون ملتوتين بثلث 
الهين من الزيت)). 
((العدد (/؟/ ه) إبزرياددم برودوم وز زدرووم ودووج ونياه( وغشر الإيفة من دقيق ملتوت 
بربع الهين من زيت الرض)). 


ا" 


7 حومر 
7" من مكاييل السعة وتستخدم على الأغلب مع المواد الجافة(') 
جود 393.9 أو :5٠‏ لتر تقريبآ”") 
ورد بوره في العهد القديم في الآيات التالية: 
((إشعيا (5/ )٠١‏ 59« ورد «لإجاج ««وم وحومر بذار يصنع إيفة)). 
(رهوضع ("/ ؟) بجوم 5د دورمقام واد موه أرورد بجأدجده إوجد 
50521 واشتريتها لنفسي بخمسة عشر شاقل وبحومر ولثك شعير)). 


((اللاويين (71/ )١5‏ :دن ترمرد رباطجات دتزدمن<3 نياج ج59 بذار حومر من الشعير بخمسين 
شاقل فضة)). 


((حزقيال (ه؟/ ؟١)‏ نيانيا”م وعدم وزرورد ووياده إلافاجه جعدوم 
درتدده 2:ج سدس الإيفة من حومر الحنطة وسدس الإيفة 
من حومر الشعير)). 

ترجه يأتي بحالة الجمع بده 

((العدد /١١(‏ 27) هو زاجم وو«جدع جمع عشرة حوامر)). 


تور 10 و00 
(زحزقيال زه ؛/ )١١‏ إصدم مجر ججج دوجم اياسم وماد مرجد صدم 
الإناددم وعووره ورجيدوم برط ووميره دتروم وررورجرة والبث 
يكون مقداراً واحداً لكي يسع البث الحومر والإيفة عُشر 
الحومرء على الحومر يكون مقدارهما)). 
د«: وزنة 
دده من الموازين 
جد« - 58.944 كغم تقريب”") 
ورد 33 في العهد القديم في الآيات التالية: 
(رزكريا (5/ ") إصيم ددد طهوم بامم وإذا بوزنة رصاص رفعت)). 
((صموئيل الثاني )"١ /١١(‏ د73 :327 !72# 777 وزنة ذهب مع حجر كريم)). 
((الملوك الأول ١(‏ 5/ 53) (ج577 يونا موه يدها ما جدد-جو5 ونيامة5 
وأن تكون نفسك بدل نفسه أو تدفع وزنة من الفضة)). 
((الملوك الثاني (5/ 0) ج:؟؛ يواد ددد:-597 بيده عشر وزنات من الفضة)). 
((أخبار الأيام الأول (5"/ 17) (نا1وم جإوامهم دوم تددم مجم ودام 
25 وثمانية عشر ألف وزنة من النحاس ومئة ألف 


وزنة من الحديد)). 


كا" 


((الخروج )١39/5/8(‏ تبإجيزاه جدود إج؟طودم إجدود دام نياجط سبعون وزنة 
وألفان وأربع مئة شاقل)). 

د-: كر 

د من مكاييل السعة وغالباً يستخدم للمواد السائلة. 

د«- 230 أو "٠١‏ أو 450 لتر تقريب”") 

ود وريره (0) 

ورد 53 في العهد القديم في الآيات التالية: 

((الملوك الأول (5/ )١‏ نباطنياهد ده وزام إنبانيااه 5 جرورم ثلاثون كر سميداً 

وستين كُرّ قمحاً)). 
(رالملوك الأول (5/ © )١‏ وجد<ه جود دد ربا« درام جددصا إبإجاوده 5د نإ عشرون 
ألف كر حنطة طعاما لبيته وعشرون كر زيت)). 


دد- 10 دجده (أبثاث, بثوث)1) 
((حزقيال (55/ : )١‏ وترم ورنيام؟ جردم تنام وزنزماد تروم مرود رده ادم ودع رود 


د “لريادم جدجهح بروده وفريضة الزيت بث والبث عُشر من الكُرَ والكر كالحومر 
عشرة بثوث)). 


د" يأتي بحالة الجمع 5+”ه 
((أخبار الأيام الثاني (7/ 1) بؤج7”7 5ه بإيياد” 5٠#‏ ولعبدك عشرين ألف 


كر )). 
((أخبار الأيام الثاني /١0(‏ 5) (إلزيادم جإباج”2 5+5 بزياهع وعشرة آلاف كر 
قمح)). 


في السريانية: حهمخذم2) 
الآرامية: دؤد-م 6 
المندائية: ظجا ©) 
: لج 
ة من مكاييل السعة وغالباً ما تستخدم مع المواد السائلة 
5- 0.3 أو ٠.5‏ لتر تقريباً 
١/05‏ وس( 
1/12 م2 
وردت في العهد القديم في الآيات التالية: 


ل 


((اللاويين (5 )٠١ /١‏ ١نباطنيام‏ بإباديده ووم وروم وذزطم ونم ١‏ جد جوم نيام وثلاثة 
أعشار دقيق تقدمة ملتوتة بزيت ولج زيت)). 


((اللاويين (5 )١5 /١‏ أطوم وروم مر جد جلمد ويأخذ الكاهن من لج الزيت)). 

((اللاويين (5 )١١ /١‏ إصججحد مده عنام إجم- جد ولهام؟ ويقربه ذبيحة إثم 
مع لج زيت)). 

((اللاويين (4 )١ 4 /١‏ إجأجم ددم جم-جدنا جعناد بجوم جد «نيام؟ ويأخذ 
الكاهن كبش الإثم ولج الزيت)). 


ذجد: لك 

25 من مكاييل السعة وتستعمل مع المواد الجافة 

وج 115 لتر تقريباً 

جأور- 5 يدوم (1) 

وو 1/2 وح 2/ 1 سبد (2) 

وردت 55ج في العهد القديم فقط في الآية التالية: 

((هوشع ("/ ") بعجدم 5 دروام بزياد دوه إأرود دده إوامد 
5:10 واشتريها لي بخمسة عشر شاقل فضة وبحومر شعير 
ولثك شعير)). 


«(«: منا 

م من الموازين 

د:«- 500 أو 58٠0‏ غرام تقريبم”) 

مج« 50 نياجد لا 

وردت «3* في العهد القديم في الآيات التالية: 

((حزقيال (55/ )١"‏ لإتياجم اودنيام نيام ويم 7755 9ه خمسة عشر 
شاقل تكون منكم)). 

وردت في حالة الجمع ايز 

((الملوك الأول )١07 /٠١١(‏ نبإطنيام «رواح ,ترد ثلاثة أمناء من ذهب)). 

((عزرا (7/ 19) !ج59 ه<2 #ورنيام ب#ؤو<ع وخمسة آلاف مناً من فضة)). 

((نحميا (7/ )٠١‏ إجج5 2000 27898 2980 وألفين ومئتي منا من الفضة)). 

((نحميا (7/ )7١‏ ج89 20:5 #ه<2 وألفي مناً من الفضة)). 

في السريانية: دم7") 


لكل 


الآرامية: :دم آرامية التوراة 2م«/") 

المندائية: مندا 9) 

العربية الفصحى: المنا: الكيل والميزان الذي يوزن به وتثنيته منوان ومنيان والجمع (أمنان )7©). 
و«”: كيل 

و من مكاييل السعة وتستخدم غالباً للمواد الجافة 

ه7#- 12.148 لتر تقريباً 

و« 3 1 .وم 00 

وردت ج#«م في العهد القديم في الآيات التالية: 

((الملوك الثاني (/ )١‏ وجم- 55 جنيام5 كيلة الدقيق بشاقل)). 
(رالملوك الثاتي:(/15/52) 5797 ج795 وكانت كيلة الدقيق بشافل)): 
((الملوك الثاني (/ )١‏ ١ججم5(ا‏ جنياج5 وكيلة دقيق بشاقل)). 

ج#” وردت بحالة الجمع والمثنى ج«55؛ جاح 

((التكوين (1/ 5) نياطننا ج«<5 جم وام ثلاث كيلات دقيقاً سميداً)). 
((صموئيل الأول )١18/75(‏ إ7:ثنظا 202 97 وخمس كيلات فريك)). 
(رالملوك الثاني ("/ )١‏ إج«دده رياه ونيام٠‏ وكيلتا الشعير بشاقل)). 


((الملوك الثاني (9/ )١5‏ إج«ت:ت رباج وكيلتا الشعير)). 
((الملوك الثاني (/ )١‏ ج«تهت ربا+:ت كيلتا الشعير بشاقل)). 
في السريانية: ممممي» موسءاب17) 

المندائية: صا 9) 

الآرامية: و«م (0) 


العربية النصحى: صاع والجمع أصّوع والصاع اربعة امناء وقيل رطل وثلث ومنهم من يقول 
خمسة ارطال وقيل رطلان0©. 


لام": غمر 

له« من مكاييل السعة وغالباً للمواد الجافة 

زد<- ٠١3‏ لتر تقريبآ”) 

لاه ورد في العهد القديم في الآيات التالية: 

(رالخروج /١5(‏ 18) 3580 جلامره إ جام و5 موججم لمواوودنا وم 
37 وقاسوا بالعُغمر ولم يفضل المكثر المقلل لم ينقص)). 

((الخروج )١8/١5(‏ درطم ترويره درورو طمرنودردم 5ردرردوح ملء العمر منه 
يكون للحفظ في أجيالكم)). 

الخروج )١8/١7(‏ ”لاه 70 ملء العُمر مَنَا. 


حل 


ص 1/10 عدوم 6 

((الخروج )١18/١5(‏ إتزلزده بؤنيا<”م جردوم جردم والعُمر هو عُشر الإيفة)). 
: قب أو قاب 

7ت من مكاييل السعة وغالباً تستخدم للمواد السائلة 

٠١2 -‏ لتر تقريباً 

جد- 1/19 وم 11 

جد 4 5د 6 1 وعم در 1 جد ا 

ورد 7ت في العهد القديم في الآية التالية: 

((الملوك الثاني )١5 /5١(‏ (35: ردت وده :ردم 3 تزمنيام-52 وربع القاب من زبل الحمام 
بخمس من الفضة)). 

في السريانية: مم3 

الآرامية: ج57 4 

المندائية: قابا 9) 


نياج«5: شاقل 
ناج5 من الموازين 
نياج 10 جرام 
0 7 )6( 
ورد نياجّط في العهد القديم في الآيات التالية: 
((عاموس (// ©) مجيا5( ب«ودوم 9وبرج؟د5 نيام( لنصغر الإيفة ونكبر الشاقل)). 
((الخروج (58/ 11) نبإجبرده دده إجؤوده إجددد ورمام نيامؤ سبعون وزنة 
وألفان وأربع مئة شاقل)). 
((صموئيل الثاني )١5 /7١(‏ «وزنياج 1277 نباانها وام ««نبام وتزنهام ووزن 
رمحه ثلاث مئة شاقل نحاس)). 
رر(حزقيال (؟/ )٠١‏ لاجد ونيد مسججادد دجدنيام 51 بواجده نامز ودام 
وطعامك الذي تأكله بالوزن كل يوم عشرين شاقلاً)). 
نهإج5 تأتي بصيغة الجمع نياجم”ت 
((يشوع ("/ )١١‏ (مموص:ت نيام9 7ت و59 ومئتي شاقل فضة)). 
((صموئيل الأول /١0(‏ 0) (وإنبام؟ ونيج1 ورونيام ددم لباججده ورنيام 
ووزن الدرع خمسة آلاف شاقل نحاس)). 
((صموئيل الأول )1١ /١0(‏ جوم ورودمة نيان وام نباجباام مط وسنان 


ليم 


((أخبار الأيام الثاني (5/ 3) «وزتلاج؟ ومو هدام نجام ودرنياات ,جد وزن 
المسامير خمسين شاقلاً من ذهب)). 
((صموئيل الثاني (5 )١1 /١‏ إنياج5 ووم« رباد دونه برسود تاجات ويزن 
شعر رأسه مئتي شاقل)). 
((الخروج /7١(‏ 7) جج5 ناتاه نباج؟7ت :1 أعطى ثلاثين شاقل فضة)). 
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استنتاجات البحث 


١‏ - اغلب الالفاظ الموازين والمكاييل الواردة في العهد القديم لا يوجد لها نظائر لغوية مع باقي 
اللغات السامية الأخرى كاللغة السريانية واللغة الآرامية واللغة المندائية واللغة العربية. 

؟ ‏ الالفاظ :59 ( ايفة ) 72 (بت) » 572 (جيرة) » (0'[| ) ( هين) » 300 (حومر ) » 322 
(وزنه) » 5 (لج) ٠‏ 295و ( لثك) ٠‏ درم (غمر ) » رمج (شاقل) تنفرد بها اللغة العبرية فقط, 

* - تشترك اللغة العبرية مع اللغة السريانية واللغة الآرامية واللغة المندائية بالالفاظ 72( كُر) » 
مده« (منا) مجح (كيل) » مد ( قاب). 

: - اللفظتين 32 (منا) 20 (كيل) تشترك بها اللغة العبرية مع اللغة العربية إضافة إلى 
اشتراكها مع اللغة السريانية واللغة الآرامية واللغة المندائية. 

5 - مما سبق يلاحظ ان اللغة العبرية تنفرد بمعظم مفردات الوزن والكيل وان دل هذا على شيء 
انما يدل على ان اليهود كانوا اصحاب خبرة في مجال البيع والشراء والاسواق الامر الذي ادى 
ايجاد وحدات اوزان ومكاييل يستخدمونها في معاملاتهم اليومية . 


لحنلا 


المصادروالمراجع : 

ه الكتاب المقدسء الإصدار الثاني» ط "2 القدس» .5٠١5‏ 

ه الكتاب المقدسء الإصدار الثاني» ط 5» لبنان» .١5536©‏ 

ه. ابن منظورء ابي الفضل جمال الدين» لسان العرب» طبعة جديدة محققة» ط١ء‏ لبنان .5٠٠١‏ 


4 عط 01 جمعلزاع.آ امتاعصط امه تكعءع17طع1)» كتاعطاه لمهة.ء (ط1١‏ لامر ٠»‏ 
210.١15 ٠‏ ]ده 1' 


»010106 1016110131576[ ع1ملمد/! ذل ١(15عطاه‏ لللة) ».آ »1010171 » 
»101211022176 557113 010115طءمططاهن) ل ».2 علاتمدت » 
,179 
٠‏ 85د اماك للدخق مصذنز مصوم: تحزرراؤدم». 1974 
٠‏ الرطضعرمدض بلمدحوط ووز تددح زود وركديود2, 
٠‏ طترضل <”. وؤرو رتدده رزحوت ١110‏ 
«٠‏ تحص ترددمدم اوطحددمق ؤووكن 1و١‏ 


اختصار المصادر : 8 .15.10 


00 عط 01 ممعاعدعطا لاكتاعمط لمهة تكعء7طعط)ء 5تاعطاه لمة.ء (طء» متتامرظ 
.9 >» 2021010)» اأماعممتمادء 1' 


تندلا 


ايليا صورة للمسيح ونموذج له عند يعقوب السروجى 
من خلال ميامر عن النبى ايليا 
د. فاطمة الزهراء نايل 
مدرس اللغة السريانية وآدابهاء كلية آداب قنا 


جامعة جنوب الوادي 


يهدف هذا البحث إلى التعرف على فكر يعقوب السروجىء ورؤيته فى تناوله لشخصية 
النبى ايلياء وذلك من خلال دراسة مضمون ميامره عن النبى ايليا' بعد ترجمة نماذج من 
الميامر التى يظهر فيها أثر صورة السيد المسيح على النبى ايليا »ومعرفة إلى أى مدى تأثر 
يعقوب السروجى بالعهد القديم عند تناوله لهذا النبى العظيم .والتعرف على شخصية النبى 
ايليا ومعجزاته » ووجه العلاقة بينه وبين السيد المسيح وفقا لرؤية السروجى. 

وتتمثل أهمية البحث فى إلقاء الضوء على شخصية نبوية عظيمة فى بنى إسرائيل 
كالنبى ايليا » الذى كانت حياته حافلة بالأحداث التى أثرت فى مجتمعه » ومعرفة المعجزات 
التى جرت على يديه »ومدى تأثر يعقوب السروجى بهذه الشخصية .وكيف عبَّر عنها بلغته 
وفكره وصاغها فى قالب شعرى . ومدى تأثير المسيحية فى رؤيته على هذا النبى العظيم. 
وجاء اختيار الباحثة لشخصية النبى ايليا؛ لمكانة هذا النبى العظيم فيستحق أن يكون مجالاً 
خصبًا للدراسة . كذلك لم تكن هناك دراسة سريانية تناولت شخصية نبى من أنبياء بنى 
إسرائيل من منظور مسيحى . وعدم وجود دراسات سريانية تتناول دراسة القصائد من منظور 


دينى » فكافة الدراسات السريانية التى تعنى بدراسة الأشعار والقصائد السريانية تنصب على 
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دراسة القصائد دراسة فنية» ترتكز على اللغة والأسلوب والصور الشعرية والإيقاع الشعرى؛ 
لذلك فقد خصصت دراسة الميامر للإرتكاز على الجانب الدينى: وليس دراسة فنيية؛ ويُعد 
الشاعر يعقوب السروجى من الشعراء السريان المبدعين الذين نظموا ميامر ومداريش” تناولت 
معظم القصص والروايات التوراتية ؛ونظرًا لأهمية أشعاره فقامت الأستاذة الدكتورة /ماجدة سالم 
بدراسة حياة وأشعار يعقوب السروجى فى رسالة ماجستير بعنوان'يعقوب السروجى دراسة 
لحياته وشعره". أما هذا البحث فيختص بدراسة ميامر لشخصية محددة وهو النبى ايليا من 
منظور دينى . 

اوحزن 

*يعقوب السروجى 

حياته: 

عَلَم من أعلام الأدب السريانى ولد فى كورتم على الفرات » وهى إحدى قرى سروج عام 
١؛‏ ولذلك لقب بالسروجى .وكان يُلقب أيضًا بقيثارة الروح القدس .وقصد 'السروجى" 
الرها ليلتحق بمدرستها والتى نهل منها علوم اللاهوت واللغة والفلسفة اليونانية» ووقف على 
أسرار اللغة السريانية وقواعدها فألم بها إلمامًا تامّاء وعرف بالبلاغة وفصاحة اللسانءبدأ 
حياته قيمًا فى حورا ٠.0”‏ م؛ ثم عين اسقفا فى بطنان عاصمة سروج ١5‏ دمءتوفى بعدها 
بعامين ١١‏ دمءوقد تميزت حياته بالهدوء فلم يشترك فى الجدل حول طبيعة المسيح . إلا أنه 
كان معتنقًا لعقيدة أصحاب الطبيعة الواحدة: "أ 

أعماله: 

يُنسب للسروجى مجموعة من القصائد الطويلة المنظومة التى تربو عن ثلاثة آلاف بيت » 


وقد بلغت عدد ميامره المنظومة سبعمائة وستون ميمرًا » فكان يستخدم ٠‏ ناسخًا فى كتابة 


هم" 


نتاجه الأدبى؛ ولقد نظم قصائده على البحر الاثنى عشر والمعروف بالبحر السروجىء ويتميز 
شعر السروجى بأنه رقيق عذب وإسلوبه شيق .ولم يقصر جهوده على الشعر فحسب بل كتب 
ميامر نثرية أيضًا . كما أنه درس الأدب المقدس فى قصص العهدين القديم والجديد » فهذه 
الدراسة التى كان لها أكبر الأثر على فكره وانتاجه الأدبى؛ وكانت الموضوعات التى يكتب فيها 
يغلب عليها الطابع الدينى »فتناول الأحداث التى وردت فى العهدين القديم والجديد. وسير 
القديسيين والشهداء .والسيدة مريم العذراء والسيد المسيح .ويوسف الصديقء والنبى اليا 
التى وردت فى خمسة ميامرء ومركبة حزقيال» وعن سيدنا موسى التى جاءت فى عشرة 
ميامر. ٠‏ وقد نشر الأب بولس بيجان حوالى ١55‏ قصيدة ليعقوب السروجى." 

بالعودة إلى التاريخ القديم للتعرف على حال بنى إسرائيل فى فترة قيام المملكة الإسرائيلية 
الشمالية » وذلك بعد إنقسام مملكة داود وسليمان إلى مملكتين شمالية وجنوبية» مما أدى إلى 
ضعف أصاب ملوك وحكام بنى إسرائيل » وما حدث فيها من تغيرات دينية وسياسية على مر 
عصورهم ؛ نتيجة لدخول عبادات رفضتها اليهودية منذ الوهلة الأولى وهى عبادة الأصنام 
ووثنية الشعوب المجاورة ؛ نتيجة اختلاط الإسرائيلين بغير الإسرائيلين» فقد استدعى ذلك إلى 
ظهور شخصيات كانت تقود الشعب قيادة سياسية ودينية ؛ بهدف محاربة تلك العبادات 
الأجنبية » واعادة الشعب إلى الدين الصحيح وهى عبادة الإله الواحد . وتقويم السلوك 
السياسى للملوك والحكام » وتعويض العجز السياسى الواضح الذى أبداه الملوك تجاه أحداث 
عصورهم . وإظهار وجهة النظر النبوية فيها » وكان لهذه الشخصيات تأثيرها الواضح فيما 
حدث من تغيرات سواء فى بنية المجتمع الإسرائيلى نفسه أو فى فكره الدينى . فكان من أهم 
الأنبياء الذين ظهورا النبى ايليا »ودعوته ووقوفه فى مواجهة معارضيه ومحاربتهم ؛“بسسب 


بعدهم عن عبادة يهوه وعبادة الألهة الوثنية. 


اميل 


النبي ايليا في الععد القديو: 
نظرًا لمكانة هذا النبى العظيمة فقد كتب عنه الشاعر يعقوب السروجى من خلال ميمر عن 
النبى ايليا وقد ورد هذا الاسم فى العبرية "الياهو النبى'و'ايليا التشبى' كما يسميه اليهود وهو يعنى 'الهى 
يهوه' أو "الله يهوه" ويسميه القرآن الكريم النبى "الياس" وقد جاء وصف النبى "يليا" فى العهد القديم 
بالتشبى أى نسبة إلى موضع غامض ربما فى أرض جلعاد التى هى فى بادية الشام. " 
وهو من أنبياء مملكة إسرائيل عاش فى حوالى القرن التاسع قبل الميلاد » وقد بعثه الله ليشهد له 
ويعمل لخلاص إخوته » وقد كان النبى يعيش زاهدا وأحب الله الذى ملك قلبه فأبغض العالم وكل ما 
فيه ملقيًا به خلف ظهره ١‏ وكان النبى شعره طويل وكثيف ويلبس ثوبا قصير ويضع منطقة من الجلد 
على حقويه" , كما جاء فى (الملوك الثانى١‏ /3) "انه رجل أشعر متنطق بمنطقة من جلد على حقويه" 
وقد كان معاصرًا للملك آخاب فى الفترة من (8175 _”865 ) ق.م سابع ملوك مملكة اسرائيل 
المنشقة فى فلسطين والتى عاصمتها السامرة » وهو يعد رأس ملوك المملكة الذين خانوا واجباتهم 
تجاه إله إسرائيل؛ لذلك قام ايليا ليطهر العقيدة اليهودية من الدخيلء ولم يقم بذلك إلا عن طريق 
المعارضة القوية للنظام الملكى.أ"حيث ساد ذلك العصر تيار من الفساد الخُلُقى والاجتماعى ؛ أدى 
إلى انحلال بنى إسرائيل اجتماعيًا ودينيَا » ففى عصر الملك آخاب ظهر التساهل فى الدين وغزت 
الأفكار الدينية الأجنبية عقول بنى إسرائيل » وذلك بعد زواجه من ايزابل ""الوثنية فانحرف الملك 
عن عبادة الرب يهوه واتجه إلى عبادة البعل » وقام الملك ببناء معبد لعبادة بعل » وكل هذه الظرف 
أدت إلى ظهور النبى ايليا الذى يمثل الإيمان الحقيقى فى الصمود والتصدى لتلك الآلهة الوثنية " 
» فقد أدى إختلاط الإسرائيلين بغيرهم إلى إنتشار المعبودات والمماراسات الدينية الفينيقية التى 
أدخلتها ايزابل » وجاء النبى ايليا وتزعم محاربة الإله بعل والذى كان الوثنيون يجعلونه فى درجة 


مقارنة مع الإله يهوه 8 


/ا1/ 7 


النبي ايليا في العهد الجديد: 
لم تكن مكانة النبى ايليا عند اليهود فحسب. فكما حدثنا العهد القديم عن أعمال هذا النبى فينبئنا 
الإنجيل (العهد الجديد)عن قدوم ايليا قبل مجىء المسيح ليهيىء الطريق قبل قدوم المسيح » يعظ 
الناس بالتوبة مبتاً إياهم على خطاياهم, ولقد كان اليهود يتوقّعون مجيء إيليا قبل مجيء المسيح.” 
وقد بنوا كلماتهم هذه على ما جاء في نبوة ملاخي: 'هََنَدَا أَزْسِلْ إِلَيْكُمْ يليا النَبِيَّ قَبْلَ مَجِيءٍ يَوْم 
الرّبّ الْيَْم العظيم وَالْمَحُوفء فَيَرْدْ قَلْبَ الآبَاءِ عَلَى الْأَبْنَاء, وَقَلْبَ الْأَبتَاءِ عَلَى آبَاتِهمْ' (ملاخي 4/ه : 
5) وقد توفّع اليهود أن يجيء إيليا نفسة, ولكن تفسير السيد المسيح أظهر أن إيليا الذي كان يجب 
أن يجيء ليهيّء الطريق لمجيء المسيح, هو إيليا روحيءإيليا آخرء ولقد جاء يوحنا المعمدان بنفس 
روح إيلياء وبنفس طريقة وعظه. فهيّا الطريق لمجيء المسيح.” 
ونظرًا لمكانة ايليا العظيمة والمتفردة بين أنبياء العهد القديم فقد تجلى للسيد المسيح على جبل 
حرمون”” . فقد صعد السيد المسيح مع تلاميذه بطرس ويوحنا ويعقوب وبدأ يصلي. وبينما هو يصلي 
تجلّت هيئة وجهه وصارت ثيابه بيضاء لامعة. وجاء رجلان ليتحدثا هما موسى وإيليا .وجاء إختيار 
ايليا وموسى ليلتقيا بالسيد المسيح ؛ لأن موسى وإيليا ممثّلين للعهد القديم كله.موسى يمثل الشريعة 
والناموس.ء وإيليا يمثل الأنبياء.وكأن الشريعة كلها والأنبياء جميعاً يتطلعون إلى مجيء السيد 
المسيح, ويشهد موسى وايليا معًا مجد السيد المسيح.” 
وقد ذكر 'بولس" الرسول بأن الرب أخبر ايليا أن هناك مؤمنين كثيرين من بنى اسرائيل لم 
يسجدوا لبعل فى أيام الملك آخاب "* 
*معجزات النبى ايليا وعلاقتها بالسيد المسيح من خلال ميامر يعقوب السروجى: 
تناول الشاعر يعقوب السروجى شخصية النبى ايليا فى ميامره متناولاً معجزاته التى جاءت فى سفرى 


الملوك الأول والثانى من العهد القديم » وعن حركة الإصلاح السياسى الذى قام بها فى مملكة 


فيل 


اسرائيل . فقد أخذته الغيرة على الدين والاخلاق أمام الإنحلال والفساد والكفر الذى تفشى فى إسرائيل 
ممثلاً فى الملك أخاب الذى حكم إسرائيل فى تلك الفترة» وزوجته ايزابيل التى أدخلت الألهة الوثنية 
إلى إسرائيل .والتى ساقت زوجها وكثير من الشعب إلى عبادة البعل » ومواجهة النبى للملك وزوجته 
من خلال المعجزات التى جرت على يديه » بالإضافة إلى ذكر معجزات يوضح من خلالها أثر السيد 
المسيح على نبى الله ايليا فى تحقيق معجزاته. 

وأخبار معجزات هذا النبى كثيرة فى العهد القديم وردت فى سفرى الملوك الأول والثانى » 
فالمعجزة الأولى التى جاء بها ايليا حسب القصة التوراتية التى وردت فى سفر الملوك الأول ١17(‏ 
/) ء أنه نتيجة للفساد الذى حدث فى مملكة اسرائيل فأعلن إيليا للشعب أن الرب سيمنع المطر 
عنهم ويبتليهم بالجفاف والقحط .وأقسم لآخاب ملك اسرائيل بالرب إله إسرائيل أنه لن ينزل المطر من 
السماء إلا بناء على قوله "*, ثم انطلق ايليا إلى نهر كريت المقابل للأردن بأمر من الله » وقد ذكرت 
التوراة أن الغربان كانت تأتى إليه بالطعام (خبرًا ولحمّا)وكان يشرب من النهر حتى جف النهر ؛ 
نتيجة للجفاف الشديد بسبب انقطاع الأمطارء فأمر الرب ايليا أن ينتقل إلى صرفة فى بلاد 
الصيدونيين بعد الجفاف الذى حدث فى اسرائيل ٠‏ فتقدّم إيليًا النبي إلى أرملة وهي تجمع العيدان 
لتعد طعامًا لها ولابنهاء تود أن تأكل وتشبع. 'وفيما هي ذاهبة لتأتي به ناداها ايليا وقال:هاتي لي 
قليل من ماء فى إناء لأشرب » ولم يكن لقاء ايليا بالأرملة صدفة ولكن هو من تدبير العناية الالهية 
؛ لأن الله أخبره بأنها ستعوله ؛ ولهذا السبب أطاعت الأرملة النبى ايليا'فأحضرت له كأس ماء بارد 
ليشرب, واستجابة الأرملة لاليا هو ما شجعه أن يطلب منها أن تاتيه بكسرة خبز فقالت:" حيّ هو 
الرب إلهك أنه ليست عندي كعكة؛ ولكن ملء كف من الدقيق في الكوار وقليل من الزيت في 
الكوزءوهأنذا أَقُشَ عودين لآتي وأعمله لي ولابني لنأكله شم نموت".( الملوك الأول ١7‏ / ” 


:)0 "“وقال ايليا" لآ تَحّافي. أَدخُلي وَأَعْمَلِي كَقَوْلِك؛ وَلكن أَغْملي لي منْها كَغْكَةَ صَغيرَةً أَوَلاَ وََخْرُْجِي 
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بها إِلَيّ ثُمَ آغملِي لك وَلآبَنِكَ أخيراً. لأنَهُ هكَدَا قَالَ آلرَبُ إله إِسْرَائِيل: إِنَّ كُوَارَ آلدّقيق لآ يَفْرُغْ» وَكُورَ 
آلَرَيْتَ لا يَنُقُصء إِلى آَلْيَوْم آلّذي فيه يُغطي آلرَبُ مَطراً " (الملوك الأول ١4: ١/١1‏ ) ء .وبارك ايليا 
الزيت والدقيق , فذهبت وفعلت حسب قول إيليًا » وأكلت هي وهو وابنها طوال مدة الجفاف . 
وهذه ترجمة نموذج من ميمر"عن النبى ايليا" الذى توضح أثر المسيح فى المعجزة التى صنعها 
ايليا حسبما وردت فى ميمر يعقوب السروجى . 
ذا | تمد ذغا حخه أنشحةا بن ١‏ 
حبخ!| | تعزنودى ذغها ححب؟ ازصطثة!: لين ندعو بيت الأرملة بيت الرموز 


يهمس 


الشندم هيا حذة أائذا ذه م فاده 


بأن تزيد كل يوم لكل من يأكل من مائدته 
هقد مانا كتدشةفن!!| انحن سنا القارورة ترمز إلى العماد الذى هو نبع الحياة 
تدفنة إذنا || دانم نش ف تماقو 0 
ا ادن 01 سنا كر منها! والتى زيتها النقى لا ينقص أبدَا ومتدفق 


142 مشا <ة! سحا ؛سفسشهاا 
وشف قدلة قذه خكضا نإب إإنذية 6 


الزيت يمثل منبع المسيحية 

والذى يأخذ منه كل العالم » وكما هو 
مسا حقيما امام مشا ومثضا قله والقمح للجسد ٠‏ والذى يأكل منه الشعب والعالم 
هده لا ضدها وضْحذا بده وخا ححشيتما ولم ينقص لأنه رخاء كبير للإنسانية 
أب كن ايل| حزنا خباا حشحنا لاض 


مثل تلك المرأة.وتعيش الكنيسة فى رخاء هذا اليوم 


0 ذم | قصئودة كه اما 6 


*وهذه الرموز ساعدتها لكى تحيا 
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فهنا وظف الكاتب الرموز اليهودية الموجودة فى النص التوراتى للإشارة إلى دلالات ومفاهيم 
مسيحية . فالقارورة الممتلئة بالزيت والذى استخدمه ايليا وزادت ببركة يداه أعطاه الكاتب مدلولاً فى 
صلب العقيدة المسيحية وهو زيت العماد (زيت الميرون) ؛ لأنه قال هو منبع المسيحية » وهو 
الزيت المبارك الذى يستخدم لتعميد المسيحيين . ففيض الزيت دلالة على بقاء المسيحية للأبد. 
والمعمودية سر من الأسرار”"” المقدسة ويأتى فى المرتبة الأولى ؛لأن به يدخل المؤمن إلى 
ملكوت النعمة طبقا لقول المسيح(يوحنا" / 5) وهو سر أسسه السيد المسيح بعد قيامته »وهو ما 
قاله لتلاميذه بعد قيامته (متى )١8١ / ١١‏ وهو شرط لازم من أجل الحصول على الخلاص » 
فمعمودية المسيح ؛ للتوبة ومغفرة الخطايا وهى تتم بعد ولادة المؤمنين ؛ لتطهيرهم بالماء والروح 
القت ا 
وبعد التعميد يتم مسح المتعمد بزيت الميرون “وهو سر مقدس يحتل المرتبة الثانية بين أسرار 
الكنيسة . وهذا الميرون يعطى قوة روحية للمولود . وبما أن الحياة إلهية ممنوحة من الله يجب أن 
ينميها روح الله نفسه بعد التعميد باسم المسيح ٠»‏ فيجب أن يمسحوا بزيت الميرون؛ ليحل عليهم 
الروح القدس(أعمال الرسل 8 )١1: ١4/‏ فكان الرسل يضعون أيديهم على المتعمدين من أجل أن 
يحل عليهم الروح القدس .” 
فهذا الميرون هو هبة المسيح وحضور الروح القدس, لذا فاعتبر الكاتب أن البركة 
التى حلت فى الزيت هى مستمدة من بركة السيد المسيح ؛لأن الزيت مبارك باسم السيد 
المسيح. 
أما عن الدقيق الذى كَثْر وصنعت منه الأرملة كعكتين أكلت هى وابنها بعد أن صنعت 
منه لايليا » ولايزال باقيًا إلى زوال الجفاف ونزول الغيث , فهو أيضا ببركة السيد المسيح فهو مبارك 


باسم السيد المسيح . حيث يرى السروجى أن الدقيق زاد ببركة السيد المسيح ٠‏ فعندما حل فيه جسد 
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المسيح حلت فيه البركة الأبدية فصار الطعام كافى لإشباع الجميع ١‏ وربط الكاتب هذه المعجزة 
بمعجزة قد سبق وأجراها السيد المسيح فى حضور تلاميذه عندما بارك المسيح طعام عبارة عن 
سمكتين وخمس أرغفة فأكل منه خمسة آلاف رجل حتى شبعوا وزاد. وهذا طبقَا لما ورد فى رواية 
انجيل يوحنا 5 ١: ١/‏ أن المسيح قد أرسل تلاميذه للوعظ فرجعوا إليه يفدمون تقريزا عن خدمتهم 
وكيف أن الله باركهمء فرأى المسيح أن يعطى تلاميذه العائدين من خدمتهم بعض الراحة؛ فأقترح على 
تلاميذه أن يعبروا إلى شرق بحيرة طبرية للراحة » وكان ذلك مع إقتراب عيد الفصح . وكانت الجموع 
دائمًا تحتاج إلى المسيح لشدة احتياجهم له .فأخذ يسوع يعلمهم قواعد دينهم وطال حديثه لساعات 
حتى غابت الشمس فعرف التلاميذ أن الناس قد شعروا بالجوع فأطلعوا المسيح على ذلك وسألوه أن 
يذهبوا إلى القرى المجاورة ليبتاعوا طعامًا ؛ولكن المسيح أراد أن يقوى إيمان التلاميذ والجموع 
الحاضرة فقال للتلاميذ أن يحضروا ما عندهم من الطعام وكان صبيًا يمتلك قليلآً من الطعام خمسة 
أرغفة وسمكتان 'فأخد الأرغفة الخمسة والسمكتين ورقع عينيّة نحو السماءء وبارك وكسر الأرغفة» ثم 
جل يغطي تلاميذه ليثاولوهم وقمّمَ السمكتين عليهم جميعا.' فأكلّوا كلْهُمْ حتى شبعوا ثم رفوا اثنتي 
عشرة قفَةَ ممُتلئة من الكسر وفضلات السَمكتيَنْ .وكان الآكلون خمسة آلاف رجل.' يوحنا +/ “1١‏ 

ويُعد ما ذكره السروجى مرتبطًا بما جاء فى إنجيل متى”؟ / 75 :707" حينما اجتمع 
المسيح مع تلاميذه في العشاء الأخير قبل صلبه' وفيما هُمْ يَأَكُلُونَ أَحَدَ يَسسُوعْ الْخُبْرَ وَيَارِكَ وَكَسّر 
وَأَعْطَى التَلامِيدَ وَقَاَ: «خُدُوا كُلوا. هَذَا هُوَ جمستدِي». وَأَخَدَ الكَأس وَسْكَرَ وَأَعْطَاهُمْ قَائلاً: «اشْرَبُوا 
منها كُلَكُمْ. لآنّ هذا هُوَ دَمِي الذي للْعَهِدِ الْجَديد الذي يُمسْقَكُ من أَجْلٍ كَثِيرِينَ لِمَغْفِرةِ الْحَطَايَا' 

وهو ما يُعرف بسر الشكر أو العشاء الربانى: وهو سر مقدس وهو السر الأسمى بين 
أسرار الكنيسة: وبه يأكل المؤمن جسد المسيح ويشرب دمه ٠‏ وهو مجازيًا وليس حقيقيًا فياكل 


المؤمن الخبز ويشرب الخمر.وقد قال المسيح لتلاميذه من يأكل جسدي ويشرب دمي فله حياة أبدية 
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وأنا أقيمه في اليوم الأخيرء لأن جسدي مأكل حق ودمي مشرب حقء من يأكل جسدي ويشرب دمي 
يثبت في وأنا فيه ' (يوحنا 5/ ”05-57).فمن يتناول الخبز يصير جسد المسيح متحدًا فيه فهو 
غذاء روحى يقوى الجسد بالمسيح, فهو قد أعطى جسده لإشباع العاله. 1 
ووفقًا للرؤية المسيحية للكاتب نجد أنه وظف الكلمات الموجودة فى نص العهد القديم » 
وأكسبها مدلولاً مسيحيا » فالقارورة ترمز للميرون المستخدم للتعميد.والقمح يشير إلى الخبز 
الذى حل فيه جسد المسيح .والشعب المقصود به شعب الكنيسة الذى يحيا بالخبز الذى يحل 
فيه جسد المسيح ويكفى لإشباع الشعب والعالم بأكمله ٠‏ والأرملة تمثل الكنيسة؛ التى آمنت 
بالرب بعدما رأت المعجزات التى أجراها ايلياءوظلت البركة فى بيتها فالكنيسة باقية حتى اليوم 
تعيش فى رخاء ببركة السيد المسيح . كما أن الكاتب استخدم بعض الكلمات التى هى جوهر 
العقيدة المسيحية . كالكنيسة والعماد وجسد ربنا(السيد المسيح) 
أما المعجزة الأخرى التى جرت على يد نبى الله ايليا وربطها الكاتب بتأثير المسيح 
ورأى فيها أن صورة المسيح حلت فى جسد الياء فهى إحياء ايليا لابن الأرملة التى كان يقيم عندها 
» فقد مرض ابنها مرضا شديدًا أدى به إلى مفارقة الحياة لجسده فجأت الأرملة تصرخ لإيليا" :مالي 
ولك يا رجل الله هل جئت إلى لتذكير إثمى واماته ابني؟:" فقال لها" أعطيني ابنك !'وأخذه من حضنها 
وأصعده إلى العلية التي هو نازل بهاء وأضجعه على سرير وتمدد عليه ثلاث مرات, وصرخ إلى الرب 
قائلا 'يارب إلهى لترجع نفس هذا الولد إلى جوفه .فسمع الرب لصلاة إيليا وعادت روح الغلام إلى 
جوفه.وعاد حيّا فاخذ إيليا الصبي وانزله من العلية إلى البيت ودفعه إلى أمه .وقال إيليا" :انظري» أن 
ابنك حي .' 'فقالت المرأة لإيليا" :هذا الوقت قد علمت انك رجل الله وأن كلام الرب فى فمك حق" ” 
فالنبى ايليا وفقًا للنص التوراتى تمدد على الولد ثلاث مرات » ودعا ربه بأن ترجع 


نفس الولد إلى جوفه ٠‏ فأصبح إحياء الولد يرتكز على تضرع النبى من أجل إحياء الولد » وقد تم 
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قبول هذه الصلاة واستجابة الرب لدعاء نبيه وعادت الحياة إلى نفس الولد "””.وهذا وفقًا لماجاء فى 
سفر الملوك الأول 7١ : ١7 / ١7(‏ ) وصاغ السروجى هذه القصة فى قالب شعرى صبغه بالصبغة 
المسيحية . 

شنا سا اقد تففة كيشا سطذا: 


7 م #زمخ ب« يي سرخا عم " ١7‏ 
ونس 1١‏ ذه هنا إن جه يننا وظهرت الرمزية التى أحكمها إيليا على الطفل 
د فبفة هذا ف هم ثهفه أ! أخذذا؛ 


فإن النبى الحى ألصق نفسه على الطفل الميت 


وبعد ذلك أنقذه عندما وضع نفسه ثلاث مراء” 
ظ مدب وام هام ثهفه خراخكة| رظن كيدا أن ابن الله وض قسة 
نوها اذا د خف ذه كشن لالز ورور أيام وبعد ذلك حصل على الحياة للإنسان 
أه” تعفه 5 هنا دلاية أعث: لقد أسقط هذا المتحمس نفسه على الجسد 
قدا حنده مر قام ونا خادنسا ).اا 
فنا لقن كزلكةا حكدة. 4 


ووقف معه عندما قام للمرة الثالثة 

0 

الك *” كذلك تمدد ابن الإله على الانسان 

حث هنا ين زهؤأه ود <3-32!' بواسطة إيليا الذى حمل صورة ابن الإله 
"0-35 بحن وأعؤنات وفسل كذ ليذه صحف ]| لقد سقط ظل كاويكا على :المت 
02-7 سنا ححية عا حص ننضه 100 كن الحياة على الحتة لكى 


2 ٠. 
بللدعلا‎ 


ع الشاعر هنا مشهد إحياء ابن الأرملة » فقد وضع النبى جسده على الطفل ثلاث مرات 
وبعدها عادت الحياة إلى الطفل ولم يذكر دعاء ايليا للرب بأن تعود الحياة للولد » فنجد من خلال 
النص أن الكاتب أصبغ هذه المعجزة بالصبغة المسيحية . فهو رأى أن روح المسيح حلت فى جسد 
ايليا » لذلك عندما سقط النبى على الولد الميت عادت له الحياة» أما عن سبب تمدد ايليا ثلاث مرات 
على الطفل ٠‏ ولم يقم الطفل إلا فى المرة الثالثة » فهو أيضًا له دلالة مسيحية عند الشاعر » فأراد أن 


يبرهن بأن حدوث ذلك مرتبط بأثر مسيحى . فنجده يوظف رموز يهودية للإشارة إلى دلالات مسيحية 
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٠»‏ حيث إن هذا الرقم له قداسة فى المسيحية . فالمسيح حقق للشعب الخلاص من الخطيئة وعادت 
لهم الحياة بعد صلبه ودفنه ثم قيامته من قبره فى اليوم الثالث من دفنه وفقا لرواية الإنجيل (يوحنا 
4/49" )ء(متى 5707 /50 :55). فصلبه يكون قد حرر العالم من الخطيئة الأصيلة بفعل آدم عليه 
السلام حسب الإعتقاد المسيحى , فكما عادت الحياة للشعب المسيحى بواسطة المسيح » فقد أعاد 
ايليا الحياة للولد بواسطة روح المسيح.وهنا خالف الشاعر الرواية المذكورة فى القصة التوراتية بأن 
الحياة عادت إلى الولد بسبب استجابة الرب لدعاء ايليا بأن تعود الحياة إلى الولد فأراد الكاتب من 
خلال هذه المعجزة أن يبرهن على قيام الولد فى المرة الثالثة بالحجة التى صبغها بالصبغة المسيحية 
» وهو أن روح المسيح سكنت جمد ايليا ثم آلت إلى الطفل . بعد سقوط النبى عليه فعادت له الحياة 
»فالطفل لم يقم لولا حلول روح المسيح فى ايليا. 

وأراد الكاتب أن يبرهن لنا ذلك من خلال استشهاده بآيات من العهد الجديد .وقد ذكر الشاعر فى 
النص أن من معجزات السيد المسيح إحياء الموتى » ويروى لنا انجيل لوقا(17/١١‏ : )١7‏ أن المسيح 
ذهب إلى مدينة تدعى نايين""**”, وذهب معه كثيرون من تلاميذهء وجمع كثير» فلما اقترب إلى باب 
المدينة» إذا ميت محمولء ابن وحيد لأمه وهي أرملة» ومعها جمع كثير من المدينةءفلما رآها الرب 
تحنن عليهاء فقال لها" :لا تبكي"؛ ثم تقدم ولمس النعشء فوقف حاملوه. فقال" :أيها الشاب» لك : 
أقول قم. فجلس الميت وأخذ يتكلم.فدفعه إلى أمه .فأخذ الجميع الخوف ومجدوا الله قائلين" قام فينا 
نبي عظيم' , وانتشر هذا الخبر في كل اليهودية » وفي جميع النواحي المحيطة."”” 


ولم تكن هاتين المعجزتين فقط التى جاء بهما ايليا -حسب ما ورد فى العهد القديم وذكرهما 
الكاتب فى ميمره »ورأى أثر المسيح فيهما على ايليا » ولكن هناك معجزات أخرى أجراها ايليا 
لإثبات وجود الرب. وأثبت الكاتب أن السيد المسيح اجترح أيضًا معجزات لتؤكد ذلك . فوفقًا 
للقصة التى وردت فى سفر الملوك الأول(8١ )"١: ١7/‏ فقد أمر الرب نبيّه إيليا أن يتّجه 
إلى الملك أخاب ليقول له إن الرب سيعطي مطراً على وجه الأرض بعد الجفاف الذى حل 
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بالأرض ٠‏ وقد دعا النبى ملك إسرائل وكهنة عبادة البعل وعشتاروت ؛ ليواجههم في إمتحان 
قاس يشهده الشعب جميعًا ٠‏ ووافق الملك على تلك المواجهة . وفي اليوم المحدد جاء أنبياء 
الأوثان وطلب منهم ايليا أن يقدموا قربانًا لإلههم وهو لإلهه بازاء كل الشعب الذين اجتمعوا 
فوق جبل الكرمل ٠‏ وقام ايليا وبنى مذبحًا ونضد فوقه حطباًء ثم جعل عليه الذبائح وصب 
عليها الماء ٠‏ ودعا ايليا باسم إلهه وإله ابراهيم واسحق ويعقوب ٠.‏ فهبطت نار الرب من 
السماء » وأكلت المحرقة والحطب والحجارة فعظم بنو اسرائيل إلههم وقالوا الرب هو الإله » ثم 
تلبدت السماء بالغيوم والبث المطر أن يهطل على الأرض ويحييها بعد موتها » أما كهنة البعل 
دعوا باسم إلههم ولكن ذهبت مساعيهم سدى وخزيوا بعدم اجابته لهم."”” 
وقد روى يعقوب السروجى هذه القصة التوراتية فى ميمره عن النبى ايليا 


مما كَْحنا بخطا اصن خصينخكه؟: 
د 57 اهما و حكبه بحسا حمذهرم يدق : 


أمي ا فيه داق صييمات ابا 
عرحه يضلا 5ُتنضحة ا ٍٍ سماتم: 


ث أممعه ,حننا حمانا خمعنا 507 انق 0( 
بيه ه شحب حتب كا كملا حثب 0 
حت أه كطلا ماهد ملا وتدنا انى 


رسف سه سبي 
دلا حْنا وها محرا تخا هدم كمه 


اختاروا ثورًا واحدًا وأعدوا الذبيحة أنتم أولاً 

طبقًا لشريعتكم » لأنكم كُثْر 

وأقترب الأدناس وأخذوا الثيران وقد جُنوا 

وقربوا الذبائح للشيطان الخفى الذى أضلهم 
وبدأوا يصيحون أجبنا يابعل » يابعل أجب علينا 
أجب يابعل » ولكن لاصوت يجيبهم 


ودعوا من الصباح إلى الظهر ٠‏ أجب يابعل 
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ولم يُجب الصنم المقفر على الذين يدعونه 
37 م , 4 م * : . 2 55 5 4 
وعنف بكنا احعدي سحه د 307 ريدأ النبى يسخر منهم قائلا. 


٠.٠‏ - بوه وَكخاتة لا أمنىي لات : لأدر إله لا تدعوه بهدوء 
وخصا ونا دودر امك يا ربما يكون الديه أمن :مهم فى أخد الأموز 


أ ؛حضا أذىت رمم هدم خط منه 5 ريما يعمل لأعداد شىء ما 


000007 30 كا ولا لأكننة 
ومّد مُدوخيه مها وخدلا حكية وَحثؤا: 


وقد خزى كل كاذب بعدم الإستجابة 
وبرد قربان بعل الدنس على المذبح 
تُخةأة خُدمد! ١لا‏ حنا خطا أ أمذه كن 

وخزى الكهنة لأن بعل لم يجيبهم عندما دعوه . 

فقد سّخر النبى من أنبياء البعل وطلب منهم أن يدعوا بعل بصوت عال؛لأنه إله وهنا 
تحفيز لأنبياء البعل على بذل جهد أكبرء فهذه المناظرة التى أجراها النبى ايليا مع أنبياء البعل 
هدفت ؛لتثبت إفلاس 'بعل" لعدم استجابته لدعاء أنبيائه "*""فقد حقق النبي إيليا انتصارًا 
عظيمًا على أنبياء الأوثان الذين عجزوا عن أن يُنزلوا ناا تأكل ذبيحتهم لكن اللّه الحي أنزل 
ناراً أكلت الذبيحة. ولما رأى بنو إسرائيل ذلك هتفوا كلهم: «الرب هو اللّه». وحقّق إيليا أعظم 


انتصار كان يشتاق إليهء وأنزل اللّه المطرء فأقر الشعب بأن الرب هو الإله الحقيقي وبناء 
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على أمر ايليا قتل أنبياء البعل » وعندئذ أعلن ايليا بأن المطر سوف ينزل؛ وصعد إلى قمة 
الجبل وخر إلى الأرض ساجداً للرب في صلاة. وهطل المطر العظيم من السماء التي تلبدت 
بالغيوم الداكنة بعد ثلاث سنوات من الجفاف. 55 
وأراد الكاتب أن يبرهن أن ايليا لم يكن هو النبى الوحيد الذى جاء بالمعجزات التى 

تؤكد على وجود الله » وتثبت زيف وتضليل آلهة الأوثان المعبودة فى مملكة إسرائيل» ولكن 
أيضًا هناك معجزات كثيرة جرت على يد المسيح ؛ من أجل إثبات تلك الحقيقة والايمان بالله 
ويذكر الكاتب منها فى ميمره وقد أوردها كما جاءت فى الإنجيل. 

سكم للا مإ دخا ماعضه إقيا 

ذاش حأنة| ةاش متها «خذز مهم 

َه 5-8 ات أ ميح؟ه واحذًا دتو 

أثرخ<* ميجام يجرضفة حُحسهو << دنا 

بفؤذة توف زسنك هلا حخرًا خصئاة سس 

وصنع قدرات » فأبرأ الأبرص وأسمع الأصم 

وشفى المرضى وأحيا الموتى وبعد كل هذا 

فلم تهدده فقط . ولكن قتلته الذئبة صهيون 

إن إيزابل هددت إيليا فقط 

وصهيون انتصرت عليها فنفذت العمل بدلاً من الكلام 

فحسب الرواية الرسمية للعهد الجديد فقد أجرى المسيح عددًا كبيرًا من المعجزات والأعاجيب 
فهناك معجزات شفائية كثيرة » وكان الشفاء يتم بالكلمة فقط أو اللمس المباشرء وكانت 


المعجزة تحدث للإيمان بالله وحده » وإظهار سلطة المسيح وتأييد السماء له ومن المعجزات 
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التي قام بها المسيح » إبراء مرضى من مختلف أنواع العاهات والأمراض, فحسب رواية انجيل 
متى 71/1١5‏ :١”"توافدت‏ إليه جموع كثيرة» ومعهم عرج ومشلولون. وعمي وخرسء وغيرهم 
كثيرين» طرحوهم عند قدميه فشفاهمء فدهشت الجموع, إذ رأوا الخرس ينطقون, والمشلولين 
أصحاءء والعرج يمشونء والعمي يبصرون, ومجدوا إله اسرائيل»07”” 

ثم يرسم الكاتب صورة يحاول أن يبرهن من خلالها على أفضلية المسيح » والذى طالما يربط 
بين ايليا والمسيح ٠‏ ويعقد مقارنة محاولاً إثبات أثر المسيح على ايلياء إلا أن ايليا لم يكن 
على قدر ثبوت وتحمل الآم المسيح وهو ابن الله » وذلك وفقًا لرؤيته » مستشهدًا بذلك ما جاء 
فى القصة التوراتية . حيث إن بعد هذا النصر الباهر الذى حققه ايليا على آلهة الأوثان من 
خلال المعجزات التى تحققت على يديه وإيمان غالبية بنو اسرائيل بالرب يهوه ١‏ أثار ذلك 
الضغينة فى نفس ايزابيل زوجة الملك أخاب فآلت على نفسها أن تنتقم لآلهة الصيدونيين 
قومهاء فجاء رسول من إيزابيل إلى إيليا يحمل له رسالة تهديد: "هكذا تفعل الآلهة وهكذا تزيد 
إن لم أجعل نفسك كنفس واحد منهم في نحو هذا الوقت غداً " (الملوك الأول .)١/ ١9‏ فهرب 
إيليا فون كلل انتج !1 

ويقدم لنا الكاتب رؤية جديدة فى هروب ايليا من أمام الملكة ايزابيل ربطها بالمسيح ٠‏ فهو 
يرى أن المسيح لم يهرب من الموت حينما طالبه الرومان لمحاكمته » وكان يعلم أنه سيصلب 
ويموت » ولكن لم يهرب وواجه الموت . فهو يرى أن ايليا هرب من الموت بعدما هددته ايزابيل 
بالقتل ولم يستطع مواجهته . أما المسيح فقدم نفسه للموت وحمل أخطاء البشرية حسب 
رواية الأنجيل.(مرقس4١/”4:‏ 7ه., "اه :ه5 5752 :07)مرقس ١/١8‏ :ه1ء "١:١5‏ 


ري رن 


والقصة كما جاءت فى ميمر السروجى الذى يحمل عنوان "هروب ايليا من ايزايل". 


لحكل 


حاط ه0! ص ه. مسوًا حده هيمها عندما هددت الوقحة ذلك القديس 
ونح فدوضه وسحّى .| أأؤا ده فتحرك من أمامها ليغير مكانه بسببها 
و و و سا سي و و عم سر هو 
مية بوه| كه وأهير بهه| كه وصا وبكّما. 
لقد عرفها عندما أراقت دماء الأنبياءعز»ه, 
نه وامرحه* 5ه أَحا هحي |٠٠١٠.‏ ححسهو لقد كان إيليا هو الوحيد الذى هرب من 
إيزابل 
و« سر و 4 ثم و 4 و« و 4 
3 وحزا ورهه حكسووموةت احا حشيهذا والابن وحده هزم الخطيئة 
حمحه ملعا بحن أوم سهّدوًا سبح نقد دمرت الخطيئة كل جماعة أبناء آدم 
لبا و و و سر جر ج جروو 5 
احا صن حا اححي حر /ضا هه إلا سيدنا فلم يهرب مهزومًا 
سر م ضاي ص هو 24 و 03 0 5 
ب رمرسكًا| سم هه نكما أاهرس .15 فنبى واحد هو الذى أنقذ من الصيدونية 
أى حيهمًا 2 به خحسه, وخا ممه« “أيضًا واحد فقط هو الذى هزم وفتل 
الخ ليئة ا" 
وتواضل :اتقاق تقدييه اويليا قن :ضنورة المسنيةة أخارى: ذلك اننا رفى ضوع ارلا الأريفينى 
والذى سبق وأن صامه موسى عليه السلام ٠‏ فيرى الكاتب أن صوم ايليا ماهو إلا تموذجًا 
لصوم المسيح . 
وقد تناول 'السروجى' قصة صوم ايليا وموسى والمسيح فى ميمره الذى يحمل 
عنوان'هروب ايليا من ايزابل" وقد وردت القصة فى العهد القديم الملوك١‏ (9١4/1؛ ١1:‏ ) 


اا صخاخا حر عده]| خب نكا لقد جاء ملاك يحمل وجبة إلى النبى 


“ا ني م 


واحنزه َه ولمعصدة مر نكعة عتما 6 وأيقظه لكى يثبت نفسه التى خُطمت 
هدم يننا أحم< واحذه أض: ١.‏ حه قائلاً له قم يا شجاع كل وأشرب 
سر سر اوم 4 »> ص دج« سياس سي ع 1 1 0 
أمي وحصرحما حك مسهؤ]| وؤفحها «|مهّه ولأنه فى الصحراء فقد صنع الرغيف المخبوز 
وأحضره 


لبي ينا 


4و 2.بجس « 7 و ييل 1 500 5 

مده حصا واحده]| ص حا صم إن إشارته الخفية الإلهية من لاشىء 

ير 4 و 1 « اس و »7 ظّ 
عب حسصا امي مسهؤ| وفحها رؤه أرسلت الخبز وشكله مثل الرغيف المخبوز 
يخدصا ,الله ح< ححدحا حم صحاحا إن الوجبة التى غجنت بواسطة العاصفة بيد 
الملاك 
محصدسهه واأؤ| ححه منهت حْنحا طبعها بشكل المكان وأعطاها للنبى 

2« و 2 4 4 يل سس سج سى و 5 
ههصذا ومنا مه واسننا سهى صحاحا ونم يخطف الملاك جرة الماء من أخر 

42 ع دآ عو 2 ههلا 5 5 : 
أخا سْاا حك حنكًا ,بعوًا صنه " ولكن صنع واحدة جديدة للنبى لكى يشرب منها 
مححض ناهد نحا هرضي وصهزى ه15 لقد أكل النبى وشرب ونام لأنه كان منهكًا 

1 | هالو حي باصي دار سن » م 0 ا د 7 
مأدت احنزه وافاب حل ح”* صاحه<ط!| وأيقظه للمرة الثانية أيضًا من أجل الطعام 
9 1 و م مه مي . . . 5 
مسا| ه. حم صني أدؤسا وحه ووٌ| أده فالطريق الذى تسير فيه طويل أمامك 
اكه واعدّه ص ههنا واعدُوؤ حْه فأكل وشرب من المُعد الذى أرسل له 


2 4 ا سس سر مس 4 0 م 5 5 5 8 75 
وض لكه وبره حر صكحص لله .أؤاس /حدشٌم لقد أشار له لكى يعرف ويأكل للمرة الثانية 


4 و م و 4 وبيس م ني و 
وروصا مدحمحة* وأهؤسا هه ذحذا ومس حي حه ويستقبل الصوم فالطريق الذى يسير فيه 
وين 


وى 


أنحضل نوصل 5-8 ناض أمي ص[ وفطيت:1 فيسين أريفون يوم كما اهو -مكتوئن 
أصناب حَحْنٍ وَضَمًا ه رحا محا صائه ده فقد سار لمدة ثمانون ليلة ونهار ولم يتعب 
دمح هزه وضزنا حسدو.ت هم .5| أكةه لقد وضع وجهه أمام جبل الرب 
حوريب 

5--- أنحضل زم ها وصمعا ونصهًا خا.أؤه وذهب وصام أربعين موسى الذى إنتقل 


إلى مكانه 


بر ايه مر فا 


« ليا وم 4 
يحسذا وروصه ومن عحلظ حكهوهد إن نموذج صوم سيدنا سكن عليه 
4 و مين ا ماسر و فى هيه و 7 5000 
محذ و أنحضل صماحم بوه وح مداحه ذا ومن أجل هذا فقد تغلب على 
الأربعين بدون طعام 


هه مسا كه سمعحدا وصهيت 1١٠‏ ذلك العدد لذلك الحساب الذى أعد 


سر 00س 


وه ١م‏ 5 سر وم و 5 ع ٠.‏ 
حدح أنحكسن ,حا ,مس كر ؤ,| ه5٠1‏ لهؤلاء الأربعين التى أستراح فيها الابن خلال 


الرحلة 


و »> »م م »> امه و اس م و 3 
وأفى هه صمحما حوي. فعم .ها قر رأم هه والذى جسدهم موسى عندما صام 


< 


24 و 4 © هر طص” “ىس . 2 
له وه صن حذؤؤ حمحا ؤو!| وبحصمةهى إن سيدنا لم يسافر على إثر أنبيائه 


0ذظ> و ليه و 


لي" « 7د”ى « 0 5 2 5 5 
وبق سزه كه وزؤه وصصحه.أه حعه حزسه.ههه. "7 فهم رأوه وجسدوا صورته فى أعمالهم 


و به جر حجرو 


و 4 د وو 
زم جمد ص لله ويصبزا جه يبنا لقد صام سيدنا ولكن ليس لكى ينافس ذلك 
تكسن 
و « 4 به 4 و و 5 
أخا سي رهطه ,مه رم حا لكن بسبب صومه فقد صام إيليا 
نكا أسرى تذرا حه حر رأؤ حْه لقد تجرأ النبى بأن يتشبه به عندما هو يجسده 
و و 12 و و 4 2 م م 0 5 5 5 5 
هرم «ه| أنحكت أي هه وأى رمه حطام وه| تححر فقد صام الاربعين لانه قادر أن 
يفعل ذلك 
وص و و و ا ا د . 7 
دحي وض< نكا حصرحا أفحخل مدصت لقد سار النبى فى الصحراء أربعين يومًا 
4 و » م سر و »> ل بس ص سو 
وها كيجودزه وصضزما دزت معزذا أن ووصل إلى جبل الرب حوريب ومكث هناك 
9 2ب « 
ذه أأدؤسا بيحصمه]| حهد]مه لقد ذهب إلى طريق الكمال بإجتهاد 
0 سس وف سد و »> ص( هم 204 : 5 922 
مخ كاهنا هه واى صمعا حه أروه. ودخل إلى الوادى والذى ظهر فيه موسى أيضًا 


4 


أف وف .ه! بحمدحصا وردضه محا لقد كان صادقًا أيضًا فى كمال صومه المختار 


02 م م وو سام جرس و 7 
فحن | أن5| ححانا تسة ونيف كه ويقوق 'العهق هلها تراحته والذى جد فيد 


و بير يم 


2 جر بي سا و 7 
ولا نرؤ هما صحزاه بحرا حهى وبحسره لقد كان يجب أن يُصوّر كهف الابن بذلك النبى 


بير 4 و « له لبدلا »> فى 2 5 5 ِ 
هننييى حكصا وج”” حه همعه هصؤكهه ويدرك العالم أن الكل فيه ومنه ومن أجله 


سا ضاير 


خط خصحه| هما محا «صحًا ندحا ""لقد بات فى الكهف البهى والعظيم والمملق 


م 4 4 


2, » ارييس و 4و و سر و 5 4 
محتم صزءا زهسا ذحد| ٠,هحا‏ مها لقد عمل الرب رياح عظيمة وزلزلة شديدة 


هندو| وسحوًا هرم حشله زمر آحْما ونار مخيفة سبقت وحيه بجانب إليا 
مكاله تكن كا رعس من يها “ريزولل بسع مرت نبوا 
فبعد أن هرب ايليا من وجه أعدائه إلى البرية بوحى من الله ٠‏ فأرسل الرب إليه 
ملاكه ليقويه بخبز سماوى على احتمال هذه الرحلة » فمسه ملاك وقال له قم وكل وأعطاه 
كعكة . ورأى كوز ماء عند رأسه فأكل الكعكة وشرب الماء ٠»‏ وعندما يعود للنوم يوقظه قم 
وأكل؛ لأن لديك طريق طويل , عندئذ صام بقوةً هذا الطعام ٠٠‏ يومًا و١4‏ ليلة بلغ به قصوى 
غايته » فوصل إلى قمة جبل حوريب فى شبه جزيرة سيناء » وبات فى مغارة هناك حيث تجلى 
الله -عز وجل- لنبيه وكأن الله أتى بنبيه إلى هذا الجبل المقدس ؛ ليظهر له كنوز حكمته 
أتى الرب بالريح والزلزلة والنار ولم يكن الرب لا في الريح ولا في الزلزلة ولا في النارء ولكنه 
في النهاية تكلم إلى ايليا في صوت منخفض خفيف وهو ما اعتاد الأنبياء سماعه في قرارة 
أنفسهم ‏ ثم بعث الله ايليا ليمسح ياهو ملكًا على اسرائيل ؛ ليمحو شر بيت أخاب وعباد البعل 
وليمسح حزائيل ملكا على آرام » وليمسح إليشع نبيًا ليخلفه.أ"” 
ولكن هذا الصوم الأربعينى لم يكن قد حدث مع ايليا فقط . فاستطاع الكاتب أن يبرز 
التشابه الواضح بين صوم موسى وايليا » حسبما جاء فى العهد القديم » بأن كل منهما صام 
أربعين يومًا على وجبة واحدة » وأن كل منهما قد حظيا بالتجلى الإلهى العجيب من خلال 
الزوبعة والعاصفة فى الموضع عينه » حيث تجلى الرب لموسى على جبل حوريب حين تلقى 
الوصايا العشر . وكما لم يستطع ايليا إدراك الرب فى صورته ٠‏ كذلك دخل موسى فى ظلام 
حيث كان الرب على جبل سيناء .ورأى موسى أشياء لم يراها مخلوق طبيعى '"” 
ويرى الكاتب أن صوم إيليا ماهو إلا صورة لصوم المسيح وأن ايليا عندما صام فقد 


صام كما فعل المسيح وقد حذا حذوه . وإنه لم يقوى على صيام الأربعين يومًا إلا بقوة مستمدة 


من المسيح . وما كان صومه إلا تأثرًا بالسيد المسيحء ويقدم لنا صورة للربط بين إيليا 
وموسى وبين المسيح عليه السلام فى صيام الأربعين نهارًا وليلة. 

وكان صوم المسيح بعد أن تعمد على يد يوحنا المعمدان ونزول الروح القدس عليه؛ 
إلا أن المسيح لم يسافر إلى الصحراء عند صومه كما حدث مع إيليا وموسى ٠‏ ولكنه أخذ 
اليها بواسطة الروح القدس ؛ من أجل التجربة من الشيطان.حسب رواية انجيل متى ؛ / 
١‏ م الماع 

إذا نظرنا للعهد القديم» لوجدنا أن الأربعين يومّا الذين صامهم الأنبياء تمثلٌ فترة 
كاملة للإنتقال من حالٍ إلى حال أفضل » فنجدها في صوم موسى النبي قبل أن يأخذ الوصايا 
الجديدة أي الشريعة التي تلقاها من الله والتى سارت شريعة بنى اسرائيلء بينما عند إيليا تمثل 
انتقالاً من الأرض إلى السماءء وهنا في العهد الجديدء الأربعون يوما تمثلٌ الانتقال من حياة 
المسيح قبل المعمودية. إلى حياة الخدمة فيما بعد المعمودية؛لأنه بدأ الخدمة في الحال بعد 
أن نزل من جبل الصوم وقد جُرب المسيح فى فترة الصوم. 
فكانت التجربة الأولى مع إبليس وقال له إبليس :إن كنت أنت ابن الله فقل لهذا الحجر أن 
يصير خبرً.لأن المسيح كان جائعًا بعد صومه الأربعين يومّا » وأن الانسان يضعف مع الجوع 
» فأراد الشيطان أن يجرب المسيح فى حالة ضعفه . فالتجربة هنا لأن الشيطان كان مشككًا 
فى هوية المسيح . فقد سبق أنه سمع صوت الاب يقول له "هذا هو ابني الحبيب الذي به 
سررث". فالشيطان أراد أن يجربه إذا كان ما سمعه من السماء حقيقة » إذن يستطيع المسيح 


أن يخلق , أي أنه يحول الحجارة إلى خبز.”7” 


فأجابه يسوع قائلاً :"مكتوبٌ ليس بالخبز وحده يحيا الإنسان» بل بكل كلمة تخرج 
من فم الله".(متى ؛ /” :؛) فالمسيح يريد أن يوضح لنا أهمية كلمة الله وتطبيقها لمواجهة 
التجربة والتغلب على الرغبات.!' 
التجربة الثانية: أخذه إبليس إلى أورشليم وأقامه على جناح الهيكلء وقال له :إن كنت 

ابن الله فاطرح نفسك إلى أسفل . لأنه مكتوب أن الرب يوصي ملائكته بك وأنهم على أياديهم 
يحملونك ؛لكي لا تصدم بحجر رجلك.(متى 4 /ه :1)فقال له يسوع'وقد كُتب ايضًا لا تجرب 
الرب الهك'متى ؛ ٠/‏ 

فالمسيح رفض أن يفعل ما طلبه منه إبليس ؛ وقال المسيح لا يجب أن نجرب الله كما جاء 
فى التثنية؟ /١١'لاتجربوا‏ الرب الهكم"' 

التجربة الثالثة: 'ثم أصعده إبليس إلى جبلٍ عالٍ وأراه جميع ممالك العالم ومجدها .وقال له 
إبليس :أعطيك هذه جميعها إن خررت وسجدت لى " 
فلم يلم المسيح نفسه للشيطان بالسجود له, بل قال له "اذهب عني يا شيطان.لإنه مكتوب : 
للرب إلهك تسجد وإياه وحده تعبد'(متى ؛ / 8 "')٠١_‏ 
نتائج البحث: 
يتضح من خلال البحث عدة نقاط هى: 

-مكانة النبى ايليا فى بنى اسرائيلءفهو يُعد شخصية نبوية فريدة لما قام به من معجزات كانت 
سببًا فى إيمان بنى اسرائيل. 

-تزعم النبى محاربة الإله بعل والذى كان الوثنيون يجعلونه فى درجة مقارنة مع الإله يهوه . 
-دراسة السروجى للعهد القديم وفهمه .واستشهاده به عند تناوله لحياة النبى ايليا والمعجزات 


التى جرت على يديه. 


-توظيف الكاتب للرموز اليهودية التى وردت فى العهد القديم .والتى إستخدمها فى النص 
وأكسبها مدلولاً مسيحيًا ٠‏ عبر عنه من خلال لغته وفكره المسيحى ؛ لإظهار أثر المسيح على 
النبى ايليا فى تحقيق معجزاته ٠‏ وأنه لم يأت بمعجزة إلا وكانت لها تأثير من السيد المسيح. 
-ربط الكاتب بين ما تضمنه العهد القديم من معجزات للنبى ايليا » وما يوافقه فى العهد الجديد 
من معجزات أجراها السيد المسيح فى صورة شعرية رائعة »رأى فيها من وجهة نظره أثر الفكر 
والإعتقاد المسيحى على الفكر اليهودى. 

-استخدام الكاتب بعض الكلمات التى تمثل جوهر العقيدة المسيحية . 

-استطاع الكاتب أن يصبغ شخصية نبوية يهودية بالصبغة المسيحية؛ ليوافق فكره المسيحى 
» مما اكسب النص طابعًا مسيحيًا. 

-أظهر الكاتب من خلال النص أفضلية السيد المسيح عن النبى ايليا فى صموده ومواجهة 


أعدائه ؛ وعدم هروبه كما فعل النبى ايليا 


الهوامش: 


أ الميمر( صاض:|):شعر يُقرأ ولا يُنشد » وقد يدخل فيه بعض فقرات تنشد »وتأتى أبياتها على وزن واحد 
متساوية المقاطع غالبًا » ويمكن أن تكون القصيدة طويلة بحيث تبلغ آلاف الأبيات » وموضوعاتها هى تعليمية أو 
قصصية للكتابات الآرامية الشرقية» وتدور موضوعاتها أحيانًا حول أعياد الكنيسة وسير القديسين والشهداء 
وكانت تتلى فى صلوات الأعياد . 

مراد كامل وآخرون : تاريخ الأدب السرياني من نشأته إلى العصر الحاضرء دار الثقافة للطباعة والنشر » 
القاهرة » 1١91/5‏ .عضص5١٠١‏ 


0 1115 1111341116 12 :121ناناآ قمعء6 كل 





وقد وضع يعقوب السروجى قصائد عن ايليا النبى جاءت فى خمسة ميامر وتحمل عناوين -١:‏ ايليا النبى » -"١‏ 
هروب ايليا من ايزابل»"- نابوت اليزرعئيلى؛ 5- عن ايليا النبى وعن النار التى سقطت على قائدين الخمسين 
والخمسون الأخرين الذين معهم 5-عن ايليا النبى وعن الصعود إلى السماء. وقام بنشرها بولس بيدجان. 
أأجمع مدراش( صمو ها):وهو شعر يُنشد ويُصاغ على أوزان مختلفة »وألحان شتى »ويبلغ عددها أبياتها خمسمائة 
بيت» وتتألف المداريش من أبيات تتساوى فى عدد المقاطع أحيانًا أو غير متساوية» وأول من وضع المداريش 
برديصان » ويعد افرام من خير ناظمى المداريش. 
افرام برصوم :اللؤلؤ المنثور فى تاريخ العلوم والآداب السريانية » ط؛ » هولنداء /153/1.ص7.ه 
111 مراد كامل وآخرون : تاريخ الأدب السرياني من نشأته إلى العصر الحاضرء دار الثقافة للطباعة والنشر » 
القاهرة » 91/5١ء)ضص5‏ 0191/6015 ,73١١6‏ 

1 68م 1594 20102مآ .ه1111 59113 01 17ماكقط اتتمطمة , خطعت/الا 1111113 
البير أبونا : أدب اللغة الآرامية » بيروت . ,5١5 ١ 57١5ص .,١917١‏ 
"! مراد كامل وآخرون :ص ١59‏ 
ماجدة عماد الدين سالم : يعقوب السروجى دراسة لحياته وشعره (رسالة ماجستير) » جامعة القاهرة » 2١11/8‏ 
صملا . 79 


1165 5 


حسن ظاظا : الفكر الدينى الاسرائيلى "اطواره ومذاهبه" ؛ معهد البحوث والدراسات العربية » 191/١‏ » 
ص١١‏ 
ع1 ,ذ .0ل ,8 .701 ,خطع5610 اماعصسمادع 1 010 عط1' ,علتامع 2 عغتطط115' عطا طدزتاط 


7 .20 [) ,هقطن 01 1517 017لا 
ع1 8 .810 ,2 1701 ,أطعل 56 لاع 7طعط عط “تعمسممط1ع ]ا أعطمه]ط نوع عطا بطدنناط ‏ 71 
3 م.(1583 ,.امذ) ,معدعتطن) 01 5117اء كلملا 
فؤاد حسنين على : اليهودية واليهودية المسيحية » معهد البحوث والدراسات العربية » القاهرة » 974١»ص ١4‏ 
11 ايزابل هى ابنه 'اثبعل "ملك صيدون وهو اسم فينيقى ربما يعنى الأميرة» وكانت شخصيتها القوية سببًا فى 
انقياد زوجيا الملك آخاب:ورائها فئ عيادة بعل فأدخل .عقائد دينية جديدة لم يقرفها الشبعب الإسرائيلى وهل 
عقيدة فينيقياء فقدأصرت ايزابل على تدمير عبادة الرب يهوة واحلال عبادة بعل بدلاً منها. 
سعيد عطية :النبى الياهو وأثره فى الفكر الدينى اليهودىءرسالة ماجستير » جامعة الأزهرء ١985‏ ؛“صه1ه »2 
5 


1 ,, 9011 26177 , 21655 355061261012 1[ع1513 01 ؤ5اع20ع1 : مه05[اطه0] ..آ, عع 1مع0 
الملوك الأول "7١79/١5‏ 
*لوقا 5:58/9"” 


* لويس شيخو اليسوعى :ايليا النبى»مجلة المشرق » عدد ١1.05 . ١٠‏ . ص١؟١/‏ 


١7١: 53/1١17 متى‎ 

* اسم عبري معناه جبل مقدس ويقع فى الطرف الشرقى لسلسلة جبال لبنان وقد ورد ذكره فى العهدالقديم (مز؟؟ 
لي وتجلى عليه السيد المسيح وتلايذه» ويّعرف الآن بجبل الشيخ. 

قاموس الكتاب المقدس »وضعه نخبة من الأساتذة المتخصصين واللاهوتيين» ص7١‏ 


أ منيس عبد النور : سيرة النبى ايليا طكء ١9894‏ “ص 6٠‏ 
مرقس5/1 :6 

"* رسالة بولس الرسول إلى أهل رومية 7/1١١‏ _ ؟ 

'” حسن ظاظا » المرجع السابق ص١١‏ 

"* زكى شنودة : المجتمع اليهودى » مكتبة الخانجى » القاهرة عمص ١1١١‏ 


9,, 102001آ . 11101512 01 ألعمطمهم1ع061 عطا صا طلوزتاط أعطمه]م عطا : "تعمع1 مامتقطم 


,7655 0121935© ,لله زتاط ذه دع 1اتصطامط م52 01 رمعل :للق انتآ معطمع ع ناد 
01113 12157.01 


”* وهو الشىء الخفى أو المستور الذى لا يمكن إدراكه» وقد وردت هذه الكلمة فى "الأناجيل" و"سفر الرؤيا" 
و'رسائل بولس" » مثل سر الميرون » وملكوت الله » والإيمان » والمسيح » والتقوى . والسر الكنسى : هو العلاقة 
بين الرب والإنسان وهو فعل إلهى فائق الإدراك » لذلك تحمل الكلمة غموض لايمكن تفسيره » وبعد القرن 5 ١‏ م 
تم تحديد الأسرار بسبعة من قبل الكنيسة الشرقية وهم (سر المعمودية » الميرون» الأفخارستيا (سر الشكر)ء 
التوبة » مسحة المرضى » الزيجة » الكهنوت). 

اثناسيوس: معجم المصطلحات الكنسية » مقدمات فى طقوس الكنيسة » ج ؟ » ط١‏ . ١95 . ١5؟ص ,7٠١5‏ 

**” حبيب جرجس : أسرار الكنيسة السبعة » جمعية المحبة القبطية الأرثوذكسية» القاهرة » ط١ ١97542‏ .مص 5” 
ا فل 

** الميرون كلمة يونانية » وهى مجموعة أنواع من الطيب أخذها الرسل من الحنوط التى كانت على جسد المسيح 
“بالضافة الى الحنوط والأطياب التى ابتاعها النسوة(لوقا 77 :57 »)١: 55٠‏ وأضافوا إليه زيت الزيتون وقدسوه 
بكلمة الله ووزعوه على الكنائس ؛ليمسحوا به المتعمدين لذلك فهويُعرف بسر الميرون أو سر المسحة» وهو السر 
الثانى من أسرار الكنيسة السبعة » ويُمنع هذا السر بعد المعمودية إلا أنه مستقل عن سر المعمودية »وظل 
الميرون مستخدمًا فى الكنائس حتى القرن الرابع الميلادى: ولكن عندما أوشك على النفاذ فقد أشار القديس 
اتناسيوس بابا كنيسة الأسكندرية على رؤساء الكنائس الأخرى بعمل الميرون من الطيوب التى أمر بها موسى 
كالمر والعود و......مضاف إليها زيت الزيتون النقى (خروج 57/7٠١‏ :؟7")» فاستحسنوا الفكرة »وقد صنعه 
القديس اثناسيوس وأرسله إلى جميع الكنائس »وظلت هى الطريقة التى يسيرون عليها حتى الآن. 

حبيب جرجس “ص7 / ء 5لا عكلاء لالا. 

1غ نفس المرجع » ص 5٠١‏ 

11 منيس عبد النور:تأملات فى معجزات المسيحءالقاهرةء(د.ت)؛.ص 5 3 .15:35 

حبيب جرجس.ص١8: 24١‏ 84 
217 منيس عبد النور : سيرة النبى ايليا عمص7١‏ 
بعيد عظية يضن ها 


1 م تعامع 5 ار 
5نم تدم 


8" بلدة فى الجليل أقام فيها المسيح ابن الأرملة الوحيد من الموت» ولاتزال البلدة تحمل اسم نيين الآن وهى 
قرية صغيرة جدًا. 

قاموس الكتاب المقدس».ص؟ 

ل“منيس عبد النور:تأملات فى معجزات المسيح » ص١5‏ 

لوقا /ا / ١7:1١‏ 

*” الأب لويس شيخو اليسوعى»ص ٠١١ 7١5‏ 

انظر ف. ب . ماير : حياة ايليا وسر قوته » ترجمة مرقس داود » مكتبة المحبة » القاهرة » ط ” ,» ,١918٠‏ 


9 ,لم1 خم 
063 الخدم 
17[ 
"'*** سعيد عطية عص75725757, 
"*** منيس عبد النور: سيرة النبى ايليا مص ”7 
05 م 


“محمد عبد الرحمن عوض: معجزات المسيح فى الإنجيل والقرآن » دار الكتب العلمية » بيروت 
د ونجيل والهران ر 2 بيروا 
ص 6/اء .9 ١١10/6‏ 


الليةةة-” 


حسن ظاظا»مرجع سابق عص ١17١‏ 


ك1[ ,90 .810 ,1701.23 ,للاع1لاع]1 011211117 طأومتآ مخ رعمه2 لاعن : 135اظ أعطممعط ع1' 


6 ,1934 ,.0نال) كتاوعل 01 7م501 عطا 01 ععم امعط 


1 اع اممو تتم 
17 

01 نل 

33نم أل 

5نم شتا 

77نم “للد 

7 


اذكه 


حسن ظاظا » مرجع سابق » ص١؟١‏ 

"!5 محمد خليفة حسن: ظاهرة النبوة الاسرائيلية » مركز الدراسات الشرقية » القاهرة » ١95١ءص ١١١ . ١54‏ 
الخروج: ١8: ١5/7‏ 

١١ :9/ التثنية‎ 

” منيف حمصى: الصوم وتجارب الرب على الجبل» .١13157‏ ص"” 572 


“51 جاك بريان وآخرون :تجارب المسيح فى البرية »ترجمة نهاد فرح » دار المشرق » بيروت » ط١‏ » 


8 "عصه: 


' التفسير التطبيقى للكتاب المقدس 2 القاهرة ؛(د.ءت)عص ١817/17‏ 


56 


' جاك بريان وآخرون نص 5/8 


التفسير التطبيقى للكتاب المقدس عص178/١‏ 

1 التفسير التطبيقى للكتاب المقدس »نفس الصفحة 

المصادر والمراجع: 

المراجع العربية 

الكتاب المقدس ٠‏ العهد القديم والعهد الجديد . دار الكتاب المقدس بمصر . ط١‏ . .5.0.١8‏ 
اثناسيوس: معجم المصطلحات الكنسية » مقدمات فى طقوس الكنيسة . ج ” . ط١1 ٠٠٠١72‏ 
افرام برصوم :اللؤلوْ المنثور فى تاريخ العلوم والاداب السريانية » ط؛ ٠»‏ هولنداء ١9/717‏ 
البير أبونا : أدب اللغة الارامية » بيروت » .١917١‏ 

التفسير التطبيقى للكتاب المقدس ٠‏ القاهرة .(د.ت) 

جاك بريان وآخرون:تجارب المسيح فى البرية .ترجمة نهاد فرح » دار المشرق » بيروت ١‏ ط١‏ 
5 

حبيب جرجس : أسرار الكنيسة السبعة ٠‏ جمعية المحبة القبطية الأرثوذكسية» القاهرة » ط١‏ 
١0#‏ 


حسن ظاظا : الفكر الدينى الاسرائيلى 'اطواره ومذاهبه" . معهد البحوث والدراسات العربية . 
ا/اة١‏ 


زكى شنودة : المجتمع اليهودى ٠‏ مكتبة الخانجى » القاهرة » (د.ت) 
ف. ب . ماير : حياة ايليا وسر قوته » ترجمة مرقس داود ٠»‏ مكتبة المحبة » القاهرة » ط ”7 2 


١/8 


فؤاد حسنين على : اليهودية واليهودية المسيحية » معهد البحوث والدراسات العربية ٠‏ القاهرة, 


51١ 


١55/ 

قاموس الكتاب المقدس .وضعه نخبة من الأساتذة المتخصصين واللاهوتيين 

محمد خليفة حسن: ظاهرة النبوة الاسرائيلية » مركز الدراسات الشرقية » القاهرة » ١591١‏ 
محمد عبد الرحمن عوض: معجزات المسيح فى الإنجيل والقرآن ٠»‏ دار الكتب العلمية ٠‏ 

بيروت ء(د.ت) 

مراد كامل وآخرون : تاريخ الأدب السرياني من نشأته إلى العصر الحاضرء دار الثقافة 


للطباعة والنشر . القاهرة » ١91/4‏ 


منيس عبد النور :تأملات فى معجزات السيد المسيحءالقاهرةء(د.ت). 
منيس عبد النور : سيرة النبى ايليا » ط١‏ . ١9/9‏ 

منيف حمصى:الصوم وتجارب الرب على الجبل» ١9155‏ 

المصادر السريانية: 


5 00151235 ,11[32ظ 02 1012011165 521185 01 2602ل :مقط 1نافا ماعطمعاد 


00خ 1210 


المراجع الأجنبية 
. 1031512 08 اأمعططمم1ع7ع0 عطا صا طدزتاط أعطم0م عطا : تعمع71 ومعمطمفط ٠‏ 


10210102 ١. 0 


26177 , 21655 25506126101 1آع1512 01 15ع20ع1 : امكصطاطه] ..[آ, عع 1مء 0 ٠‏ 
0 7011 

0 2115 ,55110116 111161311116 12 :721اتانا كمعط1ك ٠»‏ 

4 01201015آ .11161211116 57712 01 177مأققط التمطكة : خطع تا مد11 ااا ٠.‏ 


الدوريات الأجنبية: 


دض 


ع1 85 .810 ,2 1701 ,أصعل نك تاءاطع عط'1' تعمتتم1اع ا أعطمه]ط غوع1) عطا ,لمدزتا 2 ٠‏ 
.(18853 ,.1مذ) ,معدعتطن 01 1واء لملا 

ع1 ,ذ .هلظ ,8 .01 ,أخصع 5610 اماعصسماوع 1 010 عط]!' ,علتامعة 2 عغتطط115' عطا طمدزتا ٠‏ 
. (1859 ,.32[) ,معدعتطن 01 1517ء17ملآ 

810.90 ,1701.23 ,ع1 01111117 اوتا مث ,81135 أعطممعط عط 1: عم20 باعن 1 ٠‏ 
( 1934 ,.طنال) كداوعل 01 تإاع50 عطا 01 ععستامءط طمترآ 


الرسائل العلمية: 
سعيد عطية: النبى الياهو وأثره فى الفكر الدينى اليهودى»رسالة ماجستير » جامعة الأزهر 
»كل و١‏ 


ماجدة عماد الدين سالم : يعقوب السروجى دراسة لحياته وشعره (رسالة ماجستير) » جامعة 
القاهرة .» ١9177‏ 


الدوريات العربية: 


لويس شيخو :ايليا النبى »مجلة المشرق » عدد ,١95٠:05 605١6‏ 
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القصة المعاصرة بلغة السورث 

بطرس نباتي 
المقدمة 
لدى تحرينا في المصادرعن الاداب المكتوبة باللغة السريانية وجدنا ان الشعر يحتل المرتبة 
الرئيسية فى هذه الاداب » وقد توصلنا الى هذه النتيجة لتعدد وكثرة استخدامه من قبل كنائسنا 


المشرقية منذ القرون الميلادية الاولى وحتى الوقت الحاضرء وذلك عن طريق تنظيم الميامر 
والاناشيد الكنسية التي لا تزال تستخدم في طقوس هذه الكنائس » أما الاداب الاخرى كالقصة 


والمقالة » فبالكاد نعثر عليها وإذا ما وجدت فهي جميعها ذات المنحى الديني» ونقرأ عن هذه 

الحالة في مقدمة المجلد اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم و الآداب السريانية --أرباب الحضارة- 

ج؟ أعلم أنه كان للسريان الاراميين ( في أول أمرهم) لغة مهذبة تزدان بأدب من نثر ونظم وكان 

لهم بالعلم عناية» ولكن لم يصل ألينا من ذلك الا النزر اليسيرء منها كتاب أحيقار وزير الملك 

سنحاريب ملك آثور( ١18ق‏ م) وهو كتاب ينطوي على نصائح وحكم ثم زيد فيه حكايات عدة؛ 

ويضن وضعه في ذلك الزمان أو حوالي القرن الخامس (ق م) الذي كتب فيه سفر طوبيا وابيات 

قليلة لشاعر وفيلسوف ارامي يقال له ( وفا) وكان قبل الميلاد بدهر طويل )١(‏ 
ويقصد المؤلف هنا بعبارة (أول أمرهم) أي العصور التي سبقت الميلاد » أما ما وصلنا من 

هذه الاداب بعد الميلاد فأغلبه أشعار وقصائد لمار نرسي وافرام وأبن العبري وانطوان التكريتي 

والسروجي ولكون تلك القصائد ذات طابع ايماني فقد حافظت عليه كنائسنا المشرقية . 

القصة السريانية المعاصرة : 
هناك سيل من المجاميع القصصية او ما ينشر منها فرادا يغمر اسواق الادب العالمي منها او 

المحلي.. بينما الادب القصصي السرياني واقصد به ما يكتب او يدون بلغتنا السريانية دون الحد 

الادنى من الطموح.. حيث لم يتجاوز لحد الان سوى محاولات معدودة » اهمها - برأي- وحسب 

سنوات صدورها: 

ه قصص ميشائيل لعازر عيسى( سحهئ» «حهطعى) ( ينابيع الخصام) وقصص اخرى 
طبعت المجموعة لأول مرة بمكتبة يونيل اوراهم بابا في امريكا عام ١1148‏ وكان قد كتبها 
أواخر الخمسينيات وبداية الستينيات .(؟) 

٠‏ («يحح» «صسدئ) دموع القلم لكوركيس أغاسي 

٠‏ " دسعرئ» هنكم لب )ضوء وظلال( لزيا نمرود كانون وكتاب آخرون. 

٠‏ الدمطصس»ىيصس» «ويس»ىوىد( نهاية الاحلام) مجموعة قصص (جورج عيسى كيوركيس) 

١1517 لدئيح» «سهسودي خبز السواتر" وقصص اخرى ليونان هوزايا طبعت في‎ ٠ 


و لانوق قربا الحشوة موف ابراه نا ترحكقها العربية موز فيوس لسر ادن 
ه. مجموعة قصص (»ه:«تحوب حلهذد» ) ( هرمز طوريا ) لسعيد شامايا كتبها في 
الثمانينيات وطبعت في ٠٠٠١1‏ 


1 


ه "مندو.. مندو" حكاية للاطفال عادل دنو. 
ه (حلمنا حدرا بر ريشا )احلام تبحث عن رأس لروبن بيث شموئيل 
٠‏ طبعت في ٠٠٠١05‏ 
.و " سوار الذهب" وقصص اخرى للقاص عادل دنو.(؟) 
ه حبة الرمان قصص قصيرة لعادل دنو طبعتها له المديرية العامة للثقافة السريانية عام 5٠٠١‏ 
السريانية التي اصدرها الأديب القاص بنيامين م بنيامين لزان 51 . وتضمنت 
الممموع” سح اقشيص قصيدر: وفضنة طريلة, حم 0 و كم اويا 
تمثل فصلا من حياة المجتمع الأتورق في مايق النهرين واسترالياء اذ 5ت تتعرض للتغيرات 
الاجتماعية والاقتصادية والثقافية والسياسية التي جرت لهذا المجتمع في نهاية القرن العشرين 
ومطلع القرن الحادي والعشرين.(5) 
مجلة كلكامش التي كانت تصدر في طهران باللغة السريانية مئذ ا 0١‏ وما تنشره 
لحد الان مجلة الب تاو التي تصدرها الركنيسة الانجيلية الاشورية في ايران ولا تزال مستمرة 
بالصدورء ومجلة بانيبال التي تصدرها المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية والمتوقفة حاليا 
للأسف. لضروف طارثئة خارجة عن ارادة القائمين عليها » ومجلة نجم بين النهرين » ومجلة 
سبروثا التي يصدرها اتحاد ادباء السريان اما في مجال الرواية او القصة الطويلة فلا بد ان نذكر 
هنا رواية بابنا المغلق ( هه ند حلشمص» لميشائيل لعازر عيسى ( وسفر القس صليوا 
الى السماء) (تفكه سبع علند”ه لعحسر») للقس شموئيل بيث كوليا ورواية 
كركر( البرغل) للأديب والباحث عوديشو ملكو. ورواية (بيت نورى) للقاص والكاتب عادل 
قنوع اصتدرقيا له العديرية العافة للثقافة والقذرن الغريانية حنمن ساسلة الثقافة السؤيافية حافلة 
التسلسل(9١)‏ صدرت في عام )5(7١١١‏ 

ومن خلال دراستنا فيما كتبه قصاصونا في الة لقصة والرواية السريانية نتوصل الى نتيجة 
مفادهاء بالرغم من توافر ارث ادبي ثر من القصص والروايات المتمثلة في قصص الشهداء 
والقديسين والذي دون معظمه في مطلع انتشار المسيحية في مناطق تواجد الكلدان السريان 
الاشوريين وما موجود في الفكر النهريني من اساطير وملاحم .. الاان قصاصينا وللاسف لم 
يتمكنوا ولحد الان من الاستفادة من هذا الارث القصصي والملحمي بتطويره او عصرنته.. هذا 
الانحسار في النتاج القصصي السرياني يقابله في ذات الوقت تصاعد نسبي الاصدارات في 


التصحندئ عدا تكد قن أن معط الصناصدينا جتهر | الى الككادة مين قله حرو جفيية كماد 
للكتابة باللغة العربية. 

ربما لجهلهم باصول الكتابة بهذه اللغة العريقة ( السريانية )او لرغبتهم بان تكون قصصهم 
مقروءة من قبل اولئك الذين لا يجيدون هذه اللغة اذ ان الاخيرة تمتلك فضاءات رحبة فى مجالات 
الادب. على الرغم من ذلك فالذين كتبوا بلغة اخرى كالعربية مثلا جاءت معظم قصصهم 
بمضامين محلية او مكانية تحمل هموم وارهاصات انساننا ( الكلدو اشوري السرياني ) ولكن 
رغم اتسامها بهذا المنحى الا اننا لا يمكننا التعامل معها كأدب قصصي سرياني من حيث القالب 
الذي دونت به أي اللغة .. هذا من جهة ومن جهة اخرى نجد ان معظم ما نشر من قصصنا في 


نا 


السريانية يفتقر الى الابداع الادبي والفني.. والكثير منه لا يتعدى في كونه حكايات او اجترار 
لبعض الذكريات عن قصص دينية او استذكار لدور بعض الشخصيات من الرجال والنساء خلال 
الشدائد أو الحروب » وقد جرى معظم هذا الادب شفاها كما في ملاحم قاطيني كبارا . ويمكن 
تصنيفها ضمن الادب الحكائي والذي يعتبر بعضه من الادب القصصي وفي مقدور الكاتب إذا 
كان له بعض الدراية باصول وقواعد كتابة القصة ولديه بعض المعرفة باصول الكتابة باللغة 


السريانية ان يبدع فيه والمثال على ذلك القصة الطويلة لزيارة القس الى السماء وملحمة قاطيني 
كبارا التي دونها عن حكايات شعبية الفنان وليم دانيال .. 

فى مجال القصة التحليلية الادبية والتى تعتير من اصعب انواع القصة القصيرة واحوجها الى 
الموهبة والنبوغ والالهام ولا يستطيع اي قاص عادي ان يبدع في كتابتها. 0 
اربعة وصلني منها مجموعة قصصية لروبن بيث شموئيل بعنوان ( كلسكم .يذ حه 
*بعث ) ( احلام تبحث عن رأس ) طبع في عام ٠٠١4‏ من قبل دار المشرق الثقافية في 
دهوك ( نوهدرا) في هذا النمط القصصي.. مجموعة الكاتب يونان هوزايا الموسومة ( بخبز 
السواتر) والتي دون قصصها بين اعوام(١/-‏ 65") ومجموعتين قصصيتين لعادل دنو » هذه 
المجاميع ظهرت فيها اولى الملامح في كتابة القصة القصيرة المعاصرة في معظم قصصها 

من اصول التقنية الفنية في تسلسل الباراكرافات ( المقاطع) ضمن بناءات قصصية متينة وبلغة 
مكثفة شاعرية في معظمها » ومن أساليب استخدام للمنلوج الداخلي حيث استطاع هؤلاء 
القصاصون من تنويع والاكثار من اساليب فنية في السرد اضافة الى جنوحهم الى الكتابة بلغة 
الشعر » مما اضاف إلى قصصهم عناصر التشويق والاثارة . وساستعرض هنا أنموذجين من 
القصص وجدت فيهما ما يساير ما ذهبنا اليه اعلاه الا وهما: 


عد" «تعره» سوار الذهب لعادل دنو 
لهدسع> «سه »ىكب خبز السواتر ليونان هوزايا 


القاص والشاعر عادل دنو: 

من مواليد 5 » من قرية بيرتا في منطقة الشمكاني اكمل دراسته في بغداد وعاش فيها الى 
حين هجرته الى استراليا بعد ٠٠١”‏ يعيش حاليا في سدني اما النموذج الذي نحن بصدده هو 
مجموعته القصصية بعنوان ( شارًا ددَسبٌا) سوار الذهب» وقصص اخرىء للقاص والتي 
صدرت في مطلع ٠١٠١١‏ وقدم لها الاستاذ بنيامين حداد والمجموعة تتضمن سبع قصص قصيرة 
وهي : 


« »هداس سللأ» له ( طريقنا واحدة) 

٠‏ حجط» ركه سكدط». ( امرأة في الضباب). 

.) طسدط نل وكهو» ( تحت شجرة الجوز‎ ٠ 

٠‏ عدح هسددبي ةع ( شوشن واشياء اخرى). 


٠‏ سذلح» «عجدهط» حلم و طفولة). 


دض 


« عنموذ» دججهسج» ( سوار الذهب). 


٠‏ 4ه هتحيلة» ( هو والمطر). 


المجموعة بقصصها السبع تتضمن وحدات اصول البناء القصصي الفني من حيث 
ابره والرصف والحران حيث تخرى هذه الوسدات بصيو #امديتلة يعكيها عن البعضن ننفت 
جميعها في مصب واحد لتشكل الجنس الادبي للقصة والتي تتلاقى فيه وتتحد.. وتتميز ايضا 
بتلقائية سير هذه الوحدات وتتدرج بابعادها الفنية وبطريقة تدل على القدرة في فن الصياغة 
والتشويق وحسن الاداء وبساطة الاسلوب اضافة الى ما تتضمنه من التركيز والتكثيف واشتراك 
اشخاصها في اختبار حالات المكان والزمان وترابطهم بمشاهد متقاربة او حتى متجانسة ففي 
حالة التركيز ينشا القاص داخل النص رؤيا مركزة وشاملة ففي قصته الاولى (طريقنا واحدة) 
يقدم القاص قصة حب عادية يمكن ان تحدث في اي زمان ومكان يستهلها القاص بسرد مكثف 
عبر حوار داخلي لشاب يعبر خلاله عن عمق العلاقات الانسانية وتعلقه بفتاة تدعى خمي.. 


وبذات التركيز يصل القاص الى ترتيب لقاء بينهما في موقف الباص الذي تنتظره " 
سبحب " يوميا بعد مغادرتها لمحل عملها..حيث يقوم القاص بتوظيف الباص لبدء مشوار رحلة 


جديدة تبدأ بمجرد صعودهما معا وكأنه يقول للمتلقي بأنه يجعل من الحب عنصرا هاما من 
عناصر مجموعته لذلك ينتقل الى عرض نموذج اخر للمعاناة في قصته الاخرى ( امرأة في 
الضباب) حيث تتراوح احداثها في عرض حياة يومية بسيطة لأناس يحبون ويعشقون ببساطة 
ويهجرون من يحبون بالبساطة ذاتها.. رغم ما يتركه الهجر وترك الاوطان من آثار وجروح 
نفسية ثقيلة داخل الانسان ولكن ما العمل؟ قدر مفروض على انساننا.. عليه ان يهجر من يحب 
ويترك احساساته في مهب الريح.. تاركا كل شيء في انتظار مخيف من وراء كوة صغيرة لا 
يرى خلالها سوى الضباب الذي يغلف كل الاشياء . 

هكذا يمضى القاص عادل دنو فى عكس دواخل ابطاله من خلال رصده للمشاهد 
والأشياء.اماافي قضته سوار الذهنب والكن فازّت :يجائزة افضل قصية منريائية في مشسابقة جمعية 
آشور بانيبال- بغداد عام ٠٠٠١‏ فانه يقترب كثيرا من استعراض الكوابيس والاحلام الى اسطرة 
الذات في تخيله للماضي عبر طرقه لأبواب معابد نينوى وبابل واقتياد بطل قصته من قبل ثلاثة 
حراس اشداء امام عرش آنو وبحضور الاله (آنو) نفسه ٠‏ يبدأ القاص ( بطل القصة) بالمطالبة 
بسوار الذهب المرصع بالاحجار الكريمة التي كانت ضمن حلي زوجة الاله لكي تتقلده حبيبته.. 
ليبدأ معها المشوار المستقبلي للحياة وكأن القاص بهذه التداعيات يريد ان يربط الماضي بالمستقبل 
شمش: الذئ يضيع له الخطة بالفوز: بالسوار الذهبي كما في المضامين الاسنظورية يتمثل دور هذا 
الاله بالنصح والارشاد ووضع الخطط السليمة.. ولكن بعد حصوله على السوار يجد فجأة 
مجموعة من الباحثين عن الآثار تحاول نبش الماضي وسرقة السوار الذهبي واشياء ومقتنيات 
اخرى ثمينة من داخل معابد نينوى فيحاول القاص الانكفاء نحو الذات نتيجة احساسه بمرارة 
الفشل والهزيمة لأنه عاجز تماما عن مقاومة السراق » ويقصد بهم هؤلاء الذين يسطون على 
الماضي للأمة بغية تهميشها حاضرا ومستقبلا بحيث لا يقوى ابنائها حتى في صياغة أحلامهم 
» وهنا يجد ذاته في ( جه خط دشب مفكبصة» بتسزي خنط» كم بوتكم يبط مة» 
هك حطج”) ( ساحة الحياة الفارغة» في احدى الحدائق التي لا ورد فيها ولا شوك) .» لا شك 


ان القاص يلجأ الى الاسلوب الرمزي في محاولة التوليف بين ظواهر فقدت الفتها وسبل الاتصال 
بين اطرافها المتمثلة بآنو رمز الماضي وآنو حبيبة البطل رمز المستقبل والسوار الذي يريد به 
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القاضن وسيلة الزيط ييق الماكبي والمستقل عبن الحاخر الذي وده خياد وشاط مكيف مخ 
قبل قوى تريد سرقة الرابط وافراغ الماضي وتشويهه مستعينا تارة بالاساطير النهرينية وتارة 
أخرى بشخوص ورموز يستمدها او يستذكر الاحداث عنها من محيطه سواء من القرية او من 
المحيط الاكبر والاوسع اي من العاصمة .. لقد حقق عادل دنو في مجموعته القصصية هذه معظم 
خصدائص: الفص الغنية في تسلسل منطقي للبراراكرافات والتي وزحها في تشابه متطفي وفي 
اللا اضافة الى بساطة الاسلوب» 1 ل عام اكذو 0 الادب السب 
اشرق لامر لاحر مجلم فا جور أ نسي أن تقول بأن كل الاب السترواي الخدم مل صن 
واشبعار كاق. يتركذ على مطناسن دينية وايمانية » وكانك اللغة البروانية المقوكة يها نقتصيرة 
على نشن مذل هذا الاتب الديتى وبقت في نظر العديد مرخ ورجال الديق لحة مقدبية لا يصرل القكاية 
بها بغير هذه الامور ». ولكن لغة السورث تخطت هذه الحواجز وكسرت هذه القدسية وأخذدت 
الكتابة بها منحا أخر » مبتعدة عن الخط الايماني وبدأ هذا الامر اولا على يد أدباء من ايران 
نشروا نتاجاتهم في الصحف والمجلات السريانية التي كانت تصدر في ايران منذ ١1643‏ ولحد 
الان ثم ما لبث الادباء والكتاب عندنا في العراق في الكتابة في هذه المضامين الغير الدينية منذ 
بداية الستينيات وخاصة بعد الاعلان عن منح الحقوق الثقافية للناطقين بالسريانية . 


مؤلفات القاص والشاعر عادل دنو: 

ه دكان الصائغ - ترجمة عن الفرنسية الى العربية ١91/5‏ 

ه سيرة مريم العذراء الرائعة في صور- ترجمة عن الفرنسية ١9155١‏ 

ف القراءة السرياقية - للسيشفية 335 

ه الكون- ترجمة عن الفرنسية - دار ثقافة الاطفال ١935‏ 

ه خدمة القداس - بلغة ادبية حديثة ١997‏ 

ه ناقوس الوطن - شعر للاطفال ١997‏ 

ه مندو ..مندو - حكاية للاطفال ١99595‏ 

ه قصة من الكتاب المقدس لجميع الاعمار ترجمة من العربية .5١١١‏ 

ه سوار الذهب - شيرا ددهوا - قصص قصيرة 5٠.٠١7‏ 

. جذور الطيب- نصان مسرحيان 5٠٠١05‏ 

٠‏ تذعة»»» »م همي (حبة الرمان) مجموعة قصص قصيرة ٠٠٠١‏ طبعت على 
نفقة من قبل المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية ضمن سلسلة الثقافة السريانية رقم (5) 

« ورواية بعنوان بيث نورى طبعت على نفقة المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية 

٠‏ حدئةث جب لأد علب لست اسه سف مجموعة ققصية (خبز السواتر) 

يونان هوزايا: 


القصصية خبز السواتر والتي تضمنت خمسة قصص قصيرة وهي كالاتي 
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خبز السواتر / عنوان المجموعة القصصية / الهجرة / اتبان قديمة / عندما يقع الثور / كان 
حلا كندها في عاد 7 نشر قسم منها في مجلة قالا سورييا وضل القسم الاخر غير منشور 
لغاية ١151‏ وللراحل يونان هوزايا مؤلفات عديدة اخرى في مجال الشعر والمقالة الصحفية . 


يمكن اعتبار هذه المجموعة من محاوللات كتابة قصص الحداثة والتى تساير الادب 
القصصي العراقي المدون بالعربية إبان السبعينيات من القرن الماضي يظهر بان القاص كتب 
قصصه هذه بين اعوام 501 1 احيث كم على الماح السراسي العام في العراق انذاك 
الاضطهاد وسلب الحريات نتيجة الحروب الطويلة التي عانى من اثارها الشعب العراقي 
وأنسحب ذلك على الادب أيضا ومن الطبيعي أن يتأثر الادب السرياني بتلك الحالة الغير 
الطبيعية » ولكن الحق يقال ان نتاجات تلك الفترة التي خيمت عليها الرمزية كانت من خيرة 
النتاجات الادبية من حيث البناء والشكل أو من حيث المضامين » سواء في الادب القصصي او 
الروائي في العراق » 


القاض يونان هوزايا لم يتوانى في مجموعته القصصية هذه بدا من اللجوء الى الرمز . 
والتي هي بعنوان < خبز السواتر ٠»‏ أختياره لهذا العنوان كان له دلالة عميقة وسطحية والدلالة 
السطحية تكمن 7 تلك الاسوار التي يحتمي بها المتحاربون في جبهات القتال والتي يكشف 
عنها بنقل المتلقي أما المعنى العميق من هذه السواتر هي تلك الماساة الطويلة حيث ينقلنا القاص 
بدفعات مغلفة بالحزن وعبر مفارقات اليمة وبعبارات بسيطة يقدم لنا فيها حالة ( ام مقاتل 
متلحفة بالسواد » وخبز تنور يؤكل بلذة خلف سواتر الحرب وبدلة خاكي لمقاتل في جبهات حرب 
ملتهبة ) لتجتمع في ثيمة واحدة لتصنع قدر شاب رابض خلف احد سواتر الحرب العديدة » 
ليختتمها باستلام الام وهي امام تنور الخبز في احد ارياف العراق» جثة ولدها الشهيد الملفوفة 
بالعلم » وكما هو ( الخبز السماوي ) هكذا يطير هذا الشاب مع كثيرين غيره نحو السماء وعلى 
اصوات اهازيج الحروب 

بقسم القاص قصته الاخرى اتبان قديمة الى تسعة الواح تحكي جميعا قصة قريتين من قرى 
شعبنا » قرية اوريتا »وعلى مقربة منها او تكاد تلاصقها قرية كرمة في احداها تسكن فيها فتاة 
( سهرا) التي تحب فتا من القرية الاخرى» وحالة القريتين حينما فصل بينهما خط صنعوه غفلة 
ليفصل بين القريتين ادى الى عدم تحقيق امنية الحبيبين » رغم ان القريتين تحيط بهما نفس 
البساتين والمزارع وترتويان من ذات النبع » وتطل عليهما ذات الشمس ». وتستمر القصة وبلغة 
الشعر بذات الاسلوب البديع متحدثا على لسان الحبيب ( سهرا حبيبتي حفرت اسمها في اعماق 
نفسي ستشغل منذ اليوم الاول جميع احلامي .. وكغصن زيتون تملا كل وجودي ) بمثل هذه 
المنلوجات الداخلة ضمن القص يحاول الكاتب ايصال المتلقي الى اقصى متعة المطلوبة في 
الادب ( وما الادب والفن غير متعة ومعرفة ) كما يقول سارتر 

والمعرفة التي يقدمها يونان في قصته هذه تكمن في مقارنة حالة حب وعشق بين الفتاة 
[امنهرا عن قرية ارريكا بحيبيها من قزية كرمة ):وسك الأريتان: عن بيعضيهنا بتخطيط طائفي 
مفروض من قوى خارجية » وهذا ما يكشف عنه في اللوح الخامس للقصة ( قبل عدة قرون . 
في كلك الازمنة القديمة اننتطاحك يعن الاحذاث إن نفرق. بين اوريقا وكرمة +. لتفرق بنن 
الحبيبين ايضا ) حيث يرسل الفتى بطلب الفتاة ولكن طلبه هذا يتم رفضه من قبل اهلها الذين 
يهوى البعض منهم ( ذر الاتبان القديمة ) . 

الهجرة التي هي احدى اهم هواجس القاص لانها تعتبر من الام شعبنا فهو على السنة بعض 
الطيور يعبر في قصته بعنوان ( الهجرة ة ) التي نشرها في عام في مجلة قالا سورييا 
( قرخا ) الغراب الذي يحرض على الهجرة معلنا ( لا عمل بعد اليوم ) حارقا السنابل التي 
يحرص على جمعها ( صبرونا ) العصفور لبناء اعشاشه » محرضا الجميع على ترك الاعشاش 
» مما يدفع الجميع بالرضوخ الى ارادة قرخا والانتقال الى العالم الذي يريده لهم 
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(النعرطن ):قركا كن يعد بان يذرق صعورنا طلى البجرة تفن ذلك النخر الوائع اللمضية 
الألم وضع الهجرة وقسلوتها وهتا يكشف القاص ويلغة الشعر .ختينه الى الارض الى الوظن 
فيردد نمت زهور نيسان واغصان الاشجار ثم ويختتم قصته بالمطر الذي هو رمز الخير 
والعطاء الذي ينهمر ليطهر الارض وليحل ) العقدة)فيتسائل مع نفسه ) لماذا انت شريد؟ لماذا 


انت بعيد ؟ 


فالارض التي تركها صبرونا اصبحت بورا ولا بد بعد ان طهرها المطر ان تنبت فيعود اليها 
مع اهلها الطيبين . ولا بد من الاشارة ان جميع القصص الاخرى تحمل نفس المفارقات وخاصة 
عندما يتناول القاص الهجرة ام عندما يتناول قضية تقسيم شعبنا حسب الطوائف والمذاهب 
والانشقاقات التي حدثت طيلة تاريخه الطويل 
الخلاصهة : 
معظم القصص التي تناولناها في بحثنا هذه تحمل هموم شعبنا » وهي محاولات جدية في كتابة 
القصة الحديثة من حيث المضامين والشكل وهي تحمل بعض السمات للقصة الحديثة من حيث 
توزيع المنلوجات الداخلية والتكنيك القصصي ٠»‏ رغم ان بعضها جنح الى اللغة الخطابية 
والمباشرة وخاصة في بعض منها » هذه المحاولات في كتابة القصة باللغة السريانية » كانت 
محدودة جدا » ولم يظهر كتاب وقصصاصون جدد في هذا المجال » رغم انتشار التدريس باللغة 
السريانية في العراق ألا ان انتشار الكتابة بهذه اللغة محدود جدا وخاصة بين الشباب بالمقارنة مع 
النتاجات المدونة سواء في القصة او الشعر او المقال باللغات الاخرى وخاصة باللغة العربية » 
وقد ظلت القصة السريانية شانها شان القصة العراقية المدونة بالعربية مسكونة بهاجس النزعة 
التجريبية وبمؤثراتت فكرية متمردة رافضة للواقع وخاصة عند ادبئنا الشباب )يونان 
هوزايا( مثلا مقلدين بعض المذاهب القصة الاوروبية المتمثلة بنتاجات الان روب غريبيه وناتاي 
ساروت وغيرهم . 
أملنا كبير بفتح قسم باللغة السريانية في جامعة صلاح الدين في اربيل لعله يساهم في رفد ادابنا 
ولغتنا بطاقات شابة واقلام رائدة لخدمة لغتنا السريانية وادابها . 


ليل 


المصادر: 
0 اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم و الآداب السريانية --أرباب الحضارة-ج”؟ البطريرك مار 
أغناطيوس أفرام برصوم الأول 


؟) مقدمة مجموعة قصص ميشائيل لعازر عيسى . من اصدارات مكتبة نوئيل اوراهم بابا سنة 
شيكاغو امريكا بالسريانية مجلد مجلة كلكامش من اصدارات مكتبة يوئيل اوراهم بابا 


'"') سوار الذهب عنوان المجموعة القصصية لعادل دنو صدرت عام 5٠5٠١‏ 

:) قصص من القارتين بالسريانية » جريدة الزمان الدولية العدد 251 التاريخ ا رن ل 
©) حرط كهة”» من منشورات المديرية العامة للثقافة السريانية تحت رقم )١1(‏ من سلسلة 
الثقافة السريانية 


51) مجموعة قصص ( خبز السواتر ) للقاص والشاعر يونان هوزايا طبعت في اربيل عام 
0 


اللغة الآرامية بين القدسية والدنيوية في الأدب 
اليهودى 


0 


أ. د. طالب القريشي 
كلية اللغات جامعة بغداد 


لمن اليس 

يعكس الأدب اليهودي وجهات نظر متنوعة في موضوع قدسية اللغة الآرامية من عدمهاء 
ويمكن القول أنها تتلخص بنظرة مزدوجة بين القدسية والدنيوية على الرغم من رأي بعض 
الباحثين والمفسرين في قدسيتها وأسبقية استخدام إبراهيم لها لغة للوحيء وما العبرية إلا لغة 
كتعائية أكتيها هى:واحفاده فى ارهن كنعان واكتسيت .نمروز الوقت: القدسية لأنها اللغة :الث 
دونت بها التوراة فيما بعد. إضافة إلى الآرامية التي دونت بها الكتب التي لا تقل قدسية عن 
التوراة» مثل المشنا والتلمود والكتب الصوفية والأدعية وبقيت متلازمة مع العبرية في التعليم 
اليهودي الديني. 


ددن 


اللغة الآرامية بين القدسية والدنيوية في الأدب اليهودي 
أ. د. طالب القريشي 

شهدت البشرية على مر العصورء وما زالت» هجرات فردية وجماعية متنوعة الأسباب 
والدوافع كانت تؤدي أحيانا إلى إثارة عواطفها وحنينها لمواطنها القديمة» ومنها من نبذ كل ما 
يتعلق بماضيها وبيئتها القديمة والبدء بحياة جديدة واتخاذ لغة موطنها الجديد لغة لهاء لاسيما 
عندما يكون الحال مرتبطا بوحي سماويء كما جرى مع سيدنا إبراهيم» حيث تشير التوراة إلى 
أن إبراهيم الذي ولد باسم أبرام (فيما بعد أبراهام)» الذي ينتمي إليه بنو إسرائيل» هو ابن تيرح 
من نسل سام بن نوح» ولد في سنة ١15/‏ من خلق العالم الذي تحدده التوراة ب 5725١‏ سنة قبل 
الميلاد في أور الكلدانيين التي كانت لغتها الآرامية وكان إبراهيم يتكلم بها. وتشير التوراة 
صراحة إلى هذه الحقيقة 5 في وصف إبراهيم بالآرامي التائه أو المتجول 0 ." الام 7704 
اح د ("ثم تصرح وتقول أمام الرب إلهك 37 تائها كان أبي لطت مصر ونزل هناك 
في رجال قلائل فصار هناك امة كبيرة وعظيمة كثيرة") (التثنية ككء 6). وقد هجر تيرح 
وأبرام الذي (أصبح اسمه فيما بعد ابراهام) وزوجته ساراي وابن أخيه لوط وعدد من أبناء قومه 
مدينته هذه لنبذه عبادة الأوثان ودعوة قومه إلى عبادة الله الخالق لهذا الكون ومسيره. ونتيجة 
بقتله وإلقائه في كومة حطب من نار لكنه نجا بأعجوبة وفق التوراة ورحل إلى حران. وفي 
حرانء وبينما كان والده تيرح حيّاء يذكر سفر التكوين ؟١: 5-١‏ أن ملاك الرب قد ظهر له 
وأمره بالذهاب إلى ارض كنعان ووعده بمباركته وجعله امة كبيرة: "07د «برام «طعوددم طب 
5 صعحماد تمسدطجمد تصددم عد بلطجردم راد جرح از وراد رجر5 لعددد- 
0 ناض امدمم تحدم االدددم محددت تمصمططر عرد ارددد ده د5 ادزام جحودم" 
(وقال الرب لأبرام انطلق من أرضك وعشيرتك وبيت أبيك إلى الأرض التي اريك؛ وأنا أجعلك 
امة كبيرة وأعظم اسمك وتكون بركة» وأبارك مباركيك وشاتمك العنه ويتبارك بك جميع عشائر 
الأرض). 

ولا يمكنناء بطبيعة الحال» أن نأخذ بعض الآيات المبكرة في سفر التكوين عن معرفة إبراهيم 
باللغة العبرية قبل هجرته إلى ارض كنعان ذريعة على تحدثه بهذه اللغة وإنما هي من تدخل 
مدون التوراة بعد قرون في ما قاله وربما بلغة غير العبرية .(2175» القريشي: الارامية» 12). 
ولذلك يعتقد الرمبان (الربي موشيه بن نحمان)” أن لغة إبراهيم الأصلية كانت الآرامية عند تلقيه 
الوحي في حران وقبل دخوله ارض كنعانء وإن آية الوحي الأولى كانت أصلهه بالآرامية: "<< 
5 5925... +«يم 7«ن... (انطلق من أرضك وعشيرتك وبيت أبيك إلى الأرض التي 
اريك...) (2335). ويمكننا القياس على هذه الآية بآيات أخرىء كما هو الحال مع ما ورد في 
(سفر التكوين )١١ :١”‏ في تعبير أبرام عن إعجابه بساراي زوجته: "ردي مرت 08 5 رصت 
ند تلام 5د ارام تقطدصكمم عرو" (وَحَدَتْ لما قَرْب أنْ يَدْخُْلَ مِضر أَنَّهُ قَالَ لِسَارَايَ 
امْرّأته: إِنّي قَدْ عَلِمْتُ أَنَّكَ امْرَأةٌ حَسنَةُ الْمَنْظر.)» أو مع الكلمات التي تتحدث عن كلمات يوسف 
ف حو ته بوجود تر جمان "٠ح‏ ذر 1255 55 (ااض2 تنوه دد بروطدم ودزاجرح" (وَهُمْ لَمْ يَعْلَمُوا أنَّ 
بُوسُف فَاهِمٌ؛ لأنَّ الترْجُمَانَ كَانَ بَيْنَهُمْ) (التكوين 42: 23؛ 23<5). 


ومن جانب آخرء كان عمر أبرام © سنة عندما هاجر إلى ارض كنعان» سوية مع زوجته 
ساراي» ولوط ابن أخيه. ومع جميع أفراد عائلته في حرّان: "وكان أبرام ابن خمس وسبعين سنة 


* ويعرف أيضا نحمانيديس .)١770-1١١515(‏ عاش في الأندلس وكان عالما ربانيا واهتم بالدراسات التلمودية والتفاسير الدينية. 


ررح 


لما خرج من حاران" (التكوين :»)١١:5‏ وهذا العمر يجعل من الصعوبة بمكان اكتساب لغة 
أخرى من وجهة نظر علم اللغة» حيث أن الاكتساب يتطلب بيئة لغوية يترعرع وسطها الفرد 
ويسمع تعابير مجتمعه المتكررة فتصبح ملكة وصفة راسخة ويكون كأحدهم, إضافة إلى مرحلة 
الطفولة حيث يكون الجهاز الصوتي لينا ومرنا يجعله قادرا على استيعاب الأصوات المختلفة أو 
المفقودة في لغته الأم. (ابن خلدون : 7 5لاء مهلل "27 القريشي: عقدة» ٠-١٠؛‏ القريشي: دور 
اللغويين» 55). 


علاوة على ذلك؛: وعلى الرغم من انتساب اللغتين الآرامية والعبرية إلى العائلة السامية: إلا 
أن هناك فروقا كثيرة بين اللغتين» لاسيما أن الآرامية تختلف اختلافا جوهريا عن العبرية في 
الصوتء والقواعدء والمفردات (رابين» ؟7١)»‏ في حين أن لغة نقش ميشع ونقش السلوان ولوح 
جيزر الكنعانية» مثلاء متشابهة كثيرا في لغتها مع العبرية التوراتية. 

ومن جهة أخرىء. لابد لنا من الأخذ بالبون الحضاري الشاسع بين أحفاد إبراهيم من 
بني إسرائيل وبين الأقوام الكنعانية المتقدمة في مناحي الحياة المتنوعة التي تترك أثرها في الأقوام 
الأقل حظا من التقدم الحضاريء ولاسيما تعلم لغاتها واكتسابها :458 ,041©/0ه810) 
9 ,650650ل).؛ وعلى سبيل المثال لا الحصرء يطالعنا سفر يوشع في آيات كثيرة عن 
مدى تقدم المدن الكنعانية العظيمة في حصونها وأراضيها الزراعية ومحاصيلها التي تفيض لبنا 
وعسلا والمعروفة أيضا بمسارحها وغناها بالفضة والذهب والنحاس والحديدء ونذكر منهاء على 
سبيل المثال لا الحصرء الآية: "!12# 53 ٠#‏ طانياد 85 جدلام 37 اده وياد 85 جبدوه 
25 ججه جدج<3 5:50 وياد #5 بيإزجه «جد ج70 (وأعطيتكم أرضا لم تتعبوا عليها؛ 
ومدنا لم تبنوها وتسكنون بهاء ومن كروم وزيتون لم تغرسوها تأكلون) (يشوع 75: .)١١‏ 
وبين دخول أبراهام ارض كنعان وذهابه إلى مصر عبر الجنوب وعودته إليها لم تستغرق 
أكثر من عشر سنواتء إضافة إلى انعزاله عن الاختلاط والتعايش مع الكنعانيين بسلام لم يمنحه 
الفرصة في اكتساب لغة كنعانية يستخدمها في الحديث مع أهله وجيرانه؛ فكان اكتساب اللغة 
الكنعانية الجديدة تدريجيا. ولذلك أثار احد اللغويين اليهود في العصر الحديث اكتساب أحفاد 
إبراهيم في ارض كنعان لهجة كنعانية دون الإشارة إلى لغة أبراهام الأصلية وأهله قبل رحالهم 
إلى ارض كنعانء بقوله: "إن وجود لغات شبيهة جدا بالعبرية ومستخدمة في لغات الحديث في 
ارض كنعان خلال القرون التي سبقت هجرة إبراهيم وعائلته يثير سؤالا صعباء فأجداد العبريين 
الذين جاؤوا من وادي الرافدين كانوا يستخدمون لغة أو لغات مختلفة عن العبرية؛ فكيف إذن 
يمكننا توضيح استخدام العبريين لغة قريبة جدا للغة الكنعانيين الذين احتلوا أرضهم؟ والجواب 
الأكثر موضوعية هو أن العبريين غيّروا لغتهم في وقت ما من تاريخهمء وربما يلمح سفر التكوين 
لمثل هذا التغير في اللغة في وقت مبكر من حقبة الآباء حيث يخبرنا (517: )"١‏ عن النصب الذي 
أقامه يعقوب تذكارا لميثاقه مع لابان» كما أشرنا أعلاه: "5:دم-75 735 537 اباصم االادد 
م5 75 :5ب" (ودعاه لابان يجر سهدوتا (بالارامية) ودعاه يعقوب جلعاد (بالعبرية)". لذلك فقد 
اخبرنا إن عائلة إبراهيم استخدمت بعد جيلين لغة مختلفة عن لغة أقربائها الذين تركتهم في وادي 
الرافدين. (رابين 55-574). 

ومع الاكتساب التدريجي للغة العبرية الكنعانية» بقيت اللغة الآرامية مستخدمة لدى بني 
إسرائيل في الحقبة التوراتية حتى أيام ممالكهم الأخيرة وما بعدهاء كما ورد على لسان احد وزراء 
ملوك إسرائيل الأواخر عندما تكلم مع ممثل النمرود- ربشاقي «<١‏ :5:2 3-مطجدتة اجيج 
لدتعم و«طحجنيامى كوحديم «لانزجو جموومم--جد ناطناط ج«وودة بع«5-مجود رودت 
ص 3< ولام ناد ارط -7211: "فقال الياقيم بن حلقيا وشبنة ويواخ لربشاقي كلّم عبيدك 
بالآرامي لأننا نفهمه ولا تكلمنا باليهودي في مسامع الشعب الذي على السور" (الملوك الثاني :١8‏ 
5"؟؛ اشعيا 16؟: ١١)؛‏ و لاطت دنيامض [دمروم وماطوكذطف بووودط؛ كود زعوي ناج 


ردلا 


070-705 "ثم وفيت ريشافي وناذي بصوت يعظيم بالبهودي :وتكلم قاناد. 
اسمعوا كلام الملك العظيم ملك آشور" (الملوك الثاني :١4‏ 38). ويبدو من خلال هاتين الآيتين 
إلى أن تسمية اللغة التي كان يستخدمها سكان مملكة يهودا لم تكن تعرف بالعبرية بعد وإنما 
اليهودية, وهي لهجة مرتبطة بمملكة يهودا. 

وقد بقيت اللغة الآرامية حية أيضا لدى بني إسرائيل في الحديث والكتابة» لاسيما أثناء السبي 
البابلي حيث الفت أهم النتاجات الدينية في اليهودية وهو التلمود وكثير من الأدب الديني اليهودي 
بالآرامية» واصطبغت العبرية بهالة من القدسية 975 772 واتخذت صورة الخط الآشوري 
وتم تدوين التوراة” باللغة المقدسة الذي بفي يشكل كتابا دينيا يستخدم في حالات الاقتباس في حين 
بقيت اللغة الآرامية هي لغة الحديث الرئيسة. ولذلك نجد بعض رجال الدين اليهودي في بابل 
يبدون استياءهم من هذا الاستخدام» ومنهم الربي يوسيف بقوله: "5333 (بن؟ز دم مم 1 
ره جدددت م«( جرزازر ددح؟؟" (في بابل لماذا اللغة الآرامية إما اللغة المقدسة أو اللغة 
الفارسية). ونجد الشيء نفسه لدى الربي ميئير بعد إعادة اليهود من بابل إلى فلسطين بقوله: 
"حدم «محو5 اكز وتده” (رطتحكتم) صم عد كناكو مكو 18 نازر ترزاط" (في ارض 
إسراتيل اللغة الآرامية (السريانية) لماذاء إما اللغة المقدسة أو اللغة اليونانية) .4|ا ./! ,56021) 
(2-3::ولق لم تكن الأزامية أمضلا لخة السديين في بابل» التي قصل مده سديهمسيعين سنة تقرييا 
لما تمكنوا من كتابة هذا التراث الكبير بها. 

وقد ظهرت في العصر الحديث دراسات كثيرة أبدت وجهات نظر مختلفة بشان دعوة هؤلاء 
الحاخامات إلى قدسية اللغة العبرية ورأيهم في استخدام الآرامية في الحديث مؤسسة على أهم 
مصدرين تشريعيين مكتوبة تعليقاتهما قي معظمهما باللغة الآرامية» وهما التلمود 500 
الأورشليمي» وكان من بين الأسئلة المهمة التي طرحتها :هل أن الكلام بالعبرية في الشؤون 
الدنيوية هو واجب ديني أم هو من اجتهاد الحاخامات. وقد اصطلح حاخامات التلمود على 
الفرائض 7773 التي ذكرت في التوراة صراحة «ج77<م» بينما الأحكام التي استنبطوها 
مكحددر. زطه/ا ا أمط/رواه.3 لمعم اا لالا) 

ولما لم تذكر التوراة صراحة فريضة الكلام باللغة المقدسة فقطء حاول هؤلاء الربانيون 
تشجيع اليهود على استخدام اللغة العبرية في حديثهم اعتمادا على ما ورد في سفر التثنية الذي 
سيرد ذكره لاحقا أو بناء على استنباطاتهم لآراء أهمها (ادن-تحد): 

-١‏ أن من يتحدث باللغة المقدسة فهو من أهل الآخرة ونسجوا أقوالا تفيد أن كل من يسكن 
ارض إسرائيل ويتكلم باللغة المقدسة فهو من أهل الآخرة: "52 5772 22لا 'رجد9 امرادد 
لالز 2710 الاحد'2 المكتدد دنا ملكت كح ملعا حر الام ححا" (كل 
من يسكن ارض إسرائيل ويقرأ صلوات اسمع فجرا ومساء ويتكلم باللغة المقدسة فهو من العالم 
القادم) (2 .1 ./1! ,560821)»؛ ناهيكم عن ارض إسرائيل وما أضفاه الحاخامات من أفضلية 
الدفن فيها ودراسة التوراة وإقامة الوصايا والصلاة فيها والشفاء من الأمراض والعقم وغيرها 
0 5-8 دالى ١‏ 5 2- 1 لوصا 
07 من مصر في أنهم لم يغيروا النعنهم ولا لغتهم, 00 ينبسوا 0 السيى؛ 0 08 من 
بينهم من كان منغمسا في الفسق "020/3 7 0'5327 ١233‏ اماجد وللاخام: رامح بدا 
1 0210 2 10/7دص, املا بنطحا رار ضحيةك لمج دوعام داداكم ممح طحم كحر 
دلاحات" ('مرمم حدم كد تن ادر حمدكحتم). 


* يعد عزرا الذي عاش في القرن الخامس ق. م. »والذي عرف بعزرا هسوفير (الكاتب) » المدون للشريعة اليهودية- التوراة في بابل» 
وخدم كاتبا أيضا في الحكومة الفارسية» وأكد أثناء عودته إلى فلسطين مع مجموعة من اليهود على إعادة الشريعة الموسوية في 


لفل 


"- من يتحدث باللغة المقدسة فانه سينعم بالعمر الطويل في حياته ()7212'7 '2'20 0112 
“؛ فقد ورد في سفر التثنية بشان الالتزام بالوصايا الإلهية 5١-١9 :١١‏ " 90 1ص 3732م 
0202-71 3217 جم جج 2310‏ ج510 37272 20972 ججح 
1 .513213212 يا721517117-7 33132 اجناياو3 .70 وار 'جدا 'و'جط إنو' 
ج2023 لا دف ولاح دودلا ادل 2211287 2177 لرنم--جاج 2000 يرك 
معو" (وَعَلَمُوهَا وْلأدَكْمْء مُتَكلْمِينَ بهَا حِينَ تَجْلِسُونَ في بُيُوتِكُمُ وَحِينَ تَمْشُونَ فِي الطّريقء 
وَحِينَ تَنَامُونَء وَحِينَ تَفُومُونَ وَاكتَبِها عَلَى قَوَائِم َبَوَابِ بَنْتِكَ وَعَلَىِ أَبْوَابك» لِكَيْ تَكْثْرَ أيَامُكَ 
وَأَيَامْ أَوْلآَدِكَ عَلَى الأَرْضٍ الّْتِي أَقْسَمَ الرّبُ لآبَائِكَ أن يُعْطِيَهُمْ إِيَاهَاء كَأَيّام السَّمَاءٍ عَلَى الأْض). 

ومع ذلك عدّ المفسر الكبير الرباني موشيه بن ميمون الرمبام » مثلاء التمتع بفرح العيد 
وتعلم اللغة المقدسة فريضة بسيطة 5/822 297 في مقابل الفرائض المهمة :1111220 
7 مثل الختان والتسيتسيت وذبيحة الفصح. ومن هنا برز موضوع الحديث باللغة 
المقدسة أو تعلمها فقطء. وهذا ما أشار إليه التلمود الأورشليمى وأيضا ما يمكن فهمه من تفسير 
الرمبام من الفريضة التي يدعوها "تعلم اللغة المقدسة" وليس الحديث باللغة المقدسة» حيث 
تحدث بنو إسرائيل في الحقبة التوراتية بالآرامية ولم يستخدموا العبرية لغة محكية في الحياة 
اليومية» وإنما لغة تعلم فقط, (دنا ضحد) 

وهناك من ذهب بعيدا في التلمود الأورشليمي بعدم جواز تعويد الشخص نفسه أو أبنائه 
التحدث بلغات الشتات والالتزام بالتحدث باللغة العبرية من اجل الحفاظا على الهوية القومية 
ومن اجل الإبقاء على مسافة من الغرباء من غير اليهودء ويرى البعض أن خلاص بني إسرائيل 
من مصرء كما ذكرناء قد تم بفضل عدم تغيير أسمائهم أو لغتهم لأنهم حافظوا على مسافة من 
الغرباء وحرصوا على هويتهم القومية. وقد أبدى النبي نحميا امتعاضه من زواج اليهود في بابل 
من أشدوديات وعمونيات ومؤابيات وكان نصف كلام بنيهم باللسان الاشدودي ولم يكونوا 
يحسنون التكلم باللسان اليهوديء. وهذه هي نفس خطيئة النبي سليمان بزواجه من نساء أجنبيات 
(نحميا ١‏ 55-717). 

وبناء على هذه الرؤية» دعا الحاخامات كل لغة أجنبية باسم "5ا/7"1" (لَعَزْ)- رؤوس أقلام 
:" !| لزم 57" (لغة شعب أجنبي)» لاسيما أن كلمة #ل11 (لغز) موجودة في سفر المزامير 
١ 01‏ "للامزرر اراجعد وطلاتام 7١2‏ الزمرح طلام "ل" (عند خروج إسرائيل من 
مصر وبيت يعقوب من شعب أعجم)» وتعني أن كل لغة ليست العبرية هي لا تعود إلى بني 
إسرائيل. 

ومما يجدر ذكرهء وعلى وفق كتاب "الوصايا الكبير" (كتاب شريعة عن الوصايا ال 1١7‏ 
0 التي استنبطها الربي موشي بن ميمون- ميمونيديس في القررن الثالث عشر) أن هذا 
التحريم هو جزء من تحريم 2:17 الخاصة بأحكام الغرباءء "رما ٠د‏ مادد5م 
0 لالد" داحد'ه لاذلا دكداك دمدحح دحداح "١2١‏ (على بني إسرائيل أن يكونوا 
مختلفين من عبدة النجوم في لباسهم ونهج كلامهم...) (2"00 72"7 )»2 وحرم بعض 
الحاخامات حتى تعلم اللغات الأجنبية أيضاء والكلام باللغة المقدسة فقط لان مخالفتها يعني 
بطلان هذه الفريضة» في حين أجاز يهودا هناسي استخدامها في الأمور الدنيوية وحتى في 
المرحاضء بينما حرم آخرون استخدامها في هذه المواضع وذهبوا ابعد من ذلك في تحريم 
استخدام النساء لها عند الحيض. 

إن تجاهل التلمود البابلي لحكم حاخامات التلمود الأورشليمي بعدم التحدث بلغة الغرباء 
ربما يعود.» حسب الرباني موشيه سوفير 612 53910, إلى خشيتهم من استخدام اللغة المقدسة 
في بابل بسبب وجود الوثنية» التي كانت» على ما يبدو كثيرة في بابل» وإذا لم يكن ممكنا التحدث 
بالعبرية آنذاك فلا يجوز تحريم استخدام الأجنبية في الحديث أيضا. 

ومع ذلكء بقي حال الآرامية في الحديث مستمرا في حين بقيت اللغة العبرية لغة للطقوس 
الدينية في فلسطين حتى تمرد بركوخبا في عام ٠١‏ ميلادية الذي أعلن العبرية لغة رسمية للدولة 


مدنا 


التي أقامها (75١-55١م)»:‏ وهذا يعد انتقالا من الآرامية إلى العبرية» حيث أن الوثائق السابقة 
كانت تكتب بالآرامية. ويدعو علم اللغة تواجد لغتين مستخدمتين في حياة معينة» أحداهما للكتابة 
والثانية للحديث اليومي» كما هو الحال مع اللغتين العبرية والآرامية في تاريخ اليهود حتى القرن 
الثاني للميلاد 01010512 (رابين» 55). إلا أن هذا التمرد لم يدم إلا ثلاث سنوات حيث فشل 
وهجرت العبرية لغة للحديث لصالح الآرامية» وأصبحت العبرية "لغة مقدسة" تستخدم فقط في 
قراءة الكتب المقدسة (بعز 57). 

ومنذ عام 8 ميلادية» عندما احتل القائد الروماني تيتوس القدس ودمرها ودمر هيكلها 
وشتت يهودهاء وإعلان الإمبراطور الروماني كونستانتين الأول (الكبير) في عام "١5‏ المسيحية 
دينا رسميا لجميع أقاليم الإمبراطورية الرومانية» انتهى الوجود اليهودي في فلسطين. 
(1010101311010)» وبقيت اللغتان العبرية والآرامية لغتين مستخدمتين في الطقوس الدينية» في 
حين اتخذ اليهود لغات الدول التي عاشوا فيها وتبلورت لديهم لغات بخاضَة بهم» مثل الييدش في 
أوربا الشرقية واللادينو في اسبانيا وغيرهما في المناطق الأخرى 

ومنذ أواخر القرن التاسع عشر وتبلور النز عات الددمئة في أورباء ظهرت لكات 
صهيونية بين يهودهاء لاسيما الأدباء الذين انبروا إلى الكتابة بالعبرية مستمدين مفرداتها من 
مشارب العبرية المتنوعة» من العبرية التوراتية ومن الارامية والعربية وباقي لغات الأوطان 
التي كانوا يعيشون فيها لأسباب مرتبطة بفقرها في المفردات ومحدوديتها لأمد طويل واقتصارها 
على الطقوس الدينية وعدم استخدامها في الحديث اليومي. 

ويعد هذا الأسلوب الاصطناعي اللبنة الأساسية للعبرية الحديثة» ولم يقتصر استخدامه على 
كتابات المتنورين الأوائل بل أصبح الأسلوب الذي اتبعه الأدباء العبريون خلال القرن التاسع 
عشر وكانت لهم إسهامات معروفة في ترسيخه. ولكن هذا الأسلوب بقي أسلوبا غير طبيعي على 
القارئ متوسط الثقافة العبرية» ومن أجل فهم تعابيره ودلالاته المتنوعة عليه معرفة ألأساليب 
المختلفة العبرية» لاسيما اللغتين الآرامية والعربية. ولذلك يعترف اللغوي اليهودي؛: (81310,29) 
أن كثيرا من الإشارات والاقتباسات من التلمود قد قللت لطلبة الجامعات العبرية ممن تلقوا تعليما 
دنيويا ولم يعرفوا مثل هذه التعابير. 

وبظهور الأفكار الصهيونية السياسية» بدأت محاولات من أجل بعث العبرية للحياة 
واستخدامها فى الحديث واتخاذها لغة قومية. ومثلما كانت لغة الكتابة لغة تركيبية اصطناعية» كان 
حال عملية إحيائها في الحديث اليومي؛ فقد شعر أنصار الحركة الصهيونية بفقر هذه اللغة في 
التعبير عن جوانب الحياة المختلفة» فادخلوا العبرية إلى المختبر وبدأوا البحث عن كلمات وتعابير 
في المصادر العبرية القديمة وفي اللغات السامية الحية والأوربية. وهكذا أصبحت العبرية تركيبا 
اصطناعيا متطورا يستوعب على الدوام كلمات وتعابير جديدة يصعب فهمها أحيانا دون العودة 
إلى أحدث المعجمات العبرية. (القريشي: اصطناع العبرية) 

ونتيجة لهذه التأثيرات اللغوية الأوربية المتزايدة على العبرية الحديثة» أصبحت هذه اللغة كما 
يصفها اللغوي 8©6]/051/25561 .© "لغة أوربية بزي عبري". ويقول اللغوي ,/©1501لاكا) 
(40 :"أن العبرية الحديثة هي لغة جديدة من عناصر مختلفة وليس لغة قديمة تم إحياؤها من 
جديد". ولذلك "تعد لغة اصطناعية تفتقد إلى الأصالة". وليس هناك حدود للتأثيرات اللغوية 
الخارجية عليهاء لفقرها من ناحية» واستمرار موجات الهجرة إلى فلسطين. ويبدو ذلك واضحا من 
الكلمات التي عبر عنها اللغوي حييم بلانك بقوله:"إن المهاجر الجديد (لإسرائيل) الذي تعلم 
العبرية من الكتب المنهجية يصاب بالصدمة عندما يجد تغييرا واضحا فى دلالات الكلمات التى 
تعلمهاء والأخطاء النحوية الشائعة بين المواطنين (الإسرائيليين)» واختفاء بعض الأشكال اللغوية 
المالوقة و اهمال يعصن الاستخداماث اللغوية الصحيحة: :وتكاد المضيظاحات. الشائعة إما مقترضنة 
أو مترجمة من لغات أجنبية؛ فكان على هذا المهاجر أن يبدأ من جديد في تعلم لغة جديدة تختلف 
عن تلك التي تعلمها في السابق". إلى درجة أنه (81360,5554) أطلق تسمية "العبرية 
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الإسرائيلية" على العبرية المستخدمة الآن في (إسرائيل) بسبب سماتها اللغوية الجديدة» وهذا من 
شأنه أن يعزز أولئك الذين يدعون أن التراث القومي لليهود ما هو إلا تراث مخترع. (بعز) 

ولذلك أصبحت لدينا في العصر الحديث لغة عبرية (إسرائيلية) دنيوية تستخدم في الحديث 
اليومي وفي الشؤون الدنيوية ولغتان مقدستان هما العبرية التوراتية والأرافية مر تنطتات 
بالجوانب الدينية وبطقوسها وتفاسيرها. وعلى الرغم من دعوة بعض الربانيين» منذ الانتداب 
البريطاني لفلسطين؛ إلى استبعاد الآرامية من لغة النصوص الدينية واستبدالها بالعبرية» أمثال 
أبراهام كهانة الذي دعا إلى كتابة أل 22172 (عقد الزواج) بالعبرية "لان الآرامية هي ليست 
لغة شعبناء فقد عدنا إلى هنا لاستخدام لغة التوراة- لغتنا المقدسة ولم تعد :هناك حاجة إلى اغة 
غير مألوفة في زمننا... ولسنا مستعبدين بعد إلى مملكة تستخدم هذه اللغة» كما كان مألوفا في 
زمن تأليف التلمود حيث كنا ملزمين في نسخ كل شيء قانوني بلغة الدولة". وكتب الربي 
شمعون فدربوش لازا 012779 أيضا ضد استخدام الآرامية. وعلى عكسهم خرج الربي 
موشيه بلاخ رات 7253 للدفاع عن الارامية وضد كل تغيير في الصيغة الآرامية للصلوات 
والطلاق والزواج» وجلب رسالة الربي يتسحاق نسيم 6١03 21:١‏ التي كتب فيها: "7 'الا 
170711 1207172 72لا ااكلرة ... كلد تدك م5 دسمد وملتكص كام قم 
27١01‏ امكاح ؟7تحدصم البعادمه" (معروف أن الآرامية مقدسة منذ أجيال وحاشا الله أن 
يتم ترجمتها أو نسيانها).(لا3:5-0<1د) 


وتفاخضية القزل» ( إن ' زو هين ' و أفزاد تنه نكلو رتككموف الأرامية لعه موتطدهم وشتهم 
الأضلية» .وخندما هاجر وا إلى اركن كتعان. اكشيو] بمرون. الرمن لغة ييتتيم الكنهانية الجديدة 
تدويهياء- لأسما "أن الأرامية ‏ تخلف اكتلافا جو هزيا “عن العيرية .فن الحعوكه- والقواعة: 
والمفردات؛: كما أشرناء لكنها بقيت حية في حديثهم اليومي وأداة تواصلهم بهاء وكانت اللغة 
العبرية من ضمن اللغات التي اكتسبها أحفاد إبراهيم في مهاجرهمء التي عرفت أصلا باليهودية» 
وخدمت في الأغراض الكتابية منذ تمرد بركوخباء وبقيت الآرامية. كما عبر عنها بعض 
العاخانات» متتخدمة فى الحديث: التومني ,كار ب فلسظين وداكلها وافضيلد” عر فزي التور اد 
عزرا ودانيال اللذين كتبا بالآرامية, ترجم معظم العهد القديم إليها فيما بعد وما تزال تلك التراجم 
تدرين «في 'المكتمع اليهودى: التقليدئ, “كما كنب .معظم. التلموديق البابلي. والفلسطيتي 5 
الأورشليمي» وكذلك الزوهر. العمل الرئيس للقبالاء» بالآرامية التي كانت هي أيضا لغة الصلوات 
الشعبية» لاسيما القديش» وصلوات وقصائد دينية كتبت بها أيضا خلال الأزمنة الحديثة نسبياء مثل 
"يا ربون" للرباني إسرائيل نجّار »)١5١1-١5557(‏ الذي ضم إلى أناشيد السبت. ولذلك اكتسبت 
هذه اللغة مكانة مقدسة لدى الكثيرين من الحاخامات ورجال الدين الذين عارضوا ترجمة 
الصو 'الحنية المكتؤية على مر الأجبال «اللغة الأراميّة إلى «اللغة العيوية. 

وليدان العكان الحاركة الصئير 11 كناو اللخ سيو في لكوك كارا ورا كتبرا ين 
اجل جعلها لغة تلبى الاحتياجات المتنوعة فاضطروا ثانية إلى الاستفادة من أثر اللغات السامية 
الأخرىء الآرامية والعربية» واستعانوا باللغات الأوربية لهجرة غالبيتهم منهاء فظهرت لغة 
اصطناعية جديدة حادت عن سماتها السامية التي تنتمي إليها أصلاء وأطلق عليها العبرية 
الإسرائيلية لتصبح لغة بحروف عبرية ولكنها بلباس أوربي.(القريشي» اصطناع العبرية: ؟١١)‏ 
ومع ذلكء هناك آلاف عدة من الكلمات في العبرية مشتقة أو مقترضة من الآرامية (3-م71ت. 
05؟, ) التي بقيت لغة تحظى بالقدسية لدى معظم اليهود لكونها لغة الكثير من النتاجات اليهودية 
التي تحتل أهميتها في التراث اليهودي. 
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المصادر السريانية ودورها في الكشف وإماطة اللثام عن مدن آشورية مجهولة الموقع 
أ. د. عامر عبد الله الجميلي 
كلية الاثار/ جامعة الموصل/ العراق 

تمهيد 

يواجه الدارس وهو يبحث في الجغرافية التاريخية للشرق الادنى القديم بسكوت المصادر 
ذات العلاقة ووقوفها عاجزة عن تحديد مواقع بعض المدن الواردة في النصوص المسمارية 
الآشورية» ويقف وراء هذا الغموض الذي يلف تحديد مواقع تلك المدن عوامل عديدة منها على 
سبيل المثال لا الحصرء ورود اسم مدينة ما في نص واحد نادر كأن يكون رسالة ولا يتكرر 
ورودها في غيرها من النصوص المسمارية التي يسهل معها عملية المقابلة والمطابقة» أو أن 
جزءاً من الاسم مخروم أو مهشم؛ او ان بعض الباحثين لم يجهدوا انفسهم عناء التحديد السليم 
للموقع» فتركوه سائباً او وضعوه على اقل تقدير في محيط منطقة معينة فقط من دون تعيينها على 
وجه الدقة» او ان تغييرا في اسم المدينة طرأ عليها لسبب من الاسباب فنسي الاسم القديم وحلّ 
محله اسم اخرء ساد لفترة زمنية وعندما جاء الباحثون لمحاولة مطابقتها استنادا لقرائن منها خط 
ديو الحملة العسكرية مكلا أو: اشهاه راسلة او :ذكر .سداقة نين حفيكين لذ ان ما امتكد ركفت 
حائلا بينهم وبين تلك المطابقة» او ان تغييراً حصل على مخارج حروف او اصوات اسم ذلك 
الموقع الحديث او المحليء الامر الذي زاد في تعقيد وارباك الباحثين على هذه المطابقة وغيرها 
من الاسباب» ويعتقد الباحث انه ربما توصل الى امكانية تحديد او مطابقة بعض من تلك المدن 
مخ" كاذل لسع أت القى تتو وك لق .مده محافقة الحيذا نيه قح التعطن ينها "إن ودف ال 
مصادز سريائية وغربية وكتب رخلات ور ذكرها فيهاة وغانت عن اذهان- الباحثيق الغربيين 
فضلا عن معرفة الباحث الدقيقة لطبيعة بعض المواقع وواقعها الجغرافي» كما ان بعض المواقع 
الحديثة فيها صدى من الاسم القديم لبعض المدن؛ مكّنت وسهلت للباحث هذا الاستنتاج والتحليل 
والتي ربما اجتهد فيها فأصاب او اخطأ فحسبه البحث والمحاولة. 

وبقدر تعلق الامر بموضوع هذه الدراسة»؛ فقد لعبت المصادر السريانية دور الوسيط في 
تقل كلك الأهفاء” الي فتر ات تاريحية لأهقة سلطك الضوم على استمرارية :الشعيات والاختفاط 
بالاسم الجغرافي للموقع نفسه الوارد في النصوص المسمارية الآشورية» واستمرارية استيطانها 
في عصور ما بعد سقوط الإمبراطورية الآشورية» أي في العصور المسيحية السريانية» وحتى 
في ظل حكم الدول الإسلامية التي تعاقبت على المنطقة» وبذا تكون هذه المصادر قد كشفت عن 
هوية وشخصية تلك المواقع التي اغفل قارئي النصوص المسمارية ذات العلاقة او المتخصصين 
بالجغرافية التاريخية للشرق الادنى القديم دورهاء فضربوا عنها صفحا ولم يكترثوا بها مع 
اهميتها العطوى: وعتاها: وثو اها والمطلومات<«الناريكية والحعز افية):قهاءت هزه الدراسة لتسلط 
الضوء على مطابقة بعض المواقع التي لم تحسم مسألة ترشيح موضع لها على وجه الدقة استناداً 
الى ما ورد في بعض تلك المصادر السريانية. 

ويجب الاعتراف هنا ان مثل تلك المشاريع والبحوث والدراسات ليست بالأمر اليسيرء 
ويكتنفها الكثير من الصعوبات والعوائق» خصوصا ان اغلب المصادر والمخطوطات السريانية 
لم تحقق او تنشر حتى هذا اليوم» مع ان الكثير من المؤسسات الثقافية السريانية لم تألوا جهداً 
ولشيوت ,ينغن لنشر ما تستطي نشره وتكتيفه فى هذا النجال. كما الي انتهر هده الفرصة لك 
تتوجه وتتكائف الجهود لجمع وتأليف معجم جغرافي لكل ما ورد في التراث السرياني من 
بلدانيات ومواقع جغرافية للم شعثهاء كونها متناثرة في مصادر سريانية هنا وهناك: خدمة للبحث 
العلمي وتيسيرا للباحثين ودرءا من محاولة طمس آثارها او نسيانهاء وسعيا لحفظها في الذاكرة 
القومية السريانية بعد ان جرى على اغلب أسماء تلك القرى محاولات وسياسات لتتريكها او 
تعريبها او تكريدها. 


درون 


ه ومن أبرز تلك المدن والمواقع والمواضع الجغرافية التي ساعدت المصادر السريانية 
وأسهمت في إماطة اللثام والكشف عنها: 
ه ارادِنَ ممتفدية :> 


جاء ذكرها في عَذة من المصتداذر: 0 »تك 3 لخدب وبوسعي مطابقتها مع 
قرية ارادن» التي تقع على سفح جبل متين وتبعد كم شرقي بامرني وتتبع قضاء العمادية وتبعد 
5 كم عن محافظة دهوك. وهي تقع في أكبر وادي مشهور في المنطقة الا هو وادي صبنا 
والمحصور ما بين جبلي متينة من الشمال وكارة من الجنوب؛ ومعنى اسم ارادن هو ارعا دعذن 
أو جنة عدن كما تقال بالعربية وذلك دلالة على جمالها وزهوها بخضارها ومياهها وهوائها 
وخصوبة تربتها0. 
٠‏ اربونا (ودباطعرج)0: 
مدينة وردت في وثائق وأعمال ملولك العصر الآشوري الحديث» وجاء اذكر هذه المدينة 
في المصادر العربية» حيث ذكرها الجغرافي المسلم (ياقوت الحموي)» عرضاً عند حديثة عن 
نهر الخازر بقوله: "وعليه كورة يقال لها (نخلا)» وأهل نخلا يسمون الخازر (بريشو) مبدأه من 
قرية يقال لها (اربون) من ناحية نخلا". ومن المرجح أن تتطابق هذه المدينة مع قرية (اربون) 
قرب منبع نهر الخازر وهي قرية في جهات ناحية (نهلة) الحالية/, قضاء عقرة» حيث وردت في 
أكثر من مصدر سرياني بصيغة اربون 2. 
هبي تكيسايا 10-107هوزكل/ ثن -كسايا 4ق زهوزع| 2 
مدينة وردت في نصوص العصر الاشوري الحديث ويشار اليها على أنها كانت في تلك 
الفترة عائدة لبلاد (راشي [008» الواقعة شرقي مدينة (دير 067)- بدرة- حالياً شمالي الكوتء 
ويعني اسمها بالصيغة الاكدية: بيت أو موضع الكشيّين» وواضح أنها نفس البلدة التي جاء 
ذكرها في المصادر السريانية بصيغة: (ييث كوساي بيت كوساي) وفي صيغة أخرى 
(بيث كسايابيت كسيا)» وربما جاءت عندهم بدلالة ومفهوم مغاير لأصل معنى الاسم القديم» فهي 
تعني كما فهموها بالسريانية - الآرامية:. (بيت الكساء أو الثوب)» ومحصل معناها: 
(مدينة حاكة الأكسية والثياب)0. 
كما ذكرتها المصادر العربية في العصور الوسطى بصيغة (باكساياء باكساية» 
بكسايه)» حيث ذكر ها ياقوت الحموي بقوله: باكسايا. بليدة قرب البندنيجين وبادراياء بين 
بغداد وواسط من الجانب الشرقي فى اقصدى الفهر يزان كما ذكر الحموي رواية نقل الحاكة 
والحجّامون لها من قبل الملك قُياذ9, . 
وتقع هذه المدينة حالياً إلى الشمال الشرقي من ناحية (شيخ سعد) بمسافة ٠“‏ كم 
ضمن منطقة (الشهابي) بالقرب من الحدود العراقية - الإيرانية» ويمثل (تل أو تبه خزينة) 
بقايا هذه المدينة/. 
٠‏ ألمانيا وتم ودان: 
بلاد ومدينة جاء ذكرها في حملة الملك الآشوري شلمنصر الثالث في سنة حكمه الأولى 
عام 657 ق.مء على المناطق الجبلية وسهل حرير وعقرة وشرقي دجلة وساقها ضمن سلسلة من 
المدن والقرى التي تقع اليوم بين راوندوز وعقرة وبعشيقة والشيخان ومنها (اريدو 07101) التي 
طوبقت مع راوندوز شمالي أربيل و(خركو 4781]) التي طوبقت مع قرية (خ رجاوه) جنوب 
عقرة و(خرماسا 110771050) التي طوبقت مع قرية هرماشي في منطقة المزوري قرب منطقة 
الشيخان شمالي غربي نينوى» 


تحرس 


واكاشيها على المعطيات أعلاه ونكوا للتشابه الكبير بين الاسمين القديم والمحلي الحديث 
والواقع الجغرافي والأثري يذهب الباحث الى الاعتقاد أن (تل المامان) قرب الشلالات شمالي 
نينوى يمثل بقايا تلك المدينة» لورودها في كتاب الرؤساء لتوما المرجي بنفس الصيغة الحالية9. 
ه خابياشو (1010510): 

مدينة وردت في احدى الرسائل والوثائق التي عثر عليها في مدينة نمرود بما يشير إلى 
وقوعها في اقليم (1//0::) ومناطق سهل زاخو- العمادية - عقرة0؛ وعندي ان مدينة (خابياشو 
11م ما هي إلا (قرية حبوشتا) الحالية ويعني اسمها بالسريانية: التفاح» ويحددها التقليد 
المحلي بقرية رسيلان) القديمة الواقعة شمال شرفي (مار ساوه) في (شلمث) شرمن- وتقع 
قرب قلعة شوش غربي قضاء عقرة 0 
٠‏ خلصو ,,و[مر]: 

كانت خَلصو محافظة آشورية في اثناء حكم الملك سرجون الثاني» ومن الجدير بالذكر أن 
نشير هنا إلى أن كلمة خلصو يمكن أن تستعمل بصورة عامة للدلالة على القلاع والحصون ولكنه 
الباحث (ياريولا 018م:22) يدرجها تحت اسم (برتو :/517)؛ ومن الواضح أن (باريولا) يحدد 
موقع (برتو) 8 يتفق بامطايمه لها ب (علصو)» ويدهب 0 لتم حنون إلى القوك أنه من 

عي د عت و وك رار ل ان متور جم 

لي احتمالية مطابقتها مع البلدة أو القرية الصغيرة التي تسمى حاليا بالسريانية: (قلونتا)» 
[قلعونتا] وتعني: : قلعة صغيرة ة بالآرامية- السريانية» فيما ترد بالكردية بصيغة (كلاتي)» وتقع 
على مسافة ٠‏ كم شرقي عقرة على منتصف الطريق بينها وبين الزاب الأعلى وهي بالمناسبة 
غير (بيرتا) ومعناه (القلعة)» أحياناً يشير إلى مقاطعة وأحياناً إلى بلدة» وهي مركز هذه المقاطعة 
وتشكل هذه المنطقة الجزء الغربي من بلاد (مركا)ء وهي كذلك على شكل مثلث متساوي 
الساقين» رأسه نحو الجنوب» ويكون الخازر جهته الشرقية» والكومل جهته الغربية» اما من الجهة 
الشمالية» فتقوم جبال عقرة المسماة ة (جيايي خيره) أي: جبل الخير لتفصلها عن منطقة طلانا0. 
ه كبر_ديقرت (111221-011021:86): 

المدينة كيت مع مدينة (دور -بريكي ننال- -لضهم) و نص من العصر الاشوري 
حالة ا ا تقديم كميات من الحو وكانت كميات الحبوب المذكورة فى النص اما 
مجلوبة من نينوى او مرسلة اليه2» ولم يتم تحديد موقع هذه المدينة واكتفى قارئ النص بأنها 
ربما تكون في محيط مدينة شيبانيبا (تل بيلا) قرب بعشيقا حالياً لورودها هي الاخرى في الرسالة 
مع مجموعة مدن اخرىء لكن صيغة اسم هذه المدينة يدفعنا الى مطابقتها مع اسم مدينة ورد في 
احدى المصادر السريانية وهو كتاب (تاريخ يوسف بوسنايا) لمؤلفه يوحنا بن كلدون من القرن 
العاشر حيث جاءت المدينة بصيغة مقارنة نسبياء من الصيغة الاشورية وهي (كفر-قورا) ضمن 
رستاق عين ببل0» وتعني قرية القبور بعد حذف اداة الصلة الارامية (دي 01)»: حيث يبدو انها 
كانت منذ العصر الاشوري الحديث من القرى الارامية وتعرف حاليا (قاروا) وتقع شمال شرقي 
العمادية في محافظة دهوك شمالي العراق. 
ه كسايا ومرم01359: 

من المدن المهمة خلال العصر الآشوري الحديث ( 517 - 1١١‏ ق. م ) ويعني إسمها 
في اللغة الأكدية ( البابلية - الآشورية ) : . الفضة أو موضع الفضة أو المال» وقد ذكرت في 
نصوص مسمارية جاء معظمها من عهد سرجون الثاني الآشوري وسلالته. وتوصل الباحث 


الدرون 


(كنر- ولسون 110161 71711502 ) أولاً إلى مطابقة (كسايا) القديمة مع (تل كشاف) الواقع على 
الضفة الجنوبية للزاب عند مصبّه بنهر دجلة عند الموقع المعروف ب (المخلط) ضمن ناحية 
الكوير جنوب شرقي الموصل بالعراق» ثم تبعه في ذلك يوستغيت 7054016 وياريولا 
8 وعند (تل كشاف) جرت معركة (الزاب) أو معركة (تل كشاف) التاريخية في ١١‏ من 
جمادى الآخرة عام ١57‏ ه الموافق 55 يناير 7١‏ بين الجيشين الأموي والعباسي والتي 
انتهت بسقوط الدولة الأموية عام 57*١ه‏ الموافق /, ٠5/ام.‏ 

وقد اشار اليها المؤرخ يزيد بن محمد بن إياسء أبو زكريا الأزدي (توفي 5؟” ه / 
5 م) في كتابه ( تأريخ الموصل) في نصوص عديدة مطؤلة» كما ذكرها ياقوت الحموي 
بصيغة (كشاف) بقوله: موضع من زاب الموصلء كما ذكرها ابن العبري بصيغة (قلعة 
صغيرة). أما (ابن عبدالحق) فقد ذكرها في كتابه (مراصد الاطلاع) بصيغة "قلعة عظيمة" ومما 
جاء فيه: "هي قلعة عظيمة» بقرب مصب الزابء تسكنها النصارى ". أما (أبو الفداء) فقد قال 
عنها" هي قلعة عامرة.» بين الزاب والشطء تزيدة من مصلكة في الشفل وحوالي كشاف مروج 
كثيرة ومراعيء وهي عن إربل نحو مرحلتين" وفي حقبة الايلخانيين يرد ذكر بمى#عىة» 
كشاف كملاذ لبعض أمراء المغول بحسب رواية سريانية لابن العبري في كتابه تأريخ الزمان» 
وذو إلقارة الجللاوه من العصر العثماني كانت قلعة كشاف خربة؛ بحسب رواية الرحالة أبي الثناء 
الألوسي البغدادي في كتابه نشوة الذهاب والإياب من بغداد إلى إسطنبول 0. 1 
٠‏ ديرو /لزءل دوروم 0111:11111/ (لخخ1. الله/ لظا :1 زاة 

لم تخلد وتذكر مدينة في العصور التاريخية القديمة والوسطىء» مثلما ذكرت مدينة 
(دير [©0)» حبيث جاء ذكرها في عصر السلالة السرجونية وما قبلهاء كذلك وردت في نصوص 
سلالة أور الثالثةء كما جاء ذكرها في العصرين البلبلي والاشو ري الوسيطين» فضااً عن ورودها 
في العصر الأشو ري الحديثء كذلك في مدونات العصر البابلي الحديث (الكلدي)7. 

وأتت على ذكرها المصادر السريانية ومنها كتاب (مختصر الأخبار البيكية) عند ترتيب 
كراسي اساقفة النسطورء وكانت هي ومدينة باكسايا القريية منها » تسلسلهما السابع 4 بصيغة (بية 
ثَ رايا بيث دارايا)ء حيث ورد هذا الاسم بصيغ عديدة نحو بية دَارَيَا- بية دا رَايَا بيه دذيا ب 
بيه ديذيا - بية درنا- بَادّرياً - بَادْرَايا - بيث دورايا - بدرة - بدراي - بادورَّيا - بادّرايا نا 
تورباغ - بادرايا 5< بادّريايا . طسوج بالنهروان. 
وهي بليدة بالقرب من باكسايا بين البنْدنيجين اح ره كم الى الشرق من بغداد. 
كانت قائمة سنة ١17‏ ه. وبادرايا وباكسايا تعنيان: (الحاكة والحجامون)» فيما فسرها بعضهم: 
بربيت الاشقياء) او (المصارعين او المحاربين)0. وقد طابقها الباحثون مع الموقع الأثري 
(تل عقر) الذي يبعد ١‏ كم عن مركز قضاء بدرة بحدود شمال شرقي مركز مدينة الكوت. 
٠‏ بانبارينا 11د :601):ء 

مدينة ورد ذكرها في احدى نصوص العصر الأشوري الحديثء ويشير النص 
الى عائديتها لمقاطعة شييانييا »1507118؟0 وهو ما يدفع الباحث لمطابقتها مع تلك القرية 
السريانية التي تعرف ب باريما بين ماء الناوران وخ رسوبادء من قرى ناحية بعشيقة شمال شرقي 
الموصل واسمها من الآرامية: بيث ريما بمعنى: بيت الرفعة» (من قرى الشبك) حالياً 0. 
ه ماسيتو (01:05111: 

مدينة وردت في نصوص وكتابات الملك الاشوري سنحاريب ويربطها النص بمدينة 
أخرى هي بانباكابنا 71:0م707:701). وكان ينبغي قراءتها بالواو وليس بالميم (أصوات شفوية 
- م رو رب -)» فإن كان كذلك فلعلها هي ذاتها التي جاء ذكرها في المصادر السريانية» حيث 
ذكرها ابن العبري في حوادث سنة 49١١م‏ بصيغة (واسطو)» حيث هاجمتها بعض جيوس 
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الدولة المملوكية» في الشام ومصر واعتدت على أهلهاء وحدد ابن العبري موقعها بأنها قبالة بلدة 
فيش خابور على الضفة الأخرى لنهر دجلة2» كما وردت في كتاب أخبار بطارقة كرسي المشرق 
لعمرو بن متى الطي رهاني بصيغة (واسطة) 7 
٠‏ خركو حرو / خركايا مزوءرو / خركاوا مومع :1دق: 

مدينة جاء ذكرها في عدد من الوثائق والرسائل المسمارية الأشورية» وربطها النص مع 
قرية خرماسا 0771050[ التي طوبقت مع قرية (هرماشي) في ناحية المزوري التابعة لقضاء 
الشيخان» ونذكرتها المصادر السريانية كذلك» وطابقها الباحث السرياني أمير حراق مع قرية 
(خ رجاوه) جنوب عقرة شمالي الموصل في العراق 0. 


٠ح‏ خرماشي 110171105 

مدينة جاء ذكرها في المصادر المسمارية من العصر الآأشوري الحديث 4 ومنها ورودها 
في حملة للملك الاشوري شلمنصر الثالث في سنة حكمه الأولى عام ارت ا ق.م» على المناطق 
الجبلية في سهل حرير وعقرة وشرقي دجلة» وساقها ضمن سلسلة من المدن والقرى التي تقع 
اليوم بين راوندوز وعقرة ويعشيقة والشيخان» ومنها على سبيل المثل (اريدو 67101) 2 
طويقت مع راوندوز شمالي أربيل و(خركو 1و1707) التي طوبقت مع قرية (خ رجاوم) جنوب 
عقرة 20 كما جاه تكريها في المتادن السريانية ومنها كتاب الرؤساء لتوما المرجي بصيغة 
(نهرمش) عند ذكره لواقعة عجائب وكرامات القديس والطوباوي قفريانوسء ومنها اتيان امرأة 
اليه مريضة وموسوسة فقرأ عليها تراتيل فتحررت بقوة الرب من وسوسات الشيطان 0. 

وطابقها الباحث جوليان ريد مع قرية (هرماسي) الحالية» لوجود تطابق نسبي في التسمية 
القديمة والمحلية الحديثة وهذه القرية تقع في منطقة المزوري ضمن مناطق الشيخان» 
غير بعيدة عن بلدة أتروش 0. 
٠‏ كاميلخٌ :31711 1: 

قرية وردت ضمن المحطة الخامسة في الرحلة البابلية الشهيرة المعرفة الطريق الى ايمار 
من العصر البابلي القديم» وكان قارئ النص المسماري قد قربها من الصيغة قديمة لاسم المدينة 
الآشورية كلخو (نمرود)» لكن لا أعتقد ذلك لأن هذه القرية وردت في المصادر السريانية ومنها 
كتاب توما المرجي بعنوان الرؤساء بصيغة (كملولوحي) حيث كانت من بين قريتين من ولاية 
حدياب تنازل عنهما القديس مارن عمه الى البار والقديس مار شليمون اسقف حديثئة الموصل 
والتي كانت ضمن أبرشيته 0. 
٠‏ شطرو 5011 

مدينة ورد ذكرها مرة واحدة في نص مسماري من الموقع المحلي المعروف ب (ابو 
عنتيك) وهي بقايا المدينة البابلية المعروفة ب (ييكاسي 51م71/1)» ولم تشخص ويحدد موقعها 
حتى اليومء لكن ورودها في أحد المصادر السريانية (التاريخ الصغي ر) في واقعة تذكر فيها القاء 
القبض على أتباع الديانة المانوية في منطقة بيقود في القرية المسماة (شطرو)2» يدفع الباحث 
لمطابقتها مع قضاء الشطرة الحالية في محافظة ذي قار جنوب العراق. 
٠‏ بخراني 1701110111 

مدينة ورد ذكرها في إحدى الوثائق الأشورية المكتشفة في مدينة أشو ر / . ويعطي اسم هذه 
المدينة بالأكدية دلالة عن: (موضع الفخّارين) 2“ ويبدو ان النسب الذي لحق باسم المدينة وما 
كانت تقدمه من خدمات لمحيط منطقتها من صناعة الفخار واحتراف أهلها لهذه المهنة في العصر 
الأشوري الحديث استمر حتى في العصور الساسانية والعربية الإسلامية الوسطىء» حيث وردت 


علض 


في المصادر السريانية ومنها كتاب (التاريخ الصغير) في معرض ذكره للمناظرة والمجادلة 
الفقهية التي جرت سنة ١١1م‏ في عهد العاهل الساساني كسرى/ خسرو الثاني ابرويز برئاسة 
الطبيب المجوسي جبرائيل السنجاري وجماعته وبين ممثلي كنائس المشرق» وكان من بينهم 
سركيس الكشكري من قرية (تل فخاري) قرب واسط 2 كما وردت بشكل عرضي في ثلاثة 
مصنفات عربية وهي تترجم لعلي بن هلال بن خميس الواسطي (الفاخ راني) الضرير الفقيه 
الحنبلي تنسبه الى قرية (الفاخ رانية)» حيث تجمع تلك المصادر الثلاثة على القول بأنها "قرية في 
سواد واسط"0» وهي ذات المدينة التي وردت عند ياقوت الحموي بصيغة (تل الفخارين)» 
وهو موقع قرب واسط 0. 

٠‏ ييلوتو 111 م1[[زط: 


اسم مدينة وبلاد وقبيلة جاءت بصيغ عديدة منها. 11110ه[11أط و ران ن[اقط و رطون11ز م0 
وزذ تكززها في مدوّنات ملوك العصر الاشوري. الحديث». كما. ورد. نكرها في الرسائل 
الأشورية وأقدم ذكر لها وصلنا من فترة الملك الاشوري (تجلاتبليزر الثالث) في معرض إحدى 
حملاته على الجبهة الشرقيةء حيث يشير لها بالقول أنها. " هئ :الهم 11«ررماء "0 أي: 
أنها تقع على حدود وتخوم بلاد عيلام كما تز د كلك في كتايات الملكاسرحون الثاني الاشوري: 
في إحدى حملاته على تلك الجهاتء الذي هو الاخر يُحدّد موضعها ووقوعها على حدود 
بلاد عيلام 27 وبكاد يكون الملك سنحاريب أكثرهم دقة في حصر وتحديد موقعها بقوله في 
معرض حديئه عن إحدى حملاته في تلك الجهات بقوله أنها. "حصن أو مدينة محصنة عائدة 
لبلاد عيلامء ويربطها في الوقت نفسه مع مدينة خلمو !| 27 ويذكر في نص آخر أنها: "و 
01 1ن" ا أي: في المنطقة الواقعة عبر الجهة الأخرى من المستنقعات والأهوار. 
في الحقيقة ان صيغة اسم هذه المدينة تدفع الباحث إلى ربطها مع مدينة وردت في كتاب 
عيون الأنباء طبقات الأطبّاء لابن أبي أصببعة» بصيغة (فولياثا)ء وقال أنها ضيعة من ضياع 
واسنطء مستشيهدا بيك شبع جاع فيهنا لشاعر مائحيا: 


لما حججت استبشرت واسط وفولياثا وفتى مرشد 
وانتقل الويل الى مكة وركنها والحجر الاسود ( 


حيث من الشائع أن ينقلب حرف الباء المهموسة ( في الأكدية والآرامية إلى حرف الفاء (ف) 
وكذلك ينقلب حرف التاء الى ثاء في العربية والآرامية 0 
وتأسيساً على المعطيات المتقدمة والواقع الجغرافي وصيغة اسم الموقعء يمكن للباحث مطابقتها 
مع الموقع الأثري المعروف ب (تل فيلة) في قضاء الصويرة » لوجود صدى وبقايا في الاسم المحلي 
والحديث مع اسم المدينة القديم. مع احتمال حصول قلب موضعي بين الحروف. 
٠‏ الكلابي 1طماامع-! 17 *1ل191/.1.1: 
مدينة من العصر الاشوري الوسيط ورد ذكرها في أحد النصوص المسمارية المكتشفة 
في تل بيلاء في سياق واحد مع مدينة شيانبيا واديا. يعني أسم هذه المدينة مدينة الحلاقينء أما 
موقعها على وجه العموم فيذهب الباحث نائل حنون بأنها منطقة شرقي نينوى الى الجنوب من تل 
بيلا 7. وتأسيساً على ما تقدم من معطيات والواقع الجغ رافي والدلالة الوظيفية والخدمية للمدينة 
(الحلاقة والأقرع) في الأكدية والأرامية - السريانية على حدٍ سواءء فضلاً عن الملتقطات 
السطحية حيث يوجد فيها تلين أثريين (تيّه سياو وتل حسنة) ربما يستبطنان بقايا القرية القديمة 
ويذهب الباحث الى أنها ريما تتطابق مع قرية باقر ع ى/ بيث كاراعي التي جاءت كذلك بصيغة 


لحرن 


(ابو جربوعة/ باجربوغا)» قرب بعيشقة وعلى بعد ٠١‏ كم شمال شرقي الموصل في العراق 
والتي كان اسمها "بيت جورباق"0. وكذلك بصيغة باج ربق وهي اليوم من قرى الشبك. 
٠‏ بيتورا زط 2 

مدينة ورد ذكرها في الوثيقة الأشورية المرقمة )١5-١(‏ 338.112 داكاه) ويربطها 
النص المسماري بمقاطعة خبخو لاطاطمم] التي كانت تمتد من زاخو شمالي العراق الى قضاء 
القوش والفها 86 ما يدفع الباحث الع مكنا مع قرية بيدولي التي وردت في عدد من 
المصادر السريانيةء وهي غير بيدولي في قضاء الشيخان. 
٠‏ دراسكا مع[دى :2:00:71 


اكتفى الباحثون بوضعها في مقاطعة (خلزي)" لكن قرية وردت في المصادر السريانية 
ومنها على سبيل المثال ابن العبري بصيغة (طكشو ر/ ويساوي طاق ريش) ويرى صاحب خطط 
الموصل الباحث احمد الصوفي أن اسمها قد تصحف الى بزكرةء الواقعة قرب وادي الخوصر 
شمالي غربي جبل مقلوب ضمن قضاء الشيخان 0. 
© خويابا جره مرييع/ خريابائر 01:1 جر0 مداع 

اسم مدينة وبلاد جاء ذكرها في أخبار الحملة السادسة للملك الأشوري سنحاريب والذي 
أشار الى كونها هي ومدينة :]1زم المجاورة لها على أنهما حصنان عائدان لبلاد عيلام؛ وانها 
كانت على الدوام ملاذ ولجأ ووك رأ للمتمردين الآرامبين . كما أنه حدّد موقعها "بأنها عبر أو 
في الضفة الأخرى من المياه المالحة- الهو ر- ‏ 54 «تماتةطء ‏ 1077011 0. 
كما جاء ذكر المدينة في الرسالة الاشورية المرقمة (14 .1 .1000 ,481) التي تضعها هي 
الأخرى بجوار (0)10770110. ولمًا كنا قد استطعنا تحديد المدينة المجاورة لها وهي (11!111) 
من خلال استعانتنا بالمصادر العربية» والتي ذكرتها بصيغة (فولياثا) وطابقناها مع (تل طفيلة) 
في قضاء العزبزية» والهور الذي يشير له النص المسماري» ربما يراد به ما يعرف د ا برهور 
حمود) في العزيزية أيضأء وريما كانت هي نفس المدينة التي وردت بصيغة "حَفان" :. موضع 
بواسط 27 أو تلك التي وردت عند ياقفوت الحموي في معجم البلدان بصيغة (الهقة) وقال عنها. 
"مدينة قديمة كانت في طرف السوادء وكان النبط يسمونها (هَها طرناي)» واثار سو رها بيّنة لم 
تندرسء» وكان كل من سخطت عليه ملوك فارس نفته الى الهيفة» ووسمتها بالنفي واللعن "0. 
"'وبمعنى كلمة الهفة بالنبطية وهي اللغة الأرامية المندائية (الصابئية): المحتجبة عن الأنظار» 
لكثرة ما فيها من الشجر والدغل. ومعنى طرنايا: الرطبةء وفي المحصلة يكون معناها: المدينة 
المحتجبة بالدغل والرطبة"0, وتأسيساً على المعطيات المتقدمة فانه ينبغي علينا البحث عنها في 
حدود ونطاق قضاء العزيزية نفسهء وهنا لا نجد موقعا محلياً يمكن أن يرشح ونقترحء مثل التل 
الأثري المعروف بر(تل أبو حبابة/ خرائب ابو هبابه- مدار ابو هبابه-) الواقع في المقاطعة /1١١١‏ 
أراضي الجزيرة في قضاء العره ليمثل بقايا تلك المدينة» لما تقدم من معطياتء وكذلك 
٠.‏ فخي نخل ل 

ورد اسم هذه المدينة مع مجموعة مدن مثل (دور- يريكي 01-/7073) و(كَبّر-ديقارت 
01100701-0707)» فضلا عن شيبانيبا وغيرها في نص من العصر الآشوري الحديث يتضمن 
النص قائمة من المدن والاشخاص في حالة استلام أو تقديم كميات من الحبوب» وكانت كميات 
الحبوب المذكورة فى ي النص اما مجلوبة من نينوى أو مرسلة اليهاء ولم يحدد قارئ النص موقع 
هذه المدينة» لكنه افترض انها لابد ان تكون في جوار أو في محيط مدينة شيبانيبا (تل بيلا) قرب 
بعيشقة لورودها هي الاخرى مقترنة مع مجموعة من المدن0. 


ينرس 


لكننا اذا دققنا في اسم المدينة والذي يعني (قعر الوادي)»: أو مركزه فإننا بإزاء مدينة 
أو منطقة كانت تسمى في المصادر السريانية بصيغة مقاربة للصيغة الآشورية» حيث جاءت 
بصيغة رتجاة) أو (نحلة) اشارة إلى ما تعرف حاليا ب(ناحية نهلة)» التي كانت تتبع لمقاطعة 
أو كورة (مركًا) في المصادر السريانية0, و(المرج)0: في النصوص الجغرافية العربية والتي 
تقع حاليا شمال شرقي قضاء عقرة في محافظة دهوكء والذي يدفعنا إلى هذه المطابقة فضلا عن 
التشابه اللغوي. هو قربها النسبي من منطقة بعشيقة» حيث لا تبعد عنها اكثر من ١٠كمء‏ 
والمعروف ان وادي (نخلا أو نحلا أو نهلة) من أخصب المناطق التي تشتهر بزراعة الحبوب 
فضلا عن الفواكه منذ العصور القديمة. 
هح مالياتو 1110110111 

توجد وثيقة مسمارية من العصر الاشوري الحديثء مؤرخة في عام 5/5 ق.م 
تحدد موقع إحدى الحقول على (الطريق الملكي الأشوري)» فيما بين مدينتي (مالياتي وكانوء)» 
وسبق لبول 1011 أن لفت الانتباه إلى الصلة المحتملة بين الاسم القديم مالياتي والاسم الحالي 
لقرية معلثايهء التي تقع على سبع كبلومتر الى الغرب من دهوك شمالي العراقء لقد ورد ذكر هذه 
القرية في المصادر التاريخية العربية ومنهم ياقوت الحموي في (معجم البلدان) التي وصفت 
موقعها على الطريق الواصل بين الموصل وزاخوء على مقربة من معلثايه يوجد ثل كبير يحمل 
اسم القرية نفسهاء وتغطي سطحة مواد تؤرخ من العصر البابلي الحديث ومن المحتمل أن يكون 
هذا التل موقع مدينة مالياتي القديمة . كما جاء كرها في المصادر المسمارية ومنها تاريخ 
يوسف بن بوسنايا ليوحنا بن كلدون» عند حديثه عن مار عبد يشوع الجائليق» حيث ذكر أنه كان 
اسقفاً لمعلثاي 0 


قورائي 000 

مدينة وردت في الرسالة الاشورية المرقمة 5 )١-‏ 101016 مآاطلذاء حيث تشير الى 
وقوعها في مقاطعة كلكو :|11 التي طابقها الباحثون مع ثل العباسية في قرية العباسية 
على نهر الخوصر ٠١‏ كم شمال شرقي الموصل في العراق» وقد طابقها بعض الباحثين مع قرية) 
أقري التي تبعد ٠كم‏ جنوب شرقي ناحية (عين نونتي) -كاني ماصي-»ء كما أن الباحث نائل 
حنون قد طابقها مع (تل الرهبان) 2 لكن ييدوا أن المطابقة الاولى هي الأقرب للصواب والواقع 
الجغ رافي لوجود تقارب نسبي في اللفظ في صيغته المحلية الحالية» كما أنها وردت في المصادر 
السريانية بصيغة كفر قورا. وتعني قري القبورء وتقع شمالي شرقي العمادية» ذكرها يوحنا بن 
كلدون في تأريخهء ضمن رستاق عين ببل» ولعلها قرية قاروا الحالية» الواقعة في تلك الجهات7. 
سسورى - تو راشي 25111:11-11111:0111 

مدينة وردت في السطر )١8(‏ من قفا اللوح - ١‏ - من القائمة الجغرافية المسمارية التي 
عثر عليها في مكتبة الملك آشور بانيبال في قصره في نينوى (تل قوينجق).» ان المفردة الاولى 
اى - يم بعد العلامة الدالة على المدن []5718»: تعني جدول او قناة ماء وهي تطابق اللفظة 
العربية سَرِيّ الآية (قَدْ جَعَلَ رَبّكِ تَحْنَكِ سَريًا)! والعلامة التي بعدها المكتوبة بحرف صغير يعلو 
السطر هي علامة دالة تسبق اسماء الاعلام من الذكور ومن ثم يأتي اسم العلم الذي بعدها وهو 
01 - 7111-74 --107 . كل تلك المعطيات تدفع الى الاعتقاد بأنها ربما تكون قرية الناوران التي 
كانت تسمى فى العصور الاسلامية الزرّاعة) او الناعورة:ء اذ يشير اليها ياقوت الحموي في 
معرض حديثه عن قرية خرسباد وصرغون" (دور- شروكين أي: حصن سرجون). لان قرية 
الناوران عااات جدول ماء اشتهرت به؛ كما ان اللفظ القديم للموقع (سورنوران) 020100 
17" نجد صداه باقيا حتى في لفظتي الزرّاعة او الناعورة على التوالي اللذين ربما خُرّفا 


يردلا 


من اللفظتين الأصليتين» او حتى بعد عودة واستعمال لفظة ماء النوران الذي ربما احتفظ بالاسم 
القديم. 
ه شادي - شامالا 07 »5011:0115 

مدينة مذكورة في نص من العصر الاشوري الحديثء على أنها ضمن محافظة تلموسوء 
ينبغي ان يكون موقع هذه المدينة على مقربة من خربة الجراحيةء فيما لو صح الراي الذي يعتبر 
هذه الخربة موقعاً لمدينة تلموسو 47 وردت في النصوص الآشورية» ما يدفع الباحث الى 
احتمالية مطابقتها مع موقع (سْمْيل) كما أن الاسمين القديم والحديث فيهما صدى من دلالة وأصل 
معناهما الذي قد يكون ثل أو جبل (اسم الإله)ء وهذا الموقع يقع على طريق الموصل - زاخو 
على بعد 1 كن ور لخر هراك نما ركز كيه اد لموائطه دوك ار وكانت قديماً 
طي :شر انيه امتتطفة فكيا بين ضام :اه ١.‏ 110/1 دلا وال أريع منها تتحفوط تفي المكنية 
البطريركية الكلدانية0. 


ه سوقاقو 01د ولاكد 
مدينة ورد ذكرها في نصوص العصرين الآشوريين الوسيط والحديثء» وطابقها الباحث 
نائل حنون مع قرية (المسحىك) عند مصب الزاب الأسفل في نهر دجلة لمسافة !١٠١-7©‏ كم 
جنوب قلعة الشرقاط في محافظة صلاح الدين7. 
في حين يرى الباحث أن هذه المدينة استمر ظهورها في المصادر السريانية والعربية 
الإسلامية لكن بصيغة باسحاق- باسحاقا -ببت شاهاق- (المسحق- البو سحاق) شمال أشور 
على الضفة اليمنى لنهر دجلة قرب الفتحةء وقد أخطأ الباحث السرياني يوسف جرجبس 
ألطوني عندما عدها صيغة من بعشيقة وهو خطأ محظ حيث انها تقع على نهر الزاب الأسفل 
0 


سويئاط (611101): 

مدينة ونهر بيردان ذكرهما في النصوص المسمارية من العصر الاشوري الحديث» 
ويربطها بعض الباحثين بقربها من جبال كاشياري 5[071ن] 0 وهي الصيغة الآشورية لجبال 
طور عابدين شمالي العراق داخل الحدود التركية» ويقربها الباحث نائل حنون من موقع قرية 
سناط الواقعة على بعد ٠‏ كم شمالي مركز قضاء زاخوء في آخر نقطة من أرض العراق على 
الحدود التركية 0. 


٠ه‏ قردي 101106 

مدينة ورد ذكرها في ويقة 1 4 مع موقعه 0 
من المضادر النبويانية بصيقة (باقردي). 
٠‏ باقرو 700171 

مدينة ورد ذكرها في وثائق مسمارية أشورية من مدينة النمرود»ء ولم يتم تحديد موقعها 
لكن الباحث يعتقد أنها تلك القرية التي ودرت في النصوص المسمارية بصيغة (عين - بقري)» 


حيث ذكرها المرجي بقوله. 'عين - بقريء في بلاد مركا" 27 وتقع هذه القرية حالياً ضمن قضاء 
ال خا * 0 
عحان 2 . 


كرون 


271-1111 كار- نوري‎ ٠ 

مدينة ورد ذكرها من بين ثمانية عشر عيناً ونبعاً سحب منه الملك سنحاريب مياهه الى 
قناته التي استحدثها من نهر الكومل لتصب في نهاية المطاف في نهر الخوصر عند أسوار 
عاصمته نينوىء إن أسماء تلك المجاميع من المدن والقرى ترد قبل ذكر مدن تلموسو وريش- 
ايني ( رأس العين) ومجموعة مدن جبل مصري التي كانت تنتشر في منطقة عين سفني ومنطقة 
التلال في غربيها وصولاً الى الجراحية قرب ألقوش (الموقع المقترح لتلموسو) في الشمال. 
وفي هذه المنطقة تنبع عدة روافد صغيرة تجري باتجاه الجنوب لتصب في نهر الخوصر فيما بين 
جروانة ومصب الرافد الذي نف كران الحراحيةنا ما يدفع الباحث الى عدها هي ذات العين 
التي عرفت بصيغة أخرى وهي سورو - نو راني 11]0711-]51171» والتي سبق وأن طابقناها مع 
عين النوران قرب الشلالات شمال شرقي نينوى. 
ه ماقالا ه[[هبوه 0 

مدينة ورد ذكرها في إحدى المصادر الأشورية ويقربها النص من مدينة كربائيل 
01 اذا افترضنا أن المدينة الأخيرة تقع في ضواحي عقرة » وهو ما يدفع الباحث الى 
مقارنتها مع قرية (مغار/) قرب بعشيقة. 
ه ‏ ماكنيس يسو 11/110511151: 

مدينة وردت في النصوص المسمارية الاشورية» ولم يتم تحديد موقعها من قبل الباحثين 
ولكنهم قربوها من موقع بقايا العاصمة الأشورية دور شروكين خورسباد وهو ما يدفع الباحث 


الى مطابقتها مع قرية مانكيش حالياً شمال شرقي دهوك لوجود شبه نسبي بين الصيغتين القديمة 
والحديثة مع إبدال بسيط. 


ختارو 0101:11]]: 


من المدن التي وردث في 8 المللك الاوريئ لايل بال الندي على القوس 
(خيكو 00 ورد ذكرها في الوقة لوو المرقمة ):-١(‏ 274.59 شكلم وتضعها 
الوثيقة في مقاطعة خبخو الواقعة شمال غربي نينوى» وهو ما يدفع الباحث الى مطابقتها مع 
قرية حتاره كبير الحالية الواقعة جنوب القوش في محافظة نينوى شمالي العراق» حيث ذكرتها 
المصادر السريانية بصيغة (حتارا/ ختارا). 
٠‏ خلوا مراآمرل: 

جاء ذكر هذه المدينة في وثيقة اقتصادية من العصر الاشوري الحديثء ويشير الى أنها 
تقع في اقليم (خبخو إرآطن,1) »2 ولما كنا نعلم أن هذا الاقليم الأشوري كان بقع على التخوم 
الشمالية تلبلاد أشورء» ويشكل نهر الزاب الأعلى الحدود الشرقية لذلك الاقليم» وهو ما يدفع الباحث 
إلى مطابقتها مع قرية (هلوا) الواقعة شرقي ناحية (عين.نونتي/ كاني - ماصي) 
في قضاء العمادية في محافظة دهوك شمالي العراق 0. 


٠ه‏ خاراء 01ن : 

مدينة ورد ذكرها في مدوّنات الملك الاشوري أشور بانيبال في معرض حديثه عن حملته 
السابعة والشهيرة والقاضية على بلاد عيلام وساقها من بين المدن التي اجتاز ها عندما قفل عائداً 
من بلاد عيلام الى بلاد أشورء وذكر أنه دمرّها وأبادها وأحرقها بالنار ونهب آلهتهم وأجلى 
سكانها ونهب ماشيتها وممتلكاتها وعرباتها وخيولها وأسلحتهاء وجلبها إلى بلاد شو ر/. 

ويبوحي وجود صوت (الهمزة) في نهاية جذع الاسم الى أنها من المحتمل أن تكون قد 
عبرت عن صوت (العين) الحلقي الذي يستعاض عنه بالتدوين بالأكدية بهذه العلامة أحياناً وغالياً 


576 


يكتب بحر ف (ء أو 1 وييدو أن اسم المدية ه و آراميء وهو ما يدفع الباحث حينها إلى مطابقتها 
مع موقع أثري يتشابه إلى حدّ كبير مع اسم المدينة القديمةء ألا وهو (تل بخيرع) في قرية ام 
الخيرء ضمن مقاطعة البلكة؛ فى ناحية الأحرار /. 

وصيغة (بخيرع) في الارامية هي من (باخيرع) أي (بيث-خريعوتا بيت خريعوتا أو 
خريعا خريعا) وتعني. -١‏ موضع شجرة الخروعء الخريع» ١‏ - بيت أو موضع الحيلة والمكر 
والدهاء والصّفرة 0. 
دور - سماء “5071110-01 

مدينة جاء ذكرها في كتابات الملك الاشوري (سنحاريب) في سياق ومعرض حديثه 
عن حملته على مدن قبيلة ساءاليّء حيث اشار الى عائديتها الى بلاد (ساءالي 0 0111. التي 
يبدو ان مضارب هذه القبيلة تقع بجوارها الجغرافي والواقعة إلى الجنوب الغربي من مركز 
مدينة الكوت. ويعني اسمها بالأكدية. حصن السماء0. 

ولعلها نفسها المدينة التي جاء ذكرها عند المؤرخ العربي (الطبري) بصيغة (بسمى)» 
حيث ذكر ها في حوادث سنة /1 ٠١‏ ه/١‏ /1م» عندما وجة صاحب الزنج رجلين من أهلها ليحملان 
السمك والمؤن الى معسكره ‏ وواضح من الصيغة المتقدمة أنها مخففة عن (بسمايا) وهي لفظة 
آرامبة مختزلة من (بيث_سمايا) ويعني. بيت السماءء كما تعني أيضا» (بيت البخور 
أو العط ر)» أو تعني المبخرة أو المعطرة/. 

أو لعلها تلك المدينة التي وردت عند السمعاني بصيغة (جَبُل) وذكر أنه اجتاز بها عند 
انحداره الى البصرةء وتقع شرقي دجلة بين النعامانية 0 ويبدو انها أصبحت في عصر 
ياقوت الحموي قرية كبيرةء ذك ر أنه اجتاز بها أكثر من مرة7. 

وبقع رتل بسماية) الأثري الى الجنوب الغربي من د الأحرار بمسافة كم على 

يمين المبزل الرئيس الواصل الى (تل الولاية) الأثري -لاراك- وهو غير (تل بسماية) 

الأشهر الذي يضم بقايا مدينة (أدب) السومرية الواقع في ناحية آل بدير في محافظة القادسية» ولا 
(تل بسماية) الواقع شرقي بغداد/. 
ه كاراش [11121]. 010 1ق : 

قرية وردت في قائمة نينوى الجغرافية المسمارية من مكتبة الملك آشور - بان - أبل 
(آشوربانيبال) في بقايا قصره في عاصمته نينوى (تل قوينجق)» وتعني تسميتها بالأكدية: نبات 
الكراث (البصل البري) وكاتب القائمة ساقها ضمن مواضع تدخل في نطاق منطقة الجزيرة 
الفراتية او قريبة نسبياً من بلاد اشور2, وهو ما يدفع الدارس الى البحث عنها ضمن ما ادرجه 
البلدانيون العرب المسلمون ب بقعاء الموصل" والتي تعد احدى اهم كُوَر وأعمال الموصلء ولا 
أرى موضعاً يتشابه معناً ودلالةً وواقعاً جغرافياً مثل قرية (كراثا) لترشيحها ومطابقتهاء فقد 
ذكرها ياقوت الحموي في معجم البلدان بقوله "كراثا: قرية من قرى الموصلء بينها وبين جزيرة 
بن عمرء تعرف اليوم بتل موسى2"؛ ومر بها عبد الله السويدي"؛ سنة 1745م» وكانت قرية 
خرباء فقال عنها: "تل موسىء, وهو تل عال مدورء وحوله عين ماء عذب صاف حارء يخرج من 
تحت الجبل» وحوله قرية قديمة» وهي الان خراب والمسافة بينها وبين بَلدَ (اسكي موصل) نحو 
بريد". واشارة السويدي وغيره الى عين ماء كراثا تتطابق مع وصف النص المسماري 
وتوضيحه في عبارة ,1,110.41 .217 .1712817 وهو بهذا يدعم الاستنتاج من ان هذه المدينة هي 
نفسها كراثا (تل موسى) لأن العين المذكورة لازالت تجري حتى الان» وهي ما تشتهر بها (تل 
موسى) وبصورة عامة يبدو ان تسمية كراثا قد حل محلها تسمية اخرى بعد القرن الخامس 
الهجريء. 
اذ صارت تُعرف بعد هذا التأريخ في المصادر بصيغة تل موسى0, التي حرّفت هي الاخرى الى 
صيغة اخرى وهي (تل موسي) وعندها تقع قرية تل موسيء على طريق عين زالة» بين قرية 
حُكنة» وناحية زمّار الحديثة. 


5١ 


المصادر العربية: 
ه ابن ابي اصيبعة؛ أحمد بن القاسم بن خليفة بن يونس الخزرجي موفق الدين (المتوفى 


11اه)ء عيون الانباء في طبقات الأطباء» شرح وتحقيق: الدكتور نزار رضاء دار مكتبة 
الحياة» بيروت؛ 2١5526‏ مج١.ء‏ ص 551 

ابن العبريء أبي الفرج جمال الدين: تأريخ الزمانء نقله الى العربية: الأب اسحق أرملة» قدم 
له: الأب الدكتور جان موريس فييه؛ الطبعة الثانية» دار المشرق» بيروت»؛ .,5٠١6‏ 

ابن العبري» التأريخ الكنسي لابن العبري (دائرة معارف القرن 5١م‏ نقله عن السريانية: 
دار المعرفة. ١06+‏ 

ابو الفداء: تقويم البلدان لأبي الفداء» تحقيق: رينود وماك كوكين دي سلان. باريس؛: ١85٠‏ 
الأزدي. أبو زكريا محمدء تاريخ الموصل تحقيق د. علي حبيبه - القاهرة» لجنة إحياء 
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قاوس المفزدات السريائية الشاتعة 
في اللهجات العامية في الشرق الاوسط 
بقلم باسيل قوزي 


بحثى بعنوان قاموس المفردات السريانية الشائعة في اللهجات العامية في 
الشرق الاوسط التى لم تندرج في المعاجم التقليدية القديمة والحديثة. قبل ستة 
عشر عاما اتصل بي الدكتور حزقيال متصافي الذي كان في حينه استاذ اللغة 
السريانية في جامعة اورشليم والذي يشغل الان منصب رئيس قسم اللغات 
السامية في جامعة تل ابيب يسألني عن معاني بعض الكلمات العامية في لهجة 
برطلي وبعض اللهجات السريانية الاخرى لاسيما لهجة القوشء كلمات لم ترد في 
المعاجم المألوفة. استمرت اتصالاته الهاتفية حوالي اثنتي عشرة سنة على وتيرة 
مرة كل شهرين او اقل. خلال تلك اللقاءات أخذت اسائل نفسي لماذا لا افعل انا 
للغتي ما ينوي فعله لها هذا الاستاذ ولتوه شعرت بان هذا الانسان قد ارسله 
الزمان الى ليقول لي " ,ما يفعله هذا الانسان يجب أن تفعله أنت." فهمت 
النداء وعلى الفور اخذت التقط واجمع كل المفردات التي اعتقد انها غريبة و 
غير واردة في القواميس الكلاسيكية . وبعد البحث والتدقيق اللذين استغرقا 
احيانا ولا يزالان اياما وشهورا لا بل سنين للوصول الى المعنى الصحيح للكلمة 
واصلها السرياني اثبت ذلك المعنن في قصاصاتيى ومذكراتي . واذا لم اعثر على 
معنى للكلمة في السريانية ألجأ آلى الاكدية. في اغلب الاحيان اجد في هذه 
اللغة اصل الكلمة المنشودة.واحيانا عندما لا اجد أصلا أكديا للكلمة قد اعثرعليه 
في اللغة السومرية مثل فعل جا!» الذي مصدره حقة» ويعني في السريانية 
العامية سكب الماء. اتلفه وهذا المعنى مطابق تماما لمعنى فعل حسا في 
السومرية. فاذا كانت الكلمة المطلوبة من اصل اكدي او سومري أسجلها في 
اوراقي واعتبرها جزءا من معجمي للمستقبل . وذلك لاني واثق ان اجدادنا 
كانوا يتكلمون الآرامية او الاكديةاللتين كانتا لغتي الآشوريين والبابليين او كانوا 
يحدث لا سمح الله للغتنا السريانية المهددة بالانكماش نتيجة التطهير العرقي 
والاستئصال الديموغرافي الممنهج والهادف آلى جعل الشرقالاوسط شعبا 
واحدا ولغة واحدة. لا ادرج في معجميى اية مفردة من التركية والفارسية 
والكردية والعربية او من اية لغة اخرى. 

ان اللغة السريانية كأية لغة اخرى قد تطورت خلال عمرها المديد الذي 
يتجاوز الآن الثلاثين قرنا كلغة مكتوبة.أغنت نفسها باشتقاقات كثيرة لم يسعد 
الحظ لكلها ان تندرج في معجم او كتاب او لوح من الطين آو الحجر. أنا اومن ان 
هذه اللغة التي هى اطول لغات العالم عمرا وهي التي اعطت العالم اسهل 
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ابجدية واغنته بعلوم كثيرة تستحق ليس الاعجاب والحب فحسب وانما تستحق 
البقاء والدفاع عنها عند تعرض ناطقيها للاضطهاد لا بل و تستحق ان تحدد 
اليونسكو يوما عالميا لاعلان الآرامية اطول اللغات الحية عمرا في التاريخ وان 
تحتفل به واني اتطلع من كل قلبي ان يتحقق هذا المشروع يوماء لا أقول هذه 
الأمنية وانما هذا المشروع . لذا اني أتجرأ واطلب . ولم لا؛. من إدارة المؤتمر 
ان توصي بهذا الطلب وتخاطب اليونسكو بهذا الشأن بدون كلل وبالحاح الى ان 
ننال ما نصبو اليه. 

استثني في معجمي كل الكلمات المحدثة التي اشتقها اللغويون في العصر 
الحديث وعصر الانترنت. في الصفحات التالية اورد بعض المفردات .من اسماء 
الاعلام تعقبها أسماء عامة ثم أفعال فظروف . اورد ايضا مفردات التخاطب 
مع الاطفال لان اللغة السريانية غنية بها. لم أنس لغة مخاطبة الحيوانات الأليفة 
والداجنة. سوف يصدر المعجم بأربع لغات : السريانية والعربية والانجليزية 
والفرنسية . 

أمثلة من أسماء الأعلام 

يداك : عين زاله قرية تقع شمال نينوى ‏ الموصل في العراق مشهورة 
بحقول النفط. اصلها سرياني من حيا نك : إسم مركب من حيا جزم جدة» 
عنزة ونّك أي الأيل او الظبي. ومنطقة سهل نبنوى تكثر فبها الغزلان. 

حتع : سهل في شمال العراق يقع بين جبل كارا ومتينا فيه العمادية 
وسرسنك. كلمة أكدية : ممه أي سهل منبسط 

>ووتمجل أو »ووم : أوزونقل أو أوزوق : أرض صخرية فيها مقالع حجر في 
أسفل جبل مار دانيال الذي يسمى أيضا جبل عين الصفرا في شرق سهل نينوى 
. كلمة اكدية : »و.ومه معناها حجر المقلاع الذي ينحت منه حجر سلاح المقلاع 


ي.مدتفع: صيدنايا : مدينة على سفح جبل غرب دمشق فيها دير صيدنايا اسمها 
سرياني نسبة الى ي..ة» صيدا في لبنان 

ذق> : الرقة المدينة السورية المشهورة الواقعة على نهر الفرات. من الأكدية : 
أفِطاه بتشديد القاف وتعني ارض مستوية على ضفاف النهر. 

>ذذت, : اورهاي او الرها عاصمة الاداب السريانية الروحية والثقافبة تقع جنوب 
تركيا. اسمها مركب .من ©>وذ : و تعني مدينة و ذت, : جزم ذةت» أي التنجيم من 
فعل ذة» : نجّم تنجيما.وأور هذه في رأي البعض هي الموطن الاصلى لابينا 
بالإيمان ابراهيم وليست اور السومرية في جنوب العراق. 

تؤهوى : يارايوش أرض زراعية قليلة الخصوبة شرقي بلدة برطلي. سريانية من 
نحة» : وعر وهوعمن خميء : أفنى. لاشى.. 
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بيعة» حدة : نيراكفي. واد كبير في جبل القوش تكثر فيه الكهوف من 
السريانية : يد جزم ي>ذت» : واد أو هوتة بين جبلين وجدة جمع ا.جقعأو 
نجقك أو _حوقكه أي كهف 

خذذء : كرملبس. قرية في سهل نينوى الشرقي من الاكدية : خجذحبء ومعناها 
خربة 

خذمناء لغة في كرمش من الأكدية أيضا من خذمج : خربة على تل و لبعه : 
تدنيس القدسيات 

خدعبق» : بعشيقه قرية عند اسفل بعشيقة مشهورة بالزيتون في شرق سهل 
نينوى سريانيةمن حيط ومعناها بيت او مكان و سعبقك» ومعناها مظلوم 

لحوق ححوزحخ»ه : أي الكهف المرعد. كبير جدا شع لعنات الرجال تتصادم 
الاصداء في داخله لذا اطلقت عليه هذه التسمية و ححوز حف»ع اصلها من 
خجة_حوحتا» وتعني الرعد وهذا من قبيل الجناس الصوتي. 

عبذةجلحظ» : شيرو ملكثا . جرف صخري أثري عال عند منابع نهر بيندوايا غرب 
القوش فيه كتابات ونحوت اشورية وقد يكون معنى الاسم شيرو الملكة 

فوح حبظا» : دكدكبثا. قنطرة على الطريق آلتي تصل دير مار بهنام بمدينة 
بغديدي جنوب نينوى عندما تعبره العامة تعتقد انها تسمع اصوات سنابك الخيل 
اشارة الى »مار بهنام ورفاقه الفرسان الاربعين. والاسم من قبيل الجناس 
الصوتي 

خححّك :كعكلا بتشديد اللام اسم شخص من الاكدية : خخلهٍ بفتح و تشديد الكاف 
الثانية ويعني سلة ثمار اوحوض خشبي او معدني. وتعني ايضا الشعر المجعد 
ب: راسن اسم اشوري قديم لبغديدي / قره قوش تقع جنوب نينوى وشرق 
كلخو / نمرود . اصل اسمها أكدي : دعبده ومعناه دباغ أو كتلة عجين وبغديدي 
مشهورة بالدباغة ويزراعة الحبوب 

جعهبتا» : قرية سريانية حتى اواسط القرن السابع عشرعندما دمرها طهماسب 
نادرشاه الفارسي واسكن فيها فلول جيشه المهزوم. سميت حيط عجبت» أي ابناء 
المسبية من فعل عت» : سبى أو اوقع في في السبي لانها وقعت في السبي 
مرارا 

*ذحد : أربيل عاصمة آشورية «. سميت في العصر المسيحي حدياب . تقع 
جنوب نينوى. معناها الأكدي أربعة آلهة من »#ذكع »يلب بوضع زلاما قشيا اي 
الامالة القاسية تحت آلالف الأولى وتحت الباء. 
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الاسماء العامة 


محهبكه أو ححهبتكه : جبين او مكان الجبين . الاصل هو حجبته و حيط _حهبته 
تنقلب الباء الى “ اللاتينية وال /اتتحول الى واو حسب العرف او القاعدة 
الشائعة الاستعمال 

لدوب جزم دوك ج الحهمبي» : فئة. قسم ؛ نوع ؛ من إنجهت» ويعني لون و 
لحمحى تعنيى شيئا ملونامن قعل جحي اي لون 

طو» : تبن من «إدتك> بعد تحويل الباء الى واو كما جرى لاحهم.نه 

#نمدتا» جمعها “نيع الخبازى . حشيشة ربيعية اوراقها تؤكل . سريانية من 
أوحثم” 

زمظا»: من حؤجظ» بعد قلب العين الى همزة حسب القاعدة. واالهمزة 
تنصهر في حركة الإمالة القاسبة . هي زهرة تغلى في الماء وتشرب كالبابونج. 
تخلط مع البيض وتخفقان وتتحولان الى صابون يسمى : حبيتتا» مذ زمكتا- 
عوجبة: موضع يحتمى فيه الجنود لينصبوا كمينا للأعداء. أكدية من فهقذهوه التي 
هى شبكة صيد أو كمين 

دوغ» : عسل من جغ> بعد تحويل الباء الى واو كما جاء في اهمضه و رحمنتث 
> : عرف الديك. اصل الكلمة سرياني ظج» أي التاج بعد تحويل الغين الى 
همزة وصهر الهمزة في الزقافا الذي هو فتحة طويلة لان عرف الديك يشبه التاج 
حيية» : كيزرا وتعني حافة او حد من الأكدية : حبجذه نا انا2أ»ا 

خذؤنتا» : فراشة مشتقة من فعل حذن ومعناه طار 

طمطى : تبغ من فعل ىل الذي يعني دخّن او اطلق دخانا اومن ظنف 
مصدره «#إدطذه وتعني المبالغة في اطلاق الدخان 

جيدية : خنجر من الأكدية جيتحذم 

حذحظ» او خحتا» كبد أو سوداء سميت هكذا لسواد لونها وتمييزها عن الرئة 
التي تكون حمراء اللون. اسمها السرياني الاصلى هو خحة>- 

لادذبنا»: خميرة الجبن آو اللبن من فعل مة» اي امسكء. راب؛ خثر . بعد تحويل 
العين الى همزة و حتى اختفاء الهمزة كليا. 

كذيئا» لغة اخرى في طبذبتا» وتعني ايضا مقبضا من قماش لرفع الأواني 
الساخنة من على اجهزة الطبخ 

حومة» : قطيع البقر . لغة في خمة»ه 

حومةي>: راعي البقر 
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خِذك: كبش. إما آن تكون من خذ ته بالسريانية وتعني ابن الضان أي الغنم او 
من خذدهب الاكدية وتعني متمرد 

حوحة» ©كاكانام او حجحذة» 0032| 6م سداد السندان وهو عبارة عن كتلة من 
ملابس آو أقمشة مكبوسة على شكل كرة توضع على فوهة السندان الفخاري 
الصنع لمنع الهواء وغيره 

لحلمه : بخيل من فعل ايه بالسريانية واللام المتكررة لنفي الفعل. ويعني علك 
او مضغ . أكل. لان البخيل يعلك وبمضغ لعابه ولكن فمه بالحقيقة فارغ. يصعب 
عليه ان يشغل فمه بشيء ذي قيمة 

أمثلة من الأفعال: 

فلوارمصدره فِلولهي» قلطي - قلطويي : تربص لكي ينقض على الفريسة. تحسر 
وتلهف كي يحصل على فريسته او اي شيئ اخر. من مليا قلط. : قلص. قبض . 
ضيق. وفلويّه معناها بخيل وهذا فعلا ما يفعله البخيل من انقباض وتضيق 
وتحسر عندما بحصل على فريسته فهو لا يريد آن ياكلها لانه اذا اكلها قد لا يحصل 
على بديل عنها. 

مر فعل امر أكدي معناه : رح . اذهب و مورتعني اذهبي. 

ميحر أو ضحر أكدي ايضا : اذهب 90 ومهي., أو فير : إذهبي للمفرد 

عفى أوصة اذهبوا : للجمع. 


يلذم لك كلخ من ملأمى طرق . ضرب بالمطرفة : تشرد. تاه في الدنيا بعدما 
أطبق الباب بقوة وغادر ذويه وهو غاضب . ذلخظمع أصلها خلقظع بعد تحويل 
العين الى همزة ومعناها الدنيا آو العالم. 

يلم ل ربح لعبة اوراق اللعب و وتسميها العامة لعبة الدستة اذ عندما يعلن 
اللاعب الربح يحرك احدى زوايا الورفقة بسبابته بقوة عند ملامستها الارض محدثا 
هنا ايضا صوت انفجار خافت 

ملزى لت ضة> وهى أصلا .»> سفق الباب. أغلقه بقوة محدثا صوت انفجار. 
وهنا[ طراق ] من قبيل الجناس الصوتي. 

ملؤم له جمختا»تلفظ بيعتا بقلب العين همزةاو بيتا بعد صهرالهمزة. كسر البيضة 
محدثا صوتا ايضا تم خفقها 

حملوزملٍ له : انفجر 

حئلاضفدبظ» : متفجرة او مفرقعة جمعها كدزلافستا» 


1 


يلأمتا» : زر القميص جمعها ملذفقتا». هناك نوع من الازرار يتكون من فلقتين. 
عندما تطبق الفلقةالكبيرة على الفلقة الصغيرة يحدث صوت انفجار لذبذ 

وول لة: وهب. اعطى. فعل جديد أصله ند حرفه الاول او فاؤه حرف علة 
وحرفه الاخير حرف خاضع للتركيخ. الباء فيه تحولت الى صوت “/اللاتيني حسب 
القاعدة وحرف /ا هذا تحول الى واو حسب القاعدة الشائعة في اللفظ الشرقي. 
لحق بهذا الفعل حرف جر هو اللام فاصبح متوخوي لى...وبعد قلب ترتيب حروفه 
اصبح إما مول دأو «ول 4... ويأتي في هذه الصيفة في زمن الماضيى فقط. 


ويتصرف. 

وةك : مصدر : إعطاء 

قي أويةي: اسم فاعل : معط . واهب 

هدبك أو.همبّك : اسم مفعول : . معطى. موهوب 
وؤلتا» : هبةء. عطية. اسم مرة 


صحوةحدلت من خذحد : تعذب, تألم من حخد : أصيب بالكباد 

- - - حصة» أو حِي »> [صيغة أخرى ل [ حصعذ» ] قلى اللحم بدون اضافة دهن او 
اي شيء اخر اليه 

خذحةد» : قلي اللحم مصدر 

ححوذحة» : اسم مفعول مذكر : مقلي 

ححوذخدظا» : الدال تدعم بالتاء : إسم مفعول مؤنث : مقلية 


١حمؤتة‏ : تلفظ الباء مثل ٠“‏ اللاتينية حسب القاعدة وتعني التفت. كما في الأكدية 
من آذه دار 
احذه : التفات - مصدر 


١حذتا»‏ : التفاتة 


حموحيت لِة مقك أو رجه » من فحميت : تقبب الخشب او الجص - ظهرت 


عليهما فقاعات لتعرضهما لرطوبة. مفرطة 


محذومذم لت : الراء مخففة كما في كلمة حرير : انكمش الانسان من المطر ومن 
نه 6 البو من" ٠‏ :8 الجعاذة عت القلين والحروا نوالا سات قم كنا رمف الكلمة. 
وتعني راغ ؛ متوان 

كف اإنسائة متكستن .قن اد ةر لبر 


حسويلل لت أو ححويلل لت : تعطلء, تأخر من *زكلهٍ نا|/3013 بالأكدية. وتعني 
خسوف القمر أو كسوف الشمس اي حدث تاخير او تعطل في عودة النور 


شيلة4» أو جدملف4» : تعطل , تأخير 
ححوديلك و ححودزللتا»لغة فيه 
جِيْللنا» حنطلتا و جديلل> :اسم مرة 


معجذعرا لن مم ححّثم: استسلم الطفل لبكاء صارخ من شدة الالم . سريانية من 
عؤيل: مزق, خدش. وقع في بلوى 
غذعهي : بكاء صارخ من طفل يطلب النجدة 


صذووية لهل :ناول العامل رئيس البنائين مواد البناء كالحجر والآجر وغيرها. 
فعل دو <. : ياتي من كلمة ذوىديّ»ع أي الكتف و بابطال مفعول الفاء تصبح 
ذوغ>. والشين تنقلب احيانا الى جيم . والكتف هو العضو الاساسي الذي يوصل 
المواد الى البناء. 

ذهذه حت» مصدر ويعني مناولة مواد البناء 

صذة حك : عامل مناول لمواد البناء 


معوورا لِث : سلم عامل البناء مواد البناء من يد الى أخرى إلى آن تصل الى 
البناء 


حعويلية تعني تعفن. قطن واصلها حتات» : كتانا اي قطن لأن المواد العفنة 
تعلوها مادة تشبه القطن 


حي 


فيلةي» : تعفن [ مصدر] 
فيل : عفونة 
جِفِنْجِبئ» أو حفنلبئ» : سترة مقطنة : محشوة ببطانة قطنية 


محولا لتك مصدره إجلذيهم تجرأ للقيام بعمل بدني او فكري عن غير كفاءة 
احيانا ولكنه احيانا ينجح 


ليى لِث مصدره لتق : تعلم فعل . مقلوب »من ملى لت 
ليد الت : ولدت مصدره لنة» . فعل مقلوب من ملو'ل 


حَلوَحِلِىٍ له صدد, : من. لِحِلِى انجز قضية او امرا تخشى عواقبه بسرعة كي لا 
يطلع عليها الناس مصدره لحِلهةح>- من فعل لى : لف. ضم 
صلحلقك إسم فاعل مؤنثه ملعلفدبتا»- 


صلوسكه لة صدد, : أغلق قضية او أمرا مشبوها اؤ مرييا بسرعة خشية آن 
يتكشق امام الملا فيقع تحت طائلةالقانون من فعلنالم- الذي معناه : طم . ردم. 


سد . مصدره. زلحيلن جع 


عحذ كلض مبده أو #بدده : اصيبت يداه بالشلل مجازا من التعب من عؤفل : خارت 
قواه 

عمبّك ذ و عحبلتا» ث : مشلول او انهكه العمل 

عقّك : شلل. عجز عن العمل نتيجة الإجهاد 


أمثلة من ظروف الزمان: 

طجد: أمس من #طضل: سريانية و إخلر الأكدية 
:م «جل: بلفظ التاء ثاء : أول أمس 

لطكدجل: أول أول أمس 


ذعذخ» : غدا مرادفة لي حة» من السريانية ذع» رأس ويهخ» : يوم أي ذع 
نمدخع وتعني حرفيا رأس اليوم 

خلاذعةخ» : بعد غد من خلةذة وذعذخظه 

كدبلِم أو 6 دبِلِدٍ : بعد يومين من © بِلِيدٍ وتعني اليوم غير المولود بعد أو يكون 
أصلهاءمن » ي»>طبلدٍ الذي لم يولد بعد . 

مجديه أو فدذجه : لغة اخرى في : 

ب حذ»> : غدا 

عتامة, : السنة الماضية .من السريانية >»-عطفد: 

طلد, : قبل السنة الماضية من السريانية تِلتاحطٍ 


ذكذية : قبل ثلاث سنين من السنة الحالية. من ؤحجخط 


حسوعت» : صباح . صباحا سريانية من ب بيعت» أي لا يزال هناك ظلام بعد 
خذخعه» : مساء . مغرب من السريانية. حمد ذضوك 
#دمة أو »د دؤأو »دمؤم : اليوم بحذف حرف الميم او بابقائه بالسريانية مكمه 





لذي لولا : مهد. دوك : نار. »#وقي من حهذي : تراب حي. : شيء 


بقرة من صوت البقرة. «اعة تشو: دابة اية كانت 


دعهدي»ه : بشي بشي : سبح. ١)‏ >جو» : طبيخ من صوت النفخ لتبريد الأكل 
قبل وضعه في قم الطفل 
خم أو جم جم : : كل شيى سواء كان حلوا أو طيبا . خقى : نظيف . 


خم» : ماتشي : قبلة . هه: تحذير بعدم لمس شيء حار 

ففّع: قدم . رجل . هل هي من حدد» قدم اليونانية ؟ 

بسي»: يد. أصل اغلب هذه الالفاظ اختصار للكلمة الاصلية آو من قبيل 
الجناس الصوتي مثل دوت» نار أصلها دوة» ويصعب على الطفل لفظ صوت 
الراء بل يستحيل ومثل خمّ» وهي صوت القبلة 


مخاطبة الحيوانات الأليفة والداجنة ( أمثلة 





حذفى_حفى_ تكرر مرارا مناداة الكلب للمجيء . تأتي من حوعب حوعو. لام 
ابوط لطرد الكلب. سه جعيء لتحريض الكلب ضد غير المرغوب فيه 
جلخلخل : مناداة الدجاج للتجمع والتقاط الاكل. جيعدء : لطرد كل انواع 
الطيور. «اختايئ كلمة لطرد الديك. ه» عندما تسوق البقرة الى الحقل ومنه 
_ تامرها بالمشي وتخاطبها بكلمة سه . حثمةٌّ» عندما تسوق الدواب الى 
العمل وتأمرها بالسير تقول لها ىثّبى5» وهذه اللفظة نفسها مستعملة في 
رومانيا وبالمعنى نفسه. عندما تدعوالقطة كي تعطيها اكلا. تقول لها:. جم جم جم. 
عندما تطللب من الدابة آن ترجع الى الوراء تقول لها. : «اه ذه . هذى . قف 
للدواب . جعذى . قف للدوا بحدت يلب و32 


بتأثير المورفيمات اللاحقة (2) 
د/ سمر إبراهيم فراج 


كلية الآداب ‏ جامعة القاهرة 


والزيادة والإبدال والتقصير والإطالة»منها ما ينشأ عن تفاعل الأصوات مع بعضها داخل الكلمة: 
ومنها ما ينشأ نتيجة إلحاق المورفيمات المتنوعة من سوابق ولواحق وحشو بالكلمة» أو ينتج عن 
كعارق الكلناك اق الحملة 


يهدف البحث إلى توضيح تغيرات الصوائت والمقاطع الناتجة عن إلحاق المورفيمات اللاحقة 
بالكلمات الصحيحة., والقوانين الصوتية التى تحكمها .حيث تؤثر بعض المورفيمات فى صوائت 
الكلمة ومقاطعها كما وكيقّاء وكما سيتضح فإن هذا التأثير يرتبط بعاملين هما نوع المورفيم 
اللاحق ونوع المقطع الختامى للكلمة فإذا أدى العاملان السابقان إلى انتقال النبر تعرضت 
صوائتها لتغيرات تتنوع بتنوع بنتيها المقطعية وتنتظم تلك التغيرات فى أغلبها وفق قوانين ثابتة . 
يتناول البحث نماذج لمجموعة من الكلمات الصحيحة السريانية الأصل المتنوعة فى نوع 
مقطعها الختامى لعرض التغيرات التى تطرأ عليها بتأثير المورفيمات اللاحقة من خلال حالاتها 
الصرفية الواردة فى قاموس 1.2.570115ء وكذلك الحالات الصرفية للكلمة من كتب النحو 
والنصوص اللغوية المتنوعة باستعمال المنهج الوصفى التحليلى» وينقسم إلى قسمين الأول عن 
الصوائت والمقاطع والنبروالمورفيمات» والثانى يعرض التغيرات فى الكلمات الصحيحة تبعًا لنوع 
مقطعها الختامى» ثم ينتهى بخاتمة تضم النتائج التى توصل إليها. 


* ألقى ملخص هذا البحث فى المؤتمر الدولى الثانى للدراسات الآرامية والسريانية» مارس 3١١5‏ - الذى عقد فى رحاب كلية الآداب - 
جامعة القاهرة» وأتوجه بكل الشكر والتقدير لرئيس المؤتمر أ.د. جلال الحفناوى ومقرره أ.د. صلاح محجوب لما بذلاه من جهد ودعم 
للباحثين . 

* أود أن أشكر أستاذتى أ.د. ماجدة عماد الدين سالم على تشجيعها وتحفيزها الدائم لى للخوض فى مجال دراسة الأصوات فى السريانية 
فلها منى كل الحب والتقدير وأهدى لها بحثى هذا . 


ديل 


القسم الأول : الصوائت والمقاطع والنبر والمورفيمات 
)١(‏ الصوائت /محًا . مهابسشه)!!" 
١‏ الكمالزمنى للصوائت: 


يعتمد تحديد طول الصائت وقصره على المدة الزمنية التى يستمر فيها النطق به بالإضافة 
إلى كيفية نطقه 8 اللدنان أشاء إكتاجدا'/ وقد “حايت مسيظلحات التحاة السروات معيرة عن 
كيفية إنتاج الصوائت7!؛ كما حدد ابن العبرى موضع اللسان من الفم أثناء خروج الهواء مع 
صوائت الفتح والإمالة7؛)ءأما الكم الزمنى لها فقد شهد اختلاقًا بين النظامين الشرقى والغربى 
يعكسه الاختلاف فى بيان عددها فبينما يصل عدد الصوائت فى الشرقية إلى ثمانية يكتفى 
النظام الغربى بخمسة فقط لا تعبر إلا عن كيفية إنتاجهاء وهو ما دفع ابن العبرى فى كتابه 
حدّحًا ,رصسًا"الأشعة”إلى الثناء على النظام الشرقى وعرض الصوائت بشكل يتمائل معه فيحددها 
بثمانية مخالقًا لمذهب السابقين عليه7)؛ وأصبح النظام المختلط الذى يمزج بين الرموز الشرقية 
والغربية فى الكتابة فيما بعد هو المفضل لدى المتأخرين من اليعاقبة!')ء وفى العصر الحالى أى 
فى القرن الحادى والعشرين يستعمل السريان الغربيون فى كتاباتهم النقاط للتعبير عن الحركات 
ويرى د.جورج كيراز أن التعبير بالرموز حقًا نظام غربى إلا أن التعبير بالنقاط نظام مشترك بين 
الغربيين والشرقيين!") 


١الصوائت ‏ الحركات ‏ أصوات المد.. أضنوات اللين - العلل (15ع17015) : مجموعة من المسطلحات تعبر عن الأصوات التى تنشأ 
عن طرق خروج الهواء من الرئتين من غير أن يعترض طريقه إلى خارج الفم عائق ما (غالب فاضل المطلبى : فى الأصوات 
اللغوية»دراسة فى أصوات المد العربية»دار الحرية للطباعة»بغداد 59/5١.ص‏ 5 )١‏ وتدور هذه المصطلحات فى كتب علم اللغة التى 
يفضل أصحابها مصطلحًا منهم على الآخر ويشرح أسباب التفضيل» ؛ أما فى كتب النحو والصرف السريانى فلا مشكلة لدى المستشرقين 
إذ يستعمل جميعهم مصطلح 205 واستعمل السريان المصطلحات زوعا - مققز عينُوةًآ - وْجِيْتًا - زَوعا دنفشةآ نقٌشةآ - التى تعنى 
حركات اعتمادًا على كيفية إنتاج هذا الصوتء ونميل إلى استعمال مصطلح الصوائت فى مقابل الصوامتء إلا أننا نستعمل معه 
مصطلح الحركات جنبًا إلى جنب دون فرق لأنه الأكثر استعمالًا فى المؤلفات النحوية التى كتبت بالعربية ولتمييز الرموز فى التقسيم 
١‏ انظر : غالب فضل المطلبى : فى الأصوات اللغوية.ص /" 
“قدمت د/ بديعة العطار فصلا عن الحركات ناقشت فيه مسمياتها المختلفة وأعدداها وكيفية نطقها وأنواعها من حيث الكم والكيف لدى 
السريان والمستشرقين (بديعة على فهمى العطار : ٠:‏ علامات ضبط القراءة فى الماسورا السريانية»رسالة دكتوراة»جامعة عين شمس» 
١8‏ رص 2 ذلك ناقشت د/ بسيمة سلطان الاختلافات بين الموارنة فى عرضهم لأنواع الحركات وعددها (بسيمة مغيث 
سلطان : قواعد اللغة السريانية لإرميا مقدسى ترجمة ودراسة» رسالة دكتوراهء جامعة الأزهرء ١5143‏ . هامش 4 ص8١‏ و هامش ” 
ص )١5‏ 
#بر عبريا : كقبا دأمحا دعل يدعةآ جرمطيقة! 012006 هنآ , 5كتاعلمع1م5 5و2 معنا[ وعنآ , عنءطه21 اععة : نزط 0عائل8 
2 انآ 15اع13طعة8 عتتزمع 06 06 513101113116 ص 07171 757/8 
دانظر :50- -49م .3 , 2002هم.ط, 021010 12ل فمتامععع 2 ل0صمة أقامم لهع 12ل عط1: .8 .ل ,لمعءدءوق قد أو ضح ابن 
العبرى هذا الرأى فى كتابه الأشعة (كتبا دأمحا ص : -0) إلا أنه عدل عنه فى كتابه المدخل وعرض خمس حركات فقط طبقًا للمذهب 
الغربى» بل وهاجم أيضًا المذهب الشرقى فى تحديد عدد الحركات وأنواعها وإبقائهم على التشديد (انظر : : ماجدة محمد أنور : منظومة 
المدخل لابن العبرى» ترجمة ودراسة تحليلية» إيتراك للطباعة والنشر .7١١١‏ ص 55 47) 

8 05طع11ل).ل 5ع20ة[ 5 132512660 02001آ 313101133 5/113 2010115عمططمن) . طا ,ععاع611010 

6 00151235 , 11510177 1امط5 100120[ ع5313 عط 1” ,نامغخمط عع مع , 2ه ]71 








لاه" 


جدول )١(‏ الصوائت فى النظامين الشرقى والغربى طبقا لما ذكره ابن العبرى والمستشرقون 




















النظام الشرقى النظام الغربى نع أمثلة مما المعنى 
505 - م النقل ذكره النحاة الاصطلاحى 
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'الانحراف الشديد” “العفو 
عور 
2 اده لاه 
انان الامسم لال" (ؤمحا”الضغطالط 
ويل" 
سحوا 
0010000 5 لكر السلة 
الطريلة 
ما كك 


















































الأمثلة والنماذج المستعملة فى البحث لا نضع لها ترجمة إلى العربية لأن جميعها فى الغالب معروفة للباحث فى اللغة السريانية» 
ولإتاحة الفرصة لمتابعة الشكل الصوتى والصرفى لمجموعة النماذج المعروضة وهو الهدف الأساسى من عرضها ؛ كما نستعمل الخط 
الاسطرنجيلى ورموز الحركات الشرقية فى المواضع التى تحتاج إلى بيان لفظ حسب التقليد الشرقى . 

4 يذكر علماء الساميات أسباب متعددة لتغير الفتحة الطويلة إلى ضمة فى السريانية الغربية فيربطها موسكاتى بتحول شبيه فى التدمرية 
ويرى أنه نوع من الإعلال العبرى غير المشروط (سباتينو موسكاتى وآخرون”مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن”, ترجمه وقدم 
له د/, مهدى المخزومى ود. عبد الجبار المطلبى؛ عالم الكتب؛ بيروت؛. طاء ١137‏ . ص ».)1١‏ ويمكننا ملاحظة ذلك بالفعل حين نقارن 
كلمات عبرية مثل 15577دمع نظيرتها السريانيتقلطّبء ويشير بروكلمان إلى أن مثل هذا التحول يوجد أيضًا فى الكنعانية ويرجح أن 
هذا يعود إلى عادة لدى سكان البلاد قبل الساميين (كارل بروكلمان: فقه اللغات السامية»ترجمة د. رمضان عبد التواب.الرياض» 
,ص 18)» لكن برجشتراسر يعزو تلك الظاهرة إلى التوسع فى تطبيق القاعدة النبرية السامية التى تقفضى بتحول صوت الفتحة 
الطويلة فى المقاطع المنبورة إلى ضمة؛ وتقصيره فى المقاطع غير المنبورة كما فى العربية ذراع أذرُع (برجشتراسر 
لدعتاةستصتوئرع 220 75لعطتاععم5 أءاءا , 5ع132510128 علاتمطءد عطا 10 001102 ص]ط”1أعط ه00 ,اعدودو مادو ع8 

(5.3,1983.0100., واعتصمدطط .'1' تعاعط :679 ل0ع21[قصدت , وعطعاعاة. 























النظام الشرقى النظام الغربى 0 أمثلة مما المعنى 
: 1 ِ : | نول اذكره النحاة | الاصطلاحى 
ا 3 
00 0 ليده 
/ 1 5 |الكتابة الزمنى 
اق 
5 5 لصيرة 
1 اك 
“لياع الارشيان” ااأصير 
مامه اااضدمةة اقصصيرة 
وأه حي واحاءا الان 
ومس !( ؤو سا )"الواو قلخن اللأصون” 
لاسا" 
ا 
ول 000 
هاه اخشيرو.ا! 005 الضمة الطويلة 
م 0 أؤمحا"الانقباضال 
طويل" 
وحمو .!!) 
'الواو الضيقة 
ا ل 





يبدو من الجدول السابق أن محاولة ابن العبرى للتقريب بين النظامين لم تخل من الشوائب 





























فبعض الصوائت لديه (ذحو! اؤمما. فحو! هنا . سِحُوً! هننا) تتناسب مسمياتها عكسيًا مع الكم 
الزمنى لهاء وتتناقض فى الوقت نفسه مع المصطلح الشرقى المقابلءفيذكر مثلًا أن الإمالة فى 
د :ذحر! ازمحا"إمالة طويلة"؛ وفى صعْصحًا :ذحر! ها"إمالة قصيرة"” والكسرة فى ,احا :سحوا 
مبمل”كسرة قصيرة”(). 

يرى نولدكه أن السبب فى ذلك الخلط هو الاعتماد فى تعيين الحركات من حيث الطول 
والقصر على الكيف وليس الكم وعلى سوء فهم للحركات اليونانية دون علاقة بالقيمة الطبيعية 
للحركة(')» ونرجح أنه ربما يرجع أيضًا إلى تطور النظام الصوتى للغة السريانية وميلها إلى 
دمج الأصوات المركبة )4/١ . 7/١(‏ مما أدى إلى نشأة صوائت طويلة كانت فى أصلها قصيرة 


٠بر‏ عبريا : كقبا دأمحاص 779 س 15و٠7‏ واص 77١‏ س 5ءوقد ذكرهما القرداحى فى كتابه إحكام الإحكام وفقًا للكم الزمنى 
المساوى لهما ربأآ كريا للإمالة القصيرة وربأآآريكا للإمالة الطويلة (القرداحى : إحكام الإحكام فى علم التصريف عند السريان»روما 
4 , ص )٠١‏ 

7 ,012101181 59:13 , عكاءع1111010 
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فالحركة الثامنة التى يذكرها بعض الشرقيين!'')(مهبسسعح! . اصها . سحُرًا كْما)يربط المسمى 
الشرقى بينها وبين الياء» وثحدد بالإمالة المتبوعة بياءسماجمل7")» ونلحظ من الأمثلة التى 
سردها ابن العبرى أن الصائت فيها متطور عن صوت مزدوج كما فى م أو التقاء حركة 
قصيرة بهمزة ساكنة كما فى ,َاحامامَاء وبالتالى نجدها متساوية مع الإمالة الطويلة فى الشرقية 
كمّاومع كل من الإمالة الطويلة والكسرة الطويلة فى الغربية . 
١‏ الصوت المركب 01016105765ا1650105م121 - : 


ينشأ الصوت المركب من التقاء صائتين 5480595أل أو ثلاثة 40101401505 ويسمدالصوت 
المزدوج هابطًا 18/119 إذا كان أولهما صائت والثانى شبه صائت 47", أما الصوت الثلاثى فإنه 
ينشأ من التقاءصائتين بينهما شبه صائت كما فى (21-/ا-3) 01ا80!*" . 


الصوت المزدوج :لإدسء//اههء/إقهء /لاة سمه /لاأسلانا ههه 

تظل الأصوات المزدوجة الهابطة كما هى فى مواضع عدة مثل لام يحم يجّه. . أحليده. . 
كمه أخمه2"0. إلا أنها تحولت إلى صائت طويل بسيط فى بعض الأحيان وبخاصة فى 
الكلمات أحادية المقطع على النحو التالى : 

روه اقيم «# ريو نوكه قي رك مو لكاب 
الشرقيين. 

- لاهن >مم[ : *حي> حُملدى الغربيين فقط 

- الاهه>نه6: “ندم > نهم 

الصوت الثلاثى :تُظهر السريانية ميلا نحو التخلص من الصوت الثلاثى المركب بتحويله إلى 
صائت واحد طويل أو صائتين يفصل بينهما همزة أو صوت مزدوج . 


جب > .يب الدى 


؟"مثل : آرميا مقدشيا : قورأ ممللاء مطبوعات مجمع اللغة السريانية»بغداد» ١914‏ . ص ”7١ءيوسف‏ دبية قليةآ : ةورأ ممللا آرميا 
مدنحياء ط 27 ١944817‏ طورنيتو . ص 4» ولا يذكرها عدد آخر من النحاة مثل يعقوب برشاقو المعاصر لابن العبرى (انظر : يعقوب 
#آجرةنيا سأورا :مامرآ عل جرمطيقيةآ دايقوؤي مامرآ قدمُيًا دكثّبًا دديلوج 5205 0نامة كانه 1115032 , عهك3 :نط لءانك8 
:889 ع21مةء.آ1 ص 50 وآليا أوبْيًا : قور ممللا سورييا نإ :131:تاطتة1© 1136/ز5 00 1162056 لل . 1 , [نعطااه0: بوط 801160 
6 خ21ماع.آ 5062 01 8113 مهم . ص 07) 
'١يوسف‏ دبية قليةآ : قورأ ممللا آرميا مدنحيا. ص 5 
١ 5‏ شبه الصائت : 002501216 أدرعة - 701861 زرررءويقصد به صوتى الواو والياء حين تسلك فى التأليف الصوتى مسلك الصوامت 
(غالب فاضل المطلبى : فى الأصوات اللغوية .رص 47) 

5 أحمد مختتار عمر : دراسة الصوت اللغوىء القاهرة /9151١.ص ١5١‏ 
انظر 15,1992.015-16ا0نز8 , لمأصع له عقنة1ط1! ,59112016 ع1تةتمتطتهة0. [ . 5 .هآ , 005182: و ,مقمطاععاعم8 
27-38 م.1951, 215ماعنآ , تاعوم1ع 120 عتطاخة مدع تك , اتطشوتاء]11, معططع 2201م اتح عل1أة متصطة0 عطع زد , انون 
١‏ نستعمل فى البحث الرمز (>) بمعنى تحول إلى» والرمز (*) بمعنى صيغة افتراضية؛ والرمز (-)) للتقسيم المقطعى والرمز (/) 
للفصل بين المقاطع . 
ونتيجة لهذا الميل إلى التخلص من الصوت المزدوج -تي» تخلصت السريانية من لاحقة المثنى السامية (وتين)(انظر : إبراهيم 
أنيس : من أسرار اللغة» مكتبة الأنجلو المصرية؛ ط ه, .1١51/5‏ ص ١07؟)‏ 





مان 


- لاه +8 >ما6: وظلت كه فى حالة الإضافة» وتظهر النهاية الأصليةًا 3لإلاج فى الكلمات 
أحادية المقطع مثل مما . الا '), والكلمات معتلة الآخر عصنًا . 

لاق +اسج كاه 05:". 

حهاك ب ووه اموه مك ا ا 


لاج +ا ]هه > *لالإوسمه > ههه الاج :مكحم دوو محف 2 و1( 


0١‏ شبه الحركة /محا بحْهه( (ش72"':حين يقع السكون فى بداية الكلمة أو تاليا لسكون فى 
وسطها فإنه يكون سكونًا متحركًا ينطق ببعض الكسرء ويعرف فى ا ب ااام 
دلاع|5”//300 ولهذا يسميه المستشرقون 7555/3 ويطلق عليه القرداحى7” الروم؛وهو 
صائت لفظى أقل من القصير كما ليس له رمز كتابى . 


١/؛‏ الصوائت القصيرة والهمزة الساكنة : إذا وقع بعد صائت الفتحة أو صائت الإمالة القصيرة 
همزة ساكنة؛ فإنه يندمج معه ويتحول إلى صائت طويل : 


- 5+ ا >ا(طويل لفظًا فى وسط الكلمة)سَحْامًاءو ما فى نهاية الكلمات حححًا. 

- + ]> كم فى بعض الكلمات أحادية المقطع ؤمعؤعفى الشرقية 

بد كع حتفي الكريية مم 

- 5+ اكج#فى الشرقية حَاهة حَامًا. خانًا. 

- 5+ أاكا فى الغربية إذا كان المقطع التالى لها حركته ضمة ناحّهمه. 

- 5+ اكافى الغربية إذا كان المقطع التالى حركته فتحة نَاصَحَاة/»وفى بعض الكتابات 
قلبت الهمزة ياء كا كما أضافوا ياءَ فى مواضع أخرى ,احا كاسنا '. 


وح الك محتفظ الودزة يقنيت) كصبامة في هراسلع قليلة كنا فى يخا :ا 


0 , :513101031 5113 : عكاع51010 19 

1 - 8101 121طل1ع تلخ عدااتزك عط 01 0ه 7تاء0آ لمته لاع 10ممتاتجاظ عط 1””.اعقطء 1/1 ومنتهك ,208115 

5 .00.7956 ,2010 ,1 .هط ,69 .1701 ,كه 1منةاى 1ع اعمط و11 [0 
ولا يتسع المقام هنا لمناقشة الآراء المختلفة بهذا الصدد لكننا نحيلها إلى بحث لاحق بإذن الله . 
١‏ "ترد هذه الأمثلة لدى قوستاز كنماذج للفصل بين عنصرى ال ع02ط]طامتل لكنها كما نرى ع7مطغطم ةا( عتتمصتصته 052,0 
6 12) 
7 م . علناقصصة0 عطعت:59 ,مهدراءءاءه:728» ويشرح برجشتراسر التحول هذا الصوت فى الآرامية القديمة بطريقة متقاربة 
لكنه يشير إلى إضافةزط نتيجة التماثل معت : * تطداه<تطجدره*<درج*<تتط-توانظر : عط 10 ماع00 امآ رتعدمه ادع ه80 
52 61011 5. 
" "نفضل استعمال مصطلح شبه الحركة الذى يعبر عن الروم؛ وليس نصف الحركة 7061 1«رءو حيث يستعمل الثانى للتعبير عن 
أشباه الصوامت 
.101 ]0 ع11ه70 عطا مامت 0ع361108 لطنه 2160 [قمةخا "تملسسصقئع ع3 تود 01 دع1[مأعسلام عط1 كتضدط. 8 , ععم ومن : ١‏ 
1+ 1101035 
5 "جبرائيل القرداحى :الإحكام فى صرف السريانية ونحوها وشعرهاءروماء د.ت . ص ٠١-١٠‏ 
6 03115 .* 5101130116 عتلةتتسطتمئع عل ع2 1””. 1 , 21نام[ا ١‏ 
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مما سبق يمكننا القول بأن الصوائت وإن تعددت مسمياتها إلا أنها تعبر عن سبعةأصلية ثلاثة 
قصيرة وأربعة طويلة بالإضافة إلى شبه حركة أقل من القصيرة» ويعرف كلا النظامين عدد آخر 
من الحركات المدمجة (أربعة فى الشرقية وسبعة فى الغربية)» وقد تتساوى المدمجة منها مع 
الأصلية المقابلة لها كما وكيقاء أو تتساوى فى الكم الزمنى وتختلف فى كيفية إنتاجهاء أو 
تختلف فى كلاهما وهو ما يصعب تحديده؛ إلا أن ما يميز المدمجة أن بعضًا منها يعود إلى 
أصله مع تغير موقعها من الكلمة بتغير الحالة الصرفية كالضمة الطويلة فى سُهح”حَؤْب . 
خطيئة . دَيْن”والتى لا يميزها عن مثيلتها فى سّهح”حب”سوى أن الأولى تعود إلى أصلها مع 
المورفيم /)! سُهدحًا بينما تظل الثانية كما هى سُدَخاء ويعبر الجدول التالى عن ملخص الصواتت 
من ناحية الكم والكيف فى كلا النظامين الشرقى والغربي: 


جدول (؟) تقسيم الصوائت من ناحية الكم والكيف 





١‏ التغيرات العامة للصوائت!"": 
تعترى الصوائت تغيراتمتنوعة نتيجة لطبيعة الأصوات المجاورة لها من صوامت وصوائت أو 
تطرفها فى الكلمة» وكذلك تغيرها بين اللهجتين الشرقية والغربية» نشير هنا إلى مجموعة منها : 


"بعض من هذه التغيرات يعد من التغيرات الصوتية التاريخية التى حدثت فى اللغة السريانية لدى تطورها عن اللغة الآرامية أو فى 
تطور الآرامية عن السامية الأمءثم بعد ذلك خلال مراحلها التاريخية عبر العصورء وبخاصة بعد انقسامها للهجتيها الشرقية والغربية 
ومنها ما ذكرناه فى تحولات الصوت المركب »)١/١(‏ وبعضها من التغيرات الصوتية التركيبية الصرفية التى تعترى الكلمة نتيجة 
إلحاق المورفيمات التصريفية والاشتقاقية المتنوعة بها من سوابق أو لواحق أو حشو . 








حون 


أ- الحذف : 
تحذف الحركات القصيرة إذا وقعت فى مقطع مفتوح . باستثناء مواضع قليلة . تشكل تلك القاعدة 
قانوًا ثابتًا أعطى السريانية سمتها الخاصة *)؛ وهو ما سنفصل شرحه فى القسم الثانى. 
ب- النقل : 


- تنقل حركة الضم القصير للصامت السابق لها إذا كان ساكنًا سكونًا متحركافهحُه + 
08> حْه مُه قم +ه>خدمم0". 


- إذا تكونت الكلمة من مقطع مغلق بسيط حركته قصيرة يليه مقطع مركب (ص ح3 + ص ص 

ح) فإن الحركة القصيرة قد تنقل للصامت الثانى مُحصدٌ! > محّْصةيٌ! وتحتفظ بعض الكلمات 

بالصورتين» ويرى دوفال أن الصامت الساكن الثانى إذا كان مائعًا أو مهمومًا' ' فإنه يجذب إليه 

الحركة لتسهيل النطق حِححهًا من حهِخاءصهدسةً! وجمعها ضهعسةٌاءحفدةً! جمعها 

حَمحواييكهة]! من يه حفخًا!'" . 
ج- الزيادة”الحركة المساعدة”: 


5ه ,خركة فطتين :قزل شاكنان في يداي الكلمنقه وجتقاف توح :اه [الدركة مك كلنة" لأخرى 
(5/"/أ) . 
زاك بشركة “قديزة القافن نكيف ذا تزالى .كلاق ادل الكلمة فل القالت "فتدة قصوره 
(5/١/ج).‏ 


. تزاد حركة قصيرة أحيانًا قد تكون الفتحة أو الإمالة إذا توالى ساكنان فى وسط الكلمة كما فى 
وحسوً! وَحُسوًا . وصحدًا وصحدًا . مسا مسا . شاحة! ماحم . رسك رسك . أمحيه أمحيد. 


صدصنا صدصضنا . أمحقه ي لأفحقي : تاحتي ترحتقي حفخا 7 ويرى نولدكه أنها تضاف 


ع 


بصفة خاصة إذا كان ثانى الساكنين من الحروف المائعة أو (ه . .ه . !. غ00""ء ويحددها 
دوفال بنفس أنواع الصوامت التى يحدث فيها النقل سحُصدٌاسحْصء!!') وهو ما قد يفسر وجود 
صورتين للكلمة الواحدة» أما القرداحى فيرى أنها بديل للروم إذا كان الساكن الثانى من حروف 


9 ,0713101131 ع113ز5 , ععاع2511010 

24 , 513101231 53113 01 165م1ءع110م عط1' , ناءعم290017 
٠*الحروف‏ المائعة هى (ل -ر -ن)» أما المهموسة فقد حددتهاد / بديعة العطارمن خلال وصف ابن العبرى لصفات الحروف ب (ت - 
الح دل دة دده ده ىدي دى دالا ) (بديعة العطار : علامات ضبط القراءة» ص 554) 
5[71120116,2.585-9 3116 لتتطوقع عل عناة1' . 1 , لوكناج "١‏ 
""الأمثلة السابقة وردت لدى كل من قوستاز 13م 59/512016 23156 7تتطدعع عنآ : 205102.: ونولدكه ع12رو5 , ععاء21010 
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لون 


الفتح (ه. د . - . .)7 هذه الحركة المزيدة عبر عنها الشرقيون باستعمال المهجيانا كما 
وهى خط أفقى صغير يوضع تحت الساكن الأول أو بين الساكنين لتدل على أن الأول ينطق 
بحركة كاملة هى الإمالة فى الغالب وأحيانًا فتحة ()ء ويحدد ابن العبرى الحروف المهجية 
بحروف (صحل اهدي . ) 7" ويبدو من الأمثلة التى قدمها كل من نولدكه وقوستاز والقرداحى 
أن الحركة المزيدة هنا ما هى إلا تطور للتعبير عن المهجيانا باستعمال الرمز الكتابى للصائت 
بدلا من الخط الأفقى» فالصامت الساكن الثانى فيها جميعًا من الصوامت المهجية (صح إهني . 
س) ما عدا الباء فى ١‏ مُحمُوفهو من الحروف المهموسة التى ذكرها دوفال . 

د - الإبدال : 

- 0ق>0م تناصي من اص . تهنا من سنا . جحهنا من خاة". 

-6-.: هلمن >5-3::تُحول حركتا الإمالة القصيرة والضمة القصيرة إلى الفتحة قبل حروف الحاء 
الها فا العيوة الراف محفم بيعي 1 

ه-التغير الكمى بالتقصير أو الإطالة:قد يرتبط هذا التغير بكلمات محددة أو ببنية مقطعية 


خاصة أو تجاور صوامت محددة . 


- .>3 : فى المقاطع المغلقة فى الشرقية حُحصّب > جلصيء وقد تكتب بالفتحة الطويلة كما 
فى “قاط ولكنها تنطق قصيرة مقط . 

- 85>-35: فى الغربية فى كلمة>خ دصي > امب 

- هثه >8ث#.ه : كل فتحة قصيرة متبوعة بواو تحول دائمّافى الشرقية إلى 
طويلة(' “أمدصًا > نه خم ءأهح > > وحد. 

- 8 >قت:أحيانًا فى الشرقية كما فى 

لماعت تسا عاك سكم دفن وفيت لأثار 

- © -. >قنب: دائمًا فى المقاطع الختامية : .٠,‏ هفَهِحّْدء ويكتبها الشرقيون إمالة طويلة 


2 


فكلا ومن هذا مانكده فى نى : لخ 1 
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1-1 51113 01 دع[ مأعصلام عط]1 كتتتة8.]1 , تعم 100 7 
“ابر عبريا : كقبا دأمحاءمص ١918‏ س 70 , 
1 ,01301131 ع013ز5 , ععاءع3811010 
6 عطع11ا5 , 1تون ,مممصطاععاءم810 39 
.5 87[ 0ع11متطهك , ”اهدع خط ن) 2 17/11 1 تتحطة01 عزمو8 لخ , 522 21ه013551*” 511 تمتدكلة1' , 401313130122 
1 مم2 1ه 17 801100,1131135017162 0ممعه؟ , عاعمرظ 
,1251128 م5113 عطا 01 تتقستستوععكث ,3الططتة]/ط!و1101:3' آلككلهء تدص [[0,طمتمثظ ععمع0, كا 41 
9 ,> 701655 0015135, لماع 0110, 17011101 
3 ,0013111231 ع13]لز5 , عكاع4211010 





ان 


- 0غ> آنه : تحول الضمة القصيرة فى الشرقية إلى ضمة طويلة فى الغربية فى مثل: 
و قهعذوقه 0 1 


00104 


الدلالة»أما ما تختلف فيه الدلالة فلا يعد تناويًا كما فى سُححًا حبل”و لحكاالم 
المخاض"؛وقد تتناوب حركة قصيرة مع أخرىء أو قصيرة مع طويلة؛أو صوت مزدوج مع 
مدمج » منه ما نجده فى اللهجة الواحدة» أو بين اللهجتين ومن هذه المواضع 
- الفتحة القصيرة والإمالة القصيرة (و ”): بُحصًا و حصاء ححص و ححص دوجت جا و 
حا أو بين اللهجتين كما فىهم! و اطاصوة> ,آلا ويام *), كنا وفحة»» و مُذَاصةًا 
وغخط ب معطا > » وأخوو مع ذا 
- الفتحة القصيرة والفتحة الطويلة [.و '): كما فى أوُصدًا و أوصدًا . 
-- الإمالة القصيرة و الكسرة الطويلة ا وخهطا:. 
- الصوت المزدوج /لاهوالصوت المدمج5(نُدوتّه): كما فى ميا و أمماءأدضًا و أوصا. 
- الصوت المزدوج 3لإوالصوت المدمج1 (سوٌ): كما فى حْنهًا و ها" ). 
)1( المقاطع: 

7 المقطع هو أصغر وحدة صوتية فى تركيب الكلمة» ويعرف أيضًا بأنه وحدة تحتوى على 
صوت علة واحد . واحد فقط . إما وحده أو مع سواكن بأعداد معينة وبنظام معين”"*). ظهر 
مفهوم المقطع فى السريانية منذ عصور مبكرة فنجد لدى الرهاوى معلاحسها”المقطع 
البسيط” معلاضدمحا”المقطع المركب” مهاا حهها”المقطع المضعف"7**)» مستفيدًا من مصطلحات 
ديونسيوس ثراكس 0077081 ©351ا|الاة - نالل1105566109011م1لفوضع على غرارها 
المصطلحين مُعحًا و حمُكًا' )0 ويرد فيما تبقى من كتابه النحوىيحها ,صدا : عصها 
وهيونا هنا وح إاهيا! فحنيه! م عضة! وخزيا سنا وبق يحب ب و عقفلا ففنها عقفلا ضذححا 
مبانه حوي د صذلحمي حي مسطاوهف كمي 0 ام عفلا إسننا موي اكه عفلا ف 


2و 0 2و 


صطاصني عهسانانؤاس انق يحها يمحا محاء!' ''ْحِخوٌاوضَةٌ! : الكلمات فى هذه القاعدة 


47 موسكاتى : مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن ص 57 
9 أأع,م0, جوككك441 
2 بأاء,مه , عكاع4511010 
09 461037 
؛أحمد مختار عمر : دراسة الصوت اللغوى . ص 7/5 
7 .0126م لدع111عة01 عط]' , لدوء485 
4 ماجدة محمد أنور : أثر الترجمات اليونانية على السريانية من خلال الدراسة الصوتية عند يوسف الأهوازى ويعقوب الرهاوى - 
مجلة المؤتمر الدولى علاقة الشرق والغرب جدليات مقارنة» كلية الآداب ‏ جامعة حلوان٠١‏ ”#مارس -؟ إبريل 7٠٠١5‏ . ص 8/5 
٠ديعقوب‏ آورؤيا : كلما دشكح من ةقورأ ممللا دحسيا مري يعقوب آورؤيا ص 8١‏ منشور فى : 5(/505 نامة 3515 111560112 
1/11 





ل 


[المنتهية]إبحرف العلة”الياء”»من الأسماء المذكرة المفردة المبدوءة بالفتحة القصيرة» وتتكون من 
مقطع بسيط ومقطع مركب وبها ياء عندما يضاف إليها فى نهايتها مقطع آخر (]0) عند 
صياغتها فى الجمع فإنها تكون ثلاثية المقطع دا ححا حْحّةٌ”ويذكر أيضًا”اسنا! :حهنا 
فينونا ون عقفلا حفها وعفلا ففينها | أعذخك عصضة! خصصطخلا هنا ...لها عضا ده وسنا/ إى ١‏ 
(وضف لكه حقدزيه حي صؤحهحا ص لا وب بمما حملا «صمحصحا”فى هذه القاعدة لا توجد أسماء 
تتكون من مقطع مضعف وآخر بسيط فى هذه اللغة ... أما الاسم سنا! فإن الألف قد زيدت فى 
بدايته فى الكتابة لكنها لا تظهر فى النطق ولا تسمع “7'")؛ ويبدو من الأمثلة التى قدمها الرهاوى 
أن المقطع البسيط هو الذى يحتوى على صامت وحركة (ص ح)! والمركب صامتين وحركة 
ححد(ص ص ح). والمضعف ثلاثة صوامت وحركة !سّ(ص ص ص ح)7")» وهو ينفى وجود 
النوع الأخير فى الكلمات السريانية ويؤكد أن الألف هنا ساكنة فلا تعد من حروف المقطع . 

وورد لدى الطيرهانى مصطلح مما للدلالة على المقطع دون شرح أو توضيح 7: أما ابن 
العبرى فقد ربط بينه وبين الحركات واستعمل له مصطلحى جما . معٌ! والتى تعنى فى الوقت 
نفسه”حركة”,» ونجده يصنف الكلمات وفقًا لعدد حركاتها اؤسهحءساثنائية المقطع . 
الحمدسديسا ثلاثية المقطع . ...*")؛ وتبعه فى هذا عدد من النحاة فى شرحهم لتصريف 
الكلمات ”)2 وما عدا تلك الإشارات لا نجد فى كتب النحاة السريان ما يشير إلى المقطع 
وأنواعه حتى أن الوزن الشعرى الذى يعتمد فى أساسه على التقسيم المقطعى للكلمات تم تصنيفه 
وفق عدد الحركات 7)» ولم يهتم النحاة السريان . فيما عدا الرهاوى . بعدد الصوامت فى المقطع 
أو تتابعها . 


”/ أما المستشرقون فقد قسموها إلى مقاطع مفتوحة 3085االا5 /0061وهى التى تنتهى 
بصائت» ومغلقة301©85!الا5 610560 وهى التى تنتهى بصامتء. وحادة 5831061760 وهى 


التى تنتهى بصامت مضعف؛. ونصف مفتوحة 30(145االا5 0061 315اوهى المنتهية بساكن 


١ه‏ يعقوب أورؤيا : المرجع السابق»ء ص 715 

7 بأأءرمه بلوعء5 7ه 

"د آليا قَدمُيًا دطيرؤن : قُورَأ ممللا سورييا ص ٠"؛‏ منشور فى 808 11135 2/22 دعل عكلناةتصصصهء0 عطءئلز5 , مععطائه8 
0 21م1عآ , صقطء]' 1 1 

4 بر عبريا : كقبا دأمحا ص 2377 ولا نستطيع يقينًا التحقق من قصد ابن العبرى هنا هل هى ثنائية الحركة أم ثنائية المقطع فيرد لديه 
فى موضع آخر الأسماء ثنائية الحركة وثلاثية الحروفء ويرد المصطلحان ؤجييناء نقشةى فى قاموسى لويس قوستاز وباين سميث 
5 مثل : إرميا مقدسى فى كتابه قورأ ممللا سورييا ص 2"8 وأوجين مناإيعقوب أوجين منا :”الأصول الجلية فى نحو اللغة 
السريانية”, ط ". أربيل 7٠١1+‏ ص »)4١‏ والكفرنيسى (بولس الكفرنيسى :غرامطيق اللغة الآرامية السريانية ط5- مطبعة الرهبانية 
اللبنانية المارونية ‏ بيروت  .١577‏ ص 57) 

“دعن أوزان الشعر السريانى انظر : جبرائيل القرداحى”كتاب الكنز الثمين فى صناعة شعر السريان وتراجم شعرائهم 
المشهورين”.روماء درت دص ”15-7 





مدنا 


متحرك 7" وإلى قصيرة وطويلة حسب عدد الصوامت فالقصير هو ما يحتوى على صامت 
واحد والطويل ما يحتوى على صامتين والزائد فى الطول ما يحتوى على ثلاثة صوامت (). 
كذلك يقدم علماء اللغات السامية تقسيمات أخرى للمقاطع من ناحية الطول» فمنهم من يقسم 
المقطع إلى قصير وهو الذى يتكون من صامت وصائت قصيرء و طويل ويتكون من صامت 
وصائت طويل أو صامت وصائت قصير يليه صامتء وزائد فى الطول وهو ما يتكون من 
صامت وحركة طويلة يليها صامتء ثم المديد الذى يتكون من صامت وصائت طويل وصامت 
وصامت . ومنهم من يقسمه إلى قصير وهو ما كانت حركته قصيرة» ومتوسط وهو ما كانت 
حركته طويلة» و طويل وهو ما كانت حركته طويلة ومنتهى بصامت أو صامتين!' . 
”/"وللتعرف على أنواع مقاطع الكلمة فى السريانية نود الإشارة إلى بعض الظواهر الصوتية 
التى تشكل وتحدد البنية المقطعية لها : 
١‏ -المقطع المركب : 
الأنواع المختلفة التى قدمها علماء اللغة للمقطع تبدأ جميعها بصامت يليه صائتء إلا أن البدء 
بصامت منطوق بشبه حركة ا06ا7 ألمع5يعد من سمات السريانية مثلما نجد فى كلمة 
صحّرءوعليه فإن أنواع المقاطع السابقة لا تقدم تقسيمًا مقطعيًا لمثل هذه الكلمات» وتتشارك كل 
من الحبشية والعبرية مع السريانية فى هذه السمة» لذا أضافت د. منال عبد الفتاح نوعًا آخر من 
المقاطع يتكون من صامت وشبه حركة أسمته بشبه المقطع/''» وفى العبرية يرى جزينيوس أن 
الصامت وشبه الحركة لا يكوّنان مقطعًا مستقلًا بل يلفظ مع المقطع التالى له كمقطع واحدل''), 
وقدم د. جورج كيراز تقسيمًا لمقاطع الكلمة فى السريانية أطلق فيه على هذا النوع المقطع 
الإضافى وقسمه ثلاثة أنواع التاريخى والنحوى والأعجمى"" . 
إن الصامت مع شبه الحركة يكونان وحدة صوتية لا ينقطع معها النفس تمامًا وبالتالى لا يمكن 
النطق به كمقطع مستقل فيصح فى هذه الحالة أن يطلق عليه شبه مقطع» وفى نفس الوقت لا 


٠‏ 14م,18591 ,كاهلا تلاعل8 ,0مطاعط27 ع تالماع نلصا مه نإ ةلمتمطوتع 53113 01 5اأمعماء الاء1[آ أدءعط0] , ده57117115 
فلم 5/1121 عم 11[وموترد هذه المسطلحات أيضًا لدى كل من نولدكه وقوستاز ودوفال فى مواضع متفرقة من كتبهم ما عدا 
يذكره سوى ويلسون . 

8 دموسكاتى : مدخل إلى نحو اللغات السامية ص 7١١ءوقد‏ وضع هذا التقسيم للغات السامية جميعها. 
8 صلاح صالح : دراسات فى علم اللغة الوصفى والتاريخى والمقارن؛ دار العلوم ‏ الرياض .١9185‏ ص ١5٠‏ 
٠"منال‏ عبد الفتاح . الفعل الأجوف فى اللغة الحبشية دراسة صوتية صرفية» رسالة دكتوراهءكلية الآداب جامعة القاهرة: لك رص 
رن 

6 1903 , 2000م.آ , 5ع0301آ .زع ((6 3051210 , تتقصمتصططة0) لاعطع]1 : 5لالتمعوع0 61 
؟+جورج كيراز :”تفسير التركيخ والتقشية فى اللغة السريانية” منظور جديد لدراسة الحروف الاحتكاكية والحروف الانفجارية غير 
المفخمة ‏ دار نشر ابن العبرى ‏ هولندا  ١955‏ ص "5 _ مم 





571/ 


يمكن الوقوف عليه فينطق متصلا بالمقطع التالى له ليصبح لدينا مقطع مركب من شبه مقطع 

ومقطع أى يتكون من (ضص شت ص ح)ءوهو ما أسماه الرهاوى عهلا صنححا. 

؟ - المقطع الممتد : 

يتوالى ساكنان أو أكثر فى نهاية الكلمة نتيجة سقوط الحركات الأخيرة . بتأثير النبر (؟/١).‏ مما 

أدى إلى نشأة ما يمكن تسميته بالمقطع الممتد»ويسميه البعض ©6ا5االاة 560هاكء لإاطناه001"", 

ويختلف هذا النوع عما أسماه الرهاوى ههلا حسّكاء إذ يتكون من (ص ح ص ص). أو (ص ح 

يظهر هذا المقطع غالبًا فى الكلمات المتصلة بمورفيمات نهائيةعم<ه. - مُصدء وفى بعض 

الحروف المركبة والظروف شه آسه. وكذلك فى الكلمات من وزن في مثل /أبى وهى قليلة» 

ولا يقع هذا النوع من المقاطع إلا فى نهاية الكلمات . 

"'- المقطع المفتوح ذو الحركة القصيرة : 

من التأثير التاريخى للنبر حذف الحركات القصيرة إذا وقعت فى مقطع مفتوح سابق لمقطع 

منبور(”/7)»: أدى ذلك إلى تقلص المقطع المفتوح ذى الحركة القصيرة بشكل كبيرء وتعرضت 

الحركة فيه لثلاثة أنواع من التغيرات: 

أ- الحذف والتحول إلى سكون متحرك مُصححكب بدلا من مَصِحْكُي؟'') ليتحول هذا المقطع 
المفتوح إلى شبه مقطع يتحد مع المقطع التالى له مكونًا مقطعًا مركبًا . 

ب- الإبقاء عليها مع تشديد ما بعدها إذا كان متحركًا مُحْصْهًَا 7'). وبذلك تحول المقطع من 
مفتوح إلى مغلق أج,->كلأج/ج,تنطق13001. 

ج- إطالتها لفظًا فى الغربية كبديل للتشديد وبذلك تحول هذا المقطع فيها إلى مفتوح ذى حركة 
طويلة عَسّم . هدَيُحًا . ماحمه/خا'')ءوقد أبقت مع هذا على الأثر الذى أحدثه التشديد فى 
الكلمات التى يكون الحرف التالى لها من حروف بجد كفت فى :28015 ويطيلها الشرقيون 
فى حالات قليلة أوصتخدت :صغلاس1"". 
أما المواضع القليلة التى تم الإبقاء فيها على المقطع المفتوح ذى الحركة القصيرة دون حذف 

أو إطالة أو تشديد لما يليها فهى : 

1 25121 : ناكا لستهكلة:"1' , 6318/1113012 

9 ,001311011181 53136 , عكاع51010 1 

5"بروكلمان : فقه اللغات السامية ص 5 5 


0 ,أأء,رمه0, عكاع1121010 
9 ,1م11 


4 مج سم قو مو 2 , جم 2108 


- الحركة المزيدة فى الكلمات المبدوءة بالهمزة مثل/حا . أضا . أك< اكه! انا ومع أقه. 


- الحركة المزيدة المتبوعة بأخرى مزيدة: ,َحُسدًا. وَسْحهًا . 


ريا ربت 0-7 عر م ع ار 


- الحركة القصيرة لبعض ألومورفات الجمع (الق لها له!) عضاضًا حْحةاا 

؛ - المقطع نصف المفتوح ذو الحركة القصيرة : 

عندما ينتهى المقطع ذو الحركة القصيرة بصامت ساكن فإنه يعد مغلقّاء إلا أن ويلسون يشير 
إلى حالات يعد فيها هذا السكون متحركًا وأن المقطع لا يكون مغلقًا بل نصف مفتوح 581 
© الاة 060 كما فى 5 حكد مَلطاسِط يحذض صخذلايم *), يلاحظ من الأمثلة السابقة 
أن ويلسون يقصد به كل سكون بعده حرف مركخ من حروف بجد كفتء ويشير اقليميس داود 
إلى أن حروف بجد كفت تكون مركخة إذا وقعت بعد حرف متحرك أو ساكن أصله متحرك /1", 
وكلاهما يأخذ فى الاعتبار البنية الأصلية للكلمة لما لها من أثر فى التركيخ والتقشية» وهو 
تأثير واضح فى عدد كبير من الكلمات؛ على الرغم من أن البعض يعتبر التركيخ فى مثل هذه 
المواضع شاذ عن القاعدة كما ذكر أوجين منا ('". وإذا كنا نسلّم بتأثير البنية العميقة للكلمة فى 
نطق حروف بجد كفت فإننا لا نستطيع التسليم بأثرها فى التقسيم المقطعى لبنتيتها السطحية:؛ لذا 
نجد صعوبة فى اعتبار هذا السكون متحركًا وبالتالى نصنف مثل هذا النوع من المقاطع على أنه 
- المقطع المغلق ذو الحركة الطويلة : 
لا تعرف السامية الأم المقطع المغلق ذا الحركة الطويلة» وإذا جاءت حركة طويلة فى مقطع 
مغلق فإنها تقصر7'"). لكن السريانية الغربية أبقت على هذا النوع من المقاطع مُصدّي . 
أفصذي . حّندةً! . ندحم . أحذاه . أما السريان الشرقيون فإنهم يقصرون الحركات الطويلة فى 
المقاطع المغلقة فنجد ححصم بدلا من خحصّيء11ا بدلا من 'أكلا ولو أنهم كتبوا مُدِخّب إلا أنهم 
ينطقونها قصيرة 7"")» ويرى كوبر أن الساكن التالى للحركة الطويلة ينتمى للمقطع التالى له 7". 


1.14 57112 01 5اأعططعاظ, مه18117115 
4 اقليميس داود : اللمعة الشهية فى نحو اللغة السريانية - ط؟ ‏ الموصل 21845 ويشرح روبرتو برتوزى الطرق المختلفة لتناول 
النحاة السريان لقواعد التركيخ والتقشية فى بحثه لم :ع متمءع1120 320 00ناتدع.آ مه عع6ه81 لل *”رأجدممء8 متترءعمم] 
57110 0/7 701117141 :©(196.”81120 لتتقطاع53 105 12 1214101عصتامه1 36ملل3ع6 02 103177طناك 1ناة 2ه 
. 71-75 م.63-108 :(2019) 22.1 وى 
٠‏ يسرد أوجين منا فى كتابه قائمة من الأسماء التى يقع فيها حرف من بجد كفت مركخًا بعد ساكن؛ ويعتبر أن التركيخ فى هذه الحالة 
هو شذوذ عن القاعدة . انظر (يعقوب أوجين منا : الأصول الجلية . ص 5/8؟57-7؟) 
الاموسكاتى : مدخل إلى نحو اللغات السامية . ص 0 ولذا لا نجد مثل هذا النوع ف فى العربية إلا فى حالات محددة كالمقاطع المغلقة 
فى حالة التضعيف”الضالّون”وفى تلك التى أصبحت مغلقة بسبب الوقف قامْ (بروكلمان : فقه اللغات السامية . ص 5 5) 
9 ,713101231) ع113ز5 , ععاع7211010 
101231.027 5713 01 5ع1م 1ع ملام عط1' , تتعم730017 





57184 


5- الصوائت الطويلة فى بداية الكلمة : 

لا يبدأ المقطع بصائت لذا تزاد همزة فى الكلمات التى تبدأ بصائت الياء : كه أسّْىء وكانت هذه 
الهمزة تكتب قديمًا إلا أنها لم تعد تكتب فى أغلب الأحيان ولكنها ظلت منطوقة . 

- التشديد : 

فقد التشديد فى الغربية ولا يظهر لديهم إلا أن أثره ظل باقيًا . فى حروف بجد كفت .» وأبقت 
عليه الشرقية»وفقد فى كلتيهما فى آخر الكلمة وفى الفعل على وجه الخصوص حعا؛'). 

7- توالى المقاطع المفتوحة : 

تتوالى المقاطع المفتوحة ذات الحركة الطويلة فى الكلمة وقد تصل المقاطع المفتوحة المتوالية إلى 
أربعة ُعمَاسدء وفى بعض الأحيان تزاد همزة للفصل بين هذه الصوائت ,سكسم سات *", 

١/؛‏ من خلال ما سبق وملاحظة التكوين المقطعى للكلمات فى السريانية يمكننا القول بأن هناك 
مقطعين أساسين أحدهما حركته قصيرة والآخر حركته طويلة يشكلان مع صوامت الكلمة عشرة 
أنواع على النحو التالى: 











شكل )١(‏ أنواع مقاطع الكلمة السريانية 
-١‏ مقطع مفتوح بسيط حركته قصيرة ١(‏ ص <ذ) : / فى أحْه! 


0 ا ذا مركب حركته ة يرة (؟" ص شت ص حٌ): صلكي . مخ . معدم . بهت . 
- مقطعممتد حركته 3 قصيرة )5 ص ع3 ص ص): كله أبف ايك . نو 


4" بروكلمان : فقه اللغات السامية . ص 44 
5أورد قوستاز هذا المثال على أن الهمزة زيدت للفصل بين عنصرى الصوت المزدوج ( 16نةاتتسة©- , 0532© 
5 ) ولكننا نرى أنها للفصل بين تتابع الصوائت الطويلة 














ال 


5- مقطع مركب ممتد حركته قصيرة (5ه ص شت5 ص ح” ص): ميحه . ميخ . مهد . 
مباحه 
-١‏ مقطع مفتوح بسيط حركته طويلة (5 ص ح: مثل إ فى بحا 
"- مقطع مفتوحمركب حركته طويلة(ا ص شت ص ح) :سك فى سحا . مد فى مدحًا 
7- مقطع مغلق بسيط حركته طويلة (/ ص ح” ص): يح . <٠‏ فى حُحصًا 
1- مقطع مغلق مركب حركته طويلة(؟ ص شت ص ح” ص) : ها . 
-٠‏ مقطع ممتد حركته طويلة ٠١(‏ ص ح” ص ص): مضه . ص 
مع ملاحظة أن أقل هذه الأنواع ورودًا هو النوع الأول. 
(*) النبر: 
١‏ النبرمصطلح صوتى يعنى الضغط على صوت أو مقطع معين فى نطق الكلمة» فيتميز 
هذا الصوت بالعلو والارتفاع ويكون أوضح فى السمع من سائر الأصوات المجاورة له» ويعرفه 
د. تمام حسان بأنه” وضوح نسبى لصوت أو مقطع إذا قورن ببقية الأصوات والمقاطع فى 
الكلام”7'). وهناك نوع آخر من النبر يسمى نبر الجمل وهو زيادة نبر كلمة من الجملة إما 
لتأكيد هذه الكلمة أو لتوضيح غرض الجملة '")؛ وقد عرف النحاة السريان القدامى النوع الثانى 
فقط وارتبط لديهم بالعلامات التى تدل على تقسيم الفقرة وأجزائها والعلاقات بين الجمل الفرعية 
داخلها ") وقد تطور استخدام هذه الرموز حتى وصل إلى ستين علامة أو رمز ('")؛ تعد 
مزيجًا بين نبر الجملة وتنغيمها ('), أما نبر الكلمة فلم يكن له نصيب من شرحهم للأصوات . 
كان للغة السامية الأم ضغط مطلق غير مقيد بمقطع مخصوص من الكلمة بل يوجد فى 
أى مقطع يوجبه فيه المعنى» غير أن اللغات السامية الشمالية ومنها الآرامية انحصر فيها 
موضع الضغط فى المقطعين الأخيرين7”)؛ ومن تأثيرات هذا النبر تاريخيًا : 


1 تمام حسان : مناهج البحث فى اللغة ‏ القاهرة» ١915٠‏ . ص ١5٠١‏ 
"٠‏ إبراهيم أنيس : الأصوات اللغوية مكتبة نهضة مصرءد. ترص ١‏ 

1 8, أطامم لوع110ع012 عغط1' ,لموء755 
4/ماجدة محمد أنور : التنغيم عند النحاة السريان» مجلة الدراسات البردية والنقوشء» جامعة عين شمسء العدد 7١١١ ١4‏ . ص 2.6 
ويذكر دوفال فى كتابه ست وأربعين مصطلحًا وعلامة لتلك الرموز انظر :53012006 2316 ت7تتسمعع ع0 1206 . 1 , 1[هلانال[ 
دوفال ص ,١55-١55‏ 
6 التنغيم أو موسيقى الكلام : هو درجة الصوت . وهو مرتبط بالارتفاع والانخفاض فى نطق الكلام ليكسب الكلمات دلالات متنوعة» 
ولا يقتصر على كلمة واحدة بل يتجاوز إلى التركيب (محمود فهمى حجازى : مدخل إلى علم اللغة ‏ دار قباء للطباعة والنشر ‏ القاهرة 
١6‏ ص 5 والنبر بنوعيه لا علاقة له بدرجة الصوت أو نغمة الكلام» إذ أن كلاهما يعنى شدة الصوت وارتفاعه تلك الشدة التى 
تتوقف على نسبة ضغط الهواء المندفع من الرئتين (إبراهيم أنيس الأصوات اللغوية ص )٠١”‏ 
١‏ مؤلف مجهول : الأصوات فى السريانية» ترجمة د/ زاكية رشدى ص 18» (تركت أستاذتنا معلمة الأجيال أ.د / زاكية رشدى 
رحمها الله إرنًا للعالمة الجليلة أ.د/, ماجدة عماد الدين سالم عبارة عن”كراسة من ”54 صفحة”مرقمة ومكتوبة بخط يدها تبدأ الصفحة 
الأولى منها بعنوان الحركات فى السريانية» ثم بحث الأصوات ص 7 .١‏ والأبنية ص 7١‏ » ويبدو من الأسلوب والكتابة الصوتية للأمثلة 
أنها ترجمة لمؤلف أجنبى» وحاولت عن طريق استقراء الأمثلة معرفة المؤلف مما بين أيدينا من الكتب لكنى لم أصل إليه حتى الآن» 


وأتمنى أن أ ستطيع نشره لتعم الفائدة) . 





فور 


أ- حذف الحركات القصيرة لو وقعت غير مضغوطة تالية للمقطع المضغوط مثل 


ب - حذف الحركات القصيرة لو وقعت فى مقطع مفتوح قبل المقطع المضغوط وتبديلها 
بحركة ناقصة (شبه حركة) فصارت فيه >ميه (") 

ج - حذف ما تنتهى إليه الكلمات من حركاتطويلة لو وقعت غير مضغوطة بعد المقطع 
المتسيشوط :فصول هم كه كاف اننع كر عسي كه ككس بكري ركنت الوق 
والياء غير أنهما لا ينطقان7””*). يلاحظ من الأمثلة السابقة أن الحركات الطويلة التى سقطت 
بفعل النبر هى حركات الكسر الطويل والضم الطويل للمورفيمات اللاحقة فقط» وبقيت حركة 
الكسرة الطويلة فى صيغ الفعل المعتل الآخر مثل ناوص . وَصِء وكذلك إذا شكلت مع سابقة 
كلمة أحادية المقطع فى مثل كد . حّد 4), أما ما نجده من حركات طويلة أخرى فى نهاية 
الكلمات فهى صوائت طويلة ناتجة من اندماج صوت مزدج أو ثلاثى نده! . حا . حا . 
صحمدًا )1/١(‏ . 


د- تحول الكسرة الطويلة 1 فى المقاطع الأخيرة المفتوحة المنبورة إلى إمالة طويلة متبوعة 
بألف 8 ثمانى العربية .اص>اممًا(*”) 


"'/"” يقول دوفال”إن النبر لا يلعب دورًا مهما فى السريانية كما هو الحال فى العبرية» لكنه يفيد 
فى تفسير الظواهر النحوية لذلك إنه من المؤسف للغاية أن النحويين الأصليين مثل ابن العبرى 
لم يقدموا أى معلومات حول هذا الموضوع.؛ وما نقدمه هو مجرد استقراء"7")؛ ويكاد يجمع 
المستشرقون على أن النبر ينحصر فى المقطعين الأخير وقبل الأخير وان اختلف عرضهم لذلك 


00) 


» ومن آرائهم فى هذا : 


65 مؤلف مجهول : الأصوات فى السريانية» ترجمة د/ زاكية رشدى ص ١8‏ 
6 السابق. ص ١‏ 
0 كلأ تلطه عطاء1نز5 ,ممسصساععاءم84181 
5/موسكاتى : مدخل إلى نحو اللغات السامية . ص ١١9‏ 
5 3116 القع ع0 1216" , لدتكتاططا 86 
/امانظر : 
5[/1120116.2.135-6 2116 لتمطوقع ع 1121 , 1داناما 
0 ,013121231 ع113ئز5 , عكاع10ه0ل 
95 17/1 513121231 (12262]317ع1ء لذ ,ع5713 10 12600101105 , .841 معاععط/1ا, ممأياعوط1' 
6 ,1131712320 ,08دعطاء ,تع ط15اطنام عدع0] , عتن مومع )11 ع2 إكصدم1 
7 5771132 01 5ع [ماعطلام عط1 , تعم 1م00 
71 101201015 8512101221 57113 01 كالاعططعاء عط ]1 مصتصطهة تمع © , مه035105آ1 
1711 ,نمنتطء نط طاعمصط 6 تمصع جام 22512160 17721تتتوتاع 53126 5 متتفحطع1ن] بممتفحمع1ن] 
5 0115ل 177[ل, لقاع 53112 12 د5ع15ع2عء 01 ناماع 





هون 


- نولدكه : يقع النبر لدى الغربيين على المقطع الأخير حين يكون مغلقًا احفيخك ,فد أو 
منتهيّا بصوت مزدوج أ.آه.احصيهه تفحقهو بأحتههى» و المقطع قبل الأخير حين يكون الأخير 
مفتوحًا '1! . رَحَائهةاحْضاءو يقع لدى الشرقيين على المقطع قبل الأخير من الكلمة . حتى فى 
حالات المقطع الأخير فيها مغلق مَُدِحُداة )» ويشير إلى أن هذا هو وضع النبر فى الوقت 
الحالى . نُشرت الطبعة الأولى من كتابه عام 188١‏ . ويذكر أن النبر كان يقع على المقطع 
الأخير بشكل أساسى فى عصور مبكرة . 
- فيليبس : إذا تكونت الكلمة من مقطعين أحدهما مفتوح والآخر مغلق فإن النبر يقع على 
المقطع المغلق ,مها 5-7510قكْمٍ 060-00 وإذا تكونت الكلمة من أكثر من مقطعين يقع 
النببر على المقطع قبل الأخير كُسءا10-طءق)-ومط* 
- ثاكستون : يقع النبر على أحد المقاطع الثلاثة الأخيرة على هذا النحو : المقطع الأخير إذا 
كان مغلقًا ذا حركة طويلة سُكُسمء وقبل الأخير إذا كان مغلقًا أو ذا حركة طويلة ولم يكن الأخير 
من النوع السابق صُحًا تحنا أصدا فهحّه مَمُحدّمء والسابق لما قبل الأخير فى غير هاتين 
الحالتين صَبحّأمه! مُحْمعم ). 
- قوستاز : ينبر الشرقيون والغربيون لم 2 حين يكون مغلقًَا وقبل الأخير حين يكون 
الأخير مفتوحًا وصأي . حريب . ححا بحم( 
- موسكاتى : أبان موسكاتى أن النبر كان فى الحقبة الكلاسيكية . أى قبل عام ١٠م‏ . على 
المقطع الأخير بكل الأحوال» وبعد انتهاء هذه الحقبة فقدت المقاطع المفتوحة نبرها لدى 
المارونيين . أى الغربيين .» ونقل الشرقيون النبر إلى المقطع قبل الأخير فى كل الأحوال (""). 

*/؛ قد يكون تحديد موضع النبر والتأكيد على رأى دون الآخر عملية صعبه لا سيما أن 
النحاة السريان لم يتعرضوا لهذه القضية ولم تهتم علامات ضبط القراءة المتنوعة على كثرتها 
بتحديد مواضع نبر الكلمة فيهاء إلا أن النبر . كما أشار دوفال . له تأثير صرفى واضح فى 
الكلمات السريانية فوقوع النبر على المقطع الأخير أو قبل الأخير يؤدى بالطبع إلى انتقاله عند 
اتصال مورفيمات لاحقة بها إلى المقطع الجديد مما يحدث تغيرًا فى صوامتها وصوائتها وأنواع 


40 ,01301231 ع113نز5 , ععاع8811010 
3 601101 12110 ,0200136] ”01111121 113ز060186””5) , 5م ل[[تنطط 5م 
717 م, ,53/113 10 1200100105 , مااع وط1٠35:‏ ويؤخذ عليه أنه اعتبر الصامت المتحرك بشبه حركة مقطع منفصل لذا اعتبر 
أن المقطع م هو المقطع الشايق لما قل ارأخير مكالقا لها جامدنا برون كيم لمخاطع الكلماف الس اليةم 
١م‏ 20.م. 5(:120116 013101113116 , 005182 
١‏ 4موسكاتى : مدخل إلى نحو اللغات السامية» ص ١١5‏ 


رفون 


مقاطعهاء ويشرح القسم التالى هذه التغيرات فى الأنواع المختلفة للكلمة وكيف يؤثر انتقال النبر 
على الصوائت وأنواع المقاطع ) . 
(؛) المورفيمات النهائية”اللواحق”: 

15 المورفيم هو أصغر وحدة صرفية فى بنية الكلمة تحمل معنى أو لها وظيفة نحوية فى 
بنية الكلمة (©')» وهو مصطلح حديث فى علم اللغة لم يعرفه النحاة السريان لكنهم عبروا عن 
مكتفوقة ١‏ يطرق متحتلفة" 'أهمها "خروفه-- الزياذة يانلا “كوا سظيي:: . متف العوارضش” 
عدهنا'حروف الابتداء", وقدم د. أحمد الجمل دراسة عن المورفيم فى السريانية» وضح فيها 
أنواعه بين المقيد والحر وأقسامه التصريفية والاشتقاقية» وما يختص منها بالاسم أو الفعل أو 
الحرف وما يشترك بينهم *). 
5/ "المورفيمات الاشتقاقية 


مجموعة المورفيمات الاشتقاقية تلحق بالكلمة لتكسبها دلالة جديدة» وتنقسم تلك المورفيمات فى 
السريانية إلى سوابق كميم المصدر أو الميم الدالة على اسم الفاعل أو المفعول» وحشو يتمثل 
فى الصوائت الاشتقاقية المتنوعة لصيغ الصفات واسم الفاعل والمفعول كصيغة فعول . فعيل . 
فعيل» ولواحق وهى مجموعة المورفيمات الدالة على النسب والصفة والتصغير والحال والمصدر 
(الاسم المجرد) . 

قد يتكون المورفيم الاشتقاقى من سابقة فقط كميم المصدر فى صيغة صَعيه, أو حشو فقط 
كمجموعة الصوائت فى صيغة هُدّه. أو لاحقة فقط كلاحقة التصغير فى مدّخُمء أو يكون 
مركبًا من سابقة وحشو كالمورفيم الدال على اسم المفعول فى صيغة صفَيه» أو سابقة وحشو 
ولاحقة كمورفيم المصدر فى صيغة محْحْحّه.ا(سابقة الميم . حشو الفتحة الطويلة على عين الفعل . 
لاحقة ه.ا) 

تنقسم اللواحق الاشتقاقية إلى بسيطة ومركبة: البسيطة هى التى تتكون من مورفيم واحد 
مثلسّْهسُدص . “]سه.والمركبة تتكون من مورفيمين مثل ل .اسه نما مها همدص أو أكثر 
ا ا 


4 أما تغيرات الصوامت فليست موضع اهتمامنا فى هذا البحث» وقد تناول النحاة السريان تغيرات الصوامت ضمن فصول الإبدال 

والإدغام والحذفء وكذلك ناقشوا بعضًا من مواضعها ضمن قواعد التركيخ والتقشية لحروف بجد كفت . 

4 محمود فهمى حجازى : مدخل إلى علم اللغة- ص 65٠١‏ 

5 أحمد الجمل : المورفيم فى اللغة السريانية مجلة اللغات والترجمة ‏ جامعة الأزهر ‏ عدد *” - ٠٠٠١57‏ 

2 ,”103250105 عاعه01 1 51115 2010221 لزعل عمتروك 01 عونا عط1“ .أعقطء8/1 ومعمك ,كاكر8 11 
7 , 208 م 2014 , 2ع1905 ,53 701, لممعتامل 


7 


ير 


يرى البعض أن صائت الفتحة الطويلة فى اللواحق الاشتقاقية ماه ليس جزء منها بل هو من 
أصل الكلمة بعد حذف ألف الإطلاق وتبدأ تلك الموفيمات لديه بالصامت دائمًا '), فى حين 
يوردها البعض الآخر مقرونة بالصائت7”")؛ ونتفق مع من يعتبره جزء من اللاحقة فمن خلال 
المقارنة مع اللواحق السامية /(303 يتأكدارتباط الصائت بكل من" و37 . أما “سه فإنها 


لاحقة مركبة من ل وعه . كما مر. 
4 /"المورفيمات التصريفية : 
المورفيمات التصريفية 0 تتمثل 3 تلك 0 عن العدد انوي 0 أما الفعل فمنها 


تعبر عن الملكية مع الأسماء والحروف والمفعولية مع الأفعال . 


خض صم 


2 لواحق العدد والحالة للاسم المذكر :ا مَند م اا‎ -١ 


و «< و 


د 26 ها مطاتة بيذ 112 0 


ح م حجرو و ح م اجو اح مو و 


لم مها شه لُك( ماما 


"- لواحق الفاعلية للزمن الماضى : شه له له كه ةلهن د كلم لكّةبطد بت 


8 


ب 
4- لواحق الفاعلية للزمن المضارع : كب حي ثي 
ه- لواحق الفاعلية للأمر : د له لق. دلي 
5- لواحق الملكية والمفعولية :د مفب نه نمه (مص,) للبوت ‏ نه سن لق ل . وي - 


« 


5 5 )0630 
بون د كع د كن 


4/ ؛ الألومورفيمات 1م31!0701: 


انظر : ,0]]5ا1 0611172600218 0136ز5 02 ع5نا ع1 208 مء د. أحمد الجمل : صيغ النسب فى اللغتين العربية والسريانية 
دراسة مقارنة ‏ مجلة كلية اللغات والترجمة عدد 7 7٠٠١١‏ ص 17-1ءم دصت جمدعك: لادذي ححل ع صهةيكت ص 1١‏ 25 
القرداحى : الإحكام ص ؟ . 
“كمثل : نولدكه 2.77,80 ,00181211331 53:13 , عكاء81010: و جورج كيراز 0502070طلكل”” ,تهمنكا لخ عع1مع0 , 
1 م 2018 , 10.2 كع آللناى عهةنوى كه [011710ل :مما ”.وكا “تقحطعا 00د 05م 1كهتاءو06) عصدمك :عم ترك 
»يوسف دريان :”الإتقان فى صرف لغة السريان المطبعة العلمية بيروت””7١1١‏ رص 1617 5312.03 012551221 , 8/110112012. 
4 انظر : موسكاتى : مدخل إلى نحو اللغات السامية. ص ١47-١5٠0‏ , 
٠‏ تزخر كتب النحو السريانى جميعها بشرح الوظائف الدلالية لهذه المورفيمات» والغرض من حصرها هنا هو التعرف على تكوينها 
المقطعى لما له من أثر على تغيرات صوائت ومقاطع الكلمة» للمزيد انظر : نولدكه 44-46.م ,3ةتطقة2© عمتدزد , ععاع1ملل 
5[136,521-5 1ه125516© :12014ا)1؛»ذحك حمدعك: لادذي ححلكءصمذميت ص 8١‏ 2.47 وتعرف السريانية أيضًا 
عددًا من اللواحق اليونانية أو الفارسية الأصل لكن استعمالها يرتبط بالكلمات الدخيلة من هاتين اللغتين أو مواضع قليلة من الكلمات 
السريانية لذا لم نوردها هنا . 





فون 


الألومورفيمات هى صيغ متعددة للمورفيم تستعمل فى ظروف مختلفة لتعطى نفس الدلالة 7!'', 
بعضها يتحدد طبقًا للاستعمال اللغوى دون شروط محددة ومنها الألومورفيمات المتعددة للمؤنث» 
والبعض الآخر يتحدد وففقًا لنهاية الكلمة فنجد على سبيل المثال لا الحصر: 

- الكلمات المنتهية بنؤن -مسيوقة يفتحة طويلة أو ضمة تلحق يها الالومورفيمات: اسكةا 
للتأنيث كفنا مححسة: صحف 9'').و تف الملكية أو المفعولية مككهنجةحهنب:. 

- الكلمات المنتهية بصائت تختلف الألومورفات التى تلحق بها عن الكلمات المنتهية بصامت 


م2 


ذاو ساللجمع صم عضْنًا ونا ممه سسهه. مه. للمفرد الغائب فى الملكية والمفعولية . 


4/ البنية المقطعية للمورفيمات والألومورفيمات : 
تنقسم من ناحية بنيتها المقطعية إلى ثلاثة مجموعات : 
.١‏ المجموعة الأولى : مورفيمات تتكون من مقطع كامل حركته طويلة (ص ح” ص): هي . 
دوطله اه فرتقي 
؟. المجموعة الثانية : مورفيمات تتكون من صامت أو مجموعة صوامت فقط بدون 
صائت,ء وهى تلك المورفيمات التى سقطت حركتها تاريخيًا بفعل النبر : عد _ظطجمنه 
. المجموعة الثالثة : مورفيمات تبدأ بصائت ثم صامتء وتمثل هذه المجموعة أغلب 
اللواحق . 
4 الترتيب بين المورفيمات : 
يعد الترتيب بين المورفيمات من العناصر الهامة فى البنية الصحيحة للكلمة لتصبح صيغة ذات 
معنى 7 ')» والقاعدة العامة فى ترتيب إلحاق المورفيمات النهائية بالكلمة هو أن الاشتقاقية تسبق 
الصرفية فى الاسمء والملكية تختص بصيغة محددة من الصيغ الصرفية» وفى الفعل تسبق 
الفاعلية المفعولية» أما الترتيب بين عناصر المورفيمات الاشتقاقية فيما بينها فى حال تعددها 
فيتبع نظام محدد على نحو ما مر فى 7/5 . 
القسم الثانى : تغيرات الصوائت والمقاطع وفق المقطع الختامى 
نوضح في هذا القسم التغيرات التى تحدث لكل مجموعة من الكلمات المتشابهة فى مقطعها 
الختامى عن طريق التقسيم المقطعى لمثال منها بعد التحاق المورفيمات النهائية بها من خلال 


١ ١.5١ .د ص‎ ١958 ماريو باى : أسس علم اللغة ترجمة وتعليق د أحمد مختار عمر - عالم الكتب ط5‎ ٠ .١ 

049 6 511 , ا والجمع منها مَلفُنيْةآ وعليه نجد رُوحْنَاءرُوحُنِيةًآ>إوخُنقاء وأشار ابن العبرى إلى 
مورفيم الجمع يد المركب مع مورفيم النسب ان فى هذه الصيغ نهآ باعتباره صورة أخرى من اللاحقة المركبة ني (أحمد 
محمد على الجمل :”الاسم عند ابن العبرى من كتُبادأمجا”كتاب الأشعة” رسالة ماجستير ‏ جامعة الأزهر - 1١3537‏ ص 53) 

*١٠انظر‏ : محمد عبد الوهاب شحاته : مفهوم المورفيم فى علم اللغة الحديث دراسة نظرية ومحاولة تطبيقه فى العربية» مجلة علوم 
اللغة » مجلد ١‏ عدد »١‏ القاهرة. .١1197‏ ص ١6١7”‏ ., 


كا" 


الصيغ الواردة فى قاموس 5750115 56/إ5.+أأو فى كتب النحاة» اعتمادًا على النطق الشرقى 
الذى يلتزم التشديد ويتطابق فيه كم الحركة لفظًا مع رمزها الكتابى!"'"). 

(0) تغير الصوائت والمقاطع فى الكلمات المنتهية بمقطع حركته قصيرة 

/ ١الكلمات‏ المنتهية بمغلق بسيط: من خلال ملاحظة الحالات الصرفية لهذا النوع من 
الكلمات نجد أنها تصنف إلى أربع مجموعات: 

/) المجموعة الأولى (أحادية المقطع) : وح . خ . مُه . 53 . سو . 04 . امم . لح . يه . 
جح . تم . حم 

عن اد السية سر عر اسان 

وت: وخا . وكا . ونا 


(سق مر (سن ار (سن+ )سوه |(سق+ م 


ق ط ق ق ق ق ط 
ارخ ضع بصع ١ص‏ جح ص ؟ص ‏ جح ص ص 2ج ص ص ١ص‏ ج ص | مص جح ص 
7 5 د ٍِ 5 عن ا 




















التغيرات : لا تتغير حركة الصامت الأول (* ''أمع جميع المورفيمات» ويضعف حرف التقفيلة فى 
الشرقية ليشكل الصامت الجديد مع صائت المورفيم مقطعًا جديدًا يتنوع باختلاف المورفيم حح+ 


1>حْحًا ->/حّح/حًا/ءوتتحول الكلمة مع مورفيم المتكلملمقطع ممتدسّو+. >شسو.>/سُوه/ . أما 
الغربية فتطال فيها حركة الفتحة القصيرة لفظًا مع المورفيمات البادئة بصائت حح+ ']!>حْحًا 
> ح/حًا/. 


030 ٠يقتصر‏ البحث على الكلمات الصحيحة السريانية الأصل فقط دون الكلمات الدخيلة من اليونانية أو الفارسية» كذلك لم نتطرق إلى 
حد كبير إلى الكلمات الشاذة فى صرفها لأنها لا تمثل قاعدة حيث يهدف البحث إلى التعرف على القاعدة العامة لإلحاق المورفيمات 
رك الي 0 


يعور 


بعض الكلمات من هذا النوع يعبر عن الصامت المضعف فيها بكتابته مضا . معيصّبء ضعيصًا 
خْمِصًا ْحِخًا ويرى موراوكا أن كتابة الصامت مرتين صورة قديمة تعبر عن التضعيف والفصل 
بين الصامتين بحركة قصيرة 01"). 

5 ب) المجموعة الثانية(أحادية المقطع) :”7 . سم. هم . أد. أم. م . حُو. . 


5 | 5 5 و 5 « 1 220و 000 0ك « 012 و م2» 1 
عم : ععثد. عفدت . عن . قعقكوي . ععللة؛ . فقون فققنهة)) . مصلويوق . ققدن ٠.‏ هقحو مه 


2 و 2 عو 2 »م ٍ و 2 
ل.: اق . انيب . افنأ . انكب . انكي . اب . فى . ابن 


2 د «< 2م 2 صصص 


أح : أحا . أَخذ!. أحُمه. . أَحُهُب 
: كك . صب . سعحوهى . سعهير . سعت| . سصسًا 


٠١ ١81112012 , 01255121 ع2113ز5‎ , 2 


يكن 











- تحذف الحركة القصيرة مع المورفيمات المبدوءة بصائت 7+ ]نا ->/نا/» وتبقى مع 

المبدوءة بصامتسّم+.>سّصى -4/سّصم/» وبالتالى يتحول المقطع إلى مفتوح مركب أو ممتد 
حسب المورفيم اللاحقء ما عدا الكلمات التى تبدأ بصامت الهمزة فلا تحذف فيها الحركة أى+ 
أ6!>أحها > /أإداةال . 

- تزاد هاء مسبوقة بفتحة طويلة مع مورفيمات الجمع والمورفيمات الاشتقاقية» ما عدا * . مم . 
كه حيث يلحق بهما ألومورف الجمع "2 

- الكلمات أح . سم . أس يزاد فيها صائت الضمة قبل مورفيمات الملكية . ما عدا مورفيم المتكلم 
»لذا تحذف حركة الصامت الأول مع تلك المورفيمات ‏ سص+ 
له> *سصه. * سه +ير> سهي->/سصهر/وتطال الحركة القصيرة مع مورفيم المتكلم فى اسمين 
فقط أكن سنا 


ار 


5 المجموعة الثالثة (ثنائية المقطع أو أكثر):حذة . مه فيه . صصكرو. جلد . 
تممه . محفح . فَيحّة . سك . سكف نهر افيه . صدفيه . أمحا . 








59 : حصا يحفدات ٠‏ حصا كا 


سق : سهذًا . مح . مححها . سخُمحأا! 


وكذلك مع مجموعة من الكلمات المعتلة الآخر مثل شْمَيْد! قَدَيُدا 








حون 


مثال لتغير المقاطع : 


حيس ١‏ حيبي لوعي 


طَْ 18 طَّ قٌّ طْ قَ 2 اح طْ 
,ص حا ص +صح «صح .ص ح” ص «صح ,ص حاص | .ص ش “ص ح ص 
ل و مس 2 18 523 
حدر 1 539 مد ا صمد حص 























التغيرات : 

- تحذف الحركة مع المورفيمات البادئة بصائت وينضم الصامت للمقطع السابق فيغلقهحُوٌو+ 
له>خدنه-؟> /حُدإ/زه/»وتبقى مع المورفيمات البادئة بصامت والمقطعية 
جود > خف -/خُدُنل أكه > امحدًا كنا 0 


- إذا نتج عن حذف الحركة توالى ساكنين يصبح الأول منهما تقفيلة للمقطع السابق» وينطق 
ثانيهما بشبه حركة مكوئًا مقطعًا مركبًا مع 3 له مَصحر ب > مُصحفي - /صماحقي/ . 

أما إذا كانت الحركة السابقة للساكنين حركة مساعدة فإن أولهما يحرك بالفتحة وتحذف الحركة 
المساعدة : 


ميحه >١7‏ فيو فيكو له > *فيحذؤ. > مجحيس 5 


- قد يتوالى ثلاثة سواكن فيحرك الثانى منهما بحركة قصيرة(الفتحة أو الضمة أو الإمالة)» وهى 
فى الغالب الفتحة أو الحركة المحذوفة من جذر الكلمة 


صكف+ | > صعفاصهمًا +5 > سخمة؛ - إصدإ/كى|!/ 


اسل 


أمح+ نح> أمحاامما على > أمخار- /أمإخ اام . 


»م 


يعطن: الكلنات مكل صُشْة ترد لها أكان من صنورة صضحط! . مشكة . صفدكؤ” ١‏ ويرف كوير 
أن زيادة الضمة يرتبط ببعض الكلمات المؤنثة القليئة .)١‏ 


اعتبر أوجين منا ‏ ومثله عدد من الموارنة ‏ أن الحركة هنا مزيدة فى الصيغ المؤنثة وليست أصلية (يعقوب أوجين منا : الأصول 
الجلية ص )١8‏ . 
4٠يرى‏ بروكلمان أن وجود الضمة فى هذه الكلمة يعود إلى تأثير الصوت الشفوى (الفاء) على الفتحة والكسرة» حيث تميل إلى قلبها 
إلى ضمة (بروكلمان : فقه اللغات السامية ص ؟7") ولكن إيمانويل أوم فى دراسته عن تجاور صوت الواو مع الصوامت يوضح أن 
السريانية لا تميل إلى المجاورة بين الواو والفاء ( 05 0ناأء1تاوع]1 ع70ء77تاءءع00-0© ]ماعن ص<عمن] للك ” ,تخ اأعتامتمستصسط 
.(54 م 39-6 :(2019) 22.1 51110165 ع4 11توى زه 701117101 :©(20 ”.0025013115 001] ع0 1ك 

7 57:11 01 5ع1ماعصلام عط]1' , تتعم1100601 


للا 


١‏ المجموعة الرابعة ٠+:‏ . حا . ج< .ييه . بى 


الكلمات من هذه المجموعة هى الأفعال التى عينها ولامها من جنس واحد (حّه) وفقد التشديد فيها 
لوقوعه على الحرف الأخير 


8 مم 8 م عم 8 


سس ١م‏ 14 18 إبيانه 14 سجر عل 
جر : جدا . جنا . جنا . جات . جنا . جره حجري . جرت جرب . حداي . حداب . ص 


التغيرات : تبقى الحركة مع المورفيمات البادئة بصامت ويتحول المقطع إلى ممتد 

كُ+.اء.>.اء4/حُداء/؛ ويضعف حرف التقفيلة مع المورفيمات البادئة بصائت مع تحويل الفتحة 

إلى إمالة فتنقسم إلى مقطعين مغلقين فى الشرقية + ج>حَا-/ح/ /1/ أما الغربية فتطال 

حركة الإمالة لفظّاح!-/1/5/؛ وتبقى الحركة أيضًا مع المورفيمات المقطعية خاي تأي 

0 الكلمات المنتهية بمغلق مركب:تنقسم الكلمات من هذا النوع إلى ثلاث مجموعات : 
المجموعة الأولى (أحادية المقطع): بكمي ص تحةهمفهى عخد سك 


5 م ص مقصا مو 14 « حر مم 4 
نكف : بففا . تففج| . تحفقوي . تففيات8 . تحفت 


4 <4 


« « و « 5 « 4 
كرمعو : حدزحا : حهوحا . حه:ة حعمه- . حهدقصهوي 


ع اا للا نا 2 


سك : سح سحب سحه سحت سحديكق سكدا! سكذاه سحدا! سجاه سحناء سحداوي سحنا . 
كلمات هذه المجموعة أسماءثلاثية مجردة أحادية المقطع ( بحم . صحّى . ,ى: . هخم ...) ويختلف 
النحاة فى تصنيفهاء فبينما يعتبرها معظم النحاة السريان صيغ مرخمة أو مجزومة من الجذر 
الأصلى المتصل باللاحقة /](''')» ينقسم حولها المستشرقون إلى فريقين: فريق يرى أن الصيغ 
الأساسية هى : في في مّهي< وفى حالة عدم الاتصال باللواحق تنقل حركة الصامت 
الأول منها إلى الثانى مي هيه ههيّه5'". فريق آخر يرى أن هذه الصيغ تمثل الجذر 
الأصلى هم ميمه ممّه<ه وأنها تتحول عند الاتصال باللواحق إلى في فيه 
مهيه9"'". الرأى الأخير يتوافق مع تطور البنية الأساسية للكلمات فى السريانية نتيجة الأثر 
التاريخى للنبر .)١/2(‏ 


: من هؤلاء : الطيرهانى آليا قدميا قورأ ممللا ص ١١.ء وابن العبرى (بر عبريا : كقبا دأمحا ص)» وإرميا المقدسى (آرميا مقدشيا‎ ١ 
-١7١ و يوسف دريان (يوسف دريان : الإتقان ص‎ »)١77 قورأ ممللا ص 05)» إقليمس يوسف داود (إقليمس داود :اللمعة الشهية ص‎ 
. وكذلك معظم النحاة الموارنة‎ )5 

؟١امن‏ هؤلاء : نولدكه 7.63 ,0013121181 530136 , 6ك1ء81010: و موراوكا (28-30م ,59386 012551221 , 3/11013012)» 
ونستله ( 0512660هت , '105531(9ع له 'لطأقصطمادعغطء, 'تطمقتع متاطتط طغللا تمسصة0 عمتتزك لمقطتعطظ , علأوعلح 
25-7م,.1889 بمتاتعظ, لإلعصمع؟ا .5 .]1 .لطععمك :(0 ممسصمء0 مام) 

١١من‏ هؤلاء :جورج فيليبس (0131711121””0.43-47 ع060186””53113© , ومتللتط2) . 
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: 5 1 1 
“ص ح7 ص | أصض ح” | 4ض ح صا ص | "ص ح” ص | اص اح 











- تحذف الحركة مع مورفيم ا فيلتقى ساكنان فى بداية الكلمة» تضاف حركة لأولهماء هذه 
الحركة هى الضمة إذا كانت الحركة المحذوفة ضمة ّهوى+ !> مّهوعاء أما إذا كانت فتحة 
أو إمالة فتضاف فتحة أو إمالة دون تمييز واضح لسبب الاختيار بين الفتح والإمالة وصي+ 
“1 >وصمًا سحت + > نُحخًا و4 ا>نةا!. وحى+ “1 >بحها : 

- تلحق سائر المورفيمات بعد حذف مورفيماء نكف + 1>تهفاء تهف|- “| >تفف يتقف .> نهف 
وقد يفسر ذلك سبب اعتبار النحاة السريان الألف النهائية من أصل الاسم الثلاثى. 

- يلتقى ساكنان عند التحاق مورفيم “!! به» وفى هذه الحالة ينقسم إلى مجموعتين : 

-١‏ ومو تنقل فيها حركة الصامت الأول لأول 

الساكنين7 '') عْحّ+]!> عحُئاا سح + "!> سحُئااءخي + > حهّدةً! وتلحق مورفيمات الملكية بها 
بعد حذف ا من صيعغة المعرفة مَك ااتهوليان4 عحُنات» 055 > سي امع ٠‏ ويبدو أن هذه 
المجموعة هى التى يكون فيها الصامت الثانى من الحروف المائعة أو المهموسة (١/5/ب).‏ 
-١‏ مجموعة ينضم فيها الساكن الأول للمقطع السابق فيغلقه والثانى ينضم للمقطع الثانى 
فيتحول إلى مركب صحى+ !> صحدةً!->/ضه/ مدٌ/» وتلحق مورفيمات الملكية بصيغة 
المضاف منها سحت!. 

بعض الأسماء يرد مثها الصورذان مثل حسهةا حمهمكةًا. شخصطًا عكسمةا. 


00-0 


4١يرى‏ يعقوب أوجين منا أن أغلب الكلمات التى على وزن عَسقًا تنقل حركة أولها إلى ثانيها عسّقدٌآ ( يعقوب أوجين منا : الأصول 
الجلية ص »)١8‏ ونلاحظ أن روبنسون عند تناوله لقاعدة اتصال ضمائر الملكية بالاسم المؤنث لا يذكر سوى الكلمات المؤنثة من هذا 
النوع ( (36 م ,1949, 02002.آ ,01221031 ع113ز5 ص دعدلعمععكء ممه تدع 201ه2 : ,. 1 بدممستطه]1 

5 بولس الخورى الكفرنيسى : غرامطيق اللغة الآرامية السريانية. ص 55 





نينا 


/“ي) المجموعة الثانية(أحادية المقطع) : مه ,سحميهه 
فدح : مُدحه . مُدحه . مدخن . مؤخص . فُدحه . ممم . مدحفي . كدٌ 
فؤوت : موك مؤوضة : مدمحي : ذوكة : فو حو حلاهخمص.. حقامخص. حلا هخدر. 
حطاهصى 0117 
الكلمات فى هذه المجموعة تمثل الفعل الماضى فى الوزن المجرد وصيغة الأمر للمفرد المخاطب 
التغيرات 
- تحذف الحركة فى الأفعال مع المورفيمات البادئةبصائتفيلتقى ساكنان فى بداية الكلمة تضاف 
الإمالة للساكن الأول مع مورفيمات الفاعلية هي<+3١>‏ فيكج4/في/حداء والفتحة مع 
- أما مورفيما نهنب(فى الماضى والأمر) فلا تحذف الحركة قبلهما ويشدد لام الفعل 
مجح نم > ميخْهميخْم- > /ميه/خه") ولا يظهر التشديد لدى الغربيين 0 
- يشدد الصامت الأخير لدى إلحاق مورفيمات المفعولية بصيغة الأمر للمخاطب مدهت وتبقى 
الحركة القصيرة كما هى : حكامت+ لق ر> حالاه مص ->/ حلاهمج/ حُمصى/» ونللاحظ فى هذه 
اختلاف ألومورفيمات المفعولية التى تلحق بها. 
أ) المجموعة الثالثة (ثنائية المقطع أو أكثر): اميه افيه صدميّه . 
اميه : [افيخه . امئحى . آافيحه . امح . ميخم 
أافدد : أافدحُه. . أافؤخه . أافدخد . لفحي 


مج دام 2 جما مص 


صروقف : صدوهخا . صا ومعصرني . مد وففنا 
- تبقى الحركة مع المورفيمات البادئة بصامت صدوهه+نا>,وفهاء والمورفيمات المقطعية 
أامجحقى 


5 اكُتبت هذه الصيغ بالخط الاسطرنجيلى للتمكن من كتابة علامة التشديدء بالشكل الذى وردت به فى كتاب : ,ر, ءعع1مء1211222,6 
. 1655,2013م 135ع01© ,اعمطلوط 13ر5 6ع[ عطل. وقد وردت أيضًا على هذا النحو لدى دوفال : 
1::.م,011,م20521:0[ولكنبدون علامة التشديد . 

على الى خممن عن وطت وح الكتدية وعدم يدوي علامة له إلا أن استاذتنا | «ارزاكية رشدى » 0 - كانت تلتزم التشديد فى 
نطق هذه الصيغ وكذلك كانت تلزم التشديد فى كل موضع تتوالى فيه حركتان كما فى مِدم ‏ من 

6 يرى روبنسون أن الصيغ المتصلة بالمورفيمات ‏ تون ين أقل استعمالا من 0 المتضئلة بالمؤرفيمات”: حسوحئ 
(25, 5113 صا ددع 1لدعدط ,ممكصتطه]) 


النيانا 


- تحذف الحركة مع المورفيمات البادئة بصائت فيلتقى ثلاثة سواكن فى وسط الكلمة 
تضاف حركة الفتح لثانيهما لاممه لج >أافيخيد ع )/أا/في/خد/ خدميه+ 
ا >صدفيخا. 

- يضعف الصامت الأخير مع مورفيمى لي وت : أامجحه نامي . 

- بعض الكلمات تخالف القاعدة السابقة حيث تحتفظ بحركتها أم, عحّم>اه: مخضا" 

ه/" الكلمات المنتهية بمقطع مركب ممتد :ميحه ممُحىد. ممح مؤحه مدّح مذمخه 

حدمحتءوهى الكلمات التى سقطت حركة مقطعها الختامى بتأثير النبر التاريخى . 

ميحد :ميحد . مئحق.ه. . ميككه . مجح 

فيحي : فحن . مئُحؤّهه. . ميحقي . ميُحكّب 

مؤحه: مُدحُهب . مُدِخُمير . مُدحُموء . فُححُمه . مُدحُدمي 

فى هذه الكلمات تعود الحركة المحذوفة من الممورفيم اللاحق فتؤثر على الكلمة المنتهية بمقطع 

ممتد بصامت الواو أو الياء مدّحه مدّح ملمخه مدمحن, حيث تحذف الحركة القصيرة السابقة 

لها وتضاف للساكن الأول حركة الفتحة فى صيغ الماضى مدّحه> * مُ«هحّهء وحركة الضمة فى 

صيغ الأمر هجُدحه> *مّهبهخّه. وبالتالى ينقسم المقطع المركب الممتد إلى مقطعين الأول منهما 

مغلق بسيط والثانى طويل مفتوح ُج/خهفه4/حّهءثم تلحق بها المورفيمات النهائية وتؤثر الحركة 

الطويلة على المورفيمات البادئة بصائت فتحذفب حركتها : مُدِحُه + 

س>مُوخحُس هحمس فدح + مُه>مُجحُمه-|هُدإحهه/ 

أما المنتهية بمقطع ممتد بمورفيم .!. .اء ٠.‏ : ممُحهميّحه. ممح فإن عودة الحركة لا تحدث 

تغيرًا فى حركات الكلمة. ولكن ينقسم المقطع الممتد إلى مقطعين الأول منهما مركب مغلق» 

والثانى منهما مفتوح : ممح؟١>‏ *ممُحة-/مئ5/ / ميحى > *ميحٌ-/مئيد/ دل 

ميح> *مييتت-/ميد|/ د /. تتحد الفتحة القصيرة مع حركات المورفيمات اللاحقة فتتحول 

إلى فتحة طويلة *ممّح؛س> ميْحؤسء وتؤدى حركة الكسر الطويل إلى حذف حركة المورفيم 

*فيُحئ. + ممد>مفيُحكس. 

(؟)التغيرات الصوتية المقطعية فى الكلمات المنتهية بمقطع حركته طويلة 

5 الكلمات المنتهية بمقطع مغلق : تنقسم كلمات هذا النوع إلى مجموعتين : 


4 طبقًا لما ذكرناه من قواعد فإن الميم يجب أن تكون مشددة» ولكننا لا نتبين هل تم الاحتفاظ بالحركة مع التشديد أم بدونه . 
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0/1 المجموعة الأولى : 
2 > وول » 


- مغلق بسيط إنى . كّابف . حدت . وير . حه رز سد نيجع 2 إجامة . ييه .وكدز . صطرصي . 


3 و 


حدوين حم9 أخّن . قم . قُدم. مدخّم. مدخ . مؤحديى. مؤحدي . مَدُمخم . مدمكم . 
- مغلق مركب بجمييع. جمه. لها حدم« تموحق. بقدم. تقدضق. .اقدم قدصي . 
- مغلق ممتد : مسد 

إنق ب إنها . إثقه.!!. إنقانه . نقحي 

مير >وههًا . وُمخط . ,مدا . مُمصُوًا. مهما . مفه . رومكه . بمفهوي 


حة>ه لوكا حدىٌ خ حاف . حدحاما 


سج يم و «. 1 و « و 8 «. له رس « 1 
ماحم كماحهونله. حباحهسى . ماحجسيد . ماحدسه. . 


و ومو ع و 5 الل" فيا 
(حمُه+ )خخ ا 
"0 #معظ | +بسعظ 7 ق كية اع 00 
ص خخ ص صطجع 00-2 ص حخ ص هع صصح 
8 و و سس و سٍِ 
حه له 9< حه 5 ححد 




















التغيرات : 
- كل الكلمات المنتهية بمغلق بسيط حركته طويلة لا تتعرض صوائتها للحذف أو الزيادة (:"", 
ويظل المقطع مغلقًا مع المورفيمات المقطعية ومير + ها > وعدا وهر ,مير + عدا >بوصُكًا 
١ 1 70‏ ا 5 ويتغير من مغلق إلن مفتوح مع الموفيمات البادئة بصائت 5 ع 
56ظ15 ره /خجد/: و يتحول إلى ممتد مع البادئة بسامت فم +9 > فص | فصد/ 

- شذ عن هذا فقط صيغ الفعل الماضى والأمر مع مورفيم جمع الغائبين والغائبات (لم . 


ك4 »> »م حلام 


لي) مدخي . حك . فحدوؤهناسهبي: هذه الصيغ لم تحذف منها الحركة القصيرة ولكن شدّد 


. ولكن الصوامت قد تتعرض للحذف مع مورفيم التأنيث وبخاصة المنتهية بنون مثل أحريثًا أحريناء زبيئا,. زبينةآ‎ ٠ 

١‏ الكلمات المؤنثة المنتهية بمقطع حركته طويلة تزاد فيها ياء قبل مورفيم الجمع دُوكًا ذوكيّتُاى» دُونبًا دياز ممويره , عكاع11010 
49-0.م ,ةنصدصة6) وقد تزاد ياء أيضا مع مورفيمات المفرد التأنيث مثل زغُور زغّوريًا زغُورية زعوريكآز عاموسد21 
00113 


تلا 


التالى لها . وعند اتصال مورفيمات المفعولية بها فإن الحركة القصيرة تحذف أولّا وتضاف حركة 
لأول الساكنين الفتحة للماضى والضمة 

للأمر موحم > *مُهخحّم > مُدحم اله > مُدحُهيه ->/ كذ /خه/نه/ فحهني > *فدحي > قدحي 1س 
> فَهحّهئس ->/قدت/ؤه/نس/ ويذكر نولدكه أن هناك صور أقل شيوعًا تحتفظ بالحركة القصيرة 


»> »م جاه يم م 


فكدؤونب . وحُدسدسه هحصهدنىى» وتبقى الحركة دائمًا فى الوزن المضعف مُححّْهئب والمزيد 


َس > ١م‏ و -» م )07 


اححفدسهتى» كذلك ل« تحذف مع الأفعال النونية معكونيه مزه تنيوى 


- الكلمات المنتهية بمقطع مغلق مركب أيضًا لا تلحق بها تغيرات فى صوائتها ولكن يتحول 
المقطع إلى مركب مفتوح /حةٌ/خًا/ أو مركب ممتد /حدّح/؛: عدا بعض الكلمات القليلة التى تزاد 
فيها حركة للساكن الأول كما فى حى حهنا. 

- الكلمات المنتهية بمغلق ممتد ينقسم المقطع إلى اثنين الأول مغلق بسيط والثانى يتحدد وفق 


5/ب) الكلمات المنتهية بمقطع مغلق حركته طويلة مدمجةخ!اههدهخي مهم زم سودت 
أوب: 
ُوف: دكا . مهدقًا . مدقت . هدق . مهدا . مهدفا . مهدكية! . دف . هدكنا . ممدكسيةًا . 


معدحسه.!! 


و 8 3 


د 4 4 4 ح أإجخخام» اب 
سوةتت : سوحا . سوحا . سوكوهي . سوجيوي . سوحن 


ص م ور 


لقب .أؤندي . .اونا . .أوسا مه . .وميه( . 


0" در لس > سي 








التغيرات : يُرْدَ الصائت المدمجنا0 أ9إلى أصلها3 //1ا2 مع مورفيم المفرد مدم > مدصًاء وبذلك 
يتشابه تكوينها المقطعى مع كلمات المجموعة الثالثة صحّمضحمًا وتتعرض لنفس تغيراتها 
(5/١/ج).‏ ويرى موسكاتى أن الصائت المدمج يعود إلى أصله إذا نتج عن الإبقاء عليه صونً 


142 ,013101231 55113 , ععاع12211010 





الملا 


مدغمًا كما فى حْسًّا”"'»لكن من خلال النماذج التى تناولها البحث لم نجد سبب محدد لدمج 
الصائت المزدوج أو الإبقاء عليه لا سيما أن هناك بعض الكلمات التى يتناوب فيها الصوت 
المدمج مع الصوت المزدوج مث لأهضااهصا. 

5 الكلمات المنتهية بمقطع مفتوح: 

تلك الكلمات المتصلة بالمورفيم “ا(للمذكر المعرفة والمؤنث النكرة) أو “/(للمؤنث المعرفة) أو 
نه(للمؤنث النكرة)» ويوردها باين سميث وباقى المعاجم على هذا الشكل أما الجذر الأصلى 
وحركته فقد طرحته اللغة وغير مستعمل فى نصوصهاء ومن هذه الكلمات : 

5/"/)) المنتهية بمورفيم 1: نكَاهًا (نكَاهًا نكّها) . حخصا . حثا . دض . يدها . ينها . 
حا اليين!) . نعضًا . حدحًا . مضا . يخا . 


2 5 


تفص[ :تفصيً! . تفصكًا . 


5 2آظ« و 


شن لقي لل تايا 
كنا ددا .كد اب 3 
- هذه الكلمات أصابها تغير فى بنيتها الأساسية عند إلحاق المورفيم “ا بهاء ولهذا فإن 
المؤقيمات التهائية تلحق «المذكز .نه بعة حدفا ول تتغير: ضوافتها يل تختلف مقاطعها بالفكلات 
نوع المورفيم اللاحق (5/١/ج)‏ 
- أما المؤنث منها فعلى الرغم من أن البعض يرى أن كل الكلمات المؤنثة من وزن هَهِحًا تحول 
إلى ممح[ "'ءإلا أننا نلاحظ أن له أربعة أنواع مع المورفيم “: 
.١‏ نوع لا يحدث فيه تغيير للصواتت بالزيادة أو النقل :(5/١/ج)‏ 
خِخًا > ححا / /حدً/ 
؟. نوع ثنقل فيه الحركة السابقة لأول الساكنين وسطًا : (5/١/ج)‏ 
يخا > يجحطكت إني»// 
". نوع تزاد فيه حركة الفتح لأول الساكنين وسطًا مع حذف حركة الصامت الأول : 
تفضا >تفص عا نهم !| 
4 نوع تزاد فيه حركة الفتح لأول الساكنين وسطًا مع الإبقاءعلى حركة الصامت الأول 
:تعس > نض !| ذإ ض 1 


7 موسكاتى : مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن ص 51 . 
5 امؤلف مجهول : الأبنية ترجمة د/ زاكية رشدى . ص 70 


ديلا 


بعض الكلمات المؤنثة لا تتبع القاعدة السابقة فنجد لها صورتين هي و ",أو 


يحرك فيها الساكن الثانى وليس الأول أوص!> لوضهو]! . 
5//ب) المنتهية بمورفيم التأنيث : مده . ادا . حدومكًا (حدوحة) . ضهنا لخدصهة!) 


2ج ار 


هعبا! . 


فلتحط تكيرة يوني وَنَقطعيا علن النهؤ القالن: 


حُموْمدً! (حُموْحدًا): خُمنْمؤٌه . حُُموْحك. . حُدنَةُ . حدوْحُدًا. حدوَمُؤّه . حُدوَمُلى 

التغيرات: يحذف المورفيم 0 فيصبح المقطع الختامى للكلمة مغلق بسيط حركته قصيرة 
فسءٌ>* هس (5/١/ج)‏ أومغلق مركب حركته قصيرة ميححة!>*-”< (7/5/أ) أو مغلق مركب 
حركته طويلة عه عةا>*منهه(6/١/|).‏ 

5) المحذوف منها حرف التاء : وضه . وحّه . رِحْه . يض . مَفدّحه . مَمَوّحُه . مدمكحه . 
صَدِفوّحه . صَهاموحه . ييح 

وض : وضه! . ,صق . ,صما » ره : رخما . رحث . رحة! 

ركه : رلما. ركماا. ركماا. رحى 


ح 2 » 


مَفدُحُه مَحْدُحُما مَفدُّخما. مَحُدُحُداه . محكحُمات . 

التغيرات : تبقى حركة الضم مع المورفيمات البادئة بصامت وتتصل مورفيمات الملكية بصيغة 
المضاف المنتهية ب ها فلا تحدث بها تغييرء أما المورفيمات البادئة بصائت فإن صائت 
الضمة الطويلة يفقد قيمته كصائت ويتحول إلى صامت وقد ينتج عن هذا توالى ساكنين ثزاد 
حركة لأولهما(5//|)» وقد تنقل الحركة للصامت الثانى رحّه> وحم ييْحم! حة 259 . 


5 53112 , علاوء/1251 
5 انظر : 0.52 ,012201021 55113 , ععاع10ه210 


٠. 
حا‎ 


اميل 


الخاتمة والنتائج : 

فى ضوء ما تقدم يمكننا أن نلخص أهم النتائج التى توصل إليها البحث فيما يلى : 

وبا : تغيرات الصوائت والمقاطع فى الكلمة السريانية تخضع لقوانين ثابتة» يتحكم فيها عاملان 

رئيسان هما : نوع المورفيم اللاحق ونوع المقطع الختامى . 

(١)نوع‏ المورفيم اللاحق : المورفيم الذى يبدأ بصامت يزيد عدد مقاطع الكلمة ويحول المقطع 

الأخير من مغلق إلى مفتوح أو من مركب إلى بسيطهء ولا يؤدى إلى انتقال النبرء أما المورفيم 

الذى يبدأ بصائت فإنه يؤثر فى المقطع السابق له ويختلف هذا التأثير حسب نوع هذا المقطع . 
إله يؤدر فى بى له ود دير نوع 


)١(‏ نوع المقطع الأخير: 


أ- حذف الصائت :يحذف الصائت السابق للمقطع الجديدفى أغلب الأحوال. 
ب- نقل وزيادة صوائت : إذا نتج عن الحذف 
- توالى ساكنين فى بداية الكلمة : تضاف حركة للساكن الأول . 


- توالى ساكنين فى وسط الكلمة : ينضم الأول للمقطع السابق عليه فيغلقه وينضم الثانى للتالى 
له فيكوّن معه مقطع مركبء ولكن نوع الصامت الساكن الثانى يؤثر غالبًا على تغير الصوائت 
فى هذه الحالة فتميل الحروف المائعة والمهموسة (ل -ة د اث - اح - لخ -ة -١1-هه‏ ده دى ‏ 
ي - ع - لءإلى نقل الحركة السابقة إلى أولهماء وحروف (حصد_ !ادنم س) تؤدى إلى زيادة حركة 
لأولهما مع الاحتفاظ بالحركة السابقة أو حذفهاء وهو ما عبرت عنه اللهجة الشرقية بالرز الخطى 
للمهجياناءوقد يكون الصامت الساكن الثانى من الحروف السابقة ولا يؤدى إلى النقل أو الزيادة . 
- أكثر حالات توالى ساكنين فى وسط الكلمة تظهر مع المورفيم “الذا جاءت أحوال الاسم 
المؤنث متنوعة بين الإبقاء على الساكنين» أو نقل الحركة» أو الزيادة مع حذف الحركة السابقة 
أو الزيادة مع الإبقاء على الحركة السابقة» وتأتى كلمات كثيرة بأكثر من صورة . 


د قوالن: كلاقة تلميواكن: فى تويظ القلمة + واف لثانيينا تدركة:: 


ج- زيادة صوامت : 
: صامت من نفس جنس الصامت الأخير (التشديد) مع الإبقاء على الصائت : ولا 


4 


يحدث هذا سوى فى الأسماء ثنائية الجذر منالمجموعة الأولى (بح . حت ...). والأفعال مع 
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المورفيمات (نم . أس)فى زمنى الماضى والأمر فقطء وصيغة الأمر للمخاطب مع مورفيمات 
الفاعلية»وفى بعض الكلمات القليلة يعبر عن هذا التشديد بكتابة الصامت مرتين 

. صامت الهاء : فى الكلمات أحادية المقطع من المجموعة الثانية (عُم . أم ...). 

. الكلمات المنتهية بمقطع مغلق حركته طويلة» لا يحدث بها تغيرات فى الصوائتء؛ ولكن فى أنواع 
المقاطع فقط . 

. الكلمات المنتهية بمقطع مغلق حركته طويلة مدمجة أصلها صوت مزدوج تعود هذه الحركة 
لها 

. الكلمات المنتهية بمقطع مفتوح حركته طويلة (ا . '1) تحذف هذه المورفيمات أولّا ثم تعامل وفمًا 
لنوع المقطع الختامى بعد الحذفء, أما المنتهية ب له فإن صائت الضمة الطويلة يفقد قيمته 
كصائت ويتحول إلى صامت مع المورفيمات البادئة بصائت(وضهوصق). 

ثانيًا : جميع المورفيمات الاشتقاقية والصرفيةللاسم تلحق بجذره الأصلىء ما عدا الكلمات أحادية 
المقطع من النوع ص حت ص (مقطع حركته قصيرة مغلق مركب) فيلحق به مورفيم نا أولّائم يحذف 
فتلحق به سائر المورفيمات صحّر + >1١‏ ضحفاء صحفا ا >صحي. 

ثالنَا : حركات المورفيمات اللاحقةالتى سقطت بفعل التأثير التاريخى للنبر تعود مرة أخرى حين 
تتوالى المورفيماتفتؤثر أولًا على الكلمة»ثم تتحد مع حركة المورفيم الذى يبدأ بصائت أو تحرك 
صامت المورفيم المبدوء بصامت . 

رابعًا: تشترك اللهجتان فى التغيرات السابقة جميعها عدا تلك التى ترتبط بالتضعيف اللفظى 
فاستعاضت عنه الغربية بإطالة الحركة القصيرة . 

خامسًا : على الرغم من عدم تحديد موضع النبر فى النصوص السريانية التى بين أيدينا إلا أنه 
كان يقع على المقطع الأخير فى الحقبة الكلاسيكية . كما ذكر موسكاتى . وكان له أثر بالغ فى 
صرف كلماتها وتغير صوائتها ومقاطعها وشّكّل القوانين الصوتية الخاصة بالحذف والزيادة 
والنقل» وعندما تغير موضع النبر من المقطع الأخير ظلت القوانين السابقة ثابتة»وأصبح الحذف 
للحركات القصيرة فى المقاطع المفتوحة هو السمة السائدة فى أغلب الأحوال على الرغم من أن 
حذفها كان مرتبطا . فيما قبل . بوقوعها فى مقطع غير منبور سابق لمقطع منبورء إلا أن ذلك 
أعطى الفرصة لنشأة قانون جديد يسمح بوجود حركات قصيرة فى مقاطع مفتوحة . 

ختامًا : التغيرات السابقة فى الصوائت والمقاطع تؤكد حقيقة أن تأثير المورفيمات اللاحقة هو 
تأثير رجعىء وأن هذا التأثير الرجعى هو المبدأ الذى تعتمد عليه اللغة السريانية فى صرفها 
وتغير صواتتها ومقاطعها . هو ما أشار إليه ثاكستون!"""). 


7 م, م0 , طمأوعءا[ع قط 1271 


أولةً 


| 


./ 


ل|_ 
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قائمة المصادر والمراجع : 


: المصادر والمراجع باللغة العربية : 


. إبراهيم أنيس”الأصوات اللغوية”»مكتبة نهضة مصرء د . ت 


”من أسرار اللغة”: مكتبة الأنجلو المصرية؛ ط ه. ١916‏ 

أحمد محمد على الجمل”الاسم عند ابن العبرى من حَدّحًا ,:صسًا”كتاب الأشعة", رسالة ماجستير» جامعة 
الأزهر» .1١997‏ 

"صيغ النسب فى اللغتين العربية والسريانية”دراسة مقارنة» مجلة كلية اللغات والترجمة عدد ؟؟ 








.35١ 


. ل االمورفيم فى اللغة السريانية”»مجلة كلية اللغات والترجمة, عدد 5# 7٠٠١7‏ . 
. أحمد مختار عمر”دراسة الصوت اللغوى”, القاهرة» .١9951/‏ 


اقليمس يوسف داود”اللمعة الشهية فى نحو اللغة السريانية”, ط”»الموصل» .١895‏ 


نديعة على فهمى العطاز”علامات ضيط القراءة فى الماسوزا السزيانية"» رسالة دكتوراة»جامعة عين 'قشس» 


. ١١489 


5 بسيمة مغيث سلطان”كتاب قواعد النحو السريانى باون صصكلا مهدزسا طيمثاوس إرميا مقدسى “ترجمة 


ودراسةءرسالة دكتوراة» جامعة الأزهر:»5 ١19‏ . 


.بولس الكفرنيسى”غرامطيق اللغة الآرامية السريانية”ط7» مطبعة الرهبانية اللبنانية المارونية» بيروت» 


.1 


.تمام حسان”مناهج البحث فى اللغة” القاهرةء ١19٠‏ 


.جبرائيل القرداحى”الإحكام فى صرف لغة السريان ونحوها وشعرها"روماء د.ت. 


.جورج كيراز “تفسير التركيخ والتقشية فى اللغة السريانية”. منظور جديد لدراسة الحروف الاحتكاكية والحروف 


الانفجارية غير المفخمة.دار نشر ابن العبرىءهولنداء» .١996‏ 


. سباتينو موسكاتى وآخرون”مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن”» ترجمه وقدم له د/ مهدى المخزومى 


ود. عبد الجبار المطلبى» عالم الكتب» بيروت»ط ١5515 2١‏ . 


.صلاح الدين صالح حسنين"دراسات فى علم اللغة الوصفى والتاريخى والمقارن”؛ دار العلوم؛ الرياض» 


. 


. غالب فاضل المطلبى”فى الأصوات اللغوية دراسة فى أصوات المد العربية”.دار الحرية للطباعة»بغداد 


.١ 5 


.كارل بروكلمان”فقه اللغات السامية”ترجمة د. رمضان عبد التواب» الرياض»9117١.‏ 
.ماجدة محمد أنور”منظومة المدخل لابن العبرى”» ترجمة ودراسة تحليلية» إيتراك للطباعة والنشر» 7١١١‏ . 


"١ 


ثالفاً : 
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"أثر الترجمات اليونانية على السريانية من خلال الدراسة الصوتية عند يوسف الأهوازى ويعقوب 
الرهاوى . مجلة المؤتمر الدولى علاقة الشرق والغرب جدليات مقارنة» كلية الآداب . جامعة حلوان»١‏ ”مارس 
-؟ إبريل 7٠٠١9‏ . 

"التنغيٍ عند النحاة الشيرفاة 3 مجلة الدراسات البردية والنقوش» جامعة عين شمس» العدد 2,377 
11 : 


.ماريو باى'أسس علم اللغة”ترجمة وتعليق د أحمد مختار عمر . عالم الكتب . ط 7 . ١19/7‏ 
.محمد عبد الوهاب شحاته”مفهوم المورفيم فى علم اللغة الحديث”دراسة نظرية ومحاولة تطبيقه فى العربية» 


مجلة علوم اللغة» المجلد الأول . العدد الأول» القاهرة» ١99/4‏ . 


.محمود فهمى حجازى”مدخل إلى علم اللغة”. دار قباء للطباعة والنشرء د.ت. 
.منال عبد الفتاح”الفعل الأجوف فى اللغة الحبشية دراسة صوتية صرفية”» رسالة دكتوراه كلية الآداب جامعة 


. 7٠٠١ القاهرق‎ 


.يعقوب أوجين منا”الأصول الجلية فى نحو اللغة السريانية”, ط ", أربيل 7١١‏ . 
.يوسف دريان”كتاب الإتقان فى صرف لغة السريان”»: المطبعة العلمية» بيروت» ١9١”‏ . 


: المصادر السريانية : 


اشا مجم حها فيضا بيني : .ادؤن صصكلا عدنسا عتاءؤأ]لا5 , عق ط]831 : لاط 0ع]أل0ع 

0 8# 2مأعا ,رصقطءا! مم ددزذاع دالا دعل عه مسق60 

احا زهخًا : باون صصحلا معدؤسا ل[ 61/210131 136]لاد ماه ع3115ع10 ق . 5 , العطخامه: باط مع]ألع 
.6 ع 2ماأعا 5003 5ه ذزاع عهمم 

أذضا صه عا : .اهزن صصحلا (مطبوعات مجمع اللغة السريانية . بغداد . )١5114‏ 

جه ححزنا : ححا ورسا وح برحد!| مياسهعة! من صصا وجاتيية دض ذخا صهزينا وصريسا : لإ 5011660 
66801 م06 031#اططواع 63006 3 , داناعلمعام؟ 5ع( ,عنالا دوعا ر عمنعطه/8 اععاج 

2 امنا دباع طعطء 83 


مدصف حك مكلهم! : .أوؤن صصطلا إؤسا سببساط ١‏ 187 ١طورنيتو‏ 


المعاجم والقواميس : 
طغناه نوع 8 عبان مط دن عا مستتاصحط] 15دع 220 59771320116 عتتمططممء01آ هآ , عماوه » 
15 عط داهمنا 10112060 ,2157ه0 101 571122 دناه 1لدء محدمء ىل .2 .[ , لاتتحطدك ‏ » 
8 020-04 لطاغتصد عمدودط .16 1ه كناع 1ك 
معط مدطع 770 ء ,نم0 .5ماع597112 5لتتتووعط'1' متعطغه لمتد عصدجودط .خل, تدك ٠»‏ 
1701111265.1879-1 2 .0غ2ه0نه'1' 01 زوع حتطنآا ,ممحتصملمععهمان 
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رابعاً :المراجع الأوربية 
577112 011 1012م 3أوع1]8 عع اع 1تاع20-0) لعنعت مدع 111 نل ”,تك أع11 تله تمتصمطاظط 


39-1 :(2019) 22.1 كع تتا عدتترى 01 لدتتتنام( :0772 12ل ”.001501131215 غه1]80 


كع , 1325113865 عاتدطاء5 عط مغ هنع 1ل غمص[ لاع اه ,اعدومندومء 8 
ولعتصددآ .'1' دععء2 بإطا 0ع 2[قطوة ,'”وعطءغعغ]ة 2021 تمتحصدج 210 كمعصاعء مد 
35,1983 قتا 


1166226, لاع ددك02201 غتصط عل تسمه عطعتتود , جهن ,تمساععاء ه82 


7 م . 1951 , 215ماعآ , تتعوماع لحتنا عتطغهحدامؤوعمماء 


573 عط 4ه 1ه 172مء 0[ 0ه تع ه1متصساضظ عط 1 ””.اعمطاء1/ط ممنحمظ ,أمظ 
,2010 ,1 .هط ,69 .701 ,561015 متتعأمدظ عنوء11 1ه امتتتتده[””. 6 ستلسصظ لمتطامع حلم 
654941 »5/5216 5601:.01. 777 51018[ .79-86 .0م 


كآع 01 ا دع عت كتاذ 0221 2كتع0 ع132ود 1ه ع5 عط 1“ 
. 2014 , 2562 ,83 01,, لممعتاوز وا[ممع 015 ,”1205م حخصده1 
0ه 251260 تهتتتطتمتع عمتتود 1ه دع امع صتام عط "1" كتصتماط. 8 , متعم وحو 0 
5 تتتتمدتكهط .0[ 4ه علته عط معط لعع0صاطه 
لختط'!, حغخدممدوعة8 , لمعته ععتهءطن1 571120116 عتتمصتصصه0 . [ . 5 سا , عمأوه 0 
2 , طامكغتلء 
6 «01001آ , 22211113131 5771126 01 ودع طدعاء عط ]1 تتصتدتصع8 © , جزه1105ة0آ 
1 3115م . 5771120116 ع1لدمتتصدتج عل عله 1 . 1 , لمحتام[ 


. 1903 , دما , وعتعددآ . تعظ نط 6225120 , 1هلمتحصد0 رع اعلط : وللتمعوع 0 


577113 عط 21201 تدمج ثر 5ن | مذي ححلك ,ممغصظ عع1مع0 , 2دطلكا . 


1 2155 6015125 ,تتط دج 010 , 1ع701111؟, عع دتاعطجا 
لعك عدائك حيلل ملمك عذمك , علطتا عمتتود وعلط عط 1 , 

5,3 0012125 رصخخلاي» للعف صمدذيك 

5 501116 :01103:0537112 11106" , 
هع طن .: 10.2 56010165 عم1و5 1ه لمصتتناه[ :ع ومع تلط ”.وكا تمصع 22101 
2 ع0 . 1010 مصتطاغع ط.ع تمع تتحا// :وتصغط 2018 ,28 عصطتال :عنددم[آ 

6,9 001125 , 0137غققط اتتمطقه غ00[ عمتود عط 1 , 
9 ج21ماع.آ 57105 110صزة كته 11560132 , عتع كا 


هزع طن 11712 :تمه عامو8 ل , 572 012551221 ناذا تمتدكله 1 ' , 12[ 1/1120 


05م م 12ن1ه 17 11211250112 ,801602 لجزمعه؟ , عاءه81 ١‏ .5 نط لع [أمصطامء 


لمعنه تخطغمحددهءعدعقطاء , وطمدعه اطاط ارا تممسحسة0 عمتدوذ اعمطععطاظ , علاوء الا 
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التقديم في الجملة الفعلية في اللغة السريانية 
دراسة مقارنة مع اللغة العربية واللغة المصرية القديمة 








اعداد 
د. علي محمد علي صبره أ. أحمد محمد مهنا النغيثر 
محاضر بكلية الآداب قسم الآثار بالوادي الجديد» جامعة | باحث في تاريخ وآثار الجزيرة العربية » ماجستير في مناهج 
أسيوط.؛ ومدير البحث العلمي بآثار مصر الوسطى. وطرق التدريس. 
مقدمة : 


ان الأصل في الجملة الاسميّة تقديم المسند إليه المحكوم عليه وهو المبتدأ وما يتَصلُ به. والأصل 
في الجملة الفعليّة تقديم المسند المحكوم به وهو الفعل؛ ويلحقٌ به ما يعمل عمل الفعل» وتأخير 
المسند إليه المحكوم عليه وق الذافك أى ماايتوب هن اند تاتي مقلقات:الفعك ار ماجسمن غيله: 
فالألفاظ قوالب المعاني فيجب أن يكون ترتيبها الوضعيّء بحسب ترتيبها الطبيعي. 

فعندما نسمع "التقديم والتأخير" نعرف أننا بصدد الحديث في ترتيب عناصر الجملة» والجملة إما 
فعلية وإما اسمية » فإذا كانت فعلية فترتيب عناصرها واضح , والفعل هو المقدم ة فى الترتيب على 
الأصل . ومن هنا يأتي التعريف الذي يُعرّف به التقديم والتأخير وهو: "مخالقة عناصر التركيب 
ترتيبها الأصلي في السياق » فيتقدم ما الأصل فيه أن يتأخر ويتأخر ما الأصل فيه أن يتقدم. فعلى 
سبيل المثال قوله تعالى: ١‏ لله ملك السّمَوات والأرض ! نقع على هذا الانزياح في اللفظ الذي أَدَى 
إلى انزياح في المعنى؛ » إذ إنّ قوله "ملك السموات والأرض لله" يختلف من حيث الدّلالةٌ والمعنى 
عن قوله / لله ملك السموات والأرض ! ففي الأولى يكون قد قدّم المبتدأ ملك على الخبر) 
له( وهو الأصل الذي ثُبنى عليه قواعد اللّغة النحويّة ومعناه واضحٌء ولكنّه في الثانية عَدَل عن 
المعنى الأصليٌ إلى معنى منزاح دلاليّاً بتقديم الخبر على المبتدأ وله دلالته التي وقف عندها 
البلاغيّون وكلٌ هذا التّقديم والتأخير ليخصّص جل وعلا ملك السموات والأرض به ويقصرهما 
عليه فلو قال: "ملك السموات والأرض لله" لاحتمل وجود إله آخر مالك لهما غير الله لإمكانية 
العطف وهذا منافب لتعاليم الذين والحقيقة الربانيّة. 

أهداف البحث: 

يتناول البحث التقديم في اللغة السريانية في الجملة الفعلية» بالاستفادة من علم اللغة الحديث في 
دراسة خاصة للغة السريانية مقارنة بالتقديم في اللغة العربية واللغة المصرية القديمة. 

ويهدف البحث أساساً إلى دراسة ظاهرة التقديم في اللغة السريانية مقارنة بالتقديم في اللغة العربية 
واللغة المصرية القديمة » وهى ظاهرة واضحة ومتكررة فيهاء ثم دراسة هذه الظاهرة دراسة 
توليدية مقارنة باللغات السامية التي أشرنا إليها عاليء حتى يتسنى تحديد وطرق التقديم بهم. 
ثانياً مفهوم التقديم في اللغة: 


ذُكر معاني عديدة في معجم العين قوله القُدْمَة والقْدمُ السابقةٌ في الأمر كقوله تعالى: لَهُمْ قَدَمَ صِدْق 
عِنْدَ رَبّهِمْ أي : سبق لهم عند الله خيرء وللكافرين قدم شرء والقِدَمُ : مصدر القديم من كل شيءء 
وتقول : قَدُمَ يَعدُمُ وقَدَمَ فلان قومه؛ أي: يكون أمامهم؛ والقَدُمِ المضي أمام؛ وتقول: يمضي فَدُماً 
ولا ينثني» ويمضي في الحرب فُدُمأ ولم يأت في كلامهم مُقدّمْ ومؤخرٌ بالتخفيف إلا مُقدّمم العين 
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ومؤخّرهاء وسائر الأشياء بالتشديد» وفي أسماء الله تعالى المُقَدُم هو الذي يُقَدُم الأشياء» ويضيعها 
في مواضعها فمن استحق التقديم قدَّمَكُ والقديم على الإطلاق» الله عز وجل» وَالقَدمُ نقيضٌ 
الحدوثء والتأخير عكس التقديم. 

مفهوم التقديم طبقا لمفهوم علم اللغة التوليدي: 

يرتبط مصطلح "التوليد" بمصطلح آخر وهو "التحويل" 10010 ومعناها القيام 


بعمليات نحوية ينتج عنها انتاج جمل أخرى 2 أو بمعنى آخر "تحويل البنية العميقة '"-عع12 
نع نم5" للجملة إلى بنية سطحية'ءسبؤوعومن5 ععو»رنه" و الربط بينهما". 


ويرتبط بهذا المفهوم مصطلح "النحو التحويلي التوليدي" .ع ناه رعدع 0 اهمده دده /عصدة»1 
“اقتتحة. أو مصطلح تزه دوروروءرع .0 .1 على سبيل الاختصار. 


يرى ك. رامشوي " ز18852580 .>1 " النحو يُولد مستويات تمثيل عديدة لكل جملة طبقاً 
للنظرية التوليدية من خلال أربعة مستويات . المستوى الأولء يُمثل البنية الأساسية أو "البنية 
العميقة"''عءدمعنم5-م»16" ويُّرمز إليه بالرمز [12-5]» ويُفترض وجود هذه البنية لتفسير 
الصلة البنيوية والدلالية لجملتين متماثلتين إحداهما مبنية للمعلوم» والأخرى مبنية للمجهول. 
وصورة الجملة كمبنية للمعلوم أو كمبنية للمجهول هي الصورة الآتية للمستوى الثاني من 
التمثيل وتسمى "بالبنية السطحية" ويُطلق عليها "ع ممءدت5 ءعع5نه" أو [9-5]» وتولد البنية 
السطحية من البنية العميقة. 


والمستوى الثالث هو "التمثيل الفونولوجي' 12565212]100مء [020108109ط< ويُستخدم لتفسير 
الأصوات ويّرمز له بالرمز [2177]. 
والمستوى الرابع هو "التمثيل المنطقي" ع1)«جوددهءه- 1ق10ع1,.0 يُرمز له بالرمز [1,1] ويُمثل 
المستوى الدلالي. 
والمستويات مرتبة ويرمز لها بالآتي: 

1-5 

5-5 

11 ل[ط 

وتعتمد الجملة بشكل أكثر وضوحاً على أربعة بنى هي :البنية الدلالية» والبنية التركيبية» والبنية 
التداولية والبنية الصوتية . 
أولاً : البنية الدلالية تعتمد البنية الدلالية على البنية الحملية والأدوار الدلالية» وهى تنقسم إلى 
قسمين: 

ه البنية الحملية: وتتكون من محمولء وهو فعل» وموضوعات. وتنقسم الموضوعات إلى 
موضوعات أساسية 001201676165) وموضوعات غير أساسية 6]5ناز30» وينقسم 
الفعل انقساما فرعياأ لطا راد اي إلى فعل يقبل موضوعين أساسيين [الفعل 

٠‏ الأدوار الدلالية: يي إلى قسمين: انوا دلالية للمحمول 0 ل اربعة 
الأساسية, و فين ا الاختيار» 5 ووه إلى الحقول الدلالية الأساسية وهى: 


مدن 


المنفذء» المستقبل» المتقبل» المستفيدء وحقول دلالية غير أساسية هي: الأداة» المكان» 
الزمان» الحدث» الحال» العلة, المصاحب. 


ثانياً: البنية التركيبية 


ا ا عمراً": 


- 


رأسب مخصص مكمل 


رأس2- >#الفعل 
مخصص > الفاعل 
المكمل + المفعول 


ا اس ل ل يي ران 
يرد رأسأً في صدر المركب الحرفيء والصفة ترد رأسأً في صدر المركب الوصفي 


ثالثاً: البنية التداولية 
بنيه ة منظمة للأدوار الخطابية التي تحملها مكونات الجملة » وتقوم علاقات تداولية بين مكونات 
الجملة كالمبتدأ والذيل والمنادى والمحور والبؤرة والمعطى والجديد وغيرهاء وَأيضيا تتكون 
الجملة من وظائف نحوية تعتمد على موقع الفاعل "مرس" بالنسبة للفعل» فإذا وقع "مس1" قبل 
الفعل وطابقه في العدد والجنسء تُسند إليه وظيفة الفاعل» وإذا وقع المفعول "م.س”". 
رابعاً: قدّم ألفا 01106 
وتعتمد علي نظرية القيود 016011 سم وهي نقل العنصر مع المحافظة غلئ بنية 
الجملة» ولذلك يترك العنصر المنقول أثراً فارغاً. ونظرية الربط 112017 125نلسزظ» وهو 
نقل إما إلى المبتدأ 1م70 أو إلى الذيل 1ؤجه7» وهي وظيفة تداولية ويقعان خارج نطاق الجملة 
ويؤدى النقل إلى تفكيك بناء الجملة» ويترك العنصر المنقول ضميراً رابطأ عائداً عليه. 
التقديم في الجملة الفعلية في اللغة السريانية: 
يعتبر تشومسكي أن الرتبة الأصلية في الإنجليزية هي "فاعل + فعل + مفعول". ويُرمز إليها 
بالرمز "فاعل - فعل - مفعول" (51/0). ويعتبر كرينيرك أن العربية من نمط "فعل - فاعل - 
مفعول" (1/50) . 

يهتم النحاة السريان بالرتبة في الجملة السريانية» فوضعوا لها نفس هذه المبررات التي 
وضعها الفاسي» أهتموا أكثر بالرتبة بين الفاعل والمفعول» وقد وصف النحاة السريان المحدثين 
الجملة السريانية بالحرية في ترتيب الكلمات» وتوجد قيود للتمييز بين الفاعل والمفعول والقيود 
هي: 

-١‏ أن يُفهم الفاعل والمفعول بشكل طبيعي. 


501/ 


؟- أو يوافظةاللاه الذي :يات مع المفعؤل 
"- أو من خلال ترتيب الأسماء؛ من خلال تقديم الفاعل على المفعول. 
أمثلة تبين موقع الفاعل والمفعول في الجملة طبقاً للقيود الموضحة أعلاه مثل : 
و 
أح<* وهمم حصا "أكل داود الخبز" فيكون ترتيب الجملة: "فعل - فاعل - مفعول". 


وتأتي الجملة في اللغة السريانية على نمط: "فعل - فاعل - مفعول"» أو: "فاعل - فعل - 
مفعول": أو: "مفعول - فعل - فاعل". بمعنى الحرية في ترتيب الجملة السريانية. 


تقديم الفاعل في اللغة السريانية: 
وطبقاً للنظرية التوليدية فتركيب الجملة السريانية على نمط: "فاعل - فعل - مفعول" مثال: 
ٍ و 8 
نوسن أده" حسصا "أكل يوحنا الخبز" 
كلمة "يوحنا" معممهكم مكان المخصص [الفاعل[» وكلمة انكل "أكل" مكان الرأس [الفعل]» 


واكلنة لتو © القرةة معان التق | الفتفعون: أمفنة انيم الفاعل لضن فى الحملة 
الفعلية: 


و 
فخا أ عطقك :هد "اشرب :رول الساء "انق الحملة بزلين فاعل مقت 
مومعفك أي اميم "أنجب يوسف أفرام" . فى الجملة يوسف فاعل مقدم." 
ويأتي أيضاً الفاعل مقدماً بالترتيب التالي: "فاعل ‏ فعل - مفعول" مثال: 


همدص ]ك5 خاسصا "بولس أكل الخيز" 


وقع الفعل بعد الفاعل في الجملة؛ بينما يرى دوفال أن العناصر الأكثر قوة تكون في المقدمة» ثم 
تليها الأخرى وفقاً لترتيب الأهمية» و يرى أن الترتيب الشائع في اللغة السريانية هو من نمط: 
"فاعل ‏ فعل - مفعول": ويجعل العناصر الأكثر قوة في المقدمة. 


ومهز الفكاة السوياق. الأوائل الررضة: ف اللغة لبر وادية :بيرق :لاضن و اللمتعول» قفون الي 
العبري "إن الفاعل هو الاسم الذي يتقدمه فعل أو شبهه. أو أن الفاعل يجب أن يلي الفعل" مثل 
ا أحا كاه "أحب الأب ابنه" 
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أخر همحدكى "أوعظ بولس" 


الل 


ويصف ابن العبري كلمة "بولس" في هذا المثال بأنها فاعل لأنها جاءت بعد الفعل؛ أما في الجملة 
0-0 4 4 به 1 1 3 4 نب 
الآتية:. مكو معحن, .أحسره "يبشر بولس تلميذه". فيرى أن كلمة .أحصسي,ه 


"تلميذه" فاعل لأنها جاءت بعد الفعل. في المثال تقدم الفاعل على الفعل؛ والفاعل هو هه.حهصعف 
"بولس". لأنه لا يُعقل أن يقوم بعملية التبشير تلميذ بولس. 


وكه حو أمطد مسا "بولس شرب الماء" 

جاء الترتيب على نمط: "فاعل ‏ فعل - مفعول". 

والفاعل يُفهم من المعنى (السياق) فى الامثلة السابقة وتوجد ثلاثة أنواع للرتبة. وطبقاً للقيد الأول 
طبقاً للنظرية التوليدية» فأن ترتيب الجمل السابقة لتقديم الفاعل يجب أن يكون "فاعل- فعل- 
مفعول" 

ويأتي القيد الثاني بواسطة حرف اللام المحدد للمفعول به؛ مثال لتقدم الفاعل علي الجملة: 


معمعفك أميٌ اميم "يوسف أنجب أفرام" 
في الجملة السابقة جاءت على نمط "فاعل ‏ فعل - مفعول". ويميز برشاقو المفعول في هذه 
الأمثلة دا تتتكداح لام المفسولنة: الت تقر بين التفهر نو الفا عل: 


وطبقاً للقيد الثالث الترتيب» يأتي تقديم الفاعل على المفعول به» ويمثل لها برشاقو من خلال 
المثال التالي: 


و و عرو 4 7 
مدزما حمسا ححم "خلق الرب السماء" في الجملة يكون الترتيب : "فاعل - مفعول به - 
ويرى ابن العبري في تقدم المفعول على الفاعل في اللفظء فالفاعل يتقدم بالضمير مثل: 

أسْت حْحبّه أحا "أحب الأب ابنه", 

فالضمير المتقدم هنا يؤكد الفاعل» وكذلك بالنسبة للضمير المستتر المسند للفعل» فهو يقع أيضاً 
في موقع الفاعل المقدم على المفعول مثل: 

سرمة حصنا نحت حذة حدزها زمر لقره 1 احرى جماحصا حكىي منص حال" [إشعيا": 
]١‏ 

تقديم الفاعل والمفعول به على الفعل فى الجملة الفعلية في السريانية: 

فى الترتيب التالي :"فاعل - مفعول - فعل" كما في هذا المثال: 


و و و 
صزما حصما حكم "خلق الربُ السماءً" 
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فيكون ترتيبها كالآتي: فاعل وهى كلمة الرب» ويخضع الترتيب فيها لقاعدة التقديم فقدم العنصر 


يعنص "لتنا وجي لتقمو يذه كلتها الأمكلة الندائقة وحن فى الثر تو قعل فال فقول 
» والترتيب: مفعول - فعل - فاعل » والترتيب: فاعل - فعل - مفعول. 


ثانياً تقديم المفعول به: 
يأتي المفعول به مقدماً في اللغة السريانية بالترتيب: "مفعول - فعل- فاعل" مثال: 
لُسصا أج<* همدص "الخبز أكل بولس" 


وقُدم المفعول على الفعل والفاعل في الجملة دون اختلال المعنى. ويعلل نولدكه تباين الترتيب في 
الجملة السريانية بقوله "إن هذه الحرية في ترتيب الجملة السريانية للاحتفاظ بالتأثير البلاغي 
في أغلب الأحيان". ويرى نولدكه أن الجملة الفعلية التامة يجب أن تكون من نمط: فعل ‏ فاعل- 
مفعول. كما بالمثال التالي: 


وو 5 
ونوعمعتف 55 مدرمسا حصرةب "يوسف أحضر المديانيون إلى مصر"[يوحنا1: 18] 
حيث جاء ترتيب الجملة على نمط: "مفعول - فعل - فاعل". وفي الامثلة التالية: 


04 سن م :1 
ونوسب أده" حصا "يوحنا أكل الخبز" 
ومن خلال عملية تحويلء والترتيب في الجمل الفعلية السابقة لتقديم المفعول به في النمط: 
"مفعول- فعل- فاعل" يخضع لقاعدة (قدم ألفا) ج 1/1016 تقدم المفعول ليمثل مكان البؤرة. 
وشقدم التشعول كل الفول ب الفا عل 11 متي الى امفتير كنا + 


4 سن اخراصس 1 
حسددو سرى حمهكى "حنانك رأت عيناي" [لوقا ؟: ]”٠‏ 


ويرى تشومسكي أن الجملة تُمثل إشكالاً لأنها تحتوي على فعل واحد ومركبين اسميين» ويجب 
لحل هذه الاشكالية أن يحتل الفعل مكان المخصصء. ثم يأتي الفاعل وهو الرأس » ويلي الرأس 
المكمل المفعول به. وفي اللغة العربية والعبرية والهيروغليفية يتكون المركب الأساسي من 
مخصص - رأس - مكمل. ويأتي المفعول به في الجمل الفعلية في السريانية في الترتيب التالي: 
"مفعول ‏ فعل ‏ فاعل" كما في المثال: 


وو : 5 
مةمفعك أمطامهى مدجرمسا "أحضر المديانيون يوسف"'. 


ويخضع الترتيب فى الجملة الفعلية لقاعدة التقديم طبقاً لنظرية "قدم ألفا" كما سبق ذكره؛ وقدم 


المفعول به وهو يبوسف "يوسف" ليحتل مكان البؤرة أو المحور كما تقدم الفعل ايقوؤي 
"أحضر" المكان الفارغ بين المفعول والفاعل. ويظهر النمط نفسه في جملة: 


4 4 ابر ١‏ 
حسددي ساد حمدد "رأت عيناي حنانك" 


تقديم المفعول على الفاعل7 إذا لم يخش التباسه2؛ فيكون ترتيب الجملة (فعل- مفعول- فاعل)» 
تحو: 

- واصنا م ادم لاحنهم وأسفب حدما هرا ونح.ا هه حنا محصحماوة "وَقَالَت: مَنْ قَالَ 
لإبْرَاهِيمَ: سَارَةُ تُرْضِعْ بَنِينَ؟ حَنَّى وَلَدْتْ ابْنَا في شَيْخُوخَتِه!ِ" (التكوين ١؟:‏ 2). 
يُلاحظ في المثال السابق أن الفعل ينق "أرضع" تقدم على مفعوله بنيّا "بنين" ثم تبعه فاعله سرا 
"سارة" 

و تقديم المفعول به على الفعل والفاعل»؛ للتخصيص”7؛ فيكون ترتيب الجملة (مفعول- فعل- 
فاعل)» نحو: 

- وفتيضا /حدؤا| حجريا كه إضه واعفة له مع حي حي حم معكمة حم ححك, للفرسه 
وحمنا ودبذوي "وَعَمِلَتْ لَه أَمُهُ جُبَّةَ صَغيرَةٌ وَأَصْعَدَنْهَا لَهُ مِنْ سَنّة إلى سَنّة عِنْدَ صٌعُودِهَا مَعَ رَجُلِهَا 
ِدَبْح الأبيحَة السّتّويّة" (صموئيل الأول ؟: .)١5‏ 


يُلاحظ في المثال السابق أن المفعول فريسا زعورا "جُبة صغيرة" قد تقدم على فعله عبد 
"عمل" ثم تبعه فاعله امؤ "أمه", 


ثانياً التقديم الجملة الفعلية في اللغة العربية: 

تمثل بنية التركيب النحوي بمجموعة من علاقات الترابط القائمة بين العناصر اللغوية» أذ تشمل 
هذه العناصر ركني الاسناد المتمنلين ب (المسند والمسند اليه) 2 ثم يتسع هذا الترابط ليضم 
لواحق المسند والمسند اليه. 

وهذا يؤكد تساوي اجزاء بنية التركيب النحوي عند القيام بتحليله ووصفه؛ء لأن البحث عن الأثر 
الاجزاء الاخرى التي تسمى (متعلقات الفعل أو المشتق الذي يعمل عمل فعله) في التركيب. 
وأن حركة العمد والمتعلقات (الفضلات) في بنية التركيب فوائد وأغراضاً » منها العناية والاهتمام 
فضلاً عن اغراض أخرى اشار اليها البلاغيون عندما تجاوزوا (ركني الاسناد) الى (المتعلقات) 
حيث ساووا بين الفضلة والعمدة في اداء المهمة الدلالية 

تقديم الفاعل في اللغة العربية: 

يقدم الاسم النكرة (المسند إليه) في حالتين فقط هما : اذا كان المتكلم يُريد اعلام السامع عن 
جنس المتقدم أو تخصيص الواحد بالفعل ٠‏ كقولهم (رجل جاءني) فأنت تريد إثبات ان القادم 
رجل لا امرأة فقدمت النكرة » » وقد تحصل هذه الفائدة بالتخصيص فعند قولنا (رجل جاءني) 
نخصص ان الذي جاء رجل لا امرأة وهذه فائدة و أو تخصيص في قولنا رجل جاءني لا رجلان 
؛ بنفي مجيء الرجلين واثبات الواحد وهذه أيضاً فائدة. 


وقد ورد في الحديث الشريف تقديم النكرة التي يراد بها تخصيص الجنس فقد ورد في الحديث 
(بينما رجل راكب على بقرة التفتت إليه فقالت لم أخلق لهذا » خُلقت للحراثة) فقدم (رجل) وهو 
اسم نكرة (لم يسم) الرجل أو يعرفه . وقد يكون تقديمه لتعيين جنس الراكب رجل لا امرأة 
فالركوب اغلبه للرجال . ويقدم المسند إليه في الخبر الفعلي المثبت ٠»‏ كقولك: أنا فعلث » أنت 


فالخبر هو الفعل المثبت غير ان تقديم المسند إليه على خبره الفعلي المثبت له أغراض معينة 
قد بينها الجرجاني بشكل لم يسبقه إليه أحد » يقول : (أن يكون الفعل قد أردت ان تنص فيه 
على واحد فتجعلة لهُ وتزعم انهُ فاعلة دون واحد آخر أو دون كل واحد ومثال ذلك ان تقول : 
أنا كتبت في معنى فلان وأنا شفعث في بابه). فكلام الجرجاني ينبهنا على اننا إذا أردنا ان 
نجعل الفعل لفاعل واحد دون إشراك أحد في الفعل فأسهل الطرق الى ذلك هو تقديم المسند إليه 
والمجيء بالخبر على الفعل المثبت » فهو يقول (لا تريد أن تدّعي الانفراد بذلك والاستبداد به 
وتزيل الاشتباه فيه وترد على من زعم ان ذلك كان من غيرك قد كتب فيه كما كتبت) » من 
ذلك قولهم في المثل الذي كثيراً ما استشهدوا به في كتب البلاغة وهو (أتعلمني بضبٍ أنا 
حرشتة) . 

ومثلهُ ما جاء في الحديث الشريف عن السيدة عائشة قالت: (أنا طيبث_رسول الله () ثم طاف 
على نسائه ثم أصبح محرما) . 

فقولها (أنا طيبث) يوضح لنا انها هي قامت بهذا الفعل دون غيرها » فالفاعل واحد » ولا شراكة 
بين أكثر من فاعل في هذا الفعل . 

؟"-تقديم المفعول به في اللغة العربية: 

من بين متعلقات الفعل في التركيب النحوي (المفعول به) الذي تم تناول اثره الاسلوبي في بنية 
التركيب على وفق ربط الكلام بمقام استعماله ومراعاته لمقتضى الحال. ومن ابرز من حلل 
ووصف أثر (المفعول به) الأسلوبي في بنية التركيب النحوي عبد القاهر الجرجاني الذي ' إتكأ 
على حاجة المتكلم وطبيعة السياق الداخلي دون اعتبار لمقولة (العمدة والفضلة) " . اذ اشار 
الى " أنّ حال الفعل مع المفعول الذي يتعدى اليه حاله مع الفاعل" . 

ومن الحالات التي تشير الى أثر المفعول به الاسلوبي في بنية التركيب النحوي انه عندما يتقدم 
(الفعل) كان الشك في (الفعل) وعندما يتقدم متعلق الفعل(المفعول به) كان الشك في (المفعول 
به) ٠‏ وان هذا التقديم او اختلاف الترتيب ليس للعناية والاهتمام كما يشير الى ذلك سيبويه في 


كتابه» وانما لتوجيه معنى التركيب النحوي في التعبير عن اغراض المتكلم » انما يتقدم المفعول 
للاهتمام به 2 والعناية ٠‏ وزيادة في المعنى » و التخصيص. 


الترتيب والتركيب الفعلي مع المفعول : 


فعندما نقول : (ضرب عمراً زيدٌ) » فإنّ (عمراً) لم يتغير وصفه الإعرابي عندما تغير ترتيبه في 
بنية التركيب وهو (مفعول به) وقع عليه أثر الفعل (ضرب) » والاهتمام والعناية في التقديم 


0 


والتأخير سواء » ومثله في (ضرب زيدٌ عمراً) و(ضرب عمراً زيدٌ) ". 
ويبدو للباحث أنّ تقديم المفعول_به في قولنا : (زيداً ضربته) نوعٌ من أنواع العناية والاهتمام » 
على الرغم من أنّ المفعول به ترتيبه بعد الفعل والفاعل لا قبلهما » 'ويلزم من ذلك أنه لو أعيد 
ترتيب الكلمات على صورة أخرى غير التي هي عليه فصادف أن وافقت تلك الصورة ترتيباً آخر 
له معنى ما غير الذي يقصده المتكلم فإنّ ذلك الترتيب يعد نسقاً آخر ويدل على معنى آخر '" 
وتقديم المفعول به طبقاً لنمط الترتيب والتركيب فى اللغة العربية كما في قوله تعالى: وَلَقَدْ آتيْنا 
مُوستى الْكتاب وَقَفَيْنَا مِنْ بَعْدِهِ بِالرُسْلٍ وَآتَيْنَا عيى ابْنَ مَزْيَمَ الْبَينَاتِ وَأَيدْنَاهُ برُوح الْقُدْسِ 
أَفَكُنَمَا جَاءَكُمْ رَسمُولٌ بمَا لا تهؤى أَنْشئكُمْ امنتكيزثُم فقرِيقاً كَدَْتُمْوَفَرِيقاً تَقتلُونَ 

فالتوازي التركيبي في البنى المتغايرة جاء في هذه الآية بين الفعل الماضي والفعل المضارع » 
واعتمد التوازي هنا على التقديم أساساً تركيبياً تكون من : 


مفعول به مقدم + فعل + فاعل 


ففريقاً كذبتم 
وفريقاً تقتلون 
577 2. 11م 2. 4غ- بلدنا » سنصلها . 


5. 2ل 124735 122)18(6 4م12 - المركب مات الذين فيها . 


دالة التوازي في هذا المركب هو التقديم بوصفه دالة سياقية ووقعت ( فريقاً ) مفعولاً به مقدماً 
على فعله("؛ وهذا التقديم على نية التأخير يقول الجرجاني : ".( وانما تقدم المفعول للاهتمام 
به )1 والعناية وزيادة في المعنى/: » ( فتقديم المفعول هنا لما فيه من الدلالة على التفصيل 
فناسب ان يقدم ليدل على ذلك )() ٠‏ ( والتفصيل راجع إلى ما في قوله : ( رسول ) من 
الإجمال لان كلما جاءكم رسول أفاد عموم الرسول وشمل هذا موسى عليه السلام فانهم وان لم 


يكذبوه بصريح اللفظ لكنهم عاملوه معاملة المكذبين به )27 . وقتلوا بعض الرسل مثل زكريا 


ويحيى وابنه!" . 


وجاء الفعل ( كذبتم ) ماضياً في المتوالية الأولى ليدل على ( حدث وقع في الزمن الماضيء 
ركم اس بحن جالازهاه بيس ون للش ('! . فجاء الفعل ماضياً ليؤكد وقوع الحدث 
منهم وهو التكذيب وليدل على تجدده فيهم ٠‏ ( وانما قال : تقتلون ٠‏ وان كان الوجه قتلتم لتطابق 
كذبتم )7 » ( لأجل استحضار الحالة الفظيعة وهي حال قتلهم رسلهم )7 ٠‏ أو( لان المراد 
وفريقاً تقتلونه بعد لأنكم تحومون حول قتل محمد عليه السلام لولا اني اعصمه منكم )©) 

ثالثاً التقديم فى اللغة المصرية القديمة: 

( المفهوم نحوياً): هو تقديم ما حقه وأصله التأخير» مثال تقديم المفعول به على الفعل» نحو: 


“الال > 1١‏ 
5 1. . خدم 11241 .- الكتاب رايته . 


(المفهوم بلاغياً) : الُغيير في التّرتيب الطبيعيّ لأجزاء الجملة ؛ لغرض بلاغيّ كزيادة الاهتمام 
سيت 
سي 5 “الهم يه 


25 5.) 2 00) (50) - وهو المعطي له إياها. 


تعالى: ( إِيّاكَ نَعْبْدُ!. 

تعريف التقديم والتأخير فى اللغة المصرية القديمة : 

يعرفه علماء اللغة " هو وجود اسم أو ظرف أو شبه جملة ظرفية في موضع أولى على رأس 
الجملة » اى انه يأتي في غير موضعه و ذلك لأسباب تتعلق بالتأكيد على العنصر المقدم في معظم 
الحالات وهذا ما يسمى بالتقديم التوكيدي 4126101724019 2515طم1:32 ٠‏ فيقدم الفاعل على 
الفعل» أو يقدم المفعول على الجملة الفعلية أو يقدم المفعول على فاعله و ذلك لإبراز مدى أهميته 
وإلقاء الضوء عليه و يعون الفاعل المقدم أو المفعول المقدم في هذه الحالة المحور الأساسي 
الذي تدور حوله الجملة كلها غالبا » باستثناء حالة تقديم "الظرف المجرد" 2 فلتقديم الفاعل أو 
المفعول المقدم ينبغي التعويض عنه بضمير عائد 101101111[ 1851111121196 في داخل الجملة 
يعود على تلك الكلمة ذاتها » وأيضاً نجد تقديم الجار والمجرور وان كانت غير شائعة الاستخدام» 


وأيكنا تنوم معكن الظدوف واخروف الجن :المر كيه قال حرف الجن مه د 11-2 بمعنى 
بعدماء عندما متبوعة إما بصيغة ]. 1(22و أو بالجملة الفعلية الكاذبة 2.57.6 . 


وقد ركزت الدراسة على الاهتمام بجانب التقديم للتوكيد نحوياًء ويقدم الباحث تعريفا آخر طبقا 
لمنهج علم اللغة الحديث ''3:01ع2:01 3زه:ةءع21354 " والذى يعنى الاخلال في الترتيب الطبيعي 
الأدد حتاصير الكلمات داخل الحملة» ويمرل الباحث لهذا التدريقت لأنه انق و اشمل من الشريف» 
الاول '41111726019 13515م22] ' الذى يعني التقديم بغرض التوكيد. 

فلكل ترتيب واستعمال معناه وتغيير الترتيب والاستعمال لابدٌ من ان ينشأ عنه تغيير المعنى؛ وان 
الإخلال بالترتيب يخرج التركيب النحوي عن كونه نسقا ويفقده دلالته » لذلك لو أعيد ترتيب 
الكلمات في التركيب في العبارة على صورة أخرى غير التي هي عليه لأصبح لهما معنى غير 
الذي يقصده المتكلم. 

يعد البداء سنامل! + 4. 5 1(100ة) ) في اللغة المصرية القديمة من أهم وأصعب الأبنية التي حظيت 
والتحليل بغية الوصول إلى تحديد ووصف دقيق لطبيعة وهدف هذه الصيغة داخل بناء وتركيب 
الجملة المصرية القديمة» ولقد انقسمت آراء العلماء الى مجموعتين حول هوية جملة 7701111 + 
اتطل؟)). 

تقديم الفاعل في اللغة المصرية القديمة: 





الإكدد 10-7 


5. 7951 (12) 2 '19. )101 د 1م . - كل اله يعطي الملك قوته . 

لاحظ تقديم الفاعل الاسمي لإعطاء الأهمية حيث يكون الاهتمام منصباً على الفاعل لتأكيده. 
وعلى الرغم من أن العديد من العلماء يؤكدون أن صيغة 51(83.5 57.6ذهي الصيغة الأساسية 
التي اشتقت منها الصيغ الأخرى مثل صيغة .510112 188 إلا إنه لم يعثر على أية أمثلة لصيغة 
510122.1 77.5أفي لغة العصر القديم في "المتون القصصية" "121311361076" حيث استبدلت 
بالمكافئ لها في زمن الماضي: 
5102.1 7982.1 والتي دوماً ما تشير إلى عادة أو سلوك في زمن الماضي 5102.1 197.1 والتي 
دوماً ما تشير إلى عادة أو سلوك في زمن الماضي والتي تترجم "اعتدت فعل كذا وكذا .." في 

حين أن لدينا أمثلة لهذه الصيغة من "المتون الدينية" وفيما يلي دراسة لتراكيب هذه الصيغة في 


هذه ا اللغوية . 
)١(‏ بناء الأسماء والضمائر حيث يكون التركيب كما بالجدول التالي : 


أداة الفاعل المقدم صيغة" 1(12.6والمستمرة1(0.1ه علاناع ةعم دما " 


أولا في لغة العصر القد 

ذلك كما في الأمثلة التالية :- 

« الفاعل المقدم اسم ظاهر يسبق صيغة .510122 '"المستمرة" 120061160106 22.4 (1كدالة 
على تمام الحدث كما في المثال التالي من "متون الأهرام" :- 


1952 1٠١1 <>! الاح‎ 2.-+19 


57 ع1.ه 519 5 عآ. د عآ.ط.ئا 2خكآ. 1+5 - رع-اتوم أتي لك وابنك اتي اليك الملك 


1/7 لترفعه . 
اشكايبة هه فى الحنلة الى ورسما كان التعديق الشرون قن القاضة إن المتتضوضن عد ونا 
للسياق. 


و من نصوص الخطابات . من خطاب اناء القاو : 


لهاك 4ن 

174 11:2 كذ ل. )1 2 187 أوم5 - "شبسي" يقول إلي أبيه ' أي نخن موت ' . 
شبسى يقول الى ابيه (يقول شبسى .. الخ) الفاعل المعنوى فى موضع الابتداء للتعظيم 

من الخطاب الخارجي لإناء القاو : 

5 - | 

4.52 1١س‏ ضودت له |4 را 

“تنلل '1. د 5 ]م5 ).5019 - الأولاد يغضبون لابنك المريض . 

«. وقد تأتي صيغة 51012.85 1387.6 حال كون الفاعل المقدم اسم ظاهر بالصيغة 118.6 
2.1 حيث يكون الخبر الفعلى فى صيغة 'سجم.إف الدالة على زمن الماضي" 
'1001626176510117.؟” , كما بالمثال التالي :- 


ا 


3 :3 11.2.1 (571 199 - "الرجل" الناجح مقبور هو في الأرض 


١ أحانت]|*ض-‎ 


انز ع1.ط ص دزو51 --1811 - أوزير قدم لك عين حور. 


الجملة الأولى نائب الفاعل المعنوي فى موضع المبتدأ للتعظيم » الجملة الثانية الجار والمجرور 
لك قبل المفعول به للتخصيص 

الى اهس ليها 

5. 52 2 13046 524 - الأخت قائلة إلى أخيها. 
الأخت قائله الى أخيها وفى هذه الحاله كان الفاعل المعنوى ( الاخت ) اسم الفاعل ( قائله 
قدم وجعل المبتداء ربما )١(‏ تعظيم للاخت )١(‏ استنكارا لصدور هذا عنها (") القصر ( 
للسياق الكلى للقصة هو ما يوضح ذلك ). 
من خطاب نجع الدير رقم 3737 !ا من عصر الانتقال الاول: 
ب 
| ©ه 2ه إساحدم 


؟. اد د 120 ع1ىط - خادم يخاطب سيدة. 


) قد 


طبقا 


خادم يخاطب سيده » تقديم الفاعل المعنوى ووضعه موضع الابتداء السياق مقصود من الجائز 
التحفيز ومن الممكن الاستنكار ووالتعجب ومن الممكن اظهار المحبة والتواضع والتفانى فى 
الاخلاص لسيده ومن ثم قدم رتبته قبل الكلام للتأثير على سيده مسبقا واظهار مدى وضاعته 
امامه قبل الكلام . 





يشير 'جاردنر" "63101961" إلى أن صيغة 5112.1 1987.2 شائعة الاستخدام كصيغة فعلية » 
في هذه الفترة اللغوية وأن استخداماتها هي ذاتها استخدامات صيغة 51012.5 177 وقد تستخدم 
صيغة '51(12.1" المنتهية 0©6أ4ع26146 91(111.1 باستثناء الأفعال الثنائية المضعفة ”" ©3 
0 .؛ والثنائية المضعفة السببية 9©17 236 .05ا8©في حين يذكر 'ألن" "0ه1الث" أنها 
تستخدم للدلالة على الحال لتعيين الواقع أو 'التعميم"' "66161311236107" أو للتعبير عن 
'الحدث غير التام" "1170617664" في الجمل الصغرى الرئيسة 131061300565لا أول الجمل 
المستقلة 5617161665 10062617016111 على السواء كما يلي :- 


(أولاً) :- المبنية للمعلوم : 


-:)١(‏ بناء الجمل ذات المسند اليه الفاعل المقدم حيث يكون التركيب كما هو موضح 
بالجدول التالي :- 


بأداة أو بدون أداة الفاعل المقدم المسند اليه الخبر المسند 
مسندة او غير مسندةاسم ظاهر » أو ضمير متصل صيغة فعلية 


اولا الفاعل المقدم أسم ظاهر ٠‏ كما بالأمثلة التالية:- 


لاو سد 


[. 2 11 2 ]. “رحد - الابن يحب ما فعله (الإله) له 
الابن يحب ما صنع لنفسه » يعتبر جاردنر ان اداة الاضافة ( 1١‏ ) بمعن ىآ0 وتستبق صيغة 
مضاف اليها وبذلك تعود الضمير المذكور على الابن نلاحظ من الامثلة السابقة للصيغ الفعلية 
المضاف اليها تتفق فى حذف مفعولها » وان صيغة الوصل تعمل عمل ١‏ وصفيا او اسميا عن 
حذف مرجعها وتقع مضاف اليها قواعديا » تقديم المسند اليه الفاعل المعنوى ووضعه لاظهار 
مكانه الابن من ناحية و تعظيمه من ناحية اخرى وربما كأن التخصيص والسياق العام للجملة 
هو التفصيل . 


«. 24-1" هم[ | دير امه 5 ادل م 


علزظ 1. 1252 5١‏ 1:2 1014 مط ؟. اقمدك جم . 33 - الصقر طار مع اتباعه بدون إخبار 


الصقر طار مع أتباعه (طار الصقر .....) تقديم الفاعل المعنوي ليكون فى وضع الابتداء 
للتعظيم. مثال آخر: 
> أيينييييدددى حج> 
هد 5م 4114 4م 
:5410-12 121 2. 159 (1059م 179 - العاصفة هبت بينما نحن في البحر العظيم . 
« (عأوعألعام لوأمعع/60) زطم) (عء5ةاام - مراولك) رطلح) 
دع 
الجملة الأولي /١‏ م٠[‏ 03 ] العاصفة هبت جمله رئيسيه استهلالية غير مقدمه بأداة 
حب بيمدرههم 
والجملة الثانية ع | ١‏ 5 771-(7741 122 12. 177 جمله تابعه غير استهلالية 
مقدمه بأداة 4 وهذا علي عكس ما ذكر لوبريانو . 
حيث بين لوبريانو أن الجمل ذات الخبر الظرفي والجمل ذات البناء الفعلي الكاذب والمقدمة بأحد 


الأنوات حى حبك ركسي انشياقنة + .عتما الحدل الحير. جقسه يأذاة: في حمق كين انقاقة 
وهو ما يبدو مغايرا تماما لما ذكره لوبريانو في المثال السابق حيث أن الجملة الرئيسية 


الاستهلالية غير مقدمه بأداة وعلي الرغم من ذلك فهي غير استهلالية » ونجد أن كلمة1(8 
1-1 ] عاصفة المسند اليه فاعل اسمي مقدم بينما نجد أن 01)58)هي جمله فعليه مسندة 
للفاعل الاسمي المقدم. من قصة الملاح الغريق: 
لك | “له 0 4 
١‏ 4 9 لط /ه 
517 1. 211112 5 2 1 159- حديث 'حرفياً : فم" الرجل ينجيه 

في حين يذكر "عبد المحسن بكير" في تعليقه أن ل /لا استخدامات في الجمل الرئيسة منها 
إعطاء الحدث درجة من الظهور والبروز وزيادة في النوكيد فقد تستخدم الضمائر العائدة كما في 
المثال 'وفم الرجل ينجيه". ويرى أنه عند استهلال صيغة 5077.1 ب /لاأ فهي من الناحية النظرية 


لجملة لتبحة:إ| 4 )+ هم فق 4 40 ١‏ © 

111 2.1 ك1 ؟. 01 ؟. 710177- حديثه يجعل المرء يسامحه لأجله 
- الجملة الأولى " مسندة" مفتتحة ب ولاه " و الفاعل أسمى مقدم لجملة فعلية (فى صيغة 
510122.1) "المسند" » والجملة_الثانية_فعلية ذات فاعل مقدم مسند اليه و المسند جملة فعلية فى 
صيغة (1الا20 + 51(22.1). 
9 من قصة الفلاح الفصيح : 

إس زو وت ] وت| هر > 
|4 اه 4ك 44 7ح 


5 11 )101 علط اختصط , 1177 12 0.1طما 157511 آكز آحا 
الميزان مائل 'حرفياً:يميل هو" أو الميزان متذبذب 'حرفيا:إلى جانب' 
جملة استفهامية مفتتحة بالأداة :132157 و تقدم الفاعل الاسمي المسند إلية » والمسند فى 
الصيغة الفعلية 51(122.1 فى البناء : (20101 + 51(12.1). 
الجملة الثانية استفهامية مفتتحة ب188 112 فى البناء ( 60101 + 51(22 :111.). 
-الفاعل المقدم اسم ظاهر و المسند صيغة 5192.5 الحالية دالة على تمام الحدث من 


حيث البنية أما من ناحية المعني فلا تعتبر مذ منتهية وتظهر هذه الصيغة بشكل متكرر في أمور 
"التعميم" "66613112341010" و"الوصف" "653361621226102" أو في "الإفادة" 


66111" عن "السلوك" "136114" أو "عادة" "610054019" وتقرير الحقائق الثابتة » وتشير 
إلى زمن المضارع أو المستقبل كما في المثال التالي :- 
مدير م/م م/م 
»> ته ىج الإ ل ]اح )م 
06/0 أغفضضفننييين! لخضفنيفضغفيفيو) 
1337 8 لكل .155 14 .سوط - كوب من الماء يروي هو الظمأ 
> 
5 إن ]| بج ع كج 41 094/١‏ اا 
215 157 2.1 1001.5 1120.1 225111 1.ط05. - العامي يطلب عشاؤه وزوجته قائلة له .. 
الجملة الاولى : مواطن طلب الغذاء(طلب مواطن الغذاء) تقديم الفاعل المعنوي 2 لإظهاره فين 
موضع التخصيص و«الاهتمام فضلا عن التنبيه على أهمية هذا الفاعل وعلى صدور هذا الحدث 
(طلب الغذاء) منه تحديدا. 
الجملة الثانية: زوجته قالت له انه العشاء (قالت زوجته له....) تقديم الفاعل المعنوي كما فى 
الجملة الأولى ولعله هنا للتنبيه على علاقة الزوجية واظهارها فى الصدارة. 


صيغة 51022.15 157 الدالة على الماضي : 
الفاعل اسم ظاهر فاعل مقدم, كما فى المثال التالي : 


14 5 يا "سير ا كسما | هاس 


دادم 1011 120 ؟115د: 5ؤز درم 1011 120م9و 596ؤ. - النور يقول فلان هذاء والظلام يقول فلان 
هذا. 


الفاعل المقدم في لغة 'العصر المتأخر": 

تشير 'جرول" !6/01" إلى إنه مع نهاية عصر الأسرة الواحدة والعشرين بدأت الصيغة 117.1 
11 التي حلت محل صيغة 51012.15 177.5 في لغة عصر الفصحى في التلاشي لتعود 
هذه الصيغة للظهور مرة أخرى بالنسق التقليدي ٠‏ أو ربما أنها مرت بمرحلة تحول ثانية عادت 
فيها الصيغة الأصلية إلى سابق عهدها » حيث عثر على العديد من الأمثلة بالنسق التقليدي 
مؤرخة بهذه الفترة كما يلي 3 

> 
ايك 1٠١‏ 411 مار قم 


127 1-32 د “5101 1 رره - الأخ الأكبر ينام كهيئة الموت . 


الأخ الأكبر ينام كهيئة الميت (ينام الأخ الأكبر ) تقديم الفاعل المعنوي ووضعه فى موضع 
المبتدأ للتهويل واظهار المساءة الواقعة بموت هذا الأخ الأكبر الذي هو فى هيئة الموتى ومن ثم 
إبراز فداحة الخطب ومدى ضخامة الخسارة الواقعة على هذا الأخ الأكبر. 
الفاعل المقدم: '_الضمير المتعلق المقدم للتوكيد" في البناء: " 160م-150 /5. 51(22 ٠‏ مسبوقا 
بالاداة »اه فى جملة ؟. 51(2 الظرفية _من نصوص مقبرة سنجم إيب : 
دح حلك> 
[إاكت )هاه )> اندجم + 4 
577 11.1.1 79121 (11122101 3< 1001.1 177 خ1و. - انت قلت لجلالتي انت فعلته (صنعته) 
هذا . 
انت قلت لجلالته الفاعل المعنوي مبتدأء الصيغة 51922.15 التامه كجمله رئيسيه فيها الفاعل 
الضميري مقدم تسبقها الأداة 1ه » ثم الجملة التابعة هي 558 13.8.1 77824 » و الفاعل 
الضميري 157 المقدم يدل علي التوكيد بالبدء فى أول الجملة متقدما على فعله ٠‏ وأيضا تقديم 
الفاعل الضميري يدل على التوكيد المعنوي للتعظيم و (للقصر والتخصيص)ومن الممكن 
اجتماعها معا. ومن مقبرة تسي 
00 يه _ © نسم حه 
(مجاكك 8-55 8[ ره ...١٠ج‏ ]| * الاسم 


277 1112 (11.2).1 , 7501 ع51) 0]1:5).1(122 1131:1771 2 (7522059 1062 ند غء (1) (1.) لسر 
11777 


صنعت ذلك الصندوق » عندما أنا عندما آنا توجعت نحت أصابع الكاهن من أجل أن أدفن فيه . 


الصيغة الأولي .500.0 جملة رئيسيه توكيدية تؤكد الملحق الظرفي 015).1(60 10156 11 
7. في نهاية الجملة» و الصيغة الثانية هي صيغة 11.4و الجملة التامة الظرفيه داله علي 


الماضي ؛ و التي تدل علي تعب وتألم وتعب صاحب المقبرة الذي كان من نتيجته أنه قام بعمل 
صندوق (تابوت) لكي يدفن فيه » فعندما قال توجعت تحت أصابع الكاهن من اجل أن ادفن فيه 
ولكن على فرض وجود الضمير (أنا) فهو دال على الإشفاق على هذه الذات المعذبة والمتألمة 
التي تحملت الأوجاع وتهويل وقوع كل هذا الوجع والألم عليها تحديدا وابراز مدى التضحية 
المبذولة من هذه الذات على وجه الخصوص انتظارا للجزاء المؤجل . 

تقديم المفعول به فى اللغة المصرية القديمة: 

فالتقديم والتأخير في بنية التركيب يمنحه سمة الحركية في نقل اللغة من مستواها النحوي الى 


المستوى الإبداعي »ومثال ثاني فى قوله تعالى وَجَعَلُوا له شُرَكَاءَ الْجِنَّ اذ ليس بخافب أن لتقديم 
المفعول به فى المثال الاول11057 اما الموت . والمفعول به فى المثال الثانى (شركاء) أعط 


داك 


حسناً وروعة ومأخذاً من القلوب؛ وذلك لأنه أصبح بتقديم كلمة 1810586 - اما الموت و كلمة 
(شركاء) نقل بنية التركيب من (المستوى النحوي) الى (المستوى الإبداعي) فلو تأخر المفعول 
به فى المثالين على وفق القاعدة النحوية وأصبحت بنيته : اهرب منه الموت ٠‏ (وجعلوا الجن 
شركاء لله) » صار التركيب كمن ينقل الصورة المبهجة الى صورة غفل ". 
مثال لتقديم المفعول به من تلاوة تتحدث عن كراهية الموت : 

+ م ٠١‏ >< رح | ] 

577 ع1. 21 22186 1 - أما الموت (ليتك) تهرب منه . 

البدء بالموت لإظهار المساءة والتهويل وإظهار الرعب ومن ثم شدة وقوع التحذير منه. 

احاح عدج لا ره 

١: 2‏ (5)9 22570.19 - ذقنه » أطول هي من ذراعين. 
والبدء بالذقن على وجه التحديد فيه اثارة للمتلقي والتشويق لما يتعلق بها من خبر او حدث 
فالمتلقي شغوف للتعرف على ما سيخبر به عن هذه الذقن و فيها مبالغة » فالكلمة الاولى مألوفة 
لكن الخبر عنها متوقع ان يكون غير مألوف .. ولذا لا يجيب الكاتب المتلقي ويشبع رغبته فى 
تقديم خبر غريب عنه. 
١ 00 ١ 0‏ ا 
م 0 
والأصل ( سنصل بلدنا ) : المفعول به المعنوي ( بلدنا ) فى وضع المبتدأ للتحقيق والتخصيص 
وهو قصر للتأكيد على حتمية وقوع هذا الحدث وهو الوصول الى البلدة تقديم المفعول 2. كما 
للتوكيد والذي يعود عليه و يؤكده الضمير المذكر 597 . 
“ظ2 ضل © 1١‏ 

5 1. 2. حدر 11241 .- الكتاب : رايته . 
تقديم المفعول به المعنوي ليكون فى موضع ( المبتدأ ) الذى يتم الاخبار عنه للتشويق و لأهمية 
الكتاب ٠‏ لذلك تم تقديم المفعول به على فعله. 
ومن قصة نجاة الملاح : 

اذى 5 نز ١‏ ه- مو 


5.. تلا :121335 222)59(6 4م12 - المركب مات الذين فيها . 


لدادف 


( مات الذين فى المركب ) نفس المثال السابق تماما ولعل الغرض هنا التشويق والتهويل ومع 
كلك لمكن تكامل»كون. ( التركب )هامقصير دا والفضين والخصيو: 
الخاتمه: 


-الرتبة في الجملة الفعلية في اللغات الثلاثة محور البحث : ( اللغة السريانية واللغة المصرية 
القديمة » حرة وغير مقيدة» بينما اختلفت اللغة العربية نظرا لضبط التقديم والتأخير لعناصر 
جملها. 

-ان نمط "مفعول - فعل - فاعل" النماذج خضعت لقاعدة "قدّم ألفا",» حيث ثقل العنصر 


"المفعول أو ملحقاته" إلى موقع البؤرة وهو موقع تداولي في اللغات الثلاثة محور البحث: ( اللغة 
الترياتية و اللقة الغوقي و اللغة المصدرية النديية. 


-أن الغرض من تقديم الفاعل أو المفعول به هو التأكيد أو الت: لتخصيص في اللغات الثلاثة محور 
البحث : ( اللغة السريانية واللغة العربية واللغة المصرية القديمة. 


-اللغات الثلاث تميز الفاعل من خلال رتبته بالجملة الفعلية» وأيضا المفعول به يتميز عن الفاعل 
من خلال رتبته في الجملة» وموقعه بعد الفاعلء بينما في اللغة العربية تحتفظ بالإعراب مما 
يجعل من السهولة بمكان التعرف على الفاعل أو المفعول به من خلال علامة الرفع أو النصب 
الإعرابية التصريفية» إلا إنها هي الأخرى تلجأ لترتيب الكلمات في الجملة؛ 


في اللغة السريانية واللغة المصرية القديمة نجد أن ترتيب جملهما يعد ترتيبًا حرًا. ولكن مع 
الأخذ فى الاعتبار عدم عد التقديم والتأخير مجرد تصرف اعتباطي في قواعد التركيب» وانما 
ينبغي عده حركية فاعلة تفيد انتقال وتحول الكلام. 

- قدم البحث موضوع التقديم ودراسته ضمن موضوع الاسلوبية والذى بدوره ساعد فى تفسير 
وجهات النظر المتعددة وتصنيفها طبقا للمقارنة والتحليل» وذلك ما اطلق عليه مصطلح " 
0 1195661009 " طبقا للمنهج التحويلي فى التراكيب النحوية » عندما ميز بين 
مستويين من مستويات التركيب النحوي هما: مستوى البنية السطحي 51011266 ©#الاأعلا!51 
؛ فثنائية التقديم والتأخير إذن ظاهرة لغوية بلاغية. 

-للتقديم أثر بارز في إيصال المعنى المراد وتحقيق بلاغة الجملة. 


-إن التقديم فوائده كثيرة » فلا تزاحم ولا تعارض في تحليل الظاهرة بأكثر من وجه » فتقديم 
السسيقة أو السنتد سو 0 التخسيضن .والثقوية: 


د فيها فتحد من حرية 0 
-الشرط الأساس للتقديم والتأخير ألا يُحدثْ لبساً في المعنى الذي قُصدء فإن أحدّث لبساً امتنع 
التقديم. 


1 


وأخيراً نقول هذا ما وفقنا الله تعالى لذكره وعرضه في هذه البحث فما كان من صواب فهو من 
توفيق الله وحده » وما كان من خطأ أو نسيان أو تقصير فمنا فما نحن إلا طلاب علم. وطالب 
العلم لا يزال طالباً » ومن ظن أنه علم فقد جهل؛ وفوق كل ذي علم عليم. 


مراجع البحث' 

٠‏ القرآن الكريم 

. 0: -سورة الانعام » من الآية‎ ٠ 

ه -سورة البقرة آية 87. 

5 سورة الفاتحة آية:‎ "٠٠ 

ه سورة المائدة» الآية 120. 

ه -سورةيونسء الآية :2. 

المراجع العربية 

: أشرف محمود محمد السيدء زمن الماضي في الصيغ الفعلية في اللغة المصرية القديمة حتى نهاية عصرها 
المتأخرء دراسة مقارنة باللغة العربية » رسالة ماجستير غير منشورة » ١٠٠١م‏ . 

-ابن منظورء لسان العرب المحيط » قدم لهُ العلامة الشيخ عبد الله العلايلي » إعداد وتصنيف » يوسف خياط » دار 
لسان العرب » بيروت » د.ت » مادة قَدَمَ . 


-أحمد مصطفى المراغي »علوم البلاغة البيان والبديع والمعاني» ط 1» المكتبة العصرية» بيروت» 142ه- 
4م. 
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-الفاسي الفهريء اللسانيات واللغة العربيةء ص 108. 


-الفراهيدي» العين» تحقيق د. مهدي المخزومي ود. إبراهيم السامرائي » ط2 » 1986 »2 دار الشؤون الثقافية العامة 
» الدار الوطنية للتوزيع والإعلان : 122/5 » 123 » مادة قَدَمَ . 


-الفوائد المشوق إلى علوم القرآن : 82 . 


-المفعول به في العبرية والسريانية والعربية» دراسة لغوية مقارنة", رسالة ماجستير غير منشورة؛ كلية الألسن» 
جامعة عين شمس»٠:2010.‏ 


-بولس الخوري الكفرنيسيء غرامطيق اللغة الآرامية السريانية (أصرف ونحو)؛. ص 337- 338. 
-تفسير التحرير والتنوير : 1 / 598 

-تفسير النسفي المسمى بمدارك التنزيل وحقائق التأويل » منشورات دار الكتاب العربي ٠‏ بيروت - لبنان : 
0 . 

-تمام حسانء اللغة العربية معناها ومبناهاء الهيئة المصرية العامة للكتاب» القاهرة» 1973م. 

-جبريل القراحيء المناهج في النحو والمعاني عند السريان» روماء .١1١7‏ 

-جرجس الرزيء الكتاب في نحو الآرامية السريانية الكلدانية وصرفها وشعرهاء ص 160- 161. 
"سورة الانعام » من الآية :100. 

"سورة البقرة آية 87. 

سورة الفاتحة آية: 5. 

"سورة المائدة» الآية 120. 

"سورة يونس » الآية :2. 

-سيبويهء الكتاب»)ت١٠/١ه(‏ تحقيق: عبدالسلام هارونء دار الكتاب العربي للطباعة والنشرء 11/8 ١م.‏ 
-صحيح البخاري : 76/1 . 


-صلاح صالح حسنينء "بناء الجملة في العبرية والعربية "دراسة توليدية"؛ في مجلة علوم اللغة» المجلد الثالث» 
العدد الثالث» ,»5٠٠١‏ القاهرة: دار غريب للطباعة والنشر والتوزيع. 


:عبد الحليم نور الدين , اللغة المصرية القديمة في عصرها الوسيطء القاهرة » سنة 2007. 
عبد الرحمن حسن حبنكة الميداني » البلاغة العربية أسسها وعلومها وفنونهاء ط1» دار القلم دمشق 1416- 
606 : 356/1. 


"عبد حسن حبنكة نى» البلاغة العربية أ نونها » ط١‏ » دار القلم دمشق -١541١5‏ 
الرحمن حسن حبنكة الميدانيء البلاغة العربية أ 5 وفنونها » ط١‏ » دار القلم دمشق 
5 . 


"عبد المحسن بكيرء قواعد اللغة المصرية فى عصرها الذهبي » الطبعة الرابعة الهيئة المصرية للكتاب» القاهرة » 
عام ١57‏ . 
-علي جابر المنصوري » الدلالة الزمنية في الجملة العربية 2 » طبع بمطبعة الجامعة ببغداد .» ط ١‏ »2 5 ام. 


-علي جابر المنصوري » الدلالة الزمنية في الجملة العربية 2 طبع بمطبعة الجامعة ببغداد» ط 1»؛ 21984. 
تمده سحكة نوو التقنيه قد النقة السرواية ف كسزء النظردة (القر نعية) ميكل "تمرك أكلية إلأذالبه جاقعة 
المنوفية» العدد الثالث والخمسونء إبريك 2003. 


لف 


محمود سليمان ياقوت» منهج البحث اللغوي »الإسكندرية: دار المعرفة الجامعية, فقولل 
:وصف اللغة العربية دلالياً : 298. 


.آ11مة[.1932 ,5ع11اع2:ناة8 ,0.41 ,50115 مقتاملاع8 ع5/11001,. ١.1‏ ممدصأاعداظ 
:.106 ,105 .2 ,139[[طاكطممد5ع]آ1 220 ع28ناع طمرآ ,كاوسمطامطت) 
3 011 لآ 7ت أ[, 18917101718 0110 01617111116111 7) 017 5 :161117 ل كامطمطمطت) 


,5 ,258 .2 ,713101231) 57:13 ,عكاع51010 ,363 .2 ,211 لقططة01 ع0 11216 ,121تاما 
.2 21156 ه01 ع2 لاد 


سآ :001210211131 0626126176 12 1156ا0ن) طعهتن) ل" ,.كاآ معدومعأامتقتطن) [ملطكصتدكا 
01 1517ء201ل]ا رؤأاوعط1 كام ,”17م0ع12 516 1ناعصماا له 77ع1010نءل8 ,امع متتومصس][ 
,4231105 


.(1589 ,215ماعط) 105( 2110 كه 070711111011206 47115 21510110 رخ عتاء1/1 


007690116 06 00701111110176 0070706 هل ,175ا 5716710 065 111176 1.6 ,.ىث عاء1/10 
,لتنا ,كلا 1801168210 


,معاع810155 ,1 2ع03متزع ىل 2عع810110]5 5101165 1325م لاع8 عاما ,.خ ,اعمتلنهة 0 


مث 12 ,طعة0آ1مم32 علالمصطء5 ثلث ,تقتتططة01 «مقتاموع1 511001 زه دغأه .45.84 ,تتكلدظ 
,3150') .60 0ع16715 2520 ,1 .17/01.ع3251128آ متقتامتزع1 عغطا 01 :56103 عطا 10 ماع مام[ 
.88-0 .مم ,1968 


7ا88 غ316[ ذث ,.[آ.5 ,01011 > .ل 220158 151011 2021111621 :عططه ]ا ,له ه01 مهلام 
.١ "5‏ - .11201 وعاتء5 ن[لطه2 12ل0نطذة» طن). 0ك, .م51 . 


21 0307710121 052 دوع 1تااعع ا ,لإكاممطمطت) 


713101021 تقتاملاعظ ع311001 امد 010 08 طمعاوتاك لوطضء7ا ع7لأوتتداط ,.ظ ,اأعزمن[ 
1 ,1986 ,062658 


-1955 رعمطه] ,(34/39 2الهاطع011 ماعه [دصذ) ,كلتاةمتططة0 عطءئ نام زع 1213م ,8 باعلظا 
1 ,18970116116 012111112116) ع0 01115 ,.ث ,]10110[ ععطاطد' ل .8590 ,6455884 
1922 ,ععطة]1- لإاعصواظ ,معوط عل عنان1[مطتةت) 


0 453 , /ا1. 11.,19:171/6ه.م0 , عطاء دع 020101 : 265 .م , لمان , تتعمعلاسوط 


0 - 2800 ) : طأء5 ملعم - طلاعداتء0آ طاعناطنمع1701 مقط 5ع617055, .1 , عتلممدط 
. 7.264 , 2000 ل , لماعك م70 . 2 : عطتة81 , معممدتتقطم عل عطاعه1م5 غ01( خطاء.؟ 


01 (56010 عط 10 121001166108 22 125ع5 تتقلقتطتهة1 مقتاملاع8 ,8 .لخ ,اعمتلعنهة0 
.6 :0200119572.آ ,601102 310 ,قطامنزاع معتط 


2ه 010 عطا حدما تإاستهمم 0ددع[ عطا ما تعناع1! ممتاملزعظ8 ,عا , عطاعوعك,.ى. نعصتلنهة0 
. 4 م, 1928 , 5دوعلام 1217151697 , 2002م.آ , كملع متكا 101001 


011105 , 10001161052 عنائتتاعوصنآ ل , مقتاموعظ أمعاعمخ ,.ذخ , 16020امم.]آ 
. 1995, ووع1م 1076151677طنا 


. 17-19 :اطاكتطعد .0 ,7.1 , وأاععمكظ.عططده5 20“ ,.11] ,ناعم 521210 
3 10012016 ,7.1 ,” 16256 02) ,.1] ,ناعم 531210 
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بخطعع0.1) غ3 3737 آظ نتاع/طا 01 اناما عطا امن 0دع2آ عطا ما تتعناع[ا عطا ,.[. 177 وموم ماك ٠‏ 
.8 .2 ,(19) 7110411-24 رتاء0للء ”138 70 0111 اعام] نزعدم[ 


4 ,01001 آ,1]0ع211) . ل[ .خطةا 0077011111101 ©5110 007717671010115 ,.1[0' ععاع11010 2 ٠»‏ 


'علم من أعلام الأدب السرياتي ولدافن كورقع غلى: الفزات وى إحدى قرى شووع :عام 2281م ولذلك لقب 
بالسروجى وقصد "السروجى" الرها ليلتحق بمدرستها والتى نهل منها علوم اللاهوت واللغة والفلسفة اليونانية 
وعرف بالبلاغة وفصاحة اللسان» وله عدد كبير من القصائدء فقد كان لديه سبعون كاتبا ينقلون قصائده الشعرية 
نظم قصائده على البحر الاثنى عشر والمعروف بالبحر السروجىء ويتميز شعر يعقوب بأنه رقيق عذب واسلوبه 
شيق .ولم يقصر جهوده على الشعر فحسب بل كتب ميامر نترية ايضًا » وكانت الموضوعات التى يكتب فيها 
يغلب عليها الطابع الدينى فتناول الأحداث التى وردت فى العهدين القديم والجديد وسير القديسيين والشهداء 
والسيدة مريم العذراء والسيد المسيح ويوسف الصديق والنبى اليا. وقد نشر الأب بولس بيجان حوالى ١15‏ 
قصيدة ليعقوب السروجى. 

مراد كامل وآخرون : تاريخ الأدب السرياني من نشأته إلى العصر الحاضرء دار الثقافة للطباعة والنشر » 
القاهرة » 91/5١.مض955١51/ا9١19951١,‏ 

البير أبونا : أدب اللغة الآرامية » بيروت » ا 5١5‏ ه6١5‏ 


1 68م 1894 دمه0مهما .عن أوعع]1! عد لاد 5ه لإلمغذاط أمط5ة , خطعأءللا مدأ األلا 


شعر يُقرأ ولا يُنشد » وقد يدخل فيها بعض فقرات تنشد » والميامر هى تعليمية أو قصصية للكتابات الآرامية 
الشرقية » ويمكن أن تكون طويلة بحيث تبلغ آلاف الأبيات » وأبياتها متساوية المقاطع غالبًا. 


مراد كامل وآخرون : تاريخ الأدب السرياني من نشأته إلى العصر الحاضرء دار الثقافة للطباعة والنشر » 
القاهرة » 91/5١ء)ضص”١٠‏ 


قروب النامن ليزائل ,د كرم مانوس 4ب ايليا الى والكسوى حتدى» 6 -صبعرة اليا إلى السمام. ؤقام يتشرها 
بولس بيجان. 


» ١91/١ » حسن ظاظا : الفكر الدينى الاسرائيلى "اطواره ومذاهبه" » معهد البحوث والدراسات العربية‎ ١ 
١١ص‎ 


ع1 ,5 .هلظ ,8 .01 ,أغطع5610 اماعصسماوع 1 010 عط1' ,علتاخمع 2 عغتطط115' عطا طدزتاط 
7 ...20 [) ,1ط 01 1517 017لا 


06 .م 01001آ . 1101522 01 أمعمطامم1ء067 عطا صا طونتاط أعطمه]م عطا : "تعمع1 مامتقطم 


عط]' 5 .810 ,2 1701 بأخمع ندند تلع تاعلط ع16' تعمترم1اع ]ا أعطممءط غوع 0 عطا ,بطدرناط 1 
3 م.(18553 ,.1مذ) ,معدعتطن 01 ا1ولاء لملا 


' فؤاد حسنين على : اليهودية واليهودية المسيحية » معهد البحوث والدراسات العربية » القاهرة » 5574١.ص9١‏ 
1 , 9011 2617 , 21655 255061241012 أع1513 01 15ع20ع1 : مقطاطه0] هآر عع17مء0 
الملوك الأول 59/1١5‏ :؟7؟ 
«امء.ءاطتء تطمتة. عه //:وم اط ! 
الأب لويس شيخو اليسوعى : مجلة المشرق » عدد ١91٠05 2١٠‏ :. ص؟١7‏ 


.ممع.عاطأطعتطهة. ع //ندم هم 1 


/ااة 


' رسالة بولس الرسول إلى أهل رومية 7/1١١‏ _ ؟ 
' حسن ظاظا » المرجع السابق ص7١١‏ 
' زكى شنودة : المجتمع اليهودى » مكتبة الخانجى ؛ القاهرة عص ١١١‏ 
131019 

' حبيب جرجس : أسرار الكنيسة السبعة » جمعية المحبة القبطية الأرثوذكسية» القاهرة » ط١ ١97542‏ ,مص 5” 
10 ذا 
' الميرون مجموعة أنواع من الطيب أخذها الرسل من الحنوط التى كانت على جسد المسيح وأضافوا اليها زيت 
الزيتون 
حبيب جرجس بمرجع سابق» ص١6‏ (امء.اءأ/اهع8عاءم. للالثالنا 
' منيس عبد النور : سيرة النبى ايليا » ١189 . ١‏ ,مص ١7”‏ 
الوقا لا/ ١٠7:1١‏ 
لوقبو وام لش الو 1 
انظر ف. ب . ماير : حياة ايليا وسر قوته » ترجمة مرقس داود » مكتبة المحبة » القاهرة » ط ” ,» 2.١9/8٠‏ 
ص58 : 7 
' منيس عبد النور ص 7" 
' معجزات المسيح الشفائية ع018.01ءعم5.5114ة//:5وماغط 

حسن ظاظا؛مرجع سابق »ص 1١7١‏ 


ك1[ ,90 .810 ,1701.23 ,لالتعا 011211117 طأونتآ مخ رعمه2 لاعن : ك135اظ أعطممعط ع1" 
6 ,1934 ,.0تال) كتاوعل 01 7م501 عطا 01 ععماتاممط 


حسن ظاظا »؛ مرجع سابق » ص١5‏ 1 
' محمد خليفة حسن: ظاهرة النبوة الاسرائيلية » مركز الدراسات الشرقية » القاهرة » ١99١عص ١5١ , ١١4‏ 
.11511011251617 17117 ا 


٠١: 5 / 5 متى‎ 


المصادر والمراجع: 
المراجع العربية 
الكتاب المقدس . العهد القديم والعهد الجديد » دار الكتاب المقدس بمصر . ط١‏ , .50٠١8‏ 


البير أبونا : أدب اللغة الارامية » بيروت » .١917١‏ 


لاك 


حبيب جرجس : أسرار الكنيسة السبعة » جمعية المحبة القبطية الأرثوذكسية:» القاهرة » ط١‏ 
١5 "5‏ 

حسن ظاظا : الفكر الدينى الاسرائيلى "اطواره ومذاهبه" . معهد البحوث والدراسات العربية . 
آل/او١‏ 

زكى شنودة : المجتمع اليهودى . مكتبة الخانجى ., القاهرة » (د.ت) 

ف. ب . ماير : حياة ايليا وسر قوته . ترجمة مرقس داود » مكتبة المحبة » القاهرة » ط ”7 2 
١5/٠‏ 

فؤاد حسنين على : اليهودية واليهودية المسيحية ٠‏ معهد البحوث والدراسات العربية ٠‏ القاهرة 
» 5و١‏ 

محمد خليفة حسن: ظاهرة النبوة الاسرائيلية » مركز الدراسات الشرقية » القاهرة » ١991١‏ 
مراد كامل وآخرون : تاريخ الأدب السرياني من نشأته إلى العصر الحاضرء دار الثقافة 
للطباعة والنشر . القاهرة » ١914‏ 

منيس عبد النور : سيرة النبى ايليا ت»طكدء2 ١59884‏ 

المصادر السريانية: 


5 00151235 ,11[32ظ 02 102011165 52115 01 2602ل :مقط تاها معطمعاد 
00خ .1215 


المراجع الأجنبية 
. 1031512 08 اأمعططمماع7ع0 عطا صا طلدزتاط أعطم0م عطا : تعمع71 وممعمطةط ٠‏ 
0 101002آ1 


26177 , 21655 255061211012 1آع1512 01 15ع20ع1 : مكصطاطه] ..[آ, عع 1مء0 ٠‏ 
0 7011 


4 02002 آ .11126116 515113 01 تلامأقاط اتتمطامة , خطع تالا مند1للتاا  ٠.‏ 


الدوريات الأجنبية: 


ع1 5 .810 ,2 1701 ,أصعل نك تاءاطع عط'1' تعمتتم1اع ا أعطمه]ط خوع1ت) عطا ,لمدزتاط 2 ٠‏ 
.(1583 ,.]مذ) ,مع دعتطن) 01 زواع كلملا 


ع1 ,ذ .هلظ ,8 .01 ,أخصع5610 اماعصسماوع 1 010 عط]!' ,علتامع 2 عغتطط115' عطا طمدزتا ٠‏ 
. (1859 ,.32[) ,معدعتطن 01 1517 لملا 


عاك 
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قسم اللغة السريانية 


مميزات اللهجة الآرامية الشرقية ليهود بابل 


(دراسة صوتية مقارنة) 


الباحث 
أ.م.د بلال خاشع عبد الفتاح 


١‏ هجري بغداد 641 ميلادي 


حرف 


مميزات اللهجة الارامية الشرقيه ليهود بابل 
الملخص: 
الآرامية البابلية واحدة من مصادر الارامية الشرقية. التي تميزت بتفردها وتنوعها اللهجي في 
فترة كتابة التلمود بجزأيه: التلمود البابلي والتلمود الفلسطيني » وكليهما تم إنشائهما بدايات القرن 
الخامس ق.م في مركزين هما : بابل وإسرائيل. ويستند التلمودان على المشنا » التي كانت 
مكتوية: ساسا خادفا لهها في الأزافية زواج في العبريي): والتي انعكست على ما تضمنه التلمود 


0 


المقدمه: 

كانت اللغة الآرامية البابلية اللغة المحلية التي استخدمها يهود بابل خلال فترة صياغة التلمود 
وهذا يعني إن " اللهجة الآرامية (أو اللهجات الآرامية) هي التي تكرك بها سكا بابل» إي 2 
ما بين النهرين » من شوط - ميشوط في الشمال الغربى الى ميشان ذ فى الجنوب الشرقى 
اللهجة التي تم الحفاظ على مفرداتها الأصلية في التلمود البابلي وادب الجائونيم 8 
مختلفة أدت إلى تغييرات في نطقها على لسان اليهود الذين عاشوا في أرجاء مختلفة من بابل 
وفي مادي وفارس وكذلك الحال في مركز بابل » حيثكان هناك اختلاف لهجي جلي بين مكان 
وآخر -اختلاف لغويبين سوراي و نهردعا (والذي يشمل أيضا فومبديتا) . . و أفمييا تتاه - 
ميشتعيا ميشانيث "كادوشينا" وهكذا كان من.الممكن التمييز بين لهجة محوزا ولهجة تهردغا. 

وتنطلق اهمية البحث من خلال تسليط مزيد من الضؤ على تحليل النص المكتوب للتلمود 
البابلي» الكتاب الأكثر أهمية في"الثقافة اليهودية والعمود الفقري لعملها بخاصة » ولحياة الشعب 
اليهودئ يشكل جام" لكثيفت مدى الدقة والامانة العلمية في نكل وتزيجمة النضن الأضلي الدي بيغت 
بمرحلة مهمة من تاريخ حضارة وادي الرافدين من جهة »وتاريخ اليهود في بابل من جهة 
اخرى . 


ويتضمن التلمود البابلي جانبين: الجانب القانوني الذي يعبر عنه في المناقشات الهامشية» 
والتي يتم شرحها علخ نطاق واسع» بما في ذلك الحجج والبراهين؛ والجانب الأدبي العام» مع 
"الاتجاهات العاطفية والأخلاقية والتعليمية"؛ مع العديد من المدراشيم و الاكادا ووصف الحياة 
اليومية. ويطلق على التلمود أيضا الجمارا .ويتناول البحث بمنهج وصفي مقارن المميزات 
اللهجية للارامية الشرقية التي انعكست على ما تضمنه التلمود البابلي من اصول تنوعت في 
تلفظها وكتابتها . 


التغيرات الصوتية: 

على خلفية هذا الواقع اللهجي المتمثل بتداول عدة اشكال من اللغة المحلية " التي اختلفت في 
اللفظ والنحو والمفردات عن اللغة الرسمية " برزت جملة من التغيرات الصوتية التي طالت 
الصوائت والصوامت و كالآتي : 
١.الأبدال‏ والقلب المكانى 
أ- ابدال صوامت لهجية :من الشائع في الآرامية البابلية» تغيير الحروف الساكنة في الكلمات 
واستبدالها بالحروف الساكنة القريبة منها وفقا لمكان القطع أو طريقة القطع وهناك العديد من 
الأمثلة على ذلك في لغة التلمود.تعكس التغييرات التي حدثت وتراكمت في الآرامية البابلية خلال 
قرون من وجودها وتطورها. تلك الأصول حافظت إلى حد ما على نطقها » لكنها وإن لم تتغير 
كثيراء الا انها خضعت لتعديلات مماثلة» لكن ليس على نطاق واسع» وتقافع: ظلف التغيير ات 





واضحة في صيغها العائدة والمكررة في التلمود والتي ترد احيانا في المخطوطات والمكتوبات 
إما بأختلافات مؤثرة او بصيغ معدلة : 





الاصول التي وردت في نصوصالتلمود المطبوعة مختلفة عن المخطوطات الاصلية 











دك"م 2005 ددصدمم م دك"م د2057 ددصدمم م 
0335 لجاع 5 جمدوع دودمم الرزوهين إمززاهة 
مكلام كا ا دددمد 7 75 
80 ادامل زفق ان دمد تارد” 1 ا 
لاوردسف كلاس 121101 ادم ددم وداصمع 

الاصول التي وردت مختلفة في نصوص المخطوطات الاصلية 

3 3 5 م درد) 5 
ماد دردوم وم إدزم راقن دددنادم دزو زه 
دددكعم اس م لكل رهم امون 20110 
لاعطم د سين زور ددمردد دددد»م 0 0 
اوسن دام أطرهوزيزوي 32107 مدان امام انا 
لالس 22 2 21-5 لم مد ماص 
اووس 07 07 معام نودم م 
مرطمدم 0000 لما 072 سرون للاسزوية 
5مم ةرون لون ودصاد مؤدا دكدد 
مم7 م ددصب 
5 ماما 5 5 
جد م7 5د 0 













































































الاصول المكررة التي وردت في التلمود مزيدة بصيغ صوتية معدلة 


11د جرو: رده - ود روود 
وددكوع ‏ ورد جدروم 
507 - ج5057 

دم - دوجم" 

0-5 ود دود - وددد جردن 
د ملح - جد قوم 

75د - ومجددد 

21 - وردوم” 

دده دووده 

ددج - وتران - سدامم 

ددد قوم ود ووم 


امذس نك امؤسن ادزطسن 

دودمم ل جووردم - جسصصدمم 
ددجرت” - جدمزادرا 

0 وتزودم - جووودر 
ردصم - ترومدوم - جد تدوع 
ودددم - وتددم 

070 - جدندررد 

15م - جروجمم 

نام - «اصرد 

مدصوه جردصوت عردب 


















































دسم 
1" 
طرزك ارا 
اعنام آم 
ردم 
[لروروس 
منادديات 
دودمم 
217 





ردك 


الاصول التي وردت في المخطوطات الاصلية بزيادة صوائت غير معدلة 


دم 
د دودد 
د ررم" 
د راون 
0 
دسم 
077 
007 
دودمم 


ددم 
ارون 
ع ةن 
ادن 
0 
7 
0777 
0 





جود 


دسم 
ددص' وام 
"م د 
امطلاء :0 
"م د 
ددم 
نادم 
"دب 





هزم لاد 





ملام 
روت 
"د 
تمد 
دوه ةرذ 
ددن 
5 
5د + 
مجانم 





ددم 
ولاك 
تاملا 
دهده 
ددر 
للعو 
را اتردد 
ملاع 
515دلم” 





ددم 
ولاك 
لل 
د دودد 
ةا 
لععروي 0 
را ”رحد 
ا 
اكدمد” 





د"م 
دص م 
دص نار 
(سللزه ادم 
دص م 
(زماالان 

مدن 

20 
مد 


أ.ابدال الصوامت الساكنة التي مخارج نطقها مختلفة من الحلق والبلعوم ومن الحنكين ومن 
الأسنان والشفتين : 





6 
12/ 
أله 
326 





الحلق والإلعوم 


الأستائية 
الأسنان والشفتين 
ب-ابدال صوائت لهجية : تتبع تلك التبادلاتوفقا لأصوات المد /ج / 00:5/ :665 /1/ : 


صنوافت المد 








الصوامت 
2/8 
0/8 
ا 
دم 
72/7 
,/0 
د/7 





ؤم ع ودزم زودخمجووودوى؛ جمد زمدنر 


,101111>-15 


م | بوصدمم ا مو رروجدد 


الأمثلة 


4-5 دررويرة ددر م ودجو 


> ج001 


لحا ا 


دطمو و جردو 1270 بج دودر 


صم ل[ برددداوم (ضم) 


الأمثلة 


ا + ( نط ) 


00 > 1 27 > 2 11207 4- 0 


ددو - > ددنت داطع > واطت ووم > جومت وار ووم حو زروت ودوام هجوؤدم 


> 515 ودجدز ادجووصم, مم وح ودج اب جمد وي ودود 7ه 
ددم . 


”7 حص صقم كوكم دمحدم كدمد زم عمد وهم رحد دوضر مادم طكمرؤم كدم ممم 
ب موسرو من 

























































































2.القلب المكاني: 
اي ا ا 0 ا ا 
القواعدية بقدر ماتؤثر في المعجمية - الصرفية . وشائع في لغة التلمود وهو على نوعين: 

أ- القلب المكاني للصوامت في الاسماء التي فيها الصامت المكرر "-" 

ب-_القلب المكاني للصوامت في الاسماء التي ليس فيها الصامت المكرر" -" 








" د" فيها الصامت المكرر ليس الاسماء التي " 7" الاسماء التي فيها الصامت المكرر 
ادك لزه د كت أحزه »زد زفي ماه زه وت من ١ل‏ زمري رتدورؤدم 

ع ب ورضع مور > امد بدردد5 -هجمبددد5ط 

دك م م و لحاس دم كك راطما 5001 هجر جدوم 

ماهوا كك رو روا ج17 -هجد 107 

مدصحررمم ٠ه‏ ووددورريم 770 

3. التصدير والكسع : 


تتميزصياغة الاصول في اللهجة الارامية البابلية بأستخدام أحرف الزيادة لتصدير الجذر 
ويستخدم هذا النوع استخداما محدودا في بعض الاصول ٠‏ في حين شيوع استخدام لأحرف 
الزيادة بالكسع في صياغة اغلب الاصول الاخرى. " وهو عبارة عن مورفيم مقيد يضاف الى 
آخر الكلمة لتكون كلمة مشتقة ذات معنى مختلف وهي اما تصرفية او اشتقاقية " 


أ- الاسماء المزيدة بالتصدير 

التصدير ب"بجج-""2"م-" 
0 ا اده ما 8 
مدحدمم /رصرو”م/ ممدددم 0- 
ب - الاصول المزيدة بالكسع 
الك باع "ل ل ني 


١ 35109 910012 1 117 21 111 1‏ -كر 
المأمامرةة ارعرس ف ردم 








5721 1/11 ”5 11720 17 501 8 
ال ادام إدادواضونح 















































رك 


التغيرات الصرفية: 
يضم نظام الجذور الأصول او الصيغ الثلاثية والرباعية في الارامية البابلية عددا من الاوزان 
الصرفية لبعض الأسماء والذي من الممكن تمييزهافي ادناه: 


الوزن الامثلة الوزن الامثلة 

55 عرض 18د لمكم زوضعم رمجحعمؤدم 55 ارألكم 15دم داضم ونكم ؤاح 
محم وضمم قورحم «مراصمعددمم دودخ ردم وياد ورادون 
مكمم 

اذ ”صم 5دددم وحردم ددم و5 دص صددط ووز رامح مأاددوم 
حدتم (ضم) رمم 

وذ | جلدم دالاكم رحاقمم طاواكم «ماحدم 15 ا ادا ررم) 

55 (قدمب 5 7550 (صم )5د رصم 





55 مود دودد حدود برحطد 











2.وزان الاصول الرباعية 

توجد مثل هذه الاوزان في كل اللغات السامية وفق الصيغة[]04) 032) 013002)والتي على 
الاغلبتميز اسماءالاماكن الغريبة عن الارامية : 

د / يدوم / وضور / وضرر / 80م / وحص / اضج . 

3. العدد 

أ. جمع المذكر 

يصاغ الجمع بأضافة علامات » وفي تلك الحالة » يطلق عليه جمع خارجي او قد يعبر عنه 
بتغيير الصيغة » اي استعمال صيغة مختلفة عن تلك التي تستعمل للمفرد ويطلق عليه جمع داخلي 
اما علامات الجمع التي تزاد على الصيغ الاسمية للمذكر فهي : 

أ.علامة الجمع المذكر " 2 ٠‏ " 

لاتوجدعلامة الجمع المذكر " : ٠‏ "في اللهجات الآرامية او في الارامية الغربية او في لغة 
الترجوم ٠‏ ولم يتم العثور عليها في السامرية » وربما عثر عليها بتأثير الآرامية المكتوبة بالخط 
المسماري ( 3ه :53 دده دوددحده 77م 335 ) وهيتتواتر في السريانية بالعلامة ( 2) 
دودددم ددؤدم وفي الارامية )05١2(‏ كما ان هذه العالامات لاتوحي بدلالة التعريف او بدلالة 
التعريف ل 3 في المفرد . 

ب. علامة الجمع المذكر "© " 

تظهر علامة الجمع "7 " في عدد قليل من الاسماء : 1”251 ( 530 75 ) > 17303 ( 25" 
5د )ء ددم دذقهدز ر كام حد ). وهذه العلامة محدودة الاستخدام على نطاق واسع. وهذا هو 
النهج السائد بداية من النقوش الآرامية إلى الآرامية الفلسطينية المتأخرة . 


























ج. علامة الجمع ":< ه " 
ظهرت مع اسم 8352 357 (د "5 15) ات 1د اط ونتددتم م5 رمد دوجامز 
0 حاتم دض وررلكم ددد5 


ب.جمع المؤنث 

المؤنث هو جمع تصحيح » ويصاغ بأطالة صوت المد ازاء صوت المد القصير ف فى المفرد : 
صوت اطالة صوت المد القصير (الفتح) ->+ الف المد + التاء - جمع المؤنث كما في العربية : 
ملكة سه تملكات كنا يشير التطور الدلاتي ان مورفيه الجن بالمونت , ++ ٠‏ 7:3 " للمفرد - 


والجمع :+7 في حالتي الاضافة والتفخيم - صارملازما للأصل كأداة للتعريف في الارامية 
الغربية » وهكذا يبدو الحال في كتابات تيماء ومصر وآرامية المقرا ولفائف البردي والنبطية 
والتدمرية وايضا في كتابات شمال سوريا وبالتأكيد دائما أسماء بدون هذه السمة هي في القدس " 
27907" غير معرفة .غير ان هذه السمة أخذت في التلاشى في كتابات لاحقة ليهود إسرائيل 
وفي ترجمة أونكلاوس ويوناثان . وفي الآرامية الشرقية القديمة لآشور وبابل مازالت هذه السمة 
هي علامة مميزة للتعريف ؛ في السريانية والآرامية البابلية اندثرت هذه السمة تماما "#7 " ولم 
يعد لها اي قيمة » كما انهاتكتب في المكان الذي يخلو من أية معرفة . ففي القائمة اعلاه ورد 
اكثرمن ستة عشر اسما كسع بهذا المورفيم ": " وفي الوسط يكون " 57 " وتلك الاصول 
هي اسماء اعلام شخصية ليست بحاجة الى اداة تعريف .وبما أن جا الأماكن هي الأكثر 
نظرفا على من المنين” » سيكون من السهل استنتاج أن عملية فقدان القيمة العملية لأداة التعريف 

في الكسع بلغ نهايته في الارامية البابلية في فترة مبكرة جدا. مع ملاحظة ان تلك المورفيات 
الكاسعة التي تزاد على الصيغ الاسمية للمؤنث تختلف عن علامات الجمع التي تزاد على الصيغ 
الاسمية للمذكر. اما المورفيات الكاسعة التي تزاد على الصيغ الاسمية للمؤنث : 


كاسعة التأنيث المشتركة بين الأرامية والسريانية "جرم " 







































































800 روا مس أسرو حرو لأحدتد' مم متسرورسرة» لأحدد"18 الاددصم 
1262 5117102 127 0017 لمرزهع 50 00 20007 
إواتددمنع 510 211-17 وتمدودمهم ضام ب 2000 "7 دا 51 
كواسع التأنيث لبعض الاسماء''::ر "الى" 20 " 
د55 د ل11122 لاد ؟ سرع 7 قاد 1-1 مرك عام | اط ماتر 
دناد' د درطم ا دلضعد روا دامم إدطؤتوتم 
كاسعةالجمع المؤنث في الكثيرمن اسماء المكان'"' <: ٠‏ " 

د55 دن لاتق 75 5 07 0 7 50212 ”دضاصم 20030 
براه احج امود دتمم ا إاركحفة اطزسة إمزد 5112 د"م مم 207 
صل ١‏ ارهظ وزلصل لا ددد”' وم هادي دض مزن؟ داد 


















































4.الاسماء المركبة 


هناك العديد من المستوطنات والمواقع الجغرافية لها أسماء مركبة. 


تحتوي علددوال وظيفية أو 


طبوغرافيء مثل :؛١‏ 

0 1 حدم | -ددعددرصم (مام) 351 (رد: | دردد | -د« دصقت | )نات ص) 
1 ددم | -دد مدوصدد ( ج000 | دام م | دطورم ١‏ لد جومم | )ودام ) 
ع اسرق دق -د< 5د (ددد3م | ددد دم | مطامم ١‏ -3 صوصمم ١‏ )ردك يام) 
“مم لام تحدتدم | -ده مردتزدم (ماق م) | دمط م ١‏ دده | -5<د ند | الأدحدادم 



































03 دثثر 2 مور مركضيى كرحار) وتخحوضر »2 المركرر ؛ ومص ؤحم ١»‏ ناد ؛ فمرلم ١‏ 5103 

وعلى سبيل الايضاح نجد ان السابقة "3: "تعد الدالة الاكثر شيوعا في الاستخدام ولها معانى 
رافيقة كد منها 2 اها تشير إلى ملطقة هل 5 دما اهل ننة د صوججد. كما ليتكدم فق 
نهردعه» فومبديتا ومحوزامتئل :2< 735:0 (راكدم :3< تردد:.واحيانا تظم السابقة الى 
المستوطنات المعروفة بأسمائها المجردة بدون الاسم الاضافي مثل : 

كما ان هذه البادئة تستخدم بصورة مبالغ فيها مع اسماءالمستوطنات الكبيرة ( دترم ددم 2 
<:77) وتضاف هذه البادئة الى اسماء المدن التي بنيت بأمر من ملوك فراتيين اوفرس ايضا ء 
مثل :5:3 قدم ده عدوجودت د رزادرد.,ود 

السمات اللهجية فى نطق وتهجنة الاسماء 

من المسلم به ان تحقيق التهجئ والقراءة في اللغات السامية لايتم إلا بوجودالحروف التي تشير 
ياء ) حيث يمكن من خلال وجودها تمييزنوعين من السمات اللهجية الرئيسية في نطق وتهجئة 
الاسماء هما 


1.النطق والتهجئة وفقا للتلمود البابلى 





800 تحناضم دحلاتمم رمحم حرصم اللوزم لدقطد [ناتمجم وددكم تددم 
5 وؤة”ادم الاادصم «1534دم الاجم ولكن في نهاية الكلمات قد تشهد على وجود 
حركة رودم او على دم : مودمد جدود «ندطد 

ب-حرف الواو داخل كلمة تشير في اغلب الاحيان الحركة/ن/ : 


5 جوم ورلكم ككاضضم وكؤامكم وررحترحم ‏ ولاصضرحم ورلعاؤ رودم وامجوددم 
موده مو نارهو "مامد ومع ذلك» تشيرفي أسماء اخرى محدودة الى 
الحركة /0/ : دمطة:م ‏ تادصم 

مشكلة شَكل ألاسماء ذ في التلمود صعبة جدا لشيوع صيغ مختلفة للشكل والتلفظ . » لكنها لا تظهر 
أي تلكؤ ولا تستند إلى أية اسس. مبادئ القاموس للغة التلمودية.كدست إصدارات متنوعة للشكل 
والتلفظ وهي متناقضة وغامضة ودون الإشارة إلى افضلية اوترجيح. وربما لم يولي الباحثون 
فيلغة التلمود أهمية لشّكل الأسماء كما شهد على ذلك نيو باور(ىم 31) في مقدمته: 








"ا توجد قواعد لنطق الأسماء في التلمودء منذ تأليف هذا المعجم دون أي شكْل فيه للكلمات » 
وكنت احاول جاهدا الاقرار بشأن نطق الأسماء بشكل تعسفي » ويستطيع القارئ أن يغيره وفقا 
لتقديره" 

بعد سنوات عديدة» تمكن آخرون من تنسيق شَكُل وتلفظ الاسماء مع أسماء مماثئلة في اليونانية 
وفي العرببة كما فعل . [,1ء'122063ء06 ١1.‏ 


النطق والتهجئة وفقا للتقاليد اليمنية 





نطق هذه الأسماء ليس له تقاليد ثابتة ومتسقة. بأفتراض أن التقليد اليمني ذ في النطق لم يتقلب ولم 
يتبدل كما هو الحال في التقاليد الأخرى؛ " وسجلت اببماء متطرفة شفاها من الجاخام يبعا بن 


اهارون » في القدس ولكنني لم أنوي أن اقرر أيهما أفضل من الآخرين"؛7: 

-عند التطرق الى تبادل الحروف الساكنة فى ألاسماء التى يمكن تفسيرها على أنها تبادل كتابى 
التقاليد اليمنية تتبنى نطقا موحدا ومتسقا : <دد ( 07م ” ) ١5م‏ مدت ترددة ( ”ادم 39 ) 
كم طحدد ‏ ورد (تد5' رم ) لطم وود ررحم ( 9" مر ) ززم دردم” 

-في بعض الأسماء يغفل التقليد اليمني نطق ساكن على الرغم من ماهو مكتوب في المطبوعات : 
6715 ( تادصم 15 ) - دطتد دددم”5 راطم (0د0 هم )- دصاد «انتاصم 
-تغير موقع الحرف بدون الحركة في الكلمة على الرغم مما هو مكتوب 
ماكدم1< ( مدو ' نام ) دقاد مرؤدودم” 

-تشديد الحرف الذي بدون حركة في نهاية الكلمة : 
تدص ( جدمام) قود (د"ج جو) 


في المطبوعات :. 
دد ( 5105م دم ) 55د رطحو نزم ) 


-تشديد احرف 255733 بعد حركة طويلة : 73 7315 (75375 03 تند 855 ( لاد ' د5) 

-تتجاهل التقاليد اليمنية تلفظ الياء في العديد من الأسماء وتميل الى الوم او <صم 5972 : 
م (١‏ يا نام ) كتابة #«7”بتناص #د”اصم ( لدت ' قم ) - دصر عدددديم ( 
د تلونيم (2هن ' : ) - كتابة 3< ررارم< رلزدم ( ادم درد )كتابة زارودم 1ملرند( لرنزد ' 
ن ) - كتابة51 دم 1355ت ( درداص 5 ) - كتابة م07اص . 

دكي العديد من الاسماء الصيغة اليمنية في التلفظ هي وليس 555”م : 



































7 ددد5زم |ددكمم إودسزم إتزامجد ‏ اندر ارد إناسدد اتدواود 
5د الادود'دود اوددح دد”ت حدر ١‏ مسد مط ١‏ وددد ا ندص'ددم 
كك كو ا الودذ اوبره مركو ' لام اكاصمه |ددت زد 
د ددم | ؤدما دو 507 0 5 دهده 51د اتودكة. نومام 
-حركات الحطف المؤشرة بالسكون المتحرك (50770 923) استخدم مؤؤخرا السكون المتحرك 


كحطف في النطق بحسب الماسورت اليمني (لايعد السكون الساكن 871 3 سكونا » 
ولايؤشره ) . 











الاستتداكه 

مما تقدم توصل الباحث الى مايلي : 

- نطق الأسماء في التلمود هو في موضع شك وليس من الممكن دائما تحديد اينطق هو الصحيح » 
وعلى الرغم من وجود الحروف المتحركة (ألف .هاء » واو » وياء) في معظم الأسماءء الا انها 
هي الاخرى لايمكن الاعتماد عليها . 

-اختلاف صيغ الأسماء المطبوعة في أغلب الاحيان عن تلك الصيغ التي وردت في 
- وردت اخطاء فادحة في كشف وتحديد اسماء الاماكن ناتجة عن اعتماد الباحثين على تشابه 
اجراس الاسماء التي ذكرها مؤرخون يونانيون و رومان في كتبهم . وبعيدة كل البعد عن نسخ 
الاسماء الاكدية والارامية والفارسية . 

- تأثر الصفات والمميزات اللهجية بالماسورت اليمنية والتي نتجت عن التغيرات الصوتية الناشئة 
عن الابدال او القلب المكاني او الادغام للاصوات الصامتة (الحروف) او الاصوات الصائته 
- وجود اخطاء من نوع اخر ادت الى ظهور الاختلافات اللهجية نشأت عن تجاهل الوصف 


رت 


الهوامش والملاحظات: 


13-4,م2.1879.5ع10عآ .10013/ق8236 12 675[ عطا 01 17مأس1ط ن , ل.ل اعمدددءلط .1 


0 


طزد » ووحضة رات عالاد جررؤراردم ١‏ ور" 


25-6 مم 231511970 15]16تاع طامط 2[ ماع11 أماعنتتدان) عتمسسدحخ ‏ 6 1 اعطء 015 .3 


الجبار المطلبي.بيروت 15 صطس١١١,‏ 


د7-ئا0ان اراط. تلت” موود ددد5 دومووم ممكصردى تطاراؤدح «ورر5" نا ززم 249 


7778-1 اتد” اوردق ناض" 250 

نات" نام 251 

2220" 

متت تمتمعوط مرجم املكوتصم دمؤضحىج طروتم وراد" زد89-88 . 


. تدحتحومدقرطء وقد توكلم وتقدتط» ‏ 55 صاصق 592١:1882‏ 24-23. 
. الخولي محمد علي » معجم علم اللغة النظري » لبنان » ١‏ ثءص ١15-1١18‏ 
. وستوركء هارتمان » معجم اللغة واللسانيات »ترجمة:توفيق عزيز عبدالله وآخرون.دار المأمون للترجمة 


والنشرء بغداد»١١١٠5,‏ صه1” 


. بركلمان»كارل »فقه اللغات السامية » ت: رمضان عبد التواب ؛ السعودية » جامعة الرياض » /ا/51١»‏ 


6١ص‎ 


7077-5 اتد< متوحودق نام 253-251. 


. الخولي محمد علي ؛ معجم علم اللغة » مصدر سابق » ص7175-717 
. موسكاتيء» سباتينو وآخرونء؛ مدخل نحو فقه اللغات » مصدر سابق » ص78١.75١-‏ 


885 ل6ط5013 لاعطء15مطء5 دعل 12 25نك11ظلمستصصماة عتدا ل[ لطتتدظ .17 
215-2م1894,5 


-019م720151,1910,5 8177 ,0[نا لك ]' اذا /01) .1لا لذطظ ,11451500115 .٠آ‏ »نذالا .15 


32 


2--021115]201,1960,20124[,ع 101311010 عطع13102215ل. 0115121 ,لة مطلة10] .19 


١‏ ا ك١‏ أأعرمه مم 


0057-9.طع5020ع11. 4131231 8111221 رخمة]1. لمأامعدوه0] .21 
1312151,22.172-6ل. 1021121311,0115]91 


2257-9 131231 8111221 رخطهة11. لمامء1]05 .22 


.)١5( .""‏ ع«ددم5از ماحد لاجم ركم ذو دصد - در ررق زتلددككم 1975 ا45-460. 


5" (ه ؟)زدادة ناضلع5 قده نحلم حمكصاج تدصجدم تدروؤدم رار نزم' 28- 24 


)١5(‏ نا ءصرحدء حدد” صدري «دروجدم ء حرط رزم3-21 


8 ,1888 , 23115 * 2110[ة 1 تل ع1طام30011813آ .اعنتةطتاءلل. 4 .26 


ضرت 


المصادروالمراجع 

- 155735( احج داحم :كم ذو وو - 55 ررق تتتددلدم 1975 
9ه .8860310013 12 5ل1ة[ عطا 01 15017 ل , ل.ل اعمددداء ا - 
-7555 » حدحض”ز سدناص اللناد مروتودم ١‏ راج 

-23111970 ع5 1تاع طلا ا كلمعء11' أمعنتتنان) عتمممدعخ ‏ غز 8 اعطعدانك] 
- موسكاتي؛ سباتينو وآخرون؛ مدخل نحو فقه اللغات السامية المقارن»ترجمة:مهدي المخزومي وعبد الجبار 
المطلبيءبيروت 2١9517‏ 

- 77-7 اا “لد موود دحد5 دودووم صرب «طزررؤدم عوراو" 

-1:0 ناتيت تموص وو مودق لواصم وحمؤصرج لوطم ودين 

->دت تود دقرف وقد جمجلم” ومزقددم ‏ 55 ووتص 1882. 

- الخولي محمد علي » معجم علم اللغة النظري » لبنان » ١1/5‏ . 


-وستوركء هارتمان » معجم اللغة واللسانيات »ترجمة:توفيق عزيز عبدالله وآخرون.دار المأمون للترجمة والنشر» 
بغداد»؟١١75,‏ 


- بركلمان»كارل »فقه اللغات السامية » ت: رمضان عبد التواب ». السعودية » جامعة الرياض ». /7/ا51١,‏ 


: 12 81128 [دسصتصدها8 عتما ل[ لتتدظ 
4 ع221ع1آ اعطعة1م 5 ماعطء15) معد 


0 811 ,(11[[1 1ش ]1 الذ1.0111لآا لظ ,2141500115 ..1 16خ ال/ظا- 
- 021125]201,1960آ,2 10131210101 عطء215 نمث 00115]621 ,1021101311 » 
1113.0 عمة!. لمأمعد5ه0]- 

م575 ص5 قدهة تكلم دمكضكك تدمجدن تحووطجع وروم 

- ا عضتحدء دك صدلء تطاواطجم ١‏ "وا 

- .1888 , 28215 * 12120110 ال 1300115130616 .لخ نم11 طتاءال 


رحرت 


تجربة التعليم السرياني للمدارس الابتدائية في العراق ..افكار وطموحات 


سامر الياس سعيد 


العراق 


تبقى بحربة التعليم السرياني في المدارس الابتدائية في العراق .بعد جحسيدها على ارض الواقع بعد عام 
٠٠٠١‏ مرهونة بالكثير من الطموحات التي مازالت تحيط هذه التجربة التي تباينت اشكال ترسيخها في 
العديد من المناطق من تلك التي ملت بمذه التجربة التعليمية التي واحهت الكثير من المعوقات لاسيما 
في مدينة الموصل »حينما تحسدت تلك التجربة بعد العام المذكور بمواحهة اشكال النزوح والتهجيرء التي 
قضمت من التواحد المسيحي في المدينة والذي انعكس بشكل سلبي على هذه التجربة »من خلال 
تناقص اعداد المشمولين بالتعليم السرياني بالمقارنة مع اعدادهم ءفي ظل تحسيد تلك التجربة في فترة نظام 
الحكم قبل ٠٠٠‏ وبالتحديد نحاية سبيعينيات القرن المنصرم وطبع كتب خاصة بالتعليم السرياتي دون 
ترجمة تحربة التعليم بشكل فعلي ابان تلك الفترة .. 

مرت بحربة التعليم السرياني عبر عقد من الزمن .بالكثير من المحطات التي تباينت صفاتما بين السلبي 
والايجابي »ومن وحي هذه التجربة لابد من افكار وطموحات ينبغي تاشيرها من اجل تدعيم تلك 
التجربة »وترسيخخها بعيدا عن الكثير من الثغرات التي اعترضت تلك التجربة خصوصاء في ظل وحود 
الكثير من المعوقات التي ترتبط بالجهل عن مواكبة هذه اللغة بين صفوف ابناء شعبنا »وما ينعكس من 
هذا الواقع عن بحسيد الضلع الثالث من اضلاع المثلث الحيوي الذي يقوم بتفعيل التجربة التعليمية »التي 
ينبغي اكتمالحا من احل الارتقاء بواقع التعليم السرياني في العراق .. 


ان واقع التعليم السرياتي »يرتبط بترسيخ واقع الحركة الثقافية التي لابد من مزاوحتها لتلك التجربة »عبر 
ضخ الكثير من الوسائل التعليمية المناسبة ,التي لاتقتصر على ضخها من قبل المنظومة التعليمية 
فحسب .بل الاشتراك من قبل المؤسسات الثقافية والمراكز التعليمية في خلق فرص هامة من التعليم ) 
من خلال الاحذ بنظر الاعتبار الوسائل الملحقة بتلك التجربة» وابراز الكثير من هذه الفرص في تعضيد 
التجربة »التي لايمكن اقتصارها على المتلقي »باعتباره الطفل من الفئة العمرية التي تبدا من سن السادسة 
وحتى عمر ١7‏ سنة وهي الفئات العمرية المشمولة بالدراسة في المرحلة الابتدائية »مع مراعاة توجه الكثير 
من رياض الاطفال » في اقران تلك التجربة التعليمية المبكرة لعكسها مع وحجود لغات اخرى يجري 
تلقينها للاطفال كاللغة العربية واللغة الانكليزية »ويضاف اليها لغة البيئة المستضيفة مثلما هو الحال مع 
بعض رياض الاطفال التي تعلم اللغة الكردية كونما تقع في المناطق التابعة لاقليم كردستان وتستقطب 


رفرت 


الفئات العمرية المشمولة بمذه المواقع التدريسية الاولية كونما من العوائل النازحة »رغم ان المفهوم التعليمي 
المترسخ يشير الى تقبل الطفل للكثير من اللغات في سن السادسة او ما سبقها .. 

ولايمكن انكار ان ترسيخ اللغة العربية »كوتها اللغة الرئيسية في الكثير البلدان التي تتمتع بتجربة التعليم 
السرياتي في دول الشرق الاوسط .حيث تستحوذ تلك اللغة على محالات التعليم» فضلا عن اتْما 
تستحوذ على وسائل الاتصال .وما تعززه تلك الوسيلة من انتشار مكثف لمذه اللغة على حساب 
اللغات الاخرى» حيث يقع الطفل المتلقي في ازمة البحث عن فرص لتعلم اللغات الاخرى .ومنها اللغة 
السريانية .في ظل ذلك الانتشار المكثف للغة العربية وما يولده من ازمة على واقع انتشار اللغة السريانية 
وقدرتما على فك الحصار المطبق» لاسيما الذي توالى عبر عهود غابرة قبل ان تتمكن هذه اللغة من فك 
قيودها والعودة الى يؤرة الانتشار بين صفوف الراغبين بتعلمها .. 

وقبل البحث عن فرص التعزيز الخاص بتجربة التعليم السرياني .ومنها زيادة رقعة المنشورات الخاصة 
بالفئات العمرية مراعين بذلك اهمية الرسوم التعليمية والايضاحية التي تلعب دورا حيويا في المزاوحة مع 
مرحلة التعليم المقترنة بالمؤسسات الدراسية وطريقة التعليم التي لايغيب عنها قدرة المعلم على ايصال 
المعلومة وقدرة الطالب على عدم الاقتصار على واقع الحصة الدراسية فحسب والتِي لايتجاوز زمنها 
سوى 5٠‏ دقيقة بالمقارنة مع المساحة التعليمية التي ينبغي ان يخضع لا المتلقي في تدعيم خبرته باللغة 
السريانية المتواضعة بتلك الفترة الزمنية الخاصة بالحصة الدراسية ومن خلال الاطلاع على المنشورات 
الخاصة ومنها الانموذج المتمثل بمجلة (هباوي )التي تصدرها دار متخصصة بنشر اللغة السريانية وهي دار 
المشرق الثقافية والتِي تتخذ من مدينة دهوك في اقليم كردستان العراق مقرا لحا وما تمثله امحلة التي تنشر 
موادها من قصص وامثال مستقاة من الكتاب المقدس من فرصة مهمة تمنح اللغة السريانية بين صفوف 
الفئة المشمولة بتعلم تلك اللغة دعما لامحدود يتوازى بالكثير من الاهمية عما يلقاه ذلك الطفل من 
حصص دراسية باللغة في المراكز التعليمية »لكن ذلك لايؤشر ما لدور احلات الخاصة بالاطفال من دور 
سلبي كون ان الاجواء امحيطة من اولياء امور واغلبهم لايتقنون اللغة ما يصعب مهمة تواصل الاطفال 
مع المواد المنشورة با مجلة فضلا عن ابراز صفحات من هذه المطبوعة بالخط الشرقي على حساب نظيره 
من الخط الغربي للغة .. 

وبعيدا عن النموذج المقروء لابد من ابراز الجانب السمعي في مختبر اللغة لابراز الالفاظ الصحيحة 
للمفردات الخاصة باللغة السريانية وهذا الامر مقرون بابراز الكثير من وسائل التواصل الخاصة فالالعاب 
مثلا وتحميلها ببرامج تعمل بواسطة اشارات للغة السريانية كما هو الحال مع نظيرها من الالعاب المفعلة 
باللغة العربية او اللغة الانكليزية وهذا ينبغي تفعيله من حانب اصحاب رؤوس الاموال لاستثمار هذا 
الجانب فضلا عن تفعيل اجهزة التقنية الحديثة بالبرامج الترفيهية الفعلة والمشغلة بواسطة هذه اللغة 


نرت 


لاستقطاب الفئات المشمولة بمذا الجانب ومن ابرز تلك الشواهد اضطلاع مؤسسة (رينيو) في هذا 
الخصوص حيث تقوم بتفعيل جانب الاتصال التعليمي الذي يهدف الى نقل خبرات متنوعة معرفية 
ومهارية ووجدانية للمتعلمين بجوانبها المحتلفة وباستخدام التقنيات الحديثة .. 

ومن خلال الاطلاع على واقع ما افرزته تداعيات سيطرة تنظيم الدولة الاسلامية المعروفة اختصارا 
بداعش على تشتت الابناء المشمولين بفرصة تعليم اللغة السريانية فيمكن استثمار وتوظيف وسائل 
التواصل الاجتماعي من خلال استخدام التقنيات الحديثة وابراز المهارة باستخدام الحاسوب كمحور 
رئيسي يضاف الى المهارة باستخدامه الى جانب المحاور الرئيسية التي يراعى تعليمها في العملية التربوية 
وهي القراءة والكتابة والحساب وما بمكن البحث عنه في سياق هذه المحاولات التوحه لتطبيق عملية 
دمج التكنولوجيا في التعليم من خلال الاتجاه على وفق التعرف على العلاقة بين الطريقة 
المنهجية المتبعة في التدريس وبين التحصيل الدراسي وفق التحصيل العلمي او الاكاديمي المكتسب من 
ناحية وكذلك مدى تاثيرها على دافعية المتعلمين من ناحية اخحرى ويتيح تطبيق مثل تلك الانظمة 
التكيف مع تغيرات العصر وملاحقة المشمولين من الراغبين بالتعلم بغض النظر عن مواقعهم وامكنة 
استقرارهم ما يتيح للمتعلم التعريف ببيئته وما يتوافر فيها من موارد الحياة المعاصرة التكنولوحية 
الحاسوبية ليتمكنوا من فهمها وحسن استخدامها والعمل على تطويرها ومن خلال استخدام هذه 
التقنية لابد من مراعاة بناء المنهج على نحو يفعل من دور المتعلم في العملية التعليمية من خلال تبني 
استراتيجيات وطرق متركزة حول المتعلم وتنويع المفاهيم وتبادل الخبرات التي تنيحها الطريقة المذكورة 
ومن المؤمل في تدعيم تلك التجربة الالتفات الى محاكاة المخيلة الخاصة بالاطفال ومن ابرزها دور 
الرسوم المتحركة في اكساب طفل ما قبل المدرسة بعض القيم المرغوب بما فحين يتعلق طفل ببطل 
معين من شخصيات افلام الكرتون فانه يرغب بجمع كل المقتنيات والادوات التي تحتوي على 
رسومات واشكال خاصة بذلك البطل لذلك من المهم ان يكون الخطاب الخاص الذي تعتمد عليه 
وسائل الاتصال الحديثة الخاصة بمحاور التعليم ان يحتوي عى اشكال مقتبسة من تلك الشخصيات 
وتتضمن خطابا لغويا يحمل توظيفا للصوت باعتباره مختبر اللغة الموازي لعملية التعلم والصورة واللون 
والحركة بالاضافة لتوظيف تلك الشخصية وفق طريقة سرد قصصي يدعو لاكساب الطفل ما يؤغبه 
مضافا اليها نوع التعليم المرحو في اي مرحلة عمرية بحيث ينشا لديه استعداد لتقبل ما يتضمنه ذلك 
الكورس التعليمي من معلومات واتحاهات.. 

ونظرا لاهمية التواصل الذي يبدو الحلقة المفقودة في تبحربة التعليم السرياني واقتصارها على تلقي الاطفال 
من الفئات المشمولة بتجربة التعليم في المدارس الخاصة بالتعليم السرياي لابد من وجودتعزيز لمفهوم 
الاتصال بنقل المعلومة ما بين المرسل والمستقبل بوساطة رسالة ما والتي تنقل بينهما من خلال 


مارت 


قناة اتصال وتلك القنوات لابد من تعزيزها بفرص اخرى منها الوقوف على قدرة الطفل من التفاعل 
مع المنشورات الخاصة باللغة السريانية وعدم اقصار تلك المطبوعات على استخدام تلك اللغة بمعزل عن 
اللغة الاكثر انتشارا فلابد من ان تكون تلك ابحلات والمطبوعات بمثابة مراكز بديلة للمدارس والخصص 
التي تقتصر على زمن محدد بالمقارنة مع انتشار تلك المطبوعات بطابعها المقروء او استخدام التقنيات 
الحديئة من خلال وسائل الاقراص المضغوطة او الالعاب وتفعيلها بالمفردات المتيسرة لتشجيع 
الطلاب والاطفال على تعلم اللغة السريانية من خلال هذا ابحال .. 


المصادر 

١-اعداد‏ مختارة من محلة هباوي -دار المشرق الثقافية 

؟-لقاء شخصي مع رئيس بجلس ادارة مؤسسة رينيو الخبير المعلوماتي اكد سعدي ايلول ٠١15‏ 
"-المنهل العذ ب (بحوث ودراسات سامية )تاليف الدكتوريوسف متي اسحق-دهوك 5 ٠٠١1١‏ 

؟ -لغة الاشوريين المعاصرين جزء اول -د.روبين بيت خموئيل-دهوك ٠١1١‏ 


ه-قواعد اللغة السريانية تاليف المطران طيمثاوس ارميا مقدسي -مجمع اللغة السريانية بغداد./91١‏ 


الحارك 


ألفونس منغنا بين زملاثه العلماء :مدمج بشكل جيد في الاستشراق الأوروبي في أوائل القرن العشرين 
تايمن بارداء جامعة لايدن 


10115125137 تاعلاعط ,82212012 معدول 1' 


لم يوحه أحدٌ إشارة في عمل أكاديمي إلى احد مقالات الفونس منغنا (1/111182112 ©2151015) أو كتبه ويُذكر 
كثيراً أنه كان لديه سمعة مشكوك فيهاء ملمحاً إلى أن العمل المشار إليه قد يكون غير موثوق به. كل مرة يظهر هذا 
النوع من الملاحظة يتعزز هذه السمعة» حتى لو لم يكن ذلك نية الكاتب.حصل منغنا على هذه السمعة خاصةً بسبب 
أربعة اتحامات بأنه زيّف أجزاء من معلوماته من مخطوطات. قام بعض الباحثين بالاتمامات خلال حياته» ولكن المناقشة 
كانت تستمر بعد وفاته مع زيادة الأدلة. في حالتين نعرف الآن أن منغنا كان محقاً» ولكن في الحالتين الآخرين الوضع 
القائم أن منغنا لم يكن صادق كاملاً بشأن بعض مراجعه. تتحدث هذه المقالة عن موقع منغنا في الاستشراق المعاصر 
الغربي وكيف كانت تبدو شبكته الأكاديمية. أود أن أعرف إذا كانت سمعة منغنا الراهنة مختلفة عن سمعته خلال نشاطه 
كباحثء» وأود أن أتباحث تأثير الاتمامات أثناء حياته» وسوف أتعلق هذه الأسئلة إلى الحديث بشأن استشراق القرن 
العشرين (البريطاني) بأسره. 

أولاً أقدم محة عامة عن حياة منغنا. المزيد من المعلومات عن هذا الموضوع موجود في عديد من سيره الذاتية. بعد ذلك 
أشير إلى الجوانب الإشكالية الأكثر أهمية بشأن مسيرته الأكاديمية. الحزء الأساسي تحليل المراسلات مع وعن منغنا من 
باحثين غربيين الذين كان يعمل في نفس ابحالات الأكاديمية. وجحدت هذه المراسلات خاصةً في مكتبة كادبوري 
للبحوث في بيرمنغهام (المملكة البريطانية). ستؤحذ استقبال عمل منغنا المباشر في اعتبار أيضاً. هذا يوفر نظرة ثاقبة 
على المناقشة حول منغنا في عصره» ولكن الحدف الرئيسي هو إظهار اندماج منغنا في شبكة من مستشرقين بريطانيين 
وغربيين» وأصول سمعة منغنا في عمله الأكادبمية. 


منغنا ك"مستشرق" بريطاني: وصول منغنا وعمله في بريطانيا 


ولد منغنا باسم هرمزد ف عائلة كلدانية في قرية شرانش قريب من زاحو في سنة ١8٠١‏ تقريبا. حصل على تعليمه 
الكنسي في المدرسة الإكليريكية السريانية الكلدانية المككرسة إلى القديس يوحنا في الموصل. رُسِم قسيسا بعد عشر 
سنوات فحسل على اسم منغنا. على رغم من ذلك لم يكن نشيطا كقس خلال وقت طويل فأصبح معلماً للغة 
والثقافة السريانية في نفس العام وف نفس المدرسة الإكليريكية. كانت منشوراته الأولى باللغتين الفرنسية واللاتينية. 
اتتهت هذه الوظيفة سنة .١91١‏ 

غادر منغنا الموصل سنة ١317‏ إلى برمنغهام في بريطانيا بفضل تدحل المبشر "أي إن أندرس" (15تعطكث .[[. ل 
الذي قدّمه إلى "حيمس رندل هارس" (1121315 15612061 21265[ الباحث البريطاني في الأهد الجديد والكويكر 
الذي ظل شخصا مهما لمنغنا لبقية حياته. لا يُعرف ما حدث بالضبط بين ١1١59 1١95٠١‏ ولاذا انتقل منغنا إلى 
بريطانيا ولكن تشير جميع المراحع إلى نزاع مع الكنيسة الكاثوليكية. شك منغنا في معصومية القديس بطرس» وهذا قد 


وذرتك 


يكون له عواقب وحيمة على شرعية الكنيسة الرومانية الكاثوليكية. في برمنغهام بقي لسنتين في إقامة وودبروك 
(©11700051001) للقويكرز التي كانت كلية اللاهوت أيضاً. في سنة ١115‏ انتقل إلى مانشستر حيث حصل 
على وظيفة في مكتبة جون راياندز (11103137 143713205 0112[) لصناعة فهرس مجموعة المخطوطات في هذه 
المكتبة» التي أصبح أمينها لاحقاً. في السنوات ١979-١975‏ قام منغنا بثلاث رحلات إلى الشرق الأوسط لتجميع 
مخطوطات. وضعت بعض المخطوطات في مكتبة جون رايلندز» ولكن أرسل معظمها إلى مكتبة كليات سلي أوك 
(وع0118) 021 77إ1[[ء5, التي كان وودبروك قسم منها)» حيث شكلت بمجموعة مخطوطات منغنا المشهور. وف 
سنة ١97‏ أصبح منغنا أمين مجموعته الخاصة في برمنغهام؛ ولكنه احتفظ وظيفته بدوام حزئي في مكتبة جون رايلندز 
حتى 19*7» فانتقل إلى برمنغهام عندما انتهت هذه الوظيفة فقط. بقي يعمل في برمنغهام لكليات سلي أوك حتى 
أواخر عام »١5701‏ عندما مات بسبب مرض القلب. 


مدشورات منغنا واتهامات بارتكاب تزوير 


نشر منغنا 4٠‏ منشوراً تقريباً من بداية مهنته في الشرق الأوسط حت النهاية» بما فيها 5٠‏ مقالاً و١٠‏ كتاباً تقريباً. أهم 
منشوراته هي الفهارس الثلاثة مجموعة المخطوطات لمنعنا ف برمنغهام وفهرس المخطوطات العربية في مكتبة جون رايلندز 
في مانشستر. والعديد من منشوراته الأخرى هي تحليلات نقدية وطبعات نقدية وترجمات استنادا على النصوص 
الموجودة في مجموعات المخطوطات التي كان منغنا مسؤولا عنها. كتب منغنا جميع منشوراته بالإنحليزية ما عدا بعض 
المقالات من بداية حياته المهنية. بالإضافة إلى عمله الأكاديمية» نشر منغنا عدد لا بأس به من المقالات الصحفية عن 
الأحداث المعاصرة في الشرق الأوسطء التي لم آحذها في الاعتبار.وإن استخدم منغنا نفس الأنواع الأكادمية كباحثين 
آخرين» في بعض الحالات لا يبدو أنه ليس بالراحة مع الأسلوب الكتابة الأكاديمي المعتاد. هذا مرئي في مواضيعه 
الإنشائية أكثر ثما هو مرئي في طبعاته النقدية وترجماته. يبدأ عدد من مقالات وكتب منغناء على سبيل المثال» بمقدمة 
لا توضّح محتويات العمل» بل مقدمة تعطي استعراضاً طويلاً عن الموضوع بشكل عام كما في موسوعة.وبالإضافة إلى 
ذلك؛ كانت حجج منغنا كثيرا ما موجزة جداً. المثال الأكثر وضوحاً هو تقديرات منغنا لتواريخ مخطوطات غير مؤرخة. 
كان منغنا قادر على تأريخ معظم المحطوطات في فهارسه الأربعة بدقة إلى أقرب عقد» ولكن بدون تفسير. مع ذلك» 
قال سمير عن هذا المثال المحدد إنه كان مرتاباً جداًء لكنه اقتنع بصحة تواريخ منغنا بعد فحص بعض المخطوطات من 
فهارس منغنا. وفي حالات أخرى رأى منغنا حججه بديهياً لقرائه.ومع ذلك» هذا لسمعة منغنا المضطربة. أشار معظم 
الناس الذين شككوا برة منغنا إلى أن بعض الباحثين يعتبرون عدد من طبعاته النقدية مزورة. لقد كُتب الكثير عن هذا 
التزوير المفترض» وعلى رغم من أن استعراض محدث لا بد أن يُكتب عن المسألة» إنني لا أرغب إعطائه في هذا المقالة. 
ومع ذلك» سنجد أن جزءا كبيرا من مراسلة منغنا يتعلق بالتزوير المفترض. لهذا من الضروري أن نناقش النصوص التي 
بما المشاكل من أجل فهم التقدير له من جانب الباحثين الآخرين. وكما ذكر أعلاه» توجد أربع حالات اتُم منغنا 
بتزوير فيها. اثنان منها تعالت بطبعتين نقديتين نشرهما عندما كان ساكناً في الشرق الأوسط. في ١9٠05‏ نشر منغنا 
نصاً لبرحدبشبا (حذدددعت» (كان مجهولاً من قبل في مقدمة الطبعة النقدية المهمة لأعمال نرساي (دذهم .(كتب 
المستشرق المعاصر حجان ببتيست شابو (282106) 6212-182261566[) في مقالة عن نص برحدبشبا باستخدام 
طبعة منغنا أن الحزء الثاني كان مختلفا تماما من الحزء الأول وأن النص الكامل بدا غير متماسكء وأن من المستحيل أن 


كرت 


ينسب قيمة تارخية كبيرة له. ثم» في ١9017‏ وفي 2191 اتضح أنه لا توحد مخطوطة معروفة أخرى تتضمن هذا جزء 
من النص» ونحن لا نعرف حت الآن إذا كانت السطور موجودة في مخطوطة التي استخدمها منغنا أم أتما مزورة. 

يتعلق الاتحام الثاني بأن منغنا جعل مخطوطة تبدو أقدم ما كانت في الحقيقة. عندما نشر منغنا نص "مدونة تاريخية 
لأربيل" المنسوب إلى مشيخا زخا (دعدده ؛ح>» (فٍ 1507., فأصبح النص مشهوراً. ولكن يوحد خلاف 
على أصالة النص منذ »١175‏ عندما تسأله بول بيترس (15ع2666 173111) الذي سنتعرف عليه أدناه. بعد وفاة 
منغنا اتضح أن المخطوطة لم تكن من القرن العاشر» كما قد كتب منغنا ذلك» بل من القرن العشرين» وصرح كاتب 
المخطوطة أن منغنا علّمه كيف تجعل مخطوطات تبدو أقدم. في النهاية المطاف كتب جان موريس فييه (-62312 
1167 112111166) أن منغنا قد كتب النص بنفسه, ولكن يبدو أن هذا الاستنتاج لا يشاكره الكثير من الباحثين. 
الحالة الثالثة هي الأهم على الأرجح.؛ لأنما أثارت الأكبر من المناقشة في مقالات واستعراضات الكتبء وف مراسلة 
منغنا أيضاء كما سنرى. في ١97١‏ كتب منغنا مقالة عن "كتاب الدين والدولة" لعلي بن ربن الطبري والذي أشار إليه 
باسم "1512112 014 6010897" بالإنبحليزي كثيراً. كان هذا النص مجهولاً حتى ذلك الحين وتضمن النص دفاعاً عن 
الإسلام باستخدام الكثير من الاستشهادات من الكتاب المقدس. قد وجد منغنا النص في مخطوطة في مكتبة جون 
رايلندز. لاحقاً نشر منغنا النص نفسه وكتب مقالتين عنه. في ١9174‏ كتب بول بيترس استعراضا صرّح فيه أن 
المحطوطة كانت أحدث عهداً بكثير ولجعل الأمور أسوأ. كتب المستشرق المشهور موريس بويج ( 112111106 
69 ) ف رسالة إلى مكتبة حون رايلندز أن منغنا كتب النص بنفسه على الأرحح. ولم يصحح بويج هذا 
الاتمام بعد إثبات منغنا أن المخطوطة قد كانت بحوزة المكتبة في .١847‏ وفيما بعد وجد مير النص في مخطوطة أخرى 
على شكل رد قبطي عليه. 

المنشور الرابع الذي شبب مشاكل هو نص نشره منغنا في ١175‏ عن التحول إلى المسيحية لقبيلة تركية. كان النص 
جزء من رسالة من القرن الخامس واسمه "الرسالة من أكسنيا إلى أبو عفر" (ناطى 0 كتاتطاععده1لط2 01 عع .][ 
'81) باستخدام مخطوطة مؤرحة في ١109‏ من مكتبة جون رايلندز أيضا. إنه بول بيترس مرة أخرى الذي تسأل 
أصالة النص في ١57177‏ وادّعى أن النص تزوير. أجحاب منغنا بأنه وحب النص في مخطوطة من القرن السادس عشر من 
مجموعة منغنا أيضا. ومع ذلك» كرر بيترس حجته بعد وفاة منغناء فكتب فييه في مقالة أنه المحطوطة الثانية لا وحود 
لما. ورغم ذلك بيّن سباستيان بروك (>1ع1320 5612561312) في مقالة قارن فيها النصين في المخطوطتين أن 
الاتحامات لا بمكنها أن تكون صحيحة. 

الاتحامات الأربعة قاسية» وعلى رغم من أننا نعرف الآن أن الحالتين الأخيرتين زائفتان» لم يكن الأمر كذلك في أيام 
منغنا: حلت الحالة الثالثة بعد وفاة منغنا فقط. وحلت الحالة الرابعة تقريبا قبل وفاته» ولكن الحوار ضده كان مستمر في 
إصداره في .١195١‏ ومع ذلكء ف نفس الوقت كان باحثون آخرون يدافعون بفعالية عن منغنا حتى في الحالتين التي لم 
تحل. بعبارة أخحرى» كانت الاتحامات ضد منغنا أكثر خطورة عندما كان منغنا حياء كانت النتيجة النهائية للمناقشة 
حوها أقل وضوحاً من الآن. بالتالي» يبدو جليلاً أن هذه الأسئلة أثرت سمعة منغنا خلال حياته بطريقة مختلفة عن 


الآن. وف الأقسام التالية ستؤدي مراسلة منغنا حول هذه المسألة دوراً رئيسياً. 


ارك 


شبكة أكاديمية في جميع أنحاء أوروبا وأمريكا 


يتضمن الأرشيف امه "أوراق منغنا" (6©15 128 1/111153112), الذي يقع في مكتبة كادبوري للبحوثء قدراً كبيراً 
من المراسلات بين منغنا وباحثين آخرين. ومعظم تلك المراسلات من فترة منغنا الثانية في برمنغهام )١9810-1١95(‏ 
وجزء أصغر من الفترة السابقة في مانشستر .)١9537-1١91١5(‏ توفر هذه الرسائل» إلى جانب رسائل وحدتما في 
أماكن أخرى» ثروة من المعلومات عن الطريقة التي كان باحثون آخرون ينظرون بما إلى منغنا والعكس بالعكس. بالنسبة 
لمعظم الرسائل من الفترة التي كان منغنا يستخدم فيها آلة كاتبة» توحد نسخة كربونية من الرسائل الموجهة. وعندما ننظر 
إلى المراسلات الموحودة في "أوراق منغنا"» نحصل على فكرة تقريبية عن مدى شبكة منغنا. يبلغ العدد الإجمالي 
للأشخاص الذين كان منغنا على اتصال بحم في هذه مجموعة المراسلات ١ 4١٠‏ تقريبا ومنهم 7١‏ باحثاً تقريباً. كان 
الأشخاص الآخرون بائعي المخطوطاتء موظفي المكتبة» رجال الدين من الغرب والشرق» مبشرين وصحفيين. 

كان الباحثون في "أوراق منغنا" من مختلف التخصصات الأكاديمية التي تتفق مع بحلات اهتمام منغنا أكثر أو أقل. 
كانتا أكبر مجموعتين» التان تشملان ما يقرب من نصف الباحثين» علماء دين متخصصين في الكتاب المقدس وتاريخ 
الكنيسة وجوانب أخرى من أصول الديانة المسيحية» وباحثين في الدراسات الإسلامية. كان معظم الباحثين الآخرون 
متخصصين في لغة معينة بآدابما. ما يقرب من نصف الباحثين بريطانيون بينما كان الباحثون من الولايات المتحدة ومن 
ألمانيا جزءاً كبيراً أيضاً. هناك القليل من كل من فرنساء إيطالياء وهولندا فقط. وباحث واحد من كل من أسترالياء 
مصرء هندء إيرلنداء لبنان وروسيا فحسب. عدد الباحثين الفرنسيين الصغير نسبياً في مراسلات منغنا هو أمر رائع 
بسبب تعليم منغنا الفرنسي» ولكن هذا قد يكون مرتبتاً بأن قتع منغنا علاقاته مع الكنيسة الكاثوليكية. أمر آخر رائع 
هو العدد الصغير من المراسلات مع باحثين من الشرق الأوسطء خاصةً بالنسبة للباحثين بينهم» ولكن بالنسبة 
للشخوص آخرين أيضاً. كان معظم الباحثين من جيل منغنا وهم كانوا نشيطون في نفس الفترة تقريب وجزء أصغر من 
جيل أكبر جناً وحزء صغير آخر من جيل أصغر سناً. يتضمن الحزء الأخير الناس الذين كانوا طلاب أثناء مدة المراسلة 
والذين أصبحوا معروفين كباحثين لاحقاً. من هذا المسح الكمي» الذي يتضمن المراسلات الموحودة في مكتبة كادبوري 
للبحوث فقط» يتضح أن هناك عدد كبير من الباحثين من جميع ميادين الأكاديمية ذات الصلة الذين كان منغنا على 
اتصال بمم؛ وكان معظمهم باحثين من الغرب» خاصةً من أروبا وأمريكا الشمالية. كان معظم الباحثين في نفس المرحلة 
من مهنتهم. ورغم أن هذه الحقائق مفيدة» لأنما تشير إلى أن منغنا كان مدبحاً في وجزء من السياق الأكاديمي الذي 
كان يخصه رسمياً على الأقل؛ هذه الحقائق ليست كافية: السؤال هو ما إذا مثّلت المراسلات تقديراً متبادلاً أو تضمنت 
مثلاً استفسارات عن المخطوطات فقط. لذلك سأناقش في الفروع التالية المراسلات وقفاً لثلاث فئات: استفسارات» 


إشراف الطلاب» ومناقشة أكادبمية. 
استخدام خبرة منغنا: استفسارات 


يتضمن الكثير من الرسائل استفسارات عن المواد المتاحة لمنغنا الذي كان منغنا أنسب شخص لسؤال بسبب وظيفته 
كقيم المعحطوطات (في مانشستر كما في برمنغهام). هذه فئة المراسلات ذات صلة لمقالتي لأن المستفسر كان عليه ثقة 
بخبرة منغنا في استخدام المخطوطات وفي اللغات الشرقية. الاستفسارات موجودة أيضاً في الاتجاه الآخر؛ عندما احتاج 
منغنا إلى معلومات من أجل كتابة مقالاته وكتبه وفهارسه» ولكن عددها أقل بكثير. يطلب معظم المستفسرين البحث 
عن شيء فقطء ولكن بعض الاستفسارات تذهب إلى أبعد: يريد المستفسرون في هذه الحالات أن يحدد نصاً أو حتى 


الى 


أن يتبحم شيء. كان منغنا بميل إلى إبراز حهد زائد في هذه الاستفسارات عند الضرورة. طلب ويليام لوكتون 
(0]ك1ء1.0 10711113132): الذي كان باحثاً في تاريخ الكنيسة والعهد الحديد غير معروف نسبياً من منغنا ترجمة 
لجزء من نص باللغة السريانية. ترجم منغنا اذا النص حصيصاً من أجله» حتى لو لم يعرفا بعضهما البعض شخصياً. 
استعداد منغنا لتوفير الترجمة ملحوظ خاصة في ضوء البيان التاللي نحو فرنسيس كروفورد بيركت ( 115312215 
81112 01251010 اللاهوق البريطاني الذي سنلتقيه لاحقاً من نفس الفترة تقريباً: 


كما يبدو هناك عدد قليل جداً من الناس في هذا البلد الذين يستطيعون القراءة بالسريانية ولا 
أستطيع أن أفهم كيف يمكن طالب نقدي في العهد الجديد الاستغناء عن هذه اللغة. 


تشبه الشكوى من عدم المعرفة باللغات بين باحثين شكوئ سابقاً من عصره في الشرق الأوسطء عندما تحدث بسخرية 
عن الباحثين الذين يستطيعون القراءة باللغة السريانية باستخدام قاموس فقطء كما وصفها سمير في سيرته الذاتية لمنغنا. 
رغم أن منغنا كان أقل صارم في رسالته اللاحقة إلى بيركت» رغم ذلك هما يثير الدهشة أن منغنا ترحم النص السرياني 
لأحل لوكتون بدون شكوى. 

هناك مثال آخر الذي استغرق منغنا الكثير من الوقت لمساعدة شخص في استفسار وهو حالة موريس آرثر كاني 
(21212©7) 1121115 ع©4/121111 1-1817 »)١9‏ باحث بريطاني في الدراسات الدينية المعروف ب"موسوعة 
الديانات " (14.11910125 01 22012م18211[7010) التي كتبها. طلب كان من منغنا في مراسلات طويلة دامت من 
إلى ١975‏ نسخ من طباعة الروتوغراف لمخطوطة يحتاج إليها إف دي كوغان (2088212) .(1'.1)» طالب 
دكتوراه لكاني. من الواضح من المراسلات أن منغنا قام بالكثير من الأعمال من أجل هذه النسخ, وبالإضافة إلى ذلك 
وفْر أكثر ثما طلبه كاني من المعلومات الإضافية عن المخطوطة. كان على كان الدفع تمن النسخ وإرسالما وكان منغنا 
دقيقاً بحذا الشأن. ولم تتضمن الرسائل عناصر رسمية فقط ولكنها أشارت أيضاً إلى زيارات بعضهم البعض لأعراض 
لم يكن منغنا مستعداً لإجابة الاستفسارات التي تلقاهاء كما يبدو من مراسلاته مع باحث هندي امه عبد الحميد 
الذي طلب إلى منغنا البحث عن بعض المقاطع من "كتاب الدين والدولة" لعلي بن ربن الطبري باللغة العربية الأصلية. 
لم يحب منغنا على هذا السؤال ولكنه أشار إلى طبعته لهذا النص وأظهر له طرق طلب الكتاب» وفي ١91‏ عندما 
كان منغنا مريضاً خلال العام الكامل وتوق في النهاية» لا زال منغنا مستعداً لإحابة الاستفسارات» وإن كان في بعض 
الحالات مريضاً جداً لكي يفعل الشيء. ولا زال منغنا نفسه يقوم باستفسارات في هذا العام» وعلى سبيل المثال» طلب 
إلى روبرت إليس (101115 16.0116 الذي لم أكن قادراً على التعرف عليه) في تشرين الأول /أكتوبر ١950‏ وهو 
شهرين قبل وفاته التعرف على طرس أرمني. بوجه عام تبين الاستفسارات أن منغنا كان معروفاً لدى أشخاص مجهولين 
نسبياً مثل عبد الحميد ولدى باحثين بارزين مثل كني كنقطة وصول المعلومات من أجل أعمالهم الأكاديمية. ورغم أننا 
لا نستطيع أن نطلع على ما في عقول هؤلاء الباحثين» ناهيك عن الباحثين الذين لم يستعملوا منغنا كمصدر 
المعلومات» يبدو منغنا موثوقاً بسبب الطريقة التي بحث المعلومات وتراجمه؛ وخاصةً من مخطوطاته الخاصة. 


منغنا كمشرف وممتحن 

قام منغنا بدور مشرف رمي أو غير رمي لطلاب يعملون على أطروحة في جزء من المراسلات. كان هؤلاء الطلاب من 
خارج مانشستر أو برمنغهام حيث كان منغنا نشيطاً كمحاضر. لا يوحد الكثير من المراسلات بالنسبة لعملياته 
كمشرف لطلاب في مانشستر وبرمنغهام لأنه من ا محتمل أن هذا الإشراف كان شفوياً. 

كان من أطول سلاسل المراسلات في أوراق منغنا في مكتبة كادبوري للبحوث سلسلة مراسلات مع ويلم فان أونيك 
كلتططنآ حنه؟ ددع 11”الا. ١٠و١-م9؟و١),‏ باحث هولندي في العهد الجديد, ألذي كتب أطروحته للدكتوراه 
في لايدن بمساعدة منغنا. كان مرشد فان أونيك الرسمي في لايدن يوهانيس دي زوان (255231 ع0 5ع طصقط0)» 
الذي كان أستاذ في العهد الجديد والأدب المسيحي المبكر وطالب سابق في وودبروك» ولكنه يبدو من المراسلات أن 
منغنا كان الشخص الذي قام بأغلب العمل من أجله. 

كان فان أونيك واحداً من الكثير من الطلاب في علم اللاهوت في لايدن الذين ذهبوا إلى وودبروك في برمنغهام؛ الذي 
كان منغنا ينتمي إليه بسبب وظيفته في مكتبة كليات سلي أوك» وانتهز فان أونيك هذه الفرصة لبحثه في النص 
السرياني الشرقي "أسئلة القربان المقدس" من تأليف يشوعيهب الثاني باستخدام مجموعة مخطوطات منغنا. هناك عدد 
قليل من الرسائل التي كتبها فان أونيك من لندن حيث كان يقوم ببحث ف المكتبة البريطانية» وهناك سلسلة طويلة من 
الرسائل بين فان أونيك ومنغنا من الفترة بعد عودة فان أونيك إلى هولندا. كانت هذه المراسلات غير شكلياً تماماء 
وعلى سبيل المثال استخدم منغنا الاسم المستعار "فان أونيك العظيم" (كلتططلآ دآ غدعمع عط)) من بداية 
المراسالات. 


في نيسان/أبريل ١597‏ كتب فان أونيك من مدينة هارم (1132116132): حيث كان يسكن, أنه قد تكلم مع دي 
زوان لمناقشة الأشياء التي "قام بما تحت إدارتك |إدارة منغنا]". قد اتفق دي زوان على الفكرة الأساسية ولكنه أراد أن 
يرى مخططاً أكثر تفصيلاً لأطروحة فان أونيك المقترح» الذي أعلن منغنا عنه أنه سوف يحدده "بالتعاون الوثيق معك» 
لكي تصبح [منغنا] في الحقيقة مشرف دكتوراتي". كان فكرة منغنا عن أطروحة فان أونيك أنه يقوم بتحقيق وترجمة 
النص وكتب تفسياً قصيراً غنه» ولكن فان أونيك كتب أن هذا الأمر سيكون لا يكفي من أجل قبول أطروحته وأن 
كان يجب أن يوفر تاريخ القربان المقدس في الكنيسة السريانية الشرقية. وافق منغنا على ذلك» ولكنه حذر من أنه كان 
سيستغرق المزيد من الوقت. 


رغم أن جزء كبير من المراسلات يتكلم عن الأفكار المتعلقة ببنية الأطروحة» فإن منغنا لم يسد المزيد من المشورة بشأن 
المضمون. يتكلم معظم الرسائل عن إنتاج روتوغراف وشحتته لأجزاء من مخطوطات من مجموعة منغنا. حذر منغنا 
بعض مرات من أن فان أونيك يطلب المزيد من الروترغرافات ومن أتما ستكون غالية جداً بالنسبة لفان أونيك» ولكن 
فان أونيك كتب في النهاية المطاف في ١95‏ في رسالة جريئة أنه يجب القيام بمقرانة مع ظواهر شبيهة لأن تحقيق 
النص وترجمته لا تكفي» وأنه "ليس هناك ما يكفي من النصوص المنشورة والمحققة التي تتكلم عن هذا الفرع من العلم 
التاريخي" وأنه لذلك عليه أن يقوم بالعمل بنفسه؛ وأنه لهذا السبب يحتاج إلى الروتوغرافات الإضافية. ينقص رد منغنا 


على هذه الرسالة» ولكن منغنا كتب في رسالة تالية أنه كان سعيد بوصول بعض الروتوغرافات. 


استغرق أطروحة فان أونيك وقت أكثر مما كان متوقعا لأنه كان عليه أن يدرس من أجل امتحان دكتوراته ومن أجل 
تعليمه الكنسيء ولأنه كان يكتب بعض المقالات في نفس الوقت. يبدو أن منغنا أصبح منزعجاً حول التأخيرات 
المستمرة في آخر المطاف. كتب في تشرين الأول /أكتوبر 978 :١‏ 


يسرنٍ أن أسمع أن الأمور تبدأ في التحرك أخيراً وأنك عليك أن تنهي أطروحتك في 
شباط/فبراير أي بعد ثلاثة أشهر. وآمل أن شباط في هولندا يعني شباط الحقيقي» على عكس 
الرسامة "دوبل ديوتش" (10116612 1001116آ) التى لا نعرف عنه شيئاً. 


هذه آخر رسالة موحودة في أوراق منغنا عن الموضوع. تدافع منغنا عن أطروحته في تشرين الثاي/نوفمير 95717 .١‏ 

كان أرباهام ليفين (©1.67612 2112112112) مرشح آخر للدكتوراه وهو عمل في الجمعية العبرانية في نوتنغهام. اقترح 
مشروعة دكتوراه في جامعت لندن في ١9127‏ عن تفسير مجهول سرياني شرقي لأسفار موشى الخمسة الذي محفوظ في 
مخطوطة من مجموعة منغنا. تتكلم هذه الرسائل إلى حد كبير عن روتوغرافات أرتبها منغنا له. كتب منغنا في آخر رسالة 
التي مؤرحة 4 تشرين الثاي/نوفمبر ١577‏ أن نشر الأطروحة من الأفكار الجيدة» مما قام ليفين به في .١55١‏ 

طلب إلى منغنا أحياناً أن يعمل كفاحص (ثانوي) من أجل أطروحات كل من الماجستير وأطروحات الدكتوراه. عندما 
طلب إليه من قبل ريتشارد بيل ([1861 15112310) أن يفحص أطروحة دكتوراه عن اليزيديين فوافق على ذلك 
شريطة أن الأطروحة لم تكن طويلة بشكل غير عادي. قال بيل بأنه طلب ذلك من منغنا لأنه يعتبره "أكثر شخص 
ملم بكم في هذا البلد". 

عندما طلب إلى منغنا من قبل كاني (انظر أعلاه) أن يعمل كحكم خارحي لأطروحة لشخص باسم موغي 
(3/101187) فهو فقط عمل ذلك بعد إصراره لأنه كان لديه القليل من الوقت» وف نحاية المطاف أعاد الأطروحة 
بدون إنماء العمل بسبب مشكلة بعينيه. كتب أن انطباعه كان أن الأطروحة كانت "كتابة شائعة كانت تمكن كتبت 
في الختام» بفضل وصول منغنا إلى الكثير من المخطوطات من الشرق الأوسط و معرفته كما كان شخصاً معتمداً عليه 
بالنسبة إلى طلاب يكتبوا أطروحاتمم» وكان فاحصاً مناسباً بسبب خبرته في مواضيع محددة. ولا سيما تُظهر المراسلات 
بين منغنا وفان أونيك تقدير بالغ لمنغنا كمشرف من جانب فان أونيك» وتصميماً صادقاً من جانب منغنا على تحقيق 
أطروحة فان أونيك ناجحة. علاوة على ذلكء لا يبدو أن منغنا أحبر على مساعدة طالب في لايدن. 

مناقشة أكاديمية 


يتكوّن أكبر جزء من المراسلات من مناقشة أكاديمية حيث تبادل منغنا آرائه في شؤون وأعمال أكاديمية وباحثون. 


يتكلم الكثير من الرسائل عن "كتاب الدين والدولة" لعلي بن ربن الطبري» الذي شكّك باحثان أصالته بعد فترة 
ليست طويلة من نشر مقالة عن النص من قبل منغنا في .١57١‏ يتحدث معظم الرسائل عن أصالة النص ويدافع عن 
إخلاص منغنا وعن أصالة الوثيقة» وبعض الرسائل عن آثار محتوياتما. 

نشر فرائز تيشئر (61 126561212 113122 68 )١9717-1‏ المتخصص ف اللغة التركية وآدابها مقالاً عن "كتاب 
الدين والدولة" في ١54/١3‏ بشأن اقتباساته من أسفار موسى الخمسة» حيث استفاد من طبعة منغنا. كتبا منغنا 


رك 


وتيشنئر لبعضهما البعض عن الموضوع في .١13175‏ أول رسالة موحجودة هي نسخة كربونية من جانب منغنا وأعربت 
الرسالة عن سرور منغنا بالمقال: 

قرأت كتيبك باهتمام كبير» ووجدت أن حجتك على أساس اقتباسات الطبري من أسفار 

موق الكسنة أعرت يدا وأعفك على عسلك الاق على نص 'الطبري المهنو: 
ومع ذلك ذكر منغنا بعض المشاكل التي يحب إصلاحها. وقفاً له فشل تيشنر في اعتبار ثلاث مقالات مهمة تتكلم 
عن الموضوع؛ بما فيها مقالة بقلم منغنا ومقالة بقلم ديفيد صمويل مرحليوث ( 52121161 102351 
طغناه11هع121/. يضمن مقال منغنا إصلاح في التحقيق ولذلك أراد منغنا أن ينشر تيشئر تصحيحاً: 

هل يمكنك أن تكتب ملاحظة أخرى في 1111561311115) 0116125) وأن تلفت الانتباه إلى 

النقطة السابقة؟ 3 تصنف نفسك بدون المقاللات. 


وأحاب تيشنر أنه لم ير اثنين من المقالات بسبب عملية النشر الطويلة» ولكن من ناحية أخرى أن تجاهل مقالة منغنا 
كان خطأ كبير عن طريق الإهمال» ولقد وعد بنشر تصحيح. وأما مقالة مرحليوثء التي كانت مشابمة جداً لمقالة تيشئر 
وعلى ما يبدو حالة انتحال تقريبا فأكد تيشنر أنه لم ير مقالة مرحليوث وأن عمله أصلي بالفعل. نُشِر التصحيح بعد 
نصف عام في 211561210115) 0116125. 
لاحقاً أرسل منغنا مقالة من 11113357 1437713205 طقنطه[ عط 04 8111102 إلى تيشنر» التى أحاب عليها 
كالتالي (بالألمانية): 

أرجو أن تقبل شكري على رسالتك وطبعة مقالتك في "8111166152...". في رأبي» لا شك 

في أصالة نص الطبري من الآن فصاعداً. 
ويمكننا بالكاد التأكد أن هذه المحادثة تشير إلى مذكرة كتبها هنري غوبي (أمين مكتبة حون رايلندز في مانشستر) قبل 
ذلك بكثير في .19٠0‏ تحدث غوبي في هذه مذكرة في دفاع منغنا ضد اتام بأن منغنا زيّف كتاب الدين والدولة 
بالقول أن المخطوطة كانت موحودة في المكتبة في ١8157‏ . بيّن رسالة تيشنر أنه كان يؤمن بصدق منغنا من قبل وأنه 
ثقته زادت بفضل هذه المذكرة. 
لعل لكتاب الدين والدولة دوراً في عمل كريستيان سنوك هرخرونيه (1113151010[6 5201112 2212تتقان) 
,.)١985-1 7‏ باحث في الإسلام في جامعة لايدن. منغنا مذكور ثلاث مرات في المراسلات بينه وثيودور نولدكه 
(عكاع51810 هلمع 1 دعم )١ 5» .-١‏ الباحث الألماني في اللغات السامية التي نشرت من قبل بيتر سيورد 
فان كوننجسفلد (16011112855610 7732 5[0610 1216]61). كتب سنوك هرحرونيه في قانون الأول/ديسمبر 
7 إلى نولدكه بشأن كتاب الدين والدولة (بالحولندية): 

أفترض أنك أيضاً استلمت نسخة من كتاب الدين والدولة» الذي قد تم نشر نصه من قبل 

منغنا؟ فهو كتاب لافت للانتباه للغاية. أحياناً يتساءل المرء ما إذا كان استخدام النصوص من 

الكتاب المقدس من قبل المسلمين جاداً كاملاً بالنسبة لشخص مسيحى سابقء فالطبعة متقنة 


يشير تعبير "كتاب لافت للانتباه للغاية" إلى محتويات النص بدلاً من طبعة منغناء التي يسميها سنوك هرخرونيه "متقنة 
جداً من جميع النواحي". 
راسل منغنا بين ١970‏ و937١‏ المستشرق الفرنسي جان باتيست شابو (02506) ع]5)م2-82معل 
.)١948-18‏ في »١9.05‏ قبل ذلك بكثير» لما كان لا يزال في الشرق الأوسط» هاحم منغنا شابوت بقسوة بعد 
انتقاد لطبعة نص برحدبشبا من قبل منغنا (انظر أعلاه)» متهم شابوت بأنه لم يقدر قراءة اللغة السريانية بدون قاموس. 
في فترة المراسلات كانت العلاقات أحسن بكثير وكتبا لبعضهما البعض مع أكمل قدر من الاحترام واللطفء, واهتمٌّ 
شابوت ببعض مخطوطات منغنا. ومع ذلكء بعدما قام منغنا بزيارة شابوت في باريس في 5 1597, كتب كالتالي» حيث 
تساءل بشكل غير مباشر صدق شابوت عن علاقته مع منغنا: 

آمل أن تكتب مذكرة عن الفهرس وعن العمل عن أيوب في مجلة 065 0111221 

15 حالما توجد مناسبة» لتصحيح الانطباع الذي أعطتها استعراضاتك عن 

5 171700011001 خاصتي أنه لديك حقد شخصي للكاتب ... لأقول لك 

الحقيقة» أعطت [الاستعراضات] نفس الانطباع كما أعطته الباحثون في فرنسا وألمانيا الذين 

كتبوا لي عن الموضوع, خاصة الراحل إم إف ناو (101211 .'8/1.1). أعذرن على كتابتي عن 

هذا الموضوع؛ وهو أكثر شخصي بدلاً من علمي» ولكن كنت أعتقد أنه سيكون من الحيد 

لكلانا إذا كتبت مذكرة عن ذلك بحيث لا نترك أي شيء يمكن أن يضر صداقتناء إما بشكل 

علني أو مستتر. 
بالفعل قد نشر شابوت استعراضين في 5257721265 165 101111121 يناقشان على التوالي المجلدين ١‏ و#» والمجلدات 
: إلى 7 من 56110165 ع27/7000110012 وهو سلسلة مهمة من نصوص محققة وترجمات على أساس مخطوطات 
من مجموعة منغنا. تنتقد الاستعراضان بعض النصوص بقسوة» ولكن النقد لم يكن بشأن جودة التحقيق بل بشأن أهمية 
النصوص التي علّقها منغنا عليها. وقفاً له النص "رؤية ثيوفيلوس" المقدم في المحلد الثالث هو ترجمة سريانية رغم توافر 
النص الأصلي باللغة العربية. افترض منغنا أن منغنا نشر الترجمة لتعزيز أهمية مجموعة مخطوطاته. أما احلد السابع المسمى 
"الروحانيون المسيحيون المبكرون"؛ فكتب عنه أن هؤلاء الروحانيين لم يكنوا مبكرين» لأن لدينا معلومات على روحانيين 
سابقين» وكتب أنه من الممكن أن كتب الناسخ النص بنفسه في ,١91/‏ لأن منغنا لم يعط مرحجعه. 
بعد أن تلقى رسالة منغنا المذكورة أعلاه» فأحاب شابوت فوراً أنه ليس لديه حقد شخصي للمحقق» بل أنه يشك في 
المحطوطات المحققة» على أساس رسالة تلقاها من مبشر في سورياء الذي كتب أنه توحد بعض المخطوطات التي قد 
نُسخت ورُيّفت وأن كلها نقلت إلى مجموعات خاصة في إبحلتراء وأنه لا يستطيع أن يتجاهل هذه الإمكانية في هذه 
الحالة لأنه لا يملك معلومات عن المخطوطات المستخدمة من قبل منغنا. 
في الرسائل التالية الموحودة في الأرشيف لم يكتب شيئا عن الموضوع» ولكن منغنا أعرب عن ارتياحه في قانون 
الثاي/يناير ١317‏ بعد أن قرأ استعراض آخر بقلم شابوت بشأن نشر "كتاب الكنوز" بقلم يعقوب الرهاوي من قبل 
منغنا. قد أشاد شابوت بأهمية النص وحودة ترجمة بقلم منغنا في الاستعراض. أحاب شابوت في الرسالة الأخيرة 


الموجودة بأنه قد قدم استعراضين آخرين من أجل 525721265 0165 01111221[ معلقاً على امجلدين الأولين من فهرس 
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تعليقاته السابقة بشأن 5610165 ١717000110012‏ : 


أعطى فكرة كيف يمكن أحد استفادة من المجموعة في المحلدات السبع التي نناقشها هناء 

ولذلك؛ بعد فحص الفهرسء لقد اعترفت بأن تحفظاتي عن بعض النصوص لم يكن لما أساس 

وح : 
وأما الباحث الألماني في الدراسات السريانية أنتون باومشتارك 821111156211 26012 ؟/ام ١1-لم4 »)١9‏ فسعده 
نشر 5610165 ع117000515001 فوراً. في استعراض للمجلدين الرابع والخامس نشره في مجلته 0011625 
135) أنشاد بفائدة النصوص المحققة. لسوء الحظ يقتصر نقده على أهمية النصوص نفسها بدلاً من جودة 
تحقيق منغنا وترجمته» ما عدا بعض المذكرات عن تفصيلات في ترجمة منغنا. 
اعتراف باومستارك لعمل منغنا مشوّق لأنه كان معروفاً بدوره النشط في حزب العمال القومي الاشتراكي 
1[248ذل!) في ألمانيا في الفترة قبل الحرب العالمية الثانية. كما يبدو لم تكن هذه الحقيقة سبب لعدم مديح له 
وكتب إليه في :١575‏ 

إن قررت ف أي وقت القيام بزيارة إنبحلتراء فسوف أكون مسرور للغاية لأستضيفك في بيتنا 

خلال أسبوع أو أسبوعين» وإن عرفت أن ما يمنعك من الزيارة هو حالتك المالية» فسوف 

أدفع نفقاتك السفر في اتجحاه واحد. 
كتب منغنا إليه في ١57‏ بينما يرسل البمجلد الثاني من فهرس مجموعة مخطوطاته: 

أنت الباحث الوحيد في ألمانياء والثاني في العالم» الذي أرسل إليه هذا الفهرس» وأعرف أنك 

الباحث الذي ستقدره وستستخدمه أكثر من أي شخص حي! 
لسوء الحظء لا توحد رسائل في الاتحاه الآخر في أوراق منغناء ولكن من الواضح أن المراسلات كانت في كلا الاتجاهين. 
وأما المراسلات بين منغنا وآرثر جحفري (6112157[ :1111] 1ل 555-184 )١‏ من الجامعة الأمريكية بالقاهرة بين 
0١‏ و598١.‏ فتعطي هذه الرسائل فكرة عن نحجهما بحاه الدراسات الإسلامية. حفري كان لديه رؤية نقدية 
لدراسة الإسلام ولا سيما القرآن الكريم» تماماً مثل منغنا. كان حفري ينتمي إلى مجموعة من الباحثين؛ التي تضمنت 
مثلاً ديفيد صمويل مرجليوث المذكور أعلاه» الذين كانوا يؤيدون دراسات في تاريخ الإسلام وأصوله ونص القرآن بنفس 
الطريقة التي كان يعمل بها اللاهوتيون بشأن المسيحية والكتاب المقدس. أعجبا كلاهما فكرة إنتاج نسخة منقحة من 
القرآن الكريم. لقد تم التعرف عليه أحياناً كباحث معادي للإسلام» وتوحد مجموعات معادية للإسلام تستخدم أعماله» 
ولكن في الواقع كان يكتب عن الإسلام باحترام كما يبدو من قراءة أعماله. بالرغم من أنه لم يتبع التقليد الإسلامي. 
وينطبق الشيء نفسه على منغنا بوضوح؛ ولكنه أقل معروف بأعماله عن الإسلام لأنه كتب أقل عن الموضوع. يبدو 
من المراسلات أن كلاهما كانا متفاوتين في هذه المسألة وأنكمما كانا موافقين على الطريق للتعامل معها: استمرا أعمالهما 
كما يشاءان» بتجاهل الانتقاد من جانب مسلمين ولكن بدون تعبير عن أي كلام سلبي بشأن الإسلام. ومع ذلك» 
تقترح بعض الرسائل أن جيفري كان يستمتع بتخالف الآراء التقليدية ف التاريخ الإسلامية وفي النصوصء بينما لم يكن 


وفي الرسالة التالية» اشتكى جيفري من أن بعض الباحثين الغربيين في اللغة العربية أو الإسلام لم يسمح لهم المشاركة في 
احتماع للمجمع العربي بالقاهرة بسبب مواقفهم نحو الإسلام: 

الإثارة الكبيرة في القاهرة في الوقت الحاضرء بصرف النظر عن الجدال السياسي العادي» هي عن الاجتماع القادم 
للمجمع العربي. تعقد احتماعات تمهيدية الآن وتنعقد الجمعية الرمية في تحاية الشهر. من المحتمل أنك ممعت الضحة 
عن دعوة فنسنك 7©11511212/آ). نتيجةً للحملة الصحفية تم إسقاط اسمه. كان هناك أيضاً هجوم قذر ضد نلينو 
(11211120) في إحدى الصحف, ولكن سمح لاسمه بالبقاء لأنه لم كتب أي عمل مهاجم الإسلام. لم يُدع مرحليوث 
(1/121501101112) لتشكيل جزء من المجمع لأنه قد كتب كتابين واللذين يعتبران مسيئين تحاه الإسلام. ذهبت 
نحوهما بشأن هذه المسألة وأردت أن أعرف ما علاقة رأي باحث على الإسلام بمجمع اللغة العربية الذي لا يتعلق بدين 
بل باللغة العربية وآدابما. هل نسوا أنه كان هناك شعراء يهود ومسيحيون يكتبون بالعربية قبل ولادة محمد؟ هل لم يعرف 
أن اللغة العربية كانت لغة حضارة مسيحية قبل وحود الإسلام؟ ولكنهم لم يطبعوا رسالتي. 

تم إنشاء المجمع العربي بالقاهرة في ١97١‏ بمبادرة من الحكومة المصرية خاصةً للحفاظ على "سلامة" اللغة العربية 
وليجعلها مناسبة للاستخدام الحديث. كان المجمع مهتماً باللغة العربية فقط وليس بالإسلام» ولذلك يبدو شكوى 
حيفري بشأن رفض الباحثين الغربيين على أساس آرائهم حول الإسلام معقولاً. ومع ذلك» لم يقبل مستشرقون غربيون 
لديهم موقف نقدي إزاء الإسلام كأعضاء الجمع» وليس من المستغرب أن تم إسقاط الباحثين المذكورين في رسالة 
حيفري. ومع ذلك يبين قلق جيفري أنه اعتبر المجمع العربي مهماً بما فيه الكفاية لكتابة شكوى إليه» على الرغم من 
رفض علاقته بالدين الإسلامي بشكل أرثئوذكسي. ليس لدينا رد فعل منغناء ولكن يقترح لمجة جيفري أن منغنا كان 
سيوافق على ذلك. 

منغنا كباحث شرقي محترم في الفترة ما قبل إدوارد سعيد 

هناك المزيد من المراسلات التي لم يتم مناقشتها أعلاه» ولكن الرسائل الأخرى تعطي نفس الانطباع تقريباً كما يبدو من 
الفرع السابق. معظم الرسائل شكلية» ولكن عدد لا بأس به منها لديها لهجة دافئة وشخصية تذكر خطط إلى زيارات 
متبادلة أو تظهر كيف قضوا كتاب الرسائل عطلاتمم. تتكلم معظم الكتائب عن شؤون أكادبمية وتعبر عن تقدير 
لأعمال بعضهم البعض. في بعض الحالات هناك خطط تعامل في مشروع. 

يبين العدد الكبير من باحثين معروفين وبارزين أن منغنا كان جزءاً من الإطار الأكاديمي من باحثين غربيين وخاصة 
بريطانيين في جميع ا حالات التي كان منغنا متخصصاً فيها. تظهر محتويات الرسائل أن الباحثين الذين كان منغنا على 
اتصال معهم كانوا يحترموه» استفادوا منه كمصدر لمعلومات» كانوا يثقون به في الطريق التي حقق به المحطوطات 
الشرقية» وكانوا مهتمين بنظرياته. وعلى الرغم من جميع الاتمامات بتزييف» لم يأحذ الناس الذين كان منغنا يتعامل 
معهم هذه الاتمامات على محمل الحد أو لا يبدو أتمم كانوا متأثرين بالاتهامات في الطريقة التي كتبوا بما إلى منغنا. يبدو 
أن تأثير الاتحامات كان أكثر جدية بكثير بعد وفاته. 

ومع ذلك يمكننا إبداء ملاحظة أخرى. تقتصر الملاحظات الإيجابية عن أعمال منغنا غالباً على استنساخاته» نسخته 


المنقحة وترجماته لنصوص قديمة. وحدت أقل بكثير من ردود الفعل الإيجابية بشأن نظريات منغنا وأعماله النقدية 


الأخرى عن هذه النصوصء وف بعض الحالات كانت هذه ردود الفعل سلبية. على كل حالء ليس الدليل على ذلك 
وفير ولا يمكننا التوصل إلى استنتاج نحائي. 


بمكننا أيضاً سجل مذكرة فيما يتعلق بمناقشة الاستشراق. الانتقاد المعروف بأن مستشرقين تقليديين احترموا النصوص 
الشرقية لكن ليس الناس الشرقيين» أحياناً موجهاً إلى الباحثين الذين كان منغنا على اتصال معهم. في هذه الحالة أعتقد 
أنه يمكنني القول بأن هذه الباحثين كانوا يقدرون له بصدق كإنسان وكباحث» حتى لو لم يوافقوا علي أعماله النقدية 


4 


دائما. 


كثيراً ما يحظ أن إدوارد سعيد في كتابه "الاستشراق" استبعد المستشرقين الذين لا تناسب رؤيته عن باحثين يستخدمون 
محنتهم من أجل حصل على تأثير على مجتمعات شرقية» أو أنه أساء قراءتهم. في نقد مهم لكتاب إدوارد سعيد 
"الاستشراق"» انتقد دانيال مارتن فاريسكو (1/7211560آ 21/121611 102111) إدوارد سعيد لأنه كان "إما يجهل أو 
يتجاهل عمداً النواتج البحثية لمستشرقين 'عرب' أو “مسلمين' محترمين للغاية", وبعد ذلك أعطى قائمة طويلة بأسماءء 
ليس منغنا جزءاً من هذه القائمة» ولكن قد يمكن إضافة اسمه إليها. 

وف الختام» في رأبي كان منغنا باحثاً محترماً للغاية أثناء حياته. هناك ما يدعو إلى الافتراض بأنه تم تقديره لنسخه 
وترجماته أكثر من لأعماله النقدية» ولكنه يبدو حتى في الحالة الأخيرة أنه كان يؤحذ على محمل الجد على الأقل. في 
عصر قبل وقت طويل من عمل إدوارد سعيد المؤثر. كان منغنا واحداً من الكثير من المستشرقين الشرقيين الذين شكل 
حزء لا يتجزأ من المناقشة الاستشراقية» ثما يبين أن في الاستشراق في عصر منغنا باحثون من الشرق الأوسط كانوا 
يلعبون دوراً. في نفس الوقت أعتبر أن المسائل بشأن التزييف المزعوم أثر على سمعة منغنا بدرجة أقل بكثير ما يتوقع 
بالنظر إلى المناقشة حوله في هذه الأيام. 
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كتاب الحماية السريانى: أدب وحبي من العصر العثمانى؟ 


دافيد ميخائيل كالابرو 
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مقدمة لكتاب الحماية السرياني 


إن كتاب الحماية السرياني المسمى باللغة السريانية حطاحط» 3دهولة>» 3حدر #مدعي وترجمته الحرفية ((كتابة حماية 
الناس)) هو كتاب تعاويذ ضد الأبالسة وعين الشرء وضد الأمراض والأشياء الضارّة الأخرى؛ وانتشر الكتاب في 
المنطقة الكلدانية في مال العراق وشمال إيران من أوائل القرن الثامن عشر إلى أوائل القرن العشرين. لكتاب الحماية أربع 
وثلاثون مخطوطة معروفة. بعض هذه المحطوطات موحودة في تسع مكتبات» وهي مكتبة برلين الحكومية» والمكتبة 
البريطانية» ومكتبة جامعة كامبريدج؛ وبجموعة منجانا في جامعة برمنجهام؛ ومكتبة حون رايلاندس في جامعة 
مانشسترء والمكتبة الوطنية الفرنسية» ومكتبة معهد المحطوطات الشرقية في سانت بيترسبورجء والمكتبة الوطنية الروسية» 
ومكتبة هوتون في جامعة هارفارد. على عكس هذه المخطوطات الموجودة في المكتبات الغربية» والتي لا يمكن رؤية أي 
منها في سياقها الأصليء هنالك مجموعات عراقية كنسية تضم ثلاث مخطوطات رقّمتها مكتبة هيل ١‏ 11111 
112157[ غ0م1/12211511 2120 1122اء111115)» منها مخطوطتان من مجموعة بئات مريم الكلدانيات في عنكاوا 
وواحدة من مجموعة الآباء الدومنيكان في الموصل. بالإضافة إلى ذلك هناك إحدى عشرة مخطوطة في مجموعات خاصة» 
منها سبع مخطوطات في مجموعة ميخائيل سادو في مدينة سانت بيترسبورج» ومخطوطتان في مجموعة المرحوم هيرمان 
حولانش لا يعرف مكان وجودهما الآن» وواحدة في مجموعة ف. ماكلير» وواحدة في مجموعة أيليوت ف. شبارد في 
مدينة نيو يورك. وأخيرا ست مخطوطات لكتاب الحماية من مكتبة كلية أروميه تم وصفها من قبل القس اوشانا سارو في 
عام /185١»؛‏ لكنني لم أتمكن من التحقق من مكان وجودها الحالي. 


يسرد الحدول التالي المخحطوطات وتواريخها: 


الجدول أ. 

مخطوطات كتاب الحماية السرياني 

المكتبة الحالية والرقم التاريخ 
المانيا 

برلين زاحاو رقم 568 ١‏ 
برلين» مخطوط مشرقي رقم 5ه 006 


بريطانيا 

















المكتبة البريطانية» مخطوط مشرقي رقم 55177 
كامبريدج» مخطوط سرياتي إضائي رقم 5085 
منجانا رقم 715 

منجانا رقم ٠ه‏ 

مكتبة رايلاندس» مخطوط سرياني رقم 7ه 
فرنسا 

المكتبة الوطنية الفرنسية» مخطوط سرياني رقم 7141 
روسيا 
معهد المخطوطات الشرقية» مخطوط سرياني رقم 6 
المكتبة الوطنية الروسية رقم ١8‏ 

أمريكا 

مكتبة هوتون؛ مخطوط سرياني رقم ١55‏ 
مكتبة هوتون» مخطوط سرياتي رقم ١5١‏ 
مكتبة هوتون» مخطوط سرياني رقم ١557‏ 
مكتبة هوتون» مخطوط سرياني رقم ١57‏ 
العراق 

عنكاوا رقم ١5‏ 

عنكاوا رقم ١8‏ 

موصلء الاباء الدومنيكان رقم /411 
اجموعات الخاصة 

سادو رقم ١‏ 

سادو رقم © 

سادو رقم 5 

سادو رقم ١١‏ 

سادو رقم ١5‏ 

سادو رقم ٠١‏ 

سادو رقم 5 

.١ جولانش‎ 

جولانش ب. 

ماكلير (بلا رقم) 

شبارد (باا رقم) 

إيران 

روميه رقم /7 

روميه رقم 5/ 

روميه رقم // 

روميه رقم 5/ 


روميهة رقم 55 





روميهة رقم /5 


م 


0 اهما 


١ 












































كل نسخ الكتاب من الحجم الصغير» حوالي تسعة سنتيمتر في سبعة سنتيمتر. أما الكتّاب فهم عموما الكهنة كما هو 
معلوم من بعض المخطوطات التي فيها اسم الكاتب في الخاتمة» وكذلك كما يرد في مذكرات مبشرين من امريكا 
وبريطانيا ومنهم جوستين بيركنس وبيرسي بادشر. تحوي كل مخطوطة صورا بجوار النص؛ فيها الأبالسة والحيات 
والعقارب وغيرها من الأشياء التي تمدد الإنسان» وأيضا القديسون الذين يحمون حامل الكتاب. 

كذلك هناك لفائف فيها مجموعات صغيرة من التعاويذ نفسها التي في الكتب. وبالأسلوب نفسه الصور بجوار التعاويذ 
في اللفائف وف الكتب. 


كتاب الحماية: كتاب سحر؟ 


5 الأبحاث الغربية على كتاب الحماية السرياني, يوصف مرارا ككتاب سحر. ولكن هذا المصطلح إشكالي وغير موجحود 
في الكتب نفسها بالرغم من استعماله بالإشارة إلى السحر الشرّير الذي تحمي التعاويذ حاملها منه. بدلا عن مصطلح 
((سحر)) يستعمل الكتاب المصطلحات التقنية دمذح»)) لعنة)) و صعة”»)) رَبْط)). وعلاوة على ذلكء» كما 
ذكرناء كان الكُتّاب كهنة لا سحرة. 

نبّهتنا هيلين موري-فان دن بيرج إلى الطبيعة الطقوسية لكتاب الحماية» ومن وحهة النظر هذه علينا أن نرى الكتاب. 
ومع ذلك من المهم التمييز بين كتاب الحماية والكتب الطقوسية الفاخرة المستخدمة في الكنائس. حيث يختلف كتاب 
الحماية عن الطقوسيات الرسمية من حيث حجمه الصغير» والجودة المنخفضة لكتابته وصوره» واستخدامه حارج 
الكنيسة. ففي هذه الجوانب يشابه الكتاب كتب الصلوات الشخصية الصغيرة التي توحد غالبا معه في المجموعات 
نفسها. وبالتاللي فمن الأفضل أن نرى كتاب الحماية ككتاب طقوسي ينتمي إلى الممارسة الدينية الشعبية التي قام بما 
رحال الدين ذوو المراتب الدنيا والأشخاص العاديين في القرى. 

الأبحاث السابقة: نموذج النقل النصي 

في رأيي» المسألة الرئيسية لكتاب الحماية هي الاختلافات الكبيرة بين المخطوطات. نظرية اريكا هنتر والكسي 
ليافدانسكي في نقل كتاب الحماية هي أن الكتاب كان "120111112 001125" (مجموعة كبيرة) للتعاويذ وأن اللفائف 
نُسخت من الكتب» ونّقلت الكتب نفسها من خلال عملية النسخ. 

وأما الاحتلافات بين مخطوطات الكتاب» فلنا هذا القول من اريكا هنتر: 


15 لعتممتهط 9الدعتامع10 01 5أمعاصمء عط 01 ممكتتدمططه0 
ه ,5أ15/[م0ه عطا 01 هم عطا 2ه 7ا[عمهاطمم5 طعتامط 5تلامطد 
5 طأع1ط7... 202261131 '0ع1امة* 01 1621م 15 أقطا ع1أس1ااعاعه تقطء 
.1 01215115 10 125001565 15 ما ع1 طتكرء 11 
بالرغم من أتما تعترف الاختلافات» تستخدم هنتر الكلمة "008371565" (ناسخون) كأتما تعني النقل النصي من كتاب 


لآخر. 


نموذج النقل التصي كما هو موضح في نظرية هنتر وليافدانسكي يعاني من مشكلتين. 


هه 


أولا: لا يعطينا انطباعا صحيحا عن مقدار الاختلافات بين المخطوطات وهذه الاختلافات كثيرة وكبيرة. 
ثانيا: هذا النموذج لا يأحذ في الإعتبار مصدر قوة التعاويذ. فيما يلي» أناقش كل نقطة من هاتين النقطتين بدورها. 
الاختلافات بين المخطوطات 
هناك ثلاثة أنواع من الاحتلاف بين مخطوطات كتاب الحماية السرياني وهي الاختلاف في احتيار التعاويذ وترتيبهاء 
والتبايّن النّصي» والاحتلاف في الصور المصاحبة للنصوص. 
فيما يتعلق باختيار التعاويذ وترتيبها فلا توحد مخطوطتان مطابقتان. لا تجانس بين المخطوطات إلا في بداية الكتاب» 
حيث تبدأ معظم المنخطوطات بمجموعة من الصلوات على النحو التالي: 

©« بي لوطت دتلحوط»>)) صلاة الرعاة)) 

© يلمط»> دمن )) صلاة ربنا)) 

0 لملا» دس دص )) صلاة آدم)) 

« بي لوط» تملع مت )) صلاة الملائكة)) 
وتوجد بعد هذه الصلوات التعويذة الأولى من الكتاب وهي سمذحه 3>ويحخلفىي ) لعنة الإنخيل)). ومع ذلك 
ففي بعض المخطوطات تحذف إحدى الصلوات وفي بعضها صلوات جديدة وفي بعضها يختلف الترتيب. 
أما التباين النُصى لتعاويذ الكتاب الفردية فليس لبعض التعاويذ احتلاف كبير من مخطوطة إلى أخرى. مثلا ربط البنادق 
ومحرك الحرب هو ثابت قي جميع المحطوطات الموحودة. ولكن لبعض التعاويذ اختلافات كبيرة وهي على مُستوى 
الكلمة والعبارة والجملة والفقرة. مثلا في لعنة مار عبديشوع وهو من أكثر التعاويذ شيوعاء الميكل الأساسي للنص هو 
نفسه في كل مخطوطة: ذكر أسماء القديس وألقابُه» قصة صراعه مع الشيطان الذي ظهر له في شكل امرأة» رَبطه 
للشيطانء وقائمة الأسماء التي يمكن ربط الشيطان بما. لكن لا توحد جملتان متطابقتان من مخطوطة مع أحرى. التغاير 
في قائمة الأماء هو غريب لأن فعالية التعويذ تعتمد على الأسماء التي بما بحمي الإنسان نفسه من الشيطان. لكن في 
يُوضح الجدول التاللي الاختلاف بين أسماء الشيطان في لعنة مار عبديشوع كما هو مبين في اربع مخطوطات: لفيفة 
عاصي الحدث في لبنان وهي لفيفة مارونية من القرن الثالث عشر نشرها غابي أبو سمرة» ومخطوطتين من مجموعة 
مخطوطات هيرمان جولانز» ومخطوطة من مجموعة مخطوطات عنكاوا التي صوّرتها مكتبة هيل. 


الجدول ب. 
أسماء الشيطان في لعنة مار عبديشوع 

الرقم لفيفة عاصي الحدث (القرن جحولانز ج (القرنت جحولانر ب (القرن عنكاوا 18 (القرن )١9‏ 
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في لفيفة عاصي الحدث الأسماء المقروءة هي ثلاثة أسماء فقط. وفي جولانز ج النص مختصر وليست كل الأسماء 
موحودة. وفي عنكاوا ١‏ يكشف الشيطان أربعة من الأسماء» وبعد أن يرئطه القديس مرة ثانية يكشف الشيطان أحد 
عشر اما وفيها الأسماء الأربعة نفسها لكن ف نظام مختلف. 

تختلف الصور في كتاب الحماية كما تختلف النصوص. أمّا هذه الصور فاستناداً إلى أسلوب رسمها ووضعها بالنسبة 
للنص والمقارنة بين ألوان الحبر» فمن الواضح أن الصور قد رمها الكاتب أثناءَ كتابته لنصوص التعاويذ» وليمست 
مرسومة من قبل فتان أو مجموعة. 

هذه الصور متباينة بمقدار كبير كتباين بعض النصوص. مثلا قد يتم ترك عناصر الصور أو إضافتهاء وقد يستبدل قديس 
راكب بقديس واقف. في هذا المثل يمكنكم أن تروا القديس مار حرحس وهو راكب فرسا ويقاتل الحية» وفي مخطوطة 
ثانية هو واقف فوق الحية. 

من أين تستمد التعاويذ قوتها؟ 

هنالك مشكلة أعمق من التباين بين المحطوطات وهي بأي قوة يعمل التعويذ وبأي سلطة يغيّره الكاتب. كان كتاب 
الحماية وسيلة لاستدعاء القوة الإلهية بالنسبة لأولئك الذين استخدموه. في لعنة مار عبديشوع قائمة أسماء الشيطان 
مهمة لعمل التعويذ بشكل صحيح؛ كما ذكرنا. حيث كان الكاتب يمكنه تغيير النص كما يشاء» فكيف يتأكد من أن 
التعويذ سوف يؤثر ويعمل؟ أو بعبارات أخرى, إن كانت قوة التعويذ بالنص» فكيف يمكن للكاتب تغييره؟ وإن كانت 
القوة ببركة الكاتب نفسه وليست بالنص» فالنسخ من مخطوطة إلى أخرى ليس له سبب. من وجهة النظر هذه» نرى 
أنه حتى درحة معتدلة من التباين تبطل نموذج النقل النّصي بأكملها. 

لذلك يمكننا أن نقول على وجه اليقين أن نقل كتاب الحماية لم يكن يعتمد على النسخ. فكيف إذن نصف نقله؟ أود 
أن أقترح أن نقل الكتاب كان عملية وحييّة استند فيها الكاتب إلى معرفته الواسعة بالتقليد» كما سأوضحها. 





نظريتي: الإنتاج الإبداعي 

أفضل طريقة لشرح الاختلاف الواسع بين مخطوطات كتاب الحماية هي اعتبار إنتاج المخطوطات مسعيّ ابداعيا 
وليست عملية نسخ من مخطوطة إلى أخرى. الكاهن يكتب كل نسخة من كتاب الحماية إنتاجحا إبداعيا من معرفته 
الواسعة بالتقليد ومن الوحي. قوة التعويذ ليست في النص فقط ولكنها في معرفة الكاهن وفي الوحي من خلال الكاهن. 
فإنشاء تعاويذ جديدة مثل ربط البنادق ومدافع ال حرب يدعم هذه النظرية. 

أما التشابه بين المعخطوطات» فهو نتيجة التقائب من خلال العادة. من وجهة النظر هذه» ليست لدينا مجموعات نصية 
من كتاب الحماية» لكن بمجموعات مخطوطات متشابهة وهي مكتوبة من قبل الكاهن نفسه. 

صنف الأدب الوحييّ 

يمكننا ان نضع كتاب الحماية السرياني ضِمْنَ صِنْف محدد وهو الأدب الوحيئ. السمة الرئيسية للأدب الوحييّ هي أنه 
لا يتم إنشاؤه بالنقل من النصوص الأخرى ولا من خيال الكاتب بل بالوحي. فمن هذا الصنف من الأدب أسفار 
الأنبياء وسفر رؤيا يوحنا في الكتاب المقدسء والنصوص الأبوكريفية مثل السيرة اليونانية لآدم وحواء» ومناحاة موسى 
النبي على جبل سينا المكتوبة باللغة السريانية» واكتشاف بولس الرسول. وأيضا القرآن الكريم طبعا أدب وحيئ. في 
عصرنا الحديث لدينا كتاب المبادئ والعهود لكنيسة يسوع المسيح لقديسي الأيام الأخيرة (كنيسة تأسست في أمريكا 
في عام )١8٠١‏ وهو أيضا أدب وحبي. 

بعض هذه النصوص كانت ثابتة في شكلها من البداية» مثل القرآنء أو أ 5 انمه الإ ا 1 ولكن بعض 
النصوص الأخرى من الأدب الوحيى تنتمي إلى طقوس يشارك فيها مُرِسِلو النص كعملية وحي. ومن هذه النصوص 
التعاويذ السامية الشمالية الغربية» من التعاويذ المنقوشة على ألواح أوغاريت بالخط المسماري الأبجدي في العصر 
البرونزي إلى الطاسات السحرية الأرامية المنقوشة في العراق في عصر الساسانيين. 

من أقرب الكتب المشابمة لكتاب الحماية السرياني هي كتب الآخرة المصرية القديمة مثل كتاب الموتى وكتاب التنفس. 
يتكون كتاب الموتى من أحاديث فردية التى تمدّف إلى مساعدة المتوق أن يصل إلى الآخرة» ولكن هذه الأحاديث هى 
أساسا نصوص طقوسية مثل تعاويذ كتاب الحماية السرياني. لقد اختلف اختيار نصوص كتاب الموتى وترتيئها من 
مخطوطة إلى أخرى كما في كتاب الحماية. وفي كتاب الموتى صور بجوار النص» واختلف وضْعُها بالنسبة للنص» كما في 
كتاب الحماية. لقد قيل إن كتاب التنفس كتبته الإلحة المصرية إيسيس أو الإله تحوت» ونعلم من حواتيم الفصول في 
كتاب الموتى وكتاب التنفس أن إنتاج الكتابين ممارّسة طقوسية مثل إنتاج كتاب الحماية السرياني. 

الخاتمة 

في الختام» بمكننا أن نصئف كتاب الحماية السرياني أدبا وحييّا في فئة متميزة من الأدب الديني. هذه خطوة مهمة في 
فهم كتاب الحماية لأنما تساعدنا على وضع الكتاب في سياقه الحقيقي من حياة شعب الكلدان في القرنين السابع 
عشر والثامن عشر. وأيضا هذا يستئني دراسة الكتاب من عال النقد النّصي ويضعها في عال الأنثروبولوجياء فيما يتعلق 
بإنتاج مخطوطات الكتاب وبالتطوّر النّصي لمعظم تعاويذه. يمكننا أن نرى كل مخطوطة كدليل على ممارسة ثقافية مهمة 
في الدين الشعبي الكلداني» وهي الإنتاج الإبداعي بيد كاهن لديه معرفة واسعة للتقليد ولديه بركة. 


مع ذلكء لا تزال بعض الأسئلة المتعلقة بالتعاويذ الفردية» ومن هذه الأسئلة كيفية تحليل التعاويذ التي هي ثابتة من 
مخطوطة إلى أخرىء مثل ربط البنادق ومحرك الحرب. هل قلت هذه التعاويذ بطريقة مختلفة عن أخرى» وهل تتناسب 
مع نموذج النقل النصي؟ من الممكن أن تختلف هذه التعاويذ بشكل أقل لأنما أحدث ولم يتح لما الوقت الكافي للتطورء 
ولكن المقارنة الدقيقة بين جميع نصوص كتاب الحماية ضرورية للتأكد من ذلك. 

يبقى سؤال آحر عن مدى انتشار فئة الأدب الوحييّ. يرتبط هذا بالمشروع الأكبر لإنشاء تصنيف للأدب الذفى يأحذ 
ف الاعتبار المنظورات الحديثة للتاريخ الثقاثي. كانت فئة "السحر" حجر عثرة وتحتاج إلى مراجعة لأنه لا يمكن تعريفها 
بشكل موضوعي. تساهم هذه الدراسة في هذا المشروع من خلال اقتراح التمييز بين الأسلوب الوحيٌ لإنتاج النص 
والأسلوب التقليدي. النصوص مثل كتاب الحماية السرياني وكتاب الموتى المصري يمكننا أن نسميها تعاويذ طقوسية 
وتنتمي إلى فئة النصوص الوحييّة. يمكننا التميبز بينها وبين الأنواع الأخرى من النصوص الوحييّة» بما في ذلك كتب 
النبوءات مثل القرآن وأسفار الأنبياء من الكتاب المقدس وكتاب المبادئ والعهود لكنيسة يسوع المسيح لقديسي الأيام 
الأخيرة» وكذلك السيرة اليونانية لآدم وحواء» ومناحاة موسى النبي على حبل سينا. لذلك» ومع أن هذا البحث يثير 
بعض الأسئلة» فهو خطوة واحدة نحو فهم أوسع للأدب الديني في التراث المشترك للشرق الأوسط. 
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الوظائف الادارية في النقوش الآرامية وبعض الشواهد الآرامية في العهد القديم 
أ.مؤيد حسين منشد/ قسم اللغة السريانية 
كلية اللغات/ جامعة بغداد -العراق 


ملخص البحث 

تتفق الكتابات الآرامية مع ما ورد من مثيلاتها في اللغات السامية الاخرى في اظهار دلالات 
استعمالات الالقاب والوظائف الادارية على الرغم من ان هذه المصادر الآثارية لا تذكر لنا 
أحداثا مفصلة بل تستعرض أشارات موجزة ٠‏ وغالبا ما تذكر في ثناياها اسم العلم واللقب أو 
الوظائفة وحدها » دون أي تفاصيل توضح ما يقوم به حامل هذه الوظيفة أو اللقب .وتكون هذه 
الأسماء أو الألقاب غيرمركزة على الحالة الأجتماعية إلا فى بعض أسفار التوراة التى ذكرت 
فيها بصيغة اللغة الارامية. 1ش ش 
وتنضمن هذة الدراسة تحليلا موجزا لغويا ومعجميا مقارنا لبعض ألفاظ الوظائف المختارة مع 
اللي وكا عر اللدودة لكو لعكة حيد د الجدور والاتتذاقاك بن يخدد موصو 
قسمنا هذه واه الى عدة محاور منها الوظائف” المدنية والعسكرية والعندة أضافة الى المقامة 
وصور لبعض النقوش » وبعض الشواهد الخاصة بالوظائف المذكورة فى ي العهد القديم الخاصة 
باللغة الآرامية وشواهد الوظائف التي وجدت في النقوش الآرامية. وكذلك أستعرضنا الوظائف 
المدنية التي تمثل قمة السلطة السياسية والأدراية الحاكمة علاوة على مقارنتها باللغات السامية 
ومن المحاور الأخرى للبحث الوظائف العسكرية (استعراضها وتحليلها) وكذلك الوظائف الدينية. 
وفي الختام الدراسة أهم النقاط التي خلصت لها الدراسة من خلال تداخل بعض اللغات مع بعضها 
وأتساع حضارة الأمة ونهضت لغتها. 

الهدف من الدراسة الادارية 


تهدف الدراسة الى الاطلاع على الوظائف الادارية والعسكرية التي جاء ذكرها بالنقوش الارامية 
والنصوص الارامية التي وجدت مدونة في اسفارالعهد القديم مثل( التكوين ودانيال وعزرا) من 
خلال دراسة تلك النصوص وتحليلها في الحقب الارامية القديمة باعتبارها اساس اللهجات 
الارامية التي تفرعت فيما بعد لغات مختلفة » من اجل معرفة وفهم النظام الاداري والعسكري 
الذي كان سائدا في تلك الفترات ؛ ذلك لعدم وجود دراسات لغوية اختصت بهذا المجال وبغية 
مقارنتها بالاقوام المجاورة لمعرفة مدى التأثر والتأثير لتلك الاقوام. 


منهجية البحث 


تم أعتماد النقوش الارامية القديمة أمثال نقش برحداد والذي يعتبر من أقدم النقوش الارامية 
بالاضافة الى نقش بنامو وبركاب من القرن الثامن ق.م بالاضافة الى مجموع اخرى من النقوش 
القديمة التي وجدت في كتب مختلفة امثال كتاب اسرائيل ولفنسون.كذلك تم استخدام معجم النقوش 
السامية الشمالية الغربية ‏ لمؤلفيه ‏ هوفتايزر ‏ (1101[262 ا 
( عمتلاععمه1 )الصادر عام ١5115‏ م . عتاتدموءك أوء17-طاترواة عطا 01 لتقممتاء1دا 
5 تم جمع النقوش وألفاظ العهد القديم الارامية ودراسة هذه الالفاظ وتحليلها من 
الناحية اللغوية من خلال دراسة جذور هذه الالفاظ واشتقاقتها وكذلك ثم الاعتماد على:مجموعة 
متفرقة من المعاحم في: اللغات المختلفة كلما اقتضت الضرورة ذلك 


المقدمة 
كان الاراميون لا يميلون الى تكوين دولة قوية بل كان النزاع بين زعمائهم مستمرا وحاضرا 
وهذه ظاهرة أخلاقية بارزة في أغلب الامم السامية القديمة وقد كانت الدويلات الارامية كثيرة 
ومتعددة لعدم وجود التفوق الحربي بينهم كما كان ذلك شأن بابل واشور » فلم يوجد بينهم من 
يستطيع أن ينشر لواء الدولة الواحدة على عدد الدويلات المترامية الاطراف ويكون دولة 
واحذة احتلت اللعة الأن زمنة معانه ميية ومسي فدنين: اللقافالنامية التى تشمول سحموعة هذ 
اللهجات التي انتشرت في بلاد الشام وشمال العراق وجنوبه وفي الاردن والحجاز التي مازالت 
بعض لهجات الحديثة متداوله في شما ل العراق ودمشق وبعض القرى التركية. 

في بحثنا هذا نتناول من خلال اللهجات الارامية القديمة وارامية العهد القديم دراسة اهم الوضائف 
الادارية والعسكرية والدينية» حيث يتناول بحثنا هذا الوظائف التي ورد ذكرها في النقوش 
الارامية والنصوص الارامية التي وجدت مدونة في بعض اسفار العهد القديم والتي سجلت بها 
اخبار اليهود في بابل منذ استقدامهم من اورشليم الى عودتهم اليها والتي معظمها دونت في 
سفري عزرا ودانيال وآية واحدة في سفري التكوين وارميا » وتروي هذه النصوص معاناة اليهود 
وتعذيبهم على يد البابليين وكذلك سقوط بابل على يد الفرس ايام بيلشصر بن نبونائيد » وتروت 
بناء الهيكل الذي دمره نبوخذنصرفي تلك الفترة أي فترة الآرامية العهد القديم تسلم موظفين ذو 
مناصب رسمية في الدولة وبشكل اساسي التنظيمات الادارية للبلاد الآرامية وظهرت ايضا 
وظائف ملكية تتعلق بالملك وحاشيته ووزرائه وعائلته » وبعد ان أستولى نبوخذنصر على 
أورشليم عاصمة مملكة يهوذا /امه ق.م ودمر هيكلها وأسوارها أنتقاما منه لخروجهم عن 
طاعته » وبعد أن ساق نبوخذنصر آلآف اليهود أسرى الى بابل عامتهم وأشرافهم » فأقاموا في 
بابل وما حولها وأستوطنوا في الديار وعملوا ذ فى الزراعة والصناعة والتجارة فظهرت وظائف 
أدارية ومدنية وعسكرية ودينية وحصل إتساع وتشعب في وظائف الدولة أوجب إقامة نظام 
ظرائب كبير.لمعقد الذي يتعلق بالموظفين . 


لقد أهتم العلماء بأصول النظام الأداري المعقد الذي يتعلق بالموظفين الرسميين في اسرائيل 
القديمة وفي بلاد النهرين وناقش الباحثون أمثال دي فور ( <ناه/آ ©1) وبكرج 
(اعتعء8)وألبرايت (6)اع3رط1ى) اسس النظام الأداري » وحاول بعض الباحثين أن يثبتوا أن 
الوظائف الآرامية في العهد القديم 

لقد ذكرت النصوص الآرامية في العهد القديم الكثير من الموظفين ذوي منزلة عالية في البلاط 
الملكى وأعضاء من حاشية الملك وممثلى للادارة الذين شغلوا وظائف مدنية وعسكرية 
ودينية .وتذكر نصوص سفري دانيال وعزرا ايضا أشخاصا شغلوا مناصبا (قادة وضباط بالجيش 
ومستشارين وكهنة وكتبة ومسؤلين عن خزائن الدولة )وكانت هذه المناصب العالية تنتقل من 
الاب الى الابن » وبالاضافة الى النصوص الآرامية في العهد القديم . 

لاحضنا أن هناك نصوص قديمة تم حفظها في النقوش الآرامية المدونة والتي عثر عليها في 
معظم الاسقاع الآرامية استخدمت وثائق وأثباتات ملكية ولا سيما وثائق ورسائل تم تبادلها فى 
التعاملات التجارية بين الدويلات الآرامية وفي تلك الفترة ظهرت الكثير من الوثائق حيث 3 
اللغة فيها لغة آرامية أصلية والتي أمتدت فترتها الى النصف الاول من القرن التاسع ق.م كما في 
نقش بركب ملك الشمال وآثار آرامية قديمة بجزيرة الفيلة بمصر وبعض النقوش التدمرية وبعض 
النقوش النبطية الآرامية. 
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الوظائف الأدارية في النقوش الآرامية وبعض أسفار التوراة الآرامية 

تتفق الكتابات الآرامية مع ما ورد من مثيلاتها اللغات السامية الأخرى في أظهار دلالات 
أستعمالات اللقاب والوظائف الأدارية على الرغم من أن هذه المصادر الآثارية لا تذكر لنا أحداثا 
مفصلة بل تستعرض أشارات موجزة وغالبا ما تذكر في ثناياها أسم علم واللقب أو الوظيفة 
وحدها دون أي تفصيلات توضح ما يقوم به حامل هذه الوظيفة أو اللقب » وتكون هذه الأسماء 
أو الالقاب غير مركزة على حالة أجتماعية إلا في بعض أسفار التوراة التي ذكرت فيها بصيغة 
إللفة الارامية ‏ وتتطمن: هذه الدراابية تحلياة موتهرا للكويا و معحها مقاننا لبعضن الفاظ الوظائقف 
المختارة مع تحليلها » وقد قمنا بالمقارنة اللغوية لكل لفظة حسب الجذور والأشتقاق بما يخدم 
موضوع الدرسة. 

ومن اجل الوصول الى نتائج علمية دقيقة تخدم موضوع الدراسة وبعد أسقراء منهجي للموضوع 
قسمنا هذه الدراسة الى عدة محاور منها الوظائف المدنية والعسكرية والدينية أضافة الى صور 
لبعض النقوش التي تحوي الشواهد الخاصة بالوظائف المذكورة وبعض شواهد التي وجدت 
بالعهد القديم » وكذلك استعرضنا الوظائف المدنية التي تمثل قمة السلطة السياسية والادارية 
الحاكمة علاوة على مقارنتها باللغات السامية .ومن المحاور الاخرى للدراسة الوظائف العسكرية 
والدينية حيث قمنا باستعراض وتحليل تلك الوظائف , وفي ختام الدراسة عرضنا اهم النقاط التي 
خلصت لها الدراسة من خلال تداخل بعض اللغات مع بعضها ومن خلال اتساع حضارة الامة 
ونهضة لغتها. 

أولا / الوظائف في النقوش الآرامية 

النقوش الآرامية القديمةوهي النقوش التي اكتشفت في القرن التاسع ق.م في شمال سوريا ومن 
جملتها كتابة ابجدية تل الحلف ويليها في القدم نقش برحداد الاول١‏ والذي يعتبرمن أقدم النقوش 
التي وصلت الينا بالاضافة الى نقش بنامو وبركب من القرن الثامن ق.م ؟. ومن النقوش الآرامية 
الأخرى نقش ششزر بن كاهي وآثار آرامية قديمة بجزيرة الفيلة ونقوش تدمرية الآرامية كنقش 
بولا ودمس ونقش يوليوس ادرليوس ومن النقوش الأخرى نقوش القبائل النبطية الآرامية اب بن 
معيمو ونقش قهربن سلى والتي تعتبر من النقوش الارامية المتفرقة التي اكتشفت. 

لقد كانت للغة الآرامية وقعا كبيرا في نفوس الأراميين وجيرانهم اذ أضحت اللغة الآرامية لغة 
دولية ليست للآراميين فقط بل لكل الدويلات المجاورة حيث انتشر استعمال الحروف الأبجدية 
الآرامية التي أخذوها من الفينيقيين فأقتبسها منهم أقوام أخرى في آسيا في كتابة لغتهم وكتب 
اليهود توراتهم بالخط الآرامي بين القرنين السادس والرابع ق.م ".كما ان العرب الشماليين 
اخذوا خطهم من الخط النبطي الذي هو شكل من اشكال الخط الآرامي » والذي كتب فيه القرآن 
الكريم فيما بعد وتطور عنه الخط العربي الحديث ». كما يمكن ملاحظة ان الخط الآرامي يلاحظ 
تأثيره ايضا على الارمن والفرس والهنود التي يمتد اصول خططهم الى اصول آرامية وخلاصة 
القول يمكنا ان نلاحظ ان الخط الفينيقي الذي هو اصل الخط الآرامي أمتد تأثيره الى نصف العالم 
الشرقي ؛ وفيما يلي أهم الوظائف الادارية التي تمكنا من حصرها من خلال النقوش الارامية 
القديمة :- الوظائف الأدارية 
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صورة لنقش بركب ملك شمأل* حسب كتاب ولفنسون ص ١7١‏ 

. (سيد) نواحي المعمورة الأربعة' (مرا رب عي ارقا) 

مرا (سيد)اسم مفرد مذكره مطلق ووردت بصيغة م رأ ه (سيدة) اسم مفرد مذكر 
مضنافت الى «صتمير. المفرة المذكن . العانتك؟ ,جاء. ايصليعتد هده في الأرامية 
(0018163,1923,71:7))وبصيغة م ر و ه وفي التدمرية (4011:6 015)) وبصيغة م 
ر ه في النقوش الحضرية (188.م,5501113,1991)/. 


. ملك آشور (م لك آش ور)١‏ 

مل ك اسم مفرد مذكر مطلق وهو اسم مشترك فيما عدا النقوش الثمودية» اما المفردة 
التي جائت هنا بالنص(ملك آشور) فهي اسم مفرد مضاف1 وردت هذه المفردة في اللغة 
العبرية بصيغة «75 10 وفي الارامية «75 ١١وفي‏ السريانية صحّى 12وفي الآشورية 
ناكللهمم؟ ١‏ 

. ملوك عظماء (م ل ك ن رب رب ن):١‏ (م ل واك) اسم ح جمع مذكر مطلق اما 
لفظة(ر ب رب ن)اسم جمع مذكر مطلق وهو صفة أواسم مضيو بتضعيف الجذر 
(رب)والنون علامة الجمع جاء بصيغتة هذه في الكتابات الآرامية الدولية 
(:00116/,1923,315) 5 ١والتدمرية‏ (410م,1,1996مذة5نن,1)2811116125١‏ 

. الأمراء (م ل ك ي)7١‏ 

. ملوك شمأل (م ل كي ش م أل)8١‏ 

ملك ي ملوك اسم جح جمع مذكر مضاف » ورد بصيغته هذه في النقوش الآرامية الدولية 
(1923,31:12 ,لزع 1ه©) والنبطية (244:3م,1657,511180611,1966ع513) للمزيد 
انظر (الذيب١٠٠٠٠م‏ .»ص6١١)‏ . (ش م أ ل) وهي من الاسماء السامية وتدل بالعبرية 
والعربية على 'تاخية الثمال» ولعل: كلمة :شاء.عند' الغرب تظلق. على يلات “الشام 
(سوريا)وهي متصلة بهذا اللفظ اتصالا مباشرا »وشمال1١‏ 515331 : (من الجهات 
































ا 


الاربعة): في العبرية 7« 20وفي السريانية مصخ ١!وفي‏ الاشورية 1ااع0ا5 
22 


5. ملك يادي (ملل.اك ي | د ي ) جاء هنا بمعنى حاكم / ملك (يادي)وهي هنا بدل 
مضاف اليه » ي اد ي اسم بلد » مل ك جاء هذا الجذر (كأسم مفرد مذكر بمعنى 
ملك)في الآرامية القديمة وآرامية الدولة وآرامية دير العلا والآرامية اليهودية والنبطية 
والحضرية والتدمرية (1012[6111251995:634-7 810101[261,[,320)وفي السريانية 
ورد بصيغة (م ل ك ١‏ )(391: 1982 18101261133122) كأسم مفرد مذكر بمعنى ملك » 
امبراطور(05]221932:186©). 

'". بناء الحصون (ق م ي ل ب ن أ) وهنا قدمت حصونا على كلمة البناء 
وردت هذه العبارة في نقش بنمو الاول (لت ي ىموي ل بناوبح لباب 
ت ي ) لاقامة حصونا للبناء (أي اعطاهم حقا لبناء حصونا) وهنا وردت وظيفة البناء 
فيننش يكو الأول السطن القالث غكير: 


6. الملوك الكبار( م ل ك ي ك ب ري ) وهنا وردت صيغة للجمع بغير (النون) الصيغة 
المعتادة بالنسبة لجمع المذكر.( ب م ص ع تح مل كشي كبر يهجبين الملوك 
الكبار(العضماء) 


1. ك ف ي ري تعني جمع كفر : قرية » أو ربما جمع كفر بمعنى : درع (القاموس المحيط 
65 : 455؛) فيكون المعنى : قادة الدروع ( المشاة والخيالة ) وقادة ررك ب المركبات » 
ولعل هذا المعنى افضل من رؤساء القرى والمركبات. مت ب عل ي ك ف ي ري 
وب ع ل ي رك ب (قادة دروع ركب)وقد تعني الجملة السابقة في قراءة أخرى 
رؤساء القرى (ب ع ل يح كك فار ي) (نقش بنو الثاني السطر العاشر). 


0١‏ راعي (ر ع و(ري) لقد ورد هذا الجذر في الآرامية القديمة بلفظ (ر ع ي ) كأسم 
مفرد بمعنى علف »2 » طعام وفي آرامية الدولة ورد الجذر ( ر ع )١‏ وقد ياتي هذا الجذر أما 
كفعل بمعنى اطعم غذى » او كأسم مفرد مذكر بمعنى راعي » كما ورد الجذر (ر ع ي )١‏ 
وهي صيغة جمع للجذر (ر ع ه) كأسم مفرد بمعنى مرج أو ارض خضراء؟١‏ وفي 
السريانية ورد الجذر (ر ع ي ت ) كأسم جمع مؤنث بمعنى مرعى ٠‏ قطيع 
(051621932:349). 


ا 


تش يوليس أورليس 


)ل تأودح «وج>دحوناده مم كاده 

اداج إن جر زد زه إن [ اديج لايع لكك 

ديم ور دوز رايا ويج راود رح ريج 

اد خالل ل ؤلع امم رام ميم يادي رنيج هديا 

دس ين لكي لكت كال ليحك ف ما لحل لإ 
ويه وسميز زر 


حل رموز تقش يولدس اورلاس تحروف عريية 
؟ ) زهيدا بر مقيمو بر زبيدا عشتور 
*) بيدا دى أفي له مجرا بدو شيوتا 
4 ) دى بحت عمه لألجاشيا ليقره يديل 
م 3 سف طون دتر ح سئة 
صورة نقش يوليس اورليس حسب كتاب اسرائيل ولفنسون* 
تجار القافلة (ت ج#را بنو ش ي رت):” 
(قافلة) جمع قوافل (ق ف ل) وهي جماعة من الناس في السفر معها دوابها 
تقش سيتءيوس اديقت هلك الاوك 
كزبأجر دو مجرددة بيد دررأاكود انيم 
لط ل ل به اه ولد طاح لا بالالان 4 الماح 
لاك ا لاك سورج “نان 11د عمد بي 
مل ب بال بن ام 1 6خ 1د 011 1 
دق 2ل كلدنا ذل جل 21 2/3333 
حل رموز نقش سيتميوس اديذت ملك الاوك 
)١‏ صلم سيتميوس أدينت ملك ملكا 
؟ ) ومتقننا دى مديتا كله سيتميا 
*) زييدا رب حيلا ربا وز حيلا 
* ) دى تدمور قرطسطا أق لرهون 


ع( برح أب دى شنة 


صورة لنقش سبتميوس ادينت حسب كتاب ولفنسون* 
. ملك الملوك (م ل ك م لك )ه؟ 


م ل ك ورد تحليلها سابق في اعلى البحث اما كلمة (م ل ك ل) التي تعني الملوك »اسم جمع مذكر 
معرفة 55. 


. قائد الخيالة الأكبرار ب ح يل١‏ رب١)7”‏ 


/ااة 


بضمير المذكر المخاطب رح يِ ل ك) بمعنى قوتك “جيشك في عبرية العهد القديم ( حمة 57 
8 0]615). والنقوش الارامية الدولية( (1923,71:13, (و00116)وجاء هذا الاسم 
بصيغة ح ي ي ل ك في اللهجة الارامية الفلسطينية بينما عرف في السريانية بصيغة ح ي ل 
(103.م,005632,1963))والنقوش العبرية؟ "(199 م,1992 ,28104[261). (رب )١‏ اسم مفرد 
00 
0 قائد خيالة (ح ي ل )١‏ ورد تحليلها اعلاه 
اننا قيما خض :الليحة الحضترية:فتهة الكنين مرح الوكطائف يجحملنها 'طيات نفوون: تلك الفثر 5 وقد 
تطرق الباحث هاشم طه رحيم من كلية الاداب جامعة واسط الى اهم الوظائف في الكتابات 
الحضرية في احد بحوثه المنشورة الى اهمها منها:- 
١(أس‏ ف ط) الفاررسء:وهي كلمة فارسية دخيلة 
ص لما دي ش طب١‏ أس ف طا تمثال شطبا الفارس (857؟) 
؟.أق ل وت )) الوكيل أو المعتمد ( حامل مفاتيح القصر) كلمة يونانية 
دخيلة وردت بشكلها الحالي بالنقوش التدمرية “.ا قف واتادي دوش وفري 
وكيل الاميرة دوشفري )١117:768( "١‏ 


”.اش ف زاك ن)وكيل الضيافة وهي كلمة فارسية دخيلة .١ ١‏ 

:. (ب د ش أ) السلطان » الامير 7” » كلمة فارسية دخيلة 

ص لما دي أبأ ب دشأ تمثال ابا الأمير )١:184(‏ 

5. (ب طح ش )١‏ عامل - نائب الملك 

ص لما دي ش وزبل ب طح ش١٠‏ تمثال شوزن عامل الملك 
ادق 

5. (دح شي ه ي)مر الحرس ه5” 

رب دح ش هاي * رئيس الحرس (فؤاد سفر )١5٠‏ 

. (م هدي من )١‏ المؤتمن » كاتم الاسرار ”7 

6. (عذروت) رهط ء جنود » اعوان مت الفعل الثلاثي ((عدر)) الذي 
يعني : ساعد » اعان 

مون بني رف ش مش* عدر وات 7”7‏ من بني رفشمش (الذين 
هم ) جند 


1 








>< 7 
3" ايد ورد 
ا د عام 


صورة لنقش حضري رقم الكتابة(1١١)‏ حسب كتابات الحضر التي 
اورها فؤاد سفر 

ترجمة النقش 

2.١‏ ...ابن أبا(؟) بن ”.جدي بن أبجر بن كبيرو ".من بني 
رفشمش» (الذين هم)جند 

.لشمس الاله الاكبر » صانع 5 . الخير » ببيت الافراح العالي 
" والأكان من هذا المعيد الكبير الذى شيده ‏ © زالآله يزمرين اشمش أبيه. 6 لحياته ولعياة كل 
من هو عزيز عليه » كلهم. 

وبيةا نجد الككير من الرظائف الادارية فى اللقوان الحضرية انال د 


س ي ق ) صاحب الخراج وكذلك (م رب ين ) المربي و (مر ي١)‏ جائت من (م را) 


الوظائف الدينية 
١‏ (اف ك ل أ ر ب ا)الكاهن الاكبر 9 وردت هذه الوظيفة في 
اربع كتابات حضرية هي(١51:5:5:35)‏ وا 10) 
511:56 
3 إذب ع 1) مقدم الذياضة 


د بحا دمل كال لطب مقدم ذبائح (القرابين) الملك 6٠‏ 


".( ك م را ) الكاهن »اسم مفرد مذكر معرفة وقد وردت هذه المفردة بصيغة التعريف في 
الكتابات الحضرية والتدمريةوفي الآرامية الفسطينية المسيحية وبصيغة ة (كمر ) في الكتابات 
الفينقية وارامية المملكة (د<< )في العبرية القديمة 4١.‏ 


4ك عر ١‏ .رب ١‏ )الكاهن الاعظم ».ورد تخليل الكلمتان سابقا في البخث 
5 الاقم ورك )الكاهه رونك في الكديه الحضري رام 7 إرحى مره مرت 
معرفة . 
مرت بو كمرتااشر بل مرتبو كاهنة أشربل 
الوظائف في العهد القديم 
يظلق انم العية الايد غلن الكثات المقاين عن اليهوك واللاى يسم بالعيزية( جرو" 5 وهو سول 
تاريخي لتاريخ الشرق الادنى» وهو تاريخ ضخم جمع فيه تاريخ حياة بني اسرائيل » والذي يعد 


المصدر الرئيسي للأحداث التاريخية والسياسية للعبريين القدماء » والذي يهمنا نهنا أسفار العهد 
القديم التي دونت باللغة الآرامية والذي اسهم بتأليفة مجموعة من الأحبار والذين عاشوا في بابل 
بعد وقوع حوادثه بمئات السنين بعد الأسر البابلي متأثرين في الثقافات التي اندمجوا بها 
والدعيرا مها المغتيداى: التقالية الحين عايشها سكان البلاد في بابل واشور ٠»‏ وادخلها اليهود في 
كتاباتهم المقدسة والتي تتضمن معلومات تاريخية قيمة. بقدر ما تتعلق هذه المعلومات 
عاد قا د لو ظايفت رد ريه و لجيه علد الع دن القسماء ولاو فل عي الماكية 

لقد تم ترجمة كتب العهد القديم باللغة الآرامية في القرن السادس ق.م والذي اطلق عليه تسمية 
الترجوم “وكدلك م شرج هذاه الاسفار وأطلق عليها تسميتها بالتلمود البابلي*.في عام /ا5ه 
ق.م حاصر الملك نبوخذنصر مدينة القدس ثم خربها وأسر نبلاء وحرفيي وصناع الجزء 
الشمالي من فلسطين » وفي عام 5/17 ق.م حاصر القدس مرة أخرى ودمرها وأسر أيضا قسما 
كبيرا من سكان فلسطين وأستمرت فترة الاسر حوالي ٠عام‏ » وفي عام 555 ق.م غزا الملك 
كورش بلاد بابل واطلق سرا ح اليهود من الأسر ؛ وقد سجل العهد القديم قصة هذا الاسر وفي 
تلك الفترة اصبحت اللغة العيرية شبه ميتة وأستبدلت بالآرامية كلغة عامية لليهود في الأحيان 
اليهودية في فلسطين وخارجها وهنالك من استخدم العبرية أو الآرامية في حين أستخدم البعض 
الآخر اللغتين معا كما تشير أسفار العهد القديم التي نجد بعض أسفارها (موضوع البحث)آيات 
من أسفار دانيال وعزرا والتكوين والتي دونت باللغة الآرامية في حين دون بعضه الآخر باللغة 
العبرية. 6 : 

كما ورد ذكر اللغة الآرامية في بعض المراسلات الآشورية مثل القصة التي نقلها لنا العهد 
القديم عن القائد الآاشوري (ربشقا) الذي أقصى سفراء حزقيا ملك يهودا عند أسوار أورشليم في 
سنة 2٠١‏ ق.م حيث طلبوا منه أن يكلمهم بالآرامية بدلا من العبرية لئلا تسمع عامة الشعب 
السور" الملوك الثاني ١7:55‏ 


7 0770 دز- راض التددم انللجم ع« لحدسمرم تدحد ود ود تردحو احصار 
د' تنا طلا'ط 72733-92411337 لهذا "13713 ١3123‏ قلاط وداج برتصصطة . 

وقال الياقيم بن حلقيا هو وشبنا ويواح (لربشاقا)/ قائد المشاة "كلمنا نحن عبيدك بالآرامية لاننا 
نفهما ولا تكلمنا باليهودية ل هولاء الرجال القائمين على السور"اشعيا ١١5‏ 

ا"لقمد 7"72'ص المددر اللعجم عدا-خدممرم تدحدوم ودا-تيدكنو بتحخصر د عصرم 
11 5217-01 13102 1111 3غ13د' ولام عافد بز-تمططم . 

وكانت هذه اول اشارة في اسفار العهد القديم المكتوبة بالخط الآرامي تدلل على وظيفة بارزة 
في بلاط الملك وهي ربشقاقا / قائد الحرس وهي وظيفة عسكرية مما دفعنا الى الخوض اكثر 
في هذه الأسفار للأطلاع أكثر على وظائف أكثر. 

الكلمات الآرامية التي وردت في اسفار العهد القديم 

:0999 الافرسيون 

كلمة آرامية يرجح ان يكون معناها (الفرس)ولكن يظن بعض العلماء أنها لقب موظفين من 
فارس » وقد كان الاعتقاد السائد سابقا أنها أسم قبيلة من فارس »وهذا هو المعنى الذي تقصه 
الترجمة الحالية للكتاب المقدس. 

2210354 الافرسنكيو ن 


أسم فارسي ربما يكون معناه(موظفين) وقد أستخدم هذا الأسم فيما وراء النهر (سوريا 
وفلسطين) للذين أشتركوا في الكتابة لارتحشستا وداريوس ضد اليهود الذين كانوا يبنون 


ا 


أورشليم » وقد كان الأعتقاد السائد سابقا أن هذا الأسم هو اسم قبيلة وهذا هو المعنى الذي تقصده 
الترجمة العربية الحالية للكتاب المقدس. 


1 أريوخ 

رئيس شرطة الملك نبوخذنصر » كلف بقتل جميع حكماء بابل لعدم قدرتهم على تفسير حلم 
الملك ؛ اسم (اريوخ) قد يكون من السومرية ولفظة فيها (اري اكو) ومعناه (عبد اله القمر) 
وربما يكون الأسم أكديا مركبا في الأصل من أسمين هما (ارد (م) أو ورد(م) ) ويعني عبد 
والثاني (مردوخ) وهو اله البابليين الأكبر » فنحت الأسم من هذين الأسمين فأخذ الحرفان 
الأولان في الأسم الأول (ارد (ار) والحرفان الآخران من المقطع الثاني (مردوخ(وخ) وأما الياء 
فربما جائت من المقطعين لتسهيل النطق فصار( 3158 أريوخ) 


1< ارت حشس تا 


هو ارتحشستا الاول بن احشويروش الأول خلف اباه في الحكم سنة 555 ق.م » وربما هو 
نفسه اردشيرالأول .أصدر امر في أول عهده بأيقاف بناء الهيكل في اورشليم (عزرا 7:5) 
052« ب يلتصر 

ابن الملك نبونائيد أو نبونيدس . وقد ترك له أبوه مقاليد الحكم في الأمبراطورية البابلية , بعد أن 
أقام في تيماء كان بيلشصر محاربا كفوءا ولكنه لم يكن سياسيا محنكا » ومن المرجح أن يكون 
)"0-١‏ ونص الكتابة (منا منا تقيل وفرسين) (18/717/57) الاصحاح نفسه وبيلشصر أسم 
بابلي مركب في الاصل من ثلاث مقاطع هي:- بيلم(بعل)-شرم-أصر 2 المقطع الأول معناه 
السيد والثاني الملك والثالث احم . 

انعا اد بيلطشصر 

اسم بابلي يسمى به دانيال النبي » بدلا من اسمه العبري » بعد ان جيء به من اورشليم الى بابل 
" أيتها الاله بعلة أحمي الملك" وذكر هذا الاسم في العهد القديم في سفر عزرا كما في الاية: 
“لام جم لاح جو0'ه اضاط؛ إأريام دم« جوومواعالات دده مدن 
نيا7 و'ليات 591/7 باجد جدا: 


فجعل لهم رئيس الخصيان أشفاءة فسمى دانيال «بلطشاصر»» وحننيا «شدرخ»» وميشائيل 
«ميشخ»؛ وعزريا «عبدنغو .« (دانيال )2:١‏ 

0:77 دانيال 

بأمر من نبوخذنصر الى بابل سنة 705 ق.م من ثلاثة فتيان من الأشراف وهم : حننيا وميشائيل 
العهد القديم في سفر عزرا كما في الاية: |!2' ج02 ١1270‏ !10 م؟ 077 لالجا انهايم 
الا1! 1 


7:إ داريوس "و كان بينهم من بني يهوذا دانيال و حننيا و ميشائيل و عزريا "(6:1) 
هو داريوس الأول ابن الملك هستابس ٠‏ تاسع ملوك الاسرة الأخمينية (١585-571)ق.م‏ برز 
أسمه أبان الأضطرابات التي حدثت بعد وفاة الملك الفارسي تمبيز الثاني سنة 577ق.م وهو في 
طريق عودته من مصر » حارب داريوس الحكام المنشقين عن الولاية والمتمردين عن الطاعة. 


الا 


دون داريوس أنتصاراته العسكرية على منحوته جبلية تعرف بأسم (بهنستون)»؛ وذكر هذا الاسم 
في العهد القديم في سفر عزرا كما في الاية: ج):] '| 7 ؛إه 7299 نيأم جايام؛ 1720 ج11 
7390 ' +70:17 1111| 21913 ججج: 


"حينئذ أمر داريوس الملك ففتشوا في بيت الاسفار حيث كآنت الخزائن موضوعه في 
بابل "عزرا 5: ١‏ )( 






صورة لنقش بهنستون هو نقش متعدد اللغات يقع في جبل بيستون غرب ايران قام بتوثيق النقش 
الملك داريوس الاول 


زكريا 
هو زكريا بن برخيا بن عددء وهو الحادي عشر بين الأنبياء الصغار » ويظهر أنه كان من نسل 
لاوي ٠»‏ ولذلك كان مستحقا وظيفة كاهن ديني.وهو اسم عبري معناه (ذكر يهوه) وهو مركب 
من مقطعين ؛ المقطع الأول الفعل +72 ذكر والمقطع الثاني:712 اسم الآله يهوه » فصار زكريا 
بدلا من زكرياهو. 
2+7 زروبابل 
زعيم اليهود العائدين من بابل الى أورشليم وهو من سلالة الملك يهوياقين تسلم الأنية المقدسة 
التي جلبها نبوخذنصر من الهيكل الى بابل من الملك الفارسي كورش واشترك مع يشوع 
7 زروبابل اسم بابلي مركب من مقطعين الاول (زير - م-)زرع أو ذرية وحذفت منه 
التميم بسبب الأضافة أما المقطع الثاني فهو بابل فيكون معنى الأسم بابل أو ذرية بابل. 

1" حجي 
نبي معاصر لزكريا »تبنى بعد العودة من بابل بناء الهيكل لمدة 15 سنة » كان لحجي دور كبير 
في انهاض الشعب للشروع في البناء . 
99 الطرفيون 
أسم آرامي ربما كان يشير الى لقب بعض الموظفين في الأمبراطورية الفارسية » وقد كان 
الاعتقاد سابقا ان هذا الاسم يشير الى قوم لا يعرف عنهم شيءعلى وجه الدقة لكن الدراسات 
الحديثة أثبتت أن هذا الاسم أطلق على بعض الموظفين الفرس في السامرة. 
ج30 الكهنة 
هم الأشخاص المختصون لتقديم الذبائح والقرابين » في حين لم يكن تقديم الذبائح مقتصرا على 
الكهنة بل كان أغلب الناس يمارسونها ثم صار رؤساء القبائل وأرباب الاسر يمارسون الكهنوت 
» وأختصت فيما بعد رتبة الكهنوتية في عائلة هارون . 


كلا 


793721327 نبوخذنصر 


تغلب على (نخو) وجيشه من السوريين في واقعة كركميش سنة ٠١5‏ ق.م وأستولى على سوريا 

وفلسطين زدخل القدس وهجر سكانها وأسكنهم بابل وما حولها وفرض سطانه على مملكة يهوذا 

مدة ٠١‏ سنة» وأسم نبوخذنصر أسم مركب من ثلاث مقاطع 2 الأول (نبو) أله العلم والمعرفة لدى 

الصيغة الفعلية (أوصر) من جذر الفعل (نصارو) ويعني يحمي وتصبح التهجئة (نبو كودوري 

أوصر) ويكون للاسم مدلون الأول ( نابو يحمي الحدود) والثاني (نابو يحمي الآبن) الوريث 

الشرعيءوذكر هذا الاسم في العهد القديم في سفر عزرا كما في الاية: بجت ددم 

7727 إووو 77 51وج د59 7< بدتدوجيلات ويوم جر ودجوم 5< جددلتباواط بوحدم ورد 

و8 7 جج؛ بوم ا دتونا وج جزواووم إ< جوف إارحدد وتالإجياد باجم د 
7 أ 

"خَنّى إِنَّ آنيَة بَيْت الله هذّاء التي مِنْ ذَهَب وَفضَّة التي َخْرَجَهَا تَبُوخَدْنَصّرُ من الْهيْكَلٍ الذي في 

أُوِرْشْلِيمَ وَأَتَى بها إِلَى الْهِيْكَلٍ الذي في بَابل؛ أَخْرَجَهَا كُورَشُ الْمَلِكُ من الْهِيْكَلٍ الذي في بَابِلَ 

وَأْغْطيَتْ لِوَاحد اسْمة شيشبصر الذي جَعلَه وَالِيًا. ' 

(عزرا هه (١‏ 

9 وهو كاهن ومعلم ل في زمن الأسر ء كان موضفا في 0 أمبراطور الفرس 

منذ أيام الأسرء وذكر هذا الاسم ذ فى العهد القديم في سفر وا كما في الاية: 39م نان ويد 

0 ورجدمة؛ وبيج جوي وود ججد جديرم اورمد جج١د‏ اجياوط: 

"من ارتحشستا ملك الملوك الى عزرا الكاهن كاتب شريعة اله السماء الكامل الى اخره" 

) ١1؟:الارزع(‎ 

000 وذكر هذا الاسم ة فى العهد القديم في سفر عزرا كما في الايات: رعودا ١‏ 

وكو0١و١١)‏ كما في الاية لثذلية. 01087 جيزم جايرمء إناجرتك' وججىء جردا عإجرد باكر 

ررك- تحننمكم؛ جردو راج وراج جدج: 

"رحوم صاحب القضاء و شمشاي الكاتب كتبا رسالة ضد اورشليم الى ارتحششتا الملك 

هكذا"( عزرا 5:5) 

2/2 شيشبصر 

أمير من يهوذا جعله كورش حاكما عليها وقد أعاد الآنية المقدسة التي أخذها نبوخذنصر الى 

بابل » ثم عاد شيشبنصر الى أورشليم لبناء الهيكل » وذكر هذا الاسم في العهد القديم في سفر 

عزرا كما في الاية: إ*انادم» داوكا 29 2059 يز9 1 9جتج7 لجبجد؛ |“وجوم 

وان جنات ردرماند وان 

أخرَجَهَا كورَش مَلِكُ فَارِسَ عَنْ يَدِ مِثْرَدَاتَ الْخَازِنِ وَعَدَّهَا شيشبنصر رَئِيسٍ يَهُودًا.(عزرا 

1:م) 


رفت 


١07129201‏ شتربوزناي 
فارسي قديم معناه (مخلص الدولة)» وذكن بهذا الا ة في الغيد القديم فى حشر عزواا كما فى 
الاية: 7201-22 7< با"3أ| 31019 27209 للدد دججد الامد 15د اجدإردا؟؛ إج| 

7'| 2207 2| “لياه 027 الام :ج71 77م وجي إلافريا دمر وماد : 
"في ذَلِكَ الزْمَانٍ جَاءَ ِلَيْهمْ تَنَنَايُ وَالِي عَبْرِ النْهْر شتربوزناي وَرُفَقَاوُ هُمَا وَقَانُوا لَهُمْ هكذاء 
«مَنْ أَمَرَكُمْ أن تَبْنُوا هذا الْبَيْتَ وَتَكَمَلُوا هذا السو ز؟.'(عزرا 5:؟) 

زعاج:-"0715 (شيوخ اليهود) 
لقب يطلق على أبناء الكبار من الأسر اليهودية حيث يقوم الشيوخ برئاسة البيت أو الأسرة أو 
القبيلة استخدام لقب الشيوخ أشارة الدال أصحاب المراكز السامية الذين لهم سلطة على الاخرين 
والذين يمثلون الدولة رسميا في واجبات أكرام الضيوف والترحاب بهم.وكان للشيوخ حق 
وأزمنة وختلفة. 


هو والي غرب الفرات في عهد الملك داريوس وقد أمره الملك بمساعدة اليهود العائدين الى 
وفيما يلي بعض الشواهد الآرامية على الوظائف الواردة بالعهد القديم. 
أولا/ وظائف الخدمة المدنية 
جا-نايرم صاحب القضاء (عزرا 8:5 وكو2١)‏ 

"رَحُومُ صَاحِبُ القضاءٍ وَشِمْشَايْ الْكَاتِبُ كَتَبَا رسَالَة ضِدَّ أُورُشْلِيمَ إلى أَرْتَحْشَسْنَا الْمَلِكِ 
هكذا:(8:5) 81١‏ حلام جايادء إلعاجه" وج «لندا ع#جرد 010 يرم اداتهاوم؛ 
1 ماربا ج1)< 0د ج03د:" 


2290 المللك (دانيال عق ١٠٠لهعكة‏ ولاةٌء )(دانيال ل لت 0 1 


(دانيال ١7217076 7١ ١:5‏ )(دائيال ١:7‏ 16.) كما في المثال 


التالي :"فَكَلّم الْكَلَدَانِيُونَ الْمَلِكَ ِالأَرَامِيّة: «عش أَيُهَا الْمَلِكُ إلى الأَبَد. أخْبز عَبِيدَكَ ِالْحُلْم فَنْبَيْنَ 
تَغبيرَةُ «(؟:؟) جد دام وود بجو وروجد وبرؤم' و" وود بجوم 
#لاج1 !0 ( ياج و) اجلباود جملعد:" 

ريرجدد عبد*7: وجمعها عبيد (دانيال ؟:: “٠‏ )(عزرا 5:١١)كما‏ في المثال. 

فَكَلّم الْكَلْدَانيُونَ الْمَلِكَ بِالأَرَامِيَّة: «عش أَيُهَا الْمَلِكُ إلى الأَبَد. أَخْبرْ عَبِيدَكَ بِالْحُلم فَنْبَيْنَ 
تغبيرَة. (دانيال ؟: ؟) 1!1ج١1‏ 32لها'0 37197 جد" وريج واياوج' 0 عومد ووم 
لاج" ( اجأ و) اوناج: جملد:" 

09 سلطان (دائنيال 7:١٠)(دانيال "١١ ١1:5‏ (إدانيال 5:١5)(دانيال‏ 72:5١)(دانيال‏ 
1) 

أجاب الكلدانيون قدام الملك وقالوا: "ليس على الأرض إنسان يستطيع أن ينظف .هذا ليس 
ملك عظيم ذو سلطان سأل أمرا مثل هذا من مجوسي أو ساحر أو كلداني. (دانيال ؟:١٠)‏ 


“ا 


بادا دواويد زدراج؟) ركم وروج)د لصو وار بيك يرم ولاج« +7 ورور 
270 '721 007لا <7 برج 7 77 1717 حد إه('نء و5 جيم ود تيت 
79 تاه إإانياو إدبياع»: 
06 /م:0 حكماء (دانيال 5524 ءمة) (5١:5:؟)(دانيال5١01٠528:؟)‏ 
"لِيَطْلْبُوا الْمَرَاحِمَ مِنْ قَبَلِ إله السَّمَاوَاتِ مِنْ جهّة هذا السّنٌّ لِكَيْ لا يَهِلِكَ دَانِيآلَ وَأَصحَابُهُ مَعَ 
سَائِر حْكمَاءٍ بَابِل.(دانيال8:7١)‏ /<00'» ججيد): 9| ”ررم بواج بوم ير ررم ين؛ 
7' 39 ج17 2337 لمجحلمك» بام نفد مجاو' جج0: 
4« ا9'| / *«0910 43 سحرة / مشعوذين (دانيال )/.ردانيال", 5:5 )١11‏ 
"أجاب دانيآل قدام الملك وقال: «طلبه الملك السر آلذي لا تقدر الحكماء ولا السحرة ولا 
المجوس ولا المنجمون على آن يبينوه للملك.(دائيال ؟:0؟) يزيم +9777 77م 350 
الاك ورم بروج ويف و واجنج') ع#لاو'|ء مجوو") جتج؛ إجر"( ومنت 
تلاعت 
:57357 44الولاة (نائب الملك عند الفرس القدماء.رئيس مقاطعة » مزربان) (دانيال 
1 5:5") (دانيال ١لا‏ 5 11:) 
نبوخذنصر الملك ثم أرسل ليجمع المرازبة والشحن والولاة والقضاة والخزنة والفقهاء 
والمفتين وكل حكام الولايات» ليأتوا لتدشين التمثال الذي نصبه نبوخذنصر الملك.(دانيال 
؟:) ابدتدر ولد دوجم نامر وججدتنا ا5 8709 وجج» تولإيه #ااوجبحج» برجديم 
7ت وقووع إد5 نإاؤناي وروحيورع؛ وروم وريدم تاو 5< وم50 جدادر يلاد ووؤوم: 
20 45 نائب وزير أو نائب الكاهن الأكبر (في عهد الهيكل الثاني)أو الحكام 5 4عقائد 
حرس (دانيال :؟)( دانيال 8:5) كما في المثال التالي: اكُنْتْ مُتَأَملاَ بالْقرُون؛ وإذا بقزن آخَرَ 
صغير طَلَعَ بَيَنَهَاء وَكَلِعَتْ ثَلآثةَ مِنَ الْقُرون الأولّى مِنْ قُدَّامِه وَِذَا بعيُونِ كَعَيُونِ الإِنْسَانِ 8 
هذا الْقَرْنِء وَفَم مُتَكَلُم بعَظائِمَ (دانيال 8:5) والبأجد؟ جإ'2 جم037ة |19 بجر )دو 
آلا2 2770 ج'0"ضأ| (ج'2"0)ء تجتوت جز جيم زواجتف ا«دتباررحا (ودباوروم) 
0 17 510 (7 50)؟ 17 يرادا جيائي' عجو جرروي< 7 1و0 ج790 دجرجا: 
22 ال خزا ن (أمناء الخزينة) (دانيال ؟:؟)(عزرا 1:١؟7)‏ 
"و مني انا ارتحشستا الملك صدر امر الى كل الخزنة الذين في عبر النهر ان كل ما يطلبه 
منكم عزرا الكاهن كاتب شريعة اله السماء فليعمل بسرعة (عزرا 7:١5؟) ١301‏ 0238 
777001013 ورج بام بايامء 037 جتجلية إ دلادد يوج ب جك الع ددا 
لاج ج277 90د ترد بتحيدوام لبور و وجي 'ردبرج:" 
و ودمى ملك الملولك (دانيال 5 )كما في المثال التالي: 
"انت ايها الملك ملك ملوك لان اله السماوات اعطاك مملكة و اقتدارا و سلطانا و فخرا(دانيال 
":1؟) بعاججتة (ع«ذج) دوجا وود وروي؛ جد بجوم نوع داجن موي إلتبرود 
اربج امد و" 
وج« و9١‏ 7 سيد الملولك (دانيال؟:572) كما في المثال التالي 
"فاجاب الملك دانيال و قال حقا ان الهكم اله الاله و رب(سيد) الملوك و كاشف الاسرار اذ 
استطعت على كشف هذا السر. (دانيال؟:2:) يرايح وج« 20379 إلدصت | -مرنان + 
دأ كام بعت بعد'| اجرج وراج'| !ج27 و]'؟ 7 اجو لمجي وكد يم" 


يت 


2 0" كاشف الاسرار (دانيال 572:7) نفس الشاهد السابق 
مام العظماء( عظمائي)(دانيال 45 ))ردانيال 8 )١3١ 0٠١‏ كمافي المثال التالي: 


"و اذ كان بيلشاصر يذوق الخمر امر باحضار انية الذهب و الفضة التي اخرجها نبوخذنصر 
ابوه من الهيكل الذي في اورشليم ليشرب بها الملك و عظماؤه و زوجاته و سراريه (دانيال 
5:") درلوا»الاد عو جولاه لج ولاه 877 لوجم إدجوجء 3 رجو 
جد2297721 داك | راج 7 جاحائايم؛ إ'لاخطار جصالء وج« إلجرجداو» 
21772 71 030210:" 


0 جواريه (جارية) (دانيال 0" نفس الشاهد السابق 

جود ١090‏ مفسر أحلام (دانيال 5:؟١)‏ 

"من حيث ان روحا فاضلة و معرفة و فطنة و تعبير الاحلام و تبيين الغاز و حل عقد وجدت 
في دانيال هذا الذي سماه الملك بلطشاصر فليدع الان دانيال فيبين التفسير. (دانيال 5:؟١١)‏ 
بجا']ء دفاجتجمط جه جججمعدت + -ورؤجمد ريام -ناورج جوجاناأدلاد؛ جيم ججمد9 اجرجرج 
ناوه امات " 


030 الوزراء (دانيال2:7) (دانيال 1:5) (دانيال 8:5) مصطلح الوزراء تكرر ذكره كما 
في المثال التالي:"حينئذ اجتمع هؤلاء الوزراء و المرازبة عند الملك و قالوا له هكذا ايها 
الملك داريوس عش الى الابد (دانيال 1:1) )12 '| ©7029 039040 عدولء رجدك! 
يا 220 إجز اجاج وى تورك وروجد يروج" 9" 

90 كاتب ». ناسخ (عزرا؟١1:72761)‏ (دانيال 1:5:177677)ورد هذا المصطلح في العديد 
من النصوص الآرامية كما في المثالين التاليين "فأرسل الملك جوابا صاحب القضاء آلى 
رحوم وشمشاي الكاتب وسائر رفقائهما الساكنين في السامرة وباقي الذين في عبر 
النهر.سلام إلى آخره.(دانيال1:4١)‏ 772139 ام و(ددء يز -جمام جيره> مايرم إزباجرنه» 
90ت اباد جلإرتدالء 7 اجتج' جما !|؟ اماد بلدد دجوجد )مم اجياط: 

وكذلك يرد مصطلح الكاتب أو الناسخ في سفرر عزرا "الرسالة آلتي وهذه صورة أعطاها 
الملك أرتحشستا لعزرا الكاهن الكاتب» كاتب كلام وصايا الرب وفرائضه على 


تج" جام جرد لب يام ماع" 

لأسي" الشيوخ (عزرا5:5.3)(عزراء )0:1١‏ ورد مصطلح الشيوخ في عدد من الآيات 
التوراتية مثل :"أولئك حينئذ سألنا الشيوخ وقلنا لهم هكذا: من أمركم ببناء هذا البيت وتكميل 
هذه الأسوار؟(1:5) بج«1 نر زبا9م رياح ات 037 ويج طم؛ و-ريام كدم 
جالامء 7)17:2 277 دجي لج فجي يد ونماد3: 

"يان الواعظ / المشير أي المستشار (عزر7:4١)‏ ورد هذا المصطلح في سفر عزرا كما في 
المثال التالي:من اجل انك مرسل من قبل الملك و مشيريه السبعة لاجل السؤال عن يهوذا و 
اورشليم حسب شريعة الهك التي بيدك(عزرة:١١)‏ 2727799 ١7‏ |0777 99ج إاجياز 
الاناد:' باو" جرد يا اك إو"جالاوه؛ جل2 ورج 9 جال: 

'أياما 91 المستشار (عزرا )١18:17‏ نلاحظ في النصوص التوراتية الآرامية تتعدد تسمية 
المستشارين أو الوعاظ كما في الشاهد التالي:"وقد بسط علي رحمة أمام الملك ومشيريه وأمام 
جميع رؤساء الملك المقتدرين .أنا فقد تشددت واما حسب يد الرب إلهي علي . وجمعت من 
إسرائيل رؤساء ليصعدوا معي. (عزرا )١8:7‏ يزو" رجات وت 299 09 إ'أبريا'ء 


كلا 


ار' 192[ لجح '0؛ انذ' رنجتم رط جا احزة ماد يروك لابجلا وارواوعام 
جحدنك 0١‏ "برا برو:: " 


91 المغنين/ المرتلين (عزرا “:؛ ؟) ورد هذا المصطلح في سفر عزرا كما في المثال 
التالي: : "وَتعْلِمُكُمْ أن جَمِيعَ الْكَهَنَة وَاللأَويِينَ وَالْمُعَنّينَ وَالْبَوَابِينَ وَالنْثينِيم وَخُدَّام بَيْتِ الله هذاء 
لآ يُدْنُ أن يُلقى عَلَيْهِمْ جزية أو خَرَاحٌ أو خِقَارَةً(عزرا 4:17 ؟) ادم وردا يس 7 
د 192 !)ا 191 جنوي بددادجع او" 2"2 بورج 217؛ لوجتت جما ولت 
7 م09 وجو بام" 

22109 48 الولاة /العظماء (دانيال )١1:7‏ (دانيال86:5) (عزرا )1:5467201١7‏ نحو: 


ان جميع وزراء المملكة و الشحن و المرازبة و المشيرين و الولاة قد تشاوروا على ان 
يضعوا امرا ملكيا و يشددوا نهيا بان كل من يطلب طلبة حتى ثلاثين يوما من اله او انسان الا 
منك ايها الملك يطرح في جب الاسود(دانيال5:5) 12#'لانا1: 52 230' 2271290 20330 
700990 لإتجط 73/091 2177 7ئه ولوجلاء 597271 50# " 
(1-7' لجلا جلا ج5777 جيك يد 'أج'| 1'12713» د وج وواجاب ارتجو مد 
1 

تديامم البوابين/ الخدام (عزرا ) ورد هذا المصطلح في سفر عزرا كما في المثال 
التالي: : "وَعْلِمُكُمْ أن جَمِيعَ الكهنة وَاللأَويِينَ وَالْمُعْنَِينَ وَالْبَوَابِينَ وَالنْثينِيم وَخُدَّام بَيْتِ الله هذاء 
لآ يُودْنُ أن يُلقى عَلَيْهِمْ جزية أو خَرَاحٌ أو خِقَارَةً(عزرا 4:17 ؟) ادم وردار يب 7 
و7 7292 |7 اولح رتويات جرادم 91" ج"2 بورج 4277 لوجتت جما الي 
ود نم00 209077 رز لتم" 

7ج" 299 / ج00 مستشاري الملك (دانيال 2/7:3) (دانيال 5:؟؟) (دانيال 6:5) 

" في ذلك الوقت رجع الي عقلي و عاد الي جلال مملكتي و مجدي و بهائي و طلبني مشيري 
و عظمائي و تثبت على مملكتي و ازدادت لي عظمة كثيرة(دانئيال 7)027-237)7١7:5‏ 772ب 
217 لاو 0 1127 970 |1]!' !قاد باو" |7" تج إحجججد' 'إجررأل؟ 
إلا ١1112719‏ 211377130 جد 'و1نجق لوو و " 

90 ناو ملك السموات (دانيال::2)75 وردت هذا المصطلح لمرة واحدة في سفر 
دانيال نحو" فالان انا نبوخذنصر اسبح و اعظم و احمد ملك السماء الذي كل اعماله حق و 
طرقه عدل و من يسلك بالكبرياء فهو قادر على ان يذله. (دانيال؛ :؛ ")2لا :222 7973721327 
520 01ذل9ه اوعد وج ورمة 7 دج وابلجداج' وإناداء إاجورده كن إى 
270" جيك 'ج7 دا09: 

ثانيا/ الوظائف الدينية 


دا المنجمين. (دانيال )5:70٠‏ 

حكماء (دانيال 5:57 )١8:757‏ (دانيال 5.١5‏ :3)(دانيال ١١.5.28:؟)‏ 
:9ج نباط»< أله السماء (دانيال ؟:5١1 ١8.7326‏ )(عزرا )٠١:5‏ (عزرا 77:7) 
77ج47 فقهاء (علماء الشريعة)(دانيال ؟:؟) 
97 مفتون (دانيال 7:؟) 
20070 / مججاوم 49عرافون (دانيال ؟:0١)(دانيال‏ 5:5) 
حد وجو" كبير العرافين (دانيال )١١:5‏ 


الا 


0 / 97 منجمون (دانيال0:1١)(دانيال‏ 5:5) (دانيال )7:5.:١١‏ 
بذج ب#«ذج اله الآلهه (دانيال ؟:ا:) 
لاوا" قضاء زعزر ا 1090) 
وحينما نتلمس الجذور التأريخية للنظام القضائي في النقوش الارامية القديمة وفي لهجة 
آرامية العهد القديم نجدها تأثرت بشكل مباشر بالنصوص الاشورية القانونية التي تعلقت بادارة 
الاحكام التي تسير البلاد بدا بالاحكام الشخصية وانتهاءا باللاحكام التي تنظم جميع الوظائف 
وتنظم علاقة الافراد فيما بينهم »لذا نجد الكثير من الوظائف التي تتعلق بالقضاء بجميع مراحلة 
أي منذ اقامة الدعوى وقبولها وانتهاءاً بتنفيذ الاحكام القانونية ٠‏ لوجدنا انه في غاية الدقة وفيه 
المرونة والشدة في آن واحد بغية تحقيق العدالة وان ما يطبق في وقتنا الحالي للنظام القضائي 
إنما هو امتداد لذلك النظام بمعظم اشكاله ليس في العراق فحسب» بل في جميع بلدان العالم 
وهذا ما يفتخر به العراقيين لإمتلاكهم لتلك الحضاره العريقة . 
وج نبي (عزرا )1١97‏ 
دج الكهنة (عزرا )١8 1١5:5‏ (عزرا )55.5١15 1١56215:‏ 
وتجدمم الخزنة (جمع خازن) » أمناء الخزانة (عزرا 1:١؟)‏ 
جد-ه7<75 2 0 ابن الآلهه (دانيال )١5:7‏ 
الوظائف العسكرية 
د - يدجمتم كبير الشرطة (دانيال 5:7 )١‏ 
0 حاكم (عسكري) (دانيال ؟:1) (دانيال 8:5) 
5777م قضلة ١ه‏ ردانيال ":") 
دد ودد رئيس حكماء » كبير الحكام (دانيال 060 
مم هدام 


الاستنتاجات 

1. نلاحظ من خلال اطلاعنا على اللهجات الارامية القديمة وارامية العهد القديم ان اهم 
الوضائف التي ارتكز عليها الاراميون ومن جاورهم هي الوظائف العسكرية وتلك 
الوظائف التي تتعلق بالبلاط الملكي مثل المشرف الملكي الحاجب ءالكاتب ٠‏ خادم الملك 
2 المستشار» الواعظ »“حاكم المدينة 2 القاضي» جابي الضرائب »قائد الجيش والذين 
يعتبرون موظفين برتب عالية أي من علية القوم. 

2 لقد دلتنا الدراسات التي اجريت على العهد القديم وجود نظام اداري محكم الزم العاملين 
فيه الى نظام وظيفي تعمل وفق منظومة ملكية رتبت اعمالهم ابتدا من الملك وانتهاءا 
بالمجاميع الوظيفية الاخرى كالكتبة والكهنة والأطباء والمنجمين والعرافين الذين تولوا 
ادارة الحكم؛ مما يعكس تطور ذلك النظام. 


لت 


3. من خلال اطلاعنا على النصوص الارامية القديمة ونصوص آرامية العهد القديم ان 
النظام الاداري والعسكري والديني قد تاثر الامم المجاورة ومنها الامبراطورية 
الود ؤمائية و الاميؤ اظورية: الفاريدية :و وظهز رهد يليا مق كاذل فصن المقززذات الدخيلة 
نلمسها في معضة اللهجات الارامية(الحضر و ارامية العهد القديم)بتأثير من الاكدية 
واليونانية والسومرية. 

4. وحينما نتلمس الجذور التأريخية للنظام القضائي في النقوش الارامية القديمة وفي لهجة 
آرامية العهد .القديم أئ ما يتعلق بالوظائق التي تتعلق بالقضناء تجدها تاثرت بشكل 
مباشر بالنصوص الاشورية القانونية التي تعلقت بادارة الاحكام التي تسير البلاد بدا 
بالاحكام الشخصية وانتهاءا باللاحكام التي تنظم جميع الوظائف وتنظم علاقة الافراد 
فيما بينهم »لذا نجد الكثير من الوظائف التي تتعلق بالقضاء بجميع مراحلة. 


الهوامش 
' اسرائيل ولفنسون » تاريخ اللغات السامية» دار القلم» الطبعة الاولى » بيروت ٠/9١.ص.8١١‏ 
'احمد سوسة ؛ المصدر السابق» ص ١554.‏ 
"اسرائيل ولفنسون . المصدر السابق » ص١٠١١‏ (نقش بركب السطر الثالث والرابع)- 
“فاروق اسماعيل » لغة نقوش الممالك الآرامية»ةدراسة مقارنة في ضوء اللغات السامية » 
رسالة ماجستير غير منشورة » حلب :جامعة حلب ١185‏ م. كلية الآداب والعلوم الانسانية ؛ 
ص 1:3١‏ 
صعغ ‏ أعطعكما عطعدأاومطق36 0منا عط 33035 طق) ,لالارع امه رامع مممم” 

217 1 2,)1962//ا0 3355 غ0 : مع ق6دع]1لالا, 

سليمان بن عبد الرحمن الذييب ٠‏ معجم المفردات الآرامية القديمة (دراسة مقارنة) » الرياض 


665لمء ص ١74.‏ 
" اسرائيل ولفنسونءالمصدر السابق»ء ص8١١.‏ (نقش بركب السطرالتاسع) 


246:7 :2028 ,201:3م ,م0 رعئناامه رلا عصمهوة 
202 
4 2 


3 مر ةورع 010 ]0 ومعء لاع ا طدأاومع ممح لماععاع لا لرردبا أ معوع6 ,/الا 3 


انظر هذا الاسم في سفر التكوين ١/١5‏ و17١1/1‏ و55/١1”‏ و45/١٠7‏ وفي سفر الخروج 8/١‏ 
وفي سفر التتثنية ١١/؟‏ وفي سفر القضاة 8/9/9 و/١٠١‏ 


3 مر طنط ركنا مع دع 6 ,لاا 17 
هر لل قصه ءاه طذذاعمع- 13 لاد, 1.605182 11185 
.573 ,أأع.م0 ,ونا أمعوع 6 ,للا 12 
١"‏ اسرائيل ولفنسون»المصدر السابق» ص8١١.(‏ نقش بركب السطرالعاشر) 
طخاع 01 أمالامهم قم , (1923) ,خرربع ابرع * ' 1 


ا 


مروودع26 مع ل0طع000:613 ,8.0 


015 05م أناعكطا عأ3ماوعمق عط1 ,لك ععلإمطج]أع ,ث4 طمعوهل, (1968) بم ومع||زلم 15 
ركألاع 1 316مروقعم عمعءلاماح2 (1996),طغ,أمأودلا - .256-61مم ,08030 رعألرع5 
10م ,رووعء2 لإأأواع]أطنا دمكامهلا كعصطهل عط 1 : مهلمهما ععمممطأغاج8 


© اسرائيل ولفنسون»المصدر السابق» ص8١١.(‏ نقش بركب السطرالرابع عشر) 
7 المصدر نفسه » ص »١7٠١‏ السطر ١7‏ من النقش 
انظر المصباح المنير 
069 ,رونا مع و6 ,/ أ 
انظر هذا الاسم في سفر التكوين ٠ 3/1١7‏ و7/548١‏ » وفي سفر العدد .17/7١‏ 
).| 20 
0.9 ,كنا مدع 6 ,لا 21 


* نقش يوليس اورليس » من نقوش اللهجة التدمرية الآرامية ورد ذكرها في كتاب تاريخ 
اللغات السامية لاسرائيل ولفنسون ص١٠7١‏ 


ع امعد أوع نلا - طاملا عط 5ه لزج صمأغععا. )| , عمذااع زمهل صق ,ل رمع 2 زنممع 5١‏ 
0م ,1995 ,أأم8 رعر معلاعا. كصم غم امعدىما 
"". اسرائيل ولفنسون»المصدر السابق»ء ص ١١١.(نقش‏ يوليس اورليس السطر الثالث) 
5 ". المصدر نفسه عهص١٠7١.(نقش‏ سبتميوس ادينت السطر الاول) 
7 -15,1964,2028:9:16,216:14-5 ارلا نعممهمم0 5 .١‏ 
57,. اسرائيل ولفنسون»المصدر السابق» ص٠‏ 7١:(نقش‏ سبتميوس ادينت السطر الثالث) 
> فاروق اسماعيل » المصدر السابق: » ص١7١.‏ 
جابر خليل ابراهيم » كتابات الحضر » سومر ؛ مجلد؛ 5 » :١93/85-١93/25‏ ص. 454 
9 اأء.م0, ,رمطأااءزدهل ممملمع 02نم ََ 
0 فؤاد سفر ». كتابات الحضر ء مجلة سومر » مجلد 14 ١9574‏ .)ص 9" 
4 رأاء.م0, رعصأااء زمهل 0صم,لعع82080[2 31 
2 فؤاد سفر ». كتابات الحضر ء؛ مجلة سومر » مجلد ١91578 ١4‏ . ص .7ه 
3 المصدر نفسه » ص 57., 
0245 ,أاء.م0, ,عط أااء زمهلا لمملئع جزمن 34 
2278-9 م ,لاطا 35 


رفشمش * اسم علم يرد بكثرة في كتابات الحضر وهو مركب من (رفش)التي تعني اسم الأله 
(شمش) وعشيرة بني (رفشمش) كانت من اشهر القبائل في المدينة. 
6 فؤاد سفر » كتابات الحضر » مجلة سومر » مجلد ١357 2١‏ .» ص ."٠‏ الكتابة ١١1/‏ 


الف 


337 هاشم طه رحيم » الالقاب والوظائف والحرف في الكتابات الحضرية دراسة مقارنة: 
مجلة واسط للعلوم الانسانية » المجلد١١»‏ العددة ؟, الستةه١١7م48.2‏ 4 

95-6م ,أأء.م0, رعطأااء زمهل لمملئعج 8مك 18 

سفرء سومر ١8‏ .ص48 » الكتابة رقم74١‏ 39 
- علي محمد » النقوش التدمرية القديمة »ج١‏ »دمشق :7٠١5‏ صه ١‏ 

سليمان بن عبد الرحمن الذييب »دراسة تحليلية للنقوش الآرامية القديمة في تيماء » المملك 
العربية السعودية » الرياض » مكتبة الفهد الزطنية » 595١م.ص.7؟"‏ 
١‏ د.يوسف متي قوزي ود.محمد روكان » آرامية العهد القديم (قواعد ونصوص) » مطبعة 


النحمع العلتى العراقى» يغداد :)0 عن 3ه 
العبيد وهم أناس وضيفتهم بناء البيت الذي خربه نبوخذنصر بأسرائيل 


للمزيد أنظر... ديفيد سكيف ». قاموس عربي-سرياني(للغة العبرية المعاصرة)» المجلدلا وه » 
ص ١١١‏ . 717 2120 , 50"( نلدد نالحد , 53و 1 ,'كاسدام 131.721985 


4 المضعدو تيه عن 1 

5 المصدر نفسه .ج١‏ .ص .٠ه‏ 

5 المصدر نقسه » ج7”. ص ١7١9.‏ 

057 ترجمها الافغاني صاحب كتاب العهد القديم ترجمة بين السطور (بالحكام) ...للمزيد 
انظر: 


الابوان بولس الافغاني وانطوان عوكرءالعهد القديم العبري (ترجمة بين السطور)»الجامعة 
الأنطوانية/لبنان /ا١٠٠7‏ »ط ١‏ ص4 ه96١١‏ 


/اء المصدر نفسه “عص ١١3١+‏ 


ترجمها الدكتور يوسف قوزي بالعظماء ...للمزيد انظر د.يوسف قوزي ود.محمد 
روكان» المصدر السابق» ص./7ا57” 
68: ديفيد سكيف ؛ المصدر السابق » ص" .٠١‏ 


355 م ,رطمعالاعا طدأاعمع 0مخج نناعءمع لا 


الابوان بولس الافغاني وانطوان عوكر.المصدر السابق .عص ه35١١‏ 
'” المصدر نفسة » الجزء ١ص 13١5‏ 


0 


الميكدداتوا العرينة 
١.الكتاب‏ المقدس 

؟.الابوان بولس الافغاني وانطوان عوكرءالعهد القديم العبري (ترجمة بين السطور)ءالجامعة 
الأنطوانية/لبنان 5١٠٠٠١17‏ عط ١‏ 

".احمد سوسة » مفصل العرب واليهود في التاريخ » طه. بغداد ١9/41‏ 

.احمد بن محمد بن علي الفيومي »المصباح المنير (معجم عربي -عربي) »المجلد »١‏ مطبعة 
بلوتين ميسرة » مكتبة لبنان ١٠/الاه‏ . 

5.اسرائيل ولفنسون » تاريخ اللغات السامية؛ دار القلم» الطبعة الاولى » بيروت ١1/١.‏ 
".جابر خليل ابراهيم » كتابات الحضر » سومر » مجلدء 5 » ١9/85 ١9/65‏ 

".ديفيد سكيف », قاموس عربي-سرياني(للغة العبرية المعاصرة)» المجلد/ا و.ه 


كدوام 
0 م 2 النقوش التدمرية القديمة »ج١1‏ »دمشق 3٠ ٠537‏ 
١.فاروق‏ اسماعيل . لغة نقوش الممالك الآرامية»قدراسة مقارنة فى ضوء اللغات السامية » 
رسالة ماجستير غير منشورة » حلب :جامعة حلب ١185‏ م؛ كلية الآداب والعلوم الانسانية. 
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لحك 


الاستثناء وادواته بين العربية والسريانية 


(دراسة سامية مقارنة) 
كلية اللغات/ قسم اللغة السريانية/ جامعة بغداد/ العراق 
الخلاصة 
يتناول بحثنا الموسوم (الاستثناء وادواته بين العربية والسريانية- دراسة سامية مقارنة)» لبيان اوحه الشبه 
والاختلاف ف الاستثناء وادواته في اللغات السامية موضوع الدراسة (العربية» السريانية» الاكدية» العبرية)» ومعرفة 
الصالات النحوية بينها من خلال المقارنة فيما بينها من خلال عرض كل لغة على حدة والتوصل الى اهم 
الاستعمالات المشتركة بالاستثناء وادواته في اللغات السامية. 


المقدمة 

يتناول بحثنا الموسوم (الاستثناء وادواته) بين العربية والسريانية وبعض اللغات السامية. 
وأن اختيارنا لهذا الموضوع بالذات ليكون الاساس لهذا البحث ينبع من الاهمية الكبيرة التي يتحلها 
هذا الموضوع على صعيد البناء اللغوي ولما يحظى به من اهتمام بالغ من قبل الدارسين والباحثين 
في مجال اللغات السامية بشكل عام والاراميتات بشكل خاص ويتناول بحثنا تعريف الاستثناء 
واقسامة افو اقفو ان هذا 'اليضه .هو مخاول لضي العلاقة بين اللعات السامية لإتتماتها ال .غائلة 
واحدة ذات جذور مشتركة من خلال عرض كل لغة على حدة. وقد اظهرت النتائج المتحققة في 
هذا البحث اتفاق هذه اللغات في احيان واختلافها في احيان اخرى تبعا للعوامل المكانية والزمانية 
التي ورد (الاستثناء)فيها من خلال المراحل التي مرت بها تلك اللغات في حال تدوينها وصياغة 


قواعدها. 
الاستثناء في اللغة العربية 


الاستثناء: هو اخراج ما بعد (الا) أو احدى اخواتها من ادوات الاستثناء من حكم ما قبله 
نحو: (جاء التلاميدُ إلا علياً). 

والمخرج يُسمى (مستثنى)» والمخرج منه "مستثنى منه" وللاستثناء ثماني ادوات وهي: 
(إلا وغير وسوى (بكسر السين) ويقال فيها ايضا سُوى -بضم السين- وسّواءٌ (بفتحها) وخلا وعدا 


وخلا, وعدا وحاشا وغيرها. 


"واما ادوات الاستثناء هي إلا. و(الاً) سامية استعملها الاراميون والسريان جاء في 
(التطور النحوي): (الآ) تطابقه في الارامية. 3ااع غير ان 3ااءع لم تبتعد عن اصلها. بيد ان 
السريان قد يجمعون بين دااع وبين 56 اصلها. ولم تفعل العرب ذلك"7. وان اللغة العربية اتسعت 


للاستثناء فيها بابا مستقلا بنفسه لا يماثلها فيه احدى سائر اللغات السامية!. 


اذك 


انواع الاستثناء 
ينقسم الاستثناء الى: [تام ومفرع]. 

الاستثناء التام 
هو ما ذكر فيه المستثنى منه نحو (حضر الرجال الا علياً). 
ويكون الاستثناء التام على قسمين (متصل ومنقطع) 


سعيداً, فسعيد مستثنى متصل لانه بعض الرجال اي من جنس الرجال/. 
9 ألا تثناء المنقطع: وهو ما كان فيه | 57 5 غير جذ | 557 منه(!, نحو قوله 
تعالى: لا يَسْمَعُونَ فيها لَغُواً إلا سّلاماً!".فالسلام ليس من جنس اللغو 
ه الاستثناء المفرغ 


اكثر النحاة الا في غير الموجب, وهو المسبوق بنفي او نهي, او استفهام نحو (لا تضرب إلا 
جميع الناس الا خالد وهو باطل/. 
ملاحظات مهمة في الاستثناء 
٠‏ لا يستثنى الا من معرفة او نكرة مفيدة. فلا يقال: (جاء قوم الا رجلا منهم) ولا (جاء رجال 
الا خالداً) فان فادت النكرة جاز الاستثناء فيها نحو: (جاءني رجال كانوا عندك الا رجالا 
منهم(!, وقال تعالى: قُلَبِتَ فيهخ ألّفَ ممّتة إلا خَمْسِينَ غَامً. وتكون النكرة مفيدة اذا 


سبيل الاصل وانما هي بمعنى (لكن) وهو ما يسمونه (الاستثناء المنقطع)!. 
ادوات الاستثناء في اللغة العربية 
ادوات الاستثناء في اللغة العربية هي ثمانية [إلا, وغير وسوى (بكسر السين) وخلا وعادا 
وحاشا وليس ولا يكون]. 
ه (إلا) هي احدى ادوات الاستثناء يكون بها الستثنى متصلاً فله ثلاثة احوال وهو بالنصب 


غير نكزة متوغلة في الأنهام والتتكير, افلا تفيدها 'اضنافقها الى المغرفة تعريفار ولهذا 
مَوَضلة بها النكرة مع اضافتها الى معرفة, نحو (جاءني رجل غير ,او غير خالد) فلذا لا يوصف 
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نيا الأاتكزة آى فيه التكرة سمالا ينية تعريفا في لمعن كالعوفايال الحسية فاق المعزف نيا 
وان كان معرف لفظأ, فهو في حكم النكرة معنى, لانه لا يدل على معين مثل (الرجال غيرك كثيرٌ) 
فليس المرأة رجالاً معينين وقد تحمل (غير) على (الا) فيستثنى بها كما يستثنى بالا كما حملت الا 
على (غير) فوصف بها المستثنى بها مجرور ابدا بالاضافة اليها نحو (جاء القوم غير علي). 


وقد تحمل (سوى) على (الا) كما حُملت (غير)» لانها بمعناها. فيستثنى بها ايضا. 
والمستثنى بها مجرور بالاضافة اليها". 


ذهب جمهور البصريين الى ان (سوى) ظرف وانها لا تخرج عن الظرفية نحو (جاءني 
القوم سواك) كان المعنى جاءني القوم مكانك0. 
لي الادوات خلا وعدا وحاشا: 
خلا في الاصل فعل ماضية حملت معنى (الا) الاستثناء فاستثنى بها كما يستثنى بالا نحو: 
(جاء القوم خلا علياً, او علي)!. 
وكذلك (جاء الرجال عدا سعيداً). 
اما (حاشا) كامة تفيد التنزيه في كل معانيها واصلها من الحشا والحاشيةا. 
قوله تعالى: قلْنَ حَاَْ ِل مَا عَلِمنَا عَلَيْهِ مِنْ منوء". 
٠‏ الادوات ليس» ولا يكون 
ليس ولا يكون: من الافعال الناقصة الرافعة للاسم الناصبة للخير وقد يكونان بمعنى (الا) 
الاستثنائية نحو (جاء القوم ليس خالداً او لا يكون خالداً) والمعنى جاءوا الا خالداً. 


الاستثناء في اللغة السريانية ضيح أصاراسًا.. 


ص ) وتعني (الارغير وسوى,بدون,ما عدا) وهذالكلمة تفيد الاستثناء نّسَ]سه "لاسيما وخصوصا" 
شرح أدوات الاستثناء 
ه (0ا) وتعني الا, عدارسوى ,غيروتقع بعد النفي ولاستفاهم نحو :( لا إبدٌ صُخُم حُكّحْداهما 
لاض بهنت حه) لااحد كفؤلهذه الامن وهب له /. وقد يزاد بعدها ( إن) لتوكيد الايجاب 
او النفي نحو (وبٍ ]ا هما اا حا أححس حم الال ََمًا) ولما جنت الى التينة لم اجدفيها الا 
ورقا 
ه همهم وتعنى ما عدا وسوى وغير : وحكمها ان تقع بعد كلام موجب او منفي وتليها من 
نحو دن 2 وأَجحه 5 5م أَذَحُحًا أحف يجحا هم قا هيحًا) واما الذين اكلوا 
فكانوا أربعة ألاف رجل سوى النساء والصبيان. 
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. كك وحكمها حكم (سطر) نحو (ِلَلامّا مدّحًا حت ص هُنا) لا تقرا كتابا غير هذا‎ ٠ 


نلك 


( شد احا حخام أحم).لا اله الا الله.ه 


«#َ 4 2 


٠.‏ بلعد الا وبدون وهي ايضا تقع بعد كلام موجب ومنفي نحو ( أنه | ها حُحك أسهر) جاء 
الناس الا اخوك .. 0 
« لوَّل من غير نحو( ]ا سَدلائه حهُ< م أسمير بحا ) ما رايت غيراخيك الاكبر. 
"مكمه" تستعمل لترجيح ما بعدها على ما قبلها في حكمه .والغالب ان تقترن بالواواو 
حرف دين نحو: (ححومى دن وحمددنا وه0ه مركب مكنا ورَحي كه ادق مسي حون .0 
موّس]سه وانحب بحتد صصا أبق) ليهتم كل كهنة القرى بالفقراء الذين ياتونهم ويريحوهم 
ولاسيما فقراء الرهبان. 
ومن الالفاظ التي تفيد الاستثناء (حرّ )وهو يقع بعد الاثبات نحو (مّسا امساحرت 5 
دما .امسا) ثمانية اشهر الاثمانية ايام () 


الاستثناء في اللغة الاكدية 
الاستثناء في اللغة الاكدية كما هو في اللغة العربية هو اخراج ما بعد (إلا) او احدى 
اخواتها من ادوات الاستثناء من حكم ما قبلهِ وجملة الاستثناء تتألف من ثلاث وحدات هي: 


ادوات الاستثناء الاكدية 

حوت اللغة الاكدية على مجموعة من الادوات النحوية التي استعملت في باب الاستثناء 
ان الباحثين الأجانب استعملوا مصطلح (4با1|!00ف/نا) بمعنى. (بدون) او (غ3030) بمعنى: (عدا) 
لترجمة تلك الادوات جميعها مهما افقدها قيمتها الصرفية والنحوية واللغوية, لذلك وجدنا من 
الضروري التعريف بكل اداة ومقارنتها بمثيلاتها من ادوات الاستثناء في اللغات السامية الشقيقة0. 
3|[ بمعنى (الا). وهي كذلك تعني (الا) في العربية وفي الارامية القديمة0. 
٠‏ اع يعني إلا. 
ه 6اء ويعني (إلا, عدا)0. 
» لاطقاء/ناصةاء من ادوات الاستثناء المصوغة من حرف الاستثناء 13© باضافة اللاحقة 

نامج لتعني (إلا, عدا) والاداة مجممجاء تعني (عدا) متكونة من داع+مجحم"0. 


» |63 وتعني بلا والاداة جان وتعني إلاء +013 تعني بدون!. ويوجد الكثير من ادوات 


الاستثناء وذكرنا الادوات القريبة من اللغة العربية والسريانية. 
انواع الاستثناء 
في الاكدية يوجد استثناء تام ويقسم الى (استثناء متصل واستثناء منقطع) واستثناء المفرغ 


كم 


).لا6) جاناكا .غ+3ا-عباصراة معمو5 أأعصصمج 0/3136 


تعني تلك هي البلدان التي انا ملكهم (ما عدا) بلاد (م.ج.( 


لاكاة0م3. 53. 3136م أغأأصصم 
(لا6) ناكا غ+23|-2350366 
تلك هي البلدان التي تحت سيطرتي (انا اضبط) (ما (عدا بلاد (م.ج/( 


الاستثناء المفرغ او الناقض هو ما حذف من جملته المستثنى منه والكلام غير موجب 
(مسبوق بنفي او نهي او استفهام بغير الانكار). 


[132355 13- 2أ-أصدعا-ع. مطوءة5 مروعءنا 
من الأن فصاعداً(غداً عند النهار, صباحاً) ليس لك (لا تحصل على م) عداي (غيري.!" 


مطتلكاءطذ- أ|2- عم وم5ق»ا 
ذال ... موز -53 
فحصا الفضة (ما) عدا قطعة صغيرة () 


عدا. 34 


ومثال الاستثناء العبري هو 75١033:‏ 5310 777 5671799 7179132 ممنوع الدخول الا 


لموظفي هذه الوظيفةا. 


يدك 


الاستنتاجات 


ه تتفق جميع اللغات السامية (العربية, السريانية, الاكدية, العبرية) على ان الاستثناء هو 
اخراج ما بعد (الا) او احدى اخواتها من ادوات الاستثناء من حكم ما قبله. 

ه اتفاق جميع اللغات السامية التي درسناهافي بحثنا على وجود ادوات الاستثناء ولكن 
ادوات بينما نجد ان اللغة العربية فاقت اللغات السامية الشقيقة في غناها بهذه الادوات 
حيث بلغ عددها ثمان ادوات. ومن خلال دراستنا وجدنا ان الاداة (الا) موجودة في جميع 
اللغات السامية وكذلك الحال في الادوات عدا, سوى,بدون, وجدت في جميع اللغات 
السامية. 


ه اتفاق اللغتين العربية والاكدية على وجود صيغة الاستثناء التام والمفرغ والمتصل 


والمنقطع. 


ليك 
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مع عطا غقطا ع61د06]م 15 غ1 .(!) عتامه0ن) كصعدع1 مه :امطوا8 وطححخ مغ عام كء5ئلل د5عمطامععم 
٠‏ 7إ5 1320م عع 2 عع ط011ة/إتناك-وء 0331[ 01 301105 لدء10 عطا ما لعأعع ممم 15 مملنه دعل 
5 عتعط] 5]3205 ,طاعتتتطء عطا 5تعغصء ماعنتطمط صعغط]' .لعلاعوع1م عصتصعط 5111 15 لععتطمط 
71 عط 0غ 0205م5ع6011 20ء عط1 .ومعدعلطء31 قلط عع51 كلع 82511 عالطا عع1تكاع5 .82511 12-01 
12 20نا10 مااع عطا 7إالواععمه5؟ه ,ااآقه8 01 136/آ عطا ما أوء105ء عطا 15 دعا قلطا أقطا تدعاء 15 غ1 
او ونتوط 775 7١ل‏ خررع.). 


706 :112 :246 81002 ,3951 0طن) ) 110رعه171[مك[-م0لراعوط 1ماعلاه أأأأكه8 نط1 7روع 0716م 
ل 07071101 017 0ع06 // ج0700 آمل 


كلاء 0636 لاعمختطمط 08 أكدم د5عكلقطط ع اماعط 715110 01 عمع1م متقتلسمععتطمط-ملسعوط حلط1' 
0 عط كمتدغدم غ1 .لع ات1عوع1م لاععط 220 177151025 512370212 320 ماع 1مع0) عاعع01 وعل1زوءع8 
عط 10 مع لاععتطمط .« إوأخطاع نامط) غدء لد ©00» ماعنتطمط عمتلاعا عع701 عطا له 1132ام عط 1ه 
277 واعع1 بلاعنتطمط لله مصطتط جعدوع1اط مع126 عط ]' .لزقد8 5اععم7 ,لودع تودعن) ما (لاأمعتوممة) طاعتتطاء 
6 .5 05غ016ءع 5غ[ .طلطه70 حلط 12 201777ع 10 كأتتةاد 8/1115 10117 عغطا 0غ سمطنوط عط 1ه 1066م 2 

.621 2156 5ع22 فلك أتاط رعنتتا عط 10نام» اماد عطا أقطا غطعدامطا 


:171 ,5653 81100 ,3193 2002ن)) متنك عكر[ 10رمع 00-27 لاء 15 0112101 1111©-11/ 2س[ 11111 7711و 20716 
(نتوو ج0700 100007600 1[17 ©7700 علم 1ك 


11 ,010760 تتقممكث .ل 35 ,135 اأأكد8 018 تتعطامنط تع الهمطد عط ما 0عطتتعكج أجرعا عاعع0 ع1" 
10 120155 15 خقطا ,كتمع 01 7ع00 عط مغ :52512119 0105م 50ع01» غ1 .2032 متمد عماه؟ :63 
01 105620 أمعوع1م 15 طمع15م عاعط17 ,715102 عطا 15 غ1 01 عتتتطودع1 ع328ا5 أومططة عط!' .ع0غ1/ا 0ا 
5اعاءع 2 15 50177 نإ1ع7 عطا له معنتطمط ما 5ع1315م 11221ماأعط1 م1 أامملصتاطة 15 )ددع 1' .1112م 2 

.ع لمعم 103617م 27205 15 غ1 اعتطن1ا 02منا عتتتزععصدط عطا 01 


5 عط طذ ه0017 مع 7/11 75 501 عط 01 عم/زامامام عمترود عطا غقطا لعتصوع 50 ععلما مدء 1316 
010 غقطا ططما له عده أوع010 عطا 1735 560177 عأ متامعصط عط 01 ممتتع؟ ع12زد أقط]' .أمعءه 
للك 01 171638 عط 12 عه :لإتتطوعه كلفط اعم عطا عمتكتتل علقمط عتاء امعناوعوط ادك 50 اماكمء؟ 
9 عط معاكخ .سععطمظ هآ عمترود - عمه #تعطاممة همه وعتووع© 01 20105 1اع8 نزط لعاءء1ام» 
01 كتالطءهلتطمصث ما 0ع715ه25 متطد1مطانته 15 ,ع2220 105 دمناعع11مء عاعع01 اعم 3 لمعه 
11كه2 160 712(و 207:6 عاعع61) عغطا مأغ0م1 1201001260 ممع قط عطقنا أقطا نا 50177 عط]1' .مسستدمع1 

8+ 01 0168017)-.29 لإ5 للاعنتطمظ .)5 مغ ع1الإعصدم عاعع01 لله بمعتطمظط-.وط 63 


مه علطاا ما 0ه ماعتطمى 1/131 ع1215م م1 مع010 12 طع 1511 1535 عاع113/ط عطا 01 2م1كلء؟؟ ع2 1د 
عطا 01 3056م 1018121 لله عطاعط 17د أقتقطء ع9113ز5 عطا 01 15[مطمالزد 35 طاته 01 كمه امسفقطء 
عطا 01 تدم 2 عمتوععط عند[ نمادونء؟ عاعع1) عط]' .اعتسطنت مقمتصملعه21طن)- صخ حقحطه]]-معء01 
665501 ,11201115ع1 59 0عاعع011» تاععطا حقط ع1م» 2 طاعتط/؟ ]01 اأعمظ .1ك 07 دعاعه 1/1 [0 0017 
7ل ع2 لتاعتكه 10 لعتتمتاطمكه تغط 100ذلء7؟ 59113 .وعتتووعن) 01 عممغطا عطا ده لتكو8 01 
01 عطه كاععاآع] ,اآقو8 018 دع1اع2 قاط 01 امتاعهة11م0ء عطا 01 0516م 2 2017 15 اعتط8ا مماومء؟؟ عتطوكم 

011 لله امقتطن) عطا صا لصععع1 عطا 01 2ه0غهام202 عط 01 دعع 52 تزاكدء عطا 


0[ 0م1156 :31 5أم11ه5تتطقحط عط1' .خصماءت عه 17112 835115 عط 01 ك25م10ذاء؟ عاطوتخ 15امطع تالا 
5 أاتامطغ (6 (الاديسء الاريس) 1811120105 01 عحتهم عط معلمنا (2 :عتطعتطءوع6 02215 
عاعع01) عطا طاعتط78ا زممنا أداعا عطا 01 عع5]2 1م12 2 لمعوع1مع1 15م 501 1امدمط عدعطا 1لى .عمتقم 
1م311 3 ]0 ع31 5ع02 لقتتطدتدا عذعطا جم .عع معتطاما عدمنند 2 عله خروط78ا رمماوئمء؟ 
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ع” .«ابلاديوس انبا المكرّم) 1120105ع121 02 عمتقم 2 ال د5عاعوعتمط عط 1اع) تإمممط بأوعمعام1 
لحم أمقسصطم!] مجه 3 11): يعي »عذد .6.85) 1691م 15 255 8110 عطا أآه عمتمملوءط 
.(سرياني) #الصعذكدىى ه# كيم كدمر #المديف #حوض لح حبك ححذي 


7[لة00مءء<ء 70 ([6 لع اأطعوع1مع1 15 طاعقط8ا كدم1ولء؟؟ تإأتدء عطا 111 15 أوع 1عامآ تناه املاع 1101 
.+ذلع44 .1015 ,457 عاطوعذ [دماذ ممه 37-57 .1015 ,4226 ع1ناطك535 ,15م15011اطقلط أمعاعصة 
05 عمه 15 250 28116 ,وعاع هتلط 528291 متماطمك لمة غمعء 10-1117 0غ 0غئغه0 عنهة وعءنل0ك طام8 

ماعطا 


لطاع 0 عة1الزذ :زه عاعع1 


40 عأاطدعك عطا 01 ععتتاهد5 عطا :عم101101 عط 15 طلا[ لاع معط 0ع05م10م كادعطامم9ط عامة6 ع1" 
01 126005ع1 عط1' .ع2نز5 35 (لتكو8 01 712 عطا 01 أكدم كه تمع غ2[) تعأمتامعصط عط 1ه جرع عاعع 1 
لقتاءعء) عطا معطم وعءد ع6 110ا0ه كمم1ذلاعء؟ 1عغ)12 عطا ما :51019 لفطاع لاه عمتتزك أغهطا عطا 
مصتطعط دع1][ 1221ع011 غأقط7 15 51005لء7 1ع]13 عطا 12128ع026© 011656102 متقحط ع1" .2ه0ك1تدمطامء 
01 لقطاع ناه كه عاعع01 2016 220 ع13ز5 عغطا 10 كأصامم 5ع1321ناء211م عمدهد 01 515ئ([هطمة عط .11 

.عاطوتخ عطا 


غ1 .ع1361اع ]2205 عطا غ20 15 معط ددمل 69 لعط115طنام دعا عالعع61) عطا غ22 15 لماعمصداع نه )15 عط 1" 
.5.)) لاعغطا 01 12312 كتلط ]!' .ععطع27710 أماكك؟1امقحط عاعع01 عطا 01 تواللةاما عطا متداصمه أمم وعمل 
0) 201565 150 3601116 5ع00) 51011631 ج80 2001102 لله طتتقتدمء (143 .101 ,1173 +01 معوط 
15 115 .(لب01>0 قربط 08106 0 1061م 1000 ,70376 600 017 0م20 اصلرؤم 0505 را 
01 كاأتطاعتمع ة]آ عطا طا ممه :زءه7[مط ك0 17114 عطا طا طامط لعتتاعوع1م) ع5(12 طم خلامط6 ألمعوطة 
5 عاعع01) 011210 عطا حنامكآ غخطعوطة اللاعمع ة] أردزء لك .عاطوعط عطا جطم]] لمنه (اأعدظ /ه ه71 عطا 
:71 .1 9( لع161152ام 220 15م تاعوع 96 15اقة1ع82106 مآ دعسامط .]1 زط لعاممء مرععط 
7010 06 1م58 (01لرك 16 015 .0 101770101766 2501/7/03 1/6781 209 06مثن2 لإأن0مم8” 
617 5016 073505 0 70770 101 1007[8]70017 والركا/ةم3 التوموؤع0 101 1003701006 
فكلرنةم ١‏ ]ع جاع03 جنع غ5 7ن .لاحك لم1 100707017 1707017ملر 0017 6037 مأع 6101106 
011610681 ©ا3 9 0810م 076760010 101 11768106 :010 006/[(اإانت7 800037 101 نتعى كال 
> 50.5 861706 .|6 /[م 200 006 لئاع 1017 (76077017/101 (01جاع لم277 ]1 ناغلر 0ع ٠7‏ والرؤامغ و بخ ١01‏ و0 
15 07005 .10م 0610ل 000 0 1م78 100101007017 0158006م278 101 2022015 16000 
عأمط/1؟ ....عوع .اع م0 انع © 501 212781006 8061761010 51606100010- 101 10161706 010م26ع8ل|ز1 
7ق علتط8؟ ,عاطوتك عطا ططامعة 0ه ع57112 جطمنة طامط أمعوطة عتنهة كارزعا عاعع؟) عطا 01 15هم 
عط طا عع2ع020م5ع2011 نمه 0ص غمم 00 عتطوعخ لله ع55113 عط طا أمعوعم دعمقخطم ممه 170105 
عطا مآ .]115 0ع0هم1أصعمم عط ما لعع2 5عع1ناه50 حلط مغ #امطاتتهة عط 01 مملكهاع؟ عط]' .جرع عاعع 0 
1 عاعء01 320 539113 ما عالط , افرام مار به اخبرنا 7061501 12 (تاعنتطم 735 غ1 غهطا كلاعا عط عتطه1م 
2077 ) 56017 5 لاعنتطمط ماعطا 300 (مدمصصط :*وع97ء 2077 711 11 ماععةد عتكقط [1') دوعم]1تكاعتء 11151 15 
مآ :1113م عطا ع1500مء 715102 عطا ص[ .(”ع11 )*موء00 طاعتطئ8ا معنتطمط 01 طتناممط عطا - ععتتنامدو تتعطاه 
عط وعتكدوع0) 101 كأتةأد متعتطمظ ومعط1؟ .(قائم قدام المدبح) تنه بناعمدة عط ع1م2قء6 كلمماد عتطوتم 
240 5113 جطامك] خمعوطة مه صمامئء عطا 2005 عتطوعخ عطا لله معاع1م1عاص1 مه مصتط طخلا دععلما 
0 «معدعل عطا كلمهد [أقد8 معط17؟ .(شرياني كان لانه) 20وج مدتتزك 2 5735 عط 1201 عاوع 1ن 
عط 101' عستتطم 21512 متاعقطة طن 2005 2513601ةة عاطوعطة عطا تكتقناعد5 عطا 0 ممعتطمظ املتطتاك 
12 1105 تامأوككء7 ع59112 عطا مذ عمتلدع: 15 11و82 .(شمّاس كان افرام مار لانْ) *ممع3ع0 2 17105 
5 2351 .1آءم005) عط ,10811 أكناز 15 غ1 عأاطومخ عطا طا غناط (كاعع01 طن و8]8300 يوبنمع1آ 06ع) 
ككل ا ألطاعوع1م أناط عاعء01) 11 أمعوط3 ”11263 603578 363' 70105 عط 111 59112 م1 ممععطمط 
التى 2005 ع أطهتث دهأدصتل.ه 1أهممعدعل 0 1236م عط عستؤدة 15 82511 معط/اا .2نؤتد6 لد صتناطة 
ع1 .[102قدعع0] أهط مه 533 0غ 560 عت 16مزمءم 1021 ططاعتط [ء:1229م] ,مكانية الناس فيها يصنعون 
عاطوتكث ا غناط ,9023378 15 ]1 577113 12 :ع8 1325112 علطا 01 عمتهط عطا 15 عع طقطه عمتأوع اع م1 12051 
[[5 لإلاعع011ع12 لدع1 علاع177 (لع115م تناك 7735 0037 طتتعلكعء) كه 71 لأسس! 7:07 70105 عط1 .1لطنةا مطقكنا 
76 576 00061616م 10151630185 2 ععطعط؟؟ ,ه1بوكء1-ط 17107 35 2601 أخمدعا عاعع01 عطا 
عطا 0عماءع02» 15 00102105 عط 35 102 دخ .سمع من كل فعجب : إن001716 15 ماعط ع1أطوتخ4 .00005 
5 17101 ,تحمحمه للد يحمت م4دمععمطيك دمعصعتمطي» 2906 176 50 ,طقء؟ عط غ105 ع113ز5 أمماعرء 
5 .01) .ععلعع0 طاعتط7؟ 0غ 0102120 735 0ط ,ه2015 0غ 211017 غ20 5ع00 320 15امناع أطصطة 


32011613705807 15 عتعطا 20و50 010 5101010177 1760[ الرمغ1 60 01020111706م1861 
701266 20 تاع'كوع1 ع1طهتتخ نع 10 ٠١‏ 1501 ]1 ]1 11 ,3102618110115 385211 201015 10 35 راع[ طاماصف1 
.وقسيس شمّاس 11]7اع1طمطح 101: شرطونية 


0 231265 م2136 .عاعع01) جام أطعوط23 15 112 الطتتتط 10108 [عطهمه 51115 عاعشخامط عط 1ه ممه عط]' 
02 0197 322621128 (8/15110) املاع أمرعئء عمطدد عطا ووع1 01 ع1201 عتد 55113 لمة عاطوحخ عغطا 
5 م111 27201 عاه10 عاطوعكث عغطا صا 0م115 خططتاعا عمدهك .لمععطمط 01 غلا عمتترك عطا م1 
51132 عطا 01 7010 151121 2 220 5011017125 2 عع لاع طتاعه015 م1 ا1لنا 0111 15 غ1 غأناط 
رس .]ل[5 عطا 7م عناولههء ه ممه ارثدياقن :05121005هت 650 كقط تمعدعلطعكة ععمقفاكما رم1 
) لطا 15 عاعع01 طز طاعةججوع -اء6 .531) ذاأءووء7 عطا 101 عع12م 1ه لإتتاكوع] اأعتتاطك 1106" .الشمامسه 
م( .(6010:101/1161 226110115 12062106413612 ,061800003611017 7111 32512160 15 .طومكث 12 

3 لطع 1ط (1311035]6193115972ه5]1 لطة (5]5511570 (3 (5]018 راأمو8 01 5اأاعصهدع [وممع15مء ل12ععم5 
عط! .5ع1متتط3ئىء 02205116 عجده5 عد ماعطا أناظ عاعع01) عطا جام أمعوطدج 01 1اعه علأمهطممط 
023/13-0 55105ع1مه 0015116قطع323 قتع 5012 17111 5512 ص1 لع176عوع0 15 806552 مآ مماتعتطمط 
في الذين بجملمامء1طهتخ عط امد الرهبانة (225 عاعء0 غنا6 (وعلممطط عط 04 تإتع ته مممط عط 1510236 
عن 01 56256 156 مز منجل 7062002 001110 006 ,121 316 انزع عأطوعخ عط مذ 5مرواعد 5 .البرية 
طعنطن ,مار ع1 غ512 2016021 5ل" 1160دء 15 سسعتطمط .حيلل 01 مملنة[كممةت 2 15 طاعتط 
101 تتطتاعا ع113نز5 عط1' عاعع01) جطامخ]آ ع2220 رععط فقط مله اقصقتا عطا 11 عاطق٠طامعم‏ 5وع1 عط 7111 
رصدحدك 00 لإ[طته]ع ,مدبح 021160 15 /532610133 116" .(الشمامسه رئس / #اتعمصعء خءع) 2مع2ع0ط21 
ع5عط6) لالخ .0116022115 عطا 12 لعأوع 26 غ20 15 17010 عط غناط عموعككء نمه 15 ططل غ500 عط معطا 
5 2]6ماءء عطا ع طتلعععع1م 76155100 ع01513ز5 2117ء م5022 أقطا ع05مما5 0غ 31101 د5عتتطوعء1 
95 مم1 م0105 571132 عطاهة 7( ع1220 7735 13251314102 عاطوعخ حنه طاعتط؟؟ جطمع] ,لعاملرء 
عطا ما أمدع1 غ2 ع112لا 5 عط زه ع طتلطءمع0 أممتتة؟ 2 15 عاعع01 أصماءدء عط]1' .5مطاعتع ه50 ممه 
:1 08 عكااآ عط .عله 17اعل 1211 2 15 10110 تلاعوع1م 115 مآ ع1500مء عاعع01) عط1' .مم1 المعوع1م 
01 عط 0ع15 1211 لممعتامم 
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تطور اللهجات المحكية للغة السريانية 


ام احمد سامي جاسم 
كلية اللغات - جامعة بغداد 
قسم اللغة السريانية 


المقدمة: 

إن التميز الحضاري والثقافي لأمة ما يعتمد بالدرجة الأولى على ازدهار لغتها 
وتمكنها من التعامل ومعالجة جوانب الحياة المختلفة العلمية منها والاجتماعية 
والفلسفية. :روتكد هذا واضها فى اللعة و ز زموة السريانية كلد لعي دوار ا كيدرنا في 
جعل نجم الثقافة للأمة الارامية السريانية لامعا بين ثقافات الأمم الأخرى . 


اللغة السريانية إحدى أهم لهجات اللغة الارامية فهي لغة شعب بلاد النهرين الأصيل 
أحفاد بابل وأشور وارام فمنذ بدايات التبشير المسيحي في الرها وبداية تأسيس كنيسة 
المشرق كانت اللغة السريانية هي اللغة التي بشر بها الاباء الأولون وتلامذتهم ومنذ 
ذلك الحين أصبحت اللغة السريانية اللغة الرسمية لهذه الكنيسة الأصيلة حيث حملها 
أبنائها مع البشارة حيثما انطلقوا للتبشير بالديانة المسيحية شرقا وشمالا وجنوبا ولشدة 
محبتهم وتمسكهم بديانتهم المسيحية ابتعدوا عن تسمياتهم القديمة كالآرامي وغيرها 
وتشلنو تنددية السجران الاتئ كاك ديعل كل النناطفين باللعنة الأزدإمية ويمكتلك 
لهجاتهم القبلية والعرقية وهذه التسمية كانت تطلق على سكان بلاد الشام من الناطقين 
بالآرامية من قبل اليونان أولا " 
ثم العصر الذي بدأ نجمها بالأفول بعد رحيل أدباء اللغة العظام مثل ابن العبري وعبد 
يشوع الصوباوي وبعد سبات طويل جاءت رياح القرن التاسع عشر لتنفض الغبار 
عن وجه السريانية ولتبدأ النهضة السريانية الحديثة حيث بوشر بعملية إحياء اللغة 
السريانية فقد انصبت معظم الجهود في البداية على الاهتمام باللهجات المحكية حيث 
اهتم المختصين من المستشرقين والباحثين بتطوير اللغة الأدبية الحديثة من بين 
اللهجات الدارجة على أسس وقواعد سليمة ومقبولة شيئا فشيئا وتقريبها من 
الكلاسيكية إلى حد ما كما إن جهودا بذلت أيضا لإحياء السريانية الكلاسيكية " 
تعتبر دراسة اللهجات المحكية للغات حقلا مهما حيث يكون التعامل مع مادة اللغة 
الحية والتي تتحرك امتدادا وتقلصا ء أخذاً وعطاءً. وكما هي الحياة » ولادة وممات 
كذلك نجد في اللغة المحكية ولادة أصوات ومفردات وتراكيب وموت أخرى »وتبقى 





' بلسم غانم الشماني »مجلة (سيمتا ) » المجلد الأول » العدد (؟) ٠٠١07‏ » في اللغة السريانية » مص .١77‏ 
' شليمون ايشو خوشابا » مصدر سابق » ص بلا 
' شليمون ايشو خوشابا » عمانوئيل بيتو يوخنا » زهريرا » قاموس عربي - سرياني » مطبعة هاوار »دهوك ,3٠6٠٠٠١٠١‏ ص بلا. 
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اللغة المحكية متمسكة بشكل أو بأخر بجذورها وأصولها إلى حد ما ووفقا لما عايشتها 
من فلووف.الخياة وهي في نفس الوت يمكن أن تكؤن متدرا لأغتناء اللغة القومية 
الأدبية المشتركة اذاما جرى تناولها وفق ضوابط متفق عليها ومن خلال آلية علمية 
مركو يهنا المساتي العلمقة اللغرية .و اللجة الممكب: يكل لزعاتيا ادر فيه 
(السوريث) والغربية (الطورية والمعلولية) هي امتداد لتلك اللهجات التي كانت 
تجري على شفه الأجداد(السريان) منذ سحيق الزمان* .. هي من جذور اللغة 
الارامية السريانية التي هي عريقة في قدمها » فقد تحدث بها إبراهيم الخليل الآرامي 
قبل ميلاد السيد:المسيح نأكثر من ألفى ابئة » ولعل نب الشيادة الشاهك علئ' الاتفاق 
المبرم بين يعقوب ولابان الآرامي الذي دعاه الأخير ب( يي: هه,ه.اا) في سفر 
التكوين 47:71 يشهد على قدمها حيث ابقي على هذه العبارة بنصها الآرامي في 
جميع ترجمات الكتاب المقدس الذي كتبت أجزاء منه بهذه اللغة كنبؤة دانيال وإنجيل 
متي. 


من المسلم به لدى اللغويين أن معظم اللغات في العالم توجد بجانبها مجموعة من 
اللهجات المحلية والاجتماعية وهذه اللغات وتلك اللهجات تسير كلها جنبا إلى جنب 
لأفي الأقاليم وحدها بل في جميع العواصم الكبرى كما نجد لغات العمال واللهجات 
العامية الأخرى التي يتكلم بها في أطراف المدن ءإن الإنسان نادرا ما يعيش 
محصورا فى مجموعة اجتماعية واحدة لذلك كان من النادر أن تبقى إحدى اللغات 
دون أن تشترك مع مجوعات لغوية مختلفة' »لهذا نكتشف أن نقاط البدء لتطورات 
خاصة بكل لغة واقع ثابت تاريخيا من المعقول أن التذبذب اللهجي لابد نواجهه 
بالدليل التاريخي' »يشير الباحثون عادة إلى اللغة وتطورها على مرور الزمن بان 
اللغة كائن حي يخضع للتطور والتغير مهما أحيطت بسياج من الحرص عليها 
والمحخافظة على خضائصبها لان اللعنة عاذات حصسوتية يتوازتها: الكلف عن السلف 
»عوامل التطور اللغوي يجب أن تضاف إلى الوراثة اللغوية لنستطيع إن نفسر أي 
مظهر من المظاهر اللغوية” وقدم الباحثون نظريات عديدة حول نشوء اللغة وكان 
رأيهم أن الناس كانوا امة واحدة فتفرقوا وكانت لغتهم 

واحدة ثم تشعبت وان أزمنة طويلة قد مرت إلى أن وصلت ألينا اللغة بشكلها الحالي 
وهكذا فان اللغة قد مرت بثلاث مراحل : 

وتقسم اللهجات عامة أما حسب المناطق أو حسب الطبقات الاجتماعية وتجمع كل 
لهجة ضمن اللغة خصائص معينة * وسواء أكانت اللهجات محلية أم اجتماعية »فإنها 
تمت بصلة وثيقة للغة المشتركة غير إن سبب نشأة اللهجات المحلية يرجع إلى 


جاك ريتوريه » قواعد لغة السوريث؛ دهوك » ١١١7”.صه0.‏ 

مجلة (سيمتا ) » المجلد الأول » العدد (؟) ٠٠٠١17‏ »ء في اللغة السريانية » بلسم غانم الشماني عص ١1717‏ 

' رمضان عبد التواب:المدخل الى علم اللغة ومناهج البحث اللغويءجامعة عين شمس959172١‏ .ص ١50‏ . 
" سباتينو موسكاتي » مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن » بيروت 3516١مء)ص‏ "39 . 

* ابراهيم انيس»الاصوات اللغوية»القاهرة» ١91/١‏ .ص 785/-57171١‏ , 

' خالد إسماعيل » فقه لغات العاربة المقارن مسائل وآراء »أربد » .7٠٠٠١‏ ص١0‏ 5. 
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اختلاف الأقاليم » وما يحيط بكل إقليم من ظروف وخصائص تأريخية وجغرافية وسياسية: 
على حين ان السبب لنشأة اللهجات الاجتماعية » يرجع إلى اختلاف الناس في الإقليم الواحد في 
شتى مظاهر الحياة' ' ومن المحتمل إن اللهجات السامية الأصلية كانت تحتوي فروقا واختلافات 
أساسية »ولكنها في بادئ الأمر لم تكن ظاهرة للعيان ثم برزت بروزا واضحا بعد انفصال بعض 
اللهجات عن بعض وتميز ان اللغة السريانية هي واحدة من اللغات التي تنتمي الى الجذر الارامي 
الذي يعد من كل منها بصبغة خاصة ذات لون وكيان خاص '' 

اللغات السامية وهي لغة القبائل السامية التي هاجرت الى بابل وآشور بعد ان بدأ 
سلطان الأكديين يضعف وذلك فيما بين القرنين الثاني عشر والرابع عشر ق.م " 

»واهم اللهجات الأر فى ليؤية مهلي جارد الرافدين فهناك كانت (أدييسا) هي 
المركز الحضاري ”' » وقد قسمت الارامية الى ثلاث لغات متشابهة : السريانية 
وهي لغة الرها وحران ٠‏ والكلدانية هي لغة جبال أسور وسواد العراق »و الفلسطينية 
وهي لغة الشام وجبل لبنان *' »وبحثنا يقتصر على اللغة الارامية او السريانية 
الحديكة والسوريث) حيث كانت السريانية لسان آهل العراق وحزيرة منا بين النهرين 
وبلاد الشام وتغلغلت حتى قلب بلاد فارس '» في الدولة (الأه خمينية) وأصبحت لغة 
متترركة للتعامل في أقداح يكم النناحدانيين قد أخر كك تأترا ا مدهنا حنس إن الفرين في 
ذلك الوقت لم يستعيروا للغتهم الخاصة بل استعاروا الكثير من الكلمات الارامية' ' 
واطاقت الى مسو رسا السبعوة ووشماى نانك سريت و لسولها يديد فى النجازة 
جنوبي بلاد الصين وفي (ملبار) الساحل الغربي في بلاد الهند حيث لاتزال مستعملة 
وكان موطن اللغة الفصحى مدينة الرها وحرّان وحمص وأفامية وكثير من بلاد 
الجزيرة وأرمينية الى أواخر المائة الثانية عشر وفي غيرها حتى المائة الخامسة 
عشر وهي أول لغة استعملتها البيعة المسيحية في تقدمة القداس الإلهي واهم الكتب 
التي وصلت إلينا منها التوراة والعهد الجديد ولم يطرأ اي تبديل منذ استقرارها وما 
ورد منها في | لتوراة وما بقي من شعر الفيلسوف(وفا) مطابق لحالتها اليوم "' 


ان اللهجات الكثيرة المتفرعة عن اللغة الارامية السريانية كانت نتيجة للانتشار الواسع 
لها من جهة وامتزاج الآراميين أنفسهم بأمم مجاورة أخرى من جهة ثانية» وهناك 
رأي آخر يعتبر ان اللغة السريانية ليست لهجة أرامية فالكتاب المقدس يسمي اللغة 
السريانية باسم الارامية دائما كما جاء في سفر الملوك ودانيال وعزرا واشعيا * 


ان اهتمام العلماء اللغويين الغربيين والمستشرقين باللهجات الارامية المحكية 
السوريث بدأ في منتصف القرن التاسع عشر في مجموعة مقالات ودراسات متزامنا 
مع وصول الإرساليات الغربية الى منطقة نفوذ الكنائس الشرقية الناطقة بهذه 
اللهجاث فسعرا هدر احمح التى درر ايت الصورصتها المدودة ميكر | جيتع رانين 


'' رمضان عبد التوابالمدخل الى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي»مصدر سابق.ءص59١.‏ 
'' ربحي كمال »دروس اللغة العبرية ٠1/5١ءبيروت‏ » ص82 .١‏ 
'' عوني عبد الرؤوف » قواعد اللغة العبرية » جامعة عين شمس . ١15917؛‏ ص5. 
"" كارل بروكلمان » فقه اللغات السامية » ترجمة رمضان عبد التواب» جامعة عين شمس ن531717١ء)ص"7.,‏ 
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*' أغناطيوس أفرام الاول برصوم. اللؤلؤ المنثور في تأريخ العلوم والادب السرياني » بغداد » 1515عص©5١,‏ 
'' كارل بروكلمان » فقه اللغات السامية » ترجمة رمضان عبد التواب»مصدر سابق » ص7 7. 
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وتوئيق مميزاتها قبل ان تختفقى من شفاه تاطقيها ” '. ان الدرأسات الأخيرة تشير الى 
ان الارامية الجديدة التي تنقسم لهجاتها الى »الآشورية والطورانية والسوريث 
والتمايز بين هذه اللهجات أضحى أكثر وضوحا بعد القرن الخامس الميلادي لاسيما 
مع تداخل عوامل الانقسامات والانشقاقات بين السريان'" ْ 

كما ان الوضع السياسي غير المستقر في الشرق الأوسط منذ عقود طويلة والتغير الديموغرافي 
الذي أنتجه آنذاك اجبر ناطقي السوريث ولا يزال على ترك مناطق سكناهم الأصلية والتشتت 
لمجاميع مهاجرة الى مناطق مختلفة من العالم وعليه اهتم المستشرقون على مؤلفات على تراث 
اللهجات السريانية ومنها السوريث باعتبارها مدخل لدراسة اللغات السامية عامة والمحكية منها 
خاصة طالما كان فقه اي لغة لايكتمل بمعزل عن دراسة لهجاتها ''إجمالا السريانية هي لهجة 
متطورة عن الارامية وهي اللهجة المسيحية الارامية الشرقية التي انتشرت في سوريا وبلاد ما 
بين النهرين بعد اعتناق المسيحية لشعوب هذه المناطق اي الآراميين وكان ذلك في منتصف 
القرن الأول الميلادي حوالي سنة (0٠5م)‏ حين استبدلوا اسمهم من الآراميين الى السريان 
لاعتقادهم ان لفظة أرامي كانت مرادفة للفظة وثني وعندما أطلقوا على أنفسهم السريان أبدلوا 
تسمية لغتهم أيضا من الارامية الى السريانية ولقد تطورت هذه اللغة تطورا كبيرا لأنها أصبحت 
لغة الدين الآداب المسيحية وخاصة في القرن الخامس الميلادي عندما ثارت جدلا عقائديافي 
الكنيسة وفي أوائل القرن '' الميلادي الخامس انقسمت اللغة السريانية من حيث لفظها وخطها 
الى قسمين يعرفان بالغربي والشرقي نسبة الى موطن السكان الذين كانوا يتداو لونها حيث 
استعمل مكان غربي الفرات مثل سوريا والمناطق المتخمة لها الخط الغربي اما سكان مابين 
النهرين وبلاد فارس الاذربيجان فقد استعملوا الخط الشرقي ' . 


'' روبين بيت شموئيل » مجلة سيمتاء العددان ( ٠ )1١١١١7‏ ١٠١٠م,عمص58١‏ 
'' خالد اسماعيل » مصدر سابق » ص8 ؛ . 

'' روبين بيت شموئيل »مصدر سابق.ص55١‏ 

'' البير ابوناء ادب اللغة الارامية » الطبعة الثانية »بيروت.997١.‏ ص6 ,١‏ 
"' البير ابوناء المصدر السابق نفسه» ص6١.‏ 


الاستنتاجات 


. إن التميز الحضاري والثقافي لأمة ما يعتمد بالدرجة الأولى على ازدهار لغتها وتمكنها من التعامل 
ومعالجة جوانب الحياة المختلفة العلمية منها والاجتماعية والفلسفية. 

. إن الإنسان نادرا ما يعيش محصورا في مجموعة اجتماعية واحدة لذلك كان من النادر أن تبقى إحدى 
اللغات دون أن تشترك مع مجوعات لغوية مختلفة. 


*. إن اللهجات السامية الأصلية كانت تحتوي فروقا واختلافات أساسية»ولكنها في بادئ الأمر لم تكن 


ظاهرة للعيان » ثم برزت بروزا واضحا بعد انفصال بعض اللهجات عن بعض وتميز كل منها بصبغة 
خاصة ذات لون وكيان خاص. 

. تقسم اللهجات عامة أما حسب المناطق أو حسب الطبقات الاجتماعية وتجمع كل لهجة ضمن اللغة 

. ان الدراسات الأخيرة تشير الى ان الارامية الجديدة التي تنقسم لهجاتها الى »الآشورية والطورانية 
والسوريث والتمايز بين هذه اللهجات أضحى أكثر وضوحا بعد القرن الخامس الميلادي. 

. ان الوضع السياسي غير المستقر في الشرق الأوسط منذ عقود طويلة والتغير الديموغرافي الذي أنتجه 
آنذاك اجبر ناطقي السوريث ولا يزال على ترك مناطق سكناهم الأصلية والتشتت لمجاميع مهاجرة الى 
مناطق مختلفة من العالم. 

. السريانية هي لهجة متطورة عن الارامية وهي اللهجة المسيحية الارامية الشرقية التي انتشرت في 
سوريا وبلاد ما بين النهرين بعد اعتناق المسيحية لشعوب هذه المناطق اي الآراميين وكان ذلك في 
منتصف القرن الأول الميلادي حوالي سنة (0٠5م).‏ 1 

. انقسمت اللغة السريانية من حيث لفظها وخطها الى قسمين يعرفان بالغربي والشرقي نسبة الى موطن 
السكان الذين كانوا يتداو لونها. 


المصدادر 
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تقولل 


- وُلِد في بَرِطلِى في شرقيٌ الموصل/نينوى في /ا” . 197802051١‏ . 

- أنمى الدراسة الإبتدائيّة في بلدته في .١514‏ وقصد دير مار تنام 

للسريان الكتثوليك » ومنه إلى الموصل في أيلول ١949‏ . 

- شهادة بكالوريوس فلسفة ولاهوت من معهد مار يوحنا الحبيب في 

الموصل بإدارة الآباء الدومنيكان الفرنسيّين في ه حزيران سنة ١97٠‏ . وقد ترحم من الفرنسيّة إلى العربيّة ونشر في 
الموصلما بين ١977-١974‏ كتب "المسيح والأنبياء", "الأسفار المقدّسة جين" و"امحبّة الإلهيّة". وفي القاهرة قام 
بترجمة ونشر "الحركةالمسكونيّة نحو الوحدة المسيحيّة" لأعمال مجمع فاتيكان الثاني من الفرنسيّة إلى العربيّة .. وبعد ذلك 
أحرى دراستين عَليَيَو مُتزامنتين في ١970 . ٠١ . ١‏ في جامعة لوفان في بلجيكا في معهد الإستشراق وفي كليّة 
اللاهوت/شعبة التأريخ قُ آن واحد معّاء» ينه نال من حلالهما سنويًا وعلى التوالي : 

- شهادة زمالة في اللغات الساميّة من حامعة لوفان/ بلجيكا في حزيران ١91١‏ . - شهادة ماحستير في تاريخ 
اللاهوت السرياقّ من جامعة لوفان/ بلجيكا في حزيران ١91057‏ . - شهادة ماجستير في اللغات الساميّة من معهد 
الإستشراق/ ©]011612115) 1125616116 في جامعة لوفان/ بلجيكا في حزيران 1١91/7‏ . 

- شهادة دكتوراه في تاريخ اللاهوت السريانَ من حامعة لوفان/ بلجيكا في ١974 . ٠١ . ١:‏ عن أطروحته 
الموسومة "تحقيق نصّ طقس العماذ السريانّ الميختصّر لتكريت/الموصل/نينوى غير المنشور والمنسوب وضْعْه إلى إبن 
العبري" » والتي لا تزال غير منشورة إلى الآن . وتعيّن يعدّها مُدرّسَا في وزارة التعليم والتربية الوطنيّة في بلجيكا » وترك 
وظيفته التدريسيّة بعد مرور أقك من سنة » وعاد إلى العراق في 5 ١975 . 6 . ١‏ » وأهمل لذلك إكمال كتابة رسالته 
للدكتوراه الثانية في اللغات الساميّة » وذلك لشموله بقانون رعاية أصحاب الكفاءات العلميّة العراقن » وقد أعثُير 
مُتعيّنًا مُدرّسَا في قسم الدراسات الشرقية في فرُع اللغة العبريّة في كليّة الآداب في جامعة بغداد بمقتضى ذلك القانون 
حال دحوله أر ضّ الوطن الحبيب العراق . 

- شارك في عدة مؤتمرات دولية وعراقية . ونشر ما لا يقل عن حمسي بحنا في دوريّات * تحكمة » من بينها بجلة آرام 
بأوكسفورد . 

- راجع ترجمة "تأريخ الأدب السرياي" على مدى سنتين » والتي قام بما الأب لويس قصّاب من الفرنسيّة لمؤلّفه روينس 
دوفال 2 ولو أن المرااجعة صدرت يإسم ألبير أبونا زورًا ويمتانًا 8 

- راجع كتاب "قواعد اللغة المندانيّة" لمؤلّفه أمين فعيل حطاب » بغداد .5٠١5‏ 

- راجع كتاب '"'معجم الأفعال السريانيّة في العهج الجديد" بحرأين مؤلّفه سثّار الفتلاوي» عينكاوا .7٠٠١/‏ 

- تلقّى دعوتين من مُؤْسّسة داد الألمانيّة ومن جامعة هايدلبرج الألمانيَّة في صيف ١995‏ و١٠٠٠‏ لإلقاء مُحاضرات 
على طلبة الدراسات العليا والأساتذة أيضًا عن اللغتين السريائيّة والمندائيّة لمدّة شهرين ولشهر واحد في معهد السَّاميّات 
فيها . 


- قصد جامعة هايدلبرج الألمانية في 7٠٠١‏ للتفرّغ العلميَ لمدّة سنة كاملة » كتب خلالها بحثًا عن الفعل السريان 
الفصيح الثلاثيَ الميجيّد مُقَارَنَا مع الفعل السّورثيَ العام المتداول لدى أغلب الناطقين بالسريانيّة في الوقت الحاضر سواء 
في العراق أو غيره من الدوّل الميجاورة . 

- بدعوة من الجامعة الأردنيّة » سافر إلى عمّان في أيلول ١991‏ » ووضع لما منهاجًا خاصًا لإنشاء قسم للدراسات 
اليهوديّة العبريّة » ثم عاد إلى الوطن بعد أسبوع 5 

- أشرف على سبع أطروحات دكتوراه وما لا يقل عن خمسين رسالة ماحستير ورسالقَْ دبلوم عالي ترجمة من اللغة 
العبرية الى العربيّة. 

- كان قد ترحم من الفرنسيّة إك العربيّة كتاب الدكتور بول شوشارد » إعان العالم المسيحن 2 باريس كه .١‏ وترك 
مخطوطته في مطرانيّة السريان الكاثوليك بالقاهرة » ولا يعلم ما هو مصيرها ! كما ترحم للشيخ المندائين هيثم مهدي 
سعيد من الفرنسيّة إلى العربيّة كتاب المستشرق الفرنسيّ هنري بونيون » النقوش المندائيّة لأكواب الخوابير » باريس 
8 . وفقد الشيخ مخطوطته في بغداد عام بسبب سفره الإضطراريّ الميفاجئ . 

- شارك في ترجمة أعمال المجمع المسكونٍ فاتيكان الثاني إلى العربية في القاهرة . 

- كتب رسالة ماحستير بالفرنسيّة عام ١91717‏ وقدّمها للبروفيسّور فان روي في جامعة لوفان الفلمنكيّة عن تحقيق 
النصّ المخطوط في شرح طقس العماذ السرياق لموسى بركيفا . ولا يعلم ماذا حل بتلك الرسالة ! 

- ترحم إلى العربيّة كتاب "جينزا ربًا/ الكنز العظيم" من أصله المندائن المحطوط منذ مطلع عام ١99/‏ وحتى نحاية 
شهر شباط عام ١595‏ » بمعاونة قليلة من زميله المندائيٌ 1 د. صبيح مدلول السهيري . وهو منشور. 

- ترحم من الفرنسيّة إلى العربيّة كتيّب ملقّات الكتاب المقدّس )١١(‏ عن "القدّيس بولس". ونُشر في الموصل في نيسان 
سنة 9 5١5‏ . 

- ألف كتاب "آراميّة العهد القدمم . قواعد ونصوص" » ومساعدة تلميذه محمّد كامل روكان » طبعه المجمع العلميّ في 
بغداد .5٠١٠١5‏ 

- أُلَفَ كتاب "الصابئون المندنئيُون نشأة ولسانا وديانة ونراثا" . كتاب منصّد على الحاسوب وجاهز للطبع . 

- ألّف "كتاب القدّر أو شرائع البلدان لبرديصان" . منضّد على الحاسوب وجاهز للطبع . 

- أبحر وحده مُؤْحرًا ترجمة القرآن العريّ الى اللغة السريانية الفصيحة . منضّّد وجاهز للطبع . 

- ألّف كنات "الآراميّون السريانيون تأريخًا ولسانًا" ؛ منضّد على الحاسوب وجاهزر للطبع . وهو عبارة عن مُقدُّمة 
تأريخيّة ولغويّة وقواعديّة مُوسّعة لمعجَمنا السريان: المقارّن ساميًا . 

- أَلَفَ مُعجمًا سريانيًا كبيرا بعنوان : "المعجمُ السريادة المقارَنُ ساميًا للمصادر والأفعال والكلماتٍ والأدوات والعباراتٍ 
الأخرى" مع مُقدّمة تأريخية ولغوية وقواعدية وافية وكافية على ما جاء قبل قليل . وهو الآن مُكتمِلٌ تمامًا ومُنضّد على 
الحاسوب » وجاهز للطبع لفائدة السريان وغيرهم بإذن الله تعالى . وهو الآن تحت الطبع . 


ع حاليًا كتاب "حِكم وأمثال سريانيّة", وهو الآن قيد التنضيد والإنحاز على الحاسوب . 


+ و لولف مالك أيضا كنات الكتايات اضر الآرائتة » قراو الصنوعها وترهنها"» وتو الآث قبن النطيد والخضاز على 


- رئيس هيأة اللغة السريائيّة في المجمع العلميّ في العاصمة بغداد وكالة ومُدير تحرير جحلتها في ٠... .21١ . ١١‏ 

على أثر وفاة الأب الدكتور يوسف حت المأساويّ في طريق سفره إلى عمّان ليذهب منها إلى روما . 

- رئيس مُؤْسّس قسم لغة سريانيّة في كليّة اللغات/جامعة بغداد في 7٠١54 . 8 . ١‏ بمُساعدة النائب يونادم كنا . 

- عضو جمعيّة اللاهوتيّين اللوفانيّين في جامعة لوفان في بلجيكا . 

- أمين عام » ثم نائب رئيس إتحاد الأدباء والكتاب السريان في العراق ورئيس تحرير جحلتهم سابقا . 

- أستاذ مُتعاقد لتدريس اللُعتين الآراميّة والسريائيّة في قسم الآثار في كليّة الآداب في جامعة صلاح الدين/ أربيل » 

قبل وبعدّ إحالته على التقاعٌد مُرْعَمًا في ٠٠١8 . ١١ . ١١‏ » وذلك منذ شباط 7٠٠٠١07‏ وحيٌّ تشرين أوّل من عام 

.301 

- أستاذ/ بروفيسّور حامل لقبَيْن عِلميّين رفيعَيّن : لقب "عال" ميّتين من وزارة التعليم العالي والبحث العلمئّ في 

بغداد : الأولى بتأريخ ” . 5 . ه١٠٠‏ »ء والثانية بتأريخ 5 . 4 . 5٠09‏ »2 ولقب "أستاذ مُتمرّس" من جامعة بغداد 

بتأريخ ٠١ . ١9‏ . 75009 »2 الأثره العلمئ الواضح وحاجة الكليّة لإحتصاصه"(من نص كتاب جامعة بغداد) » 

وذلك حثّى من بعد إحالته على التقاغد مُبْغَما في .5١١/8.١7.١٠‏ 

- أستاذ اللغات الساميّة ( العبريّة والآراميّة والسريانيّة ) في كليّة بابل الحبريّة للفلسفة واللاهوت في بغداد سابقنا » و 
بريّة فقط في عينكاوا/ أربيل . 

- وبما أن هيأة اللغة السريانية في المجمع العلمين ببغداد ذات نشاط مُنكفئع نسبيًا وشبه مُكتّف الآن بسبب تأثيرات 

وتوجُهات مُتخلّفة ونعرات طائفيّة مقيتة » فهو يسعى حاليًا لتأسيس أكادهيّة علميّة سريائيّة وقسم لغة سريانية في إقلر 

كردستان العراق . وقد وعده رئيس برلمان كردستان والوزراء المسؤولون ومُستشاروهم هنا خيرا بإنحاز ذلك قريًا إن شاءً 

اللَهُ من تأسيس قسم اللغة السريانيّة في جامعة صلاح الدين/أربيل والأكادعيّة العلميّة السريانية هذا العام » خصوصًا 

بعد صدور قانون اللغات العراقيّة الرسميّة ومن ضمنها اللغة السريانيّة في العراق وف كردستان . 
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عط 01 20310 0101121» 210 1715102عم1ا5 عط *مع1110 222822512 ك'مع2ل اتطء عط 1ه عتمم 

.1ع اع ع01326أع ه1011[ 


أ[ .. كاطع 5610 5212001 ع5(7113 01 5مع20ع عط 01 امغخطع 2 عط ل0علأعع12 213282212 ع1" 
05 ع1 01 02111161025» 320 كطعم عط طغأزتلا د5ع28م عط 01 أد5مطط ل0ع10ااعصا مكلج 
4 1113لا 1210122101 عل غدعكء5 0ع1106عط1 2150 2228225126 عغط"!' ..وعملاءكىمطعطا 

20. 


01 002625 طع1ا170طغ كأطع56010 01 كأوع1ع121 عط طنز عع13م 2 1001 222825126 ع1 1' 
عط مغ تإللطأخصطمممط عاع/ل؟ أمط كاعع[ط1ا5 1772110115 12 ك5ط0ناط ممه 220 5ع55238ع21 
7أعع011 56120015 5022 71665لاع2 15[ 2120م<ء مغ 6160 2722832126 عط 50 ..ع 11282512 
0 320 أوعط عط غمع11ع؟ مغ 2011101 2 735لا غ1[ ... 117108 220 215 ,عط 1تناكة1ل باع نمطا 
.اع طم م1ع7ع01 101 1621ع06م عط ع11128معء 


01 ع50232ع1 عط غناط رع0 2228221 عط زط لعع2ع اع مندء 100اعم غ11مط5 عط عغزمدوء12- 

101 3171165 320 50120015 0111 01 15أمنام عط اغالا 21260لطع أع2محطا1 220 كطمتاء2 115 

“تأعطا 122126 مغ 20015ء5 5022 01 كأم ع2 عغطلا طعنامتطا ... 75دع87( قطتصامء عطا 
ع1 0غ 201121أد كعطتاع1آناط 1ممطاء5 01 ع1551222 عطا ما كممتماعع01 


أدء الآ 2110 غ125 داعم تناع 5110121 0عاعع ررزدوع:11-1ع117 2 :1111182112 10115م41 
1111112 
1211715157 ع10ع.1 


كل 0ع21آ5 عطنلا 011221151 32 11735 (1880-1937 31:01120) 11128212 ع5مطمامط 
ك2 01 12011716086 1735 ولط ع1اعطآتلآ 81121 غخدع1) 10 22070 غناط ,انا5 ه81 طأ عاعع 021 
220 ع5(7113 01 تامنماعع011ء كتلط 101 لعاعء دوع" 77[ع218:آ .17211160 تإ[طمق1ط 11725 5أم 1213111511 
5 012 غ0011 غ635 غ3 1551165 "101 12013712 2150 15 ع1 ,كأم 2232115611 1ك 2ك 1ط 
126507011 77251 3 120 11112831122 غ2 510117 7111ل 1[ تاعم2م كتلط مآ .121مطاء5 2 35 7تاتاعع 11 
5 ©1721 611501 01172 كلط ا غقطا 320 ,5عغ53 0غع01لا عط 220 عم10ناظ صط كتتد[مطء5 01 
7[ 11701155 1311© 250111 125ع02) .20116281165 كلط 01 غ705 لاط لعاعع زوع" 7([ع 2 1تالاعع 
10 6325101520 كلطا غتاط ,عمطنع]1! كتلط 1128نال غ5كاء 2077ع21 010 22دع 1/1[ 
قلط ماع31 تزآده 121مطء5 2 35 7واتاعع121 علط 2011 دع 2 أتكاع 15 


20 25ع10 .. 11:20 112 5210015 161221212197 101 011211011 57112 01 ععء أترع دم 
221111 


521111 181135 5210 / 1120 


15 “3161 ,11530 1ط[ 5020015 11222177م 1 102أ2عنلل0ء 5375122 01 ععدرع عه ع1 

للتأد خط 320216025 تإطممط مغ غعء [زطناد 15 ,2003 غ21 0نامع عغطاغ زه غخرع ستل مطمرء 
011626101121»© 16 12211101128 ,1173[75 12231177 112 7731160 لاعتطتلا ,عع دع اع مراء علطا 51111011110 
كأ طعطنةا ,آناده]1ا توك عط نز 12[1197ععم5ه ,دعاء0562 223237 لم122 اعتطتلا ,عممعء تاع وود 
أاع22ع1236م015 ]01 كج1م1 عط 01 عع12 عط صا تدع( عط ماع21 0ع001طمطاء كدتلا ععرء اع وود 
لماعم 1ع" لاعتطتةا رتجاك عط ا ععطعدع1م لدتأواتطن) عطا علط طاعتطتلا تدع مرعءء12 م15 2200 
557113 7ق 2017710 121112115 ا عطتاعع0 عط طاعنامتطا ,ععدع 1ع معء كتطا ره 7ز[ع17ا2جع2168 
3 ع101ه5 عبطاعع عط 01 100اعم عط!' ركتاء تباط تتتعغطا اغالا 0ع21مجامء مخ غخدعنالء 
00 20015 2112160 220 7ق لاعن غ135 عط 01 دعمع7هء5 عط 01 مع عط 7ز1لدء 85 اععم5 220 
6 011626012» 01 ععلع اعم عط 32512608 2121177 1171011 60ده011» 57112 
انها ,ع20ءع0 2 طعنامقطغ 2550م 1626105الء 597132 01 ععلع إتاعمعء عط7100..1عم أقطا 
7[ 1251160 .20517 210 26826157 لاععتلتاع 1721160 011311165 1171056 5205 112137 
ما 10170مم3 ع 5101110 غ2طغ 6025 1[طحطة 320 كدع10 عط أكتاطط عتاعطا ,ععمع تع معد علطا 
عط 01 12311377 10102 3117337 غ1 2025011021 220 ععم2ع 1ع مء أقطا ع25011021مء مأ م010 
لع126ع" 21 أقط د5ع1ع052 عط 01 112237 رعمع رع 1اعمندء غقطا أعدوعط عتكقط غخقطا دع[مطمهه1 
011 01 6021م 6 21220128 ع1352811238 كتلط طأايلا مزنا عطامعع! 01 عع122م0طع1 عط 16 
لتتقط عط 01 غخطع ج0012 طصاعء عطاع جم #واتادء علطا مامعة لعغعم11ع" 15 غخ2طتةا 320 ,عء[ممعم 
علطتلا رععطع ع مه [21022ع نالع عط دع172اع3 أجط 71121 ع1اع78دت عاعممت0 عط أه طتر 
0 112205ل0هء ع713ز5 01 #والادع عط 107مج1 مغ مع010 12 لعغع1مصدمء عط 110امطد 
01 7واأادع عط 01 2501103605مء عط مغ لعع21!! 15 مدع نالع 57132 01 تالدع عط 1120.1 
2 115 نام 7ق ,ع611626م2© 2ط م10 222660 عط 115ل تاعلطتلا بأطاعلطع22017 [دتنالنكه عطا 
عط لاط 721128طنام 0غ 0ع2216!]! غ20 ع312 تاعلطتلا ,ركطدعطط 260221عبتلء عغ1126م10مم3 01 غ10 
2120 125616160525 1131أناء 01 2605م1لع21م عط ط تاعط غ2 غناط ,لطع 25د 210221عنالء 
8 89 ,0116261012 01 022011111165 152201622 1728© زا كتتعأرعه 6210221 اله 
01 203277 غطع 1لطعاط مغ 220 ,ععدع21عم<ء أقطا مغ لعطاع 22 كطدعمط عط غخطنامععة مغخم1 
12210[ عط غ20 حندء اعلطتلا رععطعأعم<ء 01 202501102102 عطا طزا دع أمطبة"امممه عدوعطا 
0 5172 01 ع28 ع1 017 كطلععء6 غ2ط] مناماع 282 عطا دامع 10لطاء 2 35 نأادعء أماعع7 عط 16 
,كطع 1212061821 223177 01 2277ع20ع1 عط غخنامع36 ماصز عمكلج!' ,كتتدء77 12 01 م38 عطا 
عع2طعدع1م عط طاخاتلا خا خمع للع ما ععرء تاعمد 00221 تعنالء تإاتدء عط اأاتلا طامتاع طن زممء 
2000 3220 ,طذتاع0طظ 320 ع1أطدتتكة 35 تاعناد ع1 1لطاء مغ غطع 211 :21 ,5ع11328ا328] لاع طاأه 01 
5 ©5011 7115لا 635 عط 15 35 زألا10112 كتداع أ5مط عط 01 ع281138 13 عط 10 
01 1071م عط 01 كدماعع" عط طز 0عغ2ع10 قناع ع132811238 015 نكا غطا متردع1 أخقطا 
5 5165 011621011»© 1110221797م 5ط 7ق 0710© 5101125 286 عط +212 21220 11015622كآ 
عط د5عغ120163 أمعع02» 00221مع نالع معطذ 1[ طدندء عط طعنامطغ[ة ,دع 11أحطد؟ 0عع12م015 2 
201 15 غ1آ.ع207 01 5122 01 ع328 عط غ2 13228113865 7إطقطط 1ه مع1للالطء 01 عع ممامءءء2 


0 © 26128 ,ع1128ا1328 ع1ط2تى عط 01 أختعطططد اط هاده عط خقطا تتمعل مغ ع1ط551ه مد1 
ع2 12[ 210ه011» ع5(7112 01 ععدع اع مرء علطلا عتتقط أهطا 011215 222277 1[ 132811286 
5 11711 35 ,112626101لع 01 52105 عط 1 2201111:60 15 132811286 عط عتتعطنةا رأك825 1/1001 
ما 15 ل[لطء عط عتتعطتلا ,5ع3128اع1228 م011 ,701111626102لطمك 01 كطدعطط7 عغطا دع 1ناوع2 11 
ع 12110128 ,1328112865 0611 تتتدع1 0غ 21165ل01مم0 101 عقطلطاء7ده5 01 د5أئلك عطا 
ع 220 ع132811238 عأطدق عط 01 20ع1م5 ع7اأكطعغط1 عط 01 غطع ذا زا ,ع1328ا28د! ع712زد 
0 201117 220 ع13281128 ع5(713 عط 01 20ع1م5 عط 01 تالدع عط زه كأكتك 28 1نادع1 
15 11121371128 11012 122811386 15ط 1156 غ201 تتقء ناملا ,1160[مم ع20!آء10ط عطا 11[ 
0 طؤأ/لا متلا 6105 2220128 ع20158ع17م5 01 014 عط 0غ ع8للأطتتلاع 220 كطمنء ماوع 

غ1 ممروع1 


57112 01 ع22ع1اع واء عط 28 اع طاع ع5 101 01"11165مم0 عمكاعء5 عتزام1عط لطظط 
58 ,8101125 286 101 111162610125م 01 177011112 عط 122125158 35 عاك ,6210 1الء 
عط ا م01 7121 2 21337 لاعتطتةا روعع] 0157غ1323مء<ء 220 210221ع تله 01 ع1226ه0 مط عطا 
011626021 عط طاغلتلة 0عغ255012 م5128 260221عتتلء عط غلم لم غأحصتطمطم 
01 211157 عط امع غدعدط3 غ20 15 لاعتطتل؟ دام دعبسلء 01 0مطاأعمط عط 220 كه تالأ ك1 
0 02177 غ20 غخمع5610 عط 1ه 7وجا11[طة عط 220 205 مط“تمكصا عط ماع تاتاعل مغ عاعطعوعا عطا 
عط طغغأزتط؟ 23115011م012© 12 دعاألاصلط 40 تزآه 15 طاعتطنةا ,51037 عط 4ه تلدع عطا 
عط ا ع2 اع متاء كلط لاع طاع ع5 ما غخع [ماعع عط ما معتازع ع6 0غ عع2م5 116210221لء 
10 10118 350 011052 561037 عط 101 عج2تا 01 1100عم أد5ع2200 عط ,ع13281128 ع7112ز[5 
(11ك2ط11) 22283515 عط 01 [ع7200 عط ع0158 ماعطا ,كطملنهء اطلام لدأععم5 عطا بوعل 
ع 1ط/ة ,ع13281128 537113 عط 01 2601 طتمطء 155ل عطا نآ 0ع12115ععم5 عكتامط 2 نط 155110 
عط ذأ علنتطه 05 تيوك عط ذا 0م525 15 طاعتطتاد ,لدتلطانا) وعتتط1125!-ل4 1212 عط 15 
5 5ع1111512م علطتلا ,عط 1ج3ع22238 عط خقطتلا زه ل0ع25ط ,120 01 ام1عع 522 101 لكآ 
ع1 02201112157 غ0132ملطا عط 1ه عاطا8 عط جطمعة دع [1مصطويدء 0ه دع11مغد عط جام 
11111210 طعلااع 15 ع13281128 غ12 ع 7تطتدع1 01 17معع26ه عط 12[ 132811386 571122 
5 12181128 11 2101م1ء211م 5"لللطء عط 101 غ012 مصط ا لاع 15 علطتلا 01م ماك 
5 ]0 م01 عطا عغ2013آ1 غ20 د5ع00 علطا تتعلاكع81017 .5 عع 011210123[1ه عط دآ 
2120 2125م 511110111101118 277110121161 عط عع1[2د ,ع101 2682657 2 5[ 112822125 
101 0115111 غ1 5ع]2022[1 علطتلا ,ع123281128 عط تلامطا غ201 00 تإعغعط1' مطعغط 01 غ5ملر 
5 11711 25 ,120282212 16 1[ 5160 11طنام 222611215 عطاا املا غ162 7 لامتصامء مغ رع عل لتطاء 
عط 01 عكدعدء عط غ2 عط ذ]! متتعامدء عط م[ ه10د2ء11طنام كتلط 4ه د5عع2م عط غاع تلطوتط 6خ 
..12] 122811286 لتاع ادع الا عط 01 غ21م1ع21نامء 


122110 [ع80 697 "0عع5 12122166ع 28011" 01 560177 ع1 01 2157:515طة ع تاأممدرء5 عط1' 
5 320 ددع:40101 


101. 12012 11 0 
501128 [11171517 


عط" بتاع عط 1 220 ,كطع 51 01 عطس 1د 01 عع27ع1ء5 عط 15 توع221010ء5 "01 51210125 
.17 21160 12 طع1ط/لا رع01ا521155 ع0 101 "111 506121 15 كمع ذه 01 ع]11! عط 1ه 511037 


0 5182 ع 01 51065 هتلكا 01 2015156118 21لا 2122157 2 15 لطع أد عطا أهطا 5210 "5115521" 
101 62115 غ3 122286 211010 32 01 لانت 1دفء1أع010طع5[7م 2 15 طئزد ع2 !' .ع لتصدعممط عطا 
01 غ575 2 15 22811386[ .*اع2ع1156 عط 01 70أمط عط مغ أمع026 2 1ه عالاعام عدر 
175 2220 ,511106 2 15 "201025ع5" 01 ععدع 50 عط ط[آ 17010 لكاعلاء ركتلط!' .عع مع 10تء 
تع 2311217 جاأ[نلا كاكاعا 11217[ 01 :021 طاععل[2 عتكقط 06165 1ططع5 01 5610 عط مز 

0 10118 أعع[0 13[1<عغ عط عطزأودع2007 2ه 52560 15 322197515 ع1أممرء5 ع1]' 
عط ع5 م1 15 لاأعتدءوع7 عط 01 ع05م1نام عط" .مرعع0 عط 220 ع01126اد عط :208165 
0 6012106261025 طع100ط عط طعوع" مغ تمعل0دع عط دماعط طاعتطنة ,5ذ32215:5 ع2 2صرع5 
غخطع710ه 15 كقطا 2220 ,0210625025 537201126 طط طعا 15 دع عط ]1 االهأععم5» راكاع عطا 
]12 أ5ع51188 21231361215 3120 61616 5ئاا عتتعطتلا "0عع5 12226ع8 0122م" عط 01 157امأد عط 1 
عط 01 2212 ططع؟ راعء زط1ا5 2110 10112 12 7 11جع1 جطامعآ عع طماكط ناك كلط لماعل تاع املد عطا 
01 11620525[م ما 01020 عط عصضدعط 35 د5عع12م 320 15عغع172قطء 20ة د5ع20115جعط اماد 
,12320 لإع40 قط 577132 0ط 501165 امط5 01 طملمعع11مه عط .دع طتصدعطط عنتامطصرد 
1011012 1ع دع عط باط "0ع56 122216عع122ه20" 1551160 735لا ع600[1 عط ." " لعلألامء 
5 مء0116ء كتلط .(6) .110 د5ع11ع5 ع111نان) 577132 عط صا كتتىث 220 :1611لا 5371132 01 
عط1' 2002 طز "6010 غع1عع812" ,ناماع غ15 كلط ماع21 “امطاناج عط 01 كاماد 0رزمعهء5 عطا 
عط عاعطتلا ,ر5ع028 212157-10111 2[ 1002660 ع1 0م566 20212681212266 ع217 01 5101165 
- 11000 0ططعاع7 010 عط - 2127715 770101 01 تاعتاكمم عطا) :50115 عدزد كليلد كلدع0 اعغ] "تل 
.(0ع56 ع22ول1عع2022 - 02000 1لاء 01 تصصتوط عط - معتتوعط مغ عع1[م مده - 51120237 5100037 
. 575[5ق3231 5222216 عط 2011م مغ "0ع56 22 داعع دده" ,157ما5 أهطة؟ 0ه طاغدزد عط]”' 
عط كلدع17ع1 لاعتطنةا ,223192515 ع2 ممدع5 05 0مطأعمط عغطا ره لمعمع0 طعتروعوع" ع]' 
15 21231ع] عط تاعطا 220 ,50177 عطا دزا كتاعاع2172طء عط 320 6616 عط 1ه د5عغ1اه 1طرعد 
62221 320 31652 عط 1دع7ع1 مغ 1م010 15 ألاعغدمء عط 01 32219:515 عطا دده 0ع25ط 
0 0ع]2عد5ع17م 15 5102 1ااعدمء عط ,توالهطط.15عاع 2 7قطء لمطهة غ616 عط 01 ععطدء أ لمعاد 
0 2665ع17ع1ع17 220 5ع501116 01 ]15[ 2 3520 ,لاعتدءعدوع عط 01 د85 12للطة عط 1ه عمدهد 
11735 طاعتتوعدع" عطا اعتطتلن 


111577112 لاع 1 "1نا؟ 560177 01:217 2011612 5111111112177:112 11112137 
1120 / 21طدلظة 8015 89 


ا تزاع5117ا[ععء طاع 11711 560115 2ه 51721597 نا[ءئء 2560 15 501125 عط 01 561037 ع1 1' 

213 222112 ع2 د5ع21ناء00 17أ0م ع5[7112 غ13 101110 علا 561037 علطا 8ك 220 ن7113ز[5 
01 0116561012 عط 15 5102 ا[عطمك كتطا لعطعدع" عتتقط عنلك 220 ماع11 زد عط دز 
لذ د5ة11 لاع غ15 عطا ع56[د دعغطء ت1تتطن) طتاعا825] اناه قط 5ع115 5غ[ 01 7وجالء 1 ا مانام عطا 
5711 41213 11231 35 اعناد كأع0م تإالتتدء عط عام1ع8 " 01 52105 1مدع01 عط لاع نمطا 
عط 320 501597 عط 35 طعناد ع01دتاع]1]! لأعطأه عط ,رتل1" ع2 أمغخصك 220 <د81015 220 
2307 علا 12281128 كتلط 12 لطاع 11لا عالطداعغ11 11اهم طزل غ1 20 7(التتقط عتلد ,رعاع 0ج 
عط مغ 0عغ12ع ع صطتطالاعء7ء غخوعوعم ع/الا .50177 51011 012177 ملتعغاممء عطا معمقعل0 
-1 كام ططع26 1122160 تفطا 2201 20 101120 علا طاعتطتلا ,5017 ع5[713ذ 01217 تاعارم 
عط 01 50115 - 3 [وكدعظة 01[25] 01 501165 - 2 152 22531015:آ [عقطء1/1 01 د5ع11مأ5 ع1" 
ع6018)) 560115 01 1012عع011 لل -4 .15ع]8711 “ماع01 2110 22201 11201:00لطا خراع متك تطتام 
01 0116© حلط 1120م 11023372 217تططنالا غع0م 220 اعغلاتله عط"!' -5 (رككاع1]01 1553 
120 82251360 ,8353 لتقطح1طق [اع0[ "د5ه016:ط عطأ 01 د5ع11ممرع كل(" - 6 1997 طآ دع11مد 


7[ [20011122112 7062طاع11) 560115 01 طملعع011» لم -7 .41-0251321 1تاكنالا 511531 1312م 
2 "116200 .. مل طدلة" - 8 2007 11 1120م 2320 كعقغطعاء عط ط1 طاع171 5121223372 5210 
طغع8 طاطم (20عط عط 101 عدك[ه100 كمنوع22[) - 9 .ممع( [ع40 دع للالء م1 اماد 
ع40 12115 عط 01 50115 تاعطأه لمطهة "أعاعع812 6010" 2009 زا عامط 1ع1التدد 
ع012غعع011آ عط قط 1160م معز[ [ع40 01 501165 “اماد 5لعه5 عغ221دطزعع22ه2 - 10 (3) 
5 ]0 012ع0116» مل [5أ01112»© تالكا جا0آ 5ع56011) .11 2010 ع1نن[نان 01 [2اعمع0 
طع7دعد5ع ع1" .5770237 01 لاله زمع8 .11 تمطح زصعظ8 زط 1551160 عع13281138 5571122 عط 1 
5ع 01 561077 111621© 3 220 ,2221597515 ,50115 ع5[7113 01 15[ع27200 عنده5 د5ع10ا[ع دا 2150 
عط طغالنة 06215 طعتتدءعدع ع2 1 ,مطنطتانط [إع0ق3 ]0 501165 أتامطه عط عتتج عدعط1! .5101125 

.07 41216 م2200 عط 01 :1112011 537112 01 ععدع الما 


1 01 5اأعع01121 11571118 111 112 520152 1021112159 5371126 11 01 121610112157 
512 2125512 117116611 ع1 112 0ع"621م2 201 0ه غتاط أك82 111001 


4 / 0021 21.82511آ1 


755 5116612 5771122 2125512 711لا عط مز 0ع621 مم3 غ270 عتكجط غناط غأ5ج8 1/1001 

01 21715157 لآ عط غ2 132811386 5371132 عط 01 "501دع2101 20117 ,5217اء21 2(7ع11 .01آ ,280 
010 غ2 1170105 537113 50102 01 22632128 عط عطمطم عط تزرعتته عمط لع2ع25[1 ,تتلتككظ اع" 
160 طم ع /الآ .ع13281138 597112 غ13551ء عط 01 6022115ء01 عط 01 2237 ا تدع مم3 101 
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توصيات المؤتمر الدولى الثانى للدراسات الآرامية والسّريانية فى مصر والعالم 
كلية الآداب جامعة القاهرة 
50-١‏ مارس 5٠١3١9‏ 


شارك بالمؤتمر الدولى الثانى للدراسات الآرامية والسٌريانية فى مصر والعالم رئيس جامعة صلاح الدين ورئيس 
اتحاد الأدباء السريان ونائبه بالعراق والمطران جورج صليبا مطران جبل لبنان والعديد من أساتذة الجامعات 
وأساتذة اللغة السريانية وآدابها والباحثين المتميزين من مصر والعراق ولبنان والسعودية وهولندا وروسيا وامريكا. 
وقد قررت إدارة المؤتمر الخروج بالتوصيات التالية: 


» قبول دعوة الاستاذ الدكتور أحمد أنور دي زى رئيس جامعة صلاح الدين بالعراق إقامة المؤتمر 
الدولى الثالث للدراسات الآرامية والسريانية فى العراق بالتعاون مع إدارة مؤتمر الدراسات السريانية 
بجامعة القاهرة على نفقة جامعة صلاح الدين بالعراق. 

©» التواصل المستمر مع إدارة اتحاد الأدباء والكتاب السريان فى العراق وتبادل الزيارات العلمية 
للاطلاع على تجربة تعليم اللغة السريانية فى العراق وتجربة تدريس المناهج التعليمية الابتدائية 
وغيرها باللغة السريانية فى العراق. 

© توحيد رسوم المشاركة بالمؤتمرات القادمة بالنسبة لكل المشاركين سواء من مصر أو من خارجها. 

© التوصية بتفعيل دور المؤسسات الثقافية والتعليمية السريانية فى العالم العربى وفى العراق وسوريا 
ولبنان خاصة. 

» التواصل مع وزارة الثقافة العراقية من أجل العمل على إحياء دور المجمع العلمى العراقى وهيئته 
السريانية. 

© التواصل مع وزارات التعليم العالى العراقية والسورية واللبئانية من أجل فتح أقسام علمية جديدة 
لتدرييس اللغة السريانية وآدابها وتقديم الاستشارات الفنية والعلمية اللازمة لها لهذا الغرض. 

©» تشجيع المشروعات العلمية والثقافية بين المؤسسات التعليمية والثقافية العربية لدراسة وترجمة التراث 
السريانى وعلاقته بالتراث العربى. 

« التواصل مع دور المخطوطات وأمانة الأديرة والكنائس السريانية فى الدول العربية والعالم من أجل 
تحقيق ونشر المخطوطات السريانية. 


مقرر المؤتمر 
و صلاح محجوب إدريبس 





صور المؤتمر 


هاه 


اه 







حطعوصطم)ر ,احمحسا .اؤمكما (ولأنهسم<) اآصنمذ<ا) | ع رعمء]اررن© أمده ل عدمععاما لممعع؟ ع1 
موصعه وسظ] قن محخحدصا معتنفس 5 عمدتررك مد عتلمصدعة )6ه 


ححصة هه وهاهو ه١١‏ ع1 مد غمري؟ مذ 
50-14 إرة 5١١94‏ 95 طاععهلةة 18-20 عمرجع؟ 01© عم 


د ماجدةعمادالدين سالم 


بوتمر رع 5 عمناملت أمعددت عاءوعا! ]م2 
]نا جلال السعيد الحفتناوى 
مم7 25 
5 إ.د. صلاح عبد العردد , يري 


ملع تسموظه 1١)‏ لمكم 5 


/ااه 


رئيش هاسة لتاقل سر 


وما سسا معادت عله عم وام معوا1ة 


عمير فلية ذلآوات - هامعة اثقاهرة 


1د أحمد الشريبيت سي السيدا 
ممع عم وهم 7 ملل غم بمصعولا 


كعك عع اممووم 4 .+20 بدا 
يدعوتكم لحضور : 
المؤتمر الدوتى الثاتى للدراسات الآرامية ‏ الدصما لحصكا ومسا بووسه إوصها 
والسرياتية فى مصر والعالم مرمعه و سد 0 
كلية اعاداب جامعة القتاهرة 
13 + #لإمفرض 0م 


رئيس شرق الموت 


ممع م ررمت عق هه فمعامامصك جم ه ه3666 


جرم ولعمجاح 18-20 عم 





.د ماجدة عمادالدين سالم 
مكمه امقامامه امسدرك مامويساا. 0ك مدال 


1.د. جلال السعيد الحققتاوى 


ممع ع3 صدع عماق مكعم 


أ.د صلاح عيد العزّيز محجوب 
منحاءك ملم وظس 1 لامك القت مما 





فكاع ةا 8 4ه ادحو 41> <١‏ رسوكك اق :: 2 ده عه وعادوه 17 هق ته مسهفلة 
يد صوتكم ايحور , 
ى الثاتى تندراسات الارامية” ‏ كممم| احكدا اوسا بوكمها أقصه| ‏ معمعمعكوي لموساج هاما تصمعع؟ عر 














بايذ فى مصصبر والعالم مرصه ةم 4 محدححسا الاسافة مماررة قبدره #علمبصسدعة 1< 
لاداب جامعة التاهرلة ححة نل ومادنا نامو د ملك أعدره تدرير؟ جا 
ها -ال#ضورس ١14‏ » حمطاب 7١‏ رج 5٠١١14‏ 301 لاما 20 11 »حزنين ١‏ 10> انور 


1د ماجدة عمادالدين سالم 
0000 ناماه لود سصادوه )؟. حت )و11 


[ لوو جلا ل السعيد الحفئتاوى 
ء )م3 8ه + عمال +« إؤعملة 


د صلاح عي دالعرّيز محجوب 
عباية لسو وهفه ١)‏ همع 4 9ك وم 


رئيس شرف المؤتمر 
محه دده © واه اه ممعدايامه 3 وبحم جصوده )7 











6ه 





بكعه 


فهرس أبحاث المؤتمر 


مرش 
59-١‏ 


بهنام سوني» الطب في تعليم مار يعقوب اسقف سروج 55١(‏ -١701دم)‏ 1 


. ا 0 صا جم وم ال 0 3 و.ر ىم 5 7 وم 27 9 0 /اء 
يوسف كورزي» نون الوقاية أ ضميز تكلم المُفرّد المنصوب المتصل : نيّ» ن ! 
ستؤراضة وتامتة كفا انه 


زول يولسن» تقل اللقة الشررادية في العراق الرن 2+ ل 


اكد مرادء ضحافة الأطفال في مدارسنا السريانية 0-5 
ومجلة افاق الاطفال نموذجاً.. 
شوزاة الدعرة :يزوقا لأس انين ف الماك الشرشة و شتات 
بالفولكلور العالمى - أسطورة الأسكندر الأكبر نموذجا 
00 / 4 0000 ه.لا هة١‏ 
سومة أحمد محمد خالد؛ أدب الحكمة عند السريان 


من كلدب نمطا قري فى الاج الاي 0 
0 5 5 3 208 5 5< 5 07 137 5 5 الما" 


عبادة فوزي محمد السمان» التكليل السيمياتي: القضة "حبة الزمان؟ ل ' هائل: ||" ادبي ؟ 
دقرا العنوان والشبخضياف 
كدان ايشا الجامعة السروانية والذقة الديزيائية قزاعاات «متفتازة في :تايان ور 10017 
نزهه 


صلاح عبد العزيز محجوب إدريسء الدراسات السريانية وعلاقتها بالدراسات 1 77١-561‏ 


الأرمنية 





ه١‎ 


فاطمة الزهراء نايل» ايليا صورة للمسيح ونموذج له عند يعقوب السروجى من اللنديين دنا 
خلال ميمز .عن التي ايليا 


بطرس نباتي» القصة المعاصرة بلغة السورث في مجموعتين قصصيتين الي رون 


طالب القريشيء اللغة الآرامية بين القدسية والدنيوية في الأدب اليهودى 2 |( 5155١‏ 
عامر عبد الله الجميلي» المصادر السريانية ودورها في الكشف واماطة اللثام ين 
عن مدن أشورية مجهولة الموقع 


باسيل قوزيء قاموس المفردات السريانية الشائعة 00000 
في ليجات الحاميةافي. الشرف الارسظ 


تفن تراط قرام كفيراك لوانت والتقاظع في الكلنانة السوقا له ال 0 
بتأثير المورفيمات اللاحقة 
أ لد تر الم م اعم 5١5-45‏ 
علي محمد علي صبره؛ أحمد محمد مهنا النغيشر» التقديم في الجملة الفعلية في 
اللغة السريانية دراسة مقارنة مع اللغة العربية واللغة المصرية القديمة 
ذاه 5 5 5 الكا 5 لخ قد 5١-5‏ 
بلال خاشع عبد الفتاح» مميزات اللهجة الآرامية الشرقية ليهود بابل 
مق اله ١‏ اع -565: 
العراة ب افكاد ا ملمرحات 
206 أن 0 ارجيع ا اا. ج له 5 ةْ 5007 255-١هة‏ 
الأوروبي في أوائل القرن العشرين 





اه 


28١-55١ 


مزرت: كنل تجا الوط نك ] اناري في اللعران لازامو وريضان شرا جد 
الآرامية في العهد القديم 


(دراسة سامية مقارنة) 

0 اللاعنتطمط لمة 82511 01 ناع] 2 نامعصط ,لاع كة تلطا تزععء ام 
ماع11 عطا 01 طاعتاه عغطا 101 ووع م171 ع10تزك عط 1ه طاعنوء5 
للللاكة8 
احمد سامي جاسمء تطور اللهجات المحكية للغة السريانية 
السيرة العلمية للأستاذ المتمرّس الدكتور يوسف متي بطرس يوسف آل قوزي . 


ملخصات الأيحاث بلأنجليزية 





0 


0-6 م 


اللةك. 87 هد مت 


4121 01 ع22ع01111.) 111112101121 0جامعع5 ع1 01 عتمتلععع0ط 
110 1 2110 أمروعظ 12 51611015 579112 2120 


م189 ,21715137[] 110دن) ع1" 01 كاكدة 01 7جا1ناعد! عط" غد 10ع1آ 
9 ١12ع1121‏ 18-20 


01 21152165 ع1 *دع11110 


1111511 بآء 01611111211 11011211160 .01آ أمترط 
11171517 0الدن) ع1 01 غمعلزوع»رط 
220 
61 بآء 411110 .01آ .001رط 
21171517[ 2110) 11 كلق 01 :1ناع2! ع1 01 دعر[ 


اخلط الله نمم سبكم لآ ادبم 0نة عدوم 
تدا وله 3 ربب ححبط بتك لددو يكم 


-.5 6ت 2019 
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